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סָפָר תולדות ישוע הַמָשיחַ πα‏ בְְָּאבְרְחֶם : אַבְרְהֶם 
ΜΗ‏ אֶתדיצְחָק * ויִצְחֶק הוליד אֶתדיְעַקב * ויעקב הולִיד 
אֶתיְהוּדֶה וְאֶתאָחָיו : ΠΠ‏ הוליד אֶתִפָּרֶץ וְאֶתזֶרַח 
ορ‏ + ופרץ הוליד אֶת-חֶצְרוּן + וְחְצְרוּן הוליד אֶתדרם : 
וָרֶם הוליד אֶתְעַמִנְדָב > וְעַמִנְדֶב הוליד אֶת-נחְשוּן * 
ונחשוּן הוּליד אֶת -שלְמון : ο‏ הוּלִיד אֶת-בּעז מָרְחָב + 
וּבעז הולֶיד אֶתדְעבד ΠΙΟ‏ . וְעבָד הוּליד אֶתדישִי : = ושי 
הוּלִיד אֶתדרְּוד הַמֶָלְךּ - ודוד הַמָלְךּ הוליד אֶת -שלמה מַאָשַר 
הַיָתָה לאוּריָה י ּשָלמה הוּליד אֶתְרְחַבְעָם * וּרחַבְעַם 
הוליד אֶתאָבְיָּח * וְאָביָה הוליד אֶתדאֶסָא 1 וְאֶסָא הולֶיד 
אֶתדיְהוּשָפָט + ויהושפט הוליד אֶתדיְהוּרֶם + וְיהוּרֶם הוליד 
אֶתדעְזְיהוּ  :‏ וְעְזְיִהוּ הולִיד אֶתדיוּתֶם * ὉΠΙ‏ הוליד אֶת- 
אֶחֶז * וְאַחָז הוליד אֶתדְחַזְקְיהוּ : וְחִזְקְיָהוּ הוּלִיד «ΠΟΠΗ‏ 
ΠΟ‏ הוליד אֶתדאָמוּן י וְאָמון הוּלִיד אֶתיאשִיהוּ | : 
ΦΟΝ‏ הוּליד ΠΝ‏ 129 וְאֶתדְאֶחָיו לְעַת ְּלוּתֶס 3 : 
ְאַחָרִי גְּלותֶ בָּבָלֶה יִבָנְיָהוּ הוליד אֶתדשאַלְתִיאֶל * וְאֶלְתיאָל 
הוליד אֶת זְַבּבָל : וזרְבָּבָל הוליד אֶתאַבִיהוּד * וָאָבִיהוּד 
הוליד אֶתאָלִיִקִים : ואָלִיָקִים הוליד אֶת-ְעָזור  :‏ וְעָזוּר הוליד 
אֶתצְדוק * וְצָדוּק ιτ‏ אֶתוָכין * ויָכִין הוליד אֶתאַלִיהוּד : 
וְאֶלִיהוּד הוּלִיד לקה - וְאֶלְעְזֶר הוּליד אֶתדמַתֶּן * וּמַפּן 
הוליד אֶת-יָעְקב : ויעקב הוליד אֶת-יוסף אִישדְמְרִיִם * אָשָר 


זו מִמָנֶּה נולד ישוּע הַנִּקְרָא ΠΡ‏ : וְהִנָּה כָל-הָרּרוּת מְאָבְרְהֶם 


עַדדבָּוד אַרְבֶּעָה ον‏ דרות * וּמִדָּוִד עד-גוּלָת 333 אַרְבָּעָה 


πα, /‏ 0 ו יי 
5 | \ שמת 0/0080 αι‏ | 
ο η, σος η : 0‏ 


ο... \ μα... ול‎ 7 
.- ας πας וטא‎ κλπ ος 


.... πω. 2 Λίνα, ל‎ - | 


7 ו 4 


4 2 ו / א‎ ' 
₪. 0 η, | | ְ 
αν αλ. ל‎ - 


\ ל‎ κα ο. - 0 Ἡ 
8 ו‎ ₪ 2 


ο.‏ . מ הפ ל 
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גו ויקריבוּ לו מַנְחוּת זֶהָב וּלְבוּנֶה וָמר  :‏ וְהָם נִזְהָרוּ מָאֶלהִים 
חלס לבְלְתי שוב אל הורודוס * וַילכו 1113 אֶחָר לְאַרְצֶס : 
הַמָה הָלְכוּ לָהֶם * וְְנָּה מַלְאַך יהוָה נִרְאֶה ליוסַף בַּחָלוּם 
לאמר * קוּם Πρ‏ אֶתִהַילֶד וְאֶת-אָמו וּבְרַח ΠΟΤΟ Τρ‏ 

וְהַיָה ου‏ עִד-אֶשֶר אמַר אַלִיך * כִּי. ων‏ הורודוס לְבַקָש 
4 את-הילד לְאַבְּדו | Όρο‏ ויקח אֶת הָילֶד וְאֶת-אָמו ִַּיָלֶה 


שש 


ην πάτο + עדדמות הורודוס‎ ο πα = : מִצַריְמָה‎ ΤΑ 


3 


ו 


ση‏ אֶשָר πμ‏ יְהוָה αμ‏ הַנְּבִיא לאמר * מַמַצָרִים קְרָאתִי 
6 לְבָנִי : ויהי פַרְאוּת הורודוס כִּי ΠΠ‏ בו הַחָכָמִים ויקצף 
עַדמָאד * ַיָשֶלַח/ נִּבָּה אֶת-בָּליהַילָדים אָשָר ΕΠ) ΠΑΣ‏ 
וּבְכָלדגְּבוּלִיהָ * מִבְָּשנְתַיִם וּלְמַטָה Ὢδ‏ הָעַת πω‏ רְּרַש 
זו מַאֶת הַתְכָמִים : Νο‏ הרְּבָר 1Ο ηλ 28} πώς‏ 
הַנּבִיא לאמר : קול Π} ΠΡ‏ 1931 תַמָרוּרִים ' 
ιο‏ החל מִבַבָּה עַלבְנִיהָ. * וּמָאָנָה לְהְנָּחֶם כִּי 12Ν‏ + = ויהי 
פָּאָשָר πο‏ הורודוס * וְהַנָּה לא ְהוָה נַרְאָה בתלוס ליוסף 
20 בְּמְצְרְיִם לאמר : = קוּם πρ‏ אֶתהַלָד וְאֶתדאָמו η‏ אַרְצָה 
וג ΝΤΟ‏ כִּי מָתוּ Όρο‏ אֶתזנְפָש הַיְּלֶד : = ויקם ויקח 
)2 אֶת-הַילָד וְאֶתדאָמו ויבא אַרְצָה יִשְרְאֶל : ού]‏ בִּי το‏ 
אֶרְכַּלְאוּס בִּיהוְדָה תִּחַת הורודוס אָבָיו * וַיירָא מַלְבַת שַמָה ' 
₪ וְבְהִזָחָרו מָאֶלהיס בַּתָלוּם που‏ אֶל גלילות הַגּליל : = ויבא 
)39 בָּעָר הנִקְרַאת Πω‏ + לְמַלאת הַבְּבֶר אַשָר 19 τα‏ 
ַנְּבִיאִים * נָצְרִי יקְרָא : | 


- 
ος 


נ 

1371938 ΧΡ * הַמְבַפֶּטָז‎ ΟΠ בּיָּמִים הָהָם * ויבא‎ ΤΠ 
מָלְכוּת הָשָמִָם : - כִּי‎ Πρ שובו כִּי‎ "ρα  : ΠΠ 
הַנָרִיא לאמר * קול‎ αν זֶה הוא אַשָר נְאָמַר עָלָיו בּיִד‎ 
η : יְהוָה ישרוּ מִסְלוּתִו‎ ση קורָא בַּמַדְבָּר + פָּנוּ‎ 4 

הַהוּא לבושו "νο‏ גְמָלִים הָיָה * ΠΠ‏ עור בְּמְתְנָו ' 
5 וּמַאַכָלו אַרְבָּה וּדְבָש μη‏ | אֶלִיר η ΟΥ‏ 
ο‏ יְהוְדָה ]19972 ΟΡ 1 ΠΠ‏ 192 1113 מתְודּים 
ὈΠΙΠΝΟΠΠΝ 7‏ : | והי פראתו Ὀ δη 1 Ὁ31‏ ומ 
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: לרות‎ ον ΠΥΞ ΤΝ עדדהַמָשיח‎ 73139 ΠΟΙΑ לרות * וּמִן‎ δὴ 
8 בּהִיוּת מִרְיִם אמו מָארְשָה‎ + ΠΠΙΠ ולדת ישוע הַמָשִיח כָּכָה‎ 
: לְיוסף * וּבְטָרֶם בָּאוּ ידו * נִמִצְאָה. הֶרֶה מַרוּח הַלְדָש‎ 
19 1303 לְרְאִי > וַַאִמָר‎ πιο) ΠΠ ולא‎ * ρην אִישָהּ הָיָה‎ ΠΟ η 
2 וּבְשִיחו בְאֶלֶה ְהִנָּה מַלְאִד ד יְהוָה נְרְאֶָה אֶלִיו‎ «ΠΟ לְשָלְחָהּ‎ 
אֶתמרְיִם‎ ΠΠΡρΟ אַל תיךא‎ πι בְּחלום לָאמר * יוסף‎ 
21 הַקְדָש הוא : לדה‎ ΤΘ י כִּי אֶת אָשָר הרה בָהּ‎ πώς 
כִּי הוא יושיע אֶת-עַמו‎ ο בַן י וקְרְאת אֶת-שמו ישוע‎ 
מִחִטאתִיחֶם : ְבָל -זֶה הָיָה לְמַלאת אֶתְִּבָר יְהוָּה בַּיד ע‎ 
2: הַעַלְמָה הַרָה לְדָת בַּן * וקראוּ שמו‎ πλ : הַנָּבִיא לָאמר‎ 
* וייקץ יוסף מִשָנְתו‎ τν אָשָר מִתְרְנָּס אֶלְהִים‎ * σον 
νά ΝΟ; צוָּה אתו מַלְאָדּ יְהוָה יוַיקְחאֶת-אָשְתו‎ ών» ויעש‎ 
2 : אֶת-שָמו ישוע‎ Πρ. אֶתדבֶּנָה הַבְּכוּר‎ μον עִדדכִּי‎ ΠΠΝ 
ב‎ 
בִּימִי הורודוּס ו‎ ΠΤΙ והי פַּאָשָר נולד ישוּע בָּבִית-לְחֶם‎ 
ον * חַכָמִים בָּאוּ מִקְדֶם יְרוּשָלְמָה + לָאמר‎ Πλ הַמַלְך י‎ 
2 כִּי רְאִינוּכוּכְבו בַּקְדֶס ונָּבא לְהַשְתִּחָוּת‎ * ΙΣΠ מִלְדְּהַיְהוּדִים‎ 
: הוא וכָל"ירוּשלֶם‎ η πρ לו : וְכְשָמע הורודוס‎ 
4 הָעַם ' וישָאָל‎ ΠδίΟ) וִקְהָל אֶת-כָּלרָאשִי הַבְּהָנִים‎  : עַמו‎ 
: ְלְחֶם‎ ΠΥΞ * ואמרוּ אֶלִיו‎ : ΠΠ יוּלֶד‎ ΠΚ * אתֶם‎ 
6 וְאַתָּה בִּית-לְמֶם אֶרֶץ‎  : ΝΔ αλ כִּי כהדְכָתוּב‎ ΤΠ 
חמשל‎ κ בְּאַלְפִי יְהוּדָה > כִּי מִמֶף‎ ην ְהוּדָה + אִנְ‎ 
? הורודוס אֶל הַתְכָמִים‎ «πρὸ : ΑΦ אֶתִדעַמִי‎ Ην אַשָר‎ 
% ודרש מַאִתָּם אֶתדְעָת הָרְאוּת 39951« וישלַח‎ ΠΟ 
Πο]. η” לְכוּ ודרשוּ היטב על‎ ΙΟ» אתֶם בִּיתָה לְחֶם‎ 
1938-03. תִּמַצְאוּהוּ * וּתְשִיבוּנִי דְּבֶר * לְמָעָן אַלְךּ‎ 5 
ο ΑΠ] * אֶת ְהַמּלַךּ וילכוּ‎ ου ών» : לְהַשְתִּחָוּת לו‎ 
עַד-אַשָרְבָּא ויעמד‎ οσο” ₪ ὉἼρ3 רְאוּ‎ ών 39131 
ο וְכַרְאוְּתֶם אֶת-הַכּוְכֶב וִישָמְחוּ‎ : Ὃψ הַיָלָד‎ ον מִמָעַל‎ 
זו‎ δη ΝΤ * שָמַחָה גְדוּלֶה עַדימָאד : = ובאו הַבַּיִתָה‎ 
עַם מרים אָמו * ויפלו וישתּחווּ לו * וִפְתּהוּ אֶתדאוּצְרוּתִיהֶם‎ 
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ו ΠΙΠΠώΠΙ‏ לי : | אֶז אָמַר אָלִיו ישוע * סור מַמָּנִי הַשָטָן ' 
בי כָתוּב * ליהוָה אלה תְשִתּחָוָה * אתו לְבַּוּ ΠΠ‏ 
וג וְאַחָרִיְכָן הנִּיחוּ Πρ Ιου‏ הַמַלְאָכִים נְְשוּ ΠΙΟ‏ : 
η 1‏ פַשָמע ישוע כִּי נסְנָּר יוחֶנֶן * פע αν : ο.‏ 
אֶתנְצָרֶת ויבא 39 בְּכְפַרנְחוּס + אֶשֶר על -שָפַת הַיּם * 
14 בְּבוּלִי ΠΟ] Πλ]‏ : ְמַלאת אֶתאָשַר נְאָמַר Ὢπ‏ 
5 ישַעְיָהוּ הנָביא לאמר 1 אַרְצָה ָבוּלוּן וְאַרְצֶה μμ Ὠπιου‏ 
ιο‏ הַים Πα‏ 25 הַגּיָם : | ου‏ הַיושָבִים בַּחשָךּ רְאוּ 
לו אור Τὸ‏ + 3 בּאֶרֶץ צַלְמָוֶת אור ο)‏ עַלִיחֶם : | מַהָעַת 
ΥΠ‏ הָחָל ישוּע לְקרא וְלָאמר * שובו כִּי קְרְבָה מַלְכוּת 
ΠΠ η 1 ΒΡΦΠ τε‏ ישוע ΑΠ Ου "τη‏ שָנִי 
אַחִים * אֶת-שמעון ΝΠρὸΠ‏ פטרוס ὉδΠΟΝ ΠΧ‏ אֶחָיו ' 
ιο‏ הַפִּרְשִים. מִכְּמַרֶת עלדפני הַיַם * כִּי דִיַנִים Ἴ9δυ ΠΠ‏ 
₪ אַלִיהֶם * לכו אַחָרִי וְאֶעָשָכֶם ή]‏ אַנְשִים 1 וְהַמָה 138 
וג ΠΠ‏ אֶתהַמִּכְמרִים. * לכו אַסְרִיו : = וְכְאָשָר הָלַדּ πρ‏ 
ְחְלְאָה η Ν΄‏ אַחיס אֶחָרִיס * אֶתדְוְעַקֶב בְּזבְדִי וְאֶת- 
יוחֶנֶן אֶחִיו בָּאָנְיה ον‏ זָבבִּי אָבִיהֶם * ὈΡΙΠΑΠ‏ אֶת- 
2 מִכְמַרִיחֶם * וַיִקְרָא אָלִיחֶם τ‏ וְהַמָה עזְבוּ ΠΟ‏ אֶתִהָאִנִיָה 
3 וְאֶתדאָבִיהֶם ויַלְכוּ אַחָרָיו : = ויסב ישוע כָּל הַָלל י ְלָמָד 
בְּבְתֶּיִכְנְסְיותִיהֶם * ΠΡ‏ אֶתדבָּשורַת הַמַלכוּת * ויִרְפָּא 
24 בָּלמַחָלָה ְכָלדדְּוִו בָּעֶם πο  :‏ הולְך בְּכָל ὉῇΝ-‏ * ויביאוּ 
אלו אֶת -פל אֶשָר להָם חלי * וְאָשָר רִּבָקִיס בָּם תּחָלְאִים 
שוּנִים וּמַכָאבִים > וָאָחָזִי שָדִים + ΠΡΟ‏ )1931 אָבָרִים * 
ΝΘ 2)‏ אתֶם : וִלְכוּ אַחָרִיו הַמונִים רִבִּים מן ο‏ * וּמן 
δὴ‏ הָעָרִים * וּמִן יָרוּשָלַם * וּמן יְהוּדָה > וּמַן עָבָר ΠΠ‏ : 
ה 
ΠΟ : να‏ אֶתפָּיו πρ‏ אתֶם ולאמר ? 1 אֶשרי 
דכּידרוּח > כִּי לָהֶם מַלְכוּת הַשָמָים : | ΠΟ‏ הָאָבָלִים * כִּי 
ΠΡΠ‏ נָחָמוּ : אשָרִי הֶעָנוִיס * כִּי ποπ‏ וְירְשוּ «ΥΠ‏ 
ΤΝ‏ הֶרְעָבִים וְהַצְמָאִים לצדקה * כִּי הַמָה τν‏ אָשָרִי 


16 ον κ». 9% = 


- 
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הַצַרוּקִים בָּאִים לְבַפַּטִיסְמַתוּ * וַיִאמָר לְהֶם * יָלְדִי ΠΗΡΝΠ‏ * 
מִי חורה אֶתְכֶם 9ο παν‏ הֶמְרוּן הַבָּא * לכן עשו פָּרִי 
נָאוָה לְתַשוּבָה : וְאַל תַּחְשָבוּ ολο‏ * ושדלנו 8 
אָב אֶתדאִבְרְהֶם : - כִּי אָנִי οκ‏ לָכֶם * כִּי יל אלהִים לְהָקִים 9 
בָּנִים ְאַבְרְהַם 19 הָאָבָנִים הָאֶלָה | ΠΠ)‏ הִנָּה 191[ ιο‏ 
הוּשָם על שרש הָעְצִים :)025 ών ή)‏ אִינְנוּ עשַה-פרי טוב 
ִכָּרַת οφ‏ אֶל- ההָאָש : | 138 אָנכִי 10939 אֶתְכֶם בַּמִיִם זו 
ον,‏ י וְהַבָּא ΠΠ‏ גָּבּור מַמָנִּי י Ιώ‏ קְטנְתּי מִשָאת 
ְעָלִיו * הוּא יִבַפְּטַז אֶתְכֶס Πρ ΠΠ‏ וּבְאָש : ών‏ 
מִזרַהוּ Πο που * Τα‏ אֶתנרְנו * ΠΟ‏ אֶתההדּנָן ον‏ 
אַסְמו * ΥΠ ΠΧ]‏ ישרף בָּאָש λα‏ לא תִכְבָּה ΠΠ  :‏ 
13 בָּא ישוּע 19 הַנָּלִיל הַיִררּנָה אֶלדיוְחֶנֶן ο‏ 119 : 
ְְַלְאָהו יוחֶנָן ויאמר * צרְף "Προ ΟΡ” Ῥ‏ וְאַתָּה בָאתָ 4 
אֶלִי := ויען ישוע η‏ אַלָיו * הַנִּיחֶה לִי עֶַּה כִּי 19 ΠΟ‏ 5 
117 לְמַלָא כָּלְצְדְקֶה + ΤΝ‏ הנִּיחַ לו : = ויהי כפָּאָשָר בַּפְּטָז 6 
ישוע + וועל πο‏ 1 הַמִיִם * וְהִנָה נִפּתחוּ לו השמִים * 
ירא אַתרוּם אֶלהִים ירדת כִּיּנָה וּבְאֶה עָלִיו + = וְהַגָּה קזל זי 
מוְְהַשָמִיִם לאמר * זֶה בָּנִי Τὸ‏ אָשָרְרְצִיתִי 13 : 
8 

וְאַחַרִיְכָן הוּבָא ישוע 19 הָרוּת הַמַדְבָּרָה * לְהנָסוּת Ίο‏ 1 
הַשָמָן : וּבְצוּמו אַרְבְּעִם יום וְאֶרְבּעִם ליָלֶה "3 2 
בָּאַחַרונָה : ונש אליו הַמִנִסָה Όν ΔΣ‏ בֶּן הָאָלְהִים : 
אַתָּה * אָמוּר 19 הָאָבָנִים הַאֶלֶה יְהַיוּ ΠΟ 1 πο‏ 
ΠΠ‏ בָּי לא עַל הַלַחֶם לבדו יִחיֶה הָאָדֶם * כִּי ων‏ 
הַוצָא מָפִּי ή.‏ 1 וְאַחֶרִכָן לְקָחוּ הַשָמָן לער הדש : : 
ο ο ο...‏ 
ο. ο ο πα πο ον‏ 
ועַל 93935 ישאונִך פן תַּנוף בָּאְבָן רנְלְ : וְאמָר "ΙΩΝ‏ 
ושוּע * עוד כָּתוּב + לא תִנְסָה אֶתְיְהוָה אלהו + עד לקחו 8 
הַשֶטַן על הר נָּבהּ מָאד + ΠΔ‏ אֶת-כָּלְמַמְלְכות התבל 
וכְבוּדן  :‏ וַיאמָר 19 אֶתדבָּלאָלֶה πρ Ίων‏ י אִם 78 ο‏ 


σα 
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₪ תְּשָלְךּ אֶל בִּית הַבָּלָא : | אָמָנֶם אָנִי אמַר δν Πο‏ לא תַצַא 
27 מֶשֶם * עַדדאֶשָר ουν η”‏ אֶת-הַפָּרוּטָה הְאַחָרונָה : = שַמְעִתֶּם 
οε‏ 39 נָאָמַר לְרַאשוְנִים + לא תִנְאָף : - וְאָנִי אמַר לְכֶם * כִּי כָלד 
9 הַמָּבִּיט אֶלאָשָה לְהַתְאוּתָהּ 1339 נְאַף אתָהּ 1303  :‏ וְאִם 
תִּכְשילְּ עִנְך ΠΟΠ‏ * נְקר אתָהּ והשַלִיבָהּ ממ * כִּי טוב 
לָדּ אַשַר יאבד אֶחָד מְאַבְרְיךּ ולא ΌΛΑ ΠΠ: 2 ΣΑ‏ : 
ο‏ וְאָם תִּכְשִילךּ יָדְףּ ΠΡΟ‏ קצֶץ אִתָהּ ְהַשְלִיבָהּ Πορ‏ * כִּי 
טוב לף ων‏ יאבד אֶחָד מָאָבָרְיּ ולא ישלף בָּל-נְוִיִתְּ 
וג בַּנִיחָנַם  :‏ וְנָאָמַר כִּי איש Που) ον‏ אֶת-אָשָתו * וְנְָתַן 5 
32 סְפר כָּרִיתוּת : )38 אִמָר לָכֶם ’19 איש אֶשָר יָשָלַח אֶת- 
אֶשַתו * νου‏ על דְּבַר הַזְּנוּת מַגְאִיף אתָהּ * וְאִיש אָשַר 
3 יָשָא אֶתהַנְּרוּשָה מְנְאַף הוּא : עוד שְמַעָתֶּם כִּי נְאָמַר 
לֶרַאשנִים + לא תִשָבַע לַשֶקֶר * וּתְשָלֶם לִיהוָה שָבועתִיף : 
ὪΝ] 4‏ אמַר לְָכֶם * לא תִשָבָע בַּכֶלְּבָר * לא בַשְמִיִם 39 כְסָא 
4 אֶלהִים ΠΠ‏ : ולא בְאָרֶץ כִּי ο. ΕΠΗ‏ היא * ולא 
ον‏ בִירוּשלם כִּי ער הַמַלּ Ἀπὸ‏ : = ולא תָשָבַע בְּראשָךָ ' 
47 כִּי לא תוּכָל לְעָשוּת שַעַר πα‏ לן או שחר : η‏ 
ְבַרְכֶם * הֶן הֶן > לא לא ων ο)‏ מָאֶלָה מַאֶת הָרַע 
₪ הוּא : = שְמַעָתֶּס כִּי נָאָמַר * ען ΠΠ‏ וְשן תִּחָת שן : 
ου‏ ָאָנִי אמַר לְָכֶם י אֶל ΗΒ‏ )9 הרע * וְאֶסיכֶף איש על 
Πο το‏ היָמָנִית * סב לו נָּם הָאַחָדֶת : וְאֶם יִרְצֶה אִיש 
לְהָשָפּט ΠΠΡ δν‏ בְּתְנְתְּף * הַנַּחילו }9 אֶתַהַשמְלָה : 
ΠΟ Ον ΠΒ 189) ΟΝ] 2‏ מִיל אֶחָד * לך עַמו Ιου)‏ לשאֶל 
Πα Προ‏ וְאֶשָר יִרְצָה Προ πρ‏ אל תְּפַן מַמָנוּ : 
שמַעְתֶּס כִּי }198 * וְאֶהַבְתָּ לע וְשָנָאת «ΠΑΝ ΠΝ‏ וְאָנִי 
אמַר לָכֶם + אֶהָבוּ אֶתהאוּבִיכֶם * 1313 אֶת -מקלליכס / 
הָטִיבוּ לְשנְאִיכָם * וְהַתַפַּלְלוּ בְּעד מְמְרְפִיכֶם וְרוּדְפִיכֶם : 
5 לְמָעָן ΠΠ‏ בָנִים לַאָבִיכֶם אַשָר בַּשָמִיִם + כִּי הוּא Πο]‏ 
אֶת-שמָשוּ על ְהָרְעים וְעַלדהַטוְבִיס ' וּמַמְטִר עַל-הַצַרִּיקִים 
6 ועַלדהַרְשָעִים : בִּי אִסדִתְּאָהָבוּ אֶת-אהָבִיבֶס מַהדשָבֶָר וש 
ש לְכֶם * הָלא )9 הַמוּכְסִים עשים 19{ וְאֶם תִּשְאָלוּ לְשָלום 
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הָרַחָמָנִים * כִּי הָמָה 19Π‏ : | אָשרִי בָּרִי 330 כִּי הָמָה ε‏ 
ורְאוּ אֶת הָאֶלהִים : אֶשָרִי עשי שלום * כִּי ΠΟΠ‏ יקראוּ ο‏ 
בָּנִי הַאלְהִים | אָשָרִי הַנִרְרּפִים על בר Πρ]ν‏ * כִּי. לָחֶם ιο‏ 
ַלְכוּת הַשְמָיִם : | אַשָרִיכֶם ον‏ יִחְרְפוּ אֶתְכֶם ΌΡΟΙ‏ ' 
1Ο‏ עָלִיכֶם כָּלנְּבֶר רָע προς‏ בַּעָבוּרִי : = ο που‏ 12 
39 99190 רב ο‏ כִּי כָכֶה 191 אֶת-הַנָּבִיאִים ων‏ 
לְפָנִיכָם + אֶתֶּם מָלַח הָאֶרֶץ * וְאָס הַמלח יְהְיָה לְתַפָּל י 
ַּמָה Πιν‏ י לא πο‏ עוד לפל * ον.‏ לְהָשָלְךּ το)‏ 
למַרמַס' אָנְשִים :| אַתֶּם אור ΠΠ‏ ער ישָבֶת על הָר 4 
לא תוּכָל לַהֶחְבָא : ולא הָעַלוּ נר ΟΦ‏ אתו מַתִּחַת 5 
ΠΝΟ3‏ * כִּי ΤΝ)" ΠΘΗ ΟΥ ΟΝ‏ לפל אָשָר Π33‏ 1 6193 
ΑΝ‏ אוּרְכֶם )9 בְנִיהאָדֶם * לְמָעַן ΝΑ‏ אֶתמַעשִיכֶם 
הַטוּבִים * וְיִכַבְּדוּ אֶתדאַבִיכֶם אָשָר בַּשָמָיִם :| אֶל תִּמְשָבוּ זו 
3 בָאתִי לְקָפֶר אֶתְהַתוְרָה או אֶתַ-הַנָבִיאִּים * לא בָאתִי 
לְהָפֶּר כִּי θὰ‏ לְהַשָלִים : = אֶמֶנָס אָנִי Ον‏ לָכֶם * עַדִדבִּי ו 
190Π)‏ הַשָמָיִם וְהָאָרֶץ * יוד אַחַת או קְרֶן אָחַת לא תַתֶלף 
12 הַתוּרָה * עִדדאֶשָר יַעָשוּ 909 : 192 פל ων‏ יָפֶר ιο‏ 
ΠΙΝΘΟ ΠΠΝ‏ הָאֶלֶה הַקטָנוּת ' ומד 1971103 אֶת-הָאָנָשִים * 
הַקטן קרא בְּמִלְכוּת הַשָמַים * וכל πως‏ יעשם ילַמָדֶם * 
הוא יִקְרָא נְדוּל בַּמַלְכוּת הַשָמְיָם: - כִּי אָנִי אמַר לְָכֶס * אִָם 2 
לא תוּתָר ΕΤΗ ὉΞΠρἽν‏ הַפּוּפְרִים וְהַפּרוּשִים * בוא ο‏ 
תְבאוּ אֶל מַלְכוּת חַשָמָיִם : = οπου‏ כִּי Νο‏ לְרַאשונִים * 
לא ΠΠ‏ * וכל Ον‏ יִרְצַח רְשָע למָשַפֶּט הוא : וְאָנִי 2 
אִמַָר - + כִּי כָלהאָשָר חָרָה לו על ΥΠ‏ חִנָּס רְשָע לְמשפט 
ΥΠ‏ * וכל אַשָר יאמַר לְאֶחָיו רקא רְשַע קרי הוּא * 
וכל אַשָר יאמַר נָּבָל רְשָע ΌΛΑ ος‏ הוּא :| 192 אָם 2 
תִּקְרִיב אֶתדקְרְבָּנְ אֶל הַמְִבְּת * ְכַרְתּ οὐ‏ כִּי. וש לְאֶחָיך 
που απ‏ : הַנַּח ου‏ אֶתקְרְבָּנְךּ לְפָני הַמִזְבָּת * וְלְךָּ )2 
התְרְצֶה בְַּּחִלֶה אֶלדעְחיף * וְאָ בא וְהַקְרֶב אֶת"ְקרְבְּנָד : 
הַתְרְצֶָח אֶל אִיש πα)‏ מְהָרָה בְּעּדָד ברְּרְך עַמו * פֶן οι‏ 2 
איש רִיבְךּ אֶל הַשוּפָט * והַשופט Προ‏ אֶל הַשוּטָר * וְאַתָּה 
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אִִִלְאָבִי אַשָר בַּפַּתֶר * וְאָבִי הֶראֶ בַּפָתֶר ΠΡ‏ 798 : 
3Ν 9‏ תאצרו לָכֶם אצָרות עַלדְהָאָרֶץ ον‏ שָם Όρη‏ וְהַחָלְאֶה 
20 ישחיתו י וְאֶשָר שמ הנִנָּבִים ΠΠ)‏ ויִנְנבוּ: וְאֶצְרוּ ָכֶם 

אצָרוּת בַּשָמָיִם ών‏ שָם לא הַסֶּס ולא הַחְלְאֶה ישָחִיתוּ ' 
זג וְאשַר שָם 3221 לא יְחַתִּרוּ ולא )1332 :| כִּי בָאָשָר 
גג אוצַרְכֶם * שם Ὁ) ΠΠ‏ ְבְבָבָם : נַר הַנָוייה הוּא δν‏ 
1 127 אָם ον ΠΟΠ‏ * כָּלנָּויָתְך תָאוּר : | וְאָם רְעָה עִנְך ' 

03 גת תָחָשדּ ' לכן ον‏ הָאוּר אָשָר בַּף חשָך הוא : 
24 בָּמָה ΠΟΠ‏ הַחשָךּ : | לא יוּכָל איש αυτ‏ שָנִי אַדנִים * כּי 
| או κο‏ אֶתדהָאֶחָד וְיַאָהָב Πω‏ או יִדְבַּק בָּאָחָד 

וְימְאָס בַּשָנִי לא" תוכַלוּן לעבד אֶת-הָאֶלְהים וְאֶתדהַמָמון : 
₪ על"ְכָן אָנִי אמָר לָכֶם * אַל תִּדְאָנו πο " ποτ‏ -תאכלו 

וּמַהִתשָתוּ * וְלְנְויִתְכֶם מה ִתּלְבְּשו : הַלַא 99 יוּתֶר מן 
₪ הָאבָל ΠΑΜΠ‏ 1 הַמַלְבּוּש : הַבִּיטוּ בּעוף הָשָמִים * כִּי 

לא יזרעו ולא 1ΝΡ)‏ ולא 199Ν)‏ לְאֶסְמִים * וָאַבִיכֶם אָשַר 
זג בַּשְמִיִם מְכַלְבּל “ΕΠ‏ + הָלא קָרִים אַתֶּם יותֶר מָהֶם : 2 
28 למ תִדְאָנו למַלבוּש. י 7% ποπ υ‏ אִיכָה 
ην 29‏ * לא עַמלוּת ולא טוות Ντ ΠΠ‏ אִמַר - 

בִּינַםדשָלמה 033 הַדָרוּ לא הָיָה לָבוּש ΠΠΝΞ‏ מְאֶלָה 
το‏ וְאָם כָּכָה ְְביש אֶלְהִים אֶת-עָשָב הַשָדָה אֶשָר הָיום הוּא 
וג ΠΟ]‏ של בְּתְנוּר * וְאַףדְכִּי אֶתְכֶם קְטַנִּי הָאָמּנָה τ‏ לכן 

אֶל תִּדְאָנוּ לאמר * מַה-נאכָל * ּמַה-נָשְתָּה + וּבָמָה נִלְבָּש : 
2 בִּי אֶת-בָּלַדאָלָה הַנוּיס מְבַקְשִים * וְאָבִיכֶם אֶשָר בַּשָמִיִס יודע 
כִּי. ΟΠΠ‏ אֶת-בָּלדאָלָה | וּבְקְשוּ בָרְאשונָה אֶתדמַלְכוּת 
4 הָאֶלהִים וְאֶתדצְדְקתו * ונוספו ל 3 σον‏ | 190 אל 

תִּדְאָנוּ ליוּם מָחָר י כִּי πο οὗ‏ יְדאָג ְעָצְמו הּילְצְרָה 

בְּיוּמָהּ : 

| ז 
2 אֶל תִּשְפְּטוּ אָשָר לא תַשָפָטוּ : כִּי בַמִשָפֶּט ων‏ אִתֶּם 
Ὀωδ 3‏ תִּשָפְטוּ י ΠΡ)‏ אָשָר που ο ΠΟ‏ : ולְמָה 
9 
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לַאַחִיכֶס 13ο‏ + מַהדתָּעָשוּ יוּתֶר מַהֶם * הַלא Ὁ)‏ הַמוּכְסִים 
עשיס כַן :| )1 תִּקָוּ תְמִימִים ων ΕΟΝ‏ בַּשָמַיִם ₪ 
תָּמִים ΝΤ‏ : 

: 

הִשמָרוּ מָעשות צַדְקְתְכֶס 992 ΌΠΝ η‏ לְהַראוּת מַהֶם * 
ְאָם 15 אִין לְכָס שָכֶָר אֶתאַבִיכֶם ων‏ בַּשָמָיִם : - 
בְּעַשותֶךּ צַדְקה * לא תָרִיע לפנ כַּאָשָר יָעַשוּ הַחְנְפִּים בַּבְתִּי 
ΠΡΟΣ‏ וּבַשוְקים + ο‏ )1139 מִן בָּנִי אָדֶם * אָמָנֶם אָנִי 
אמַר 99ο‏ ' ו אֶתשָכָרֶם : ΠΠ ΠΠ‏ צְדֶקֶה * 
לא ν‏ 0 אֶת-אֶשֶר עַשָה ο. μοῦ. τι δι‏ 
ΠΟ πΠρΊν‏ וְאָבִידּ הֶראָה ΠΟ‏ הוא ΠΡ‏ בַּגָּלוּי : 
ְאָם תִּתְפָּלֶל לא ΠΠ‏ כַּחָנִפִים * כִּי הָם אחבים לעמד : 
ּלְהַתִבָּלֶל בְּבְתּיהַבְּנְסִיות ΠΙΣΘ31‏ הַרחוּבוּת לְהָרַאוּת לאָנָשים ' 
אָמָנֶם אָנִי אִמַר לָכֶם : אַשָר αρ‏ אֶתדשָכָרֶם  :‏ וְאַתָּה > 
בְּהתְפָּלְל 83 בַהַדִרִ * וסְנָר πα‏ בַּעַדְך * וְהִתִבּלֶל אל 
ωρα ών Παν‏ וְאָבִי הֶראֶח בַפָתֶר נְמַלְד ΠΟ‏ : 
Ὀ ΓΠΣ‏ אל ο 13ὴΠ‏ בְשְפְתִיךּ כַּגויּם כִּי ΑΠ‏ 
ִחִשָבוּ כִּי יַעָנוּ 313 רִּבְרִיחֶם :| 192 ὃν‏ תִּדְמו לְהֶם * כִּי ג 
יודַָע 933 אֶת-צֶרְכְכֶם בּטָרֶם תִּשְאָלוּ το‏ )13 פח : 
הַתִפָּלְלוּ י אָבִינוּ אַשָר בַּשְמִים * Που Πρ)‏ : 3 ₪ 
מַלְכוּתֶף * יהי רצונף כַּאָשָר בַּשָמִים 19 נס בַּאָרֶץ :| לְחֶם גו 
חִקְנוּ תִּן Ευ οὐ‏ : וקלח η‏ אֶת-חבתינוּ * כְּאָשָר גו 
אַנְחנו סלְחִים לְבְעָלִי חובַינוּ: = ואל תְּבִיאָנוּ לְמַתָּח * כִּי אָס 3 
הַצִילְנוּ 1 הָרַע * כִּי πο‏ הַמַּמְלְכָה וְהַגְּבוּרָה וְהַתְּפָּאָרֶת 
לְשלְמִים ' 198 : וְאם ος‏ לְאָנָשִים אֶת-אִשְמַתִיהֶם * 
גּם אָבִיבֶם )| בשָמִים πῦρ‏ לְכֶם : Ώχι‏ לא ρα‏ 5[ 
לאָנְשִים אֶתדאַשמתִיקֶם * 93 אָבִיכֶם לא יסְלח אֶתהאַשְמְתִיכֶם : 
וְאָם תָּצוּמוּ ον‏ תִּרְיוּ עַפִים כַּחָנָפִים * כִּי ΠΟ‏ אֶת 6 
ַנִיהֶם ορ”‏ יָרָאוּ αυ‏ אָדֶם כַּצָמִים * אָמנֶם אָנִי אִמַר 
020 :9 בל אֶת-שָכָרֶם : Πο Πο να‏ אֶת-ראשף * 
ְּחֶץ אֶתדפָנִי : ης‏ לא תִרְאָה פַּצֶם Όταν‏ - 18 
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₪ וַַנָּעו ΠΙΞ33‏ הַהוּא * ולא )39 כִּי ον‏ על ΤΟΠ‏ : | וכל 
ΠΝ νο]‏ 131 אֶלָה ולא ִעָשָם י הוּא ΠΟ‏ לְאִיש ָבָל 
27 אֶשָר בָּנֶה בִיתוּ עַל החול : τηλ‏ הַנָּשֶם + ויבאו הַנחָלִים ; 
וישָבוּ הָרוּחות * וִנְעוּ ΠΒ‏ הַהוּא ויפל * וַתּהִי י מַפַּלְתו 
ΠΜ 28‏ : יהי ΠΙΟΣ‏ ישוע אֶת-הַבְּבָרִיס ΝΤ‏ י ΤΟΠ‏ 
2 הַהַמינִים. עַל לקחו ντ‏ הוּא מלַמד אתֶם כַּאִיש אָשָר 
ουν)‏ לו * ולא כַפוּפְרִים : 
ח 
πι :‏ מן הָהֶר * 191 ΠΕ‏ הָמוּנִיס רַבִּים : - Πρ‏ 
מצורע אֶחָד בָּא ΠΠ‏ לו לאמר < אָדוּן אִסִִתִרְצֶה תוּכָל 
: לטָהָרְנִי πο‏ ושוּע אַתדידו ונע בו לאמר * רִצֶה אָנִי 
ΠΟ πο 4‏ פַתָאם ΙΟ τμ Νο‏ אֶלְיו ישוע + רְאָה 
לא תְסָפּר לַאִיש * רק לד ΠΝΊ‏ אֶל-הַכּהן * וְהַקְרֶב. אֶת- 
13ΡΗ 5‏ אָשָר ΤΗΝ‏ משָה πο‏ לעדוּת : ובא ושוע אֶלכָּפַר- 
6 נָחוּם * )9 אֶלִיו שרְמָאֶה ויתחנָן לו : | ויאמר + אָדון 
ל נַעָרִי מַשָכָּב בַּבָּיִת נְכָה אָבָרִים וּמִתְחוּלל ΝΟ‏ ויאמַר 
3 אָלָיו ישוע * הֶנָנִי בָא וְאֶרְפְאַהוּ  :‏ ויעַן שַר-ְהַמָאֶה וַיאמַר * 
אָדון קְטנְתּי מִבְּאֶ 31 δ΄ Πρ‏ 31 רק ְּבָר * ΝΟ‏ 
9 נערי τς‏ כִּי נָם 1938 איש ὃν Πορ ΠΠ‏ * ויש תַּחַת יָדִי 
אנש צְבָא י πο Οκ Ὁδ)‏ לך וילף * πι‏ בא ויבא * 
αο‏ וּלְעַבְדי. που‏ זאת וְיַעשָה:  ΠΟΠ νου‏ 9 
אֶל הַהוּלְכִים אַחָרָיו * אָמָנֶם אָנִי ο‏ לָכֶם * Ὁ‏ בַּשָרְאָל 
וג לא παν‏ אָמוּנֶה כָזאת  :‏ וְאָנִי אמַר לָכֶם * כִּי. רַבִּים 
יבוּאוּ מִמָזֶרַח וּמִמַעָרֶב * 1301 עִם ΕΠ‏ ויִצְתְק וקב 
ג בְּמַלְכוּת הַָשָמָים : וּבָנִי הַמַלְכוּת יחו לחשָךּ הַחיצון 
ΠΡΟ) 3‏ יְהַיָה 1393 חרוק שָנִֶם : - ויאמַר ישוע לְשֶר-הַמָאָה ' 
πό‏ ְכְאַשָר הָאָמַנְתּ 19 Πο)‏ לְדּ ' ΧΡ‏ נַעָרוּ בַּשָעָה הַָהָיא : 
ΥΠ 1‏ כְּבא ישוע ΠΠ‏ פֶּסְרוּס * ויִרָא אֶת-חָמוּתו שכָבֶת 
ΠΟ)‏ בַקְבְּחַת : ונע ΠΠ‏ וַתִּרָּ מִמֶּנֶּה :ΠΠΠρΠ‏ ותּקם 
6 וַתַשָרְת אתֶם  :‏ ויהי בְעָרֶב וַיָבִיאוּ אֶלִיו אַחְזשָדִים רְבִּים ' 
ִַנָרָש אֶת-הֶרוּחוּת .313 * וַיִרְפָּא אֶת-כָּלהאָשָר לָהֶם חלִי : 


- 
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ΠΝΊΠ‏ אֶתדהַָשָבֶב ΕΝ‏ 3 אֶחיף * ולא Γρ‏ אֶתקְלְרָה 
אָשָר  : ης‏ וְאִידּ תאמר παρ‏ * הַנִּיחָה לִי וְאוּצִיא + 
אֶתהַשָבָב ΠΟ‏ וְהִנָּה Πρ‏ בְענְד : חֶנְף הוצָא בראשונָה 5 
אֶת-הַקְרָה מע י ]18 רָאה תִרְאָה לְהוּצִיא אֶת-הַשָבָב 
ΠΠΝ 19‏ :| לא תִתְּנוּ אֶת-הַקְדָש לַבְּלְבִים , ולא תשליכו 6 
יתיב 90 הַחָזִירִים * פן יִרְמָסוּ אֶתַהֶן בְּרִנְלִיחֶם * 
וישובו ויטרפו אֶתְכֶם : שָאֶלוּ 191 לָכֶם * בְַּשו וְתַמְצְאוּ * ? 
דפקו וִפְּתֶח לְבֶם : = כִּיהבָלהָשאֶל ְבָּל י וְהַמָבַקש יִמְצָא * + 
וללפק  : ΠΠ‏ ומִי הָאִיש מִכָּס ο‏ אם בָּנוּ ישְאֶל 1399 ο‏ 
οπῦ‏ יַתֶּן-לו אֶבָן : - νυν ο)‏ מִמָנוּ דג * ΤΠ‏ לו נָחָש : ₪ 
Ὁὰ 130‏ אַתִּם ον ον‏ ידְעִים לְתַת ΠΙΟ‏ טובות זו 
לְבְנִיכֶס * אַף 19 Ὁ‏ אֶשָר בַּשָמִים יתן טובות Ὀ κο‏ 
אתו : / 1922 פל ον‏ תִרְצו כִּי יַעשוּ הָאָנְשִים לְכֶם 1311939 12 
תעשו Ὁ‏ אַתֶּם לְהֶם * כִּי זאת היא הַתּרָה וְהִנָּבִיאִים : 
באו να‏ הַצָר כִּירְחִב הַשָעַר Πο)‏ הָארת ήθη‏ אֶל 1 
הָאָבְן * וְִבִּים הַמָּה הַבְּאִים בו : = וְכִי צר השער * וְאֶצָה 4 
הָארח ΠΡ‏ אֶל הָחִיִים * וּמְעָטִים הַמָה הַמְצְאִים אתו : 
השָמרוּ לָכֶס 32 προ)‏ הַבָּאִים אַלִיכֶם בַּלְבוּשִי צאן 
וּבְקְרְבָּס זָאָבִים טרְפים הַמָה : בְּפְרִיחֶם ΥΠ‏ אִתֶם ια”.‏ 
ο.‏ עָנָבִים מְקוצִים + או תְאָנִים מִצָנִינִיס : = כָּן בָּל "עץ זו 
טוב  πὼν‏ טוב * ועץ רע עשָה τή‏ לא יָכל עץ ₪ 
טוב לְעַשות פָּרִי רע * ולא עַץ רע לעשות פרי טוב ο‏ וְכָלד 9 
עץ אֶשֶר אִינְוּ עשָה פְרִי טוב יִבָרַת ση‏ בְּאָש : | על -- 20 
בּפְרִיהֶם תִּדְעּ :ΌΠ‏ לא בַל- ον”‏ אֶלִי + אָדון אָדוּן * 
יָבוא אֶלמַלְכוּת הַשָמָים * כִּי אַסְהָעשָה אֶתרְצוּן אָבִי 0 
בַּשְמִים  :‏ בְבִּים יִאִמָרוּ אֶלִי בּיום הַהוּא + אָדון אָדון * הָלא ע 
בְשָמֶךּ נִבָּאנוּ ' וּבְשָמֶך גְרשָנוּ שָדִים * (ּבשמך ον‏ 
נפּלָאות רבות : וְאֶז אודִיע לָהֶם * כִּי לא יָדַעְתּי אֶתְכֶם 2 
מַעוּלֶם * סורו מַמָנִי פּעלי ΤΝ‏ 1 197 כָּל-חַשמָע ΤΠΕ‏ ו 
אלֶה וְיְעַשם * אַדְמָה אתו איש נְבוּן אֶשָר בְּנֶה Ίνα‏ על 
חַסֶלע 1 ורד הִגָשֶם * ניבאו הַנְּחְלִים * וַישָבוּ הֶרוּחוּת 2 
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4 מנִדּף ΝΑ τς‏ ישוע אֶתדמְחְשָבוּתֶם וַיאמַר * )9 אַתֶּם 
5 חשבים ος‏ בִּלְבָבְכֶם : πο‏ ₪ קְלֶה * הָאָמר ' נְסְלְחוּ 
ΠΝΟΠ 6‏ י או אָמר *י קום πο‏ : ולמַען תִּדְעוּן כִּי יש 
שלטון )1 Ὁ ΝΤ Ί‏ עִלדהָאָרֶץ ΝΑ ΠΙΝΟΠ που‏ אֶל נָכָה 
/ הָאָבָרים * קום שָא ΠΩ ΩΝ‏ ול ορ) 1 ΤΟΝ‏ ול 
Ντ ΠΔ 28 ε‏ הַהָמוּנִים וַישְתָּאוּ * 11393 אֶתדהָאֶלהִים ' 
ο‏ אֶשָר נָתַן שלְטוּן כָּזֶה Ἠ3‏ אָדֶם :| וועַבר ישוע מַשָם *' 
וירא איש ישב בָּבִית הַמָּכֶס י 199 שמו י ויאמַר ΤΩΝ‏ 
ιο‏ לד אַחָרִי » ויקם וַלָד אַחָרִי : = יהי 1393 בַבָיִת * ΠΠ]‏ 
מוּכְסִים רְבִּים וְחִטָאִים בָּאוּ * ויסבו יְחָד עַם ישוּע וְעִם 
ΤΝ : λος‏ הַפְּרוּשִים וְיאמָרוּ לְתָלְמִידִיו * למָה אכל 
גו 99920 עס מכְסִים וְעם ο = : Ὀνῷπ‏ ומר 
לְחֶם * הַחָזָקִים אִין צרך לָהֶם לְרפָא * כִּי אֶםהַחוּלִים : 
וו וּלְכוּ לְמְדוּ מָה ΝΟ‏ זאת + חֶסָד מְפַצְתּי ולא "νο" Πα‏ 
בָאְתִי לקֶרא לצִדִּיקים * בִּי. אֶסְלְחָטָאִים ְתָשוּבָה ₪7 
ָנְשוּ אֶלִיו תָּלְמִידִי יוּחֶנֶן לאמר * πο‏ אַנָחנוּ וְהַפָּרוּשִים 
צָמִים הַרְבָּה : וְתַלְמִידָי Ό ον Όλα‏ : ויאמָר οπών‏ 
ושוע * הַיוּבְלוּ 3 הַחְפָּה ְהִתְאָבָּל בְּעוד הֶחֶתֶן עַמָהֶם 
כִּידאָם יָבאוּ הַיָמִים ויקח מָהֶם הֶמֶתֶן * וְאֶז יַצוּמו - 
8η‏ איש νου‏ חָדָש ὃς‏ שְמָלֶה πρ‏ * בי הַמּלא יקרע מן 
זו הַשְמַלֶה * ΥΓ ΠΥΠρΠΙ‏ יוּתֶר : = ולא 11Ώ)‏ עָסִיס בָּנאדות 
בָּלִים . פֶּן 19ρ3)‏ הנאדות וְיְשָפַּ הָעָסִיס וְהַנאדות. «ΠΠ‏ 
אך נִתְנִים עָסִים בָּנאדוּת חָדְשִים וּשָנִיחֶם τς‏ ויהי 
1133 אַלִיהם אֶת-הְַּבָרִים הָאלָה " Πλ]‏ שַר אֶחָד בָּא 
וישתחו לו לאמר " עַתָּה זֶה ΠΠ‏ בַתִּי * בּא נָא אַתָּה וְשִים 
ד ΠΠ δη‏ : = מס ושוע וְְַמִידִי אתו 1203 אַחָרָי ‏ 
ΠΡ] 2ο‏ אֶשָה אַשָר בֶּם הָיָה זבָהּ שָתִּיס πο Πρ) ΠΠ)‏ 
ג מְאֶחוּר וַתִּנָּע בְצִיצָת 18 : = כִּי πρ. πηρα‏ * אֶאַך 
22 בְּבְנְדו אֶנַּע וְאִרְפָא  :‏ ויפן ישוע ירא אתה וִיאמָר + חקי 
ΠΝΟΗ ΠΡΟΣ * Πα‏ אתִך * ותִרְפָּא הָאָשָה מַהַשָעָה הַהִיא : 
2 וַיְהִי כְּבוּא יָשוּע ΠΠ‏ הָשֶר * ΝΤ‏ אֶת-הַמְחַלְלִים וְאֶת- 
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לְמַלָא אֶת אֶשָר נְאָמַר ην‏ ישַעְיָהוּ הַנְּבִיא לָאמר * חָלְינוּ ז 
הוּא נָשָא + וּמַכָאבִינוּ סְבָלֶם ΝΤ  :‏ ישוע הָמוּנִיס רַבִּים 3 
סְבִיבִיו η:‏ לעבוּר אֶלְהָעָבֶר  :‏ וש סוּפֶר אֶחָד וַיִאמַר 9 
אֶלִיר * רַבִּי אָלְכָה נָּא אַחָרִיך אֶל כָּלהאַשָר תִּלַך  :‏ וַיאמָר 2 
אליו ישוע - לשועָלִים יש חורים * ולעוף השַמָיִם קְנִים * 
ּלְבָוְְהָאָדֶס אין לו Πο Πιν‏ אֶת-ראשו : וְאַחָר מִתְּלְמִידָיו וג 
אָמַר אָלֶי * אדון הַנִּימָה לי בָרְאשוּנֶח * וְאַלְכָה וְאֶקְבְרָה 
ΠΧ ΠΕ‏ וַיאמָר ο.‏ ישוּע + בא אַחָרִי * וְהַנַּח לָמָתִים 2 
לְקבּור  : ΟΠΙΠΟ ΠΕ‏ וירד ΕΠΟΝ‏ ילכו אַחְרָיו תִּלְמִידָיו : 2 
πο ΑΠ‏ דול הָיָה "ων * Ὁ‏ בַּסְתָה הָאָנְיָה 10 
הַגלים * וְהוּא נַרְבֶּם  :‏ 19 תַלְמִידִיו 1 אתו 2519 
אָדון הושִיענוּ 19 נאבָד : וְיאמָר ὉΠΩΝ‏ לְמָּה תְתַרְדוּ 26 
קטני. הָאָמוּנָה * ויקם וִִגְעַר בְּרוּחות וּביּם * וְיָהִי השקט 
נָּדוּל : וִִתְמָהוּ הָאַנְשִים לֶאמר + מִיההוּא-זֶה אֶשָר גָּם 2 
הָרוּחוּת וְנָם הַיִם שמָעִים לו : = וּבְבאו אֶל הָעָבֶר "τὰ‏ 
הַנּרנּשִים * וִפַגְּעוּ בו שָנִי אָנְשִים אַחִזִישָדִים יצְאִיס ο‏ 
הַקְבָרִים * וְהֶם נוּרְאִים מָאד עד ον‏ לא יָכל איש לְעבוּר 
בַּּרְ הַהוּא : Πλπη‏ צְעַקוּ לאמר * מה ”1 ο]‏ ישוּע בָּן" 2 
הָאֶלהִים * הַבָאת הָלוּס לחופל אתְנוּ לְפנִי ָעַת : וּמַרְחוּק ο‏ 
לָהֶם הָיָה עַדֶר חַזִירִים רְבִּים πω : Πε‏ לו השָדִים 
לאמר * ΠΟ‏ אתָנוּ הַנִּיחָה לָנוּ לבוא να‏ הַחְזִירִים : 
ο]‏ לְהַם < לכו | ΧΜ‏ ויבאו πα‏ הַתְזִירִים * וְהִנָּח גג 
כָּלִדְעָדֶר הַחָזִירִים רצו Τη ΤΝ)‏ אֶל-הִיִם רוק בָּמָים : 
וְהָרועָים נָסוּ ויבאוּ πμ‏ 1 אֶתהַפל > וְנַסאָשָר 
ΠΟΠ)‏ לְאַחְזִיההַשָדִים  :‏ וְהֶנָּה ΠΑΟ πο‏ לקראת 
ישוע * ויראוהו ΠΠ‏ אֶלִיו לעבוּר πόθο‏ : 
ט 

וירד בָּאָנִיה ויעָבר ויבא ΝΤ ΠΟ την‏ אֶלִיו ן 
איש ΠΠ}‏ אָבָרִים מְשָכָּב של προ‏ ְכְרַאוּת ישוּעַ אֶת- 
אָמוּנָתֶם * δη‏ אֶל ΡΙΠ Όσα Πο‏ בנ * πο)‏ לְךּ 
חטאתִיף  :‏ וְהִנָּה אַחָדִים מִן-הַסופְרִים אָמָרוּ בְִבֶּם * זה + 
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אֶתדהַמָתִים * נָּרְשוּ אֶתהַשָדִים * חִנֶּס קִבַּלְתֶּס + חִנֶם תֶּנוּ : 
ο‏ אל תְּקְחו לא 3ΠΙ‏ וְלא כֶסָף ולא נְחשַת בַּמָנוּרתִיכֶם : 
το‏ ולא - דר * ולא שַתִּי כְתּנוּת * ולא נַעְליָס * ולא 
וו ΠΟΡΟ‏ 9 הַפּעַל שָוָה πα‏ אָכָלו : ּבְכָל ער וְכָפר πμ‏ 

תּבאוּ י דִרְשו מִי הוּא πώ‏ בָּהּ י οὐ)‏ תָּשָבוּ עַד אֶשָר 
2 תָּצָאוּ :. וּכְבאָכֶס הַבַּיִתָה. * תשאל לו לְשָלוּם : ον)‏ 

שה ΠΠ‏ + יָבוא שְלְמְכֶם עָלִיו * וְאָם אִינָנוּ שוָה * ישוּב 
πλου 4‏ עליבֶם. : וְאֶשָר לא יָאֶסף אֶתְכֶס * ולא יָשָמַע אֶת- 

רּבְרִיכֶם + בַּצָאתְכֶם מִן הַבַּיִת או 1ο‏ הָעִיר הַהוּא πο‏ 
ו אֶת-הָעָפָּר מַעָלְרנְלִיבֶם : = אָמָנֶם ὪΝ‏ אִמַר לְכֶם > יָנוּח 
לְאֶרֶץ סדם ועמרה בַּיוּם הַמָּשָפֶּט 12 הָעִיר הַזאת : | πρι‏ 
אָנְבִי שלח אֶתְכֶם 192 πα‏ זְאָּבִים * לְבַן פִּקִיוּ עָרוּמִים 
ַּנְּחָשִים וּתְמִימִים כַּיוּנִים : = אַךְּ הָשָמָרוּ לָכֶם מָאַנְשִים .9 
19Ο)‏ אֶתְכֶם "ΤΟ ΥΣ‏ )171921 אֶתְכָס בַּבְתִּיכְנָסִיותִיחֶם : 
ותוּבָאוּ לְפָּנִי משלים מִלָכִים ΣΙ‏ לַעְדָה לָהֶם וְלְנויָם : 
Ὀδ] ιο‏ יסְגִירוּ אֶתְבֶם * אַל תִּדְאָנוּ ΤΝ‏ וּמַהדְתִּדְבָּרוּן * 9" בַשָעָה 
2ο‏ הַהָיא 1Ωδ‏ לָכֶם מַהדתִּדִבָּרוּ τς‏ כִּי לא אַתֶּם הִמְדְבָּרִים * כִּי 
וג ΠΙΟ‏ אָבִיבֶם ΝΤ‏ הַרּבֶר בָּכֶם : וְאִיש ο)‏ אֶת-אָחיו 

למָוֶת * וְהָאָב אֶתדהַבָּן * וְהַבָּנִים יקומוּ על -ְלְדִיהָם וחָמִיתוּ 
)2 אתֶם : וְתִשָנְאוּ מִכָּלדאִיש בַּעָבוּר ου)‏ * וְהִמַחִבָּה עד-הקץ 
3 הוא ών‏ : וְאִסדירְדְפַכֶס בָּעִיר הזאת * נוּסו אֶל דְהָאַחָרֶת ' 

3 אָמְנֶם אָנִי ον‏ לָכֶס + לא תַשָלִימוּ אֶת-עָרָי ְשְרְאֶל עַד- 
כ יָבא בְְהָאָדֶם :| μπα‏ אִינָנוּ עַל הממד י ולא 
Ανν ην 25‏ : בִּי הַתְִּמִיד אָם יְהִיָח "ΠΡΟΣ‏ וְהָעָבָד 

כּאַדנְיו ' אם לְאַבִיההַבִַּת קראו בַּעַלזְבוּב * 9ην‏ לְבני 
ΤΠ) 26‏ 1 3137 תִירְאוּ 1π- αρ ὉΠ‏ מִבְקָה אֶשָר-לא 
27 וְאִיְנְחְבָּא πο‏ לא דַע :| אֶתאַשָר-אָנְכִי 9 

לְכֶם בַּחשָךְּרּבְּרוּ בָאוּר * וְאָשָר אַתֶּם שמָעִים בְּאְֶנִיכֶם קראו 
8 עלדהַגָנוּת : ιο‏ תִּירְאוּ 19 הַהרְנִים אֶתדהַנָויָה * ולא - 

להָרג אֶת-הַנָּפָש ' Ἵν‏ יראוּ אֶתהַיָכֶל βαν‏ ָּם אֶתהַנּפָש 
9 וְנַם אֶתִדהַנָָּה בְּנִיהָם : הָלא שְתִּי צִפָּרִים נְמְכָּרוּת 
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2 ΠΜΣ לא מַתֶה‎ 9 ΤΝΝ + אֶלִיחֶם‎ ο ΠΟΠ ΠΠ 
2 ויבא‎ "ΟΠΠ που וַיָהִי כַּאָשָר‎ ς אָסיְשָנָה * וַילְעַוּ לו‎ 9 
26 93 הַשָמוּעָה הזאת‎ αι = : אחז בַָּדָה * וַתִּקֶם הַנַעָרָה.‎ 
27 שָנִים עוְּרִים‎ ΠΠ ויעַבר ישוע 4 * ויבאו‎  : הָאַרְלְהַהִיא‎ 
וִַגְשוּ אָלִיו ג‎ ΠΒ ויצְעַקוּ לאמר * חָנָּנוּ בּרְדְּוִד : וּכְבאו‎ 
אַלִיהֶם ם ישוּע * הַתְאָמִינוּ כּי יְָלְתִי לעשות‎ ο) הָעָוּרִים‎ 
2 בְּעִינִיחֶם ויאמָר * יָהִי‎ ΝΑ τ זאת * ויאמָרוּ אלו ’19 אָדון‎ 
9 פְעַד בָּם ישוע‎ > ΟΠΗ לָכֶם כְּאָמוּנַתכֶם :. ותּפְּקְחֶנָה‎ 
ι בַּלְכְתֶּם הַשְמִיעוּ אתו‎ ΠΕΠ : ידע איש‎ ΠΟΣΟ לאמר * ראה‎ 
כְצָאתֶס וְתִנָּה הַבִיאוּ אֶלִיו אִיש ג‎ η = : הָאֶרֶץ הַהִיא‎ 7393 
3 * הַתִרֶש‎ ΤΑ + גרש הָשד‎ ΠΠ : לו שד‎ πώ ΠΠ 
וַיִתַמָהוּ הַהָמּנִיס לאמר + 1928 מָעולֶם לאנרְאָתָה כָזאת‎ 
4 בּישרְאֶל : ואמָרוּ הַפְרוּשִים * בָּשַר הָשָדִים הוא מִנְרָש‎ 
5 אֶת-הַשָדִים : | ויסב ישוע בְּכֶלְהָעָרִים וְהַבְּפְרִים * וַיְלַמָד‎ 
ַּבְתֶּיכְנְסִיוּתִיהֶם * ויִקְרָא אֶתבְּשורַת הַמּלְכוּת ורפא‎ 
% ורא אֶתקְהָמוּנִים * וַיִרַחֶם‎  : בל מַחָלֶה וְכָל מַדְוֶה בָּעַם‎ 
לָהֶם‎ ὃν ως עליהֶם 19 עָטוּפִים הַמָּה * ונְפוצִים כַּצאן‎ 
27 η רב‎ ρα רעחוו הי עגאמר - אל תָּלְמִידָו * אָמָנֶם‎ 
4 : הַעְתִּירוּ לאדון הַקְצִיר לשל פעלים לְקְצִירוּ‎ 197  : מְעַטִיס‎ 
ר‎ 

קרא אֶלשָנִים הָעָשָר ος‏ מפן לָהֶם שָלְטּן ו 
על-רוּחות טְמָאוּת לְנְרָש אֶתְהֶן * לרפא כֶל-מַחָלֶה δι‏ 
 : ΠΙΟ‏ וְאֶלֶה שמות שָנִים πώ‏ הַשלִיחִים * הֶראשון 2 
ου)‏ הַנִקְרָא פֶּסָרוּס וְאַנִרּרְאָס אֶחִיו * יעקב בְַּזָבְדּי וְיוחֶנָן 
η, επ.‏ וּבַר תָלְמִי * תומַה וּמַתִּי הַמוּבָס * יָעַקב : 
בְְּחַלְפִּי 1321 δρα Που |: ΠΠ ΠΡΙ‏ וַיְהוּדָה אִישד 4 
Πρ‏ * וְהוּא הַמַסְנִיר אתו : | אֶתשָנִים הָעָשַר הַאֶלָה שָלַח + 
ושוּע + וַיצָו אִתֶם לאמר * בַּדְרְךּ הגוים אֶל תלְכוּ . לער 
הַשוּמַרְנִים ὃν‏ תֶּבאוּ : כִּי 1397-08 נָא לְצאן הָאבְדוּת 6 
ΝΑ ΠΙΟ‏ : ובְלְכְתְּכֶס קראוּ לאמר * קרבה מִלְכוּת ? 
הַשָמִים : רְפָאוּ אֶתהַחוּלִים * טַהָרוּ אֶתהַמְָצַרְעִים * הָקִימוּ 8 
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עָלְיו * הֶנְנִי שלח מִַלְאָכִי לְפֶּנִי * וּפְנָּה Προ ποσα‏ : 
אִמָנֶם אָנִי אמַר לְכֶם י לא קם בִילוּדי- Ου)‏ נָּדוּל יונ 
גו הִמְבַפְּטַז ' וְהַקְטן בְּמַלְכוּת הָשָמִים דול 12199 τς‏ וּמִימִי 
יוחֶנֶן הַמְבַפֶּטָז וְעַדדעַתָּה * מַלְכוּת חַשָמָיָם נפֶרְצָה * וְהַפרְצִיס 
ΠΙΤΡΟ 1‏ :| כִּיכָל הַנָּבִיאִים πι ΠΠ‏ נִבָּאוּ : 
ΤΝ ΟΝ] 1:‏ לְקְבָל זֶה הוא אֶלְיָהו הָעָתִיד לְבוּא : אֶשֶר 
אֶזניִם לו לשמע יִשְמָע : ְאֶל ”1 אֶדמָה ΙΠΠΩΝ‏ הַאֶּה ' 
לו מָה לִיִלְדִים הָישָבִים בַּשוְקִים וְקְרְאִים לְרְעיהם :| ואמרים ' 
הַיינוּ υπο‏ לֶבָם * ולא רְקְדְתֶּם * 19 מֶקְנְנִים ο πρ‏ 
לא ספּדְתָּם : | כִּי בָא יוּחֶנָן ולא 098 לא שָתָה י וַיאמָרןּ * 
שד יש לו : | ובא בן-הָאָדֶם ο‏ יש + ויאמָרוּ * Πλ‏ 
איש ή‏ וְסִבָא יין וְְעָה מוּכְסִים וְחִטָאִים * ΠΏΡΠΠΙ‏ 
ג נְצְדָקֶה מַבְּנִיהָ := אֶז הַחָל לְהוּכִי אֶתַ-הָעָרִים * ων‏ לב 
גג נָּבוּרְתָיו נַעשוּ "ΠΟΠ‏ על אַשָר לא 1319 : | אוילְך פרזין * 
אוי לָ בִּיתדצִידֶה * כִּי אלו הָיוּ να‏ וּבְצִידון הַנָּבוּרוּת 
2 אֶשֶר 1912 19313 ' כְּבָר שָבוּ ΡΕ‏ וְאֶפֶר ντ‏ אַני 
אמָר לָכם ' πο‏ לְצר וּלְצִידוּן בַּיוּם הַמָּשָפֶּט 1909 : 
ג ΠΧ]‏ כָּפַרנְחוּס ' πώς‏ עַדהַשָמִים ΠΟΠ‏ תוּררי Που)‏ * 
ִּי אלו הָיוּ בֶסֶדם הַנָּבוּרוּת אָשָר נָעַשוּ בַךּ * Ου)‏ הַזָּה 
אתְּשב : אך ον Ἂν‏ לָכֶס * אָשָר יָנוּחַ לְאָרֶץ Ότο‏ בַּיוּם 
₪ הַמָשָפָט מִמֶךּ  :‏ 1 ישוּע בָּעֶָת הַהִיא לָאמר + אודְף אָבִי 
אָדון הָשָמִיִם Υπ‏ י כִּי הֶסְפֶּרְתּ אֶתאֶלֶה מְחְכָמִיס 
₪ וּנְבוּנִים * וְגְלִית אתַם לְָעַלְלִים :| 19 אָבִי * 1939 οι‏ 
זא הֶרְצוּן לִפָנִיך : לי נַתּן הפל מָאָבִי * 81 איש Τὸ‏ אֶת-הַבָּן 
33 אַסדהָאָב * וְאֶין איש יוּדַע אֶת-הָאָב ο‏ אִדהַבָּן * ]8 
₪ יָרְצָה הַבֶּן Πίο‏ ל : = באו ὧν‏ ְּלְכֶם הָעַמָלִים וְהִמִקְבָּלִים 
ΠΒ] 9‏ לְכֶם : | שָאוּ אֶתִ-עָלִי עְלִיכֶס * ולמדו מָמָנִּי * כִּי עָנָו 
το‏ וּשְמָל רוח אָנִי * וְתִמְצְאוּ ΠΠΙΟ‏ לְנַפְשְתִיבֶם 1 כִּי ον‏ 
עָלִי * וקל ָבְּל 
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ְּאָפָר * ΠΠΝΙ‏ 119 לא תָפַּל ΠΝΝ‏ 313 אָבִיכֶס 1 ο)‏ 
שערות ראשכֶם 39 ΠΙΟΣ‏ הַגָּה : = לְכן אַל תִּירָאוּ י רפ 31 
ΟΠΝ‏ מִצִפְּרִים ΠΙΞ‏ : לבו בָּל האַשָר )1139 לפנ אַנָשִים ' 
ּם אָנִי אַכִּירְהוּ לפני אָבִי אַשָר בַּשָמְיִם : וְאָשָר יְכַחָש 5 
בִּי 292 אָנְשִים * נָּם אָנִי אָבַחָש בו לפָּנִי אָבִי ον‏ בַּשְמיָם : 
אֶלדתַּחְשָבוּ כִּייבְאתִי לְשָלחַ שָלום בְּאָרֶץ * לאְבָאתי לשל 3 
ου)‏ כִּי אַםמָרֶב : | כִּי בָאתִי לְחִלֶק איש עלדאָבִיו * וּבֶת 35 
על אָמָה. ' πο]‏ על ΠΠΡΠ:‏ : ואיבי איש Ίο Ὢ‏ : 6 
הָאהָב אֶתדאָבִיו או אֶתדאמו יוּתַר מַמָנִּי * אִינְנוּ  * Ὢ ΠΟ‏ 
וְהָאהָב 37ΠΝ‏ או אֶתדבַּתוּ יוּתר 39ο‏ אִינְנוּ שה לִי : 
וְאָשַר לא Πρ‏ אֶת ְצְלִיבָתו * ΤΠ Πο)‏ אִינְנוּ שה לִי : 5 
הַמוצָא אֶתנפשו תאבד לו י וְהִמְאַבָּד אֶת-נפשו 2 9 
מִצְאָָה  :‏ הִמְאפָף אֶתְכֶם אתי הוא מְאַסף * וְִמָאֶסָףּ טי 
אתי אֶת-אֶשָר שְלְחִנִי הוּא ΗΡΝΟΠ : ΠΟΣΟ‏ נְבִיא בָּשֶם αι‏ 
נביא Πρ‏ שכר כְבִיא * וְהַמְאֶסֶף צריק בָּשם צִַיק Πο‏ )19 
צְדּיק  :‏ וְאַשָר ושקה אֶת-אֶחַד הַקְטנִּים הָאֶלֶה אד כוס מִיָם ο‏ 
קרים בְּשֶם ρουμ‏ > אָמָנֶם אָנִי אמ לְכֶם * לא יאבד שָכָרוּ : 
וא 

ויהי פַּכָלוּת ושוּע לפקד אֶתִזשָנִים הֶעָשָר תִּלְמִידָיוו י 
יעבר ὈΠ Προ ο) ορ‏ : וישמע ΠΟ‏ בָּבִית 
הָאָסוּרִים אֶתמָעַשִי πο) πο‏ שנס מִתִּלְמִידָיו 
ο]‏ לו * ΠΠΝΠ‏ הוּא הַבָּא + אִם נְשַבָּר אֶלְאַתֶר : = ויען 
ושוּע ויִאמַר אלִיהֶם < לכו πο) ΑΠ‏ אֶתאָשָר אַתָּס 
שמָעִים וְראִים : = עוָּרִים ראִים * וּפַּסְחִים ΟΛΠ‏ * מְצְרְעים : 
ΠΟ‏ * וְחִרְשִים שמָעים * מָתִים קָמִים ועִניִים מִתְבְּשָרִים : 
ΜΟΝ]‏ הָאִיש אֶשָר לא יִכָּשֶל בִּי  :‏ ובְלְכְתֶּם Όρη‏ וש : 
לחבר אל Ὀ ΟΠΗ”‏ עַליוחֶנֶן " מַה-זֶה יַצָאתֶם למִדְבָּר 
לַרְאוּת * הַקְנָה נָע 9ο‏ הֶרוּח : = וְּמַה-זֶה יָצָאתֶם לראות * | 
אָס איש לְבוּש בַּנְדִי חְמְדוּת πα"‏ לְבוּשי הַחָמַדוּת בַּבְתִּי 
מלְכִים ΠΡ‏ : וּמַה-זֶה Όπν‏ לָרְאוּת * הְנְבִיא "9138 
אָנִי ον‏ לְכֶם ΠΠ‏ מִנְבִיא : = כִּי זֶה הוא ων‏ כָּתוּב טו 


- 


ο 
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₪ לא עמוד : ΙΟ ΟΥ‏ גרש אֶתהַשָטֶן ΟΠΣ‏ עַל נפשו 
27 הוא * וְאִיכֶה תַעָמד מַלְכוּתוּ  :‏ וְאָם ὪΝ‏ רש אֶת-הָשָדִים 
בְּבְעַל-ובוּב * בָּנִיכֶכם בָּמִי πο 19) η‏ יהיו 
8 שִפְטִיכֶם  :‏ וְאֶם אַנִי נרש אֶתדהָשָדִים ΠΙ3‏ אלהים י הנה 
ΠΝ3 29‏ לְכָס מִלְבוּת. κοκ”‏ : או אִיכָה וְכָל איש לָבוא 
אל דבָּית גָּבּוּר Πα ΤΠ]‏ אִם לא יָאֶסר "ἨΞΡΠΓΠΝ‏ 
0 בָּרַאשנָה * וְאָז יָבז אֶתדבִּיתו : | אֶשָר 12 אֶתִּי ων‏ הוא + 
וג Οδ)‏ 193 מְאַפָּף אֶתי מִפְזֶר : = על ”13 אָנִי אמַר 997 ' 
ָּל ΟΠ”‏ ונְדוּפָה ΠΟ‏ ְבָנִי אֶדֶם ' א גָּדוּפַת הָרוּחַ לא 
32 תִפָלַה לבני אֶדֶם : וְאָשָר יְדַבָּר 19η‏ בְּבְוְְהָאָדֶס יִסָלַח 
לד י וְאֶשָר 13 בָּרוּח υἼρη‏ לא πο‏ לד לא ο»‏ הַזָה 
3 ולא בְעולֶם הַבָּא :| אִם תְּשִימוּ הָעַץ טוּב וְיִישָב פּריו * אִם 
ΤΟΠ 4‏ הְעַץ רָע ירע פריו ' כִּי קָעֶץ ην‏ מָפֶרְיוּ : = יְלְדִי 
הָאָפְעָה אִיכָה ]19 לְדַבָּר טובוּת הָיוּתְכֶס רָעִָם * כִּי 
5 מִמִלְאֶת הַלָב 13 הַפָּה : | איש טוב מַאוצַר הָלָב הַטוּב 
> יוצִיא טוּבות * וְאִיש רע מַהֶאוּצֶר חִרְע ΠΑΝ‏ וָאָנִי 
אמָר )9 כִּי η ο‏ 99 אָשָר 113 אָנָשִים יָשִיבו 
דָבָר בִּיום הַמְשָפֶט : כִּי בַדְבָרָי תִּצְבֶּק * וברְבָרִיף 
8 תְאֶשֶם : וענו אַסְדִים 1 הַפפרים וְהַפָּרוּשִים ΤΟΝΟ‏ 
νο 39110‏ לָרְאות προ‏ אות : וִִעַן Οδ‏ אֶלִיהֶם * דור 
רע וּמִנְאָף יבש אוּת * ולא תְנָּתָן לו אות * זוּלְתי אות 
ΠΡ ο‏ הַנָּבִיא 1 כִּי כַּאֶשָר הָיָה Πο‏ בְּמָעִי הַבְּג לשה ָמִים 
που‏ לָילוּת * 19 יְהָיָה בָוְֶקָאָדֶם που)‏ יָמִים וּשָלשָה 
αι‏ לילות 323 הָאָרֶץ : | אַנְשִי נִינְוה יָקוּמוּ בַמֶשָפֶּט οὐ‏ הָּר 
הַנָה וְיַרְשִיעוּהוּ * כִּי שָבו ΠΡΟ‏ יונה * וְהְנָּה יָש-פה 
ג4 הַנָדוּל ΙΟ ΠΡ | : ΠΡΟ‏ תֶּקוּם בַּמָשְפֶּט עִם הַּר η‏ 
וִתִרְשִיעָהוּ י כִּיהבָאָרז מקצוּתהָאָרץ למע אֶת-חָכְמַרז 
3 שלמה ְהנְּהדוש --פה הנדול משלמה :| ΠΝΝ‏ רוּח 
הַטְמְאֶה מִהְאֶדֶם ΠΙΝ3 ΥΠ]‏ לבקש מָנוּחָה * ולא תִמַצָא : 
4 ותאמָר * אָשוּבָה נָא אֶלבִּיתִי אָשָר יָצְאתִי מָשָם * וּכְבְאָהּ 
> וְתִמְצָא אתו רֶק מְטָאטָא וּמְפאָר : | אִז πι) ΠρΏ] πρ‏ 
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וירעבו ‏ תַלְמִידִיו πο‏ לקטף שַבָּלִים 98 : ו[יראו; 
הַפָּרושִים ΟΣΗ‏ אַלָיו * הַנָּה תַלְמִידָיְ עשים אֶתדאָשָר לא 

)2 לעשות בַּיוִם הַשַבֶּת πρ  :‏ אַלִיחֶם * הָלא קְרְאתֶם 3 
אֶת-אָשַר πώ‏ דָוִד בֶּרְעָבוּ * הוא וְהָאַנְשִים "πώς‏ אתו : 

ְּאַשָר בָּא πο‏ אֶלהִים י וְיִאבָל ΓΣ‏ לְחֶם הַפָּנִים * אֶשַר לא 4 
נְכוּן לו לְאָכַל * ולא לאֶשָר אתו * רק לכּהָנִים לבַבֶּם ον οἱ‏ 
הָלא קְרְאתֶם ΠΤΙΠΑ‏ כִּי בְשבָּתוּת הְכהנִים מחללים אֶת- 
ΠΟΠ‏ בָּהִיבָל ΠΒΠΙ‏ נְקים : וְאָנִי אמר לְכֶם η πα ος‏ 
12 הַהָיכָל פה הוּא :| ולו יִדַעְתָּם מַה-הִיא * חֶסָד חְפַּצְתִּי 
ולא וָבַח * לא הַרְשעְתֶּם אֶתהַנִּקיֶם : - כִּי בְֶֶהָפֶּדֶם Ὁὰ‏ 
אדון הַשָבֶּת הוּא  :‏ ויעבר מָשֶם * ובא אֶלדבִּיתדְבָּנֶסְתם : 
ση‏ איש הָיָה ών‏ לו יָד יִבָשָה ' וַישְאַלוּהו לאמר πα‏ 
הַנְכון לרפא בַּשָבֶּת י לְמָעָן הַלְשִינו :| ΠΟ‏ אַלִיחֶם * מִי זז 
הָאִיש πώ Ὁδο‏ שָה ΠΠ‏ לו * וְנפַּלֶה אֶל הַבּוּר בָּיום 

השְבָּת * ולא יאחז בָּה: ΠΟ‏ : וְעַתָּה מה Πρι‏ אִיש גו 
Πρ‏ * ) נָכן לְקָטִיב בָּיוּם הָשבֶּת : אָז אָמַר אֶל" ₪ 
קָאִיש + שלַח πππα‏ וישָלח ππὰ‏ > וַתָשָב וְתַרְפָא 

כָאַחָרַת : וִצָאוּ הַפרוּשים Ίνα‏ 0" אד יַאַבַּדְהוּ : 4 
וידע ישוע ולְךּ משַם * וילכוּ אֶתָריו הַמוּנִים רַבִּים * וירְפָּא 5 
אֶתבָּלֶם : ועד בָּם לְבְלְתי נלוּתו : | למלאת אֶתִאָשָר 5% 
נְאָמר בְִּד יִשַעְיָהוּ הנְבִיא לאמר : = חן που‏ אָשָר בָּחרְתִּי "6 
ְדִידִי אַשָר רְצְתָה נפְּשִי בו + אֶתֶּן רוחי ΑΝ το‏ 

משַפָּט τος‏ : לא יָרִיב וְלא יַצָעָק * וְאִיש לא ישמע קולו το‏ 
בַּחוּץ :| כִּי קנה רְצוּץ לא ישָבּוּר * ον ΠΠ ΠΠ‏ 
ΠΔ33)‏ * עַד Οδύρ πυρ‏ לְנְצַה : ο‏ וום ην‏ :21 
אֶז הוּבָא אָלִיו איש πώς‏ לו שד עוּר וְחָרש * ΑΡ‏ אתן * 2 
μὴ‏ וְהַחָרש )9 31 )9 רְאֶה : = ΠΟΠΗ‏ כָלהָהָמנִים וא 
ΤΟΝ‏ הָלא πι‏ בְָּבְּוד  :‏ וְכְשמוע הַפָּרוּשִים וַיאמָרו ' 2 
אִין זֶה ο‏ אֶתדהַשָדִים כִּי אֶם בְּבְעַל-זְבוּב שר הַשָדִים : 

ידע שו אֶת מַחְשְבתִיהֶם ΤΟΝ‏ אֶלִיהֶם ו / ο.‏ 25 


ο ₪ 


νο 
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לָרְאוּת אֶת-אָשֶר אַתֶּם ראִים ולא רָאוּ * וְלְשָמע אֶת-אָשַר 
אַתֶם שמָעם 8 שָמָע : = )1 שמָעו נָא אַתֶּס אֶתמָשל 
9 הַוּרְעַ :| בָּל הַשמָעַ אֶתדְּבַר הַמַלְכוּת ולא יָבִין * ויָבוא 
הֶרְע ויָחטף ΙΒ ην‏ נזרע בִּלְבָבו * זֶה הוּא. δη‏ על" 
טג יד הִָּרְך : ών‏ נזְרַע עַלדהַסָּלַע > זֶה הוּא הַשמָע אֶת- 
וג הַנְּבָר וּמִקְבָּל אתו פַתָאם בַּשָשון : | ושרש אִין לו בַּנְפָשו * 
]213 הוּא * וּכבוא צֶרֶה או מַרְבִּף ο‏ הבְּבֶר חיש 
92ο‏ : וְאַשָר η‏ אֶלהַקוצִים + זֶה הוּא הָשמָעַ אֶת- 
הַבְּבָר י וְדְאָנַת הָעוּלֶם הַזֶּה וּמַוּחִי ών‏ יִחִנקוּ אֶת- 
ΠΠ 3‏ * ולא πο‏ פָרִי  :‏ וְאַשָר נְזֶרע עַלְהָאֶדָמָה הַטוּבָה * 
זֶה הוּא הַשמָעַ אֶתהרְּבֶר ויַבִין * ΠΡ‏ וְיַעָשָה ΠΒ‏ זה 
מַאֶה πῃ οὐ Πῃ‏ שָלשים : וימשל ΟΠΩΝ‏ מָשָל אַחָר 
לאמר י בְּמַתָה מלְכוּת חַשָמִים לְאִיש ΑΠ‏ זֶרַע טוב 
ο‏ 13 ויישָנוּ הָאָנְשִים * ויבא אויבו ΤΙ‏ זונין בַּתוּ 
26 הַחָשִים πα‏ ויהי ΠΑΝ‏ הַצָמַח ויעש פָרִי * ויִרָאוּ נָּם 
ΜΗ 2η‏ וִנָּשוּ αυ‏ בְעַל הַבַּיֶת וַיאמָרוּ אֶלִיו * אָדון חא 
Πε‏ שָדְך זֶרַע טוּב * ΝΟ‏ לו הַזוּנִין : = וִיאמַר ὈπώΝ‏ 
איש אויב πο‏ זאת * וַיאמָרוּ אֶלְיו הָעַבָדִים * אִם תִּרְצֶה 
9 נַלְכָה κ‏ ונללֶט אתֶם : וִיאמַר "לא 18 בַּלְקטְכֶם אֶת- 
ΤΠ 0‏ תשרשוּ אֶת-הַחְטִים עַמָהֶם : הנִיחוּ אֶתֶם 122 
שָנִיהֶם יָחְדּו עַדְהַקְצִיר * וּבְעַת הִקְצִיר אמַר ללְצָרים * לקטו 
אֶת-הַזוּנִין בָּרַאשנָה ְאָלְמו אַתֶם לְאַלְמִים לש ואֶת 
גג הַחְטִים אֶסְפוּ לאֶסָמִי ומשל אֶלִיהֶם של אַחַר 
לאמר * רְּמַתָה מַלְכוּת הָשָמִים לפְרְדַת הַחַרְרָל אֶשַר לקחו 
2 איש ויזֶרע בַּשָדַהוּ: )198 הוּא הקטן 093 דהַזּרְעִים וְכָאֶשַר 
דל הוא הַנֶּדוּל בָּעָשָבוּת * וְָיָה לְעץ * עַד-אֶשָר יָבוא עוף 
ΟΟΨΠ 3‏ ויקנן בַּעַנְפִיו : = Τὸ‏ אָלִיהֶם מָשָל אַחָר * בָּמַתָה 
מַלְכוּת הַשמִיִם לְשָאר אָשָר לְקְחַתּו אָשָה ΠΟΠ‏ בשָלש 
4 סָאִים ΠΏρ‏ עד כִּיההָמֶץ כָּלו :| כָּלאֶלָה הבר ושוע אֶל- 
5 הַהָמוּנִים בַּמָשָלִים ' ]13 πυρ‏ לא 131 אֶלִיהֶם :| לְמָלאת 
אֶתאָשָר נָאָמַר- בַּיד הַנָּבִיא לאמר * אֶפְתְּחָה במָשָלִים פִּי ' 
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שבע רוחות אַחָרוּת רְעוּת מִמָנֶּה * וְתְבאנָה וְתְשבְנֶה שם * 
ΠΠ]‏ אָחָרִית האיש הַהוא רְעָח מָרָאשִיתו * )19 ΠΟΠΗ‏ לור 
הַרַָע ΠΠ‏ : = עַדנו 1319 אֶלהַהָמונִים * Πο]‏ אִמו וְאֶחָיו 6 
עמדים בַּחוּץ וּמִבַקשים 8ο‏ אֶתו : = וַיאִמָר אֶלִיו אֶחָד * 9 
הְנָּה πον‏ וְאֶחֶיך עַמָדִים בַּחוּץ מַבַקְשִים .31 אַתִךּ : 
μὴ‏ וַיִאמָר לְמְדַבֶּר ΑΠ ΝΑ‏ אָמִי וּמִי הַמָּה אָמִי : 6 
πο‏ אֶתזידו אֶלְתּלְמִידָיו ויאמַר * הַנָּה אָמִי וְאָמִי :| כִּי ₪ 
בָלהָעַשֶָה אֶתדרצון אָבִי Ἡ Όρος‏ אֶחִי וְאֶחוּתי 19η‏ : 
ונ 

בּיום הָהוּא νο‏ ישוע מִדְהבָּיִת + 3 על יָד-היָם :ז 
וכַאָשָר Πρ)‏ אֶליו הַמונִים ריס ΠΩΝΠ Ν η‏ ושב * 2 
ου ΟΠΠ 191‏ על שפת הִיַם :- δη‏ אַלִיהֶם דּבָרִים 
רָבִּים בְּמְשָלִים לאמר * הִגָּה הַזוּרַע κ‏ לזֶרוּע : - וּזֶרְעו + 
1292 אלה על ִדדְרַבְּרְךּ * ויבאו הַעוף ויאכלוּ אתֶם : וְאַלֶה 
)119 עַל הַפָּלע * בְּאָשֶר לא הָיתֶה לָהֶם אַדְמֶח הַרְבָּה : 
Πο‏ מָהָרָה י כִּי לא לְהֶם ρου‏ בְּאָרֶץ : οΠΙΦ ΤΑ‏ 
השמָש πο‏ הָיָה לְהֶם שרש ובשו : = ווש 
אָשָר )109 אֶלהַלְצִים * ויעלו הַקְצִים וִיִחִנָקוּ אתֶם : 
וְאָחָרִיס )179 המת טוּבָח + 1 פרִי * זֶה מַאֶה וה 8 
ששים πῃ‏ שלשים :| των‏ אָזיִם לו לשמע ο: ού)‏ 
ויגָשוּ הַתִּלְמִידִים ויאמָרו אלו י לְמָה דִבַּרְת אַלִיהֶם ιο Ὁ‏ 
בּמַשָלִים : ויען οπών δη‏ + כִּי ְכֶם 2 לרעת אֶתד זו 
ְזִי מַלְבוּת הָשָמַיס + ולְהֶם לא ΙΓ)‏ כִּי Νο‏ יְש-לו )18 גו 
וַיְִבָּה = וָאָשָר אִין לו מִמָנוּ Προ‏ גָּס אֶתַאָשָר יש לו :| על" גו 
13 רְּבַּרְתי אַלִיהָם ְּמְשָלִים < כִּי ראו לא יראוּ וְשָמוּע לא 
ישְמעוּ ולא יָבִיוּ : וּבָהֶם ΩΩ‏ נְבוּאֶת ΥΠΟ‏ הַאמָרֶת * 
ου‏ 3 וְאֶלדִתְּבִינוּ * וראו ΤΝ] ΤΝ‏ : - כִּי ον‏ 
ο ο ως,‏ 
μμ.‏ ובַלְבָבֶס יָבִינוּ וְשָבוּ * וְאֶרְפָא 
ְחֶם : = וְאַשרִי עַנִיכֶם כִּי רָאוּ * וְמָנִיכֶם כִּי τν)‏ 
Ό)ΩΝ‏ 38 אמָד לָכֶם * אָשָר נְבִיִיס. ΤΗ‏ רבִּים הַתְאָוו 


ωο 


- 


τα 
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ישוע אַלִיהָם * אִין נָבִיא 13 כָבוּד * אִם לאדבְאָרֶץ מוּלְדְתוּ 
ΠΠ ₪‏ * | ולא עָשָה οὐ)‏ נְכוּרות רְבּות ποπ απο‏ 
אָמוּנָתֶם : 
וד 
ו | בָּעָת הַהָיא νου‏ הורודוס טָטררְכִּיס אֶת-שָמַע ישוע : 
ΠΟ 2‏ אֶלדנְעָרְיוו * זֶה הוּא יוּחֶנָן הַמְבפטֶז י הוא Ὁρ‏ | 
3 הָמָתִים ' על -13 )1319 בו הַגְבוּרוּת : - בִּי הורודוס הָחָזיק 
בִּיוחָנָן וַיְאַסְרָהוּ נִַתְנְהוּ בְמְשָמֶר * עַל απ‏ הירודיאַס ΓΩ‏ 
4 פִילְפוּס אֶחַיו : - כִּי אָמַר ΤΩΝ‏ יוּחֶנֶן * לא נְכוּן הוּא הַוּתָהּ 
αν.‏ אֶתחָעֶס * בִּי חָשָבוּהוּ לְנְבִיא : 
6 וַיָהִי בַּעָשוּת יום Πρ‏ אֶת-הורודוס * ותרקד Π3‏ הירוְדִיאָס 
ל בְּתוּבֶם י νι υπ‏ הורודוס : | עַל-כֶן πο ποπ‏ 
3 בְּשָבוּעָה πρ πο‏ אֶתכָּלדאַשָר תּשְאֶל : וְהִיא 1099 
που νου‏ אתָהּ ΠΡ‏ אָמָרֶה * תִּנְהלִי פה אֶת-ראש 
Ἠπὸ »‏ הַמְבַפְּ על קָעָרַה | = 399 הַמָּלְּ * אד בְּעבור 
הַשָבוּעֶה וְהַמְסָבִּיס עמ צוֶה πο : πρ ΠΠ‏ וַישָא 
וו אֶתדראש νο ΠΠ‏ בַּמַשָמֶר τ‏ ויְּבָא אֶת-ראשו על 
א קָעָרֶה * וִַנָּתַן לנַּעַרֶה * וַתְּבָא אתו אֶלאָמָח : ויבאו 
₪ וִישָאוּ ΠΡΙΝ‏ 118 אתה * 14 ינידו 
₪ לישוּע  :‏ וְכְשָמַעַ ישוע ול משם בַּאָנְיָה אֶל מַקוּם חָרֶב 
ְבַוּ * וישְמָעו הַהָמוּנִים 13931 ΕΣΤ8 ΥΊΠΝ‏ מִן הָעָרִים : 
וַיַצָא ישוע וירא Ποπ‏ רב + ὉΠὴ‏ עליהם וירִפָּא. אֶת- 
חוּלִיהֶם  :‏ ויהי בָעָרֶב וינָשוּ ליו ִּלְמִידָיו לאמר ' חרב 
הַמֶקוּם * וְהַיוּם כְּבֶר פּנֶה * שלח אֶתהָהָמנִים 139 ην‏ 
6 הַבְּפָרִים ויקנו לְהֶם אל : ΤΟΝ‏ אַלִיהָם ישוע + | צְרְךּ 
17 להֶם קת * תֶּנוּ אַתִּם להם 90 : ση‏ אֶלָיו * ΕΝ‏ 
₪ לְנו פה כִּי אְֶחָמָש כִּכְרוּת Ὁπυ‏ ושנִי דָנִים := ואמַר י 
ΤΝ 3Η το‏ אֶתְהֶם Ὃν‏ הִנָּה : = וצו אֶת-הַהָמוּנִיס לְהְשָעָן ον‏ 
הֶחָצִיר * πρ)‏ אֶתדְחָמָש כְּכְרוּת הָלָחָס ואֶת-שָנִי הַָּנִים 
בש הַשְמְָמָה που"‏ וּבְצַע וַתִּן אֶתבְּכְרוּת הַלְחֶם 
29 לַתִּלְמִידִיכם * וְהַתִּלְמִידִיכם אֶל הַהָמוּנִיבם : 2 7 


- 
)=( 


- 


4 


- 


5 


- 


- 
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6 הוּסְדֶה הִַתִּבָל : וישָלַח ישוע אֶתד‎ ο נִסְתָּרוּת‎ ΑΝ 
δη לאמר י‎ ΟΠ ההָמונים ויבא הַבִּיתָה * 12 אֶלִיו‎ 
υπ" ΟΠΩΝ לְנו אֶת מָשָל זונִי הַשָדֶָה : וען ויאמַר‎ 
5 וְהַשָדֶה הוא הָעוּלֶם * וְהַזּרַע‎  : הַזָּרע הטוב הוא בְָּהָאָדֶם‎ 
9 וְהָאויב‎  : חָרְע הָמָה‎ 938 ΠΠ ΠΕΠ הטוב 3 חמַלְכוּת‎ 
' אֶשָר זֶָרַע אתֶם הוא הַשָטֶן י וְהַקְצִיר קץ הָעלֶם הוא‎ 
9 1 נלְקטוּ‎ ων 197 |: חִַמִַלְאָכִים‎ Πο והִקוּצָרִים‎ 
4 בָאֶש י בֶּן יְהִיָה לָקֶץ הָעוּלֶס הַזֶּה : בְִּהָאֶדֶם‎ 19 
ממִלְבוּתו‎ η ופעָלִי‎ οὐ 5 ישלח אֶתִמַלְאָכָיו וילקטו‎ 
αἱ Ὀδύ בַּכִי חרוק‎ πι אל בּבְשֶן הָאָש * שם‎ Ὁπὰ וּ‎ ΡΟ 
4 בּשָמָש בְּמַלְבוּת אָבִיחֶם * אָשַר אָזְנִים‎ ρε 1 19 
4 לְאוצַר‎ ουσ מַלְכוּת‎ πποῃ ישְמָע : עד‎ γη לו‎ 
Που) ל‎ ΠΟΡΟΣ ΠΑΝΟΥ איש‎ ον * טמוּן בַּשָדֶה‎ 
6 אֶת-הַשָדֶה הַהוּא : ועוד‎ ΠΑΡ: אֶת בָּלהאָשָר לו‎ 90] 
הַמְבַקָש מִרְגָּליוּת‎ πιο μα מלבוּת הַשָמִים‎ ΠΠ 
> 190 Πω * מַאד‎ Πρι ΠΠ וּבְמְצָאוּ מַרְגָּלית‎  : טובות‎ 
9 אֶת-בָּל-אָשָר לו ויִקְנָנָּה :| ועוד בְּמְתָה מַלְכוּת השָמִים‎ 
68 Σι : לְמַבְמָרַת פּרוּשָה בִים * וּמְאֶסְפָה מִבָּל ְהָמָנִים‎ 
ον ילו אתה על" שָפַת הַ8יָם * וישָבוּ וולקטו אֶת-הַטוּבִים‎ 
6 הַבָּלִים * וְאֶתהָרְעִים 190 חוּצָה : 1 יִהְיָה לְקץ‎ 
ַַּלְאָכִים בלו אֶתרחָרָשָעים מַתוּּ‎ Ἂρ "η 
9 הַצַדִּיקִים :1 19 אֶתֶם אֶל 115 הָאָש * שַם יְהִיָה‎ 
οι ישוע * הַבַנְתֶּם אֶת בָּל"‎ ολη ολη τς וַחרוּק שַנֶּים‎ 393 
2 כּל-‎ 190" Ὁπών אלו 19 אָדון : = ויאמָר‎ η * אֶלֶה‎ 
ΕΠΙ לאִיש בְּעַל‎ πο סוּפַר הַמְלְמָּד ְמַלְבוּת הַשַמִיס‎ 
6 ישוע‎ ΠΙΟ ויהי‎  : הַמוצִיא מַאוּצָרו חָדָשִים נְּסדישָנִים‎ 
ο." ויבוא אֶל-ְאָרֶץ מוּלַדְתו‎  : אֶתהַמָשָלִיס הָאֶלָה 13 מַשָם‎ 
Πορ לְזֶה‎ ο * בְּבִית-בְּנַסְתֶּס י וַיִתְמָהוּ ויאמָרוּ‎ ὈΤ 
5 נִקְרְאָה‎ δν ΧΟΠ" ΠΠ הָלא זֶה‎ | : ΠΙΗΞΣΠΗ הַזאת‎ 
₪ וְאַחִיוּתָיו הלא‎  : וְאָמָיו יעַקב וְיוּסִי וְשָמָעון וְיְהוּדָה‎ * Όρο 
9 Οδ * לו ָּל-אֶלָה : וִכְּשלוּ בו‎ ΝΟ] ο. 11 ΣΠ 
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8 הָיטָב הִתִנבָּא 1Ο‏ עָלִיכֶס לָאמר :א נְנָש אֶלִי η ου‏ 
ΠΡΟ 193 9‏ כַּבְּדוּנִי. * ולבו רְחַק מַפָנִי  :‏ וְלַשָוָא יְיראוּ 
1ο‏ אִתִי ' בַּאַשָר הִם מלַמָדִים מַ מִשְמָרוּת מְצָוּת אָנְשִים : ויקְרָא 
ג אֶל הָהָמוּן δὴ‏ אַלִיהֶס י שמָעוּ {ΠΠ‏ לא אֶשָר יָבא 

אֶל הַפָּה מְטַמָא אֶתִהָאֶדֶם * כִּי אַדאָשָרדיְצא 1ο‏ הפה 
12 הוּא מְטַמָא אֶתהְאָדֶם : | אֶז נְנְשוּ ΤΟ ΤΝ‏ ויאמָרוּ * 
ΠνΤΠ 3‏ 19 הַפְּרוּשִים τα‏ בַּשָמְעַם אֶתדהַבְּבָר :| ויען 

: ישרש‎ Ὀυρ לא נֶטַע אָבִי אָשָר‎ των כָּלמַטָע‎ ΙΟ 
1 י וְאָם עוָּר‎ ΠΡ עוּרים‎ πο הניחו לְהָם י עוָרִים‎ 4 
הַגָּד‎ ΤΩΝ ΟΡ וַיעַן פֶּסְרוּס‎  : לבור יפלו‎ ὈΠ עור‎ 5 
ישוע י הַאָם נָּס אֶתּם‎ οσον ויאמַר‎ -: ΠΠ אֶת-הַמָּשָל‎ 1) 6 
אֶל‎ δν ών ο זג אִינְכֶם מְבִינִים עוד : = הָלא תָבִינוּ עד כִּי‎ 
ο ויל לְמוצְאוּת | וְאָשַר יִצָאוּ‎ Ιώ ον πλ הַפָּה‎ 8 
הַלַב * וְהַמָּה מְטַמְּאִים אֶתַקָאָדֶם : = כִּי. מן‎ ἵρ בָּאִים‎ ΠΒΗ פו‎ 

הַלָב יַצָאוּ מַחָשָבוּת רְעוּת * רְצַח נָאָפִים זְנוּנִים גָּנב עָדַת 
2ο‏ שקר ונרפת |: σον‏ הַמָה הַמְטַמָאִים אֶת-הָאָדֶם * אַךִּ 


גג אָכול 3 Ὁ‏ לא רחוּצות לא ΝΟ)‏ אֶת-הָאָדֶם :| וִצָא 
2 ישוע מָשָם * ובא עַד גָּלִילוּת צר וְצִידוּן : - ών Παπ)‏ 
כְנְעָנִית יָצְאֶה 10 הַנְבוּלִים הָהֶם * וַתִּצְעָק 12Ν‏ לאמר « אָדוּן 
8 בְְְּדָּוָד δι‏ * בָּתִּי נְנוּעָח Φορ ΝΟ‏ : ולא Πο)‏ אתָהּ 
μη‏ * וִגָשוּ תִלְמִידָיו ואלו אתו לאמר * που‏ אתָהּ 32 
ה היא אַמִָי + = Μη‏ ומר > לא που‏ כִי םלצא 
₪ הָאבָדוּת מַבִּית ΣΠ  : ΝΟ‏ וַתִּשְתַּחוּ לו לאמר * - 
ἩΊΝ 16‏ < = וע וַיאמַר + לא טוב ΠΠΡΟ‏ אֶת-לָחֶם הבָּנִיכם 
27 ְּהָשָלִי לכָלְבִים : | ותאמר * כָּן אָדוּן * πα‏ נַם הַכְּלְבִים 
8 אִבְלִים מִן חַפָּתִּים הנפְלִים Ίο‏ אֶדנִיתֶם : = ויען ישוע 
ΠΒ δη‏ * הָאָשָה גָּדוּלֶה אָמוּנְתַד * πο‏ לָדּ כַּרְצונדּ ' 
9 וַתִרְפָא בְתֶּה πώ‏ הַהִיא : עבר ישוע מָשָם ויבא 
10 אֶל יד ים הַנָלִיל : על אֶל ΠΠ‏ 3 שֶם : ויקרבו ο‏ 
הָמונִים רְבִּיכס י וְעִמָּהֶם ΠΟ‏ עוְּרִים תָרְשִים ְחַלשִים 


ואַחָרִים 3 ' ο‏ אתֶם לְרְנְלִי ישוּע + ויִרְפָּא אתֶם : 
8 
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וִישְבָּעּ י וישאו אֶתִיָתֶר Ὁ ΠΟΠ‏ שנים עָשָר סָלים מְַלְאִים : 
ויהיו ρα‏ בַּחַמָשַת 82 איש * מִלָבָד נָשִים וְטַף : זג 
ΠΟ‏ ישוּע νο‏ בְּתַלְמִידָיו לָרָדַת בְּאָניָה ולעבר 19397 
הָעָבָר + τη‏ ושלח אֶת-הַהַָמוּנִיס : - ויהי י בּשָלְחו "ὨΝ‏ 2 
ההמונים ויַעַל. אֶל הָהֶר בָּדִד לְהַתְפַּלֶל י וְיָהִי הָעָרֶב וְהוּא 
לְבָדו  : ου)‏ וְהָאָניָה Ό πα ΠΠ‏ סַעְרָה 15 הַנָּלִים * 2 
9 הָרוּת η πω‏ | ובְאָשָמרת ναι‏ הַרְבִיעִית ‏ 2 
בַּס ישוע אַלִיהב πρ‏ על Ὢ9-‏ הַיָכם : וִרְאוּ אתו 5 
הַתִּלְמִירִים πρ‏ עַליפָנִי ή * ος‏ לאמר * 8 
רוּח הוא * ΠΑΟ ΡΜ‏ : = ויִדִבָּר ישוּע אַלִיהֶם ΠΙΑ‏ 
לאמר * חַזקוּ ὪΝ‏ הוּא + אַלְִתִירְאוּ  :‏ ויען פטרוס δη‏ 
אלו * אדון Ὁν‏ אַתָּה הוא Ν‏ וְאָבא 9ο) ΠΕ‏ הַמָיִם : 
ΙΟ‏ * בא * וירד פטרוס מְְִהָאָנִיה ση‏ עַלדפָּנִי הַמִיִם 2 
לְבוא אֶלדישוּע : וכרְאתוּ אֶתדהָרוּחַ הֶחֶזֶק וַיירָא ‏ ויִחָל 9 
לטב ויצעק לֶאמר * אָדון הוּשִיעָנִי : = Πο‏ ישוע וישלח 
אֶת-ודו + ΠΠ‏ בו δη‏ אָלָיו * קטן הָאָמנָרז לְמַרק 
η : ΡΡΠΟΗ‏ פַּאַשָר יָרדוּ אל ΠΝΠ-‏ וישתּק ΠΠ‏ 1 
ויבאו אָשָר ΠΠ ΤΝ‏ לו לאמר י אָמָנֶם | הָאֶלְהִים 3 
ΠΠΝ‏ : וַעַברוּ ויבאו אֶלדְאָרֶץ כַנָרַת : - η.‏ אתו אָנָשָ % 
הַמָקום הַהוּא ' שלחו אֶלדכָּלדְהַבָּכֶר הַהִיא * ויָבִיאוּ אֶלִיו 
בָּל-אָשָר לְָהֶם חלִי ΠΠ  :‏ לו νο‏ א בַּצִיצַת בָּנְדוּ ' 
ο‏ 


ן 
ο‏ 


ων 


δα 


2 


סש 


2 


- 


3 


ον 


3 


טו 

: מִירוּשָלֶם לאמר‎ Ὀ 19) נָנְשוּ אֶלדישוּע סופרים‎ τν 
הַזְקנִים * ולא יַרְחָצוּ אֶת-‎ ΠΊΡΡ:ΠΝ מע תַלְמִידָ עַבְרִים‎ 
וַיִאמַר א * וְמַרוּעַ אַתֶּם‎ μὴ. : לַמֶם‎ Ὁ2383 ָדִיהֶם‎ 
עבְרים אֶתמְצָוֶת אלה בַּעַבוּר מִסַרְתְּכֶם : כִּי אֶלְהים‎ 
לאמר * בַּבָּד אֶתדאָבִיּ וְאֶתדאָמָף * ּמַקְלֶל אָבִיו וְאָמו‎ ην 
אמְרִים * כָּל-אַשָר יאמַר לאָבִיו או‎ ΟΠΣ : מוּת יוּמָת‎ 
תועיל מִמָני י ולא יְכַבָּד אֶתדאָּבָיו וְאֶת-‎ ον קְרְבֶּן‎ * 197 
; אֶלהים בְּמִִרְתְכֶם : הַחִנפִים‎ ΓΙΝΩ ΠΝ אָמו : וְהָפַרְתֶּם‎ 


ל 


ων 
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ג וְהַצְדוּקִים : | אָז ΤΠ‏ 19 לא אָמַר לָהֶם לְהַשָמָר מָשָאר 
1 הָלָחָם * כִּי אִסמלְקח הַפָּרוּשִים וְהַצרוּקִים : וּכְבוּא ישוּע 
אֶלדגְלילות = ΙΩΝ Πορ‏ לפלפו > השאל אֶת-תִלְמִידָיו 
לאמר * מַה יאמרו ὧν‏ הָאָנְשִים + מי אָָּכִי בָּרְקָאָדֶם : 
"Τρ πο ΠΒ "ΤΟΝ 4‏ וְאָלָה אלְיָהוּ * וְאֶלָה Ίος‏ 
₪ או אַחַד הנְּבִיאִים : - ο‏ אֶלִיהֶם * וְאֶתֶּם מה ΤΟΝ‏ 
6 עָלִי * מִי אָנבִי : | מִען שָמָעון פַּרוּס ויאמר * אַתָּה הוּא 
לו ΠΙΘΗ‏ בְְֶּהָאָלהִים החיים : וען ישוע ΕΟΝ ΙΟ‏ 
μου ΠΟΝ‏ בַּרדונֶה * כִּי בָשָר וְדֶם לא Πο ΑΠΡ‏ * כִּי 
8 אֶם אָבִי אָשָר בָּשָמִים : וְנם אַנִי אמַר לף * כִּי אַתָּה 
פְּסָרוּס * וְעַל הַסָּלַע ΠΠ) ΠΝ ΠΠ ΠΠ‏ * וְשַעָרִי שאול 
19 9 יולו .. :+ λα ΠΠΘΟΓΓΝ αν ἨΠο)‏ הַשָמִיס ' 
₪ תַתִּיר על האָרֶץ τη‏ מְתֶר ην "2 7 ο.‏ אֶת- 
תִּלְמִידִיו ων‏ לא ינידו לאיש בי הוא ישוע הַמָשִיחַ : 
וג מַחָער ΠΠ‏ הַחָל ישוע לְהַרְאוּת אֶתִתַּלְמִידָיו ο‏ לו 
ְלָבֶת רוּשָלְמַרק י ΓΗΣ‏ הַרְבָּה Νο ΠΡΙ 1ο‏ 
הַכַּהָנִיס וּמִן הסופרים * וְכִי יְהֶרְג וּבַיוּם הַשָלִישִי יָקוּם : 
2 וַיִקְחָהוּ פָּטַרוּס וָיָחָל לְגְעַר בּו לאמר * חָלִילֶה πρ‏ קָאָדון ' 
21 לא תִהִיָה לףּ זאת : וַיפֶן וַיאמָר אֶל פֶּסְרוּס + סב אֶל אֶמָרִי 
ΙΟΨΠ‏ * לְמָכְשול אַתֶּדז לי > כִּי לא תְשָכִּיל אֶתדאָשָר 
4 לָאלקָים. * כִּי אָם אֶתאָשָר לְאָנְשִים :| ΠΡ‏ ישוּע. אֶל 
תִּלְמִידָיו * פּל אָשָר יִרְצֶה ְלָבַת אַחָרִי יְכְחָש בַּנְפָשו * κ‏ 
5 אֶת צְלִיבְתו )1 אַחָרִי : - כִּי כָלדאָשָר יָחְפץ לְהָחַיוּת אֶת- 
ִפָשוּ תאבד לו * וְאִיש אָשָר אָאַבָּד אֶרִזנָפשוּ לְמַענִי 
₪ שיְמְצְאֶנָה : - כִּי מהזיועיל. לְאִיש * אֶם יְכָּש אֶת-בָּלהָעלֶם 
27 וְתאבָד נַפָּשוּ * או Ίο‏ אִיש ΠΩ‏ נַפָשו  :‏ בִּי עָתִיד 
בְְּהָאָדֶס לְבוּא בַּכְבוּד 38 עַם מַלְאָכִיו * ΤΝ)‏ יִנְמוּל לְאִיש 
₪ איש כְּפְעָלו : | Όλων‏ אַנִי אמֶר 992 * יש מַהָעמָדִים פה 
אַשֶר לא וְטָעָמוּ "ΠΠ‏ 2 אֶתבְּקָאָדְכם בָּא 
בְמַלְכוּתו : 
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ΟΠΠ ΠΟΠ‏ בַּרְאתֶם הַחְרְשִים מִדְבָּרִים * וְהַחִלְשִים גג 
ַרְפָּאִים * הַפּסְחִים הלכים + וְהָעוּרִים ראִים .11331 אֶת- 
אלה ישֶרְאֶל : ΝΤ‏ ישוע אֶל ΠΟ) ΤΟΠ‏ * אָנִי 9 


πι 3 Ὀπ‏ שבי אֶחָרו -- זה שָלשַת יָמִים * ואי 
ב ניאמרו σοκ‏ תִּלְמִידָיו : מְאִין 0% בַמְדבָּר לט ָּה 3 
ΠΟ τς π Ποπ ΥΠ‏ אַלִיחֶם ישוע * כַּמָה ככָּרות" % 
οπό‏ לָכֶם * 1Ο‏ שָבַע ο‏ ּנִים קְמָנִּים τ‏ וצו אֶת" 5 
הַהָמוּנִים ΥΠ μήν‏ : = ויקח אֶתשָבַע כַּכּרוּת הַלָחֶם % 
וְאֶתהַדְּנִים * Υπ πηρα‏ ויתן אֶל תִּלְמִידִיו ' ְהִתִּלְמִידים 
אֶל הָהָמוּן : = ויאכלו כָלֶם Ντο‏ אֶתיַתֶר הַפָּתּים ע 
שְבְעָה סָלִים מְלְאִים וק הַאבָלִים. אַרְבְּעַת אֶלְפִי אוש 4 
Ὀ 1309‏ וְשַף : που‏ אֶתדְהָמונִים * ΝΑ Τμ‏ + 9 
ויבא אֶל בוני מנרלה. : 
טז 

ינשו הַפְרוּשִיכם וְהִצַרוּקִים * ויִנְסָּהוּ וישְאָלוּ מָאֶתּו ז 
לְהַרְאתֶם אות מן τού‏ ויען ΙΡ‏ לְהֶם > ΠΠ‏ 
עֶרָב: תאמרוּ : יום ΠΠ ΠΕ‏ כִּי השמים מִתְאַרּמִים"; 
וּבְבּקֶר + היוס ΠΠ ο‏ הַשָמִים הַקדְרִים ΠΟ‏ 
חִנָפִּים יָדַעְתָּס לְהְבִין אֶתִפָּנִי חַשָמִים ' η‏ כְלְתָּם πο‏ 
אֶת-אתות הָעִתִּים : | דור רע ΗΝ ΟΙ‏ יבקש אות * ואות לא + 
ְנָּתֶן-לוּ כִּי אָםדאות יונֶה הַנְּבִיא + וַעָבֶם η το‏ 
פָּאָשָר בָּאוּ ΤΝ Τρ‏ הָעָבֶר + ΠΡΟΣ‏ לְקְחַת לְחֶם : 
וִיאמַר οπών‏ ושוּע י רְאוּ וְהשָמָרוּ לְכֶם מִשָאר הַפרוּשים 6 
וְהַצדוּקים  :‏ ויאמָרוּ בְנָפָשֶם לאמר > כִּי לא לקחנו למס 2 
וידע ישוּע ον‏ אֶלִיחֶם * ορ‏ הָאָמוּנָה מה תאמרו 6 
בִּנָפּשְכֶס כִּי לא לְקְחָתֶּם לְחֶם : הלא תְבִינוּ ולא תִזכָּרוּ 9 
אֶת-חָמָש כִּכָּרות הק לַתְמָשֶת הַאָלְפִים ’ וְכְמַרק סֶליכם 
שאַתכם 7 ְם לא אֶת-שָבַע בַּבָּרוּת הָלַחָכם לְאַרְבָּעָרת 10 
הַאָלְפִים ΠΩΣ];‏ סלים נְשָאתֶם : ΠΧ]‏ לא תָבִינוּ 19 לא זז 
על הַלְחֶם 3 אַלִיכֶם * השמרו לְבָם מִשָאר הַפָּרוּשִים 
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וג לא יַבְּצֶר מִכָּם בְּבֶר : η‏ הַזֶּה לא יַצָא כִּי אְסדבְּתְפְּלָה 
2 וּבְצום : - η‏ בְהִתְהַלְכֶם בָּלִיל * ואמָר אַלִיהֶם ישוע * 
3 עָתִיד בְַּרְהָאָדֶם לְהנָּתן בַּידִי אָנָשִים : וְהַרְנוּהוּ * וּבִיוּם 
η 24‏ יקוּם י וִיתְעָצְבוּ מָאד : ובְבאָם אל ַּפַר-ְנְחוּם 
וינָּשוּ ננְשִי הַרְּדְרְכְמָה אֶל פטרוס ΟΕ‏ הלא מַלמדְכֶס 
₪ מָשָלַם אֶתדהַרּרֶרִבְמָה  :‏ ואמַר * כִּן * וּכְבאו הַבִּיִתָה * 
ויקרְּמָנוּ ישוע לאמר " מַהדתָּחְשב ο νο‏ יקחו 
ΥΠ 929 ₪‏ מָכָס או מס * מִבְּנִיהֶם או מזָרים := ויאמָר 
τῶν‏ פָּטַרוּס * מֶן הזָרִים ΙΟ"‏ אָלִיו ושע * 132 הַבָּנִים 
27 חָפָשִים ου πα ποπ‏ לא ַכְשִילם * לך אֶל הַיכם 
11η * παπι Ἴδπῃ‏ אָשָר ΠΑΣ‏ בֶּרַאשנָה קח אתו ' 
פָתַחְתָּ אֶתדפִיוו וְתְמְצָא אַסְתְּידָה * אתו πρω‏ וְתַתִּן לָהֶם 
בַּעָבוּרִי וּבַעַבוּרְףּ : 
. . 
ו בָּעָת הַהִיא הִַּלְמִידִים ננְשוּ אֶל ישוּע ΝΟ‏ מִי הוּא 
2 הַגָדוּל בְּמַלְכוּת הַשַמָיִם : וִקְרָא ישוע אֶל ον‏ אֶחָד ' 
ΠΡΟΣ 3‏ בַּתוּכֶם : | ויאמָר * אָמָנֶם אָנִי אמַר לְכָס * אִם 
לא תָשוּבו ΠΠ)‏ כִיִלְדִים * לא תָבאוּ אֶל מַלְבוּת הַשָמִים : 
1974 בָּל האָשָר ושפיל πρ. 1991 ΩΝ‏ הַזֶדק הוּא ποπ.‏ 
: בְּמְלְכוּת חַשמָיִם : וְאַשָר ῦ3ρι‏ לד אֶמָד כָּזֶה )9 ού‏ 
6 אתי הוא מִקְבָּל : δι‏ שיל אֶחַד הַקָטָנִים הָאֶלֶה 
הַמְאָמִינִים לי + טוב לו כִּי רכב רַחִים לה עַל צוּארו 
2 ויִטְבָּע בְמְצוּלת Ό‏ : | אוי ου‏ מן הַמִכְשְלִים י בִּי בוא 
ΠΝ ρα,‏ הוא + אָבָל אוי לְאִיש הַהוּא ών‏ המכשול 
4 בָּא עלזדו := וְאָס תִּבְשִילְ Ἡὸ‏ או πο‏ קצץ אֶתְהָן 
ְהַשלִיכֶן מִמְ י טוב לְךּ לבוא אֶלְהָחַיִּים פּפָחַ או מִקְצַץ > 
מִהָיוּת 7 ΕΥ ην‏ או שָתִּי רגְליִם ὃν τοπ‏ אש 
9 עלס : וְאָם ענ Προ ΠΡ‏ אִתָהּ ְהשְלִיבָה ΠΙΟ‏ 
טוב Ἡη‏ לָבוּא אֶל ΠΠ 3 Όυπῃ‏ * מַקְיוּת Ὢψ πο‏ 
ΟΡ‏ וְתְשָלִךּ אֶל אֶש נִיהְנַם : | הָשָמָרוּ 990 19 Ἴπν 13Η‏ 
הַקְטנִּי הָאֶלָה * כִּי אָנִי אמַר )899 * כִּי מִלְאָכִיהָס בַּשָמָיס 


0 


ב 
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וז 

πώ) ΠΝ‏ יָמִים ישוע προ‏ אֶתְפָּטָרוּס Πρ ΠΧ‏ ז 
ְאֶת-יוּחֶנָן אֶחַיו. * וועל אתֶם אֶל πΠὸ η‏ לִבַבֶּם 1 ישנה ג 
לִפָנִיחֶם * )119 נָנְהוּ ορ‏ וּבְנָדִיו הָוּ ְבָנִים בָּאור : 
ְהִגָּה משָה וְאֶליהוּ נַראוּ οσον‏ מִדְבְּרִים אתו : ΣΑ‏ 
פּסְריּס וִיאמָר אל ישוע * πα‏ טוב לָנוּ לְהיוּת «ΠΠ‏ 
ΠΝΠΓΟΝ‏ נְעֶשַהדבּה שלש סָכּוּת * לְּ ο ὨΠΝ‏ אֶחַת 
ּלְאלְיהו אֶחֶת : עוּדְנוּ ΠΠ 13ο‏ ענן ננה 50 Ὀπών‏ : 
ְהַגָּה קול מן עו אמָר + זֶה בָּנִי πώ η‏ רְצִיתִי בו * 
אֶלִיו תִּשָמָען : וְכְשָמַעַ הַתִּלְמִידיס ויפלו על פָּנִיחֶם * 
וייראוּ  : ΝΟ‏ ונש ישוע 21 בָּם Οδ‏ * קומו וְאֶל תּירְאוּ: ז 
וישָאוּ אֶת-עָנִיהֶם ולא רְאוּ איש בַּלְתִּי ישוּע ְבָו + 
וּבַרדְתָּם ΠΠ]‏ * וצו אתֶם ישוע לאמר * לא תִנִידוּ לְאִיש ο‏ 
אֶת-הַמַרְאֶה עַדכִּי יָקוּם בְְַּהָאָדֶס 1 הַמָּתִים  :‏ וישאָלוּהוּ ₪ 
ΤΠ‏ לאמר י וּמַדוּע יאִמָרוּ הַפיפְרִים כִּי אַלְיהוּ בּוּא 
בוא בֶּרְאשוּנֶה  :‏ ויעַן ישוע וִיאמַר Ὁπών‏ * אָכָן אֶליָהוּ זו 
בוא בְרַאשוּנָה וְחָשיב חַפּל : - וְאָנִי ΩΣ‏ לָכֶם * כִּי אֶלִיהוּ 12 
כָּבֶר ΝΑ‏ ולא יָדְעּ אתו ויעשוּ בו כַּרְצוּנֶס * וְכַן Ὅων‏ 
בְְּקָאָדֶם לְעָנוּת πο‏ :| אֶז πα‏ תַתִּלְמִידִים כִּי 6 1 
ΠΠ)‏ הִמְבַפּטָז רִּבָּר אַלִיחֶם : | והי כַּבאָם אֶל ποπ‏ 
ונש אֶלִיו איש 19 על בַּרְכָּיו * ο‏ : = אָדוּן רחס - 15 
בָּנִי י כִּי מִבָּה יָרְחַ הוּא ΠΑΟ‏ מָאד > 39 פְּעָמִים רבות 
)09 אֶל הָאֶש * וְפְּעָמִים רבות אֶל הַמְיָם : וְאָבִיא אתו 6 
אל תַלְמִיָדִי ‏ " ולא כו לרפא אתו  :‏ וַיעַן ישוע וַיאמַר * ק 
דור בַּבָלִי אָמוּנָה ועקש * עַד-מָתִי אֶהְיָה עִמָכֶס * עַד מָתִי 
אֶשָא אֶתְכֶם + הַבִיאֶהוּ אֶלִי חַנֶּה 1 μα‏ בו ישוע * ויצָא ₪ 
השד νο‏ 9 הַנָעַר מְהָשָעָה הַהיא τς‏ אָז 11 19 
הַתִּלְמִידִיכם לְבַדכם אָלדישוּע ויאמרוּ * מע לא ילנ 
לְנַרְשָהוּ | Ἴρδυ‏ אַלִיהֶם ישוע * עַל 131 חסָר אְמוּנַתְכָם * 0 
Όλων. 3‏ אָנִי ων‏ לָכֶָם * אָם תִהְיָה לָכֶס אָמוּנֶה כַּפֶרַדַת 
הַחָרַל * ותאמרוּ ΠΠ από‏ * עבור מִזֶה שָמָה וְיָעַבר * 
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ΠΑΠΑ αἱ‏ בַּמשָמֶר ουν μη‏ אֶת-הַחוּב ΑΝ  *‏ הָעָבָדִים 
חַבָרְיו אֶרדאָשָר נְהְיָרק 6 מאד * ויבאו ויספרוּ 
ο‏ לַאֶדנִיחֶם אֶתדבָּלדאָשָר ΠΠ‏ : = ניקרא. לו τὰ‏ וַיַאמֶר 
8 עָבָד ליעל ΠΟ}‏ לְך אֶת כָּל-הַחוּב ΤΠ‏ כִּי 
3 הַתַחַנָּנָת | לי : הלא )9 πών‏ רחס עַהָעבָד חַברף 
δα‏ רְחִמְתי עָלי ‏ : ויקצף ΤΝ‏ וַיסְנָּר אתו 92 זים * 
ες‏ ”13 יִשלם ΤΟΝ 23 ΠΝ‏ חָיב לו : 19 יעַשָה לָכֶס נּם 
אָבִי אָשָר בַּשְמִיִם י אָכם לא תִסְלְחוּ איש לְאֶחיו אֶרזד 
אֶשְמַתִיהֶם בִּלְבְבְכֶס : 
יט 
ז | והִי כִּכָלות ישוע אֶתִהְַּבָרִים הָאֶלֶה σα 1ο ο"‏ 
2 ויבא 323 ΠΤΙ)‏ מַעָבָר ππῦ‏ : 1901 אַתָרָיו הַמּנִים 
3 רַבִּים * οὐ ΠΚ ΝΘ‏ : 1 אֶלִיו הפּרוּשים 192 
אתו ויאמָרוּ אַלִיו * הַיוּכָל איש לְשָלַח אֶתדאָשְתו עַל כָּל- 
4 בָּבֶר : | וען וַיאמָר ΟΠΩΝ‏ הַלא קְרַאתֶם כִּי הַבְּרְא 
5 בְראשית זָכֶר ΠΡ‏ בַּרְאָם : | ויאמָר + )1939 יעזבדאיש 
אֶתאָבִיו וְאֶתאמו וְדְבֶק בְאָשָתּי * η‏ שנִיהֶם לְבָשָר 
6 אֶחָד : | 192 אִינֶס τν‏ שְנְיִם כִּי אִָסדבָּשָר "πα‏ 192 אֶת- 
7 אֶשָר 13π‏ אֶלְהים לא יפריד הָאֶדֶם  :‏ ויאמָרוּ ΠΟ) + ον‏ 
ΠΝ ε‏ משָה ΠΠ‏ 90 כָּרִיתוּת וּלְשְלְחָהּ | וְיאמַר οπών‏ י 
על אודת שָרירוּת לְבַבְכֶם משָה ה πουν ὉΡΠΝ‏ אֶת- 
ο‏ נְשִיכֶם + אָבָל מַרַאשִית לא הָיָה 19 וְאָנִי אמַר לָכֶם * 9 
λα»‏ שלח απο ΠΡ * ΙΠΟΝΩΝ‏ הזְנוּת + וְישָא 
ΠΠΠΝ‏ נאֶף הוּא י וְאַשָר יִשָא ΠΟΠ ΠΝ‏ נאֶף ΝΤ‏ : 
ΙΡ ο‏ אֶלָיו תִּלְמִידָיו * אֶם 19 ΠΠ‏ 139 איש לְאָשָה * לא 
נג טוב לְקָחַת אֶשָה : ואמָר οπὺν‏ בָּל דאוש. לא ָבִיל 
2 אֶתדהַנְּבֶר הַזֶּה * כִּי אָם אַשָר גְתּן לָהֶם : - כִּי יש Όσο‏ 
אֶשַר στον‏ 13 1030 אִמֶס * ויש סָרִיסִים אֶשָר יִסְפּרסוּ בַּידִי 
אָנְשִים * ויש סָרִיסִים אַשָריסָרסוּ אֶת-נָפָשֶם בַּעָבוּר מַלְכוּת 
πώ * Ὀβύη 8‏ יכל לְקָכִּיל יָכִיל : = ΤΝ‏ אַלִיו ילְדיס 
לשום אֶתיָדָיו עָלִיהֶם וּלְהַתַפָּלֶל ο‏ בֶם תָּלְמִידָיו 
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ראִים תָּמִיד אֶתפָּנִי אָבִי אַשָר בַּשְָמָיס : | כִּי בָא ὉΠΝΠ‏ זו 
לְהושִיע אֶת-הָאבָד :| ΠΩ ΠΟ‏ אֶם תִּהִיָה לְאִיש ο ΠΑΟ‏ 
צאן ΠΠΝ ΠΠΨΠΙ‏ 119 + הלא יעב אֶת-הַתְּשָעִים וְתְשַע 
וילְך עַל ΟΠΠ:‏ וְיבַקֶש אֶת-הַתוּעָה : וְהָיָה 9 ΠΑΝΟ‏ ₪ 
אָמָנֶם אַנִי πο‏ לְכֶם > ποὺ»‏ עליה ΠΠ‏ מָעַל הַתִּשָעִים 
וְתַשַע אַשָר לא תָעוּ  :‏ וְכַן אִין רו לפָּנִי אָבִיכֶס אָשָר 
בַּשָמִים כִּי יאבד πα‏ הַקְטָנִים הָאֶלֶה : וְאֶם יִחִטָא אֶחיךּ 
לף י πο‏ וְהוּכִיחָהוּ - וּבִינוּ לבס ' ον‏ ישמע Ἱην‏ 
Πρ‏ אֶתאֶחִיף : - וְאִם לא νους‏ קח אֶתִּך עוד אֶחָד 5 
או שַנִיִם * כִּי על - ου‏ או שָלשָה ου]‏ יָקוּם 25 ΠΠ‏ : 
Όδ‏ לא יִשָמַע אַלִיהָם ' 131 אֶלְהָעָדַה > וְאֶם גַּם אל הַעָדֶה 
לא μού‏ "15 וּבְמוּבֶס ην‏ לְּ :| אָמָנֶם אָנִי ον‏ 
937 י ον ων‏ תְּאֶסְרוּ עַל הָאָרֶץ אָסוּרִים πο‏ בַּשָמִיִם ' 
אֶת-אָשָריתַתִּירוּ עַלְהָאָרֶץ מִפָּרִים יְהָיוּ בַּשָמָיִם : ועור ו 
ον * 09 ον κ‏ יָאתוּ ον‏ 92 בְּפָרֶץ עַל πο‏ 
אֶשר κο»‏ י היה לְהֶם מָאָבִי אַשָר בַּשָמָיִם 1 בַאשָר 2 
ΠΡ)‏ שנִים או שלשָה בְּשָמִי * שָם אֶהְיָה בַּתוכֶם :| אֶז ע 
נש אֶלִיו ος‏ ומר * ΤΝ‏ עַד Όρους Πο»‏ יַחְטָא לי 
אֶחִי ואֶסְלַח לו האס עד שבע פְּעְמִים : ο Οδ‏ 
ישוע * לא Πο‏ לף * עַד שָבָע פָּעָמִים * אד עד שַבעים 
ης‏ 1138 לְבֶן πω‏ מַלְכוּת הַשְמִיִם Πω)‏ אַשָר נג 
Υ9Π‏ לְקְחַת חְשָבּון מן עָבָדָיו :- πο πα‏ וַיּבָא אֶלִיו 2 
אֶחָד πι‏ לו עַשָרַת אלְפִים 199 :| וְכַאָשר לא הָיָה ο‏ 
לד בַּמָּה ου‏ * וצו אַדנִיו לְמַפר אתו וְאֶת-אֶשתו וְאֶת 
בָּנִיו וְכָלאָשָר לו κ.‏ שָלֶם | ויפל הָעָבָד ΠΠ‏ 2 
לו לאמר י אָדנִי πα‏ אַפְּדּ לִי * וְאֶת הפל אֶשלֶם לד" 
Ὀπ η‏ אָדוּן הָעָבָד הַהוּא + וַישַלְחָהוּ וטש לו אֶת-הַחוב : ע 
ויצָא הָעָבָד הָהוּא ΝΟ‏ אֶחָד מִהְעָכְדִיס חָבְרִיו אָשָר חב 2 
לו מְאֶת ΤΡΙΑ η‏ וַיחִנָקהוּ לאמר * שלם לי אֶת- 
ΠΠ ων‏ יפל הֶעָבָד "απ‏ לִרְגְלִיו וִַתְמִנָּן לו לאמר ' 
האר τον‏ לי * וְאֶת הפל אֶשָלם ל :| ולא אָבָה 2ο ή‏ 
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ΟΠΗ 3‏ לְכַרְמוּ : - ויִצָא בַּשָעָה ΝΤ πώ‏ אֶחָרִים 
4 עַמָדִים בַּשוּק בַּמָלִים : | Ὁπών δν‏ * לכו Ὁὸ‏ אִתֶּם 
5 לְבָּרֶם ΙΩΝ]:‏ לָכֶס כִּישַר * 19η‏ נָּם הָמָה :| עד κ‏ 
6 בּשָעָה הַשָשִית וְהַמְּשִיעת ויעש כָּן : = ο‏ בַשָעַת עַשְתִי 
הֶעָשָרָה * וִַמְצָא אֶחָרִים עמָדִיס בַּטָלִים * ΤΟΝ‏ אָלִיחָס ' 
ז לָמָה תַעַמָדוּ פה בַּטָלִים  : ουσ‏ וִיאמָרוּ אַלָיו * יַען כִּי 
לא שכר אתְנוּ איש * וְיִאמַר אָלִיהֶם * לבו Ὁ)‏ אַתֶּם לִכָּרֶם * 
ε‏ וּכְפִי הַישָר תֶּקְבָּלוּ : - ויְהִי בָעָרֶב ο)‏ אָדוּן הַכַּרְכם 
"πρὸ‏ קְרָא לפעלים וְשַלֶס לָהֶם אֶת הַשָכָר הָחַל מִן 
ο‏ הָאַחָנִים וְעַד הֶראשנִים  :‏ ויבאוּ הַבָּאִים בַּשְעַת πω)‏ 
το‏ הָעָשָרה )1238 η‏ איש איש τ‏ ויבאו הַראשונִיכם 
וַיחְשָבו 7302 ΠΠ‏ 113 נָּם ΠΠ‏ דִּנֶר איש אִיש : 
ג ΠΡ‏ וילונו. ΠΑΠΑ‏ לְאמר י הנָּה הָאַחַרוְּנִים 
הָאֶלֶה עָבְדוּ πμ‏ אֶחַת י Ιώ‏ אתֶם לָנוּ אַשָר נְשָאנוּ 
τ:‏ אֶת-טרח היוס וְהחם τ‏ וִעַן ΠΟ‏ לְאֶחַד מָהֶס + רעי 
4 לא עשקתיך ' הלא תָאת לִי ΙΒ‏ שָא אֶתדאָשָר πλ‏ 
לד "931" ΠΠ η‏ )8 אֶל הָאמָרון קַזֶה 199 לָּ : 
הַאָם אִין לי לַעַשוּת אֶתדאָשָר לִי פַּאָשָר 38 לצ * הַתרע 
ענ על כִּי טוב אָנכִי :| 19 ΟΠΠ τὸ‏ ראשונים * 
וְהֶראשונִים אַחָרונִים * כִּי רַבִּים הַמָּה Όρο‏ וּמַעָטִים 
17 הַנַּבְחָרִים : = והי כַּעַלוּת ישוע ΠΡΟ * ο.‏ אֶתדשָנִים 
₪ הָעָשֶָר הַתְּלְמִידִים בְַּּרְּ לְבַדֶּם * ויאמַר - :2 > הנה 
אָנְחָנוּ עלים יְרוּשָלַמָה ' וְּןזְהָאָדֶם 90ου‏ אֶל רְאשִיהַכְּהָנִים 
ιο‏ ואל הַסוּפְרִים * וְהַמָה יִרְשִיעוּהוּ לְמות | ויסְנִירוּ אתו 
> לגוים לצְחק בו ΤΡ)‏ ולהקיעו י וביוס הש ο.‏ יקוּם : 
ΤΝ 20‏ נְנְשָה אל אס 3 πι‏ עַם בָּנִיהָ * וַתִּשְתָּחוּ לו νότο‏ 
זג 139190 בְּבָר : = וְיאמָר ών‏ י Ἱπορβ-πο‏ וַתּאמָר אֶלְיו * 
דּבָּר נָא ο) 1Ο‏ בָנִי הָאֶלָה אֶחָד πο ορ‏ וְאָחָד לשמאלְף 
- בְּמְלְכוּתַךָ : ויען ישוע וִיאמַר * לא יִדַעְתֶּם מַהשָאַלְתֶּם ' 
הַתוּכְלוּ לשתות אֶתדהָכּוּס ών‏ אָנִי. עָתִיד לְשָתוּת > 
ּלְבָפֶטָז בַּבַּפְּסִיסְמָה ΤΡ ον‏ בָּהּ י ויאמרוּ 1 * 


6 


- 


89 הבשורה על פי מתי יט כ 


4 + תִּכְלְאוּ אתֶם מִבּוא אֶלִי‎ 3] Ὀ 1ο ישוע * הַנִּיחוּ‎ δη 
₪ ווסמך אֶתידָיו‎  : בָּאָלֶה מַלְבוּת הַשָמִיָם הָיא‎ ο κό "5 
16131’ אֶלִיו‎ δη נָנָש אֶחָד‎ πρ : οὐ ול‎ οπών 
1 : חי עולס‎ Ὢ הטוב מַה-טוּבָה אֶעָשָה ְהָיוּת‎ 
* אֶלִיו * לָמָה קְרְאת לִי טוב * אִין שוב כִּי אָסדאֶחָד האלה‎ 
ΝΑ 1 ΠΙΝΘΠΠΝ לבא אֶלדְהַחָיִּים שָמור‎ "ΠΠ וְאָם‎ 
ויאמָר ישוע * לא תֶרְצֶח * לא תְנְאֶף ילא‎ Ν΄ אֶלִיו‎ 
' כַּבָּד אֶתדאָבִיףּ וְאֶתדאִמָף‎ τ προ) עד‎ ΠΩ תְנְנב * לא‎ 
20 .. הָעָלֶם * אֶת-כָּל‎ ΤΝ ο : πο ְאֶהבְּ לְרְעך‎ 
' ישוע‎ νὰ ρα : מִנְעורִי וּמָה תְסַרְתּי עוד‎ που) 
* וְתַן לְעָנִיּים‎ Πρ ην מְכר‎ πο ' אִם תִּרצָה לְהִיוּת תּמִים‎ 
2 ובא ולך אַתָרִי : = וכשמוע הָעָלֶם‎ * Ὀ 3 אוּצֶר‎ πο ΠΠ 
: אֶת-הַבְּבָר הְַזֶּה וול מִתְעָצָב ' כִּי קְנינִיס רבִּים היו לד‎ 
23 אמר - ' בִּי‎ Ὢν ִיאמַר ושוּע אֶל תּלְמידָיו * אָמָנֶם‎ 
Ον אל מָלכוּת הַשָמִים : ועוד אָנִי‎ ΚΙ קשה לְעָשִיר‎ 
לס בקל לנָמָל לעבר בחור הַמַחַט מְבּוּא עָשִיר אֶל מַלְכוּת‎ 
2 עַד מָאד לאמר * מי‎ ΠΟΠ תַלְמִידָיו‎ μη : הָאֶלחים‎ 
אֶלִיהֶם‎ ο) לְהוּשַע : ]03 בָּהֶם ישוע‎ νο ο 
ΠΠ 05 999 מָאֶלְהִים לא‎ πκ * מָאֶדכם תִפְּלָא זאת‎ 
27 ο» ויען פֶּטְרוּס וַיאמָר אַלָיו * הַנָּדה אָנְחְנוּ )113 אֶת‎ 
* ושוע‎ οπών ον 1 η) ΠΙΟ גלד אַחְרִיִ * מָה אָפוּא‎ 
* הַלַכְתָּם אֶחָרִי‎ "ών אֶמְנֶס אָנִי אמֶר לָכֶם > כִּי אַתֶּם‎ 
בַּבְּרִיאֶה הַמְדְשָה בּשָבֶת בְָּרְקָאָדֶם עַל כַּסָא כְבוּדו * וְתַשָבוּ‎ 
לְשָפט אֶת-שָנִים הָעָשַר‎ * ΠΙΝΟΣ אַתֶּם על שנִיס עָשָר‎ Ὁ) 
2 שָבְסִי יְשְרְאֶל : ְבָלאִיש אָשָר 39 בָּתִים או אֶחִים או‎ 
νο או אֶשָה או בָנִים או שָדוּת‎ ον או אָב או‎ πηπα 
וְרְבִּים ו‎  : ον מיי‎ ο פְעָמִים‎ παρ 338 * שָמִי‎ 
: מַהְרַאשונִים יִהְיוּ אֶחָרוּנִים * וּמִהַאֶחַרוּנִים ראשונִים‎ 
5 

ִּי דְמַתֶה מַלְכוּת הִשָמִים לְבַעַל הַבָּיִת ΤΟΝ‏ יַצָא בַבּקר ז 

ΕΝ ων פעלים לְכְרמוּ + את עפ הַפַּעָלִיס‎ ον 
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* ΠΟΥ) בָּשֶם יְהנָּה + הושִיעָה נָּא בַּמָרוּמִים : - וּבְבאו‎ ιο 
* גו ותהס בָּל -חָעִיר לאמר י מִי הוּא זֶה : = ויאמָרוּ הַחָמוּנִים‎ 
זֶה הוּא ישוע הַנָּבִיא מִנָּצָרַת הַָלִיל : ויבא ישוע אֶל-הָיכָל‎ ιο 
הָאָלחִים * הנש אֶתכָּלהַמכְרים הניס בְּהִיכָל * ויְהָפּ‎ 
:" מִכָרִי הַָיוּנִיס‎ ΠΙΝΟΞ ΠΧ * אֶתשַלְחָנוּת מַחְלִיפִיהַבָּסֶָף‎ 
יַקְרָא * וְאֶתּם‎ ΠΡ אַלִיהֶם * כָּתוּב * בִּיתִי בִּית‎ ΝΑ τη 
עשִיתֶם אתו ְמַעַרַת פֶּרִיצִים : = וַינָּשוּ אַלִיו עָיָרִים וּפִסְחִים‎ 
ראשי הִכְּהָנִים וחטופרים אֶת-‎ ΝΤ  : ויִרְפָּא אִתֶם‎ ολο [5 
* אֶשֶר-עָשָה * וְאֶת "הילדים צעקים בַּהִיבָל וְאִמָרִים‎ Πηκ ΡΟΗ 
הוּשִיעָה נָּא לְבְְּוד * ניתר לָחֶם : = וִיאמָרו ליו י השְמעְתָּ‎ 6 
' ישוע * כַּן * הָלא קְרָאתֶם‎ οπών δα * אמְרִים‎ τον αἱ: 
אֶל מחוּץ‎ κ Όση.  : עלְלִים ונקי יפַדְתּ עד‎ 8η 
והי בַבַּקֶר בָּשוּבו‎ : οὐ ο * ΠΝΤΠΙΞ לָעִיר ' אל‎ 1 
. אֶחַת בר יש אֶלִיה‎ ΠΟΝΠ ΝΤ  : הָעִירַה וַירְעָב‎ ιο 
לה י‎ ρα * אַסְדְעָלִים לְבבֶּם‎ 39 ΠΡΙΝ τών ולא מַצָא‎ 
: לא הָיָה עוד בֶּּ פרִי. עַד עוּלֶם * וַתּיבָש הַתְּאֶנֶה פַתְאם‎ 2ο 
ויראו הַתִּלְמִידִים ויתְמָהוּ לאמר * אִיכָה יָבְשָה הַתְּאָנָה‎ 
לְכָס ו‎ ον וַיעַן ישוע וַיאמָר אַלִיהֶם * אָמָנָס אָנִי‎  : וג פַסָאם‎ 
ולא תִסְתִּפְּק י לא )13 כַּדְבַר‎ ΠΙΟΣ אֶם תִהְיָה לְכֶם‎ 
תעשו *י אַךְ נַּם אִם תּאמָרוּ לְהֶר הַזֶּה * הֶנְשָא‎ ΠΟΝΠΠ 
בְתִפָלָה בּאָמוּנָה‎ ο. וְכֶל-אָשָר‎ + ΠΠ * ְהַשָלדִ בִַּּם‎ 22 
אֶלְיו ראשי‎ 1η” תִקַבָּלוּ : ויבא אֶל הַהִיכָל ומד‎ 8 
ην ΠΡ) אַמֶּה‎ πο ְּשלְטין‎ ΙΟ הָעָם‎ 9η הַכּחָנִים‎ 
נָתַן לְךּ אֶת-הָשלְטוּן הזֶה : - וַיְעַן ישוּע וִיאמַר‎ ο] * א אֶלֶה‎ 
תאמְרוּהוּ‎ ΟΝ) * אֶלִיהֶם * נָּם 319 אֶשְאֶל מִכָּס בְּבֶר אֶחָד‎ 
: אֶתאֶלֶה‎ ον Πο לְכָס בּשָלטון‎ ον לי * נָּם אָנכִי‎ 
בּני‎ ο מן הַשמִיִם או‎ : ΠΠ ΑΘ בַּפְטִיסְמַרת יוּחֶנֶן‎ 5 
נאמָר + מן‎ Ἐν אֶדְכם * וְהַמָה אָמָרוּ בְנְפַשָתֶם לאמר‎ 
וְאִם‎  : הַשָמִיִם * וְיאמַר אלִינו י וּמַדוּע לא הָאָמַנְתִּם לו‎ ₪ 
בָּנִי אֶדֶם * יְרְאִים אַנַחָנוּ אֶת-הָעֶם + 9 כָלֶס‎ 1 98) 
חָשָבוּ אֶתדיוּחֶנֶן לְנְבִיא : וענו אֶת-ישוּע ויאמָרוּ * לא‎ 27 
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ον  : 291‏ אַלִיהֶם שָתּהּ תְשָתוּ אֶת-כּוּסִי * וּתְבְפסְזוּ 5 
בַבַּפּטִיסְמָה אָשָר אָבְפּטָז בָּה * Πὰδ‏ שָבַת לִימִינִי וְלְשָמאלי 
אִין לי לָתַת כִּי Ολο‏ נְכון מאָבִי : = וַישָמָע הָעַשָרָה 4 
που‏ לָהֶם על ο)‏ הָאָחִים  :‏ ויקרא אֶלִיהֶם ישוע וַיאמָר + 2 
ָדַעְתֶּם כִּי ος ην‏ ישרו - וְהַגְּדוּלִים ישלְטוּ 
בֶם : = ולא ΠΠ.‏ 12 23 + כִּי אָם 29 ποσο ρα ων‏ 26 
ָּדוּל בַּקְרְבַּכֶס יְהיָה מִשָרְתְכֶם  :‏ וְאָשָר יבְקש 8 ראש עע 
בְּקרְבָכֶם ών» : 92139 ΠΠ‏ בְּרְקָאָדֶם לא בָא νου‏ וג 
ישָרְתוּהוּ * כִּי πως την‏ וְלְתַת ΠΝ‏ )19 19 בַּעַד 
רְבִּים : וּבְצָאתֶם מִירִיחו * ול אַחָרָיו חָמוּן רָב ΠΠ  :‏ 3 
ην)‏ עָוָרִים ישָבִים עַל יד ΡΟ πα‏ כִּי ישוע עבר 
ויצעקו לָאמר * חִנָנוּ ו ο η | αν‏ הפו . 
- תע , 2 ישוע ויִקְרָא ]> ויאמר + מה μας‏ 32 
πμ]‏ )09 : וִאמָרוּ אֶלָיו * אשָר ΠΡΠΡΩΠ‏ עִנִינוּ : 3 
ΟΠ]‏ ישוע עָלִיהֶם 31 בּענִירֶס * וּפַּתָאם ΠΡΟ)‏ עינִיהֶם + % 
]19929 אִמָרָיו : 
כא 

- כַּאָשֶר קרבו אֶל יְרוּשָלֶם * ויבאו אֶל בִּיתדִפִָּי‎ η 
* אַלִיחֶם‎ ΙΟ  : ישוּע )9 תַלְמִידִים‎ ο.” * הַזִיתִים‎ ΠΠ 
לְכוּ אֶל הַכָּפֶר אָשָר 939132 * וְכִיוּס תִּמְצְאוּ אֶתוּן אָפוּרָה‎ 
: יאמָר איש‎ οι ο י הַתירוּם וְהַביאוּם אָלִי‎ πῶν וער‎ 
אַלִיכָס רְּבָר וְתאמָרו י כִּי יש אֶל הָאָדון צרך בָּהֶם * וּבְאָחַת‎ 
+ וְכָלזֶה הָיָה לְמַלאת אֶתִהאֶשָר נְאָמַר בְּיָד הַנָבִיּא‎  : ישלְחֶם‎ 
+ 331 מלְבְּך יבא ל * עָנִי‎ ΠΠ * לאמר : אִמָרוּ ָבַת ציון‎ 
> בָּודאַתנוּת |: ולבו הַתִּלְמִידִים ויעַשו‎ ΝΟ עַל-חָמור‎ 
פַאָשָר צוּה אתֶם ישוע : וְבִיאוּ אֶת-הְאָתון וְאֶתדחָעָיָר * ז‎ 
: וישִימוּ עְלִיהֶם אֶתְבַּנְדִיֶם * וִרְכִּיבוּ אתו עְלִיהֶם : = ורב‎ 
9 י וְאֶחָרִים כָּרַתוּ ענָפים‎ 1033 ὈΠΟΊΡΞΠΝ הָהָמון פּרשוּ‎ 
9 וְהַהָמונִים הַהְלְכִים לפנָיוו‎ : ΠΠ הָעָצִים וישטחוּ אתם‎ 
לאמר > חושיעה נא לְבְָדְרָּוִד * בַּרוּךּ הַבָּא‎ Ἶρυν ְאַחְרִיו‎ 


הבשורה על פי מתי כב 97 


כב 
5 וְעַן ישוע וַידבָּר עוד אַלִיחֶם בַּמְשָלִים לאמר : בָּמְתָה 
מַלְכוּת הַשמִיִם πο‏ אַשֶר עָשָה מַשְתֶּה תִתְנָּה לבנ : 
3 וישלח אֶתדעָבָדָיו לקרא הַקְרְאִים אֶלדהַמָשתָּה י ולא אָבוּ 
4 לבוא : που‏ עוד עָבָדִים אַחָרִים לאמר י στον‏ אֶל- 
הַקְרְאִים * הַנָּה שרוּתִי עָרוּך * שוָרִי וּמַרִיאִי נזַבָּחוּ י ְהַפּל 
.}9 באו נָא אֶלהַמָּשָתָּה τ‏ וִמְאַסוּ 1203 לְהֶם + πι‏ 
6 אֶלִדשָדָהוּ + וְזֶה אֶל סְחדְתוּ : וְהִגּשָאָרִים הְחְזִיקוּ בַּעָבְדָיו 
7 ועו וַיִהַרְנוּכס ‏ : νου‏ הַמָלְךּ ויקצף ' να‏ אֶת- 
צְבָאתָיו = וְאַבַּד אֶתדמַמְרְצָחִים. η ήν‏ אד 
9 ערֶם  :‏ ויאמָר παν‏ * הַמָּשְתָּה עָרוּךּ * וְהַקְרְאִים לא 
5 הָיוּ שוים : וְעַתָּה לכו נָא אֶל רַאשי הַרּרכִים : ְכָלדאָשָר 
ΤΝ ΟΠ‏ קראו ὃν‏ הַמשְתָּה : וִצָאוּ הָעָבְדִיס הָאֶלָה אֶל- 
הַּרְכים > προ‏ כל ων‏ מְצָאוּ :)8 טובים ָּ רָעִיִם ' 
1 וַתמלָא ΠΒ‏ הַמָשָתָּה 8300 : ויבא הַמֶלְךּ לראוּת אֶת" 
הַמִסְבִּים * ִרָא שֶם ο‏ הָיֶדז לבוש לבוש 
₪ הַחִתִנָּה  :‏ ואמֶָר אַלָיו * רֶע אִיכֶד; ΠΧ‏ הַנֶּה וּלְבוּש 
ΠΡΠΠΩ ₪‏ אין לד * מחרש := אָז πμ ρα τον‏ 
אַסָרוּ יָדָיו וְרִנְלָיו ושָאוּהוּ וְהוּצִיאָהוּ לחשך הַחִיצוּן * ου‏ 
ΠΟΙΑ 4‏ 193 ותָרוק  : Ὀδ‏ כִּי רַבִּים ΠΠ‏ הַנִּקְרְאִיבם * 
וּמְעטִים הַנֶּבְחִים 1 19 הַפּרוּשִים ΤΝ‏ יִחְְּו Ἱὰ‏ 
ינשהו 313 : απο‏ אֶלִיר אֶת תָּלְמִידִיהֶם עס אָנָשי 
הורודוס לאמר י רבִי η‏ כִּי )198 אַתָּה וְדְרך אֶלהִים 
ΠΟΝΑ δΠ‏ * ולא תִהְבָּר פָּנִי איש 9 η δν‏ 9 
ל איש : לכן אָמַר נָא לְנו מַה-תִּחִשב * ה8יַתּכָן לְתֶת מַס 
8 לְקִיסַר אָם לא : וידע ישוע אֶת-רְעָתֶס ΜΗ‏ חָנָפִּים 
9 לְמָה זֶּה תְנְפוּנִי : | הרְאונִי אֶתבָּסֶף הָמַס * ΤΝ‏ אֶלִיו 
ינר η  :‏ אַלִיחֶם * ΠΟΠ ο)‏ הַזאת וְהַמַּכְתָּב 
ΠΠ 21‏ :| ויאמָרוּ אֶלִיו * לְקִיסַר * ויאמָר אָלִיהָם :10 12 
ְקִיסָר πλην‏ לְקִיסֶר * וְלָאלְהִים אֶתדאָשָר לְאלהִים : 
וּכְשְמָעֶם זאת 13Η ΠΠ‏ אתו וילְכוּ : = בַּיוּם הַהוּא 
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ָדַעְנוּ י 9 אָלִיהֶם גַּם הוא י נָּם אָנִי לא Ὁ32 ον‏ 
בְּשלטין Πα πα ην πο‏ : וְאַתֶּם מַהדִתֶּחְשבוּ * א 
לאיש רָיוּ שָנִי בָנִים * ונש אֶלהָראשון Οδ‏ .938 ל 

זָא Τρι‏ היוּם της‏ וען ואמר * ο ΠΜ ΑΝ‏ 
ְאֶמָרִיבַן נְחֶם ול  :‏ ונש אֶלהשָנִי Οδ‏ 199 כָן ο”‏ 
ויען וואמר ' הנָני אָדנִי * לא הֶלָ : | מִי מִן הַשְנִיִם Π‏ 
που‏ אֶת-רצון הָאָב * ויאמָרוּ ΤΝ‏ י הֶראשון י ואמַר 
אֶלִיהֶם ישוע * אָמָנֶם אָנִי אמַר 920 , כִּי הַמוּכַסִים וְהַזּנוּת 
ימוכס בְּמְלְכוּת. הָאֶלְהים := כִּי יוחֶנָן בָּא אֶלִיכֶס 3113 
צְדָקֶה < ולא הָאָמַנְתָּס לו * וְהְמוּבְסִים וְהַוּנוּת הָאָמִינוּ לו ' 
ΟΠΝ]‏ אַתָרִי 135 בַּרְאתְכְכם לא נְחַמְתָּכם καν μονο‏ 
ο)‏ מָשָל אַמָר + איש אֶמָד הָיָה = ΠΠ‏ וטע כָּרֶם 
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3 
א" ην‏ אהד : ו עת הַפָרו הקלח אֶת אבה 34 
אֶלדהַכּרְמִים לקחַת אֶתפָרִיוּ 1 ניחזיקוּ. הַפּרְמִים בַּעָבָדָיו % 
19 אֶת-זֶה + וְאֶתזֶה הֶרְנוּ * וְאֶת-זֶה סלו : Πο‏ עוד % 

עַבְדִים אֶחָרים רַבִּים מִוְהֶראשוּנִים * ניעשו 19 נָּם לְהֶם : 
בָּאָחַרונֶה ΟΠΩΝ που‏ אֶתְבָּנוּ לָאמר *  : ΊΝ ΑΣ 3 ΠΕ‏ 
ΤΝ‏ הַפּרְמִים 11Ο 131ΠΝ‏ אֶל רְעהוּ * Πο‏ זֶה 
הַיורֶש + לְכוּ נָהַרְנְהוּ ΙΠΝΣ‏ בִּירְשָתו  :‏ ויִחַזִיקוּ בו וישָלִיכוּ 
אתו מַחוּץ לְבָּרם ויְהַרְנְהוּ ΠΠ  :‏ 39 יָבא 3 הַבֶּרֶם * ₪ 
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מַהזיעשָה לפּרְמִים הָאַלָה ΤΟΝ  :‏ אלו * Πα‏ יְאָבָּד ו4 
אֶתהָרְעִים הָאֶלֶה * וְאֶתְכַרְמוּ יַפַּן לְְרְמִים אַחְרִים אֶשָר 
יִתּנוּ לו . אֶתהַפְּרִי בַּעָתוּ Οδ  :‏ אַלִיחֶם ישוע > הלא 42 


קְרָאתֶם בַּכַּתְבִים * אִבֶּן מָאָסוּ הַבּוּנִים הָיִתָה לראש פִּנָּה * 
מָאֶת יְהוָה הַיָתָה זאת < וְבּלָאַת הַיא בָּעִנִינוּ : על -13 4 
אַנִי אמַר לְכֶם כִּי ΠρΏ‏ מַלְכוּת הָאֶלְהִים מִכָּם * ויִנָתַן לְנוי 
עשָה ὃν 5 πι "Πο‏ הָאָבָן הַזאת יְשָבָר * וְכָלַדאָשָר > 
ποπ 1η 8‏ אתו  :‏ וְכְשַמע ראשי הַכּהנִים וְהִפרוּשִים 4 
אֶתדמִשָלְיו וידעו כִּי עָלִיחֶס "πμ‏ ויבקשו ΙΓ‏ ויירְאוּ 4 
אֶת-הַהָמוּנִים * כִּי חָשָבוּהו לְנְבִיא : 


5 


- 


5 
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תִּעַשוּ * בִּי הַמָה אמָרִים וְאִינֶם עשים : כִּי אָסְרוּ מַשָאת 
ΠΙ1353‏ וקשוּת מִנְּשא * וְיִשִימוּ 2 ΠΙΘΩΞ‏ הָאָנְשִים * וְלא 
יאבו לְהָנִיעָם בְּאְצְבְּעָבם  :‏ וְכֶלדמַעַשִיהֶבם יָעַשוּ לראות 
מָאָנשִים * כִּי יָרְחִיבוּ אֶתטטָפתִיהֶם * 11 אֶתצִיצַָת 
בְּנְדִיחֶם : וְאֶהָבוּ אֶתהַמֶסְבּה הֶרַאשוּנָה בַּמְּשָתָּה * וְאֶת- 
הַבְּסְאוּרץ הֶרַאשנִים  : ΠΡΟΡΠΠ33‏ וְּלְהָשָאֶל τον‏ 
בַּשוְקִים * וּלְהְַרָא מְאַנָשִים 3 3 : - ΟΠ)‏ אַלְדִתִּקְראוּ 
רַבֶּי * כִּי אֶחָד הוא נִהְנְכֶס הַמָשִיחַ * וְאַתֶּם 9373 אֶחִים 
ΌΠΝ‏ : ואל תקראוּ לְאִיש על הָאָרֶץ אָבִיכֶס * כִּי אֶחָד 
הוּא אַבִיכֶם ών‏ בַּשְמָיִם : | ולא תקראו נהָנִים * כִּי אֶחָד 
הוּא נהֶנְכֶם ΠΙΟ‏ : ְהָנָדוּל בָּבֶס יְהיָה מִשָרְתְכֶם : 
וְאִיש איש πώς‏ יִתְרוּמַס ουν‏ * וְאֶשַר ישפיל ΠΧ‏ )199 
87 1 אוו לְכֶם ספְרִים וּפָּרוּשִים חָנָפִים"" כִּי. תְקָנִירוּ 
אֶתדמַלְכוּת הַשָמִיָם לְפָּנִי הָאַנְשִים * כִּי ὉΏΝ‏ לא תִבאוּ «πα‏ 
ולא ΠΟΠ‏ אֶת-הַבָּאִים בוא בָה :אי ְכֶם סופרים 
וּפְרוּשִים  Όρο‏ כִּי תאכלו אֶתִדבָּתִי אֶלְמָנוּת וּלְמַרִאֶה 
תּאַרִיכוּ תִפְלַתְכֶם * )93 תּקְבְּלוּ מַשָפֶּט יוּתֶר : = אוי לָכס 
סופרים וּפָּרוּשִים חֶנָפִים * כִּי תְסוּבְבוּ אֶתהַים ΠΔΣ]‏ 
לעשות גר אֶחָד * ΠΠ]‏ העשתו ον‏ אתו לְבונִּיהנם 
ְּפְליֶם מְכֶּם : אי ο)‏ נְהָנִים עוּרים הָאמָרִים * הַנִּשָבָּע 
בַּהִיכֶל אִין בְּבָר * וְהִנּשָבָּע בַּזְהַב ΠΠ‏ אָסוּר הוא : 
ְבְלִים וְעוָרִיס * אִי πι‏ הַנָּדוּל πα"‏ או παν ση‏ וקש 
 : 3ΠΙΠΤΠΝ‏ וְהִנָּשָבָּע בַּמִזְבְּ אִין בָּבֶר * וְתִגָּשְבָּע בַּקֶרְבָּו 
אֶשָר עָלָיו אָסוּר הוּא :| נְִבָלִים וְעוּרים * כִּי אי זֶה πο‏ 

191ΡΠ‏ או ΤΡΙ ΠΝ πρ) ΠΟ ΠΡ‏ : = 192 הַנָּשְבָּע 
ΠΙΟΣ‏ 302 13 וּבְכֶלאָשָר τὴ)‏ 3 בַּהִיבָל 302( 
בו וּבָשוּכַן בו : ΔΩ‏ בַּשָמִים 2302 953 הָאֶלהִים 
וביושָב עָלְיו : | אוי לָכֶס סופרים וּפָרוּשִים יהָנָפִים * כִּי 
עָשַרְתֶּם אֶת-הַמִינְתָּה אֶת-הַשָבֶת וְאֶת-הַכְּפּן * ותַנִיחוּ אֶת- 
הרְּבָרִים ‏ הַגְדוּלִים ΤΙ‏ אֶתדהַמֶשָפֶט אֶת-הַחֶסָד וְאֶת- 
הָאָמַרז * אֶתאֶלֶה עָשרק תעשו ΓΡ)‏ לא ΠΩ‏ : 
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נָנְשוּ אָלְיו הַצַדּוּקִים + הָאמְרִים כִּי לא ΠΡΡΑ ΠΠ‏ : 
ΤΗΝ‏ לָאמר * רְבִּי משָה אָמַר * איש כִּי יָמוּת וּבֶן אָין 
לו * ַבֶּם אֶחָיו אֶתדאָשתו * η Όρη‏ לְאָחִיו  :‏ ויהיו 
אֶתְּנוּ שְבְעָה אַחִים י וְהֶראשון προ‏ אֶשָה ΠΡ‏ וְזֶרַע אִין- 
לד - וישב אֶתאָשָתו ΥΠΝΟ‏ : = 1 הַשָנִי והשלישי עד 
τοπ‏ וְאֶחַר כּל-אֶלָה ΠΕΠ Ὁλ ΠΠΌ‏ : וְַַתָּה 
בַּתִּקוּמָה 1ο ο‏ הָשבְעָה Ποπ‏ הְאֶשָה כִּי הַיִתָה ου)‏ : 
ויען ישוע "ο‏ אַלִיהֶם * תִּעִיתֶס ולא ִדַעְתֶּם אֶת-הַכְּתָבִים 
ולא אֶת-גְּבוּרת אֶלְהִים :| בִּי בַתָּקוּמָה לא ִבְעלוּ ולא 
ΠΟΠ‏ כִּי πο‏ כַּמַלְאָבִי אֶלהים ὈΡΨΞ‏ :תל 
ΠΡΊΡΗ‏ הַמָתִים הָלא קְרְאתֶם אֶתאָשָר }198 לְפָס עַל- 
פִּי אֶלהִים לאמר : = אָנכִי אֶלהִי אַבְרָחֶם ואלהי יִצְחֶק וַאלְהי 


עלב ' ος‏ אִינְנוּ אָלְהִי. הַמָתִים כִּי אַסקַחַייכם : 


וישמָעו הַהְמוּנִים ΠΟΠ‏ עַל-לְקְחוּ τ‏ וּכְשַמְעֶם הַפְּרוּשִים 3 


ִּי חִשְתִּיק אֶתדהָצרוּקים וִַקְהָלוּ ΠΟ = : ΤΠ)‏ אֶחָד מָהֶם 
ΝΟ ΠΠ Τη)‏ ויאמַָר  :‏ בְבִּי אִי זו הַמַצָוֶה הַגִּדוּלֶה 
בַּתורֶה : ΠΟ‏ 1 ישוע * וְאֶהַבְתּ אֶת-יְהוָה אהי 
ְבָל לְבֶבך וּבְבֶלְנִפְּשָך וּבְכֶלדבִּינְמֶך :| זאת היא ην‏ 
הֶרַאשוּנָה ποτ‏ :| וְהָשָנִית הּמָה ' וְאֶהַבְתָּ την‏ 
בָּמוך : νο πο‏ הָאֶלֶה בָּל πι”‏ וְהַנְבִיאִיכם 
תלוים : - ויהי בַּהִקהָל הַפְרוּשִים וישְאָל אתֶם ישוע לָאמַר 
מַהדתִּחשבוּ ρα ΠΠ)‏ הוא * וַיִאמָרוּ πα‏ 
Ἡπ‏ : וִיאמַר אַלִיהֶם | וְאִיכָה קרא לו דָוָד בָּרוּת אָדון 
ας‏ : נְאָם יְהוָה לאדנִי * שב לִימִנִי עַדדאָשִית πο‏ 
הַדם Ιλ],‏ וְעָתָּה Ὢπ ον‏ קרא לו πα‏ אִיכֶה הוא 
במה. 5 ולא ול איש לשיבו πα]‏ * ולא מָלָא לָב איש מן 
הַיום הַהוּא לְשאל אתו עוד : 
כג 

אָז 3η‏ ישוע אֶלְהַהָמּנִים וְאֶלדְת לְמִידָיוו :| לָאמר ' 
הַפוּפְרִים וְהַפָּרוּשִים ישָבוּ עַליבְּסָא Πο‏ : א 192 אֶת-כָּלַד 
אֶשָר 9 אֶתְכֶס לַשְמר שמָרוּ )191 ' אַך כְּמַעָשִיהֶם κ‏ 
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הָזִיתִים * וינשוּ ΤΝ‏ תַּלְמִידָיו Τα‏ לָאמר י אָמר נָא }1 
4 מָתִי πι‏ אֶלָה * וּמָה אות בּוּאֶף וקץ τον‏ ויען ישוע 
δη:‏ אַלִיהֶם ΠΠ Πο) ΤΝ’‏ אֶתְכֶם איש : פ 
רְבִּים יָבאוּ בְשָמִי לאמר * 8 הוּא הַמָשיחַ * וְהַתַעוּ 31 Ό‏ : 
ο‏ וְהָיָה. כִּי תְשָמָעוּ מְלְחְמוּת וּשמוּעות מְלְחָמוּת ראו לבל 
, תַבָָּלו ο.‏ כל אֶלַה. היה תְהַיִּינָה * ולא ΤΝ‏ הקץ : כִי 
יקוּם גוו על-נוי מלְכוּת עלהמַלכוּת * ΠΤΙ‏ רְעָב וְדָבֶר 
3 וְרְעש בְּמַקוּם מָקוּם : כְּלַאָלָה רָאשִית הַתָבָלִים וו 
)11930 אֶתְבָס לחת * ]111 אֶתְכֶס * וְתשָנְאוּ לְכֶל-הַנוים 
{ου 1) 1ο‏ וְאָז בָּשָלוּ רִבִּים . וְאִיש אֶתדרְעָהוּ יַסְנִּיר. * 
וו ואיש ΤΠ ΠΝ‏ יְשָנָא : וקמוּ נְבִיאִי שַקֶר 31 ΠΠ Ὁ‏ 
רבִים 1 וע כִּתְרְבָּה הְעוְלֶה תָּפוּג אַהָבַת «ΕΣ‏ 
2 וְהַמְחִכָּה עַד הקץ הוא τν‏ ובְשוּרַת הַמַלְכוּת הַזּאת 
תִּקְרא בְכֶלְהַתְּבָל לְעָדוּת לְכָל-הגוים * ΤΝ)‏ יָבוּא הקץ ' 
19110 אֶם תִּרְאוּ אֶת-השקוץ הַמָשמָם הִַנָאָמַר αλ‏ בְּנִיאֶל 
ιό‏ הַנָבִיא עִמָד בָּמְקום קדֶש + חַקְרָא יָבִין :| אֶז אָשָר ΠΤΙ‏ 
לו יָנוּסוּ אֶלהֶקָרִים : וְאַשָר עַל הַנֶג לא יָרְד לָקְחַת בָּבַר 
1 מִבִּיתו  :‏ וְאָשָר בַּשָדֶה לא ישוּב לְקְחַת אֶתבָּנָדָיו :| ואי 
לְהָרוּת ΠΡ‏ בַּיָמִים הָהֶם : וְהִתְפַּלְלּ ְבָלְתי תְהיָה 
ὉΦΠΟΙ2Ο 21‏ לא ΗΠΑ‏ ולא בַשַבָּת : כִּי אֶז תִּהיָה צָרָה 
נְדוּלֶה > ΠΙΑ‏ לא נְהִיִתָה מָרְאשִית הָעּלֶם עַד עַתָּה ולא 
2 תִהִיָה : לולא יִקְצָרוּ הַיָמִים הָאָלֶה לא ושע ο.‏ -בָּשָר * 
₪ 091 הַבְּחירִים יַקְצרוּ הַיָמִיס הָאֶלָה | וְכִי יאמַר אַלִיכֶם 
איש בָּעַת הַהִיא י πώ ποπ‏ פה או που‏ אֶל- 
ΤΟΝ ₪‏ כִּי מְשִיחִי שָקר Προ) ΜΥ‏ יָקמו ο‏ וְיִתּנוּ אתות 
גְּדולִיכם ‏ וּמִפְתִים לְהַתְעת נָּכם אֶתדהַבַּחִירִיכם Ών‏ יוּכָל 
Πορ πα |: ΠΠ Σε‏ לְהַנִּיד לָכֶם : | 135 אָס יאמָרו 
אֶלִיכֶם י ΠΟΠ‏ בַמְדְבָּר הוּא + אַל תִּצָאוּ + או הנו בַחָדָרִים ' 
זע אל תְּאָמִנוּ : | כִּי כַבֶּרֶק יּצָא מִן οι ΠΡ‏ עד 
א לְמְעָרֶב * כִּן πι‏ בוא בְְְּהָאָדְכם : כִּי בַאָשָר יְהְיָה 
"ΠΟΠ 2‏ שם )190 הַנְּשָרִים : - וּפַתָאם ΠΝ‏ צָרַת הַיִמִים 
4 
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הַנהָנִים הֶעוָרים * אֶת-היתוּש ΠΡΙΝ] 9Ο‏ תּבְלְעוּ :2 
אוי לָכֶס סופרים וּפְרוּשִים חֶנָפִים * כִּי טְהַרְתֶּם אֶת-הפּוס ‏ 
ְאֶתהַקְעָרָה מחוץ * ΠΙΟ)‏ מַלָאים πρ‏ עשָק Γη‏ 
הַפָּרוּש הְעוּר πο:‏ בָּרְאשנְד; אֶת-הַכּוּס וְאֶת-הַקְעָרָה 2 
מִבַּיִת * לְמַעַן που‏ נָּם ΥΠΟ‏ אוי 932 סופרים וּפֶרוּשִים זע 
תָנִפּיכם * כִּי נַדְמִיתֶם לְקְבָרִים טַחִים אֶשָר יִרָאוּ נְאוִיס 
מחוּץ * וּמְבַּיִת מְלְאִים עְצְמוּת מָתִים ]2 ΠΑΡΩ‏ : 13 
8 אַתֶּם מַחוּץ תִּראוּ צַּיקִים בְּעִינִי אָנְשים * וּמַבַּיִת אַתֶּם 
מְלְאִים חַנְפָה ΤΝ)‏ : | אוי לְכֶם סופרים וּפְּרוּשִים חִנָפִים * 2 
3 בָּנִיתֶם אֶתִדקְבָרִי חַנָּבִיאִיכם + וְאֶתדמַצָבוּת הצִּיקיכט 
תּפְאָרון : וְאָמַרְתֶּם * לו הָיִינוּ בִּימִי אָבותִינוּ לא 1 ο‏ 
ִבְרִיהֶם 913 רִגְּבִיאִים : = לכן עדים אַתֶּ 933 כִּ בנ ו 
הרְני הַגְּבִיאִים"אַתּם  :‏ וְאַתֶּם מַלְאוּ אֶתדמְשוּרַת אַבוּתִיכֶם : 
נְחֶשִיכם יָלְדִי הָאָפְעָדק * אִיכָה ΤΟΠ‏ מִמשָפּט נִיהְגַם : 3 
על -13 הגה אָנכִי שלח ְכָם נְבִיאִים וְחָכָמִים וסופרים ' 
ּמָהֶם תּהַרְנוּ ותוקיעוּ * וּמָהֶם 11 בּבְתִּיהְכְנְסִיוּתִיבֶם * 
ותררּפו אִתֶם מָעִיר ο = : η‏ יָבא עַלִיכֶם 9 Ὁ‏ צַרֶק 5 
אֶשָר נשפך עַלדְהְאָרֶץ + מִרִּס הְבָל הצָרִּיק עַדדֶּם זְכְרְיהוּ 
ΠΙΣἼ3"13‏ * אָשָר הַרְנְתֶּם 3 הַהִיבָל ... :3 אָמָנֶם % 
אָנִי Ιον‏ לָכֶם * כָּלהאלֶָה יָבאוּ עַלהַדוּר הַזֶה : - יְרוּשָלֶם עו 
יָרוּשָלֶבם. הַהרְנֶת ΠΟΡΟ) * Ὀ ΠΟΠ ΓΝ‏ אֶרדהַשלוּחִים 
אלו ο‏ ַּמָה פְעָמִים רְצִיתִי לְקְבֶּץ Πω ΠΝ‏ בַּאָשֶר 35 
ΓΑΠ‏ אֶת-אֶפֶרתִירק ΠΠΠ‏ כְּנָפִיהָ י ולא Ἐν‏ : 
ΑΠ‏ בִיתְכֶם αυ}‏ ְכֶם שמַם : כִּי אַנִי אמַר לְכֶם 5 35 
ων Ὁ‏ לא תִרָאוּנִי עוד + ορ η)‏ תאמָרוּ י בָּרוּךּ הַבָּא 
בָּשָם יְהוָה : 
| כד 
ויצָא ישוע πα‏ מן חוכל 12η‏ אֶלִיו ΝΤΟ‏ ז 
לְהַרְאתוּ ΠΠ ΗΝ‏ :| ואמַר אֶלִיחֶם. ושוּע ΝΟΠ‏ 2 
ΌΠΝ‏ ראים אֶת בָּל-אֶלָה + אָמָנֶם אָנִי אמַר לְכֶם + לא πλ‏ 
פה 1 עַלדאֶבָן אָשָר לא תַהָרֶם : וְבשבְתוּ ο‏ 
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כה 
α‏ אָז תִּרְמָה מַלְכוּת πώ ορ‏ בַּתוּלות * πώ‏ לְקחוּ 
ΠΡΑΝΠ} ΙΙ‏ לקְראת הֶמְתֶן : וְחָמַש מִהֶן חָכָמוּת י 
וְחָמָש כְּסִילוּת :| ΠΙΟΣ‏ לְקְחוּ אֶת-נָרוּתִיהָן ולא לְקחוּ 
ΟΠΩΝ‏ 1 וְהַמִכָמוּת לָקְחוּ )19 123 ον‏ נְרוּתַיהֶָן : 
Πω‏ 9 אחר הֶחָתֶן )198 19 וַישָנוּ : וּבַחָצת πρι‏ 
הָיִתֶה צְעְקָה גְדוּלָה * הְנָּה. הֶמְתֶן בָּא ΠΑΣ‏ לְקְרְאתוּ : 
ל וַתֶּקְמֶנָה Πίπας‏ הָאֶלֶה * וַתִּעַכְנֶה אֶתנְרוּתִיהֶן : 
3 וַתּאמַרְנָה הַכְּסִילוּת אֶלדהַחָכָמוּת * ΠΡ‏ )1 מִשַמְנְכֶן ' 
9 9 נָרוּתִינוּ 139 ΠΠ  :‏ הַחָכָמוּת לאמר * לא כִן פן 
לא ἈΝ‏ 1 19 אַךְּ ο» ποπ‏ אֶל הַמִכְרִים וּקְנִיתֶן 
ΠΡΟ 19731 1 192 1ο‏ ויבא הֶחְתֶן * והנְכונות בָּאוּ אָתו 
ג אֶל בִּית ΠΡΠΠΠ‏ ' ְהַבְּלַת ΠΧ] ΠΡΟ)‏ 19 בָּאוּ נַם 
12 הַבְּתוּלות הָאֶחַרוּת לאמר י אָדנִי אָדנִי ΠΠ‏ לָנוּ : = ויען 
η‏ ויאמר * אֶמָנֶם אָנִי ο‏ )19 ' לא ην‏ 19218 192 
שקדו ִּי לא תַרָעוּ ὈΡΠ ΠΝ‏ ולא אֶת-הַשָעָה ΟΝ‏ יָבא בו 
4 בְֶּקָאָדֶם  :‏ כִּי כְאִיש הלך לְאָרֶץ אַמָרַת קְרָא אֶל עָבְדָיו 
πο 1 15‏ אֶתקְנְיָנו : - 1 Πο‏ חָמָש כִּכָּרִים < לה 
שתִּיָם * ΠΠΝ πι‏ + אִיש אִיש כָּפִי חַילו ΠΟ;‏ וול 
6 לד אָשַר קְבָּל אֶת-חִמָש הַבִּכָּרים * וִיסְחַר בָּהֶן ' חעש 
17 חֶמָש כִּכָּרִים אַחָרוּת : וְכַן בּעַל השתָּיִם * רְכָש נָּם הוא 
τε‏ שֶתָיִם ΠΙΠΠΝ‏ : וְזֶה ΤΟΝ‏ קְבָּל אַחַת הֶלְךּ ΕΝ ΑΠ‏ 
9 ויִסמן אֶתבָּסָף אֶדנִיו 1 יָהִי Ὀ ΠΒ‏ רבִּים * ובא 
2ο‏ אָדון. הְעָבָדִים הָאֶלֶה Πρ‏ מַהֶם חָשְבּון : - וִנָּש υπρ ων‏ 
חָמָש הִַּכֶריס * ויָבָא חֶמָש כַּכְּרִים אַחַרוּת לָאמר + אָדנִי 
ΠΠ‏ לִי חֶמָש כִּכְּרים י וְהַנָּה η‏ עוד חְמש כְְּּריס 
גג אֶחָרוּת ο : ΟΠ‏ אָלָיו ΠΕΠ πα‏ עָבָד טוב 
נְאָמִן ")198 קָיִי עלימְעטִיס * אַפּקידְּ על רַבִּים + בא 
πιο 2‏ אַדנִיך : - וִנָּש נַּם הוא Ον‏ קְבָּל שַתִּי הַכִּכָּרים 
וִיאמַר + ΤΝ‏ נָתַתּ לִי שְתִּי כַכְּרִים וְהִנָּה רְכַשָתִּי עוד ην)‏ 
Ὁ 1395 2)‏ אַחָרות οπών‏ | וַאמָר אַלְיו ΤΝ‏ הָאֶח αυ‏ 


כ: בי > תס 
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ΠΟΝΠ‏ יְחֶשָך השָמָש * הרק לא יְנִיהּ אורו * וְהַכּוּכְבִים 
1ο 199)‏ השַמָיִם * וּצְבָא ού‏ 111 וְאָז יִרְאָה אות 9 
בְְַּהָאָדֶם בַּשָמְיִם * וְאָז יספדוּ בל συ)”‏ הָאֶרֶץ * וירְאוּ 
אֶת-בְְָּחָאָדֶם בָּא ου‏ חַשָמָיִם בַּנְבוּרֶה וּבְכָבוד דול : 
ΠΟ‏ אֶת 2Ο”‏ בְּקּל שוּפַר דול * וִיִקְבְּצוּ אֶת-בְּחִירִיו זג 
מָאַרְבַּע רוחות * מִקצוּת הַשמִיִם עִדְקְצותֶם : υ ο 1Ο]‏ 32 
19 הַתְּאָנֶה + אֶם 139 רטב που‏ ויוצִיא עָלִים ΤΠ‏ כִּי 
קרוב חקיץ :| כּן נם אַתֶּם בְּרְאתְבֶם בָּל-אֶלָה תִּדָעוּ כִּי 9 
קְרוּבָה הִיא ΠΠ)‏ : אָמְנֶם אָנִי ΙΩΝ‏ לְכֶס + לא יעבר 3 
הדור הַזָּה )19 πο‏ כָּלדאֶלֶה : | ΥΠ ορ‏ ַעַבָרוּ * : 
וּדְבָרִי לא Ἐν‏ :| ועל קיום ההוּא וְעַל הַשָעָה הָהָיא 8 
לא יָדַע איש * אַף לא 97Ο‏ הַשַמִיִם * זוּלְתִי אָבִי 1130 : 
ְכִימִי נחַ 19 יִהְיָה בא ών» τοπ‏ הָיוּ ΟΥΡ‏ 7 
190 הַמָבּוּל אכלים וְשתִים וּבעלִים וְנְבְעַלוּת י עד היום 
אֶשֶָר בָא Πὸ‏ אֶל η : ΠΠ‏ יָדְעוּ עַד 9 בָא הַמַּבּוּל 5 
וישָא אֶתְבְּלֶס * כִּן יָהְיָה בא בְֶהָאָדֶם : | אָז יָהְיוּ שָנִיִם ₪ 
ַּשָדְה * הֶאֶחָד ΠΠΑΠΙ Προ‏ ינח : | שתִים טחנות בָּרְתָיִם * ז4 
הָאחַת תִּקֶח וְהְאֶתָרֶת ΠΠ‏ :| 1972 שקדוּ ִּי לא תַדְעוּ ο‏ 
הַשָעָה ων‏ יבוא אַדנִיכֶם בַּה : וּדעוּ זאת לוּ ידע אַדון 4 
הבית הָאַשמרֶה אַשָר יבא הַנַנָב בָּה + ישֶקד ולא ותִנְנוּ 
Πο‏ אֶתדבִּיתו τ‏ 192 גם אַתֶּם הָוּ נְכוּנִים * כִּי ΠΕ‏ 4 
אָשָר לא תַחָשָבוּ יָבוּא בְְְּקְאָדֶם : | מי אַפוּא הָעָבָד הַנּאָמָן % 
ְהנָבוּן * ΤΝ ΕΝ‏ קיד על בָּנִי בִיתוּ * Πως‏ לָהֶם אכָל 
בְּעתו: ΠΩ‏ הָעָבָד ΙΩΝ‏ אָדנִיו בְּבאו יִמִצְאָהוּ עַשָה 195 : 6 
אמָנֶם אָנִי ον‏ לְכֶם * כִּי יַפקִידְהוּ עַלזְכָּל-אָשָר לו ΦΟΝ  :‏ 
אמַר העד הרע הַזֶּה בַּלְבוּ * אָדְני בשש לְבא ΠΠ‏ 49 
אָדון --- הוה ον‏ ביום ο.‏ לא חִבָּה ל ו בְשָעָה 5ο τόν‏ 
לא ΠΡΟ = : Τι‏ אתו ויָשִים אֶת חק עם הַחָנָפִּים * שָם ει‏ 
ְהְיָה 193 חרוק שַנָיס : 
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או נַר * או עירם * או חלֶה * או ο‏ ולא שרתנוף : 
ΠΑΣ ΤΝ 5‏ אַלִיהֶם לאמר * אָמֶנֶם אָנִי ον‏ )09 * אֶשר לא 
6 עַשִיתֶם לְאֶחַד הַקְטָנִּים הַאֶלָה + נָם לִי לא עָשִיתֶם  :‏ .}193 
אֶלַח ענש ον‏ * וְהַצַבִּיקִים לְחַיִי עוּלֶם : 
כו 
η |‏ כָּכָלוּת ישוּע אֶת-כֶּלהַדְּבָרִים קָאַלֶה + ΟΕ‏ אֶל 
Όρη | ΡΟΗ 2‏ כִּי πα‏ יומס ΠΠ‏ הַפֶּסַח + וּבֶן- 
: הָאָדֶם δν‏ לְהוּקע : וִקְהָלוּ να‏ הַכּהָנִים וְהַפּוּפְרִים 
πρ‏ הָעָכם אָליארמון הפּהן ποπ‏ הַנִּקְרָא כּּפָא : 
ΤΝ !‏ לתפוש אֶת-ישוּע ΟΙ τη ΠΟΙΑ‏ לא 
2Π3 >‏ 19 ִּהְיֶה מְהוּמָה בָּעֶם ντ‏ קית ושוע בָּבִית- 
ל עניה * ΠΙΑ‏ שָמְעון הַמְצוּרְע  :‏ וַתֶּנָש אֶלָיו אָשֶה * וְלָה 
| אֶסוּ מִרְקחת Πρ‏ מָאד * וַתְּצק על ראשו 3093 : 
ΤΝ 3‏ הַתִּלְמִידִים וַיָחַר לָהֶם לָאמר ' μας‏ ו ΠΠ‏ ; 
Τη : πρό 10‏ ישוע πρὸ οπών ον‏ תְעְצְבוּ. אֶת- 
ΠΨΝΠ τι‏ כִּי מַעָשָה טוב עִשִתֶה לִי : - כִּי הָעְנִייס יש עַמָכֶס 
Ὅρη 1‏ * וְאָנִי. 9 )029 תָּמִיד : - כִּי בְצַקְתָּהּ הַמִרְקְחַת 
ΓΝΙΠ η‏ על נְּנָתִי לְחָנְטִי. עְשָמָה :| ΤΩΝ 8 Όρος‏ לָכָס ' 
בְּכֶלִדמַקוּם אַשָר תִקְרָא הַבָּשוּרֶה הַזאת Βου * ΠΠ‏ 
4 1 זאת πο πώ πώ‏ :| אָז Πα απ‏ מָשָנִים 
הָעָשָר * הַנִקְרָא ΠΤΙ)‏ אישדקריות * אל רָאשִי הַפּהָנִים : 
ΠΠ ΠΟ ΙΟ 5‏ לי ן וְאַסְנִּיר אתו לָכֶם ' וישֶקלו לו ουν‏ 
עדסף : Πο‏ ההיא בְּקֶש תאָנָה לְהַסְנִיר אתו := ויהי 
πριν‏ למָצות 1092 הַַּלְמִדם א ישוּע וַיִאמָרוּ ΕΝ‏ 
לְאָכל אֶת-הַפּסַח : ויאמר + לכו 
- לפַלְמְג" ΤΟΝ]‏ אלו ον.‏ אמַר ΑΠ‏ קְרְבָה 
ην‏ י אֶעָשָדרז ΠΟΡΗΠΝ το‏ עבש ΠΠ ΤΡΙΑ‏ : 
9 וַיַעַשוּ הַתִּלְמִידִים כַּאֶשָר צוּה אתֶם ישוע * }1119 אֶת- 
]2 הַפֶּסַח  :‏ ויהי בַעָרֶב 3Ο‏ עָם υπ ου‏ : וּבְאָכְלֶם 
ויאמר * אָמְנֶם אָנִי אמָר לָכֶם * כִּי אֶחָד 020 )20 : 
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בּא ος‏ אַדנִי : | ונש ο. τος‏ בכר ας‏ ואמָר * 
אָדנִי יִדְעְתִּי. כִּי איש ππα πυρ‏ י ρω]‏ בָּאָשָר η.‏ 
Ωμ‏ י וְתְאַסף מַאֶשֶָר לא ΠΡ‏ : וְאִירָא Πο)‏ ]21908 
ִּבָּרִףּ בָּאָרֶץ + ποπ‏ לְךּ πο πως‏ : וע 1 269Ν‏ 
אָלְיו * עָבָד רָע ΝΡ 9 ΓΗ δὴ‏ אָנִי בַּאָשַר לא ֶרְעְתִּי * 
וּמְאֶסָף κο‏ לא פזָרְתי : - הָיָה ην‏ לְתֶת אֶתבְּסְפּי זע 
לְמַחַלְפִיהַבּסָף - למע אֶקְח בְּבאִי אֶתאָשָר לִי בַּתְרְבִּית : 
193709 קְחוּ מַמָנוּ אֶתִדהַכְּכֶר וּתְנוּ אַתָהּ לאָשר לו κ.)‏ 
הַבָבָּרִים 1 כִּי לכל πως‏ יש-לו ο.‏ ויעדיף * וְאָשָר אִין 2 
לו Πρι‏ 12/99 נָּם אֶת-אֶשָר וש לו : והוצִיאוּ אֶתהָעָבָד 9 
הַבְּלִיעל אֶל הַחשָך הַתְיצוּן * ΠΠ ου)‏ 193 וַחַרוּק שנָים : 
ְהָיָה. כִּי יבא בָּוְְהָאָדֶם בַּכְבודוּ ' ְכָל הַמַלְאָכִים הקדושים זג 
)19 * אֶז ישב עלכְּסָא כְבודוּ : ווקהלו ον‏ ְּלַהַגוים * 2 
יביל אתֶם איש מַרְעָהוּ * כַּאָשָר ביל הַרעָה אֶת-הַכַּבָשִים 
מרְהָעויכם. : = ועמיד אֶתהַכְּבָשים לִימִינ. * וְאֶתהָעוִּים ו 
לְשמאלו : | אֶז יִאמָר הַמִלְך לְאָשָר 93 באו בָּרוּבִי אָבִי 4 
ָרשוּ אֶת "הַמלבורת אַשֶָר הָכְנֶה לְכֶם ὕπῃῃ Ὠπο πο‏ : 

בי רְעַבְתִּי ְהָאָכַלְתם. אתי + צַמָאתִי וַתִּשַקוּנִי * נָר הת 5 
ΜΒΟΝΠΙ‏ :| עירם וַתִּלְבֶּשָנִי חָלִיתִי ַתּבַקְרְנִי * בַּמְשָמָר % 
ΠΠ‏ וַתְּבאוּ τὰ‏ אָז יענו אָלִיו הַצרּיקים לאמר * אָדון ‏ 
מתִי ראינוף 391 וְהָאָכלּ * או צֶמָא αρ =: ΠΟ‏ 
רְאִינוף גר וְאֶסְפְנוּד * או עִירם וְנַלְבִּישָּ : - Ν ΠΟ‏ 9 
ΠΟΠ‏ או בְּמְשָמָר ובוא πα‏ : וְעַנָדה הַמְלְ ο Ἴδη‏ 
ον * οπών‏ אָנִי ΤΟΝ‏ לָכֶם * ορ) πως‏ כְּכֶה לְאֶחַד 
ΠΝ‏ הַקְטַנִים הְאֶלַה עַשיתֶם לי :| אָז ο‏ גַּם לְאֶשָר א 
בַּשמאלו * לְכו מעלי אָרוּרִים אֶל-אָש παν‏ הַמוּבְנָה ΙΟ‏ 
ΝΟ‏ כִּי רְעַבְתי לא הָאָכַלְתֶּם אתי * צַמָאתִי [לא ο‏ 
הֶשקיתֶם אתי : | גַּר הָיִיתִי ולא ΌΠΞΟΝ‏ אֶתִי * עירס ΝΟ‏ 4 
הִלְבַּשְתֶּם אתי ' הלה ּבְמַשָמָר ולא בַקרְתֶּם אתי : | אֶז > 
ָענוּ )8 הַמָה לאמר אָדון πρ‏ רְאִינוֶד רְעָב ' או צֶמָא * 
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אָבם לא תוּכָל הַכּוּס הַזאת לְעבר מִמָנִי * בַּלְתִּי אָשָתָּה 
ΠΠΝ 4‏ ! רְצונְף יהי ο‏ ויבא וַיִמְצְאָם עוד יָשָנִים י כִּי 
 : ΠΙΤΑΣ ΟΠ 4‏ וִיִעָזְבֶס לד עוד * νο‏ שָלִישִית י 
6 וַיִדַבָּר כְַּּבְרִים הָאָלֶה :| אָז בָּא אֶלִתְלְמְדָיו Οδ:‏ 
אַלִיהֶם * )0 אַחָרִי זאת "ΤΠ‏ הַנָּה Πρ‏ הַשָעָה 151 
> הָאֶדָס. נָתָן 8 חַשָאִיבם : | קוּמו ΠΠ‏ > הִנָּה קרב 
47 הַמַסְנִיר אתִי :| עַדְנוּ מַדַבָּר Πρ‏ יְהוּדָה אֶחָד מִשָנִיס 
הָעָשָר בָּא י וְהָמון רֶב עָמוּ בַּמְְבוּת ΝΤ * ποπ]‏ 
4 הַכּהָנִים וּמִזּקְנִי הָעֶם  :‏ וְהַמַסְנִּיר אתו נָתַן לְהֶכם אוּת 
לאמר * הָאִיש Ον‏ אַנַשֶק לו י זֶה הוא * תָּפשוּהוּ : 
ΠΙΟΣ] 4ο‏ ונש אֶל ישוע וְאמַר * שלום לָּ αλ‏ + וינשק 
₪ לו 1 ΤΝ ΠΟ‏ ישוע * רְעִי 7 בָאת * ויבאו וַישְלְחוּ 
ει‏ בָּּשוּע δη : ΠΠ‏ אֶחָד מָאַשָר הָיוּ עס ישוע 
שלח אֶת-וָדו + וישלף אֶתדמַרְבּו + τη‏ אֶתעָבָּד הַכּהן 
2 הַגָדוּל * ויכרת אֶתדאָזְנוּ : | ΤΝ ΝΑ‏ ושע * הָשב 
אֶתְחַרְבְּּ אֶלמְקוּמָהּ י כִּי כָלדאחַזִי הַחָרֶב 31Π3‏ יאבָדוּ : 
3 הָאָס תּחְשב כִּי לא )179 עָתָּה ְהַתְחַנָן ְאָבִי * וְהקים 
₪ לי יַתַר מָשנִיס עָשָר לְנִיוּנוּת מַלְאָכִים | וְאִיכָה ילא 
5 הַכִּתְבִים * כִּי צרך לית כַּן :| που‏ הַהָיא ישוּע אָמַר 
אֶלהַהָמונִים ‏ * יְצָאתָכם על פּריץ ΓΓΑ‏ וּבְמטורז 
לְתָפּשָנִי * יָשָבְתִּי )93 יוס יס Ἴδυρ‏ בָּקִיבֶל * ולא 
א ΕΟΠΡΙΠΗ‏ בי 1 וְכָל זארז ΠΙΑΤΟ ΠΠ‏ אֶת-כְתָבִי 
7 הַגָּבִיאִים * אֶז עזָבָהוּ כֶלהַתִּלְמִידִים 1Ο‏ : וְהַמַחָזִיקִים 
בּישוּע הוליכוּ אתו אֶלדבִּיְפָא הכּהן הנול * בָּאֶשֶר הפופרים 
וְהַזּקְנִים ΠΡ‏ שָם : Ίνα‏ אַחָרָיו פַּמַרוּס מַרְַחוק + עַד- 
חָצַר הַכּהַן ο ποπ‏ ויבא שָמָה 3 עִם הַמָשָרְתִים 
5 לראות ΠΑΝ‏ הַבְּבֶָר * | Ν ρω‏ הַכּהנִיכם וְכָל- 
ου‏ הַסַנְהדְרִין עָדוּת πρ‏ על-ישוע להָמִיתו : ולא מְצְאוּ ' 
ΗΝ]‏ כִּי בָאוּ עָדִי προ‏ רַבִּים לא מַצָאוּ * ΠΒ)‏ 19 נָנשוּ 
Ὀύ οι‏ עדי προ)‏ וִיאמָרוּ * זֶה אָמַר * אוּכָל לחָרוּס אֶת- 
הַיכָל Μα‏ י וְלְבְנוּתו που)‏ יָמִים : וִַקם הַכּהַן 
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ויתְעְצָבוּ מָאד * πο‏ אִיש אִיש מָהֶם לאמר לו * אָדוּן 2 
הָאָנִי הוּא  :‏ ויען הוא ΠΟ‏ הַטבָל יָד עמ בַקְעָרָה 2 
הוּא יִסְנִירְנִי + = וּבְְֶהָאָדֶם יִלְךּ כַּכָּתוּב ליו + ואי לְאיש 24 
הַהוּא אֶשָר בְּרְקָאָדֶם יִסְנָר 13" טוב לאיש הַהוּא Ὃν‏ 
לא נולֶד :| ויען יְהוּדָה μοι‏ אתו וִיאמַר * רַבִּי הָאָנִי 2 
הוא * וַיאמֶָר Τὰ‏ אַתָּה ΠΙΟΣ‏ : וּבְאָכְלֶס ויקח ישוע 26 
אֶתדהַלְחם * וַיִבֶרְך ντ‏ ויתן לְתִלְמִידִים * ויאמר + קחו 
אָכָלוּ * Π ΠΠ‏ : | וקח אֶתהַכּוּס ויִבָרְךּ 19 לָהֶם ע 
לאמר * שתוּ בְלְכֶם מִמָנוּ  :‏ כִּי זֶה דָּמִי לִבְּרִית ΠΟΠ‏ 2 
הַשָפוּּ בַּעַד רבִּים לְסְלִיחַת חְטָאִים : 3 ο" 930 ον‏ 

בִּי מָעַתָּה לא אֶשָתָּה עוד Ίο δρ‏ הַזֶּה ' ) 
הַהוּא אַשֶר ΠΠΟΝ‏ אתו חֶדָש δουν‏ בְּמַלָכוּת אָבִי . 
וַיִקַלְלוּ וַיִצָאוּ η ων‏ הַזִּיתִים :| אָז אָמַר אַלִיהֶם ם ישוע *י 
בָּלְכֶם תִּכָּשְלוּ בִי πώ‏ הַזֶּה כִּי כָתוּב * אַבָּה אֶת μη:‏ 
וּתְפוּצֶן הצאן  :‏ וְאַמָרִי קוּמִי אל λος‏ הַנָּלִילָה 321 
1η‏ פַּטרוּס וַיאמָר אֶלִיו * וְאָם כָּלֶס יִכְּשָלוּ בְך אָני ְעיּלֶם 3 
לא אָבָּשֶל : πρ‏ אליו ישוע * אָמָנֶם אַנִי אִמַר πο‏ * כֶּי א 
ον»‏ הַזֶּה בַּסָרֶם יְקְרָא 21 ΠΟΠ‏ בִּי שָלש פְּעָמִים : 
ΙΩΝ‏ אֶלִיו Ὁϊπος‏ * אַבָל Ὦ‏ אִם מות אָמוּת ΙΠὰ‏ שד 4 
לא אָכַחָש בָּךּ * וְכַן אָמָרוּ כָּלהַתִּלְמִידִים : = אֶז בָּא ישוע % 
συ‏ אֶלדמקוכם σσηρ‏ נַּתשָמָנִיכס * ον ΠΟ‏ 
הַתּלְמִידִיִם * שָבוּ לְָכֶם פה י עד כִּי אלף לַהַתִפָּלֶל שם : 
ויח עמו אֶתפֶטרוס ΠΚ)‏ 3 זַבְדּי Όρη"‏ לְהְתַעצָב 27 
וחד + אָז אָמַר אַלִיחֶם ' ΠΠ‏ נפשי עַד Πο‏ * 8 
שבו 930 פה [שקדו πα τον‏ מָעַט * ויפל עַל. הִפָנָיוו 39 
ορ γρ]‏ לאמר אָבִי σον‏ יוּכָל לְהָיּת + תִּעַבר נָא הַָכּוּס 
ΠΝΙΠ‏ 9290 אך לא πω»‏ אָנִי Ἵαδος 39 πι‏ 
ΠΠΝ‏ : ובא אֶלהַתָּלְמִידים * ΌΝΝΟ‏ וְּשָנִם * ויאִמַָר 4 
אל פּסָרוּס ' הלא ΡΟΖ)‏ לְשקוּד συν ον‏ אֶחֶת : 
Ἱπρυ‏ וְהַתְפָלְלוּ לבלְתי- תָבאוּ למסל * הָרוּחַ נִדִיבָה + אַךּ 4 
ΠΡΙ‏ פה "ו השב ול שָנִית ' ַיִתַפָּלל לאמר * אָבִי ₪ 
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ε‏ לקבוּרת נֶּרִיכם ‏ : | πρ ον‏ הַשָדֶה הַהוּא ' שדָה 
ο‏ הַהְּמִים * עַד הָיוּם הַזֶּה : | אָז ימְלָא ΟΝΤΩΝ‏ נָאָמַר בַּיִד 
ΥΠΟ)‏ הַנָּבִיא לָאמר * וַיקְחוּ אֶת-שלשִים ΠΟΠ‏ אֶדֶר 
ιο‏ הַיקר * אַשָר יָקְרוּ בָּנִי ΝΟ‏ : ויִתְּנוּ אֶתֶם בַּעַד שרה 
זו הַיוְצַר * πώ‏ צוּנִי יְהוָּה : | ויעַמד ישוע לְפָני הַפָּחָה ' 
וִישְאֶל אתו הַפָּחָה לאמר י הַאַתָּה מֶלְךּ היהוּדים * וָיִאמַר 
Ντ‏ ישוע * אַתָּה אָמְרְתָּ : 1 בו רָאשִי הַכּהָנִים 
וְחַזְקנִים * ולא ο : παπι Πο‏ אַלְיו פּלְטוס * κο‏ 
Ὠμιου) 4‏ כַּמָה דְבָרִים הַעידוּ בָך : ולא που‏ אתו ην‏ לא 
4 על בבר אֶחָד * ΠΠΡΠ ΠΟΠ]‏ מָאד : וּבְחֶג הַזֶּה הָיָה 
מִשְפָּט הַפּחָה לְשֶלַּח οὐ)‏ אֶסִיר אֶמָד * ΕΝ πα‏ בָּחָרוּ : 
ΠΝ3 ιο‏ הַהָיא ποπ‏ לְהֶכט אֶסִיר ודוע * וּשמו ΝΑ‏ : 
זו וּבְחְקְחָלֶס Ἴρδη‏ אֶלִיהֶס פַלֶטוּס * אֶתדמִי תִבְחָרוּ ΓΠΣ)‏ 
לָכֶם * אֶתדבַּרדאַבָּא * או אֶת-ישוּע Πρ Πρ‏ כִּי 
פו יָדַע כִּי בַקְנְאָה הַסְנִירוּ אתו : וְּבְשָבְתו על כְּסָא הַמשַפָּט ' 
ַתשָלֶה -- אֶשַתו לאמר * Πο ΑΝ‏ וְלציק ΠΠ‏ דְּבָר * כִּי 
20 עָנּיתִי Ὁ‏ הַרְבָּה בַּחְלוּם בַּעַבוּדוּ : = ויִסִיתוּ רְאשִי הכּהנים 
אֶתדהַחָמוּנִים. לְשָאוּל אֶתבַּראַבָּא ' ולְאָבָּד אֶת-ישוּע : 
וג ויען הַפֶּחָה ρα‏ אַלִיחֶם * אֶתמִי 1 πρ‏ תִּרְצו 
2 וְאַשָלְחָה לָכֶם * וַיאמָרוּ ' אֶתְבַּרדאָבָּא  :‏ וִיאמָר אָלִיהֶם 
פּלְטוס * וּמָה אֶעָשָה לְישוּע προ‏ מָשִימ * וַיאמָרוּ אֶלִיו 
ָּלֶם י הוקע אתו τς‏ וִאמַר הַפּחָה י πυ πο ΠΡΟ‏ 
ΙΟ * πουν‏ לצְעיק לָאמר ' הוקע אתו : וכראות 
פּלְטוס כִּי לא יוּעיל ην * ΠΙΟ‏ כִּי תַּהִיָה ΠΟΙΟ‏ ויקח 
מִיִם ΥΠ‏ אֶתָדָיו )9 הָקָמון לאמר * נָקִי אָנכִי מִּם 


- 


3 


ο 


4 


ο 


ΠΠ ΡΊΝΠ 25‏ רְאוּ אַתֶּם  :‏ כָל-הָעָם לְאמר * בָּמו 
6 עָלִינוּ ο‏ 113 : לח לְהֶם אֶתדבַּרדְאַבָּא ' ου‏ אֶת- 
27 ישוע 1 אתו לְהוּקע : ΤΝ‏ לְקחו אַנְשִי צְבָא הַפַּחָה 


אתדישוּע אֶלבִיתהַמַשַפָט ' נְאַסְפוּ אֶלִיו ָּל δη”‏ 
2 ִפְשִיטָהוּ ַלְבִּישָהוּ מְעִיל שָנִי : = ַפְתְּלוּ כָּתֶר קוּצִים ' 


ויָשִימוּ אתו בְראשו 19η * ΟΦ ΠΡΙ‏ עַלדְבַּרְכִּיהֶם 
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הַנָּדוּל וַיאמַר η ΤΝ‏ תָעָנָה Πο‏ אלה ΟΥ‏ 3 : 
ΕΠ‏ ושוע * δα μη‏ הַנָּדוּל וַיאמָר אַלָיו + ο ΠΞΟΝ‏ 
בָּאלהִים חִיִּים כִּי תאִאמַר לָנוּ הַאַתֶּה הַמּשיחַ בְְָּקָאֶלְהִים : 
ויאמָר אֶלִיו ישוע * ΠΠΝ‏ אָמַרְתּ י אַך אַנִי ΙΩΝ‏ לְכֶם * 6 
מַעִתֶּה תִרְאוּ אֶתְבְָּהָאָדְכם ‏ ישָב לִימִין הַנָּבוּרה וּבָא 
33 הַשָמָי₪ :| וִקֶרע הַכּהֶן הַגְדוּל אֶתדבְנְדִיו לאמר ' 
אָכַן מְנדף הוּא + וּמַהדצרְך לָנוּ עוד לְעָדִים + הִגָּה עַתָּה 
שְמְַעִתֶם אֶתנְּדוּפָתו :| מַהדִתַּחְשבוּ י ΤΟΝ η‏ בָּן 6 
מָוֶת הוא :| אָז יָרְקוּ 1199 ΤΡ‏ בְּאָיֶרף * וַאְַרִים הַבָּהוּ 
בּכַפִיחֶם  :‏ ויאמרו * ΑΠ‏ לָנוּ מָשִיחַ מִי הוּא הַמַכָּה אתֶּ 
וישָב בְּטְרוּס ΥΠΑ‏ מחוץ * וַתִּנָש שְפְחָה ΠΠΝ‏ לאמר * 
Ὁδ‏ אַתָּה ΠΠ‏ עב ושוּע ο,‏ וַיִכְחָש לְפָּנִי. כָלֶם ₪ 
αν‏ לא ων‏ אֶת-אָשַר תאמָרי  :‏ נִיִצָא δη ΤΝ‏ * ז 
ΧΩ]‏ אתו אַחָרָת ותּאמָר Ον)‏ הָיוּ שָם * נָּם זה הָיָה עם 
ושוע ΠΑΝ‏ עוד וַישָבע * 1 לא יָדַעְתּי אֶתח ג? 
הָאיש : ועוד מָעָט וִנָּשוּ הָעַמָרִים ויאמרוּ אֶל ὈΙΠΟΣ-‏ * 3 
אָמָנֶם נָּם ΠΠΝ‏ מַחהֶם > כִּי ο)‏ שָפֶּתְך מוּדִיעֶה ΠΑΝ‏ : | א ₪ 
הוזל לאָלות να)‏ * אָבָן לא ων‏ אֶתדהָאִיש . וּבְאַחַת 
קְרָא הַתִּרְנְל δη  :‏ פּטָרוּס אֶתרּבַר ושוע σον‏ = 1 
δν‏ בְטָרֶם יִקְרָא ΠΠ ΩΙ‏ בִּי שָלש פָּעָמִים 
יָצָא ΠΠ‏ נַבְךָ בְתַמְרוּרִים : 
כ 

והי בבקר ΝΗΣΟ ΤΝ‏ הַפרנִיס. וקני חָעָס. עַלד 
ושוע לְהָמִיתו :| ואַקרוּ אתו ΠΟ‏ ויסְנִירָהוּ ον‏ 
פָּנְטִיוס פִלְטוס הַפְּחָה : וכראות יְהוּדָה μοβ‏ אתו : 
ִּי הַרְשִיעוּהוּ * וַינָּחֶם וישב אֶת -שלשים" הַבָּסֶף אֶל ראשי 
הַכּהָנִים וְאֶלהִזְּקנִים : = וַיאמַר * מְטָאתִי בַּהַסְנִירי דּם ΕΣ‏ 
וִיאמָרוּ * מה-זאת לנו י רְאָה Πο) : ΠΠ‏ אֶת-הַבְּסֶף 
אֶל הַהִכָל י וִצָא τη πο‏ יקחו ראשי הכהנים 
אֶתדהַבָּסָף ויאמָרוּ * לא ).15 0 אֶל הָאוּצָר + כִּי 
מחיר בָּמִים הוּא :| וקעצו ויקנוּ בו אֶת-שָדֶרק τν‏ 


רש 


6 


δα 


6 


οο 


6 


₪ ο] 


6 


- 


.ν 


ο הדש‎ ο 
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4 הָעִיר הקדשה * וַתִּרְאִינֶה לְרְבִּים : - ויִרְא שַר ΠΟΠ‏ וְאָשָר 
אתו 4 אֶתְישוּע ον ΠΠ‏ וְאֶתדאָשָר ΠΠ‏ * וייראוּ 
₪ מאד לאמר * אָמָנֶם. 3 הִהָאֶלְהִים. הָיָה ΠΠ = : Π‏ שם 
נְשִים רבות הֶרוּאות מַרְחוק * הַנָּה אֶשָר הָלְכוּ ΠΕ‏ ישוּע 
₪ מן הַנָּליל ΠΟΠ ΙΑ : Ἰππο‏ מִרְיָכם Πρ‏ =י 
Ών ΟΤΑ‏ יעקב ויוסי * וְאִם בָּנִי זַבְבָּי : = וַיָהִי μα‏ 
ויבא איש 0 19 הָרְמְָתַיִם + וּשָמו יוסף *  Ό2]‏ הָיָה 
ος 8‏ ישוע : הוא בָא אֶל פִּלְטוּס * וישאַל אֶתגָוַיֶת 
9 ישוע * ויצו פלטום לְתֶת -לו אֶת-הִנָּויָה : = ויקח יוסף אֶת- 
הַגְויָה ויעַט אתָהּ בַּסְדִין טַהוּר : וישכם אתָהּ παρα‏ 
ΠΠ‏ אֶשַר חָצָב בּסָלַע * וינל אָבָן גדוּלה עַלפָּתה הַקְבֶר 
₪ ילד οὐ ΠΠ  :‏ מִִיָם ΠΙΠΝΠ ΕΟΟ) ώρα‏ 
₪ ישבוּת πρ η)‏ 1 מְמֶחָרֶת אֶתָרִי 3 הַשבֶּת ' 
ΠΡ‏ ראשי הַכּהָנִים וְהַפרוּשִים אֶל פלְטוּס :| לָאמר ' 
אַדנִי 11191 9 אָמַר הַמַתְעָה הזֶּה בַעדְנוּ חָי * אַחָרִי שֶלשַת 
ָמִים אֶקוּם 1 לכן צו πηρα ποψπο‏ עדיוּס. οφ‏ 
יבאו να‏ אל הָעס * קפ 
19 הַמָתִים * ΠΠ‏ הַתּוּעָה הְאַחָרוּנֶה מִן הֶרַאשונָה : 
5 9" אֶלִיהֶם לטו ο‏ יש לכס שמָרִים - לכו וְנְצָרוּהוּ 
ο6‏ כְּאַשָר יְדְעְתֶּם  :‏ וילְכו וַיִצָרוּ אֶת-הַקְבָר ΙΝΩΝ ΠΠ‏ 
ΟΡΟΙ‏ : 


= 
ωο 


4 


ον 


יש 


כח 

1 וּבְלִיל הַשַבָּתוּת כָּאוּר בּקר יום ראשון בַּשָבֶּת * κ]‏ 
Ποπ 1‏ וּמִרְיֶם הָאַחָרֶרת לרְאוּרז אֶתדהַקבָר : 
ג וְהִגּה רעש נָּדוּל הָיָה * כִּי וָרִד Προ‏ וְהוָה 1ο‏ הַשְמִיָם ' 
3 ויבא 311 ΙΧ ΠΕ‏ מַעַל-הַפָּתַח ' וישב עָלִיקָ : - וּמַרְאָהוּ 
ַבֶּרֶק * וּלָבוּשו לָבָן 95 : וַיִרְעַדוּ השמָרִים מִיִרְאָתוּ * 
ויהיו בַמָתִים : וען νο.‏ וַיאמַר לַנּשִים י אֶל תִירָאנָה 
μη 39‏ כִּי Πάρη‏ אֶת-ישוּע המוקע : אִנְנוּ פה כִּי 
Ὁρ‏ כְּאָשָר אָמָר * בַּאֶנֶה ΠΡ‏ אֶת"הַמקום אַשֶר שְכב 
ז ο)‏ הָאָדון : וְלְכְנֶה מְהַרָה וְקַגִדְנֶה. אֶלִדתִלְמִירָיו כִּי πρ‏ 


ο) υνι ο 
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)9 וַיְצחָקוּ בו לָאמר * שָלום πρ‏ מֶלְּ הַיְהוּדִים : 
ויָרקוּ בו * ויקחוּ אֶתהחִקנָה 191 על ראשו  :‏ וּבְצַחָקם בו ו 
ויפשיטוּ אֶת ל .. * וַיִלְבִּישָהוּ אֶתדבְּנָדָיו = וַיוּלִיכְהו 
להוּקע | וּבְצָאתְכם ΝΟ‏ איש קוּרְנִי וּשמו Ίου)‏ 
לצהו לְשָאת אֶת-צְלִיבָתו  :‏ ויבאו אֶל הַמָקם הַנּקְרָא 4 
ְלנַתָא * אָשֶר מַתְרְגֶס מקום הַגִלְגְלַת 1 ויתנוּ לד חמֶץ ג 
ο.‏ בַּמַרְרָה לשתות. * ויטעם Ιου.‏ לשתות  :‏ ויוקיעו 5 
אתן * ְִַלְקו ΤΠ ΠΝ‏ * 19 גורל * לְמלאת אֶתאָשַר 
ΝΟ‏ בָּיִד הִנָּבִיא * יְַלְקוּ בְנְדִי לָהֶם : על לבוּשי ילו 
ΥΣ‏ : וישבוּ וִישָמָרוּ אתו שָכם : וישימו δυο‏ 0 
בּבְתב ους‏ לראשו י זֶה ישוע מל הַיהוּדִים : ווקיעןּ 5 
ον‏ שניכם ΝΤ‏ : אֶמָד ο‏ וְאֶחָד לְשָמאלו : 
וְהַעבְרִים 1915 אתו ο‏ אֶתדרְאשִיהֶם : - וִיאמָרוּ * אַתֶּה 3 
הַהרְס אֶת הַהָיכָל וּבוּנָה אתו בשלשֶת יָמִים Ποπ"‏ אֶת- 
נפַשָד * ον‏ בְִּהָאֶלְהִים ΠΠΝ‏ ' רדה מן ΠΠ‏ : וְכָן 4 
ראשי הַכּמָנִים ον‏ הַפּוּפְרִים וְהזְקנִים צִחָקוּ בו לאמר : 
הושיע אַחָרִים * )1991 לא וּכָל ו ο πο ον.‏ 42 
הוא η‏ עַתָּה מן הַצְלִיבָה * πο 18 ΙΡ‏ בָּאלְהִם ' 
ΠΟ)‏ עַתָּה * אֶם חָפֶּץ בו * כִּי אָמַר * אָכֶן ּרקָאלָ 7 
 : 1918‏ ]15 נַּס Πω ΙΒ‏ הוּקעוּ אתו חַרְפוּהוּ : - η‏ 
חשך )0 ΥΝΠΓ23‏ מן πώ πμ‏ עַד-ְהַשָעָה הַתְּשִיעִית : 
παπι 9]‏ וִיקְרָא ישוע בַּקוּל גְדול לאמר * ὧν‏ אָלִי 4 
ΠΡΟ κου‏ ל + אֶלִי אלו לְמָה τησ‏ ויש זו 
19 הָעמדִים שם כְּשָמְעַם אָמְרוּ י הוא קְרְא ον όν‏ 
ΠΟΥ‏ וירץ אֶתָד מָהֶם * ויקח ספוג - חמץ ΠΟ‏ 4 
עַלְְנָה ווּשֶקהוּ : = וְִנשְאָרים אָמְרוּ * ΠΠ‏ וְנִרְאָה אִם 9 
יבא απ‏ לְהוּשִיעָהוּ : | וישָב ישוע ρα ΡΗΝΟ‏ נָּדוּל 9 
וְהוּציא רוחו : וְהִגָּדה Πα Πο‏ נקְרְעָה ει ών‏ 
מִלְמַעַלֶה לְמַשָדז ' ותרעש ρα ΥΠ‏ הַסְלְעִים : 
ΊΠΠΘ‏ הקבְרִיכם * וַתקוּמִינְדק רבוּת מִנְויוּרת הַקדושִים גג 
הַישָנִים : = וַתַצָאנֶה מִקְבְרִיחֶן אמרי תְקימָתו * וַתְּבאנֶה אֶל 9 


- 


- 


- 
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רָאשִית בָּשורַת ישוּע הַמָשיח בְַּהָאֶלהִיס :| כְּכָּתוּב 
בָּנָבִיאִים * η‏ שלח מלַאָבִי לְפֶנִיָ * Π.Ι‏ דִרְכָּּ לפנ : 
| קול קרא בַּמְְבָּר "38 דר יִהוָה וְשָרוּ מְסְלְמִיו : = ויו 
Ὠπῃ‏ 10930 19193 ' וַיִקְרָא ΠΟΡΟΣ‏ הַתְּשוּבָח לָקְלִיתַת 
הַמִטָאִים  :‏ ִצָאוּ אָלִיו כָּלדאָרֶץ יְהוּדָה וְיוּשָבִי ורוּשָלֶ ' 
ִבְפְְּזוּ מִמָּנוּ בָלֶס πο‏ 1 מִתְוִַּים חַטאתִיהֶם : 
ויוּחָנָן הָיָה לָבוּש שַעָרוּת גְמָלִים * וְאַזוּר עור בְּמָתְנָו ' 
983 אַרְבָּה וּדְבָש היער ΑΡ  :‏ לָאמר * הְגְבּור מַמָנִי 
בוא אַחָרִי * Πρ ών‏ מִכְּרעַ לְהַתִּיר אֶת-שָרוּך נָעָלְיוו : 
אַנִי מִבַפְּטַז אֶתְכֶס בַּמיִם * וְהוּא )1093 אֶתְכְכם בַּרוּתַ 
הַלְדָש η  :‏ בַָּּמִים ΟΠΠ‏ ויבא ישוע מַנָצָרֶת הַגְּלִיל י 
1089 מִיוּחֶנֶן 113 והי פָּאָשָר Ὀ 9. 19 τον‏ ' 
ורא אֶת-הַשָמִים Όψη‏ * וְהֶרוּח יִרְדֶת ΠΟ ην‏ : 
וַיְהִי קול 19 הַשַמִיִם + אַתָּה הוּא בָּנִי יָדִידִי אָשָר רְצִיתִי 
ה | ותוצָאהוּ הָרוּחַ פָּתָאם הַמִדְבֶּרֶה :- וְהִי ου‏ 
בַּמִּדְבָּר אַרְבָּעִים יום πο‏ מֶן הַשֶטֶן ' וַיָהי עַם הָחָיות י 
וישֶרְתוּהוּ הַמַלְאָכִים | וְאַחָרִי אַשָר ΩΙ ο‏ ישוע בָּא 
הַגְלִילֶה * ויקְרָא אֶתבְּשורַת מַלְכוּת הָאלהים 1 ΕΦ‏ 
κ 1928‏ הָעַת * ΠΞΙΡ)‏ מַלְכוּת הָאֶלהּים * שובו וְהָאָמִינו 
ιό‏ בַבַּשוּרְה ; בְהָתְהָלְכו Όν- ο ην‏ הַגָלִיל * ΑΠ‏ אֶת-שמְעוּן 
וְאֶתדאַנְדרְאָס אֶחִיו פרשים ΠΟ‏ על הִיָם + כִּי דִינִים 
ΠΘΠ‏ : וַיאמָר οπών‏ ושוּע * לְכוּ אֶחָרִי וְאֶעָשָכֶס σον‏ 
ή ΠΩ‏ אָנְשִים : = ויעבוּ ΠΟ‏ אֶתמַכְמרִיהֶם * וילכו 
9 אִחַדָיו : = וַיְעָבר מָעַט מָשֶם * וַיִרְא 3ΡΗΥΠΝ‏ ]11 וְאֶַת- 
יוחֶנָן אָחִיו * וְהַפָד מִִזְקִים אֶת-הַמִּכְמְרִים ΠΩΣ‏ : 
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' תְרְאָהוּ‎ οὐ Πρ הַמַתִים * וְהִגָּה ילך לְפְּנִיכֶם‎ ο 
הַנָּה אָמַרְתִּי 197 : וַתִּצָאנֶה מַהָרֶה מן הַקְבָר בִּירְאֶָה‎ 
וּבשָמְחָה נדוּלֶה ' וַתִרוְּצִינָה לְַגִּיד אֶל ִתִּלְמִידִיו : בְְכְתֶן‎ 
ο ου) פָּנַע 119 ישוע לאמר י‎ ΠΑΠη לְהַנִיד אֶל ִתלְמִידָיו י‎ 
ο = : וַתּאחַזְנָה 213 " ותשְתְחוין לו‎ 12: 130 
לְלבָת‎ ΠΟ Γη ή. ישוע י אל תִיִרְאנֶה‎ ΙΠΩΝ 
ושַם יִרְאוּנִי : - ויהי בְלְכְתֶן הנה אָנְשִים מן" גו‎ κ 
וִנִידוּ אֶל רְאשִי הַכּהָנִים אֶת-כָּלד‎ ΠΜΠ הַמִשָמָר בָּאוּ‎ 
109 קוקנים נעעצו * בִתְוּ‎ ον πρ 1 ΠΠ ΦΟΝ 
1 בָאוּ תַלְמִידְיו‎ 19 ΤΟΝ רֶב אֶל אַנְשִי הַצְבָא :| לאמר י‎ 
4 זֶה אֶל‎ ουν וְאֶם‎ ΙΕΡΟΣ ΠΑΝΙ * ΠΙΑ) ΠΟ 
5 אֶתד‎ Ἱπρη ποσο נפַתָּה אתו ונושיב אֶתְכֶם‎ * ΠΠΡΠ 
ויעשו כַּאָשָר לְמְדוּ : וְהְִּבָר הַזָּה יְשָמַע בֶּין הַיְהוּדִים‎ ΠΡ 
₪6 עַד הַיום הַזֶה : וילכו אַחד עשר הַתַּלְמִידִים הַגְּלִילָה * אֶל‎ 
לו * זו‎ ΠΡΟΣ וראו אתו‎  : חֶהֶר אֶשָר צִוְּה אִתֶם ישוע‎ 
8 וש ישוע 3 אַליהם לאמר‎ |: ρρποηῃ וש מָהֶם‎ 
9 וּבָאֶרֶץ :| לְכַן לכו 1901 אֶת"‎ Ὀ 3 0 בָּל-הַשָלטוּן נַתּן‎ 
: Πρ בָּל דהַגויכם וּבַפְּטזוּ אתֶם בָּשם הָאָב 1311 וְרוּח‎ 
2 אֶתְכֶם * וְהָנָּ אָָּכי‎ ην אַתֶם לְשָמַר אֶת-בָּלזאָשָר‎ ο 
98. אתּכֶס בל דְהַיָמִיס עד קץ הָעוּלם‎ 


οο 


κο 
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131 וְהַקְרֶב לְטָהֶרְתִףּ אֶתדאַשָר צַוָּה משָה לְעָדוּת לָהֶם : 
₪ וַיָהִי בְצָאתו ΤΠ‏ לְהַנִּיד הַרְבָּה לְהַשְמִעַ. אֶת-הַבְּבָר * עַד- 
אֶשָר לא ον‏ לְלְכֶת עוד בַּנְּלוּי אֶל ντ‏ + ויהי בחוּץ 
בַּמְקוּמוּת חָרְבוּת * ויבאו אָלִיו מַבָּל-הַמַקוּמוּת 
ב 
ו | והי ליָמִים וישָב ויבא אֶל כְּפַרנְחוּם + וַישָמָע 8 ΓΑ‏ 
2 הווא : ויקהלו רְבִּים פַתָאם * עַד-אָשָר לא )39 לְהָכִיל 
אתֶם נָּם הַמֶקם δρ ών‏ הַרְּלָת + ויִדַבָּר אלִיחֶם אֶת- 
3 הַבְּבָר : = ובאו Πο Νο ον‏ אָבָרִים ΝΤΟ‏ בְאַרְבָּעָה : 
4 וְכַאָשָר לא יָכָלוּ לְנשַת 128 99ο‏ הָהָמוּן 1Ο"‏ אֶת-הַנָג 
אֶשָר הוּא שם * ΤΠ‏ [יורידוּ אֶת-הַמַשְבָּב ών‏ )320 
5 עַלִיו 32 הָאָבָרִים 1 וכראות ישוע ο‏ * וַיאמַר 
> אֶל Π32‏ הָאָבָרִים * 33 נסְלְחוּ ποπ πο‏ : = ויהיו שָכם 
/ אַחָדִים מן Ὀηθίοη‏ ישבים * ויאמָרוּ בלבותם 4 ποὺ‏ 
זה 919 גּדופות בְּאֶלָה + מִי יוּכָל Πρου‏ חַטָאִים זּלְתִי 
3 אֶחָד הָאֶלְהִים : ΟΠΗ‏ ידע ישוּע בַּרוּחו 19 192 אָמָרוּ 
בּנַפָשֶם * וִיאִמָר אֶלִיחֶם * לָמָּה אַמַרְתֶּם כָּאֶלֶה בַּלְבּוּתִיכֶם : 

' חטאתיך‎ ΠΡΟΣ * הָאָבָרִים‎ που אָמוּר‎ * ΠΠΡΑΠ ΤΝ ο 
וּלְמַעַן תִּדְעּ‎ επ] Π39ύρ-ΏΝ או אָמור * קוּם וְשָא‎ 
וש שלטון לְְרְָאָדֶ בְּאָרֶץ לָסְלח חָטָאוּת > וַיאמֶר‎ 9 
קום וְשָא אֶתמַשְכְּבְד‎ * Πρ הָאָבָרִים : | אָנִי אמַר‎ Πο 
κ אֶל בִּיתְדּ : ובְאַמַת קם יִשָא אֶתהַמָשכָּב‎ Τη 
כָלֶס * עַד | תְּמָהוּ כָלֶם. וְכְבְּדוּ. אֶתהָאֶלְהִים‎ 0 
' עוד אֶל יַד-הַיָם‎ ΑΝ  : לא רְאִינוּ כָזאת מָעוּלֶם‎ ΝΤ 3 
אֶתִלְוִי בַן-‎ ΝΤ ΛΣ - : כָּלהָחְמוּן * וַילַמָדֶם‎ ΤΝ ויבאו‎ 4 
אַחָרִי * ויקם‎ πο * חַלפִי יושב בָּבִיתדהַמָּכֶס * וַיאמָר אֶלָיו‎ 
5 יסב וחד‎ ΤΕ ΠΠ ΠΡ ול שו ]2 ילהי‎ 5 

וְחַטָאים רבִּים עִם ישוּע וְעִם Νας‏ כִּי רַבִּים הָמָה ' 
וילכו אַחָרָיוו : - ΝΤ‏ אתו הַפּוּפְרִים וְהַפּרוּשִים אַכל עס 
הַמִיכְסִים וְעַם הַחַטָאִים * וַיאמָרוּ אֶלְתַּלְמִידָי * ΠΟ‏ הוא 
זו אובל וְשִתָה עְםהַמוּכְסִים ועִם הַחִטָאִים : וישמָע ישוע 


5 


6 


- 


7 הבשורה על פי מרקוס א 


וִַקְרָא לָהֶם פַתְאם * ויעזְבוּ אֶתזַבָרִּי אָבִיהֶם ον ΠΩΝΑ‏ 
הָשָכִירִים * וילְכוּ אַתָרָיו : | ניבאוּ אֶלַבְּפַר נְחוּם * ובא ו 
ΠΠ‏ אֶלדבִּייתדהְַּנְסֶת בַּשָבּת ומד 1 וִתַמָהוּ על לקחו + ג 
39 הוּא τους‏ אתֶם כְּאִיש אֶשָר שלטון לו * ולא כַפוּפָרִים : 
ΤΠ‏ בְבִית-כְּנְסְתַם איש אַשֶר רות ΠΝΟΟ‏ בו * הְצָעַק 2 
לאמר : ΠΠΝ‏ מַהלְנו )1 ישוע ΠΠ * ΝΑ‏ לְאַבָּד 24 
אתְנוּ * יָדַעְתִּי את ο‏ אֶתָּה + קדוש הָאֶלקים ρα.‏ 
ΠΔ‏ ושוע לָאמר * הרישי וּצְאִי 1392 τ‏ וַתֶרְנִיז אתו 6 
הֶרוּחַ הַָטַמאָרז י וַתִּצעַק Όρη‏ נָּדוּל > וַתְּצָא מַמָנוּ : 
ויתמָהוּ לס ]19 שָאָלוּ איש אֶתדרְעָהוּ לֶאמר * מה-זאת ' 

εἰ‏ הלקה הֶחָדָש הַזֶּה * כִּי בשָלְטון הוּא מִצוָּה ג אֶת- 
הָרוּחוּת הַטָמָאוּת + וְהֶן πο)‏ לו η  :‏ שָמָעו מְהרָה 2 
בּכֶליְכְּכָּרדְהַנָּלִיל  ΠΟ  :‏ וַיִצָאוּ מַבִּית-הִבְנְסֶת * ויבאו 2 
אֶלבִּית-שמָעון וְאִנְדְרְאָס עם יְעַקב ויוּחֶנֶן : = וַתִּשָכָּב חָמוּת ϱο‏ 
שמָעון מִכָּה בַּקרּחת * וְכִיוּם 11391 1 ων‏ : ונש οι‏ 
ויאחו Όρο ΤΙΣ‏ אמָהּ * ΠΜ)‏ הַקְדְּחַת פַתְאס * וַתִּשָרַת 
לְחֶם : ויהי בָעָרֶב כָּבוא הַשָמָש : וַיַבִיאוּ ΤΝ‏ אֶתדכָּלדאָשָר גו 
לְהֶם חָלִים וְאֶת אַחְזִידשָדִים : ΠΡ}‏ נַקְחָלֶה הַפֶּתְחָה : 9% 
ΝΘΤ‏ רַבִּים ών‏ חָלוּ בְּתְחָלְאִים שונִים * וִנָרָש ου)‏ 34 
רבִּים *> ולא ΙΓ‏ חשדים לְדִבָּר * כִּי יָדעוּ אתו : וְקם 5 
בְּעוד לע ְפנוּת בקר > που κ‏ אֶל מָקוּס תָרֶב * 
ου) 8‏ נילך אַתָרִיו שמָעון וְקָאָנְשִים ών‏ אתו οἱ‏ 
ומִצְאוּ אתו וַיאמָרוּ אָלִיו :128 כָּלֶ מִבקשִים אתְךִּ: ΠΡ‏ 7 
ΕΠΟΝ‏ * נַלְבָה. אֶל עָרִי הפרזוּת הקרובות לְמָעָן אִקְרָא נָּם 
ού‏ י כִּי Αρ  : ΠΝΝ Νο‏ בְבְתִּידכַּנְסְיוּתִיהֶם 393 
κε‏ )1 אֶת-הַשָדִים : ויבא אלו מצורע * «ο ΠΠ‏ 
לד ΩΣ νὰ ν 19η‏ "19 אָבם תִּרְצֶר; תוכָל 
לְטַהַרְנִי : = ὉΠ η‏ עליו ישוּע ΤΠ ΠΟ‏ ונע בו αι ΡΟ‏ 
אֶלִיו * רְצִיתִי טַקֶר  :‏ ויהי ברַבְּרו πι‏ 18 הַצְרְעַת ο‏ 
פַתָאם י וִטָהֶר :- וְעַד בו ΥΠΠΟ‏ בּיוּם :| ΙΡ‏ % 
ΕΤΩΝ‏ ראה לא תאמר לאוש בר וחק ל וְהַראֶה אֶל 
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3 אַמָרָיו קָמוּן רֶב מן ΑΠ‏ וּמִיהוּדֶה  :‏ וּמִירוּשָלֶם וּמְאֶדוּם 

ΗΡΙ‏ ליַרְבְּן * προ ΠΡΙ‏ צור וְצִידוּן הָמוּן רֶב כְּשְמָעַם 
ΨΝΤΩΝ ο‏ עָשָה 3 אַלְיו : - וַאמָר ὃν‏ תְָּמִידִיו לחָכִין 
το‏ לו אַנִיָה מִפָּנִי הַהָמון 18 יציק ל : - כִּי רְפָא רַבִּים * ο)‏ 
ο... 1‏ לָהַם ְנָעִים 1290 עו νο‏ בו : וְנֶם הָרוּהוּת 
12 ב "אלה ων.‏ - ויעד בם הָעד לבלתו המלעה אתו : 
ויעל אֶל הָהֶר * ויקְרא לאָשָר חָפֶּץ בָּם * ויַָבאוּ ρα‏ : 
:1 ויפקד שָנִים עָשָר חי יהיו עמו )20 Όπου»‏ ; וּלְמַען 
ΠΥΠ) 6‏ לָהֶם שלטין לרפא תִּחָלְאִים ולְנְרָש שָדִים : וַתַן 
ο. 17‏ שם Όπο9‏ : ויעקב בְַּזָבְרִּי וְיוּחָנָן אָתִי ועקב * 

1 לְהֶס שמוּת Ὢ προ υγ‏ רַעַם : 
8 וְאַנְדְרַאָס וּפִּילְפוּס וּבַרדְתָּלְמִי וּמַתִּי וְתוּמָה 3ΡΗΣ‏ בְְַּחָלְפִי 
ΠΠ] 1ο‏ ושמָעון הַקְנָאִי : ΠΠ‏ איש קריות |הוּא אָשר 
2ο‏ הַסְנִיר אתו * ויבאו הְבַּיִתָה 1 17ΠΡ‏ עוד הָמון παω‏ 
וג לא οι‏ 798 לְחֶם : = ΊΝΝ ΤΡ ΦΟΣ‏ לְתְפָש * כ 
ג אָמָרוּ כִּי מֶשָנָע הוּא : וְהַסּופְרִים אֶשָר יָרדוּ מִירוּשָלֶם 

אָמָרוּ 19 בַעַל-זְבוּב לו * וְכִי הוּא 129 אֶת-הַשָדִים בָּשַר 
ההק הקמָאיאָליחם יאה המי לוטיל עורה שופ 
ΙΟ 2‏ 112 אֶתדהַשָמָן  :‏ וְאִם מלכוּת תִּחְלק עלנָפְשָה . 
25 הַמּלְבוּת ההיא לא תוכל συν‏ י וְאָם בַּיִת "ον υπ»‏ 
₪ נפשו ' ΠΠ‏ הַהוּא לא 399 לעמד : וְאֶס הָשֶטַן יקוּם 
זג על ”)19 ְיַחָלֶק * לא יוּכָל ου‏ כִּי אָסדיֶתם : | לא ל 

איש לְבוּא 9 בּית הנור לבז אֶתבָּלְיו . אִם לא יָאָסַר 
3 אֶתִהַנָּבּוּר בֶּרְאשנְה ' ΤΝ]‏ יָבז אֶתדבִּיתו : | אָמָנֶם אָנִי 

אמָר 95 כִּי ל דהַחַטָאִים סָלְחוּ 137 אָדֶם * וְכַן ָּל- 
9 הַנִּדוּפוּת ΠΟ‏ ינפו : κ‏ ָּל הַמָגִדֶּף אֶתרוּחַ 9 
το‏ לא יִסֶלַח לו לְעלֶם * כִּי ο‏ רְשָע לְמָשָפָּט עלֶם הוּא  :‏ כִּי 
אָמְדוּ + רות טְמְאָה ישדלו : = ויבאוּ אֶחָיו ]198 11Ο‏ 
ג בַחוּץ ' που‏ אלו לקֶרא לו : וְהָעָם יָשב סְבִיבוּ ' 

אמָרוּ Ν‏ * הַנָה אַמֶּ וְאַחָיף ΥΠΑ‏ מְבַקְשִים. אִמֶףּ : 

5 
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וִיאמַר אַלִיחֶם * למַזְקים אִין צרְך κο‏ כִּי אִסדלחולִים + 
לא בָאתִי לְקֶרא לצַדִּקִים * כִּי אִסְלְחְטָאִים לַתשוּבֶד; : 
ותַלְמִידי ּחָנֶן והפרוּשִים יָצוּמו * ויבאו ויָאמָרוּ אֶלִיו * מדוּע ו 
תַּלְמִידִי ΠΠ‏ וְהַפָּרוּשִים צָמִים * ΤΟΠ]‏ אִינֶס צָמִים : 
וִיאמָר אֶלִיהֶם ישוּע + היוכלו 33 הַחְפָּה לָצוּם בָּעוד ΠΠ‏ 9 
οπου‏ יפל -עוד הַחְתֶן עִמָהִם לא ולו לצום | אֶם 2 
)143 הַיָמִים ΤΝ] * Ίπππ Ὁπο Πρ‏ יָצוּמו בַּיָמִים חָהָם : 
לא יִתְפַר איש טָלָא חָדָש ὃν‏ שַמָלֶה בלה י פן יִקְרַע מָלאן זג 
הַמְדֶש מן הַבָּלֶה | וְחַקְרִיעָה תֶרַע ΤΩΝ‏ : ולא )19 איש ο.‏ 
עסִיס בַּנאדות בָּלִים ' פן יבקע הָעָסִיס אֶת-הנאדות וישָפּךּ 
היין וְהנאדות יאבדוּ * אַך )12 הָעָסיס בָּנאדות חָדָשִים : 
יי בְלְבָתוּ בַּשבָּת בְּתוך הַּרָעִִם * πα‏ תָלְמִידָיו לקטף 2 
הַשבָּלִים בִּלְכְתֶּם : וְיאמָרו אלִיו הַפָּרוּשִים * Πο‏ לְמָה א 
זה אֶלֶה עשִים בְּיוּם הַשַבָּת אֶת-אָשָר לא נכוּן ; - ויאמָר 2 
אֶלִיקֶס * τη‏ קְרְאתֶם עוד אֶתאָשָר עָשָה Ὢπ‏ כַּאַשֶָר ΤΝ‏ 
לו וירעַב הוא וְהָאָנְשִים ών‏ אתו : ών»‏ בָּא לְבִית ‏ 
אֶלְהִיכם בַּימִי אָבְיָתֶר הַכּהן ποπ‏ * וִיאבָל אֶת-לְמָכט 
הַפָּנִים * πα‏ אִין נכוּן לָאָכל כִּי ον‏ לכּקנים * ויתן Ὁ‏ 
לַאָשֶר אֶתוּ : μα‏ אַלִיחֶם + הִשַבָּת בְּעַבוּר הָאֶדֶם ע 
הַיתָה * ולא הְאָדֶם בַּעַבוּר ΠΡΟ‏ :א לְכִן ὉΠΝΠ ΙΑ‏ גָּם 2 
אדון ΠΞ‏ הוּא ; 
: 

ויבא עוד אֶל בִּית-הַכְּנְסֶת + ויָהִי שָם איש אָשר לו יָד ז 
יבְשָה: ο‏ אתו Ὁὰ‏ יִרְפְּאָהוּ μου" ΠΞΦ3‏ הָלְשִינוּ : 
Οδ‏ אֶל הָאִיש πώς‏ לוּ וד יִבְשָה ΤΟ ο‏ בתוף" !1 
Τοπ " οπών ο]‏ לְקָטִיב בַּשָבֶּת או לְהֶרַע * לְהַצִיל + 
οἱ]‏ או πο‏ י וְהַמָּה הֶתָרִישוּ Όσο 19)  :‏ אֶלִיחָס : 
בְּחְרון י וִיִתְעְצָב על שרירוּת לְבֶּם + ויאמָר אֶל הָאִיש ' 
Τη ΠΝ Πο)‏ * ווּשלח וַתָּשָב יָדוּ ותִרְפָא ο  : ΠΊΠΝΡ‏ 
הפְרוּשִים * που‏ ויעשוּ ων‏ עִצָה עם νὰ‏ הורודוס 
אי יְאַבְּדְהוּ ' πο‏ ישוע עם תִּלְמִידָיו אֶל הַיָם * לכו ז 


חבשורה על פי מרקוס ד δ9‏ 


נזרעוּ עַל הָאָדְמָה ποιο‏ הָמָר; הָשמָעיכם אֶתדהַבְּבָר 
ומִקְבּלִים אתו * ΠΟ‏ פָרִי * זֶה שָלשום Πῃ‏ שָשִים πῃ‏ 
ΠΝΡ 21‏ : ויאמַר אֶלִיהֶם י הָאָם יָבא δα‏ לְהוּש ם מתחת 
ο, 22‏ או ΠΠ.‏ לַמִטָה ולא להוּשם עַל הַמָנוּרַה : | כִּי 
אִין ΠΟΣΟ‏ אֶשַר לא ולה : )08 ον ΠΟ)‏ לא יוָדַעַ:: 
μον ον ον 93‏ יִשָמָע : = πο‏ אַלִיהֶס * רָאו 
אֶתאָשָר אַתֶּם שמְעִם י πώς ΠΑΣ‏ תָּמרו ימד לָכֶם ' 
וְלְכֶם השמְעִים ΠΟ‏ : | פי לאֶשר יש-לו 1 * וַאַשָר אֶין 
ος‏ לו κ‏ מְמָנוּ 99 אֶת ών‏ וש לו : = ΝΑ‏ 19 היא 
ג מַלְבוּת. הָאֶלהִם 85 רע זרע אֶל הָאָרֶץ : = ויישן ווקום 
πο) * Ὁ ο ο‏ הַזָרַע ְְעַל * ולא יָדַע אִבָה : כִּי 
πό ΥΠ‏ פרי מַעַצְמָה + אֶת-הַצָמַח בְּרַאשנְדז * κ‏ 
9 הַשַבָּלִים + וְאֶחָרִידכן מלְאֶת 1 בּמלִילָה. : וּבְהַעָשוּת 
הַפָּרִי * πο‏ אֶתההַמָגָּל מַהָרִדק + כִּי בא" הַקְצִיר : 
0 ויאמַר * אֶל מָה ΠΟ‏ אֶת מַלְכוּת האֶלְהִים * וּמָה הַמָשָל 
וג Ρα πλ‏ ב :| הָיא פַפרְדַת הַתִרְרָּל * אָשָר בְּהִזֶּרְעָה 
Απ Υ183 22‏ הַקְטַנָּה ον πολ‏ אֶשָר בְּאָרֶץ  :‏ וּבְהזּרְעָה 
תּעַלֶה וְתִנְרּל מִבָּלדעָשָבות ותְעַש Όρου‏ גדולים * עַדדְאָשָר 
3 עוף חַשְמִיִם ולו לג בְצְלָהּ απ πω  :‏ אֶתדהָָּבָר 
34 בְּמשָלִים רִבִּים ών» * ον»‏ יָכְלוּ לשמוע : ]13 משל 
לא בבר אַליהַכם י וִַבָאָר ‏ אֶת בּלֶם לתלמיריו לְבַבֶּם : 
ΕΝ 1Η‏ אַלִיהֶם יו הַהוּא לְפָּנוּת הָעָרֶב ' ΝΤ‏ אֶת- 
απών ΠΠ 16‏ אֶתדהָהָמוּן ' ויקחוּ אתו ών»‏ הָיָה 
לג בָאָמידה * וְתּהינֶה עָמו אָנִיוּת אֶחָרורת : וַתִּהִי רות 
סְעָרָה גְדוּלֶה * ויפלו הַגּלִים על הָאָנִיָה * ο‏ מְלְאֶה 
8 בְמָעָט : וְהוּא יָשן על כִּסְתוּת בַּקְצָה הָאָנִיָה הָאַמָרוּן ' 
ויעירוּ אתו וַיאמָרוּ ΤΝ‏ * רְבִּי הָלא תַדְאָנ כִּי נאבָּד : 
ΠΥΡ] 9‏ אֶל הַיָם * ύπππ οπ‏ * וישתק 
4ο‏ הָרוּת י η‏ הַשֶקְט ΙΩΝ «Τὸ‏ אַלִיהֶם * לָמָה חַרִדְתִּס 
כָּזֶה * וְאִיכָה אין 950  : ΠΑΝ‏ וַירְאוּ ΠΒ‏ נְדוּלֶה > 
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09 ΤΑ 1 ΤΝ ο אתֶם לאמר + מי היא אִפִי‎ 1η 
μη Ι ΠΒ) לישָבִים סָבִיבוּ ויאמר > הְגָּה אמ‎ 
: ΑΝ} אֶתדרְצוּן הָאֶלהִים זו אֶחִי וָאַחותִי‎ 
ד‎ 

ΤΠ‏ עוד לְלמָד עַלדיד חַיִם * וְכַאֶשָר ΤΝ Πρ)‏ המון 
3η‏ וַרָד אֶלְהָאניָה 3 בַּיָס * וְכָל הְהָמון הָיָה בּרֶץ על" 
ידיס  :‏ וִלְמָדֶם הְּבָרִים רְבִּם בְּמָשלִים δη‏ אַלִיחֶם 
בְּלמוּדו :| νου)‏ נָא * γη πρ‏ יָצָא ΑΝ το‏ 
ἵνα. |‏ ויפל πι‏ על יד πα‏ ויבאו עוף ουδ‏ 12983 
אתו : וזה )79 עַל ΣΣ νο‏ לא πω‏ לו אָדְמָה + 
הַרְבָּה * ΠΠ ΠΡΙ‏ * כִּי לא לו עִמָק «ΥΣ‏ ויהי ΠΡ‏ 
הַשָמָש ΟΠΠ‏ על אַשָר לא הָיָה לו שרש וייבָש ; ויש 7 
אשָר נָפָּל אל Όρη‏ וַיַעַלוּ חקוצים וַיִחִנָּקוּ אתו ' ולא )1 
פּרִי : = יש τών‏ )59 על אַדְמָה טוּבָה * ויַתִּן פרי עלה 
וְנְדל * δα‏ זֶה שלשים ה שְשִִם ΠΠ‏ מַאָה : 
ΟΝΗ‏ אַלִיהֶם * ων‏ אַזָניָם לו לְשָמע τν‏ 3 
ο ο]‏ לבס * וַישאָלוּ אתו ο) ἵπα ών‏ שנִים חָעָשָר 
על המשל : ΡΜ‏ אַלִיהֶם * לָכֶס 1 לְדַעַת אֶת-סוּד זז 
מַלְכוּת האלה = אַך לְאֶלָה τῶν‏ בַּחוּץ בְּמָשָלִים ολλ‏ 
הַכָּל.; למטן רְאוּ. יִרְאוּ וְאל [ο ον] ρου ο) η‏ 
)199 19 1310 וְחַטְאְתִיהֶם תִּסְלַחִנָה לָחֶם 1 ο‏ אָלִיחֶם * ₪ 
הלא ִדַעִתִּם אֶת דְחַמָּשֶָל חַזָּה + וְאִיד πω‏ אֶת-בָּל ְהַמָּשָלִים : 
הזורע. זורע Ν΄ ΠΟ] : ΠΠ ΠΕ‏ אַשַר על יד הרּרְךּ πρι‏ 
ών‏ נזרע ου‏ הַהּבֶר וּבְשָמָעֶם ויבא Ιου‏ פַתָאם וְישָא 
אֶת-הַרָּבֶר υμών‏ בַּלְבָבֶם : = וכן נָּס ΠΟ ΠΡ‏ נְזֶרַעוּ 6 
עַל ον πΏῃ ο‏ בַּשְמְעַם אֶת-הַּבָר יִקְבּלוּ אתו חיש 
 : προ‏ וְשרֶש אַין לְחֶם בְִּפָשָס * וְעַמדוּ עדי רְנַע * זו 
πι‏ כבוא ην‏ או מִרְדּף למע הִדְּבֶר חיש וְכְּשָלוּ : 
וְאַלֶה πώ‏ נְזֶרְעוּ אֶלדחַקוּצִים חָמָה הָשמָעים אֶתדהַָּבֶר : ₪ 
וְדאָנוּת הָעוּלֶם ΤΗ‏ וּמִדוּחִי הָעשָר וְתַאָוּת בְּבָרִים אֶתְרִים 9 
בָּאוּת וּמַחנֶּקות אֶתִדהְַּבֶר * וְלא יְעשָה פָרִי : - ΠΟ)‏ אֶשָר 9 
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שרב י והי על יָדהַיִם : η‏ בָא איש ΝΤΟ‏ בִית- 
2 הַבְּנָסֶת * וּשַמו ο‏ * וְכְראתו אתו ויפל )21 ΠΠ‏ 
לו מאד לאמר ' 198 קְרְבָה אַחָרִית בַּתִּי * ΝΟΝ‏ בוא וְשִים 
24 אֶתָדָי עָלִיהָ * וְתִרְפָא ותִחְיָה πο  :‏ אֶתו Πο.‏ אַחָרָיו 
2 הָמוּן רב Ίππο‏ אתו  :‏ וְאֶשָה ΠΠΝ‏ אֶשָר בֶּם הָיָה זבָהּ 
26 שָתִּים ΠΠ‏ שָנֶה τ‏ וַתְּעָנֶּה ΠΠ‏ מַרוּפְּאִים רְבִּים * 
]93 אֶת בָּלדאָשָר πο‏ ולא η‏ : כִּי אָם-עוד ΥΠ‏ לָהּ : 
זג בּשָמְעָה עַל ישוע י ΝΑΙ‏ בתוך הָהָמוּן מָאֶחוּר * וַתִּנַּע 
3 בְֶּרְנְדו : כִּי אָמָרֶה י ον‏ אַך ΝΟ 938 πο‏ : 
9 וַתִּיבבש "Προ‏ בְּמָה פַתָאם - וַתּדַע ΠΠ‏ 39 נַרִפְּאָה | 
0 חַנָּנַע : = וְכִיוּם ידע ישוע 19913 כִּי יָצָא 11393 החיל + ויפן 
ו ὃν‏ הָהָמוּן וַיאמַר * מִי נָנַע ΤΟΠ‏ 1 וִיאמָרוּ 128 תִּלְמִידָיו * 
2 רְאיתָ כִּי הֶקְמון לחֶץ אֶתֶףּ וְאַתָּה אמָר + מִי נָנַע בִּי := וַפָן 
3 וַיַבֶּט לְרְאוּת אֶת-הָעשָה זאת ‏ : Αν‏ הָאֶשָה ΕΠΟΣ‏ 
3 יָדְעָה אֶתְאָשָר ΠΠ‏ לָהּ * וַתָּבא Όση‏ לְפָניו י ותּאמַר 
4 אלו אֶת-בָּלְהָאָמָת ο  :‏ אֶלִיהַָ : "3 אָמוּנְתַדּ ΠΡ}‏ 
πω 5‏ + לבו לשלום וְהַרְפְאִי το‏ עדו מְדַבָּר ויבאו 
מראש בִּיתדהַכְּנְסת וַיאמָרוּ * 198 ΠΡ‏ בתְּףּ * לְמָּה תִינַע 
6 עור אֶת-הֶרב : וישָמָע ישוע אֶת-הְַּבֶָר אָשָר ΝΟ‏ * 
ל Οδ‏ אֶל ראש בִּיתדהַכְּנְסֶת + ὃν‏ תִּירָא Τὰ‏ האָמָן :| ולא 
נְתַן איש Πο‏ אַחָרָיו * בַּלְתּי פַּסְרוּס ויעָקב ווּמֶנֶן אָחִי 
₪ עקב : = ובא אֶל בִּית-ראש בִּיתדהַבְּנְקֶת * ΑΠ‏ אֶת- 
9 הָהָמוּן בּכִים וּמִיללִים הַרְבָּה : = ויבא Οδ‏ אַלִיהֶם * מַה- 
19Π 4ο‏ וְתְבָכּוּ * לא τον Πο‏ כִּי אָסיָשנָה : = וילְענוּ 
לר ’ Όψη‏ כָּלֶס ויקח Πλ ΠΝ ΠΕ‏ וְאֶתהָאָם וְאֶת- 
ών αι‏ אתו : ויבא א לְאֶשָר ΠΠ‏ שכָבֶת שֶם :| ואחז 
בּיָד ΠΠ‏ וַיאמָר אֶלִיהָ. ' טלתא קוּמִי * ών‏ מִתֶרְנָּם ' 
₪ הַנָעָרָה אָנִי אמַר Ἵν‏ קוּמִי : ותִּקְכם ΠΜΣ‏ פָּתָאכם 
ַתִתְהלְדּ י כִּי בַת שָתִּס πού που‏ הָיִתָה + ויתמהוּ 
4 תִמֶהוּן גדול ὉΠΝ ΠΠ  :‏ מאד מְהוּדִיע זאת ΝΟ‏ * 
וִיאמַר לְתֶת -לֶה לאָכַל : 
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ויאמָרוּ איש אֶל רַעָהוּ י מִי הוא Ὁὰ ων πι‏ קָרוּת ונס 
הַיִם שמָעִים לו : 
ה 

ויבאוּ אֶל הָעָבֶר אַרְצֶה הִנְּדְרִינִיכבם : - וְבְצַאתוּ מן: 
ΠΝΠ‏ * ויקר לקְראתו פַּתָאם 1319 הַקְבָרִים איש ων‏ רוח 
טְמָאֶח בו  :‏ ומוּשָב הָיָה לו בִּין הַקְבָרִים + ולא יכל אִיש : 
לְאֶסְרְהוּ ην‏ לא בשַרְשָרוּת : כִּי נְאֶסַר פְּעָמִים רבות + 
בּנְחְשְתּיִכם וּבְשרְשָרוּת * וַתִנְּתַקנדה השֶרְשָרוּרת מידו ' 
ְהַנְּחְשָתִּים נְשַבָּרוּ * וְלא כל איש לְכָבְשוּ : = וְיָהִי תָמִיד ; 
ללה וָיום בְּהָרים וּבקְבָרִים * צועק וּמִתְנוּדָד בְּאָבָנִים. : 
וכְרְאתוּ אֶת-ישוע מַרחוק * וירֶץ ΠΠ‏ לו : | ויצעק > 
ρα‏ דול וִיאמַר > מהדלי Πο‏ ישוּע ων ο.‏ * הַשָבַּעְתי 
ΙΩΝ‏ בַּאלְהִים לְבְלְתִי תְחוּלָל תי ποτ‏ אלִיהָ * צְאִי ו 
הָרוּחַ הַטַמְאֶה מן הָאִיש : וִשָאַל אתֶה ' ο ἼἹρψππο‏ 
ותען πρι‏ לניון ο)‏ 19 רבות אַנָחְנוּ : | ותִתְחִנָן לו ιο‏ 
מַאד לְבַלְתִּי ילח אֶתְהֶן מחוץ לְגְּבוּל : = ויָהִי שָם בְּהָרִים וו 
עִדֶר חַזִירִים רַבִּים רעָה : - ΠΠ‏ לו כָּל הִהָשָדִים. לאמר > 
שלח אִתְנוּ אֶל הַחַזִרִים לְמָעַן נָבוּא בָהֶם : πο‏ אי 1 
ושוּע ΠΠ‏ * וַתִּצָאנָה הָרוּחות הַטַמָאות וַתִּבַאנָה בַּחָזִירִים * 
וַיָרֶץ הָעָדֶר בַּשָאון "ο ον Της‏ ויהיו כְאִלְפַים * וַיִחַנְקוּ 
בים : = וינוּסוּ רעי הַחָזִירִים * ונדו בָעִיר וּבְשָדוּת > ויַצָאוּ 4 
לֶראוּת ΠΠ ΤΟΝ ΠΝ‏ : = ויבאו א ὃν‏ ישוע * וירְאוּ אֶתד 5 
אֶחָז הָשָדִים אֶשַר לו ρα]‏ יוושב υπ‏ ּמַשָבִּיל ΤΝ‏ : 
ויספרוּ לְהֶבם הָראִים ΠΠ ΙΝΩΝ‏ לְאֶמָז הָשָדִיבם 6 
ְלְחַזִירִים : η‏ לְהַתְחֶנָן לו ο,‏ מִגְּבוּלִיהֶם ה 
אל הָאָנִיָה * ויִתְחָנָן לו ΙΠΝ‏ הַשָדִים לְהָיוּת Πο‏ ולא 9 
πο‏ לו ישוע * וַיִאמַר אֶלִיו * לד בי ΝΤ‏ לְךּ וְהַגַּד 
לְהֶם אֶת-אָשָר π2 που‏ הָאָדון 2Π Πα  : ΠΟΠ‏ לקרא 2 
ΥΣ‏ הֶעָרִים אֶתאָשָר πουν‏ לו ישוע * ויִתְמהוּ כל : 
ויעבר עוד ישוּע אֶתהָעַבֶר Πρι ων ΌΠρῃ "ΠΑΝ‏ וג 
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9 ולא יָכלֶה τ‏ כִּי הורודוס יָרַא ΡΕ‏ עַל אָשָר יָדַע כִּי 
איש צריק וקדוש הוא * וַישְמְרָהוּ ΤΩΝ ο‏ ויעש רבּוּת * 
וג }Ού‏ אתו בַּשִמָמָה : וִהִי Όρη‏ יכם טוב * ועש 
הורודוס ΠΠ‏ בְּיוּכם δη‏ לְשָרִיו ΤΡΙΑ‏ וּלֶראשי 
ג הָנָּלִיל :| וְתּבא בת הָירוּדִיאָס ΠΠ‏ וַתִּרְקד * וַתִּיטֶב 
לְהורודוס πι ΟΡΟ)‏ י Πτι δη‏ אֶל הְנַעָרָה * 
ο‏ )80 9 אֶת בָּלאַשָר ΤΝ‏ וְאֶתּן ל  :‏ הְּשבָע לָהּ ' 
138 אֶת-כָּל-אָשֶר תִּשְאָלִי מפָנִי μην‏ עַדדְתָצִי מַלְבוּתי 
4 וַתַצַא. וַתּאמָר לְאֶמָה * πο‏ אֶשאֶל * וַתאמר * אַתחראש 
ΤΠ 5‏ הַמְבַפּטַז : וַתְּמַהַר ותֶּבא אֶל ΠΡ‏ בְּחְפָּזון ' 
ην]‏ לאמר רצוני אָשָר ΤΠ‏ עַתָּה אֶת-ראש μὴ‏ 
הַמְבַפְּטָ על πρ‏ וִיעְצַב המַלְךּ י וּבְעַבוּר הַשָבוּעָה 
26 וְהַמְקבִּים )19 לא אָבָה πο) πώ |: ΠΡ ΠΟ‏ 
ΠΊΠΟ 27‏ שר הַטַבְּחִים ויצַו απο‏ אֶת-ראשו * מִלְך וישָא 
28 אֶת-ראשו ο»‏ בַּמַשמָר 1 ΝΤ‏ אֶת-ראשו על קְערה ' 
ΑΠ‏ אֶל הַנָּעָרָה י וְהִנַּעָדָה ΠΠ)‏ אתו אֶל Πον‏ : 
ΡΟΗ 20‏ תִלְמִידִיו ויבאו וַישָאוּ πμ‏ וַיָשִימוּ אתָהּ 
בַּקְבֶר : ο οἱ 19ΟΝ‏ אֶל ישוע . ינידו לו אֶת הפל 
Ὁὸ αι -‏ אַשָר ών Ὁδ ών‏ למדוּ 1 מאמפ οπών‏ י באו 
אַתֶּם ְבַרְכֶם אֶל מָקום תָרֶב ונוּחוּ מָעָט * כִּי ο.‏ הו 
2 הַבָּמִים וְהָשָבִים ' ולא הָיָה לְהָם ם עַת נָּם לָאָכל : וילכו 
בָאָנְיָה ΟΠ)‏ אֶל מָקִם תֶרֶב : | η‏ אִתֶם הַהָמוּנִים 
"ΕΠΟΣ‏ וְרְִּים η‏ אתו < וורוצו שָמָה ΕΕ‏ מַכָּל 
4 הָעָרִים * וַיקרּמוּ אתֶם ΠΡ‏ אַלָיר + ויִצָא ישוע וירא 
Πο‏ רֶב וַירְתֶם οπών‏ כִּי כְצאן πώς‏ אִין לְהֶם πα‏ 
5 הָיוּ πα‏ לְלְמָרֶם הַרְבָּה : ויהי ών»‏ יָרד הַיוּם מאד * 
ינשו ΤΟΝ λος σον‏ 138 חָרֶב Όρο‏ וְהַיוּס 139 
16 29 : שלח אַתֶם 1391 אֶל הַשָדוּת וְאֶל הַכְּפָרִים מִסָּבִיב 
Ἡρη 7‏ לָהֶם Όπυ‏ * כִּי אִין לָקֶם מָאוּמָה לאָלל : = ויען ויאמ 
ליה * תָּנוּ אַתֶּם לה ου ο...‏ * הנל Πρ‏ 
4 בָמָאתָיָם πο η‏ )19 לָהֶם δη : δν‏ יה : 
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' 
ויצָא מַשכש וניבא אֶל אֶרֶץ προ‏ * 190 אַתָרָיו ז 
תִּלְמִידִיו  :‏ ויהי ביס הַשַבֶּת * "δυο ΓΑ‏ בָּבִיתדהַבְּנָקֶת > ג 
וִישְמָעוּ רַבִּיכם ויתמהו לאמר * מְאין οι πω πο‏ 
הַחְכְמָה אֶשָר ΠΠ‏ לו * עַד ον‏ נְּכוּרוּת ָּאְלָה נעשו 
דיו : | הָלא הוא הֶסָרָש ΕΟΤ‏ + וְאֶחִי. עקב וִיּסִי: 
ויחודה νο)‏ י וְאָחַיותִיו חָלא אִתָּנוּ הָנָּה פה * )1200393 
בו  :‏ וִאמָר אַלִיחֶם ישוע * κ. ΤΝ‏ בְּבָלִי בבוד * «ΤΟΝ‏ 
בְאֶרֶץ מולדתו וּבִין רביו וּבְבִיתוּ : = ולא יכל לְעשוּת שַם : 
אַף לא ΠΠΝ Πα‏ * רק אֶתיָדָיו שם על חוּלִים אַחָדִים 
וְיִרְפָּאָכם : πο‏ עַל πο‏ אָמוּנָתֶם * ויסב בִּכְפְרִים 6 
וילמד | וִקְרָא אֶל שנִים πμ‏ לַשָלְחֶם שָנִים ז 
שנַיִם * Που - Ισ‏ עַל רוחות טְמָאוּת  :‏ וצו אֶתֶם : 
לבלתי וקחו πα]‏ לְדְרְדִּ זוּלְתִי πιο‏ לבו * לא ילקוּט ולא 
לַחִם א נְחשָת בְּאָר : | כִּי ος‏ בַּנְַלְיֶם * ולא 9 
ללבש שתִּי ο  : ΠΠ‏ אַלִיהָס * כַּלדמָקוּם ών‏ מָּבְאוּ ιο‏ 
אֶל ΠΥΞ‏ שָם תָּשָבוּ עד אֶשָר ΑΝΩ‏ מָשָם : ְכֶל"אִיש אָשָר זז 
לא יְאָסף אֶתְכֶם * ולא ού)‏ אֶתְכֶם * ΠΟΠ]‏ בַּצַאתְכֶם מָשֶם 
וְתִגְערוּ ΠΠΠΟ ΥΠ‏ לרְגְלִיכֶס לעדוּת לַחם * אָמְנָס אָנִי 
אמ לָכֶם * יָנוּח לְסְדוּם ולְעַמוּרְה בַּיוּס הַמשָפֶּט מִן הָעִיר 
הזאת : וִצָאוּ ויקראוּ אַשֶָר ישובוּ :| וִנָרשוּ שדִים 1 
רַבִּים * ויסוכוּ חולִים רְבִּיבם בָּשָמָן וַירְפָּאוּ ΡΟ  :‏ 4 
הורודוס τρ‏ כִּי נודע שמו * וַיאמָר כִּי. יוּחֶנָן הִמִבַפָּטז 
קם מִן חַמַתִים * ועל 19 )1399 בו הַגְבוּרוּת : | אֶחָרִים 5 
אָמָרוּ 19 הוּא אֶלְיָהוּ * וְאַחְרִים אָמָרוּ .19 נָבִיא הוּא * או 
כְאַחַד הַנְּבִיאִים : - וַישָמָע הורודוס ויאמר * 1398 זֶה הוּא 6 
יוחֶנָן אָשָר נְשָאתִי אֶתדראשו ών‏ וחוּא קם 1ο‏ הַמָתִים : 
כִּי הורודוס הַהוּא πο‏ ויִחַזֶק ΠΟ‏ וַיִאֶסְרְהו Ιου‏ 
עַל-ְּבַר הַירוּדִיאָס אֶשָת פִילְפּוּם אֶמִיו + כִּי κ‏ אתה 
לְאַשָה  :‏ כִּי אָמַר יוּחֶנָן לְהורודוס * אָכַן לא נְכוּן το‏ לְשָאת 8 
אֶתדאֶשָת אֶחִיך  :‏ וַתּשָטם אתו הָירוּדִיאָס וַתִּבַקָש לָהָרְנ ο’‏ 
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4 בִּשָמָרֶם אֶתִמַפַרֶת הזְקנִים : וּמן השוּק 1923 תַרְחְצוּ 
אִינֶם אבכְלִים י וְיָש אַחָרוּת ΠΙ3}‏ אֶשָר ον‏ לשמר 
5 כּרחִיצות כוסות וקסטות δι‏ נְחשרק Πορ)‏ :| אז 
שאָלו אתו הַפְּרוּשִים וְהַפוּפְרִים י מרוע תִּלְמִידִיך אִינם 
הלכים ΠΙΡΟ3‏ הִַזְּקְנִים * כִּי אִם אכלִים לְחֶם 3 Ό‏ לא 
 : ΠΙΝΠΊ 6‏ ויעַן ΟΠΩΝ δη‏ היטב הַתְנְבָּא יְשַעְיָהוּ 
עְלִיכֶם הִַחָנָפִים * כַּכָּתוּב + הָעָם ΟΡΟ 1339 ΠΠ‏ 
ל ולבו רמק 98 : = וְלִשָוָא ייראוּ אתי * בּלְמָדֶם מַשָמָרוּת 
9 מִצַוּת הָאָנְשִים :3 כִּי 13 אֶתדמצות ΕΙ ΝΤ‏ | ותשָמָרוּ 
אֶתמָפַרֶת הָאָנְשִים * כַּרחיצות קסטות וְכוּסוּת * וְאֶחָרוּת 
ο‏ רבות ΠΟΝΞ‏ אַתֶּם עשִים : οπών ο)‏ * הַיטַב הַפַרְתָּ 
το‏ אֶתדמצות הָאֶלְהִים 1ου Ίου‏ אֶתמַפַרְתְבֶם :| כִּי 
ον Πώς‏ כַּבָּד אֶתדאָבִי ΠΡ ΠΒ)‏ * וּמְקלל אָביו ואמו 
ו מות יוּמַת : וְאַתֶּם אמָרים * 9 יאמר לְאָבִיו או 
לְאמו * קְרְבֶּן י לאמר ΕΠΑ‏ ָּל ών”‏ תועיל ο‏ : 
ו ולא ΠΠ‏ לו לעשות עוד בְּבֶר ְאָבָיו ולְאָמו | וְהַפַרתֶּם 
אֶתדְּבַרדאֶלְהִים בְּמַסרתְכֶם ών‏ מְסַרְתֶּם " ורבות בָּאֶלָה 
ΌΠΝ 4‏ עשִים : «Πρ‏ אֶל בַּל-הַהָמון וִיאמַר אֶלִיחֶם * πρ‏ 
אֶלִי בּלְכֶם וְהְבִינוּ := אִין כָּלְּבֶר מחוץ לְאֶדֶם ον‏ 9 
ְטַמָּאָהוּ אָם יָבא בו * כִּי אֶםדאָשָר ΝΟ‏ 11190 הָמָה 
6 מִטַמָּאִים אֶתְהָאֶדֶם  :‏ כָּלהאַשָר ΟΙ‏ לו "ον‏ ישְמָע : 
לו וּכְבאו הַבַּיתָהּ 19 κα + Ποπ‏ אתו תְלְמִידִיו עַל דר 
8 הַמָשָל  :‏ וִיאמָר אַלִיהֶם * ΌΠΝ Ὁ απ‏ אִנְכֶם מְבִינִיס 
עוד + הָלא תְבִינוּ כִּי ων ο.‏ יבא ὃν‏ הָאָדֶם מחוּץ לא 
1ο‏ יוּכָל ΝΟ‏ : כִּי לא יָבא אֶל לבו * כִּי אֶדְאֶל הַבֶּטַן י 
0 וְיַצָא א לְמוּצָאוּת לָבר 039 ών Πὰ ΤΟΝ : οκ‏ יצא 
וג מִן ΕΟΙΝΠ‏ הוא מְטַמָא אֶתהָאֶדָבם : - כִּי ΠΟ‏ 309 
2 הָאָנָשִים יָצָאוּ מַחְשָבוּת רְעוּת * נָאָפִים זנוּנִים רְצַח : .33 
בָּצַע ΠΟ πο)‏ טַמְאֶה עין רְע ΠΡΙΝ) ΠΊΝΡ ΠΩΣ‏ : 
οἱ‏ בָּל-הַרְעות הַאלֶה יוצְאוּת "ΠΔ‏ וּמִטַמָאוּת אֶת-הָאָדֶם ; 
14 ויקס מָשם וול אֶל גֶלִילוּת צור וְצידון * ויבא הַבָּיִתָה 
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בָּמָה כָּכְּרוּת οπῦ‏ יש 9390 132 וּראוּ * וידעו ΤΟΝ‏ חָמָש 
וְדְנִים שָנִים : וצו אִתֶם υπο‏ כָּלֶס 39ο 3ος‏ עַל 9 
ΠΠ‏ : - וישָעַנוּ מַעִרְכֶה ‏ מַעְרְכֶה Παρ‏ מָאֶה וַחָמָשִים ο‏ 
חָמְשִים : ויקח אֶתחָמָש כַכְּרות הַלָחָס ְאֶת-שָנִי הדְּנִים * 
וִבָּט הַשַמִימָה να πι‏ אֶתבְּכָרות הלחכם ו 
לְתָלְמִיָיר לשוּם לְפָּנִיחֶם * וְאֶתשָנִי הַבֶּנִיסם ΕΞ) ρυπ‏ 
בלו 902 וִישְבְּעוּ  :‏ וַישָאוּ שָנִים עָשָר מלאים 42 
פּתים .191 הַדְנִים : = ויהיו הָאכָלִים הַלְחָם כַּחָמָשָת אַלְפִי 4 
איש που  :‏ וַיפְּצַר ְּתְלְמִידִור ΠΝ3 το‏ * ולעבר 4 
19197 אֶתדהְעַבֶר בּיתדצִיָדָה ‏ * עַד ְִּיישָלָה אֶת-הָהָמוּן : 4 
ִיִפְטַר אתֶם ויעַל אֶל הָהֶר לְהֶתְפָּלֶל : = ויהי υπ‏ וְהָאָנִיָה 46 
הַיָתָה בַּתוךּ הי * והוּא לְבדו בָאָרֶץ : ΝΤ‏ אתֶם יעפים 4 
ΠΠ‏ כִּי קָרוּת הָיְתָה τοπ)‏ וּבְאשָמַרְת ΟΠ‏ 
ΠΠ‏ ויבא אלִיהֶם ον‏ על 9 חים * וְיִבַקש לעבר 
מַעָלִיחֶם : וּבְרְאתֶם אתו Ποπ‏ עַל 99 הַיָּם * וַיִחשְבוּ 6 
כִּי רוּחַ הוּא וִצְעָקוּ :| כִּי רְאוּ אתו כְלֶס κο 13 ΤΡ‏ 
οπών Ἴρδ ΟΠ) ΠΊΠΙ‏ * חִזְקוּ אָנִי הוא * אל תִּירְאוּ : 
וועל אַלִיהֶם אֶל  ΠΩΝΠ‏ וישתק הָרוּת * ΙΝΠΟΣ‏ מאד מָאד א 
90913 וַיתִמָהוּ : - כִּי לא הַשָבִּילוּ עַלדרְּבַר ְלְחָם * כִּי לִבָּם ₪ 
קֶשָה : וִעַבָרוּ ויבאו אֶל אֶרֶץ כַּנָרַת + ויקרבוּ אֶל ΠΡ‏ 5 
הָיִּם  :‏ ובְצָאתֶם מִן הָאָנִיה η‏ אתו פַתָאם : וירוצו 5 
בְבָל Ἴ9δδη‏ הָהִיא * ויחלו לְשָאַת בַּמשָכָּבות אֶת -הַחלים 
אֶל הַמַקוּם אַשָר שָמָעו כִּי הוּא שם : ְבֶלמקוּם אַשָר בָּא % 
שָמָה + ὃν‏ הְַכַּפְרִים א אֶל הֶעָרִים או אל השדות * שמוּ 
אֶת -הַחולים בַּשִָקִיס * וַיתְחִנָּנוּ לו ων‏ )192 אַדּ בְּצִיצַת 
ַּנְדוּ * וְבֶלדהַנּנָע בו נרְפָּא : 


. 


\ 
ויקְהָלוּ ο‏ הפרוּשים וְאֶחְדִים מן הפִיפְרִים * אֶשר בָּאוּז 
αν‏ ויראוּ אַחָדִים מִתָלְמִידָיו אכלים לְחֶם ὈΥ‏ ג 
טְמָאוּת * לאמר לא רחוצות * ויוכִיחוּ : = כִּי הַפְּרוּשִים ובל 4 
הַיְהוּדִים 113 ΊΝΠ ον‏ יָדִיחֶס כַּף בַּכַף אִנֶס אכְלִים . 
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ων 8‏ ִיִשְבָּעוּ * וישָאוּ אֶתיַתֶר הַפְתִּים שָבְעָה סָלִים : 

\ ויהיו הַאבְלִים בְּאַרְבָּעָת אֶלְפִים * η 1 ὈΠΡώ‏ מַהֶרָה 

: דִלְמְנוּתָא‎ τὰ ויבא אֶל‎ "ΤΟΠ עם‎ ΝΤ εν 
ο חלו לתוכ עמו * )19 אתו‎ ΤΘ וַיִצָאוּ‎ 1 
ויַאָנַח בְּרוּחו וַיאמַר מַדוּע הַרּור‎ τ ὈΡΨΠ 1ο אות‎ 1298 1 

ΠΗΠ‏ מְבַקש אות + אָמָנֶם אָנִי אמר 932 * אָם )112 אות 
3 לרור הַזֶּה Πλ Ὁ  :‏ עוד אֶל הָאָנִיּה * ויעבר אֶת- 
4 הָעָבֶר : = וַישְכְּחוּ ΝΑ" οπου ππρ‏ הָיָה לָהֶם בְּאָניָה פִּי 
5 1393-98 לָחֶם ΠΠΝ‏ : וצו אִתֶם לָאמר * רְאו וְהשַמָרוּ 
99216 מַשאר הַפָּרוּשִים וּמִשָאר הורודוס :| ואמרוּ אִיש 
17 אֶל אֶחִיוו לאמר כִּי οπῦ‏ אי τς‏ דַע ישוע ויאמַר 

אֶלִיהֶם י לָמָה תִּחְשָבוּפִי לְחם אִין לָכֶם י הַלא תְדְעוּ 
τε‏ עוד ולא תָבִינוּ י הַעוּד תִּקְשוּ 92337 : ουν‏ לָכֶם וְלא 
ΤΠ 9‏ * וְאָזְניִס לָכֶם ולא תְשָמָעוּ * הַלא תִזְכּרוּ : בְּפֶרְסִי 

אֶת-ְחָמָש כַּכְּרוּת הָלָתָס πρὸ‏ הָאַלָפִים ' ְבָמָה νο‏ 
ο. 20‏ פּתִּים נשָאתֶם * וְיאמָרוּ אָלִיו י שָנִים τν‏ וְאֶת- 
21 נשָאתָם ‏ ְ "המרי 0 - πάν 1ο)‏ : אִיבְָבָה 0 
ג תָבִינוּ : = ובא בִית-צִיָדֶה * ΝΤ‏ אַלִיו ΠΩ "ΙΙ‏ 
לו לָנְעַת בו : ואחַז בד הָעָּר + ווּצִיאָהוּ אֶל מחוּץ 

לַכָפָר * ורק בְּעִיניו. מָשָס κών") ην‏ אתו אִם 
4 הוא רְאֶה דֶבֶר : }03 וִיאמַר אֶתְבָּנִי הָאָדֶם מִתְּהַלְכִים 
ΠΝ 1938 5‏ כָּעָצִים ο  :‏ עוד אֶתִיִדָיו על ΗΝ ΤΝ‏ 
26 לְהַבִּיט ' κ ΑΡ‏ 2 אֶדָם הַיטַב : ויְלְחַהו אֶל 

13 לָאמר * τὰ‏ תֶּבא אל הַכָּפֶר * ולא η‏ לְאִיש Ἴ933.‏ ; 
ΝΝ |‏ ישוע וְתְלְמִידִיו אֶל 193 να πο ΠΟ‏ 

וישָאל אֶת תִלְמִידִיו בַּבֶרְך וַיִאמָר ΟΠΩΝ‏ * מַהיאמָרוּ עָלִי 
8 הָאַנְשִים מִי אָנכִי 1 1 יוּחָנָן 10912 ο.‏ 
29 איהו ְאֶלֶה ΠΒ‏ הַגְבִיאִים : - וִיאמַר οπὺν‏ ם * וְאַתֶּם 

ΠΡ‏ תּאמָרוּ עָלִי מִי אָנְכִי * וַיעַן פַּטרוּס וַיאמָר אֶלְיו * אַתָּה 
1ο‏ הוא הַמָשִיתַ : πώ‏ בֶּס לְבְלְתּי ינודו עלִיו לְבֶל"איש . 
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ולא אָבָה לְהוְּדע לְאִיש * ולא יָכל ΠΦΝ  τ ΧΡΠΠΠΟ‏ 
ΙΧ‏ רוח ΠΠ ΠΝΡΟ‏ לְבְתָּה שָמָעָה עָלִיו. * והבא - | 
ΣΥ‏ + = ותהי הָאָשָה יוָנִית * מִפָּשְפַּחַת ΠΑΣ‏ בָּאָרֶם * + 
וַתַשָאָל אתו ο]‏ אֶת-הַשד ο  : ΠΠΞΟ‏ אַלִיהָ ושוץ * 
הַנִיחָה לְבָּנִים ο,‏ בַּראשנָה י כִּי לא שוב לקְחָת . 
הַבָּנִים ּלְהַשָלִידּ לכּלבים : וַתַּעַן ותאמָר אלו * 19 אָדוּן * 
א )8 הַבְּלְבִים אכְלִים ΠΠ‏ הִשֶלְחָן מִפַתּי הַבָּנם : ο‏ 29 
ΠΩΝ‏ * בַּעַבוּר הַרְּבָר הִזֶּה 192 יַצָא הַשַד מִבַּתּדּ : ותִּלְךְ 9 
ὃν‏ בִּיתָהּ י ΝΝΟΠΙ‏ כִּי Ανν‏ הַשָד * וְהַבַּת נפָּלֶת עַל ΠΟΠ‏ : 
ΧΜ‏ עוד מנָּבוּלִי ην‏ וצידון + ובא אֶל יָד יס הַָלל * זג 
בְּתוּך גְבוּלִי συ‏ הֶעָרִים : וִבִיאוּ אָלִיו חָרָש אֶלם αμ‏ 
ΠΠ‏ לו ΠΟΠ πρ ΠΠ : ή πα ο)‏ 
1π8;‏ י הָשָם אֶתאֶצְבְּעתִיר ΑΦ‏ ורק 19 בַּלְשונר : 
ויבַּט הַשָמִימָה ΠΟΙΝΗ‏ ויאמָר 1" אֶתְפַתַּח : לָאמר % 
הפָּתְחַ :| Τὰ ΠΠ”‏ פַתְאם * וִנָתַק עבוּת לְשונוּ ' 5 
8η‏ צחוּת  :‏ וצו אֶתֶם η‏ יאִמְרוּ לְאִיש Πω):‏ 6 
צוּה ΟΠΝ‏ 15 הוּסיפו 121 הרבו לְהַנִּיד :+ = ויתמהוּ מָאד מָאד ע 
לאמר * הַיטֶב לעשוּת אֶתַ-חַפל * עָשֶה Ὁ)‏ אֶת-הַתָרְשים 
לשמע וְנֶם אֶת-הַאֶלְמִים 1810 
ח 

יָהִי בַָּמִים הָהֶם וְהָמוּן הָיָה רָב מָאד * ΤΝ)‏ לָהָכס ו 
מַאוּמָה לְאָכל < ְִרְא ישוע אֶל תִּלְמִידָיו ΜΗ‏ אַלִיחָם : 
ואוו לְהם מַאוּמָה ל ואס ל צָמִים לבתיזטו, : 
יִתְעִטפו בִַּרְך ' כִּי רַבִּים מַהֶם בָּאוּ מַמָּרְחֶק : וִענוּ אתו 4 
ΤΟ‏ מָאִין יוּכָל איש לְהָשְבִּיע אֶת-אֶלָה Όπυ‏ פה 
ַמִדְבָּר  :‏ וישאֶל אַתֶם * כַּמָה Π/132‏ לָחֶם 930" ויאמָרוּ : 
υπ‏ : וִיצָו אֶת-הָהָמון πο‏ על הָאָרֶץ * ויקח אֶת 6 
שָבַע כִּבָרוּת הַלָחֶם * λαο πα‏ )1 לְתַלְמִידִיוו ους‏ 
לְפנִיהֶם * וישימו ου‏ הָהָמון :| והי לְהָכם מעט זי 
8η‏ קְטנִּים * וִבָרְך וִיאמָר לשום נָּם אתֶם לְפָנִיהֶם : 
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ΟΠΩΝ ΟΣΗ η 1 הַפופרים כִּי אַלְיָהוּ יָבא בָרַאשנָה‎ Ἡ 
על בֶּן-‎ ΠΠ) * אַלְיָהוּ יבא בָרַאשנָה והשיב הַפל‎ 138 
ο) אמָר‎ ΝΑ | : הָאָדֶ כִּי וְְנָה הרבה וכְאָן וְחָשָב‎ 4 
ויבא אֶל‎ τν כִּי אָלְיָהוּ בָא וַיעַשוּ לו כַּרְצונֶם כַּכְּתוּב‎ 4 
הָמוּן רב סְבִיבְתִיהֶם * וְאֶת-הַפוּפְרִים‎ ΝΤ * הַתִּלְמַידִים‎ 
בָּל הָהָמון פַּתָאם בַּרַאתֶם‎ ΠΟΠ : ΕΠΟΝ) מִתוְכְּחִים‎ 5 
' אֶתהַפּוּפרִים‎ κ  : לו לָשָלוּם‎ ώς אתו * וירוּצו‎ 6 
הֶהָמון ויאמַר‎ 1ο ויעַן אֶחָד‎  : זו לְמָה תִּתְוְכְחוּ עָמָהֶכם‎ 
να -: אֶת-בְּנִי אַשָר רוח אֶלֶם לו‎ τών הבאתי‎ 131 8 
* יִרִטָשָהוּ ויוריד רירו * ויִחַרק אֶתדשָנָּיו וִיבָש‎ ΥΠΠΟ 
אתו‎ μὴ | לו‎ 11.” ο ορ] ον 2) 19 
ויאמר * דור בַּבְלִי אָמוּנָה * עד מָתִי אֶהִיָה 923 עַד‎ 
ΤΝ אתו‎ ΝΑΣ  : מָתִי אָשָא אֶתְכֶם + הָבִיאהוּ אֶלִי‎ 9 
ובְרְאתו אתו וַתִרְטַשָהוּ קָרוּ פָתָאם * ויפל אַרְצֶה וִתְגּלֶל‎ 
* זאת לו‎ ΠΟΠ δν שאל אֶתדאָבִיו * בַּמָה‎ : η Τη] וג‎ 
Ὁ בָּאָש‎ Ὁ) וּפְעָמִים רבוּת הפיל‎ : ΜΑΡ 2 
לְאַבְּדו * וְאַתָּה אֶם תוּכָל לעשות רהַּבָר עזֶרנוּ ורַחֶס‎ Ό93 
פל יוּכָל‎ ραπ אֶלִיו ישוּע * אִם תוכל‎ πο -: עָלִינוּ‎ 3 
אָנִי‎ ΠΟΤΑ וַיאמָר‎ ΠΠ μη 98 ΡΟ = * הְמְאָמִין‎ ₪ 
אָדוּן עזור נָא לְחסָרדאָמוּנָתִי : = וירא ישוע כִּי רץ‎ ΝΟ 5 
הָרוּח‎ σα δα אַלְיו הֶהָמוּן ' וִנְעַר בַּרוּחַ הַטָמָא‎ 
מִצוּף לְצַאת מַמָנוּ * ולא תָשוּב לְבוא‎ νὰ ΠΠ] הָאלֶם‎ 
עד-‎ ΠΩΣ י ויצא * וַיָהִי‎ ΝΟ בו עד : וִצְעַק וַיִרטְשָהוּ‎ 
הוּא : ויאחז ישוע בַּיָדו ויקס‎ πο כִּי‎ ΤΟΝ Ὀ 31 אֶשָר‎ 7 
' אתו תִּלְמִידִיו בַּסְתֶר‎ δη ΠΠ. אתו ויקם : = ויבא‎ 2 
אַלִיהֶם * הַמִין הַזֶּה לא‎ δν : רשהו‎ ο מרוע לא‎ 9 
וילכו מִשָם 113931 בלל י‎  : ΕΙΝ) בְּתְמַּלָה‎ Ὀν יצא כִּי‎ 1ο 
אֶת תִלְמִידָיו וִיאמַר‎ ολ - : ולא אֶבָה אֶשָר ידע איש‎ 1 
אַלִיהֶם ' כִּי בְְֶּקָאָדֶם יִגְתַן בִּידִי אָנְשִים והָרְגוּהוּ ' וְאַחָרָי‎ 
' יָקוּם בַּיוּם. הַשָלִישִי : = וְהָמָה לא הַבִינוּ אֶת-הַבְּבָר‎ 21) 2 
אתו : ויבא אל 199 נְחוּם * וְיָהִי בָבָּיֶת‎ κών ΤΝ η 
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זּחָל προ)‏ בִּי עָתִיד הוּא בְַּרְהָאָדֶם πλ‏ הַרְבָּה * זג 
ְּהַמָ מָּאֶס מן הַזְקנִיס ΝΤ)‏ הִכהָנִים 1 הַפּוּפָרִים + וְכי 
που ΠΝ) 71)‏ ָמִים יָקוּם : - η‏ אֶתדהְַּבָר בֶּנָלוּי * 
ΠΡ‏ פּטרוס ויחל αν‏ בו : ויפן ובס 8 2 
"η‏ בַּפָטַרוס לאמר י סב אֶל ΙΟ ΠΝ‏ > כִּי לא תַשְכִּיל 
ΕΝ ΩΝ‏ לאלהים * כִּי אָם אֶתאָשָר Ό ΝΟ‏ : - וִקְרָא אֶל 4 
οπής δη προ 381 ΠΠ‏ יפל אֶשָר יְרצָה לְלכֶת 
אַחָרִי יִכְחש )9 וישָא אֶתדצְלִיבָתוּ ΠΠ πο‏ 1 כו 8 
כָלדאָשָר יָחפֶץ לְהַחָיוּת אֶת-נָפָשוּ תאבד לו * וְאִיש πο‏ 
יאַבָּד אֶת-נפשו ְמִעָני μονη‏ הַבַּשוְרֶה הוא ΠΟΠ)‏ : - כִּי 6 
מַהדועיל Ὁν Ον‏ יְְבָּש אֶתכָּל הַעִלֶם ותאבד נַפָּשוּ : 
ο ως.‏ אָשֶר ובוש מִמָנִ ז 
πα "πρι‏ הַמְּנְאַף וְהַחטָא ΤΗ‏ נָּם בְִּהָאֶדֶם יבוש 
מִמָּנוּ בָּבוּאו בַּכְבוד אָבִיו עס הַמַלְאָכִים הקדשים : 
Ὀ‏ 

וִיאִמָר אַלִיחֶם * אִמֶנֶם אָנִי אמַר לְכֶם * כִּי וש מַהָעַמָדִים 
פה ων‏ לא יְטַעַמוּ ΠΟ‏ עַדִדְכִּידיְרְאוּ אֶת מִלְכוּת הָאַלהים 
ΠΝ3‏ בַּנְבוְרה  :‏ וְאֶחָרִי שָשת יָמִים לֶקֶח ישוע אֶתפָּסרוּס : 
וְאֶתהיעקב וְאֶתדיוּחָנָן * τοπ δὴ‏ לְבַבֶּם עַל הר πρ‏ 
η ΠΡ‏ לְָפְּנִיחֶס τς‏ וּבְנְדָיו חַזְהִירוּ לְבָנִיסם «Νο‏ 
ΙΑ * ο‏ פבס על ΥΠ‏ אֶשָר ילל לְקלְבּין כְּמוּהֶם : 
ורא אַלִיהֶם אַלְיָהוּ οὐ‏ משה * ΠΟΠ]‏ מַדִבָּרִים אֶל ישוע : 4 
ויעז פמָרוּס וִיאמֶָר אֶל ישוע * רְבָּי טוב לְנוּ להיות הַנָה + 
שה שלש πῃν πο * πο‏ ולמשָה אֶחַת ΠΠΝ ΤΟΝΟ‏ : 
3 לא יָדַע מַהלְדַבֶּר * כִּי נָבְחַלוּ : = ויקי ϱὺ‏ סכ οπών‏ 0 
ויהי י קול מן הֶעָנְן לָאמר זֶה בָּנִי ידידי * νὰ‏ תשמעון : 
1091 פַתָאם מִסָּבִיב + ולא רָאוּ עוד איש בְּלְתר ישוע לְברוּ 
ΟΠ‏ | ובְרְדְתָּם 1 הָהֶר η.‏ אֶתֶם כִּי לא )1 "υπο‏ 
איש אֶתדאָשָר רְאוּ ' עַד כִּיקוּם בְְַּקָאָדֶם 5 הַמָתִים : 
1Ο‏ אֶתדהַדְּבֶר בִּלְבָבֶם ' πα‏ איש ιο” ΠΠ‏ 
זאת תקוּמַת הַמָתִים : | κ‏ אתו לָאמר * מדוע יאמָרוּ זז 
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הַפְּרוּשִים )192 אתו ΝΟ:‏ אתו הָיוּכָל אִיש που‏ אֶת- 
אֶשָתוּ : ויען Οδ‏ אֶלִיחֶם + מַהיִצְוָּה אֶתְכֶס משָה : 
Πο ΡΜ 1‏ נָתַן 31120 9ο‏ כריתוּת που‏ ועו 
ישוע δα‏ אַלִיהֶם * על אודת שרִירוּת Ὁ3330‏ 399 לָכֶס 
6 אֶת-הַמַצָוֶה הזאר7 : וּמְרְאשית הַבְּרִיאָדק זָכֶר ΠΑΡΗ‏ 
ל בְּרְאֶם ΕΠΟΝ‏ וַיאמַר 1 עַליְכּן ΝΑ‏ אֶתאָבִיו וְאֶת- 
ε‏ אָמו וְדְבַק בָּאֶשָתּו : ο) η‏ לְבָשָר אֶחָד :197 אִינֶם 
ο‏ עוד שָנִָם כִּי ον‏ 1 אֶחָד 1 לְכן μπι ήν πα‏ אֶלְהִים 
לא יַפְרִיד הָאֶדֶם : ויִשאַלוּ אתו תַלְמידִיו בּבִּית עוד על 
הרְּבָר ΠΠ‏ : = וַיאמָר οπών‏ * כָּל-אָשֶר ושלח אֶתהאָשַתו ' 
2 וְישָא אַחְרֶת + נְאַף הוא πὺν‏ : ְאֶשָה כִּי תַשָלַח אֶת- 
אִישָהּ * וְתִבְּעָל לְאַחָר * ΠΟΝΑ‏ היא : וְיָבִיאוּ אָלִיו Όσο‏ 
14 לְמַען ינע בָּם * וִנְערוּ תְלְמִידִיו ַּמְבִיאִים  :‏ ורא ישוע 
ΠΠ‏ לו * ויאמֶר אֶלִיהס * הַנִיחוּ לַיַלְדִים. לְבוּא אֶלִי וְאֶל 
תכְלְאוּ ΟΠΝ‏ * כִּי לְאָשָר בָּאֶלֶה מִלְכוּת האלקים היא : 
אָמַנְכם אָנִי אמַר לְכֶם ' ָּלאָשָר לא קְבָּל אֶת "מלכות 
6 הָאֶלְהִים ילד לא יבא ον : πα‏ על זרעתִיו που‏ 
זז ΤΩΝ‏ עלִיהֶס δη‏ : והי ΠΥΞ‏ אֶל הררד + וירץ 
= אֶחָד וכרע לְפָּנִיו וישָאָל אתו ' πλ‏ הטוב Πο‏ אֶעָשָה 
8[ - חי עולכז | ואמָר ον.‏ ישוע < לְמָה קְרָאת 
לי טוב * אִין טוב כִּי אָסדְאֶחָד הָאֶלְהִיכ : יְדְעתּ אֶת- 
המָצוּת * לא תִנְאָף לא תִרְצֶח + לא תִנָנָב י לא ΠΟΠ‏ עַד 
το‏ שֶקֶר * לא תְעָשקִיכַּבָּד אֶתהאָבִיף וְאֶתדאַמַךּ: - ο)‏ 
κ, 21‏ רַבִּי אֶת-בָּלִ-אָלָה שמרתי τ ΠΟ‏ וַּבָּס ישוּע 13 
ַיִאֶחְבָהוּ ΝΟ‏ אֶלִיו ) "Ἡυ‏ אֶחַת תֶּחִסַר πο Πρ)‏ מִכר 
אֶת Πο 1 πο ο»‏ לְךּ "ήν‏ בַּשָמָים * 
ובוא שָא אֶת-הַצָלִיבָה ΠΧ πο‏ 1 יעבר עַל απ‏ הַזֶה 
ולָדּ מִתְעְצָב + כִּי ΕΣΡ‏ רָבִּים הָיוּ לו τς‏ וַּבָּם ישוע 
ΠΡΟ‏ 9 אֶל Πόρο Πο ) τος‏ לְבּעָלִי ְָסִיס 
24 לבא אֶל מַלְכוּת הָאֶלהִים : - ΊΠΟΩΣ‏ 6 על «παπα‏ 
μὴ‏ ושוּע עוד ΟΠΩΝ Ἴρδη‏ * בָּנִי πυρ; ΠΡ‏ לְבימְחִים 
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ַיָשְאֶל אַתֶם * מה-זאת אָשָר הַתְובְַּתֶּס בִִּפְשְכָס 15« 
וַיחָרִישוּ 19 הַתְוכְּחוּ איש πμ η πα‏ מִי ΠΟ‏ הַנָּדוּל : % 
וישב ΧΡ‏ אֶל שנים ο) υπ‏ אַלִיהֶם * כָּלהֶרצֶה ο‏ 
לְהַית ראשון ΠΠ)‏ אַחָרוּן ְפל וּמִשָרַת לפל : וקח ילֶד % 
ΤΟΝ‏ בְתוּכֶם * וישָאָהוּ עַל זרועתִיו ο‏ אֶלִיהֶם : 
איש αν‏ קְבָּל לד אֶחָד כַּזֶה לְמַעַן ου‏ אתִי חוא מִקְבָּל י 
בָלַ"הַמִקבָּס אתי :לא אתי הוא מִקַבָּל כִּי ων ην ον‏ 
שלְָנִי : = ויען אתו יחנ ואמַר * רבי רְאִינו אֶחָד מנְרָש 
που. ο‏ ' ולא πο‏ אַחָרִינוּ * וְנְכְלָא אתו μὴ‏ כִּי לא 
17η‏ אִמָרִינוּ : = ΝΑ‏ ישוע * ον‏ תִבְלַאו י אתו ' כִּי הָאוש 9 
הָעשָה גְבוּרה בַּשָמִי לא .791 αρ‏ רְעָה עָלִי בְּמְהָרֶה : 
כּי ΙΟΣ‏ נכצגר ‏ עפנו ΕΙ‏ וב 5 αν‏ ושקה 3 
אֶתְכֶס כּום מִים ο ορού‏ כִּי πρ‏ אַתֶּם ' אָמָנֶס אָנִי 
ΗΝ‏ לְכֶם * לא יאבד Όρη "τν οι ών) : πο‏ 
הַמָאָמִינִים לִי י טוב לו ο‏ 3191 רחים ποπ‏ על צוארו 
1ο‏ ביס : וְאֶם תְכשילך יָדָּ קְצץ πῃΝ‏ + טוב απ‏ 
לְבוּא. אל המייס מְקצֶץ * πρ‏ לָף שָתִּי ידוס συ‏ אֶל 
ΒΑ‏ אֶל אש אֶשַר לא תִכְבָּה :| בְּאָשָר תּולעְתֶּם לא 4 
תְמוּת > וְאָשָם לא ο) : Π32Π‏ תְִּשָילּ גל קצֶץ 4 
אַתָהּ * טוב לף לבוּא אֶל הָתים πο‏ * מַָיּת לף η‏ 
ִנְלִיִם וְתְשָלְךּ אל נִיחָנַם י אֶל אש των‏ לא תְכְבָּה : 
בְּאָשֶר תּלעְתֶּם לא תְמוּת * וְאַשם לא תְכַבָּה : וְאֶם % 
η ΠΟ‏ נקור אתה * טוב πο‏ לָבוּא אֶל מלכורת 
הָאֶלהּים 3 אַחַת * מַהִיוּת לְף שִתִּי עיניס λε‏ אֶל אש 
ִיהָנֶם :| בְּאָשֶָר תוּלְעתּם לא תְמוּת * וְאַשָם לא תִכְבָּה : 4 
3 הַפל Πορ‏ בְּאָש ' כָל-זבַה בְּמָלַח πι‏ 5 שבי 
הַמָלח * וְאָם הַמָלַח ὑπὸ παν‏ בָּמָה תְמְלְחו אתו * יחי נָא 
מלח 09213 * η‏ שָלוּם בִּינִיכֶם : 
ו 

«ΡΟ * לירדו‎ ας ויבא אֶל גבולי יְהוּדָה‎ 592 Όρη 

עוד ων‏ הָמון < ΤΘ)‏ עוד 1921719 וְגָשוּ אֶלִיו 2 
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"αν‏ יבקש לָהִיוּת נָּדוּל בַּקְרְבַּכֶם ΠΠ)‏ משַרְתְכֶם  :‏ וְאִיש 
6 מִכָּם אַשַר יבְקש להיות ראש ΠΙΟ‏ עָבָד לפל : כִּי נס 
בְְּהָאָדֶם לא בא ου‏ ישָרְתו לוי כִּי ον‏ הלשרת ולְתַת 
6 אֶתדנָפשו να ΤΘ‏ רַבִּים : | ויבאו יָריחו * וְיָהִי ΠΑΝ‏ 
מיריחו הוא וְתַלְמִידָיוו וְהָמוּן רֶָב * 3ο)‏ בַּרטִמִי ντ‏ 
ρα‏ על יד Αγ πα‏ צְדְקֶה : = ִשמַע כִּי ישוע 
הַנְצָרִי הוּא * 7 לְצְעק וַיאמַר + ο‏ ישוע πι‏ : 
48 )12 בו רְבְּים לְמָעָן Προ‏ והוּא הוסיף לצעק עד 
9 מאד + η‏ בַּרְדוד : ויעמד ישוע ΠΡ‏ לקרא לו ' 
ויקראו אל μη‏ ויאמָרוּ אֶלִיו י חָזק קוּם קוּרָא הוא ΠΩΝ‏ : 
59 של אֶת דשמלתו מָעָלִיו ον Όρη;‏ אֶל ישוע : ויען 
ישו וַאמֶר πο"‏ 3 אָעָשָה ρα "η‏ אלו 


πμ + אלִיו ישוע‎ ΙΟ  : Πρ אֶהיָה‎ Ον רבוני‎ * μη ο 
אָמוּנְתךּ הושִיעָה אתף ' ו יו פְתָאם * ול אַחָרִי‎ 
: ישוע בַּבְּרְךּ‎ 
וא‎ 


ג = הי כַּאֶשֶר קרבו לִירוּשָלֶם אֶל בִּיתפגִּי η ΓΙΑ‏ אֶל 
2 הר ΟΠΠ‏ לשל שניס מִתְּלְמִידִיו : וִיאמַר οπών‏ י 
137 אֶל 99η‏ אָשָר )991 וּבְבאָכֶם בו וְכִיוּם ΊΝΝΟΠ‏ 
עָיִר אֶסוּר אֶשַר לא יָשב עָלִיו איש * ΤΠ‏ אתו וְהַבִיאָהוּ : 
3 וְאָס יִאמַר איש אֶלִיכֶם ο‏ עָשִיתֶם זאת * ותאמָרוּ כִּי 
+ אֶל הָאָדון ΤΝ‏ בו * ובְאַחַת וְּשָלְחָהו הַנָּה  :‏ .1391 ויִמְצאו 
ΨΠΓΠΝ‏ אֶסוּר ΥΠΟ‏ לשער עַל ΤΑ ΤΠ ον‏ אתו : 
וְיאמָרוּ οπών‏ אַחָדִים 1 הַעמְדים Όψ‏ * מָה עַשִיתֶם לְהַתִּיר 
τ ΠΠ‏ ויאמָרוּ אֶלִיהֶם ην ών‏ ושוּע * ויניחו 
לְחֶם  :‏ וִיולִיכוּ אֶתדהָעַיָר אל ושוּע * ΦΟΣ‏ וּ אֶתבִּנְדִיחֶם 
ליו * וישב עָליו | וְרְבִּים פֶּרְשוּ אֶתבִּנְדִיהֶם בַּכָרְך ' 
וְאָחָרִיכם כַרְתוּ פארורז 1 הָעְצִיס וִישָטְחוּ 8 : 
: ְהַהלְכִים לְפָנִיו ΠΧ]‏ צעקו לאמר * הושִיעְַהדנָּא * בּרוּך 
1ο‏ הַבָּא בָּשֶם ΠΠ‏ 3 בְּרוּכָה מַלְכוּת ָּוִד אָבִינוּ הַבָּאֶה בָּשם 
גו יְהנָה * הושִיעֶה-נָּא בַּמָרומִים : ובא שו רוּשָלְמָה נַּ 


00 00033 00 


2 הבשורה על פי מרקוס י 


בַּעשָר לְבוּא אֶל מַלְכוּת הָאֶלהִים : | Πρ}‏ 212 לעַבר בְּחוָר ‏ 
הַמַחַט מִבּוא עשר אל מַלְבוּת ον”‏ וִיתַמָהוּ 4 26 
מָאד ΙΩΝ‏ איש אֶל רְעָהוּ מִי τήν‏ יוּכָל לְהוּשָעַ : 
וַיבָּט בָּהֶם ישוּע ויאמר * מַאֶדָם יְפָּלָא אַךּ לא מַאֶלהִים * 

ִּי קָאֶלהִים פל 19 : = ο‏ פֶּסְרוּס ויאמֶר אָלָיו ' ה 28 
ΠΑΝ‏ עְזָבְנוּ אֶת הפל ְגִלָד אֶחָרִיףּ : = ויעַן ישוּע ויאמַר * 2 
Ν ΟΡΩΝ‏ אמר לָכֶס * אִין איש ΠΒ 31) Ον‏ או אַחִים 
או אַחָיוּת או אָב או ον‏ או אֶשָה או ου‏ או שָדות 
לְמַעָנִי וּלְמַעַן הַבְּשוְרה : ώς‏ לא 33ρ)‏ מַאֶה פְעָמִים ο‏ 
עַתָּה בָּעָת הזאת * ΌΛΑ‏ וְאֶחִים וְאַחַיוּת ΠΧ‏ וּבָנִים 
ושָדוּת בְּמרוּדיכם = וְתִיּי Όψη σσ‏ הַבָּא : הְרְבִּים זג 
מַהֶראשנִים ο‏ אַחָרנִים * וְהָאַתָנִים ראשנים : ויהיו גג 
113 לעלות יִרוּשָלַמָה πο"‏ ישוע לְפְנִיהֶם * ΠΟΠΗ‏ וילכו 
ἨΠΝ‏ וייראוּ * Πρ‏ עוד אֶתהשנִים הָעָשָר ויִחַל לְהַנִּיד 
לָהֶם אֶתאַשַר עתידים לְקָרוּת ל : = אַך הַגָּה אַנַחָנוּ עלים % 
רוּשָלמַדה " וּבְְְהָאָדֶכם יסָנַר. אֶל רְאשי הַכּהָנִיכם וְאֶל 
הַפּוּפְרִים * ΠΡΙ‏ יִרְשיעוּהוּ "ΠΡΟ‏ ויסְנִירוּ אתו לנוים : 
ΠΩ‏ בו ΤΡ ΤΟΣΟ‏ בְפְניו ΟΡ) "ΠΠ‏ הַשָלִישִי א 
יקוּם : ויבאו אַלָיו יעקב πι‏ 3 זַבְרּי > ] )111 5 
חָפַצְנוּ πώ Ον‏ 0 אֶתכָּלדאָשָר נִשְאֶל : - וִאמָר % 
אַלִיהֶם מַהדתִּחְפָּצוּ כִּי אָעָשָה לָכָם : = וַיאמָרו אלו * תִּנָה 7 
ΠΕ‏ לְשָבֶר אֶחָד προ‏ וְאֶחָד לשמאלף ΠΤΙ‏ : 
וַיאִמַר אֶלִיהֶם Ὁ‏ ישוע י לא יְדְעִתֶּם מַהשְאֶלְתֶּם * הַתוּכָלוּ 3 
לשָתות אֶתדהַכּוּס πουν‏ אֶשְתָּה * 10912 בַבַּפִּיסְמָה אֶשַר 
אָבְפְּשָז ΡΑΣ ΠΒ‏ אָלִיו * נוּכָל * וִיאמָר ὈΠΩΝ‏ ישוע * 
שֶתה תְשַתּוּ אֶת-הפוס ΠΠΗΝ ων‏ י וְתִבְפְּטַזוּ בַבַּפְּטִיסְמָה 
אַשָר אַבְפְּטָז בָּח : | אַךּ παν)‏ לימִיני לְשָמאלִי אין לי לְתַת 40 
Ὃν 39‏ לְאָשָר. ו לְחֶם : וישמָעו ΠΠ‏ וְיְחָלוּ ְבְעוּס 41 
אֶל עקב ΜΠ‏ : = וִקְרָא להֶם ושוע וַיאמַר אַלִיהֶם ο’‏ 
דַעְתֶּם כִּי הַחשבִים למשל על הַגיָס 11 בם * וְחַגּדולים 
בָּהֶם Ὁ3 τον‏ : ולא ΠΠ‏ כן בִּינִיכֶם * 9 אָם כָּלד 4 
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20 אֶתדאֶלָה  :‏ בַּפְטִיסְמַת יוּחֶנָן הָמִן ΠΠ Ὀρύῃ‏ או מן 38 
גג אָדֶם עַנוּ לי : ΤΟΝ‏ בְנָפֶשָס לאמר * אָם נאמָר מן 
ג הָשָמִים וְיִאמַר י ΠΟ‏ לא הָאָמַנְתֶּם לו : וְאם נאמַר 
15 38 אָדֶם * ΝΤ}‏ אֶתהָעָס * כִּי כָלֶם חָשָבוּ אֶתדיוּסֶנֶן 
3 לְנְבִיא ΠΟΝ‏ : וענו וַיאמָרוּ אֶל ישוּע + לא יָדְענוּ + ויען 
ושוּע 98 אֶלִיחֶם * נַּם אָנִי לא אמַר לָכֶם πο Που‏ 
עָשִיתִי אֶתדאֶלֶה ; 
וב 
ΟΠΩΝ 1317 ημας‏ בַּמָשָלִים ' ΠΡ. 979 0) κ‏ : 
ΠΊΠΝ‏ : לח , ην‏ "עברו אלה ου.‏ > לחת. מן 
הַכּרמִים ΙΟ‏ הַכֶּרֶם  :‏ ויאחָזוּ בו 119 וַיִשַלְחָהוּ Όρη‏ : 
ΠΟ‏ עוד אַלִיהֶס עָבָד אַחָר * ויִסְקלוּ אתו ΥΠΟ‏ אֶת- 
ראשו ויִשלְחָהוּ נִכְלֶם  :‏ וישָלַח עוד אַחָר * ΥΠ‏ אתו ' 
6 וְאֶחָרִים רַבִּים * וּמַהֶם הָכּוּ וּמָהֶם הֶרְנוּ : = והי לו עוד בֶּן- 
אֶחָד יָדִידוּ * שלח Ὁὰ‏ אתו אלִיהֶם בְּאָחָרוּנָה לָאמר * כִּי 
7 אֶתדבָּנִי ΝΤ‏ : - ויאמָרוּ הַפּרְמִים הָאַלֶה איש אֶלְדְרְעָהוּ ' 
198 זֶה υπ‏ * לבו ונהרנהוּ ' לו ΠΠ ΠΙΠΠ‏ : 
ΤΡΗΠΗ |‏ בו וַיִהַרְגָהוּ ΣΩ]‏ אֶל מחוּץ ΠΠ | ον‏ 
מַהדיעַשָה אָדוּן הַכָּרֶם * יבא וְיאַבַּד אֶת-הַכּרְמִים * וְאֶת- 
ιο‏ הַבֶּרֶם יַתַּן לאַחָרִים : = וְאַתָּם הָלא קְרְאתֶם אֶת-הַבָּתֶב 
גג ההוּא * אָבָן מָאָסוּ הַבּנִים הָיִתָה לראש פִּנָּה :| מְאֶת 
ΠΠΟΠ ΠΠ) 1‏ זאת * וְנְפְּלָאת הוא 23 ויבקשו לְתַפָּשו 
ΝΤ‏ אֶתהָחָמוּן = כִּי יָדְעוּ Ὁπών ο‏ בִּבָּר ο κ‏ 
τ‏ 13181 אתו וילְכוּ : שלחו אָלִיו אֶחָדִים מן הַפָּרוּשִים 
ΝΟ] 14‏ הורודוס לְלְכְדּו χα‏ | ויבאו ו ΤΝ‏ 


ο ₪ σσ Ὁ 


- 


תשָא' .9 איש πα ο‏ את דר ֶלְהם לד בָאָמָת * 
5 הֶנְכון ΠΠ‏ מס ΟΝ ορ)‏ לא * ο‏ או לא נָתֶּן : 
וידע אֶתחֶנְפְתֶס Πο) ΕΠΟΝ ΩΜΗ‏ זה ΘΑ‏ 
6 הָבִיאוּ 38 ο) η‏ אֶרְאֶָה :| }1 אתו * ויאמָר 
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אל ΠΠ‏ ובש בּפל πρ ΡΟ.‏ עת μα‏ 
וִיִצָא אֶל ΠΠ‏ עַם שנִים הֶעָשָר : ΠΡΟ η‏ 
ΝΤ : 3 ΠΑΝ ΠΙΟ ὉΠΝΝ3‏ תִּאֶנָה מרְחוק אָשֶר ג 
הָיו 2 עָלִים * ויבא איה אוּלי יִמַצָא ών‏ דְּבֶר * וּבבאו 
אלה ולא ΑΝΩ‏ מָאוּמָה ִּי אֶס"עלים * כִּי לא הַיִתָה עָת 
הַתּאָנִים : = ויען ישוע ΝΟ‏ לָהּ * לא יאכל איש פרי ών,‏ 
מִעְתָּה וְעַד עולֶם * וישמָעו תַלְמִידָו : ובאו ִרוּשָלְמָה * 
ויבא ישוּע ὃν‏ הַהִיבָל * ὑπ‏ נש אֶת-הַמְכְרִים σον‏ 
בְּהִיבָל πο.‏ אֶתשָלְחָנת. מַחַלִפִידהַבּסף * וְאֶת-כַּסָאות 
שרי הנוכש = ולא ΠΟΠ‏ לְאִיש לְהָעָבִיר 9 13 6 
הָהִיבָל : τρ)‏ וְיאמַר אֶלִיחָם ' הלא כָתוּב כִּי η‏ 
ος‏ קרא לְבֶלהָעַמִים * וְאַתֶּם עְשִיתֶם אתו ΠΟ)‏ 
ου 889‏ הפופרים וְרְאשִי ΟΠ‏ ויבקשו אִיךּ ₪ 
ְאַבּדְהוּ ' כִּי יָרְאוּ אתו על ών‏ תִּמָהוּ מל הָעָס על לקחו : 


ΝΟ μα ΥΠ‏ אֶל מחוץ η : μή‏ בבּקר בְּעָבָרֶס וג 
ΤΝ}‏ אֶתדהַתְאֶנָה πώ)‏ מן השָרְשִים : 9 פֶּסְרוּס וג 


וַיאמֶר אָלָיו * רַבִּי הַנָּה יָבְשָה הַתְּאָנֶה אַשֶָר אֶרִרְתָּ ‏ : 
η‏ ישוּע ΝΟ‏ אַלִיהֶם ' אָמוּנַת אֶלהִים תיה לְכֶם αἱ‏ 
ִּי Όσο‏ אַנִי אמַר לְָכֶם * כִּי איש אֶשֶר יאמר ΠΠ ο‏ * 2 
הַנִּשָא והשלך Ὁ3‏ * ולא יִסְתַּפֶּק 1303 ο‏ אָסיְאָמִין כִּי 
ΠΟΠ)‏ אֶשָר יאמָר * ΦΟΝ ΟΦ‏ יאמַר ΠΠ‏ לו : | על 19 אָנִי 24 
η τν ῦ5 * Ὀδυ 9Ν‏ בַתְפּלֶה הַאַמִינוּ אֶשָר תִּקְבְּלוּ ' 

2 וּבְעָמְדְכֶם לְהַתְפָּלֶל * וְתִסְלְוּ אָם יש לָכֶם‎ : 930. ΥΠ 
נָּם אָבִיכֶם אש בַּשָמַיִם‎ Ὁδ προ μη > הבח על איש‎ 
< וְאֶם אַתֶּם לא תְסְלְחוּ * נַּם אָבִיכֶם אָשַר‎  : אֶת-אַשְמַתִיכֶם‎ 
' בּשְמִיִם לא יסלח אֶתדאַשָמַתִיכֶם : = ויבאו עוד ִרוּשָלָמָה‎ 
δη ὈΦήΞΠ רָאשי‎ νὰ ּבְהַתְהָלכו בַּהִיבָל. ויבאו‎ 
2 וְהַזּקָנִים :| ויאמָרוּ אלו בְּשָלטון מָה אַתָּה עשה אֶת"‎ 
: ΠΟΝ:ΠΝ וּמִי נְתַן לף אֶת-הָשלְטון הַוָּה לעשות‎ * ΠΟΝ 
133. ויען ישוע וַיאמָר אלִיהֶם * נָּם אָנכִי אֶשאָל מִכָּס‎ 
מָה עָשִיתִי‎ ους אַלִיכֶם‎ Πρ וְתְשִיבוּ לִי וָאָנִי‎ "Την 


> ϱς ο 
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5 לָשָאוּל אתו בְּבֶָר η  :‏ ישוע וַיאִמָר בַּלַמְדוּ בָּהִיבָל 
ΠΦΧΝ {6‏ יאמָרוּ הַסוּפְרִים 9 πρ‏ בֶּן לְדָוִד הוּא : כִּי 
Ὢπ‏ הוּא אָמַר ΠΙΑ‏ הַקְדֶש י נְאָם יְהוָּה לָאדנִי * שב 
ליי עַד אֶשִית איבי הַדכם ΠΟ πο‏ בָּוְד 
קורא לו ΗΠΑ‏ אִיכָה הוא 8 + וישַמָעו אתו כָּל-הָהָמוּן 
ΠΠΟΙ ₪‏ : - ואמַר אַלִיהֶם προ‏ י הָשָמָרוּ לָכֶס ο‏ 
הפופרים הָאהָבִים לְהַתְהָלַ בַּאַדרָת ' υπ‏ 
9 בַּשָוְקיכם : וְאֶתההַכְּסָאוּת הֶראשנִיכם בְּבְתִּידהַבֶּנְסְיות * 
0 וְאֶתדהַמַסְבּוּת . הָרָאשנות בָּמָשָתָּה : הָאכָלִים אֶתדבָּתִּי- 
אַלְמָנוּת ‏ * ּלְמַרְאֶה )192078 ΠΠ * ΠΟΠ‏ יְקבָּלוּ מַשָפָּט 
Πα‏ : והי כְּשָבֶת ישוע מִנְנָד ΑΠ ΑΠ‏ אֶת הָעַם 
ΠΠ} Ὀ δώ‏ אֶל הָאוּצַר * ועשירים רְבִּים מָשְלִיכִים בו 
ג הַרְבָּדק : πουν πω‏ אֶמַרז עניה וַתָּשָלְךּ בו Ὢν)‏ 
4 פרוּשוּת * וְהִיא קדרנְטִיס :| ויקרא אל תַּלְמִידָיו ויאמ 
אֶלִיחֶם * אָמָנֶם אָנִי אמר לכם > 9 הָאֶלמָנָה αλ‏ הזאת 
44 הַשְלִיכָה יותר ο.‏ אָשַר השליכו אל הָאוצֶר : - כִּי כָלֶם 
מִשְפָּעָתַם הָשָליכו" - ΥΠ‏ הֶשָלִיכֶה מִצֶרבָהּ אֶת-כָּלאָשר 
πρ‏ * אֶת-בָּלְמַחָיָתָהּ : | 
וג 
ג וַיְהִי בְּצאתו מן הבל ρα"‏ אַלָיו אָחָד מִתִּלְמִידִיו * 
Πρ ΠΝ 312‏ הָאָבָנִים וּמָה הַבָּנִיָנִי הָאֶלֶה : - ויעַן ישוע 
Τρ‏ הָאֶה ΟΛΠ ΠΑΝ ΠΠΝ‏ הַגִּדוּלִים הָאֶלֶה * 
3 לא תַשָאֶר-אָבֶן על 138 ο‏ לא ΟΠΠ‏ : = וישב עַל απ‏ 
הַזִיתִיכם מִנֶּנֶד הַהִיכָל" * וִישָאָלְהו פּשרוס ויעקב ויוּחֶנָן 
με Ὀδ ΤΝ]‏ אמ ₪ לנו מָתִי יָהַיוּ אֶלָה י וּמָה 
κ) 9 ΠΙΝΠ‏ בָּל-אֶלָה :| 9 אתֶם ישוע ὑπ‏ לאמר : 
ראוּ לְבלְתי τς  ὉΡΠΝ Π/Ὠ)‏ כִּי 3 Ό‏ יָבאוּ בשמ 
לאמר. * כִּי אָנִי הוּא * וְהֶתְעּ רַבִּים :- וּבְשָמָעְכֶם πρό‏ 
וּשַמועות מְלְחָמוּת אל תִבְּהָלו י כִי הָיו תִהְיִנָה : ולא 
ΤΙΝ 8‏ הקץ: כִּי נוי Όρο‏ עַל גוו ומלְכוּת עַל מַלְכוּת " η‏ 
רָעַש בַּמְקוּם מָקוּם ΠΠ:‏ רְעָב וּמַהוּמוּת * אֶלָה ראשית 


₪ )ו 8 י'צ 
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: ΟΡΟ לְמִי הַתְּמוּנָה הַזאת וְהַמַּכְתָּב + וַיאמָרוּ‎ ΟΠΩΝ 
לקיסֶר אֶת-אָשָר קש‎ ος אֶלִיהֶם‎ ο) ויען ישוּע‎ 
18 ον עְלִיו : = ויבאו‎ ΠΟΠ * ולאלהִים אֶת-אָשָר לְאלהִים‎ 
הַָצָרוקִים + הָאמָרִים כִּי לא תְהִיָה תְקוּמָה * וישְאָלוּהוּ‎ 
9 אִיש וְעָזֶב‎ ΠΠ ΠΙΟΣ כִּי‎ ο) לֶאמר : בְבִּי משָה כַּתָב‎ 
זֶרַע‎ ὉΡ * בָּנִים * אֶחִיו 933 אֶת-אֶשָתּ‎ Πλ אֶשָה ולא‎ 
ο ΠΟ] * שָבְעָה אֶחִים * ויקח הֶראשון אֶשָה‎ πο |: לְאֶחִיור‎ 
21 וְנִס הוּא לא‎ Πο * אתה‎ Προ וְהָשָנִי‎  : זֶרַע‎ Πα ולא‎ 
3 הַשָבְעָה * ולא‎ ΠΠ Ἱπρῃ =: θα 1) * זָרַע‎ η 
בַּתְּקּמָה ג‎ ΠΠ : הְאֶשָה‎ Ὁ) ΠΟ כל‎ ΠΧ]: זֶרַע‎ 1) 
ְּאָשָר יקומוּ 2 מַהֶם תיה תְאֶשָה * כִּי לשְבְעָה הָיִתָה‎ 
 רָשָאַּב אֶלִיהֶם + הָלא תְעִיתֶם‎ δη לְאֶשֶח : וְען ישוע‎ 
4 ΠΝ לא יָדַעָתֶּם אֶתהַכָּתְבִים וְאֶתדגּבוּרַת אֶלְחים : - כִּי‎ 
אֶסדיהיו‎ 19” Πο 3Π קוּמֶם 1 הַמָּתִים לא יבְעַלוּ ולא‎ 
2 שי אַשֶָר בְּשָמיָ : - וְתַל-הַמָתִים כִּי יקוּמוּ * הָלא‎ 
לאמר י‎ Π1Ο3 כִּי 31 אַלִיו אֶלְהִים‎ πο בְּסְפֶר‎ ΟΠΝΠΡ 
יַצַחֶק ואלמי עלב : וְאִנְנוּ ע‎ ΠΧ) אְָכִי אֶלהִי אַבְרָהֶם‎ 
להי הַפְתִים כִּי אַסדאֶלְהִי החייכם. * לְכן אַתָּם תְּעִיתֶם‎ 
2 מא 2- + נינשי אסהטיכן הַפּוּפְרִיכם : 8 שָמַע אתֶם‎ 
20 אתו ישוע ' בי הַמַצְוֶה‎ Μα. ος הַמצָוָה הַראשנָה‎ 
יְהוָה‎ ΗΝ יְהוָה‎ ΝΑ νου ' היא‎ νου הָרַאשנָה‎ 
10 | בְּבָל לְבָבְדּ וּבְכָל‎ σον אֶחָד : וְאֶהַבְתָּ אֶת-יְהוָה‎ 
: ΠΑΝΙ ובְבָלדבִּינְתּ בְכָלמָאדְף. י זאת היא הַמִצְוֶח‎ 
זג‎ ΠΊΠΝ ΠΟ * וְאֶהַבְתּ לְרְעךּ כָּמוף‎ * πο וְחָשנִית הּמָה‎ 
2131 הַפּוּפֶר * הִיטָב‎ νὰ ְדוּלֶה מַאֶלָה אי : וַאמַר‎ 
: אֶחָד הוא * וְאִין עוד זוּלְתו‎ ορ כִּי‎ ' ΠΠ אָמָת‎ 
. וּלְאַהָבָה אתו בְּכֶל"הַלֶב ובל הַבִּינָה וּבְבָל-הָנָּפָּש ּבְכָל-‎ 
הַמאד ' ולְאַהָבָה אֶת-הָרָעַ בָּמַהוּ י הוּא דול מִכָּל -עלות‎ 
34 עָנֶה ויאִמָר אלו לא‎ ΠΟΠ ישוע כִּי‎ ΝΤ : וְּבָחִים‎ 
מְמַלְכוּת הָאֶלְהִים + ולא מָלָא לב אִיש עוד‎ ΠΠΝ רְחוק‎ 
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פפָתַה : אִמָנֶם Ὢν‏ אמַָר לְכֶס * כִּי לא יעבר הַרּוּר הַוָּה 
עַד כִּי יהיו כָלאֶלָה : הַשמִיִם וְהָאֶרֶץ יַעַבָרוּ ' 1371 לא 
ΝΑ 2‏ על הַיום ההוּא וְעַל הַָשָעָה הַהִיא לא ידע 
איש ' ην‏ לא הַמַלְאָכִים אָשָר בָּשָמִיִם י ולא 181 ΠΟ‏ 
4 הָאָב : που‏ שֶקְדוּ וְהַתְפַּלְלוּ * כִּי לא תַדְעוּ מָתִי ΠΠ‏ 
ΠΠ 4‏ : כְּאִיש ών‏ נָסַע )31 אֶתדבִּיתוּ * וְנָתַ ן שלטון 
ְעְבְדָיו י וּלְכֶל-איש אֶתמַעָשָהוּ י וְאֶת-הַשער ο ην‏ , 
120 שקדו כִּי לא πο ΠΠ‏ יבא בַּעַל ΠΙΞΠ‏ * אֶם בָּעָרֶב 
או בַחָצת Ὁὰ Πρ‏ בּקרוא הִַּרְנְנוּל או בבקר : | פֶן 
27 יָבא ΝΟ ΟΝΠΡ‏ אֶתְכֶם יָשָנִיס : וְאֶת ΤΟΝ‏ אָנִי אמָר 
לָכֶם )191 אָנִי אמַר * שַקדוּ : 
וד 
Πῃ 1‏ אַמָרִי ימיכ ΠΟΡ‏ וְהַמָצוּר; * וִבְקְשוּ רָאשי 
2 הַכּהָנִים וְהַסוּפְרִים לְסְפְּשו ΠΟΠ Πρ‏ : = ויאמָרוּ ' 
3 לא בָתָג 19 ΠΙΠΠ‏ מְהוּמָה בָּעָם : וַיָהִי בקְיוּתו בָּבִית- 
ΡΟ) ΓΣΑ ορ ΠΜ)‏ הַמְצוּרְע * Ν3ΠΙ‏ אֶשָה ' πο]‏ 
η ΠΠΡΊΟ ΤΟΝ‏ יקר מָאד * ותִּשבּר הָאֶסוּךּ ותצק על 
4 ראשו : ויהיו אַנָשִים אָשָר מָרָה לְהֶם בַנְפְשֶם ΠΟ‏ 
5 עַל מָה הָיָה 1138 הַמַרְקְתַת σης: ΠΝΙΠ‏ 1992 
בִּיוּתַר משלש מָאוּת בִּנֶָר וּלְהִנָּתַן לְעָנִיים * ויזעפו σον‏ 
ο‏ ויאמָר ישוע * הַנִיחוּ ΠΙΑ) "πο‏ תְּעַצְבוּ ΠΠΝ‏ * מַעָשָה טוב 
+ עָשְתֶה לי : כִּי הָעָנִיים יש עְמָּכֶס ρα‏ )85 תִרְצוּ 
8 תוכָלו לְהַיטֶב לְהֶס | וְאָני אִינְנִּי עַמָכֶם תָּמִיד :| הִיא 
עָשֶתָה אֶתאָשר ΠΡ ΠΜ ΠΝ αν Πρ] * ΠΥ9)‏ : 
ο‏ אָמָנֶם אָנִי אִמַר »9 בבל מָקוּס אָשָר תִּקְרָא הַבָּשוּרָה 
ων Ὁ) προ ) η να. ΠΝΙΠ‏ עָשֶתָה לְְכְרונָה. : 
Ἴρη‏ יְהוּדֶרז אישקְריוּת אֶחָד מִשָנִים הָעָשָר אֶל ראשי 
ΤΟΠΟ ους 1‏ לָחֶם : = וישמעו וַישְמַחוּ ויִבְטִיחוּ לְתֶת -לו 
1 כָסַף * ρα‏ תאָנָה ΜΟΝ = +: ΤΟΠΟ‏ לְמצוּת עת 
זב הַפָּסַח * ויאמָרוּ אֶלִיו ΤΟΠ‏ אִיפה תִרְצָה Πω‏ 
10 וְנְכִין ל לְאָכל ΠΟΡΗΠΝ‏ : וישלה שניָם מִתִּלְמידָיו 
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הַחַבָלִים : ΟΠ‏ הִשַמָרוּ לְנִפָּשְתִיכֶם * כִּי )13930 ΏΦΠΝ‏ 9 
τό‏ דרי * וּבְבְתִּי הכְּנְסיות 19" וְתַעַמָדוּ לְפָנִי משלים 
ο‏ לְמַעָנִי לַעְדָה לְהָבם : וְהַבַּשרָה הַפְרָא תִקְרָא ט 
בַּרַאשנָה Οδ)  : ὈλΠ να‏ 1921 120 אֶתְכֶס * אַל וו 
תקרמו לַחַשוּב מַהִתְּדַבָּרוּן ולא תִדְאָנוּ * כִּי אָם ον‏ )12 
ον‏ בַּשָעָה הַהִיא אתו תְדִבָּרוּ ' כִּי לא אַתֶּם הַמְדִבָּרִי ' 
כִּי אַםדרוּח הַקְדָש  :‏ וְאִיש אֶתדאֶחִיו יַסְנִּיר למָוֶת * וְהָאָב 12 
אֶת-הַבֶּן * ΕΑΠ‏ יִקְמוּ על ילְדִיהָבם וְהָמִיתוּ ὉΠΝ‏ : 
וְתְשָנְאוּ לפל בַּעַבוּד שָמִי * וְהַמְחַבָּה עַד חקץ הוא יושע : 5 
וְאַדתִּרְאוּ אֶת-הַשקוּץ הַמְשמֶם ΝΑ‏ בד ΝΤ‏ הַנָּבִיא 4 
Του‏ בַּמָקום אָשַר לא לו * הַקורָא יָבַן * אֶז אָשָר בַּיהוּדָה 
)101 אל הָהָרִים : δι‏ על הַנֶּג לא ηλ‏ אֶל «ΠΠ‏ 
ולא יבא לקחת הְּבֶָר מַבִּיתו : וְאָשָר בַּשָדֶה לא ישוּב 6 
אַחוּר πι.‏ אֶת-בּנְדָיוו : = וְאוי לְהָרוּת ולמניקות בַּיָמִים 7 
ΠΠ  : ΠΠ.‏ לְבְלְתִי תהיָה מנוּסְתְכֶם בַּחרַף :| כִּי 5 
המיס ΤΝ ο ποπ‏ יְהָוּ ' בָּמוּהַ לא נְהַיִתָה מראשות 
הַבְּרִיאָח ον‏ בָּרָא אֶלְהִים עד ΠΠ‏ ולא ΝΟ | : ΠΠΠ‏ 
יְקְצַר הָאָדון אֶתהְיָמִים הָאֶלַה * לא ושע כָּלבְּשָר * Ἵν‏ 
ο;‏ הַבְּחיִיס אָשֶר ἼΠ‏ בְּהֶס וְקְצַר אֶתַיָמִיס הָאֶלָה : 
וְאָז כִּי יאמַר אֶלִיכֶם איש Πα‏ הַמָּשִיח פה י או ον‏ 21 
שָמָה ' אַל תַּאָמִינוּ 1 כִּי προ Πώς‏ וּנְבִיאִי שֶקֶר יקמו ' 
]1 אתות וּמַפְתִים לְהַתְעות Ὁὰ‏ אֶת-הַבָּחִירִים νὰ‏ יי 
להיות ΟΠ)  :‏ הַשָמָרוּ לָכֶם * הִַנָּה קִדמְתִּי  ὉΦΩΝ ΑΠΟ‏ 
אֶתהַפל + וּבַיָמִים הָהֶם * אַחָרִי הַצָרֶה. ההיא * יָחָשִךּ וג 
הַשָמָש ΠΠ]‏ לא ייק  : ΤΗΝ‏ וְככְבִי חַשָמִיִם ופלוּ ' 2 
וּצְבָאות אָשָר ορ‏ יָנוּעּ : וְאָז יַרְאוּ אֶת-בְְְּהָאָדֶם < 
בָּא בְעָננִים ΠΛ‏ נְדולֶה וּבְכָבוּד  :‏ וְאֶז Πο‏ אֶתד זג 
מַלְאְכִיו * )739 παπα‏ 23189 רוחות * מִקְצה 
הָארֶץ περ‏ הַשָמיִס  :‏ וְלְמְדוּ מָשֶל מן ΠΡΝΠΗ‏ * אס 2 
19 רְטב προ)‏ ותוציא עָלִים * ΤΠ‏ כִּי קרוב חקיץ : | כֶּן 2 
נָּם אַתֶּם בַּרְאתְכֶם כִּי נַקָיוּ אַלֶה * וְתַּדְעוּ כִּי קָרוּבָה היא 
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6 12198 הַשָעָה אֶם 791 ΠΟΠ‏ : = וִיאמָר + אַבָּא אָבִי הפל 
)9 לְ * הַעַבֶר κ)‏ אֶתהָכּוּס הַוּאת מִפִָי * אד לא כַּאָשָר 
זג אָנִי רִצֶה 19 אַסדפַּאַשַר אֶתֶּה : ויבא ויִמַצְאָם יִשָנִים * 
ο‏ אֶל פְּטָרוּס * שמען «η‏ הָלַא יכלת לְשָקוד 
3 שָעָה ΠΠΝ‏ : שקדו וְהַתְפַּלְלוּ ְבַלְתּי תְבאוּ לְמַפָּה י 
9 הָרוּחַ ΠΠ‏ אך η‏ רְפָה : וישב וִלְךּ ο‏ י 
9 וַיָדַבָּר כַּרְּבָר הזֶּה : וישב ויִמִצְאָם עוד ישנים * כִּי. הָיו 
ΟΠ 4‏ כְּבְדוּת + ולא יָדְעוּ מה לענוּת אתו τ‏ ובא 
בַשלִישִית וַיאמָר אֶלִיהֶם * שָנוּ ΠΕ‏ זאת ונוּחו * בִּי בָּאֶה 
₪ הַשֶעָה * ΠΡ‏ בְְּקָאֶדֶם ΤΠ‏ הַחַפָאים := קומו 
ΠΛ] 3‏ הָנָּה קרב ΟΡ‏ אתי  :‏ וְעִדנוּ מַדִבָּר יהודה 
אֶחָד מִשָנִים ο‏ בָּא פִתְאם י η‏ הָמון רֶב מַרָאשִי 
הַכְּחָנִיס וּמִן הַפופָרִים וּמָן הִזּקנִים ΠΠ‏ וּבְמטות ' 
4 וְהַמַסְנִּיר אתו נְתַן לָהֶם אות לְאמר + הָאִיש ων‏ אַנשַק 
6 ל י זֶה הוא * תפשוּהוּ Ποσο ΠΟΠ‏ : = ויבא ΠΙΟ‏ 
6 ונש אֶלְיו ויאמַר י 8 πλ‏ וינשַק לו : - וישלְחוּ אֶת- 
יָדִיהֶם בו ויִתִפּשָהוּ τ‏ וַיַרְק אֶחָד 19 הָעַמָדִים אֶת-תְרְבּו. ' 
Τη 4‏ אֶתעָבָד הַכְּהֶן חנ ו ΠΠ‏ אֶתדאָזְנוּ :| וע 
ישוּע וַיִאמַר אַלִיחֶם + יִצְאתֶם ְּעַל פָּרִיץ בַּחָרְבוּת וּבְמַטוּת 
9 לְתָפָשָנִי :| הִיתי עַמָכֶם יוּם יום מְלַמָּד בְּהִיבָל + ולא 
ὈΠρΙΠΗ 9‏ בִּי * אַךְּ מִלא ִמְלָאוּ הַכַּחָבִים : וִעזבוּ אתו 
οὗ» 1‏ וינוּסוּ  :‏ ויל אַתָרָיו ο‏ אֶחָד לבוש סָדִין על עורך ' 
2 וַיָתָזִיקוּ בו הַנּעָרִיכם τ‏ ועוב Ὁ Ίο‏ מַהָבם 
4 עָרוּם | : ויוליכו אֶת-ישוּע | אֶל הַכְּהַן הַנָּדול. הקהלו 
4 )1 כָּלדְרָאשי הַכְּהָנִים וְהַזַקנִים וְהַפוּפְרִים : - וילְךּ אַחָרִיו 
פּסרוּס מְרְחוּק עַד בִּית חָצַר הַכּהן הנֶּדוּל + 39 ον‏ 
5 הַמְשַרְתִים ολ ΟΠΠ‏ הְאוּר : וִבַקשוּ ראשי הִַדכְּהָנִיס 
ְבָל ΠΟΠ”‏ עדוּרז על ישוע ον‏ י ולא מָצָאוּ : 
> וָרְבִּים עָנוּ בו עדוּת שֶקֶר * ולא ΠΠ)‏ עְדוּתֶם : וקמו 
8 אַנְשִים η‏ בו עדוּת προ‏ לאמר 1 כִּי אָנַחָנוּ שָמעָנוּ 
אתו Ον‏ * 1928 אָנִי אָהֶרס אֶתדהַהַיבָל ΠΠ‏ מַעַשָה «ος‏ 
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Οδ}‏ אַלִיהֶם * לכו הָעִירָה וּפָנַע בָּכֶם איש נושָא כָּד מִים 
137 אַתָרָיו Ίνα  :‏ יבא ου‏ אַמָרוּ לְבַעַל ΠΠ‏ 9 אָמַר + 
הֶרב * אִיָה ος Ἴππα‏ 738 שָם אֶתְהַפָּסַח עַם «ΤΟ‏ 
וְהֶרְאֶה לְכֶם ον‏ גְדוּלָה מוּצְעָה וּנְכוּנָה * שָכם הַכִינוּ 9 
לָנוּ: ויִצָאוּ ορ‏ ויבאו ΠΜ‏ וַיִמְצָאוּ כַּאָשָר רּבָּר 6 
לְהֶם * וִכִינוּ η : ΠΌΡΠΠΝ‏ בָעָרֶב ויבא ον)‏ שנִים ק 
הָעְשָר  :‏ ויסבו ויאכָלו ΠΡΙ‏ ישוע + אָמָנֶם אָנִי אִמַר ια‏ 
)09 + כִּי אֶחָד מִכָּס הָאכָל עַמִי Π του‏ לְהְתְעָצָב ιο‏ 
ולאמר לו אֶחָד אֶחָד + הַאָנִי הוא + וְאַתַר * הַאָנִי הוּא. : 
σπα 9 1‏ י אֶחָד מָשנִיכם ων‏ הָטבל עמ ע 
בַּקְעֶרה : וּבְִהָאֶדֶם ל כּכָתוב 1" ואוי לְאִיש הַהוּא ז2 
אָשָר ὉΠΝΠΙ3‏ יָסָנַר Τα‏ * טוב לאִיש הַהוּא Ὃν‏ לא 
נּלָד : = וּבְאָכְלֶם ויק ישוע אֶתהַלַחֶם * בר ויבצע ο‏ 
לְהֶם וַיאמַר + קחו אֶכְלוּ + זֶה Πρ |: ΠΟ‏ אֶתְהָכּוס 2 
Τη‏ ויתן לָחֶם ΠΟ:‏ כָלֶם מִמָּוּ ΟΠΩΝ μη  :‏ * זֶה % 
ο‏ לְבָּרִית הִחָדְשָה הָשפוּ בְּעַד רַבִּים :| אֶמָנֶם 1 
אמָר לָכֶם * כִּי לא ΠΠυΝ‏ עוד πο‏ 1 עד הַיום 
הַהוּא ων‏ אֶשְתָּה אתו υπ‏ בַּמַלְכוּת הָאֶלְחִים : - וַיִהַלְלוּ 2 
יַצָאוּ אֶל הר הַזִּיתִים : ὉΠΩΝ μι‏ ישוע * 138 בַּלְבֶם ע 
תִבְּשְלוּ בִי בלה הַזֶּה * כִּי כָתוּב + אַבָּה υπ ην‏ 
וּתפוצין, הצאן : וְאַתָרִי קוּמִי τον‏ לְפנִיכֶס ַגּילָה ον‏ 
ο)‏ אליו פְּטְרוּס ' אַף ον‏ כָּלֶם ִבָשָלוּ אִבָל לא אָנִי : 
וַיאמַר Ο29Ν 11ο» οὖν‏ אָנִי πό ον‏ 39 היוס בּלִילָה 20 
ΠΠ‏ + בְּטָרֶס ΤΠ «Προ‏ פּעַמִים י ΠΠ‏ בִּי שלש 
μι ΠΟ τ Ὀ9ύ8‏ עַד מָאד * Ὁ)‏ אִם מות אָמוּת אֶתף ει‏ 
עוד לא אַבָחָש בַּּ י וְכן אָמְרוּ גָּם 9039 1 ובאו אֶל 9 
ו ΝΊΡΣΠ‏ נַּת-שָמָנִים: וַיאמַר אֶל תִּלְמִידָיו * שָבוּ לְכֶם 
+ עד:פו אֶתְפָּלֶל : Πρ‏ עִמו אֶתפְּטָרוס וְאֶתדיעקב 4% 
ΠΟ] ο, Πο | η‏ מָאד : וִאמָר % 
ΟΠΩΝ‏ הַשָתוּחָחֶה 99 עד מָוֶּת * שָבוּ ο.)‏ פה 
 : πρ‏ עבר מָעַש ויפל אַרְצֶה ויִתְפַּלל 3η ών‏ 5 
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5 דְבָרִים הָעִידוּ בָךּ  :‏ וישוּע לא ην‏ עוּד בָּבָר י πο)‏ 
ΠΠ : Ὀἱ978 6‏ הַהוּא ΠΡΟ που)‏ לָהֶם אֶסִיר אֶתָד * 
7 אֶת-אֶשֶר שָאָלוּ : η‏ איש ΝΑΣ Ἱσ‏ אָסוּר עם 
+ הַקְשְרִים אֶשר רְצְחוּ  : Ορ‏ ויצְעַק πα‏ ויִחָל לשאל 
ο‏ 1319 אֶתאָשָר יָעַשָה לָהֶם תָּמִיד : = וִעַן אתֶם פִּלְטוּס 
ιο‏ לָאמר * הַתִרְצוּ וְאָשָלְמָה 992 אֶתדמָלְך הַיְהוּדִים :| δ‏ 
וו יָדַע כִּי בְקְנָאָה הַסְנִּירוּ אתו רְאשִי הַכּהַנִיכס : ויסיתוּ 
ראשי Ὀυή5η‏ אֶת-הֶהְמוּן 1/27 שלח לָהֶם אֶתדבָּראַבָּא ‏ : 
גו ויען פּלְטוס ΝΑ τν‏ אֶלִיחֶם י וּמַהרִתְּרְצוּ כִּי אֶעָשָה 
Ντ‏ אַתֶּם קְרְאִים 1ο‏ היהוּדיכם 1Ο  :‏ לְצְעוּק ' 
4 הוקע אתו Ὁπων ο  :‏ פִּלְטוס * לְמָה מָה πι‏ 
5 עָשָה * ויוסִיפוּ לצעוק מָאד י הוקע אתו  :‏ והי ּלטוס 
חָפץ לעשות אֶתהָרְצוי לָעם * πο‏ לָהֶם אֶתבְרִאָבָּא ' 
6 וַַנְגָד אֶתחישוּע 2ο‏ אתו לְהוּקְע : ΠΟ‏ אִנְשִי- 
= הַצְבָא ΠΟΣΟ‏ אֶל הֶחָצַר הַנִּקְרָא בִּית הַמָּשָפָּש י ויקראוּ 
זו Τηλ‏ אֶתבָּל הַנְּדוּד =: μη‏ שָנִי * וִִפְתּלוּ כָּתַר 
τε‏ קוצִים * וישימוּ אתו על-ראשו : ְָחָלו לְשְאֶלדלו ο‏ * 
ιο‏ שלום לָךּ מָלְך הַיהוּדִים | וכו על ראשו "ΠΑΡΑ‏ וירקו 
20 1993 }192 על בַּרְכִּיהֶם וִישְפְּחוּ לו : Όρη‏ בו 
וַיפשיטוּ אֶת-הָשָנִי νο‏ * וַלְבִּישָהוּ אֶתבְּנְדִיו * וַצִיאָהו 
גג לְהוְקִיעַ אתו : ויִאִיצוּ בְאִיש עַבַר * νου‏ איש קוּרני הַבָּא 
15 הַשָדֶה * 38 אַלְכַסָנְדְרוּס ורופוס * לְשָאת את-עליכת 
ΤΝ ο)‏ אתו אֶל מִקוּכם נֶלְַמָא * ων‏ מִתְרְנֶּס מקוכם 
ΠΑΣΠ 23‏ | ויתנו 5 יי מַהוּל 193 לְשָתות + ולא קבָּל : 
₪ ויוקיעוּ אתו * וִַחַלְקוּ אֶתבְּנָדִיו * ויפִילוּ עַלִיהֶם ή‏ מה 
5 יּשָדז אִיש πῃ  :‏ בַשָעָד; הַשָלִישִית בַּהוקִיעָם אתו : 
₪ וּמַכְתָּב מִשָפֶּטו הָיָה כָתוּב מַמָעָדל לו * ΟΠ πο‏ : 
27 ויוקיעו אתו שָנִיִם פֶּרְצִים * אֶחָד ο)‏ וְאֶחָד לשמאלו : 
ΡΟ)‏ הַכָּתָב הָאמַר + וְאֶתפּשָעִיס ΠΡ‏ : = וְהָעַבְרִים 
1914 אתו י וְנִיעוּ אֶת-רְאשִיהֶם וַאמְרוּ י אֶחָהּ הַהוּרֶס 
το‏ אֶתיהָהִיבֶל ΙΙ‏ אתו Πω | :  םיִמָי ΠΟ‏ אֶתד 


-- 
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: Ὁ אחר אַשַר אִנְנוּ מעשה‎ πα Ὀ που 
% + ρα ויעַמד הכקן הַנְּדוּל‎  : עַדוּתֶם לא שותֶח‎ 19 Ὁ}] 
הַעִידו‎ πο * דָבָר‎ ΠΠ υπ ִישְאָל א לאמר י‎ 
6 הַכּקן הַגְדוּל‎ ΠΟ ο παπι מלם ולא עָנָה‎ : πα אֶלָה‎ 
: וַיאמַר אָלִיו * הָאַתָּה הוא הַמָשיתַ בְּרְהַמֶברְך‎ νυν 
6 ישב‎ ὉΠΝΠ 3 ΠΝ וִיאמָר ושוּע + אָנִי הוּא י וְאַתֶּם תִּרְאוּ‎ 
6 הַנָּדוּל‎ 139 πρὸ  : הַנְּבוּרֶה וּבָא בַּענָנִי חַשָמְיִם‎ Γρ) 
Πρ =: Όσο עוד‎ ΤΝ πο δη אֶתדבְּנְדָיו‎ 
אֶתהַגְּדוּפָה + מַהדִתְּחשבו * וַישָפָטוּ אתו 009 9 מָשָפט‎ 
6 * 8 ΠΝ בַּפָּני ' ּלְכְסוּת‎ ΠΡ מָוֶת לו : חלו אָחָדִים‎ 
ולאמר 3 י הִתְנְבָּא * ויִכְּהוּ הַמַשָרְתִים‎ ο 
6ΠΠΝ 8 י‎ πα ΠΠΠΟ בְּכָפִּיחֶם :| והי פֶּטְרוס‎ 
₪ ' משפחות הַבְּהָן הנָּדוּל : וַתְּרָא אֶתפְּטָרוּס מַתְחַמֶם‎ 
ναι ישוע‎ ον וַתַבָּש בו ותאמָר * נַּם אַתֶּה הָיִת‎ 
' * ְִכְחָש לאמר + לא יָדעְתִי ולא 123 אֶתדאַשָר תאמרי‎ 
9 אתו‎ πο : הַתֶּרְנְנל‎ ΡΟ * מחוּץ לפת‎ ὃν κ» 
הַשפְחָה עוד * וַתָּחָל לאמר אֶל הָעמָדִים על * בִּי זֶה‎ 
το הָעמָדִים‎ ΡΑΣ עוד + ועוד מְעַט‎ ὐΠ  : הוּא‎ ΠΟΝΟ 
' פָּסְרוּס * אָמָנֶם מַאֶלָה אַתָּה כִּי גְּלִילִי נם אֶתָּה‎ ὃν עָלִיו‎ 
μα לאָלוּת וּלְהְשָבַע אֶכן לא‎ ὑπ : πο וּשָפֶתְךּ דמָה‎ 
* ΠΟ) הַתִּרְנְנל‎ Πρ  : אֶת-חָאִיש הַהוּא אָשָר אִמַרְתֶּס‎ 
אָמַר אָלִיו ישוּע * כִּי בְטָרֶם‎ ώς יזכר פֶּסְרוּס אֶת-הַרָּבֶר‎ 
קְרָא הַתּרְנְגל פּעַמַיִם תִּכַחָש בִּי שלש פְּעָמִים :09 אֶת-‎ 
επ 9 
טו‎ 

ויָהִי בבקר ΠΟ‏ רְאשי הַכהְנִיכס ויעשו עַצָרז 1ου‏ 
ΕΟΡΤΗ‏ והפופריכם ְָל הַסָנְהְדְרִין * ויאַסְרוּ אֶתחישוּע 
ויּלִיכְהוּ וַיְנִירהוּ אֶל פלֶטוס | וישְאֶל אתו פִּלְטוּס *2 
Πρ ΠΠΝΠ‏ היהודים .1 וַיאמָר 19 אַתָּח אָמָרְתּ : 
עדו בו רְאשי הַכּתָנִי הַרְבָּה * ולא Παν‏ 131 := ויוסף + 
פּלטוס Οδ ο.‏ הָלא ΠΠ‏ דָבֶר * רְאֶה כָּמָה 
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ε‏ הַשָמָש : וַתאמַרְנָה אֶשָה אֶל ΠΠΙΠΝ‏ * מִי יָנָל לָנוּ אֶת- 
4 הָאָבָן מעל פי ΓΩ τρ‏ וַתִרְאֶינָה. כִּי Προ‏ 
הָאָבֶן * כִּי נְדוּלֶה הִיא Πο‏ : וכְבאֶן אֶל הַקַבָר ' 
וְתִרְאֶינָדה בַּחוּר אֶחָד πώ‏ לִימִין לְבוּש ως‏ לְבֶן ' 
6 וַתִּחָרַדְנֶה : ויאמַר אַלִיהֶן : אל ΠΣΤΊΠΠ‏ : בַּקְשְתְּן אֶתחישוע 
הַנָּצְרִי המוּקע + הוא Ὁρ‏ * אִנְנוּ פה * רְאִינָה אֶת-הַמָקום 
/ אַשָר שָמוּ אתו שָם : וְלְכְנָה וְהַגַדְנָה ὃν‏ תִּלְמִידִיו %/ 
פָּטַרוס * כִּי הוּא יַלף "Πα σου‏ שם תִרְאֶהוּ כַּאָשָר 
3 אָמַר לָכֶס : נִתִצָאנֶה ΠΠ‏ וַתִּבְרַחְנָה מן Παρα‏ כִּי 
ΙΙΙ‏ חָרְדֶה וְתַמַהוּן * ולא הַנִּידוּ לָאיש בְּבָר * כִּי ΤΝ‏ : 
ΠΝ] ο‏ קומו בַּבּקֶר בְּאֶחד בַּשַבֶּת ΝΟ"‏ בְרַאשנֶה לְמָריִס 
ο‏ הַמִנְרְלִית אַשָר ο]‏ מִמָנָה שִבְעָה שָדִים : ותִלְךּ וַתִּנָּד 
וע לאַשֶר הָוּ עמ * פַּאָשֶר הַתְאָבְּוּ 13933 וּבְשַמָעס 9 
ΝΤ‏ וְנִרְאֶרק ο ων‏ הָאָמִנוּ + ורא אַתָרִי 15 
וג בַּתְמוּנָה ΠΠ‏ לשנים מָהֶם בְּהַתְהַלְכֶם בַּשָדֶה : ולכוּ 
4 וינֶידו לְאֶחָרִים + ולא הָאָמִינוּ להס : הרא אַתָרִי כן אֶל 
אַחָד הֶעָשָר בַּמַסְבֶּם * ויחָרֶף אֶת-חסָר אִמוּנְתֶכם וְאֶת- 
שָרירוּת ְבָבֶם < על ִּי לא הָאָמִינוּ לְאֶלָה Ον‏ רְאוּ אתו 
8 אַחָרִי קוּמו : ολ‏ אַלִיהָם \ 120 בְבָל הַעלֶם וקראוּ 
6 אֶתהַבְּשורה אֶלדבָּלְהַבְּרִיאָה : | הַמַאָמִין וְהַמְבפֶּטָז יוְּשָע ' 
לו וַאָשָר לא ΑΝ)‏ יָאֶשֶם : וְהָאתורז הָאֶלָדק מָבאנָדק 
למאָמִינִים * בְּשְמִי שָדִים יָנְרשוּן * ΠΙΟΣ‏ חָדְשות .113 ; 
נְחָשים יָּשָאוּ י וְאם יְשִתוּ סם מָוֶת לא ירע לְהֶם * על 
ιο‏ חולים ושימו אֶתיָדִיהֶם וְיַרְפַאוּ : = וְאסָרִי שר 33 הָאָדוּן 
29 אַלִיהֶם * ויקח אֶל Ὀρύπ‏ 31 לימין הָאֶלְהִס : ΠΡ‏ 
ΤΝ‏ ויקְראוּ η‏ דהַמְקוּמוּת * וְהָאָדוּן פעל עָמָהֶם ΡΙΠΟΙ‏ 
אֶתדהְַּבָר בָּאתות הַבָּאוּת Όπυ‏ * אָמָן : 


ων 
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נפשףּ * וּרְדֶרז מן הַצֶלִיבָדק  :‏ )19 ג רְאשִי הכּהָנִים זג 
צְחַקוּ ל1 בְקְרְבֶּם עם הַפּוּפְרים לאמר יחושיע אֶתדאַמָרִים: 
ונַפָשוּ לא 0ב להושיע : \ ΠΠ‏ ירד גָא הַמָשִים Πο‏ 
ΤΝ)‏ מן הַצֶלִבָה י וְנְרְאָה וְנְאָמִין * Ὁ)‏ הַמוקעים אֶתוּ 
חרפו אתו : = η‏ בשָעָה הַשָשִית וְחשָך הָיָה על - 0 
הָאָרֶץ עַד הָשָעֶה ΠΠ‏ ויהי בַשָעָה הַתְּשִיעִית * 
וִיקְרָא ישוע בְּקל ὑπὸ‏ לאמר * אֶלְחִי κου πο‏ שבַקְתָּנָר * 
πώς‏ מִתְרְנֶּס * אלו ΠΡ ὧν‏ עַבְתּנִי : = וְאֶחָדִים ο‏ 
ου ο Του‏ כְּשְמְעַם πρι τον‏ אל אלִיהוּ הוּא קְרָא : 
Υ‏ אֶחָד ο‏ סְפוּג חמץ וישימָהוּ על ΙΡ‏ וישקהו % 
לאמר * הנִיחוּ נִרְאַהדְנָא אכש יבא ΑΠ‏ לְהוּרידהוּ : 
ΡΜ‏ ישוע בְּקוּל בָּדוּל ΙΑ‏ ותקרע ΓΙ919‏ הְהִיבָל ‏ 
ο‏ ל  : που‏ רא שַר-ְחַפַאֶה 11Ο ους‏ 9 
כִּי η τν Πρ‏ וַיאמַר * אֶמְנֶס בָּרְקָאֶלְהִים הָיָה הָאִיש 
ΠΠ  : ΠΠ‏ נָּכם נָשים הָרואורת מַרְחוק + וּבִינִיחָן ₪ 
ΠΟΠ‏ מָרים הַמַנְדָּלִית * וּמִרְים Ὁὰ‏ יעקב הקטן וְאָם יוסי 
ושלמית : ְהַּה הָלְכוּ אַחָרְיו ΠΙΑ‏ בַנָלִיל וַתִּשָרְתְנָח α‏ 
אתו * נַּם אֶחָרוּת רבות ον‏ עָלוּ עָמוּ ְרוּשָלְמָה 1 והי ο‏ 
בֶעָרֶב יוכם ση ΠΠ‏ עָרֶב הָשִבֶּת : ויבא ΠΟ)‏ 
ΠΡΙΝ‏ יועץ נִכְבַּד ‏ * אַשָר נגּם הוא חִכָּר לְמָלְכוּת 
האלהים < וִמְלָא לבו לְבוּא אֶל פִּלְטוּס ולשאל ΠΛ ΓΣ‏ 
ושוּע 1 ויתמה ον «Πρ * πο 139 "3 Ό ους‏ שר 4 
הַמָאֶה + וַישְאָל אתו ον‏ כַּבֶָר מַת ον»)  :‏ יָדַע מן-שר" 46 
ΠΡ ΠΕ Ισ * ΠΡ‏ אֶל יוסף : = ניקן סֶדין + ΠΠ‏ 
ועט בַּסָדִין ΠΟ:‏ בַקְבֶָר אֶשָר הָיָה חָצוּב בַּסְלע + וינל 
138 על פַּתַח Παπ {πρ‏ מָרִיס לית וּמַרְיָם ז4 
אַם יוּסִי πώς‏ הוּשם שֶם : 
טז 

יָתִי כַּאַשָר ΠΠ‏ השבֶּת * ΠΡΙ‏ מָרים הַמַנִצְּלִית ז 
το 2]‏ יעקב ושלמית בְּשָמִים לבוא לחֶנט אתו ; 
ΠΗΡΞΨΠ)‏ קר בְּאֶמָד לשַבֶּת * וְִּבאנֶָה אֶל הַקְבָר כְַּרח 2 
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2 אל וּלְבַשָר אתף אֶתדאַלֶָה : וְהִנָּה תַּאָלֶס * ולא תוּכָל 
לְדַבָּר * עַד ον πο ών ο‏ + וען לא הָאָמַנְתָּ לדברי 
ΨΝ αι‏ )870 בְעְתֶּם : ον ΙΔ‏ אֶל זְכְרְיָהוּ * וַיִתְמָהוּ 
גג על הַתַמַהמְהוּ ָּהַיבָל : וּבְצָאתו לא יַכל לְדבָּר אֶלִיהֶם * 
וַיִדְעו. כִּי מַרְאֶה רְאֶה בהל * וירמז לה ΑΥΤ]‏ נאָלֶס : 
4 ויהי בְמֶלאת Ίο‏ עַבדְתו ' ל אֶל τ 1Π‏ וַתָּהָר אֶלִישְבַע 
אֶשָתו ΠΝ‏ היָמִים הָאַלָה * וַתִּתְַבָּא תָמָשָה חָדָשִים 
Π99 198 ΙΟ ₪‏ עָשָה לִי יְהנָה בַּיָמִים אָשָר ΠΝ‏ בי * 
₪ לְהָסִיר ‏ אֶתדחָרְפַּתִי מִקְרֶב אַנְשִיכם : υπ υπ‏ 
שלה הַמַלְאֶך η‏ מָאֶת ΕΠΟΝ‏ אֶל ער הַגְלִיל πρ‏ 
זז נֶצָרֶת :| אֶל עַלְמָה מָארְשָה Ον‏ * וּשמו יוסָףּ מָבִּית 
8 בָּוִד * ושם הָעַלְמָה מַרְיִם : = ויבא אַלִיהָ הַמַלְאך ΕΠΟΝ‏ 
ου)‏ לְךּ אֶשֶת חָן * יְהוָה πουν‏ * בָּרוּכָה אִתּ בַּנָשִים : 
ΙΡ] ΝΠΙ 29‏ עַל πα‏ * וַתּאמַר בְּלְבָּה' י מָה הַבַּרְכָה 
ΠΝΙΠ 0‏ :. ויאמַר אַלִיהָ הַמַלְאֶדּ * אֶל תִּירְאִי מָרִיִם * כִּי 
גג מִצָאת ΙΠ‏ 3 אֶלְהִים | וְהִנָּה הֶרָה τὰ‏ בַּן * וְקְרָאת 
2 שָמו ישוע : |הוא ο Πο‏ * וּבְְְעָלְין יקְרָא לו > וְנְתַן 
לו יְהוָה אלקים אֶת-כַּסָא דוד אָבָיו : - προ‏ עַל בִּית 
4 עלב ΠΙΑ" ον‏ אִין קץ : וַתאמָר מְרִיָם אֶל 
πι 5‏ י אִיכָה ΠΙΠΠ‏ זאת וְאָנכִי לא יָדַעָתּי איש : = ויען 
הַמַלְאָךָ וִיאמַר אֶלִיה ' רוּח הַקְדֶש יבא עָלִיִדּ * וּנְבוּרַת 
עליון תְּסכךּ על ' 12 הקדוש πο‏ לד מַמַךּ 3 
26 הָאֶלהִים ΑΠΡ‏ לו :- וְהָגָּה קלישמשו מוּדַעַתִּךּ הרה נָּם 
היא 3[ בְּזְִנָתָה י πῃ‏ הַתדְש הָשָשִי ων πο‏ נִקְראֶה 
τν 17‏ כִּי לא Ν3)‏ כָּל-בָּבֶר מָאֶת הָאֶלהים : ותאמר 
ππθυ Πρ * 819‏ וְהנָה + יָהִי לי כְדְבָרְדּ * וילך הַמַלְאֶך 
ΠΠΝΟ 9‏ : וַתְּקֶם מִָיִם 3 Ὁ‏ הָאֶלָה ' ΠΠ ΠΠ ΠΡΙ‏ 
9 אל עִר יְהוּדֶה :| וְתָּבא אל בּירת זְכַרְיָהוּ * ותשאל 
4 לְאלִישָבַע לשלוכם :+ η‏ כָּשָמע אֶלִישָבַע אֶת-שאֶלַרז 
שלוּס מִרִיָם * ויפ הָעוּלֶל בְּבֶטֶנָה * וַתִּמָלָא ΛΥΩΝ‏ רוּחַ 
₪ חַלְדָש  :‏ וַתִקְרָא בְּקל 2112 וַתּאמָר * בְּרוּכֶה ΠΝ‏ בַּנָשִים ' 
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א 
וע "ων‏ שָלְחוּ 931 אֶתיָדס 31Η 9 Τη‏ ו 
ων‏ מְלָא נִמְלָאוּ בָנוּ :| כְּאֶשָר מְסָרוּלָנוּ מָרַאשִית ο‏ 
πώς‏ בַּעִינִיהֶם רְאוּ ση‏ מְשָרְתִי הַדְּבֶָר τς‏ וַיִיטָב ג לי ' 
אַשַר חֶקְרְתִּי ΠΠ‏ אֶת הפל מְרָאשִית "31332 πό‏ כַּסָדֶר 
תְאוּפילוס הַנְּבִיר : = ο‏ תדע אֶתקשָטָ הַרְּבְרִים «ΕΝ‏ 
לְמַדְתּ בָהֶם  :‏ ויקי בִּימִי הורודוס מֶלְך יְהוָדה כּהֶן אֶחָד * + 
וּשמו זְכַרְיָהוּ י מִמִשְמָרֶת אָבִיֶה * וְאֶשָתו מִבָּנוות ΠΕ‏ 
που‏ אֶלִישָבַע  :‏ וִהָיוּ שָנִיהֶם ציקים )9 אָלהִים 6 
ַיִתהָלְכוּ בְתָמִים בַּכָלדמִצוּת וחקי ΠΠ‏ : = )1 לא הָיָה ז 
לְחֶם > כִּי אֶלִישָבָע עקרה * וּשָנִיהֶם בָּאוּ 3 η | : Ὀ‏ 
1233 9 אֶלהים 99 מִשָמַרְתּו : | ויהי גרלו ης‏ 
ΠΟΠ‏ לְהַקְטִיר קטרת בּבאו אֶל הִיבָל יְהנָּה 1 וְכָל" טו 
η, Ὃπ ου 9η‏ 1113 בָּעֶָת הַקטרְת : ורא 
τών‏ מְלְאַך Ίο ου ΠΠ‏ מִזְֶבַּח הַקְטרֶת : ον‏ 12 
זְכַרְיָחוּ )15 ΠΡ} ΠΟΔΙ‏ 0 | וַיאמָר 12 הַמַלְאָדּ 
אֶל ΝΤ‏ זְכַרְיָהוּ * πρ) ο‏ לד υπ)‏ .. 
תָּלֶד τὸ‏ 13 * וְקְרְאתָ שמו Πο) τ υπο‏ וניל יְהיָהדלְך *+ 
Ὁ 3]‏ ישְמַחוּ להולרו κας‏ והות דוט" 3 יְהוָה * זו 5 
וְשָכֶר לא ΠΠ‏ ויִמָלָא רוח הִַקְדָש 93 1913 מו : 
וְחָשִיב רַבִּיס 3 יְשְרְאֶל ὃν‏ יְהנֶה אֶלְהִיחֶם :| והוא 5% 
ִתְהַלְךּ 1997 בָּרוּת וְנְבוּרֶת אַליָהוּ. י לְקָשִיב )3 אָבות 
על בָּנִים * δη‏ לְסָכְמַת הַצִִּיקים > לְקָבִין עם נְכין 
ΙΟ 1 πρ‏ ]115 אֶל הַמַלְאֶךּ ' בַּמָה אֶדָע זאת * כִּי ₪ 
אָנִי זקְנְתִּי * ΠΧ]‏ בְּאֶח בַיָמִיס : וען הַמַלְאֶךּ 9 
που ης 19948 "ΤΝ‏ לְפָּנִי אלהִים ' וְשִלַחְתִּי 370 
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פָּחָד :| בְּחֶסֶד וְצְדֶק )199 כָּלדמִי ΠΠ] το‏ ה8ַלָד 
Ν 32‏ עליון תּקְרָא ο, ο‏ הו 90 יְהוָה לְפָנוּת ְּרָבָיו : 
% לְתֶת לעמו Πιό ην‏ ִּסְלִיחַת חֶג טאתִיהֶם :| בַּרְחָמִי 
"ΠΟ ΠΙΣΠ 1ο‏ אָשָר Ἴρο‏ אתָנוּ בֶם ΕΙΡ ΠΟΠ‏ : 
απο‏ ִיוּשָבִים בחשך וצַלְמָוֶת י לִישֶר אֶת הרנלינף 113 
90 שלום :| 1 ΡΙΠΠ μη‏ בֶּרוּחַ * ויָהִי בַמְרְבָּר עד Ὀἳ‏ 
הְַַאַתו אֶל ΝΤΟ)‏ : 
ο)‏ 
αι‏ וִהִי בי הָהֶם κ‏ דבר הַקִיסֶר אונוּסטוס לְהְתִיְחש 
2 כָּל-הַתְּבָל : וְהמִפקד ΠΠ‏ הָיָה הָראשון 9 קוּרניוס 
3 משל אַרם = הלכו בָלֶם ְהַתְיְחָש איש איש אֶל ער : 
4 ויעל נַּס יוסֶף מִן הַנָלִיל * מָעִיר נִצָרַת + אֶל יְהוּדָה ' 
לְעִיר בָּוָד הַנִּקְרְאת בִּיתלָחֶם * כִּי מַבֶּית בָּוִד που)‏ 
5 הָיָה : λεν,‏ עִם מְרְיָכם מָארְשָתו י וְהיא ΠΠ‏ : 
η ὁ‏ בָּהיוּתֶם שַם ' ο.‏ ָמִיהָ ְלַרַת : וִתָּלָד אֶת-בָּנָה 
הַבְּכוּר * ΟΠ) ΠΡ)‏ אתו בָּאָבוּס * בִּי לא Πο‏ מָקוּם 
₪ לָהֶם 13 : - η‏ רעים בְּאָרֶץ ההיא לנִים בַּשָדָה ' 
ο‏ וְשמָרִים ο.‏ עַדְרִיהֶם ο) πκορ Πρι : Πρ‏ 
נִצָב עִלִיחֶם * ּכְבוּד יְהוָה 33ο Πὸ‏ לְהֶם * וַייראו יִרְאָה 
10 נְדוּלה : ואמָר οπών‏ הַמַלְאֶדּ י אל תִּירָאוּ כִּי הַנָנִי 
1830 אֶתְכֶם שְמַחָה גְדוּלֶה  ΠΠ ΕΝ‏ לְכָל הָעַם : 
δη‏ יָלד לְכֶבם היוס מושיע בער η‏ * וְהוּא πυρ‏ 
ג הָאָדוּן : = ΠΠ‏ )99 הָאוּת * תִּמַצָאוּ הילד מַחְתָּל וּמוּשֶם 
ι:‏ בָּאָבוּס : וּבְאַחַת הָיָה ον‏ הַמַלְאֶ המון καν‏ הַשַמִים * 
4 הַמְהַלְלִים אֶת-הָאֶלְהִים לאמר  :‏ כָּבוּד לָאלהִים בַּמְּרוּמִים * 
ΟΙ)‏ על הָאֶרֶץ * וְרְצוּן לְאָנָשִים : = וָהִי כְּאַשָר עָלוּ 
הַמַלְאָכִים מַאִתֶּס הַשְמַיְמָה * ΥΣ‏ חָאָנְשִיס הָרְעִים איש 
אֶל ΤΠ]‏ * נַלְכֶה-נָא עד בִּיתלָחֶם וְנִרְאֶה אֶתַהַבְּבֶר הַוָה 
₪ אַשֶר הָיָה ΟΝΤΩΝ‏ הודיע לָנוּ ΠΟ  : Πο‏ וילְכו 
ΤΑΨΙ‏ אֶתמְרְיִם ΠΠ) * ΠΟ ΠΒ)‏ מוּשָם בָּאָבוּס ; 
לי ָאו ויודיעי ΤΟΝ. παπα‏ נָאָמַר ρα ΟΠΩΝ‏ 
7 
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וברו פרי κο  : ος‏ לי זאת לְבוּא νὰ‏ אָם אֶדנִי + 40 
3 הַנָּה בְּהִיוּת קול שָאֶלְך לְשלוּם בְּאָנִי * ויפזז μυ‏ 
בְּבְטָנִי ών] = : ΠΡ‏ הַמַאָמָנֶת כִּי יָמְלָאוּ דִבְרִים אֶשָר 6 
נאָמָרוּ ΠΠ 8 ο ον‏ :| וַתּאמַר מִרְים * ΠΟΤΟ‏ נָפְשִי 6 
אֶתדיְהוֶה ΠΠ)  :‏ בָּאלהִים משיעי :| כִּי הבִּיט «ην‏ 
עָנִי Ίππο‏ כִּו הִנָּה מָעַתֶּרז יְאַשָרּנִי בְלְהַרּורוּת : 

πουν ΓΗΣ) 3‏ לי הַנְּבּוּר ' וקדוש שמו : ποπ]‏ עַל {ΤΝ‏ 
η τη‏ : גְּבוּרות עָשָה η‏ * פַזֶר נָּאִים בַּמזְמות σι‏ 
ον,‏ :| הוריד גַבּוּרִים מִבְּסְאורת + וּשִפָלִים הְרִים ο:‏ 
הַשָבִּיעַ רעביס טוּבוּת ‏ * וְאֶת עְשִירִים שלח ריקם :5 
ΝΤΑ ΡΙΠΠ‏ עברו לְזָכֶר 13η Πω : πο‏ 
לאָבוְתִינוּ ' לְאִבְרְהֶם לעי עד עולם : - 3 עַמָהּ מִרְיִם % 
λα‏ אֶל בִּיתָה : κυρ]‏ עַת 9 
אֶלִישָבַע ο) * Προ‏ בֶּן :| וישמעוּ Που)‏ וּקְרבֶיחָ כִּי 5 
ΠΠ‏ יוה אֶתדחַסְו יה י ושמַחוּ ΠΠΝ‏ :- וִהִי 9 
ביום הָשָמִנִי ויבאו לְמוּל μμ ης‏ * ויקְרְאוּ אתו Ευ‏ 

אָביו זְכְריָחוּ + וַתִּעַן אמו וְתּאמָר * לא כן כִּי ΠΙΟ‏ 6 
דא לו Πολη  :‏ 8 אִין אִיש בְּמְשָפַּחְתֶּ 9 
אַשַר קרא לו Νο 1 : ππ οὐ‏ מה-יחפץ 6 
לְקְרוא לו : παν‏ לוח * ΠΠ‏ לאמר * יִחֶנָן Ίου‏ * 6 
וַיתמָהוּ כָלֶם Ὢ ΠΠ  :‏ וּלְשונו פְּתָאם * ויִדַבָּר ויִבָרְךּ 6 
אֶת הָאֶלהיכם. | וַתּהִי ου 19) ΠΑΝ‏ מִסְּבִיב ‏ * 6 
ויִסְפְּרוּ כָלְהַרְּבָרים הָאֶלָה בָּבָל חַר והוּדה  :‏ וְכָל-חַשמְעִים 6 
שמוּ עַל לְבָּם לאמר" מה ΠΠ μη πι‏ + וַתּחי יָד יְהוָה 

7 ויִתִנְבָּא לאמר‎ ΤΡ Π יפלא 121 אָבִיו‎ : ου 
6 : | כִּי פקד 119 אֶת-עַמ1‎ ο κο ברו יְהוָּה. אֶלְמִי‎ 
% 39 μαι עַבָדוּ :| כְּאָשָר‎ η Πας ושע לָנוּ‎ Τρ ורס‎ 
נְבִיאָיו הקדשִים אֶשָר מָשַלֶם הַמָה : - יְשועָה מִאיָבִינוּ ז‎ 
2 וְלזְכּוּר‎ ΠΙΑ ומיד כָּל-שונְאִינוּ :| לעשות חֶסָד עַם‎ 
3 אֶתבָּרִית קדשו * אֶתִהַָשבוּעָה אַשֶר נשבָּע לְאָבְרְהֶם‎ 
2 933 1139 ΑΝ מִידִי.‎ μη : אָבינוּ לְתַת לְנוּ‎ 
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ΤΝ 6‏ וְאָמ1 ΠΟ)‏ בָשָנֶה יָרוּשָלְמָה בְּחג הַפֶּסַת η  :‏ בָן- 
3 שִתִים עָשָרָה שָנָה * ויעלו ירו πουν‏ כְּדַרְךּ ΠΠ‏ : ]2 
הַיָּמִים וישבו * ΠΠ‏ ישוע הַיְלֶד בִּירוּשָלֶם ולא ידְעוּ יוסף 
ΠΠ 1 18Ν] ₪‏ כִּי בְארְחָה הוא * וילְכוּ 119 יוכם 
> ויבקשָהוּ בַקְרוּבִים וּבַמְיִבְּעָם Ιλ)  :‏ לא מְצְאָהוּ וַישָבוּ 
6 יַרוּשָלְמָה ללד ויהי אַחָרִי ο‏ ָמִים + ויִמצְאוּ 
אתו ַּהִיבָל יושָב בַּתוךּ הָמוּרים י וְשומָע אתַם ושוְאֶל 
לְחָכם : וִתַמָהוּ כָלדהָשמָעִיכם אתו % תִּבוּנָתוּ וְעַליז 
4 תשוּבתָיו  :‏ וַישָתּוּמְמוּ בְרְאתֶם אתו : וַתּאמָר אֶליו אמו ' 
3 מהזזאת עָשִיתָ לָנוּ * ΠΠ‏ אָבִיף δι‏ בקשנוּףּ בַּמַרַת 
₪ רוח : πο‏ אלִיֶם * לָמָה בִּקְשְתֶם אתִי * הַלא יְדְעְתֶּס 
το‏ 3 עָלִי לְהיות בָּאָשָר Πλ‏ :| ולא הַבִינוּ אֶת-הַדְּבָר אֶשָר 
ει‏ 131 אַלִיהֶם η  :‏ אִתֶּם ויבא אֶל נְצָרַת * וַישְתַּמָּע “πο‏ 
Που) 198] 2‏ אֶת כָּל 3Η:‏ הָאֶלֶה בְלְבָּה + Πο‏ ישוע 
הָלוּך ὑπ‏ בְּתבונָה וּבְקומָה וּבְחַן עַם אֶלהִים וְעִם אָנָשִים : 
נ 

ו ובְחָמָש עָשָרָה שָנֶה לְמָמָשָלֶת טִיבָריּם הַקִסֶר 1931 
ֶּנְטיוס פָּלְטוּס ΠΠ‏ יְהוּדֶה * וְהוּרודוּס שר λα‏ וּפִילְפוּם 
אֶחִיו שָלִיט אֶרֶץ ΙΟ πο‏ וְלוּסְנְיָה: שר אֶרֶץ אָבָל : 

ἨΠὴ‏ ְִיפָא פּהָנִים נָּוּלִים * הָיָה דְבר אֶלִים א וסנ ב 

3 זְבַרְיְהוּ בַּמִּדְבָּר : = בא 19979 ורוּן * וִקְרָא אֶרתד 

4 בַּפְּטִיסְמַת הַתְּשוּבָה ΠΠ ΟΡ‏ חִטָאִים : כִּכְּתוּב 1903 131 
ישָעִי הו הַנָּבִיא לאמר י קול קירא 19193 118 דרך יְהוָה * 

5 ישָרוּ מִסְלוְתָיו + 1239 .. ολ‏ הַר וְנְבְעָה ο‏ 

> וְהָיָה הָעַקֶב למישור * וְהֶרְכְקִים בקעה : וְרְאוּ כָל-בָּשָר 

τος τν אֶל הַהָמוּנִים הַיוצָאִים‎ ο |: ΕΠΟΝ ΠΙΟ ΩΝ ; 
ὕππῃ 99ο ΠΠ מִי הגרה אֶתְכֶס‎ ΠΗΡΕ מִמָנוּ > ילְדִי‎ 

9 הַבָּא :א )1 τὸν‏ פֶרִי נָאוָה לתשוּבֶח * ]0 תְּחָלוּ לאמר 
930923 יש לָנוּ אָב אֶתהאַבְרְחָס * כִּי אָנִי Ον‏ לָכָם * כִּי 

| 9 וכל אַלחים ְהָקים בָּנִים ְאַבְרָהֶם 1 הָאָבְנִיס ΠΝΠ‏ : וְנִם 

135 חוּשָס הגרון על שש הָעצִים :120 ָּלדעץ אָשָר 1928 
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4 אֶלִיחֶם‎ 1198) ων כָל-הַשמָעִים עַל‎ ΠΩ τς ΠΠ 
19 ' שָמָרַה אֶת ל -הַרְּבְרִים הָאֶלַה‎ Όσοι : הַרְעָיִם‎ 8 
20 ְיְהַלְלוּ אֶת‎ 1133) ΟΠ וַתִּהָנָה בָם בַּלִבָּה : וִישָבוּ‎ 
וְאֶשַר רָאוּ * כְּאָשָר נָאָמַר‎ ου עַל בל -אַשַר‎  םיִהלֶאָה‎ 
' וְבְאָשָר מָלאוּ שמונַת הִַיָמִיס לְמוּל אֶתדהַיָלֶד‎ : οπὺν 
ορ מן המלא בַּטָרֶס‎ Αρ) שמו ישוע * כַּאָשָר‎ ΝΠρη 
2 וּבְמְלאת יִמִי טָהֶרָהּ כַּתוּרַת משה * ויעלוּ אתן‎ : 1933 
23 יְהוָה > כִּי‎ ΠΠ לְהַקריב ליהה | כַּבַּתוּב‎ προ 
+ רְחֶס קדְש יְקְרא ליהוָה :| |לעשות זָבַח‎ πο 905 
יהוָדז * שתִּי תורים או ענו בָּנִי‎ ΠΤΙ ְּאָשָר נְאָמַר‎ 
* איש הָיָה בִירוּשֶלבם וּשמו שמעין‎ Πρ  : ונד‎ 
η * וְרָאִיש הַהוּא צִַּיק וְחָסִיד וּמְחִבָּה לנָחָמַת ישָראַל‎ 
< הַקְדָש בִּי לא יַרְאֶה‎ ΙΤ עליו רוּחַ הַקְדֶש : ינלה לו‎ 
 דיָּב ובא‎ τς יִרְאֶה אֶתדמְשִיחַ יהוָדק‎ ον עַד‎ ΓΗΣ 
הַרוּתַ אֶל הַהָיבָל ' ויביאוּ אָבָיו וְאָמו אַתהַיְלָד ושוּע‎ 
לעשות לו כָּפִי הַתוּרְה : וִשָאָהוּ בַזְרעוּתָיו * ויַבָרְך ג‎ 
2 אֶדנִי תשלח אֶתְעַבְרְּ‎ πιω | + אֶת-הָאֶלְהִיכם ו‎ 
אָשָר הְכִינתָ וג‎ τν כִּי ישָעף רְאוּ‎ ΠΡ בּשָלום‎ 
2 לפנו כָּלְהָעַמִים :| אוּר ְחָאִיר. אֶת-הַנוּיִם * ולְכְבוּד ישְרְאֶל‎ 
9113 τὴ וַתְמָהוּ יוסף ואמו על הַגָאָמָרִים‎ ποὺ 
שָמָעין * וַיִאמַר אֶל מָרִיִם אִמו י הנה הוּא יוּשס‎ ΌΠΝ 
5 וְגֶם‎ : ΠΟ לִמַבָשל וְלְַתַקוּמַת רַבִּים בּישָראֶל : וּלָאות‎ 
: ְּנפָש תָעבור חָרֶב ' לְהַתְגּלוּת מַחְשָבוּת לבות רבִים‎ 
8 ΝΑ חַנֶה הַגְּבִיאֶה בַּת פְנוּאָל לְמַטָה אֶשָר י וְהַיא‎ ΠΠ) 
: שָבַע שָנִים מִבּתוּלְיחָ.‎ πα עם‎ ΠΠ: בַיָמִים רַבִּים‎ 
מן ע‎ Πο אַלְמֶנָה בַּת שָמונִים וְאַרְבַּע שָנֶה * ולא‎ ΠΠ] 
3 ללה ויוּם : וַתִנָּש‎ ΠΡΩΙ הַהִיכָל * וַתִּעָבד בְּצוּמוּת‎ 
בָּעַת הַהָיא * וַתוּדֶה אֶת-יְהוֶה * וַתִּדַבָּר עליו 2390 מִחָבִּי‎ 
ο אֶת דהַפל 93 תורת‎ 19 κ) | τσ 3 ΠΣΡΗ > 
ολη וינל‎  : נְצֶרֶת עירֶם‎ ὃν ושָבוּ חַנָּלִילָה‎ * πάν 
α ויהי ו לו חן אֶלְהִים 1 ויעלו‎ ΠΟΠ ο ' בָּרוּתַ‎ ΡΙΠΓ 
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₪ בְָּרְאַבְרְקֶס ΠΒ"‏ בְֶּנָחר : בְּרְשָרוּג ' בְָּרְע * בָּןך 
θα‏ בֶּרְעַבֶר * בְֶּשָלַח : ΠΡΙ‏ בְּרְאַרְפַכְשָד * בֶּך 
שם י πι’‏ בֶּרְלְמְדּ :| בְּרְמְתוּשָלַח * בְְְָּנוּך * בֶּיָרָד ' 
א בָּרְמַהֶלַלְאל * ΡΕ‏ בֶּרְאָש * בֶּרְשת * בְּרְאָדֶס ' 
בְְּאֶלהִים : 
ד 

וישוּע מָלָא רוּח חַקְדְש * וישָב 19 ΙΤ‏ וִיוּבָא בָרוּתַ 
2 הַמִדְבָּרֶה ΠΟ  :‏ מן הָשָטַן אַרבָּעִים יום * וּבַיָמִים הָהֶם 
3 לא אבל מָאוּמָה + ויהַי בְכְלוּתֶס וַיַרְעָב  :‏ ואמָר σον‏ 

הַשָטַן * אִם בְְְּקָאֶלהִים אַתָּה * ΙΩΝ‏ אֶל הָאָבָן הַזאת כִּי 
ΠΠΠ 4‏ לְלְחֶם : = ויען אתו ישוע לאמר * כָּתוּב בִּי לא עַל- 
5 הַלְחָם ΠΠ) ον‏ הָאֶדֶם * כִּי עַל כָּלְּבָר ποσόν‏ : ויעלהוּ 

הַשָטָן אֶל ΠΛ}:‏ * וַיַרְאָהוּ אֶת בַּל-מַמִלְבות התבל בַּפַתַע : 
1Ο ΙΩΝ 6‏ הַשָטָן * אַת-כָּל הַמְמשָלוּת. הָאֶלֶה וְאֶת-כָּבוּדְן 
πο ΙΩΝ ;‏ י בי לי ΝΟ * ο‏ אֶחָפץ אֶתְּנְהוּ : | 137 אִם 
ΠΟΠ 3‏ )9 לָף תַהְיְנָח ΤΠ‏ ויען ישוע «ΜΑ ΟΝΗ‏ 

סור מִפָנִּי הַשָטֶן י כִּי כָתוּב * לִיהנָה ΙΑΝ‏ תִשְתּמָוָה ' 
ο‏ ואתו 1132 תְעָבד ΑΠ  :‏ יַרוּשָלְמָה * ΤΡ‏ עַל 

η)5‏ הַהִיבָל ΙΟ):‏ אֶלִיו * ον‏ 3 הָאֶלְהִים אַתָּה * הַתִנפָּל 
1ο‏ מִזֶּה πρὸ‏ | 3 כָתוּב 9 ην) 2 ΟΡ‏ לף לשָמָרֶךּ : 
. על ַּפִּם שאנ 19 תנוף ανα‏ רנ : μη‏ ישוּע וִיאמַר 
ּ אֶלְהָיף  :‏ וְכְאָשָר η‏ 
4 השטו ο‏ הַמָפוּת. + ויסר ממָנו עד לעת' | וישָב ישוע 
5 בָנְבוּרַת הֶרוּחַ הַנֶּלִילֶה * νου‏ יָצָא בְכָל -הַבַּכָּר δρυ  :‏ 
6 בְּבָתִי כְנְסְיוּתִיהֶם 11331 כַלֶם : 3 אֶל ΠΜ)‏ בַּאָשָר 
הָיָה אָמוּן * ויבא אֶל בִּית-הַכְּנְקֶת בּיוום הָשַבֶּת בָּמָשָפָּטו ' 
ויקם לקרוא  :‏ וִנַּתְְ-לו ספָר ΜΟΥ‏ הַנָּבִיא * ΠΠ‏ אֶת- 
ΝΝΟΣ * Ἴ9δη‏ אֶתהַמָקום אָשָר נכְתָּב שָם לאמר : | רוח 
יְהוָה עָלִי * יָען πο‏ אתִי νο‏ עְנָוִיס * שַלְחָנִי לחָבש 
לנשְבּרִי-לב לקרא לְשְבויִם בְּרוּר. ' ְלפְקוַּ ον‏ עוּרִים * 
פו וּלְשָלַח רְצוּצִים תָפָּשִים :| Πρ πρ‏ רְצוּן לִיהוָה : 
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עשָה פָּרִי טוב ΠΡ)‏ וושֶלְךּ υΝΠ ο‏ 1 וִשְאַלו אתן 10 
הַחָמונִים לאמר * πόνο πο‏ אָפוּא  :‏ ויען וַיאמָר אֶלִיהֶם 
אֶשֶר לו 1η) ΠΊΣΩ3 ου)‏ לַאָשָר Ν‏ לו * וְבַן יַעַשָה ορ αν‏ 
אַכָל : = ויבאו נַם מוכקיס לְבַפטָז ΡΜ:‏ אַלְיו * רַבִּי מַהד ו 
ַעַשֶה : וִיאמָר אלִיהֶם ' + אֶל תִגְּשו יותֶר מַאֶשָר Ἴρρ)‏ ... 14 
וישְאָלו אתו Ὁ)‏ אַנְשִי הַצְבָא לאמר * «πο Πο πο)‏ 
ִיאמָר אֶלִיחֶם * ον‏ תרְגִיזוּ אִיש * ולא תְעַשקוּ י יעטק ' 
לָכֶם מַשָבּרְתְֶּם  :‏ ויהי הָעֶם כַּמְחָכִּים וַיאמְרוּ כְלֶם בְּלְבּוּתָס 5 
על μὴ‏ האם הוּא הַמָשיחַ  :‏ ויען יוּחֶנָן וַיאמַר ְבָלֶם ' 198 16 
אָנכִי 19939 אֶתְכֶם בַּמִים * אָבָל יָבוא גבּור 319 πολ‏ 
שרוך נְעָלִיר ΠΠ Πρ‏ * הוּא )1293 אֶתְכֶס בְּרוּחַ הַקְדֶש 
ΝΤ‏ אֶשר מִזְרהוּ Τα‏ * ושהר יטקר אֶתנָרְנוּ * וְיָאָסף ז 
אֶתחַרְּנֶן אֶל אַסְמו * η όν ΥΠ ΠΝΙ‏ בְּאֶש אֶשָר לא ΠΑΣΠ‏ : 
ונס ΠΙΤΠΝ‏ רַבּוּת ου‏ אֶתקָעַם בְּבַשָרו : והורודוק 1 
טַשָררְבִּיס הוּכַח 11192 ον‏ אודות הַירודיאֶס אֶשֶת פִּילְפוּס 
אֶחִיו * וְעַל-ְכָּלִהָרָעִית אֶשָר עָשָה הורורוס : ΠΟ‏ נָּם ע 
אֶת-זאת ὃν‏ -פל * וַיִסְגָר אֶתדיוּחֶנָן δρυ‏ : ויקי פַּאָשָר וג 
κ ο‏ 
וירד רוח הַקְדֶש עָלָיו בּדמוּת ΠΡ ΠΙΑ‏ ויְהִי קול ο‏ 
ού‏ לאמר * Πα‏ הוּא בָּנִי τὸ‏ בְך רְצִיתִי := ויהי 
ישוּעַ בְּהָחַלוּ 33 -שלשים שָנָה י וַיִהִיִפָאַשָר נחְשָבבְָּדְיוסַף . 
בְּעַלִי := בֶּרְמַתֶּת ' בֶּן לוו ' ]19 | 513 יבֶדיוסף < 
בּימַתתְיָהוּ * ΤΟΝΙ‏ בְְּנְחוּם * ΟΠ‏ 3119 2 25 
בְְֶּמְחָת * בְּרְמַתִּתְיָהוּ * בָּרְשמְעִייבִָּיוסף * בִָּיהוְדֶה :0 
בְִּיוְחֶנָה * ΑΟ‏ 1313" בָּרְשְאַלְתִיאָל * ΙΒ‏ : ע 
329113" בְְּאָדִּי * בָּקותֶם ו ברער= τε‏ : 
יוסי + בְַּרְאָלִיעָזֶר ΟΙ‏ י בְֶּמְתֶּת + בֶּרְלוי: בָּךְשמָען ' 
Βρόν 113 ΠΟ ΤΙ  ΠΤΠΟΙ3‏ : 213 ₪ 1 
מִינָן * בְָּמַתְּתָא ' ΙΙ‏ בְָּדּוִד : | בְִָּישי ' בְֶּעַבָד ' 
בְּבּעַו ' בָּרְשַלְמוּן * ποπ‏ בְּרְעַמִנְדֶב * בְְּאָרֶם * % 
בְְּחֶצֶרון ' בֶּרְפֶרֶץ * בְּרְיהוְדה : בִֶּיְעַקֶב ' בְֶּיְצְחֶק * % 
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הַבָיאוּם ο‏ וישם אֶתיָדָיו עַלדְבָּלדאֶחָד מַהֶם ויִרְפְּאָם : 
αι‏ ונס שַדִים Ὁ 39 ΤΝ‏ צעקים ואמָרים * 198 πυρ ΠΠΝ‏ 
ב ְהָאֶלְהִים "1 בֶּם ולא נְתֶנֶם לִדַבָּר * כִּי יָדְעוּ כִּי κ‏ 
ΠΨΙΡΠ ₪‏ : = וְקיום אוּר ויַצָא πα‏ אֶל מקוּם חָרֶב * וַיִבְקשָהוּ 
הַהָמּנִים + ויבאוּ אַלִיו ΝΟΥ‏ בו לבלתו לָכֶת מַהֶם : 
ο] 4:‏ אַלִיהֶם "198 עָלִי ο.‏ אֶת זמלכוּת הָאֶלהִים נָּס 
₪ בַּעָרִים הָאֶחָרוּת * כִּי ον‏ זאת Ἠππον‏ : = וִקְרָא Πα‏ 
ΠΡΟΣ2‏ הַנָלִיל : 
ה 
ו | והי כַּאַשָר ΥΠ)‏ אתו הָהָמון לשָמוּע אֶת-ְּבַר הָאֶלהִים * 
2 והוא עָמַד על וד יָם כִּנָרֶת : וִרְָא שָתִּי אָנִיּת עומדות 
ΕΝ‏ " וְהוָּנִים עָלוּ ΠΟ‏ 193231 אֶת-הַמִכְָרִים : 
3 רד אֶל ΠΙΑΤΟ ΠΠ‏ | לְשמָען * וַיַשְאֶל מַמָנוּ 
לֶשוּט מְעַש מן ΠΡ‏ וישב 9 אֶת-הַחָמוּנִים 3/9 
4 הָאָנְיֶה  :‏ וּככלותו לְדְבָּר ο‏ אֶל νο‏ * שוטו נָא אֶל 
5 הַמּצוּלָה " ופרשוּ אֶת-מכְמוּרִיכֶם το‏ ויען 6 
וַיאמָר 10" אָדון עָמַלְנוּ כְּל-הַלִילָה ולא 1197 מאוּמָח *. 
י אָבֶל בְּדְבָרָ אֶפּרש אֶתדהַמַכְמָרֶת : = ויעשוּ כן וַלְָדוּ 
3 חמון ףּנִיבם רב * וקרע מִכְמַרְתָּבם'  :‏ 1 יָד. אֶל 
חִבְרִיחֶם אַשָר הָיוּ בְאָנִיָה הָאַחָרֶת לְבוּא ולעזיר אתֶם ' 
4 ויבאו וַיִמַלָאוּ אֶת-שְתִּי הָאָנִיוּת עד 13100 : וירא שמְעון 
פּטָרוּס * ויפל לְְכְלִי ושוע [יאמר * צַא מַאֶתי כִּי איש 
9 חטָא 948 קָאָדון : = כִּי תִמֶהון אַחְזְהוּ * וְאֶתבָּלאָשָר 
טו אתו * על לָכָד הְַּנִים אַשָר לְָכָדוּ : = וְכן נָּם יעקב η‏ 
בְּנִי זבָדי אַשָר הָיוּ חַבְרִי שַמעון * וִיאמָר ישוע ὃν‏ שמעון ' 
וו אַל תִּיְרָא * מָעְתָּה תלפד אָנָשִים  :‏ ויָביאוּ אֶתְאָנְיתִיחֶם 
₪ אֶל ΠΟΠ‏ )13 אֶת הפל וילכו η ΠΒ‏ בקיותו 
בְאֶחַת ΟΠ‏ * וְהֶנָּה איש מָלָא צְרְעַת ΝΤ:‏ אַתזושוע 
ויפל על פָּנִיו * η‏ לו לאמר י הָאָדון אָם תִרְצֶה תוּכָל 
πι : ΠΟ 1‏ אֶת-ידו )7 בו לאמר * רְצֶה אָנִי 
+ טְהָר י ο]‏ הַצָרְעַת מַמָּנוּ פְּתָאִם : }1 אתו לְבְלְתִי 
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ווגזלל ΟΠ ΠΕ‏ 19 לִמְשָרֶת וישב * ΠΟΠ)‏ עָלִיו )9 כל ο‏ 
אש בָּבִיתדהַבֶּנְקֶת : ὑπ‏ לאמר οπών‏ | 198 הַיום נְמְלָא οι‏ 
הַכָּתֶב ΠΤΙ‏ בְאֶזְנִיכָם : ויעידוּ עָלִיר ָּלֶס * וִַתַמָחוּ על רּבָרָי 2 
הַחֶן אַשָר יַצָאוּ 8 ויאמָרוּ + הלא זֶה בַּדיוסף : = ο)‏ 8 
אַלִיהֶם * Ον‏ תאמָרוּ לי אֶתדהַמָשָל הַנֶּה * הָרוּפָא רְפָּא 
ΠώΡ)ΠΝ‏ * אֶת-אָשָר ου)‏ כִּי נָהָיִתָה 923 ων ὉΙΠ‏ 

' לְכֶם‎ θὰ 9 אָמְנֶם‎ ΠΡ Ι ΠΠΤΟΙΒ Υ1Ν5 גם פה‎ 

כִּי αν ον‏ נַרְצָה בְּאָרֶץ מוּלדתו : = πρ ο)‏ ל - 
 ΠΟΝ3‏ אַלְמָנוּת רַבּוּת הָיוּ ΝΔ‏ בִּימִי אַלְיָהוּ * בְּהָעָצָר 
חשמים ְּמִשלש שָנִים וְשָשָה חָדָשִים * πα‏ רְעב גּדוּל «ο‏ 
קָאָרֶץ :| ולא שלח אֶלְיָחוּ לְאַחַרת מַהַגָּה * בְלִּי אָם 5 
צְרְפַתָּה אָשָר να‏ * אל ης ων‏ : וּמְצוּרְעִיִם 27 
רִבִּים הָיוּ בְיִשְרְאֶל בִּימִי אֶלישַע הַנָּבִיּא * וְאִיש מָהֶם לא 
טהֶר ο.‏ אִם )12 הָאַרְמִי | ִמְלְאו כַלס אֶשָר בָּבִיתד ‏ 
הַכָּנְסֶרת קְצַף * בְּשָמָעַם ΕΠΙ ΠΕ‏ הָאֶלָה : ויקמוּ 29 
ַיְַָּפַּוּ אֶל מחוץ לְעִִר * ΤΝ‏ אֶל ראש הָחֶר ων‏ 
נְבְנָתָה עָרָבם עָלִיו ' Πορ ον‏ : וְהוּא עָבֶר טע 
בְּתוּכֶם וילד : = Πα‏ אֶל כְּפַינְחוּם עיר הִגָלִיל * וְלְמְדֶם זג 
בְּיוכם הַשַבָּת : ΠΟΠ‏ על προ.‏ י כִּי בשלטון ΥΠ‏ פ 
דבָרוּ : = ויהי איש בָּבִיתדהִכְּנְקֶת אֶשֶר רוח שד טָמָא ל 
וִקרָא בקוּל גדל : | לאמר > אָהָהּ מַה-לְנוּ ל שו 
ΠΜ‏ הַבָאתָ - אתָנוּ ' יָדְעתִּיך מִי אַתָּה ' νά:‏ 
הָאֶלְהִים :+ ο‏ בו ישוע לאמר י ΟΠΠ‏ וְצַא מַמָנוּ': 
12Ο‏ הַשד בַּתָּוְד וִיִצָא מַמָנוּ ולא הַרַע לו | ויִתַמָהוּ % 
כָלֶם * וַיִאמָרוּ איש אֶל רְעַחוּ לאמר ' πὸ‏ הַבְּבֶר תַזֶּה 9" 
בְשלטון ּבַגְבוּרִדז הופפ מְצוָּה אֶת-הָרוּחוּרת הַטמאורז 
νι εἰ ΠΡ]‏ שָמָעּ Όρος‏ הְַּכָּר : | ויקם ?3 
ΠΟΠ ΠΙ3Ό‏ ויבא ον‏ בִּית ΠΠΠΡΙ * νο‏ גדולה 
ΠΙΠΝ‏ אֶתדְחָמוּת שמעון * וַישאָלוּ לו עָלִיהָ + = Π) ΩΣ‏ 5 
וְיִנְעַד בַּקְרּחַת * וַתְּעַבָהָ * ὉρΠ)‏ פְּתָאם וַתּשָרַת לָהֶם : 
וַיָהִי כְּבא הַשָמָש * וְכֶל-אֶשָר לָהֶם חלים Ὀ ΠΩΣ‏ שנִים (ο‏ 
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Τρ 4‏ הַפרוּשִים י Προ)‏ אכְלִים וְשתִים :| πολ‏ 
אַלִיהֶם * הָתוּכָלוּ לְהָצִים בָּנִי הַחְפָּה να‏ הֶחָתֶן עִמֶהֶס : 
95 אֶם יָבאוּ הַיָמִים Πρ]‏ מָהֶם ΤΝ) * ΙΠΠΠ‏ )1919 בַּיָמִים 
16 הָהֶם : - 193 οπών.‏ 209 * הֶן לא יתפר איש Ντο‏ חָדֶש 
עַל πυρ‏ בְלֶה * אָס. לא 1 ο)‏ הֶתָדֶש > ונס הַטְלְא 
7 הַָחָדָש לא ישוֶה Πο)‏ : ולא יַתִּן איש עָסִיס בַּנאדוּת 
בָּלים * פֶן יבקע הָעָסִיס אֶת-הַנאדות וַיִשָפְּ * וְהנאדוּת 
8 יאבָדוּ : | אַךְ Ίο‏ הֶעָסִיס בָּנאדורז חְדְשִים וּשָנִיהֶכם 
 : προ‏ וְאין אִיש אַשָר שָתֶח וין יֶשֶן הַמְתְאוָה פַּתָאס 
לְמְדֶש י כִּי יאמַר הַיָשָן טוב מַמָּנוּ : 
Ἱ‏ 
ג = הי בַּשָבָּר? השני לֶראשוּן + Όψη πα η‏ 
ויקטפוּ תִלְמִידָיו אֶתדהַשַבָּלִיכם πώ‏ בַיָדַיִם וִיאכָלוּ : 
2 וַיאמָרוּ אֶלִיהָס אָנָשִים מְִהַפּרוּשִים * ΟΠΝ ΓΗ ΠΑΣ‏ עשִים 
: אֶתאָשָר לא נכון לעשות Οἱ‏ הַשַבֶּת ουκ μὴ  :‏ ישוּע 
וְיאמַר * αν‏ קְרְאתֶם אֶת-אַשָר עָשָה דָוִד בַּרְעָבו * הוא 
+ וְהָאַנְשִים אַשָר אֶתו : ων‏ בָּא ος‏ | ויקח 
אֶת לְחס הַפָּנִים וִיאכָל * ות ών” ο)‏ אתו ' אַשָר אִין 
5 נְכון לָאָכל כִּי אָס לְכּהָנִים 9132 1 ויִאמָר אַלִיהֶם ' ΙΩΝ‏ 
> בְְְּקָאָדֶם ΤΝ Ὁ)‏ הַשַבֶּת הוּא η  :‏ עוד בַּשַבָּת אַחָר 
ויבא אֶל η ΠΟΥΦΗ ΓΣ‏ * וַיָהִי שם אִיש אַשַר יד 
πρ  : παν) 7‏ אתו הַפְפָרִים ΤΟΠ]‏ אָם יִרְפָּא 
Οἱ ε‏ הַשבֶּת * לְמִצוּא ην)‏ שְמָנֶָה  :‏ וְיָדַע אֶת-מַחִשְבְתִיהֶם ' 
]19 אל הָאִיש אֶשָר לו ד יָבְשָה * קוּם ועמד בַּתָּוּ ' 
Τρ ΌΡΊ 9‏ : | ויאמָר אֶלִיהֶם ישוע * אֶשְאָלֶה אֶתְכֶם 
ִּבָר * הַנְכוּן לֶחֶטִיב οὐ‏ הַשבֶּת או לְהָרַע. * לְהָצִיל )9 
או βαν‏ | ויפן וַיִבָּט ְבָלֶם י 9 אֶל הָאִיש " שלח 
η ηΝ‏ * ויעש 19 * וַתּשָב יָדו וַתִרְפָא ΠΊΠΝΣ‏ : - ִמָלַאו 
שנָּעון * וִיאמָרוּ אִיש אֶל רַעָהוּ πο‏ -לעשות. τόν‏ וַיְהַי 
בַּיָּמִים הָהֶם ויַּצָא אֶל הָהֶר לְהַתְפָלַל * ο‏ כָּלדהַלְיָלֶדק 
בַּתִבָלָה לאלים : = וַיָקי בבּקר וַיקְרָא אל ΡΟ‏ י וַיִבְחָר 
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μοδα ο 
5 שַמָעל הולך‎ ο : כַּאַשֶר צוּה משָה לְָהֶם לְעדוּת‎ 
ויקהלוּ. הָמוּנִים. רבּים למע וּלְהַרְפָא מַחָלִייהָ‎ + κ] 
1 וַיהִי בַּאַחָד הַיָמִים‎  : ΦΩΣ הַמַדְבָרָה‎ 5 λες, 
בָּאוּ‎ πώ ΠΠ ילד * וִישָבוּ עָלְיוּ פָּרוּשִים ומלמדי‎ 
יְהוָה‎ ΠΙΑ מִבָּלדבַּפְרִי הַגְּלִיל וְיהוּדָה וִירוּשָלֶם * וַתְּהִי שָס‎ 
לרפא אתֶם : וְהִַָּה אַנְשִים הָבִיאוּ איש נְכָה אֶבָרִיס עַל או‎ 
ο ְהָבִיא ולשוּם אתו לְפָּנִיו : = וּבְעַבוּר הַהָמון‎ ορ * מִטָה‎ 
ΠΡΙ לא מַצְאוּ יָד להביאו * ויעלו על 121 ויורידוּהוּ עס‎ 
2 אֶתאָמוּנָתֶם‎ ΝΤ = : ישוע‎ ου הקרות אֶל תכֶם‎ 339 
וענו ג‎ 1 Ποπ אַלָיו י הָאִיש נסְלְחוּ לְךף‎ Οδ 
מִי הוּא‎ ΝΟ הַפופרים וְהַפְּרוּשִים וַיאִמָרוּ איש אֶל רְעָהוּ‎ 
זֶה הַמָדַבֶּר נּוּפוּת + מִי 039 לְסֶלחַ חַטָאוּת בַּלְתִּי אֶלְהִים‎ 
' ְבַו : = וְיָדַע ישוּע אֶתמַחְשְבַתִיחֶם * ויען וַיִאִמָר אֶלִיהֶם‎ 
24 ον אָמוּר * נִסְלְחו‎ "Προ πο 1 מַהִתְּחְשָבו בַּלְבוּתִיבֶם‎ 
24 ולמש תָּדְעוּ בִּי וש‎ ποπ קוּם‎ Ιον או‎ * ΠΩΝΟΠ 
אֶל‎ μυ > על הָאֶרֶץ לקלס חַטָאות‎ ΟΠΠ] שלטון‎ 
πο ל * קוּם שָא אֶתמְטָתְך‎ ον נכה הָאָבָרִים * אָנִי‎ 
2 330) ΙΝΩΝ לְפָנִיהֶם * וַישָא‎ Ὁρ וּבְאֶחַת‎ : ΠΠ אֶל‎ 
4 וְתִמְהוּן אָחָ‎ {ΠΑΝ Φα: וְכַבּד אֶתהָאָלהִים‎ * ΠΑΣ) 
* אֶתדבָּלֶם + 11391 אֶתהָאֶלהִים * ויִמָלְאוּ יִרְאָה לאמר‎ 
* ויצא אַתָרִי הַרּבְרִים הָאֶלֶה‎  : רְאִינוּ נַפְלְאוּת‎ ΟΠ 1928 
προ) * מוכס אֶחָד * וּשמוּ לוי * יוושב בָּבִית-הַמָּבָס‎ ΝΤ] 
2 : ויל אַחָרָיו‎ Όρη + אֶלִיו * ל אַחָרִי := ושב אֶת-הַפּל‎ 
5 Ὀ 3792 קָמון דול‎ ΥΠ" ויעש לו לוי מַשָתֶּה נדוּל בְּבִיתוּ‎ 
ο וילוּנוּ סְפְרִיהֶם וְהַפּרוּשִים עַל‎  : ΟΠΝ וּמְאֶחַרִים הַמְסְבִּים‎ 
מוכָסִים‎ οἱ תָּלְמִידִיוו לאמר. ' ְמָה אַתֶּם אכלים וְשתִים‎ 
אין וג‎ ὈΡΠΠ * אַלִיחֶם‎ ο ְעַם חַטָאִים : = ויען ישוע‎ 
ο צר לְהֶם לְרוּפָא * כִּי אַם"הַחולים  : לא בָאתִי לְקֶרא‎ 
2 לֶתשוּבֶדק :| ויאמרוּ‎ Ὀ ΟΠΗ ΠΣ אֶת-הַצַבִּיקִים כִּי אָם‎ 
מְרְבִּים לצוּם" וּלְהַתְפָּלָל * וְכן‎ Ῥπ תִלְמִידִ‎ ΠΟ ΤΟΝ 
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וּשְבַרְכס רב יְהיָה. , ובני על תו כו κά ποπ‏ לש Πδί‏ 
ο‏ נָּס אָבִיכֶם 
27 רחוּם הוּא : אל תּשפְטו ולא תְשָפְטוּ ' אֶל תִּרְשִיעוּ ולא 
8 יִרְשיעוכֶם * οπου)‏ חָפָשִי וּתְשָלְחוּ :3 תְּנוּ ΙΓ‏ לְכֶם * 

ΠΟ‏ טוּבָה וּמוּצְקֶה וְנְעָה וּמָשִיקֶה ΠΠ)‏ יִתְנוּ בְחִיקְכֶם * כִּי 
9 במַָּה אֶשָר תָּמדּוּ בָה πώς ΟΠΩΝ πι | ον δι‏ 
0 הַוּכָל עור )11 עור * הַלא שַנִיחֶם )109 בַּבּר : = הַתָּלְמִיד 
Να‏ על 19 וְבְלדהַשָלֶם ΠΠ‏ כמְלְמְדוּ : = πρ‏ 

ΠΝΊΠ‏ אֶתְהַשָבָב אָשָר 3 ΤΠΕ‏ * ולא תָבִין אֶתהַקְרָה 
אָשָר בְעָנְ : | וְאִיכֶה תאמָר לְאְחִיף * אֶתִי הִגִיחָה 
וְאוּצִיאָה אֶתדהַשָבֶב אַשָר "ΠΜΣ‏ ולא תִרְאֶח אֶתַהַקְרָה 
אֶשָר בְּעְנָד נַם "ΠΠ‏ חֶנְף הוצָא μονη‏ אֶת-הַקְרָה 

ο‏ * וְאָד ראה תִרְאָה לְהוּצִיא. אֶתַ-הַשָבֶב אָשֶר בְּען 
4 אֶחִיף : - כִּי עץ טוב אִנָנוּ עשֶה פָרִי רע * ועץ רע אִיננו 
4 עשָה פָּרִי טוב  :‏ כִּי כְל-עץ דַע בְּפְרְי * כִּי לא ולקטוּ 
₪ תְאָנִים מקוצִים * ולא יַבְצְרוּ τ Πο Όσον‏ איש טוב 

מָאוְצַר לו הטוב ΝΑ‏ טוּב + ואיש רַע מַאוְצַר לְבְבו 
4 הָרָע יוצִיא רָע ' כִּי מִמְלְאֶת υπ‏ יִדִבָּר 8« מה 

תַקְרַאוּ לִי πα‏ אָדוּן * ולא תעשו אֶת-אָשָר אָנבִי מְדַבָּר : 
ל פל הַבָּא Ὦν‏ ושומע דִּבָרִי וַיַעָשֶם * אודִיע אֶתְבֶס לָמִי הוּא 
₪ דומָה : | הומָה הוא לְאִיּש אֶשָר בָּנְה בָיֶת * וְחָפַר וְהִעָמִיק 

Ἴρη‏ יסוד על הַסֶלע * πο‏ שטף וישסף הַנָּחַל אֶת-הַבָּיֶת 

הַהוּא * ולא כל לְקָנִיעַ אתו > כִּי που‏ עַל הַסָלַע : 
₪ וְהַשמָע וְאִינְנוּ πμ‏ דומָה לְאִיש אָשָר ΠΟ‏ בַיִת על הָאָרֶץ 

בַּבְלִי του‏ * וַישָטְפוּ אתו הִַנְּחָלִים יפל פְּחָאם י וַתְּהִי 

הַרִיסוּת ΠΟΠ‏ הַהוּא גְדוּלֶה : 

ז 
ו 19η‏ אֶתבְּליהַרְּבָרִים הָאֶלֶה ὪΝΑ‏ קָעָם י ויבא אֶל 
2 כְּפֶרנְחוּם ; ποπ‏ עָבָד שר מְאֶה אֶמָד + הִקֶר לו ' 
3 ִקְרָב לָמוּת : = μὴ‏ ושוע * πώ‏ אַלָיו אֶתזַָנִי 
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שנִים ων‏ מָהֶם * וִקְרָא אתֶם שָלִיחִים :| אֶתדשְמָשִן + 
אַשָר קְרָאו פְּטרוס וְאֶתדאַנְדְּרְאָס אֶחיו * אֶתדיָעַקב וְאֶת- 
ְחָנֶן * אֶתִפִילְפוס וְאֶתבָר תָּלְמִי | ποπ‏ וְאָרתד 5 
תּומָה * אַתדיעקב בְְַּלְפִי וְאֶת-שמעון. הַנִּקְרָא הַקְנָּאֶי. : 
ΠΝ ΠΤΙ ΠΧ‏ עקב וְאֶתיְהוּדָה אִישדקרִיוּת וְהוּא הַמַסְנִיר : 6 
וירד אַתֶּם ου}‏ בְּשָפְלָה * וּקְהַל ση ΤΟΠ‏ רֶב 1ο‏ 
הָעַם מִכָּליְהוּדֶה וִירוּשָלֶם וחף צור וצידון * ών‏ בָּאוּ 
לשמע אתו κ ΤΟ)‏ מַחַלְיִיחֶם : ών‏ נְבְחָלוּ מַרוּחוּת 8 
טְמָאוּת * וִרְפָאוּ  :‏ ויִבְקש כָּל-הֶהָמוּן לְנעת בו * כִּי ΝΟ‏ 9 
חיל ΙΠπΝΟ‏ 5 כָלֶם :| ην η‏ אֶל μοι‏ 20 
וִיאמַר + ΟΠ ὉΡΩΝ‏ כִּי 990 מַלְכוּת הָאָלהים : 
אַשָרִיכֶס הֶרְעבִים πῃν‏ כִּי תִשָבְּשּ ' אַשָרִיבֶם הַבּוּכִים וג 
ον δώ |: πώ." ΠΠ‏ יְשְנְאוּ אֶתכֶם הָאַנְשִים * 22 
ְאָם 11 אֶתְכֶם * 9ΊΠΗ‏ אֶתְבֶס * וינעלוּ אֶתשָמְכֶם בָּרָע ' 
לְמַעו בְְְּהְאֶדֶם : שמחו ביום ההוּא ורקדוּ * כִּי Πρι‏ 
95120 רָב "ορ‏ 3 כָבֶה עָשוּ אַבוְתִיהֶם 922 ὈΝ‏ : 
אַךּ אוי לָכֶם הָעַשִירִים * כִּי προ‏ אֶתנְחְמַתְכֶם : | אוי 2 
לכֶם הָשבַעִים * בִּי תַרְעָבוּ * אוי לָחֶם השחַקים עַתָּה * כִּי 
תְתְאַבְּלוּ ְתְבְכּוּ : | אוי לָכֶם Ὁν‏ בָּלהָאָנשִים 113 טוב 26 
שְליכֶם * כִּי 19 עָשוּ אָבוּתִיהֶם 312 השקר  :‏ וְאָנִי אמַר 27 
לָכֶם הָשמָעִים * אֶהָבוּ אֶתדאיְבִיכֶס * הָטִיבוּ לְשנְאִיכם : 
1913 אֶתארְרִיכֶם * ְהַתְפַּלְלוּ בְעַד מִתְרְפִיבֶם  :‏ וְהַמִכְּף 2 
על ποπ‏ * הַטָה אֶלִיו נָּם הָאֶתַרַת * וּמַאָשָר Πρ,‏ אֶת- 
ο) * Πορ)‏ אֶתדהַבֶּתנֶת לא תְכְלָא : לכ -השאל .199 0 
ΙΒ‏ + ולא תִנש אֶתההַלקח אֶתהאַשָר לְךּ : וְאֶתזאָשָר זו 
| תֶּרְצוּ כִּי יָעַשוּ לָכֶם הָאָנְשִים * כָּזאת עשו ον‏ נָם אַתֶּם : 
וְאִם 13ΠΝΠ‏ אֶתאהָבִיכֶס + מַהדְחֶקָד יש לְכֶם + 9 נָם 32 
הַתַטָאִים אהָבִים אֶתדאהָבִיהֶם  :‏ וְאֶם ΤΟΠ‏ לְמִטִיבִיבֶם * : 
מַהדְחֶסָד וש 9350 * כִּי נם הַחַטָאִים οι 19 ον‏ 0 4 
את-אֶלָה אַשָר תּקווּ לְשוּב πρὸ‏ מְהָם * מַהדִחָסָד וש 
90 ' כִּי נם הַחִטָאִים προ‏ אֶת-הַחַטָאִים ΠΠΡΟ‏ תִּמוּרָה : 
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3 מָתִים קמים * וַעַנִיִּים מִתִבַּשָרִים : - וְאָשרִי הָאִיש ων‏ לא 
19 יבָּשל בִּי + = ילכו מַלְאָכִי יְחֶנֶן * וַיִחָל לדְבָּר אֶל הַהָמוּנִים 
ΓΗ ΠΟ μμ‏ יִצְאְתֶם 137197 לראות * ΠΡΗ‏ נָע מִפָּנִי 
15 הָרוּחַ : ΠΙΟ‏ יִצְאתַם לראוּת ‏ * אִָם איש לבוש 23 
ΠΙΤΩΠ‏ * הִָּה לְבוּשִי לְבוּש החוד וְתִפְאָרֶת בְּאְֶמָנוּת 
Π29 6‏ הָמָה τ‏ וּמַה-זֶּה יִצָאתֶם לְרָאוּת * הֶנְבִיא * 198 אָנִי 
ον 27‏ ְכֶם י Πο ΗΝ)‏ מַנָּבִיא :| πι‏ הוּא ων‏ כָּתוּב 
24 עָלָיו  *‏ הַנָנִי שלְחַ מַלְאָבִי σου‏ וּפְנָה 911 νο,‏ 13 
3Ν‏ אמר Ν3 ΤΝ" Ρο)‏ נָדוּל מִיְּנן ַמְבַפְטז ο‏ 
29 נָשִים ' והַקטן בְּמַלְכוּת הָאֶלְהִים 1 1199 ]25 Ὀ‏ 
וְהַמוּכְסִים הַשמָעִים הַצִבִּיקוּ אֶת ְהָאֶלְהִים 093 ΠΡΟ ΟΞ33‏ 
טג יְחֶנָן : = וְהַפְּרוּשִיכם וידוּעִי הַתוּרָה מָאָסוּ. עַצַת אֶלְהִים 
וג עַל ο).‏ ' לְבְלְתי בַפְּשָז מַמָנוּ : וִיאמַר הְאָדוּן ου‏ 
πα νὰ ΠΦΊΝ 32‏ הַוֶּה * ΠΟ‏ הַם דומים :| נמשלוּ 
ְיְלְדִים הַישָבִים בַּשוּק * וקראים אִיש אֶל רַעָהוּ וְאִמָרִים ' 
הָוונוּ מִחָלְלִים לבבמ" ולא רְקְדִתֶם * הָוִינוּ מִקְנְנִים ְכֶם : 
3 ולא בְכִיתֶם  :‏ כִּי בָא ΤΦΘΊΦΠ ΟΠ‏ לא τν‏ לחֶם ולא 
4 שתָה ין ' וַתּאמָרוּ י יש-לו שד : וּבַרְהָאָדֶם בָּא אכָל 
ΠΠ]‏ : וַתּאמָרוּ * הַנָּה איש זולל וסבא ין * רַעֶה מוּכְסִים 
5 וְמִטָאִים : וְהִמְכְמָה ΝΟ  : ΠΩ Πρ‏ 192 
אֶחָד מן הַפָּרוּשִים νου‏ אֶתו * ויבא אֶל Π‏ 1191 
וש : וְהִָּה μη πάν‏ וְהִיא חִפָאָה * η ΟΣΟΙ‏ 
כִי הוּא ο‏ בָּבִית הַפָּרוּש י וִתִּקֶח אֶסוּךּ ΠΠΡΊΟ‏ : 
ותּעמד ΥΠΝΟ ΥΠΟ‏ וַתּבְךָ * וַמִּסָל לָקרווּת גליו 
בְּדמָעורז * ΠΟΠ‏ אתֶן μυς‏ ראשה י ותְּשַק אֶת 
η 29‏ י וַתִּמְשַח ΙΠΠΩΝ‏ בַּמַרְקְמַת : Αη‏ הַפָרוּש אָשַר 
קְרָא לו * וַיאמָר 1303 לָאמר - ΟΝ‏ נָבִיא הוּא זֶה * }1 
4ο‏ זאת וְאִי זאת הָאֶשָה הַגּנַעַת בו י כִּי חִטָאֶה היא : - ויען 
ושוע ΩΜΗ‏ אַלָיו * שמָען בּבֶר. לי אַלִיף * "η‏ בִּבָּר 
א דבִּי :| שני בעלי חוב הָיוּ לְנשָה אֶחָד * הָאֶחָד 3 חָמָש 
ΠΙΝΡ‏ רִנְרִים * וְקָאֶחָד חָמְשים : וְכּאָשֶר לא הָיָה לְהֶם 
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הַיהוּדִים לשאול מַאֶתו לְבוא וְלרפא אֶתדעַבָרוּ : = ויבאו + 
אֶל ישוע * ΠΠ‏ לו מאד לאמר * אָכן שוֶה הוא לעשות 
לו זאת : כִּי ΠΝ‏ הוּא ΣΤ : 1319) ΠΝ‏ לו ΠΟΙΡΗ ΠΙΑ‏ : 5 
δη‏ אַתֶּם ישוע * Φα»)‏ הוא לא הָיָה רְחוּק מָן הַבָּיִת ' 
שלח אֶלִיו שר הַמַּאֶה γην‏ לאפר לו * אָדוּן אכ 
תִּנַע * כִּי קְטנְתִּי מְבּאךּ בְצָל ΠΡ‏ 197 לא προ‏ 
בְעִינִי לֶבוא א > אך ΠΠ‏ הרפ Ες ΡΟ‏ 
אָנכִי אִיש נָתוּן תחת ο Που‏ תַּחַת יָדִי אַנְשִי צְבָא ' 
Ὀδ]‏ אמר πρ‏ לך ויל ΠΠ:‏ בוא וְיָבא πμ"‏ עָשָה זאת 
ΠΟΥ‏ וישֶמַע ישוע אֶתדאֶלֶה Πρ‏ עָלִיו * 19 ומר ο‏ 
ἠρππ-οκ‏ ההולך אַתָרְיוו * אָנִי אמַר לָכֶם * נַם בִּישְרְאֶל לא 
Παν‏ אָמוּנָה כָזאת : | וישבו הַשלוּחִים אֶל ΓΔ‏ 
ΤΝ‏ כִּי נַרְפָּא הָעָבָד אָשָר ποπ‏ : = הי מַמָחָרֶת ' - 1 
לער ΠΑΡΑ‏ נְאִין י וילכו אתו רבִּיס מִתָּלְמִידָיו 4 
ναι‏ 6 וכאשר ' קפה אֶל שער ΝΟ} η + πω‏ מַת ' 
בִּיְחִיד לאמ * וְהִיא "ΠΡΙΝ‏ וְקָמוּן רָב מן הער עִמָּה : 
וירָא אתָהּ הָאָדון י ויְרְחֶם עָלִיהָ * ΠΩ ο.‏ * אַל ₪ 
תִּבְבָּי ‏ | וִנָּש ΑΙ‏ בַּמֶסָה י וִיִעִמְדוּ הנשָאִים * ויאמר * + 
הַבַּחוּר אָנִי אמַר לְף קוּם : = ויקם וישַב הַמַת ΤΠ‏ לְדַבָּר י 
וַיִתַן אתו לְאָמו 1 ΠΠ‏ אֶחָזֶה אֶתדבָּלֶם :113393 0% 
הָאֶלְהִים לאמר * אָכַן נָבִיא. ΟΥ)‏ קס בְּקְרְבּנוּ * וַאלהים 
Ἴρο‏ אֶת-עמו + = ויצְא η σπα τῶν‏ מכל חודה ּבְכָל" זז 
 : 93‏ וְתַלְמִדִי ΠΠ‏ הנידו לו אֶת בָּלאָלָה πο η‏ 
יוחֶנָן אֶל שנים מִתִּלְמִידִיו * ον πο‏ ישוע לאמר * הַאַתּה 
הוּא הַבָּא * אֶם נְשָבָּר  : ΠΑΡ‏ ויָבאוּ אַלִיו הָאָנְשִים 10 
ΤΡ‏ - יוּחנָן המַבַפְּט שלְחָנוּ πών‏ לאמר * הַאַתָּה הוא 
הַבָּא י ον‏ )13 לְאֶחַר : ΝΟ‏ בּשָעָה הָהִיא Ὀ‏ זג 
מַחָלִים 2 ΠΠ ὉὈ‏ רְעוּת ‏ * וְוָּרִים בַבִּים υπ‏ 
לרָאות : - η‏ ישוע Πρ‏ אָלִיהֶם י לכו ְהַנִידוּ. לְיוְחָנָן 2 
אֶתדאָשַר רְאִיתֶם Όπου δι‏ עְוּרִים רְאִים ' 
פּסְחִים הלְכִים. מִצַרְעִים מְטַהָרִים * חִרְשִים שמָעִים ' 


[ο] 


1 


הבשורה על פי לוקוס ח 108 


Ντ‏ אֶת-הְַּבָר מַלִבֶּם * פֶּן Ο ΝΟ‏ : . וְאַשֶר על 
הַפָּלע הַמָה הַמִקְבּלִים אֶת-הַבְּבָר בַּשָמָעָם בְּשָמְחָה * ושרש 
אי לָהֶם * וִאַמינוּ עַד לעת * וְבְעַת הַמַּסָּה נְסונִים 
4 אַחוּר + וְאָשֶר נָפָּל בַּתוּּ חַקצים ΠΠ‏ הַשמָעִים * וְהִלְכִים 
מְִבָלְעִים בַּדַאָנוּת וּבְעַשָר ΠΙΝΠ]‏ הַחַיִים * וְלא יבשילו 
פפָרִי : וְאֶשָר על ΠΡΙΝ‏ טוּבָה הַמָה 91Η ΠΝ Όρη‏ 
πό 33 16‏ ]31 * וְאחַזִים 13 ועשים 9 κὺ | ΠΟΤΑ‏ 
ַדְלִיק איש נֶר ויִכַפָּהוּ בַכְלִי * אד ο)‏ אתו ΠΠ‏ לְמַטָה > 
ΠΙΟ ΠΠ 39) Όὰ 3‏ ְמען יאו הַבְּאִים אֶתדקָאוּר : 
Ν δν‏ מְכְסָה πο‏ לא Πο‏ וְאִין נִסְתָּר אָשָר לא דַע 
Ντ‏ לָאור 120 רָאוּ אִיכָה תִּשָמָעוּ * כִּי ον‏ וש-לו 
1Πδ)‏ י וַאֶשָר אין לו יקח 1192 נָּם ΠΊΠΟ Πο ΦΟΝ ΠΝ‏ 
לו : ובאו אֶלִיו אָמו אֶחָיו * ולא )122 ΠΟ‏ אֶלִיו Ὢ9ο‏ 
₪ הָהָמוּן  :‏ וְגַד לו לאמר * אִמִך ΠΠ)‏ עמדיכט בַּחוּץ 
וג חַפָּצִים לראותף :| [ען Ὁπον δη‏ ' אֶלָה הַשמָעִים 
גג ΙΩΝ‏ . הָאֶלְהִים ועשים הַמָה ΠΧ] ον‏ :| ויהי בָּאֶחַָד 
הַימִים * ורד אֶל אָנִיָה הוּא ΤΟΠ‏ י ַיאמָר οσα‏ ' 
ברח ο ο ΜΜ ΜΜ‏ 
μμ κ δικο‏ 
ΤΑ 18‏ אתו לָאמר * אָדון אָדון נאבָד * ויקם 1 
5 בָּרוּחַ וּבְסָעַרַת הַמִיֶם * וַישָתְּקוּ ον : Πορ ΠΠ‏ 
אֶלִיהֶם י ΤΝ‏ אָמוּנַתְבֶס * וַיירְאוּ וַיִתְמָהוּ וַיַאמָרוּ איש אֶל 
συ]‏ * מִי הוא πι‏ * כִּי נס אֶת-הָרוּחות וְאֶתדהָמָיִם הוּא 
ΠΙΝΡ ₪‏ * וְהָמָה Ὀψοῦ‏ לו : = ויבאו אֶל אֶרֶץ הַנְדְרָנִים ον‏ 
αὴ‏ ממול δη‏ : = ובעלתו אֶל "ΥΠ‏ 91 ב איש אֶחָד 
19 הָעִיר * אֶשָר הָיוּ לו שָדִים ο πι‏ רְבִּים * ולא ְבָש 
₪ בָּנָד * ולא יָשָב בְּבָיֶת כִּי אִסבַּקְבָרִים  :‏ ורא אֶתישוּע 
ויצְעַק * וופל לְפָנִיו * ρα ολη‏ דול + מַהלִי πο‏ ושוּע 
₪ בְְּאַל "ΙΙ‏ אָגָּא אל Πού‏ אתי 1 כִּי אֶתְהָרוּחַ הַטָּמָא 
ΠΝ‏ לָצְאת 1ο‏ הָאיש > כִּי פעָמִים רָבות בַּעָתַתוּ * וַיְאֶסֶר 
בְּשַרְשָרות וְּנְחָשְתְּיָס * ΡΟ}‏ אֶת-הפקרים * נַיילִיבָהוּ שד 
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לְשָלֶם * Ίπῃ‏ אֶת-שָנִיהֶם * וְעַתֶּח אָמוּר לי מי. משָנִיהֶם 
ְאֶחְבָהוּ יותֶר  :‏ ויען שמְעון ויִאִמָר * חְשָבְתִּי כִּי זֶה אַשָר 4 
חֶנְן אתו יוּתֶר + וַיאמֶר אליו * 1 חָשָבְתָּ : ופן אל 4 
הַאשֶה י ויאמָר אֶל שמעון * ΤΠ‏ אֶתהָאֶשָה הַזאת ' 
בּאַתִי לְבִיתְּ * ולא ΠΠ.‏ מס לְרגְלי * וְהִיא הַרְוְתָה רגלי 
בִּרְמָעית ותִּמַח בּשָעָרות ראשָה : אַמֶּה לא ΠΡ‏ ' 4 
וְהִיא אַמָרַי באִי לא חָדֶלֶה לְנשֶק אֶתרְגְלִי : = אתה לא 6 
מְשַחִתּ Ἰρύ‏ ראשי י וְהִיא מָשֶחָה אֶת ִרְְלִי ΠΠΡΙ23‏ : 
על 15 אָנִי ΠΟ) * πο πο‏ חַטאתיהָ הָרְבּוּת * 9 Π3ΠΝ‏ 4 
הרְבָּה * πῦο ΦΟΝ‏ לו εν,‏ הוּא אחָב מָעָט : וְִאמַָר 4 
πώ‏ * נקלחוּ חַטאתְיך : חלו הַמסְבִּים אתו לאמר > 
בְּנְפָשָם * מִי הוּא זֶה אֶשָר גִּם חָטָאִים Πο‏ 1 ויאמָר ο‏ 
אֶל Πόση‏ אָמוּנְתֶךּ הושִיעֶה ου τὸ‏ לְשָלוּם : 
2 

ΠΧ η‏ 19 ויעבר בַּעִיר 993 199 וִיקְרָא ויִבָשָר ז 
אֶתמָלְכוּת הָאֶלְחִים * וּשנים הָעָשֶר אֶתו Ὁ  :‏ אֶחָדות ג 
הַנְרפָּאוּת מָרוּחוּת רְעוּת ומְחלִיִם. + וּמרְיִם הַנַּקְרַאת מַנְּלִית 
אשר יָצָאוּ ΠΑΟ‏ שָבְעֶה שָדִים ΠΠ τ‏ אָשת ης‏ אָשָר : 
עַל-בִּיתההוּרודוּס * "πο‏ ורבּוּת אֶחָרוּת ΕΝ‏ שרתו 
לו מִקְננֶן : | יהי אתו Πρ‏ רֶב * באו אֶלִיו מן ער + 
וְעִיר ' בר בַּמְשָל : הוּרַע יְצָא לורוע אֶתזַרְעי ο):‏ 
πῃ‏ נָפל עַל - על ובש * כִּי πο‏ לא הָיָה לן : - 
ΠΠ 59)‏ הַקְצִיכם + ויָעלוּ הקצִיכם עמו ויִחַנְקוּ אתו : 
ΠΧ]‏ }79 על אַדְמָה πιο‏ * ויעל ויעש פרי מַאֶה πμ‏ 
ΥΠ‏ כְּדְבַּרו ΝΤΡΊ τον ην‏ + אַשַר אָזוכם לו לשמ 
τν‏ וִשְאָלוּ אתו ων.‏ לאמר * מָה הַמָשָל הַזֶּה ο:‏ 
ומר * לָבְכז נִתִּן Πο‏ אֶתרְוי מַלְכוּת הָאֶלהובם ιο".‏ 
ְלְנִּשְאָרים בַּמְשָלִים י ο‏ ראו לא יִרְאוּ י וְשָמוּעַ לא 
)9 :| תָה דִבַר הַמָּשָל י η‏ בּב ר אֶלְהִים הוּא :ז 
ְאָשָר τον‏ הַרָּרְךּ הַמָה השמעִים * וְאַתָרִי 19 בוא 19 


הבשורה על פי לוקוס ח טש 105 


το‏ לאמר לו * אָכַן מַתָה ΠΠ‏ ' אל ΜΑ‏ אֶתהֶרָב 1 וִישְמַע 
ישוע וַיעַן אתו לאמר * אַל תִּרָא אַךּ ΝΟ Ίσα‏ : 
αι‏ וּכְבאו הבַּיְתָה לא הנִיחַ לְאִיש לָבוּא * בַּלְתִּי פָטַרוס וְיִעקב 
ΠΠ 38) ΤΠ] ₪‏ וְאִמָה : .}193 כַלֶם ויספדוּ עָלִיָ ' 
πο‏ תִּבְכּוּ ' לא ΠΠ‏ כִּי τς ΠΟ Ὁὰ‏ וילְעַנו 
₪ לו כִּי ידעו כִּי מַתֶח  :‏ וְִנָרְשָם כָּלֶם חוּצָה * ויאחַז ΠΒ‏ 
5 וַיקְרָא לאמר י הַנַעָרֶה קוּמִי : - וַתֶּשָב רוּחָהּ וַתֶּקֶם פַּתָאם ' 
6 ויצו לָתֶת-לָה לאל : ΠΑΝ ΠΟΠ]‏ וְאִמָהּ + ויצו אִתֶם 
ְבְלְתִי הגד לאוש אֶתדְאָשָר נְהַוְתָה : 
ט 
Πρ‏ אֶל שָנִים הָעָשָר ΤΟ‏ 1 לָהֶם גְּבוּרָה 
2 ושלטון ).03 Ὀυπώ‏ ולרפא הַליים :| Που‏ אתֶם לקרוא 
3 אֶתמַלְכוּת הָאֶלְהִיכם : ולרפא אֶתדהַחוּלִיבם ‏ : | πο‏ 
οπώκ‏ + אל תִקְחוּ מָאוּמָה ΠΠ)‏ לא מטות > ולא 
"ΟΡ‏ ולא - + ולא ΠΌ5‏ * ולא שָתִּי כְתָּנוּת לְאִיש : 
וְהַבָּיֶת Πο‏ תּבאו בו οὐ‏ תִּשָבוּ וּמשָם תִּצָאוּ πώ] ο‏ 
לא )1998 אֶתְכֶס + בַּצַאתְכֶם מן הָעִיר הַהִיא וְתִנְעַרוּ נס 
6 אֶתהֶעָפֶר מְעַל רְגְלִיכֶם לְעָדֶה ΤΝ τ Πρ‏ )1131 
בְכְפָרים * וַיִבַשָרוּ אֶת-הַבּשוְרֶה * 1ΝΘ‏ בְבָל-הַמְקומוּת : 
ΟΦ) 7‏ הורודוס טְטרְרְכִּיס אֶת-כָּלדאָשָר η‏ * דודו * 
וַתִּתְפָּעֶם רוחו * כִּי אָלָה אמָרים כִּי ΠΠ‏ קם מְְִהָמָתִים : 
σον] 8‏ 5 נֶרְאָח אֶלְיָהו * וְאֶלָה כִּי Ὁρ‏ נָבִיא אֶחָד ο‏ 
9 הֶרְאשנִים ο)  :‏ הורודוס * אָנִי נְשָאתִי אֶת-ראש יוְחָנָן 
מַעָליו י וְמִי הוּא Ἠψου ων πι‏ עליו בָּאְלָה ώρα)‏ 
10 לראתו | וישבוּ הַשָלִיחִים ΦΟΝ ΩΝ ου‏ עָשוּ ' 
Πλ ΒΠΡΊ‏ בָּדָד אֶל מֶקוּס 3ηπ‏ לְעִיר ΠΡΟ‏ בִּית- 
זו ΠΤΝ‏ : | יִדָעּ הַהָמונִים וילכו אַתָרָיו ' ִקְבְּלֶם ויִדְבָּר 
οπών‏ עַל מַלְכוּת הָאֶלְהיס * וַיִרפָּא אֶת-אָשָר הָיָתָה צרף 
2 לָהַכז רפאוּרז :| וִגָּשוּ שָנִיבם הֶעָשָר ΠΙΟ‏ הָיוּם ' 
να 11]‏ י שָלַח אֶת-הָהָמון וילכו אֶל הַכְּפרִים וְאֶל 
הַשָדוּת מִסָּבִיב לָלוּן וְלְמְצוּא צַדֶה * כִּי פה בֶּמְקום חָרֶב 
8 


οι > 
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הַמְדְבָּרִדז ‏ : וִשְאֶל אתו ישוע לאמר * מַה-שָמֶףּ 
ΤΟΝ‏ כִּי שָדִים רִבִּים בָּאוּ בו ΠΠ}  :‏ אָלִיו וג 
1730 צִוּתֶם לָרְדֶת Τη οὐ η  : ΟΠΠ‏ חָזִירִים רְבִּים 42 
רועים עַל πο πα‏ אָלְיו ΠΠ‏ אתֶם לְבוא בָם ' 
ונח אתֶם : נִצָאוּ הַשָדִים מן הָאִיש ויבאו בַתְזִירִים * 3 
Υ‏ הָעַדֶר בַּשָאון בַּמוּרָד אֶל הים וַיִחָנְקוּ ΤΝ  :‏ הָרוְעִים + 
אֶת-אָשָר ΠΠ‏ 101 ויבאו Τα)‏ בָער וּבַשָדוּת : 
וְיצָאוּ לראות אֶת-אָשָר ΠΩΣ‏ * ויבאו ὃν‏ ושוּע * וַיִמְצָאוּ 5 
אֶתהָאיש אַשר יַצְאוּ מִמָנוּ הַשָדִים יושב לְרִנְלִי ישוע מִלְבָּש 
ο.‏ )119 וְנִם הָראִים הַנִּידוּ לְקֶם אִיבָה נושע אַחִז 6 
השדים : וישאָלוּ מאתו כָּל-הָמון 9 הַנִּדָרְנִים לְלְכָת 37 
מַהֶם * כִּי אַמְזתָ πΧ}‏ נְדוּלָה * τρ‏ אל הָיָה 301 : 
ΠΠ‏ אָלָיו הָאִיש ΝΟ πως‏ הַשָדִים מַמָנוּ להיות )19 * : 
ΠΟΥ‏ ו ושע 6 שוב "אל ית וְהַגּד אֶתאָשָר + 
לר η ο.‏ 313 שש ַקְבָּלְחוּ הָהָמוּן " .9 ου.‏ 10 
מִשְבָּרִים אלו : וְהִנָּה איש בָּא * וּשָמו יָאִיר * והוּא הָיָה 4 
ראש בַּיתדהַבַּנָסֶת * ויפל לְרְנְלִי ישוּע * וַיִתְחְנָן ρα‏ לבוא 
אֶל בִּיתוּ  :‏ כִּי בת יִחִידָה ΠΠ‏ לו כָּבַת שָתִּים עָשָרָה ο‏ 
שָנָה י Αη‏ קְרִבָה לְמוּת י ויהי בַלְבְתּו וילְחָצוּ אתו 
הַהָמוּנִים ων ΠΔ  :‏ ]5 הָיָה זבָהּ שַתִּים ΠΠ)‏ שָנֶה * 4 
ְאַשָר הוּצִיאָה אֶתכָּל ΠΠ‏ לְרופְאִיכם * ולא יָבְלֶה = 
לְהַרְפָא  : ΝΟ‏ היא ΠΚ ΠΟ‏ וַתּגָּע בְּצִיצַת בְַּדוּ * 4 
וְתַּעַמד זוב בְּמָהּ ο : Νο‏ ישוע > מִי נָנַע בֶּי * 6 
וָכְחָשוּ כָלֶם * ויִאמֶר פִסְרוּס וַאָשָר אֶתוּ * הָאָרון בְּחָקו 
וְלְחָצוּ ΠΠΝ‏ הַהָמונִים * ΠΠ]‏ אָמַרְתּ ' מִי נָנַע בי : 
ויאמַר ישוע * נָנַע 3 אֶחָד כִּי יָדַעְתּי כִּי יַצָא ΥΠΝΟ ΌΠ‏ : 6 
רא הָאַשָה כִּי לא נְסְתְרָה * וַתָּבא ברְעִדה וַתַּפּל לָפָּניר * 
Πρ]‏ לפני כֶל-הָעַם על ΠΟ‏ נָנְעָה בו וְכִי נַרְפָּאֶה פַתְאם : 
Ιω‏ אַלֶיהָ * בּתי חקי ΟΡΙΟ‏ רְפְאָה. אתִף ' לכי % 
לְשָלוּם : | עוּדְנוּ απο‏ וְאיש בָּא Νο‏ בִּיתהַכְּנְסֶת 6 
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3 וְאֶתדשָנִי הָאָנָשִים הַנִּצְבִים τή‏ ויהי בְּהפּרְדֶם מָמָנוּ * 
ΙΟΝΗ‏ פַּטְרוּס אֶל ישוע + אָדון טוב לָנוּ πο‏ הַנָּה י 
ΠΟΥ‏ שָלש סָכּוּת * לף ππὰ‏ ולְמשָה ΠΠ‏ ולְאַליָהו 

«ΠΑΝΤΩΝ וְהוּא לא יָדַע מה דִּבָּר : = עּדְנוּ מְדַבֶּר‎ * ΠΠΝ 

5 ויהי )1 בָּא ΤΝ) οπου που‏ בָּבאָס בָּעְנֶן : ויהי 

6 קול 19 הָעָנָן לאמר + Το μπι‏ * אַלְיו תִּשְמָעוּן : = ויהי 
בְּהִיוּת הקול וַיִמַצָא ושוע לברו * 197 ולא הַנִּידוּ לְאִיש 

17 בַּיָמִים הָהָס απ‏ מַאֶשָר רְאוּ : - ויהי י לָיום πο‏ בַּרדְתֶּם 

3 מֶן πα‏ י ΨΑΡΑ‏ הָמון רב : Πο‏ אוש מן σπα‏ 
קרא לאמר י אָנָא רְבִּי הַבִּיטָה לְבָנִי כִּי πα‏ הוּא לִי : 

9 וְהַגָּה רוּח ΠΙΠΝ‏ אתו י וּפַתָאם הוּא צועק * וַתּרטֶש אתו 
עַדדכִּי יוריד רירו * וּבְכְבְדוּת תִּצָא מַמָנוּ ΠΝΝ ΠΠ‏ : 

49 וְאֶתְחַנָן אֶל תִלְמִידִי לנָרָש אתָהּ * ולא τὸ‏ ויען ישוע 
וַיאמַר * חור בְּבְלִי אָמוּנָה ועקש * עד מָתִי אֶחַיָה עַמָכֶס 

2 וְאֶשָא אֶהְכֶס * הָבָא ΠΟΠ ΠΝ‏ הַנָּה  :‏ 1 בָבוּאו וַתִרטְשהוּ 
הַשד וַתִּקְרַע אתו * וִנְעַר ישוע בָּרוּחַ הַטְמַאֶה : ΝΟ‏ 

ΤΠ ΠΠ 4‏ אֶל ΤΝ‏ : = וישתוממוּ οὗ»‏ על ְדְלֶת 
הָאֶלהִים * וַיִתמָהוּ כָלֶם על כָּל-אָשָר עָשָה ישוע * ο‏ אֶל 

ο |: ΡΟ η‏ אֶתְִהַרְּבָרִים הָאֶלָה בּאֶזְנִיבֶס * כִּי בָן- 

4 הָאֶדֶם עָתִיד לְהַנָּתן בַּידִי אַנָשִים τ‏ וְחָמָה לא הָבִינוּ אֶת- 
הְַּבֶר הַזֶּה * וַיִסְתַר מַהֶם לְבַלְתּי ידעו אתו * וַיירָאוּ משָאל 

κ‏ אתו על ההַּבֶָר הַזֶּה  :‏ וַתְּבא בֶקְרְבָּס מַחְשָבָה מִי יְהיה 

₪ הַנָּדול בָּחֶס : וִידַע ישוּע אֶת-מַחָשָבַָת σὺ‏ - ויקח לד 

3 וַַעמִידְהוּ 1 : = δη‏ אֶלִיחֶם * איש ΠΟ‏ )93 אֶת- 
הַיָלָד הַוֶּה בַּשָמִי אתי הוא Όρο‏ וְאָשָר )03 אתי אֶת- 
ποὺ‏ הוא מְקְבָּל * 9 חקטן ְּבְלְכֶם הוּא. Πο‏ ַנָּדוּל : 

49 יוּתֶנָן ומר + אָדון 981 אָחָד הִַמְנָרָש שדיכם 

Πρ) το‏ * וְנִכְלָא אתו ον‏ כִּי לא πο‏ עַמָנוּ אַמָרִיךְ + וָיאמַר 
ΤΝ‏ ישוע * אַל תכְלְאוּ אתו * :כִּי 11Ν 11121 12Ν ον‏ 

פהוא : והי כִּי מָלְאו ָמִי הַנְּשָאו + η‏ אֶת ”119 לַעלוּת 

Του ΠΙΟΣ) 2‏ מַלְאָכִים ο,‏ י ויבאו אֶל כָּפֶר אַשָרְ 


ד 
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אַנְחָנוּ : = ΠΟ‏ אֶלִיהֶם + תָּוּ ΌΠΝ‏ לְהֶם לְאָכל י ויאִמָרוּ' 
אין לָנוּ יוּתֶר מחְמָש כְּכְּרות לחָם וָּנִי דְנִים * Όν‏ לא - 
ΠΡ‏ אכָל ְבָל הָעָם הַזֶּה :| כִּי כַחָמָשַת אֶלפִים. איש 
הָיוּ * ויאמ אל תְּלַמִידָי " השַעינוּם מַסָב 3ο‏ חִמָשִים 


חַמָשים : ον‏ 15 וישעינוּם אֶתִפָּלֶם :| וִקח ἐν‏ 


חָמָש כָּכּרוּת הַלָחָכם ΕΜΠ η) ΠΧ]‏ * וַבֶּט הִשמִימָה 
וּבָרְבָכם * ִבְצַע ויתן לתִלְמִידִים לְשוּם לְפָּנִי הָחָמוּן : 

ΛΑ]‏ וישְבְּעו כַלֶם * וישאוּ מן הַפַּתִּים ΟΠΑΠ‏ שנים עשר 
סלים 1 והי פַּאֶשֶר הָיָה בדד η] ο.‏ אתו 
תְלְמִידָו ο.‏ אתֶם לאמר * ποπ‏ עָלִי הַהַמונִים 
מִי אָנכִי : = ויענוּ ויאמרוּ * יוּחֶנָן הַמְבַפָּטַז ' ְאֶלָה ΠΣΕ‏ 
ΠΤΝ]‏ כִּי Ορ‏ אֶחָד 1 הֶרְאשנִים : - ויאמַר אַלִיהֶם 
וְאַתֶּם מַה-תאמרוּ ὧν‏ מי אָנכִי )1 פָּטְרוּס Πρ‏ מָשִיחַ 
הָאֶלהיס : עד בָּם וצו אתֶם לְבְלְתּי λα‏ זאת לְכָלַ- 
איש  :‏ ְאֶמַר * על ְְְּהָאָדֶם ΠΙΟ‏ הַרְבָּה וּלְהמָאֶס מן 
הזֶּקנִים ומראשי הַכּהנים - Ίο‏ הפופריס > וּלְהוּמַת ולקוּם 
ַּיום πρ το‏ אֶל ο)‏ פל אָשָר יִרְצֶה 8 
אֶחָרִי ΟΠ)‏ אֶתדנפשו * κ‏ אֶתִצְלִיבַתו יום. οὗ‏ ויל 
אֶחָרִי + = כִּי ον ος‏ יָחֶפץ לְהַחִית אֶתנְפָשוּ תאבד לו י 
ואיש אָשר .3 Πα‏ )99 לְמָענִי הוּא ינח : - כִּי πο‏ 
וועיל לְאִיש אָם ירש אֶת-בָּל-ְהָעוּלֶס Πο‏ או αν)‏ אֶת- 
נַפָשו : כִּי אִיש πώς‏ יבוש ο‏ וּמְִּבָרִי * בְְּהָאָדֶס 
יבוש מַמָנוּ בבָּאו בְכְבודו וּבְכְבוּד אָבָיו וְחַמַלְאָכִיכםז 
הקדושים :| וְאָמָנֶם אָנִי אִמַר לְכֶם + יש מְהָעַמְדים פה 
ών‏ לא ישעמו מָוֶת * עַד כִּי יָרְאוּ אֶתדמַלְכוּת הָאֶלחִים : 
η‏ אַחָרִי ΠΡΝΠ ΟΠΠ‏ פַּשָמנַרז σος‏ ויקח אֶת- 
פּטַרוּס וְאֶתדיוּמֶנן וְאֶת-יְעקב ' ויעל אל η‏ 8 
יהי בְהַתַפַּלְלו ΠΑΟ‏ מַרְאֶה .28 ' ולבוּשר ברק לְבֶן 
πλ]‏ שָנִי אָנָשִים 1131 אתו . וְחִמָה משֶה κ.‏ 
181 בַכְבוּד * 13 על מַצָאוּ הָעָתִיד לְמַלאת ο.‏ 
1211 פטרוס ΕΝ}‏ אתו * וְיָהִי כִי הקיצו וַירְאוּ אֶתדכְּבודו 
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1 אֶתְכֶם * בְּצָאתְכֶס אֶל רְחבתֶיהָ תאמָרוּ : נָּס אֶתעַפַר 
רְכָס הַדוּבָק בָּנוּ πο‏ עְלִיכס * πα‏ רע זאת כִּי קְרְבָה 
₪ מַלְכוּת הָאֶלהִים אַלִיכֶם : - וְאנִי ο‏ לְכֶם : כִּי בַיוּם הַהוּא 
מ יָנוּחַ לְסְדוּם מַהָעִיר הַהָיא : | אוי לָף פרזין * אוו Πλ‏ בַּית- 
ΠΤΝ‏ כִּי אִםדהָוּ בְצוּר וּבְצִידון הַנָּבוּרוּת Ον‏ נעשו 
א בְּקְְבְּכָן * כְּבֶר יָשָבוּ וְשָבוּ בשק נְאַפֶר : = אד νο ης‏ 
5 וּלְצִידוּן בַּיום הַמִשָפָּט 990 : וְאִתְּ כְּפַרנְחוּם ' אָשָר עד 
6 הַשָמַיִם ΠΡ‏ תוּרדי שְאוּלֶה | השמע אלִיכֶם ὧν‏ 
הוּא ου‏ וְהַמאֶס אֶתְכֶם אתי הוּא Ὀδῦ‏ * וְהַמּאֶס אתי 
זז ΥΠΟ) ΠΝ‏ הוּא מאֶס  :‏ וישבוּ הַשָבְעִם בַּשָמַחָה ויאמָרוּ ' 
₪ אָדוּן נָּם הָשָדִים תָּחַת יְדִינוּ  : που‏ וִאמָר ΟΠΩΝ‏ 
1 רְאִיתִי אֶתהַשָמָן 791 1ο‏ הַשָמיָס כְּבָרק : | הִנְנִי נְתַן 932 
פח לדרך עַל נַחָשִים וְעל עקרבּים וְעַלדכָּלדחִיל הָאוּיב * ולא 
יָרַע לָכֶם 19η‏ : אולֶם בְּזאת אַל תִּשְמְחוּ כִּי הָרוּחוּת 
תִּחַת רְגְלִיכֶם ών ππου-οὰ ο)‏ כַּתוּבִים שַמוּתִיכֶם 
וג בַּשָמָיִם  :‏ וְיָל ישוע בָּרוּחַ בַּשָעָה הַהִיא ויאמר : ην‏ 
ΒΟΡΠ ΙΤ 38‏ וְקָאָרֶץ * בִּי ΠΟΠ‏ אֶתאָלָה מִתָכָמִים 
וּנְבנִים * וְנְלִיתָ אִתֶם לְעוּלְלִים * אָכַן אָבִי * 1919 ΠΠ‏ 
ολη‏ .” )19 הַפל מָאָבִי 81 איש יוּדַע אֶת- 
137 הוּא כִּי ΠΝΠΓΟΝ‏ * וְאֶת-הָאָב מִי הוּא 19 אָםדהַבָּן ' 
21 וְאָשר יִרְצֶה 131 ְְלוּת לו : = .191 ὃν‏ הַתִּלְמִידִים וִיאמַר 
οπών‏ 0130 * אַשָרִי הָעִיניִם הָראוּת ΌΠὰ ών ην‏ ראִים : 
914 אָנִי אִמָר לְָכֶם * כִּי נבִיאִים וּמְלָכִים רְבּים הַתָאָוו לראות 
אֶתדאָשָר אַתֶּם ראִים ולא רְאוּ * ולשמע אֶתאָשָר אַתֶּם 
5 שמָעִים ולא שָמָשִ : וְהָנָּה איש דַע הָתוּרִדק קכם 
וַיִנְסָהוּ Οδ‏ * רבִּי Πο‏ אֶעָשָה ὑπ πο)‏ עלֶם : - ויאמַר 
7 אָלִיו * μυ. ΠΡ ΠΟ‏ * אִיכָה קְרְאתָ : ΤΟΝ μα‏ 
מא ο‏ בינת ולע η‏ ואר אלו * הִיטֶב 
עָנִי * עָשֶה זאת ΡΠΟΥΠΟ ΝΑ : ΠΠ‏ וַיאמַר אֶל 
ושע י וּמִי רעי : וען יָשוּע ויאמַר * איש אֶחָד יָרַד 
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9 ΠΙΟ לְהָכִין לו :| ולא קִבְּלְהוּ * כִּי 119 ַיוּ‎ ο} 1ο 
% וַיאמָרוּ * אֶדון‎ ΤΟΠ ΓΙ עקב‎ Ντ יִרוּשָלְמָה‎ 
הַשָמִיִם וּלִכַלותֶם * כְּאָשר‎ 1ο ΠΠ הַתֶרְצָה 3 נאִמַר אש‎ 
₪ אַלְיָהוּ : = 11 בָּס וַיאמָר * לא יְדְעַתָּם לְרוּתַ‎ πον 
6 ΕΝ בִּי לא בָא בְְֶקָאֶדֶס לָאַבָּד. אֶתנִפָּשוּת‎  : מִי אַתֶּם‎ 
9 בַּלְכְתָּס בַּרָרְךף‎ η  : ΠΠ 199 בי אס -לחושיע וילכוּ אֶל‎ 
«πο ΝΔ ַאמָר אַלִיו אֶחָד * אַלְכֶהְנָא אֶחְרִיך הָאָדון‎ 
8 ושוּע לשוּעַליס יש חרים * וְלְשּף הַשִמִיִם‎ σον וִיאמַר‎ 
: אֶת ראשו‎ παρ לְבֶן הָאָדֶם אין לו אִיפה‎ ο, 
9 ο. הַנִיחָה‎ ΠΠ * לך אַמְרִי * ויאמר‎ + ππὰ אֶל‎ ΩΝΟ] 
ומר אלו ושוץ י‎  : בְּראשנָה וְאלְכָה וְאֶקְבּרה אֶת אָבִי.‎ 
ο μα πι πο וְאַתָּה‎ + ΕΠΟ Πὰ למָתִים לקבר‎ πὸπ 
₪ * אַלְכָה אַחָרְיּ אָדוּן‎ * Πν 9) ΙΩΝ : מַלְכוּת הָאֶלהִים‎ 
9 וְיאִמָר‎  : 1Π33 א הַנִיהַה-לִי בָּרַאשנָה לְבָרְד אֶת-אָשָר‎ 
בַּמַחְרְשָת וּמַבִּיט אֶחָרִיו, לא‎ ο ποπ ישוע * אִיש‎ ΤΩΝ 
: יכּון לְמַלְכוּת הָאֶלְהִּים‎ 

ְאַמָרִי הַרְּבְרים הָאֶלָּה ΟΝ3 9) ΗΝ πα‏ אֶמָרִים * ו 
Πο‏ אתֶם אָנִיִם אניס )9 μην‏ וּמָקוּם των‏ 
ην‏ הוּא לָבוּא πο : που‏ אֶלִיהֶם * חַקְצִיר רב 2 
ο‏ מְעַטִים ' לְבן הַעתּירוּ לאָדוּן הַקְצִיר Πο‏ פּעָלִים 
לקצירו 1 לכו * הֶנָנִי שלח אֶתְכֶם כִּכְבָשים ΠΠ‏ זְאָבִים : 
א Ίπρῃ‏ לא צֶרוּר αν‏ ילקוּט ולא נעָלִים י ο.)‏ ג 
לְאִיש לשלום בַּבְרֶּ : ְכֶלבְיֶת אַשָר תְּבאוּ בו אָמָרוּ + 
בֶּרַאשנָה * שָלום לבות הַזֶּה : = וְאֶם יְהיְהדשם בְְּהְהָשָלום * 
ָנוּחַ שלמכם "ην‏ וְאָם. לא * יָשוּב עָלִיכֶם 1 וּשָבו בַבִָּת ? 
ההוּא 1228 ΠΟ‏ אֶת דאָשר עַמָהֶס * כִּי על שה לְשַכָרוּ ' 
אל תִּעַבְרוּ מִבְּיֶת לְבָיֶת : = νο.‏ אֶשַר תָּבאוּ πα‏ ': 
ויקבלוּ אֶתְכֶם ' ΤΝ‏ אֶת-אָשָר οὗ‏ לְפָנִיכֶם : ורפא 9 
ος‏ אֶשָר בָּהּ י ΤΝ)‏ אַלִיהֶם * Πρ‏ מַלְכוּת 
Ευ ΝΤ‏ אֶלִיבֶם 1 ών μοι‏ תְּבאוּ בָהּ * ולא 103Ρ)‏ טע 
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7 )199 :| והוּא מבּית ִעָנָה וְיאמַר + אַל תִּלְאָנִי * ΠΠ‏ 
Πο ον Πρ ΠΟ 19‏ + לא אוּכָל לְקוּס וְלְתַת 
8 לְךְּ : אַנִי ον‏ לְכֶם י נַָּם בִּי לא ορ‏ וְיַתּן לו ὃν‏ בִּי 
רְעהוּ הוּא + אַךְ Έιρ‏ וען ΤΝ‏ בו η‏ לו ΓΝ‏ 9 
9 מַחסורו : וְאָנִי אמר לָכֶם * שאָלוּ 191 לְכֶם + בּקשו 
το‏ וְתְמְצָאוּ י דפקוּ ΠΠ‏ לכם חצ כל "השאל ο‏ י 
ο:‏ * וְהַּפֶק יָפְתַת לו :| כִּי מִי הָאָב 
ְּקרְבּכֶס Νο ΕΝ‏ בְּנוּ 9 Επ‏ וְתּן לד 138" וְאִָם 
שב הַיִתְּדלו ΠΠΠ πο‏ הְַּג : | או אָם ΝΟ)‏ בִּיצָה הַיִתֶּן 
טל απ‏ 19 אָכם אַתֶּס הָוּתְכֶס רְעָיִם ידְעִים לָתַת 
ΠΟ‏ טובות לְבְנִיכֶם * ΗΝ‏ כִּי הָאָב ών‏ בַּשָמִיִם יתן 
4 אֶתרוּחַ הַקְדָש לשאָלִים 11199 : ο‏ שד אֶתָד וְהוּא 
אלכם * וַיָהִי ΑΝ) ΝΟ‏ השד μπι‏ הָאלֶם + πρωην‏ 
ὈμΙΟΠΠ 5‏ : | ויאמרו אַחָדִים מַהֶם * בְּבְעַל זֶבוּב שַר הַשָדִים 
ιο‏ הוּא מִנָרֶש אֶתהַשָדִים : - וְאֶחָרִים שְאָלוּ 1299 אות מן 
זו הָשְמַיָכם ΠΙΟ)‏ : | וְהוּא η‏ אֶתמַחְשְבְתִיהֶם ου‏ 
אֶלִיחֶם * כְּלדמַלְכוּת גְחֶלְקֶה עַל Πο}‏ תִּשְמַס ΠΟ"‏ על 
ΠΒ τε‏ יפל : וְאֶם οσο Ιου‏ על )199 ΠΧ‏ תְעַמד 
מַלְכוּתוּ + כִּי ΌΠ ον‏ כִּי υπ. 313 πα‏ השדים : 
ὈΝ] ο‏ אָנִי נרש אֶת-הַשָדִים ְּבְעַל -זָבוּב * בָּנִיכֶס בָּמִי ינְרְשוּ ' 
2ο‏ )19 הַמָה יהיו שִפְטִיכֶם : וְאָם אָנִי רש אֶתדהָשָדִיס 
וג בְּאֶצְבַּע האלְהִים * הִגּה בָאֶה לָכֶס מַלְכוּת הָאֶלְהִיס : Ὃν‏ 
22 גָּבּור חֶלוּץ ישמר ΠΟΠ ου ΙΝΩΝ‏ קנְיָנּד : וְאִם 
יבא "ή ου‏ מְמָנוּ יכל לו ' κ‏ מְמָנוּ אֶתדכָּלנְשַקו 
ΠΩΣ ΗΝ 3‏ בי * ויחלק אֶת-שָלְלו := νο "ον‏ אתי ά‏ 
4 הוא י וְאֶשָר אִינָנוּ מְאֶפָּף אֶתִּי מִפַזֶר הוּא :| בְּצְאת רוּח 
הַטַמְאֶה מַהָאָדֶס תִּעַבר בְּצִיוּת לְבַקֶש מְנוּחָה י ולא תִמְצָא 
₪ וְאָמְרָה * אֶשוּבֶהנָּא אֶל 3 אָשָר יְצָאתִי ΤΕ)‏ וכְּבְאָה 
₪ וְתִמְצָא אתו מְטַאטָא וּמְפּאֶר :| אָז Πρω) Πω‏ שָבַע 
רוּחות אֶחָרוּת רְעות Πορ‏ * וְתְבאנֶה וְתְשָבְנֶה οὐ)‏ וְהָיָה 
זג אֶחָרִית הָאִיש הַהוּא רְעָה מְרָאשִיתו ΤΠ  :‏ בָּדַבָּרו אֶת- 
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מִירוּשָלֶם ליריחו * 38 בִּידִי פֶרְצִים ויפשיטוּ אתו * [יכו 
אתו * וַילְכוּ 1381 אתו בַּמַת η  :‏ כּהָן אֶחָד ΠΡΟΣ‏ זג 
בר ההוא * ירא אתו Ὁ) Ὢ ο: μη‏ לוו ₪ 
אֶחָד Οἱ‏ ההוא * ובא ורא ΑΟ Λα‏ :| ולך 9 
שומֶנִי אֶחָד ויבא אֶלָיו * ΝΤ‏ אתו ימל | וש וְיִחֶבּש 3 
אֶתדפְּצְעו * ויצק בָּם שָמָן וי * ו על בְּהָמַתו ' 
ויְבִיאֶהוּ אֶל οι‏ וישם ή νὰ‏ עָלִיו : = ΠΙΠΙΘΡ πα‏ 5 
בּצַאתו ויוצָא שָנִי דִינָרִים ויִתּן לְבְעַל המלון * Οδ‏ אָלִיו , 
שוס μπα‏ עָלִיו * וְכָל-אָשֶר πια‏ לְהוצִיא πουν "τὴν‏ 
η)‏ בָּשוּבִי : ΠΠ‏ אֶתמִי מן השלשַת הָאֶלָה | תַּחשב % 
לַרעָה 947 בִּידִי הַפֶרְצִים : | ויאמָר * אֶת-זֶה "ών‏ עָשֶָה ע 
עמו חָקָד: ο‏ כן נס אֶתָה : 
η‏ בְלֶכְתֶּם ובא אֶל כָּפֶר Πα‏ וְאֶשֶָה Που ΠΠ‏ 4 
מַרְתָּה אֶסְפָה אתו אל בִּיתָהּ : לה ΠΙΠΝ‏ הַנִּקְרָאת 9 
מריכם * וְהָיא ΠΟ‏ ְרִגְלִי ישוע ושמעת אֶתדְּבָרוּ : 
וּמַרְתֶּח πο ΠΠ Πο Πρ‏ שירוּרז * וִתִתְצָב עָלִיו ₪ 
וַתּאמָר י הָלא תִבִּיט קָאָדון כִּי μπι‏ אַחותִי לְשָרַת παν‏ 
190 אָמור πώ‏ לעורני | ויען ישוע δη‏ אֶלִיה α ΠΠ)‏ 
מַרְתָּה רבות דְּאַנְתּ ΠΤΙ‏ : = אך צרך הוא לָאֶחָת * וּמִריָס ₪ 
בְּמרָה ΡΠ3‏ הטוב ΕΝ‏ לא Πρι‏ מִמֶנָּה : 
יא 

η‏ בַּהָיותוּ בְמָקום אֶחָד מתפלל ΙΟ * ΠΠ‏ אֶלִיו ז 
אֶחָד מִתִּלְמִידָיו * למנו הָאדוּן ְחַתִפּלֶל ָּאָשָר ορ‏ גּם 
יוּחֶנְן πο = : ΤΟΠ ΠΕ‏ לי * בְּהַתִפִּלְלְכֶם אָמָרוּ ' 
אָבִינוּ אֶשָר που Πρ ὉὈ ου)‏ ' תְּבא מַלְבוּתַך ור 
רצונ κ»‏ בַּשְמַים 1 Ὁ‏ בְּאָרֶץ : לְחִם ρπ‏ תִּן לְנוּ ג 
יום יום : που‏ 17 אֶתְחָטַאִינוּ * פִּי Ὁ)‏ אנְחנוּ ΣΕΝ‏ 
לְכֶל-בַּעָלִי חובינו + ואל תִּבִיאָנוּ לְמַסָה * כִּי ντ ον‏ | 
הֶרְע : ο‏ אַלִיהַם * מִי מִקְרְבְּכֶס ών‏ רְעָה לו * וּבָא 5 
σον‏ בַּחָצת הַלִילָה * וְאָמַר ὰ‏ * רעי μη‏ שָלש בְּבְּרוּת 
οπή‏ 1 כִּי סֶר Ὦν‏ רעי πο‏ * וּמָאוּמָה אַן לי לָשוּם + 
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ΠΘΊΠ ΠΠΝ 6‏ 8 לְנוּ: ΠΟ‏ אוי Ὁ)‏ לְכֶם יוּדְעי 
הַתּוּרֶה * כִּי תַעַמְסוּ על הָאָנְשִים מַשָאוּת קשות מִנָּשא ' 
ואַתָּם לא תִנָּעוּ אֶת-הַמַשָאוּת כַּמְעָט בְּאָחַת אֶצְבּעתִיכָס : 
₪ אוי לָכֶם * כִּי בָנִיתֶם ΠΡ Πὰ‏ הַגְּבִיאִים * וְאָבוְתִיכֶם הָרְגוּ 
8 אִתֶם :| אָמָנָה הַעִידתֶם וּרְצִיתֶם ΝΟ‏ אָבותִיכֶס * כִּי 
9 הָמָה הָרְנוּ אִתֶם * ὉΠΝ)‏ בָּנִיתֶם אֶתִקְבְרִיהֶם : | עַלְכָן 
אָמְרֶה Ὁ)‏ חָבָמַת הָאֶלְהִים ' אֶשָלח אֶלִיהֶם נְבִיאִים 
90 ושְלִיחִים | וּמַהֶם .111 19 : μον‏ יְרָש מו הרּוּר 
ΠΠ οι‏ דּם כָּלדְהַנָּבִיאִים אֶשָר λε ΠΟΙΟ κά‏ מס 
κά παν 22‏ אמָר - י | מן הור הַזֶה με‏ 3 או 7 
ווּדְעִי הַתוּרָה * כִּי נְשָאתֶם  Πυπῃ ΠΠΡΟ πὰ‏ אַתָּם לא 
4 בָאתֶם בָּה י וְאֶתדהַבְּאִים בָּה תִּכְלָאוּ : - וִדַבָּר. אֶלִיהֶם 
אֶתאֶלָה + ויְחָלוּ הפּוּפָרִים וְהפּרוּשִיכם ‏ וַיִמַרְרְהוּ מאד 
4 ויקנִיאָהוּ לדְבָּר על הּבָרִים רַבִּים τς‏ ויִאָרְבוּ לו ויבקשוּ 
977 בְּבֶָר מָפָּיו לחָלשין אתו : 
וב 
ו η‏ בַּהְקְחָל הֶהָמוּן ΠΙΑ‏ )9 יַהרכוּ איש עַל- 
רְעַהוּ ' ל לְדִבָּר אֶל תִּלְמִידָיו בֶּראשַנָה * הַשָמָרוּ לָכֶם 
2 מִשָאר הַפָּרוּשִים πῃ‏ הַמִנְפָה : וְאִין αν ΑΠΟ‏ לא πῶς‏ . 
ΠΟ :‏ אֶשָר לא 1η‏ 192 אֶת-אָשָר רהּבַּרְתָּם בַּחשךְּ 
ישָמַע בָּאור י וְאֶתדאֶשָר בְּבַּרְתֶּס בָּאזֶן בַּחָדְרִים Προ‏ על 
4 הַנָוּת : = )8 οκ‏ לכַס רעי י אַל תִּירְאוּ 19 הַהרְנִים 
5 אֶתהַנָּויּה * וְאַחָרִיכָן אִין בִָּדֶם לעשות ΤΠ‏ |והוריתי 
אַתְכֶס אֶתאָשָר תִּירְאוּן * יָראוּ אֶתדאָשָר לו שלְטון לְהַשָלִי 
לניהנס אַחָרִי קֶרְגו * אֶכַן אָנִי אמַר לְכֶם * אתו תִיראון : 
> הַלא חֶמָש צִפָּרִים ΠΙΟ)‏ בַּשָנִי אַפָרִים * וְאֶחַת מְהֶן לא 
ΠΡΨΠ ?‏ מלְפָני. הַאֶלְחִים :| וְנִם שַעָרוּת רַאשָכֶם 939 ΠΡ)‏ 
ΠΠ ε‏ לְכִן אל תִּירָאוּ ' יָקְרִים ΟΠΝ‏ מִצִפָּרִים ΠΠ‏ 1 וְאָנִי 
אמָר Ὁ9)‏ + כָּל-אָשָר )119 91902 קָאָנְשִים * נָּס ΤΡ‏ בַן- 
ΟΤΝΠ 9‏ לְפָנִי מַלְאָכִי הָאֶלהִים : וְאֶשֶר πο‏ בִּי )19 
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הָאַלֶה י וַתִּשָא אשֶה ππν‏ מתוך הֶהָמוּן אֶת-קוּלֶה * 
ΟΠ]‏ אַלְיו * πώς‏ 03 אַשָר נִשָאּ * והשדים ων‏ 
Πρ‏ מָהֶם : וִאמַר ' אֶף כִּי ΠΟ‏ הַשמְעִים אֶתבְּבָר 2 
הָאֶלהִים וְשמָרים אתו  :‏ וִקְבְצוּ אֶלִיו הַחָמוּנִים > ויִחָל ο‏ 
בר " הָדוּר הַזֶּה רָע הוּא יִבַקֶש אות * ולא {ηδη‏ 
אות * זוּלְתִי אוּת ‏ ינֶה הַנָּבָיא :| כִּי ων»‏ הָיָה ינָה ₪ 
לאות לא πο 1 * πο ο)‏ בַוְקָאָדֶם לור הַזֶּה ο‏ 
מַלְבַּת ἵνα‏ תָּקוּם בַמִשֶפֶּט ον‏ אַנְשִי הדור η‏ וְתִרְשיעם 

כִּי ΠΝΞ‏ מִקצות הָאֶרֶץ לשמע אֶת-חָבְמַת שַלמה * וְהַגָּה וש 
פה נָדוּל של | ον‏ נִינְוָה יקְמוּ בַמִּשָפָּט עִם הָרּור 9 
ΠΟ ΠΠ‏ כִּי שָבוּ בַּקְרִיאַת ‏ יונֶה * וְהִנָּה ישדפה נָדוּל 
מִיינְה :| לא יִדְלִיק איש ο‏ וישִים אתו בַּמַסְתֶּר ולא 3 
מִתִּחַת ΠΑΡ‏ ' כִּי ον‏ הַמָנורָה לְמַעַן יִרְאוּ הַבָּאִים 
πει =: ΠΠ‏ הוא הֶעָין :192 אֶם תִּמִימָה ו ל 34 


4 -13 ראה ο.‏ האור אֶשר ב ποπ‏ חשך : 8 אָם * 
ΠΠ 23‏ תַאוּר * וְאִין כָּל-חַלֶק πο‏ בַּהשָךּ ' מָאוּר יְהיָה ₪ 
αρ 95‏ לף πλ‏ וּבְדְבָּרוּ פָּרוּש אֶחָד שאל 19/90 זו 
που‏ עמ * ויבא ΝΑ τη‏ הַפָּרוּש ויתמהּ | על כּי לא 38 
רְחִץ בָּרַאשנָה טָרֶם יאכָל τ‏ וִאמָר ο‏ הָאָדוּן י כ 2 
אַתֶּס הַפְּרוּשִים טְהַרְתֶּם אֶת-הָכּוס וְאֶתהַקְעָרָה מַחוּץ ' 
30 אַתֶּ Ὁ ΤΟ‏ עשָק οὗηα τη‏ הָלא הוּא אָשָר 4 
πω‏ אֶת-אַשָר מחוץ עָשָה Ιώ ΓΣ Ὁ)‏ מבָּיִת : | אַך עשו א4 
חֶסָד מָאשָר ΠΟΠΗ" ΟΠΗΣ)‏ הפל Ἠπο‏ 90 : ואוו לָכֶס ט 
פּרוּשִים * כִּי עְשָרְתָּכם אֶתדהַמִנְתָּרז ΑΠ)‏ וְכֶל-עָשָב ' 
ְעַבַרְתֶּם עַל-הַמּשְפָּט וְעַל-אַהָבַת הָאַלְהִים * אֶתאֶלָה עשה 
תעשו ומַאֶלֶה לא -ὁ ση‏ וא לְכֶם פֶּרוּשִים * 9 אָהַבְתֶּם 4 
אֶת-הַכְּסָא הֶראשון ΠΟΡΤΑ‏ וּלְהָשָאֶל לשָלוּם 
בַּשוקִים :| אוי לָכֶס סופרים וּפרוּשים חֶנָפִים * כִּי כְקְבָרִים 4 
טְמונִים אַתֶּם * וְאַנְשִים מַתְהַלְבִיס ΟΦ οπών‏ ידעים : 
וע אֶחָד מן ΤΑ‏ תורה ויאמָר אֶלִיי * רַבִּ בבר ΑΝ‏ 
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זג תַחִסָרוּ ΠΟΝ‏ : | אולְכם בַּקשוּ מַלְכוּת הָאֶלהִּים * וְנוספוּ 
3 לָבֶס כָּלאֶלָה | אל ΤΝ‏ הָעָדֶר "ΙΟ‏ כִּי ΠΝ‏ אָבִיכֶם 
3 לְתַת ου‏ אֶת דְהַמַלְכוּרת : 11939 אֶת-אָשָר --- ועשו 
חֶסָד * עשו 93 צְרוּרוּת ών‏ לא יבלוּ * אוּצֶר בַּשְמִים 
אֶשֶָר לא ָאפַס * όν‏ לא ου) πρι‏ הַנַפָּב * וְהַסֶּם לא 
 : ΠΠ 4‏ כִּי να‏ אוּצַרְכֶם + ΠΡ) ου)‏ נָּם 5330 : 
ἐξ‏ מִתְנִיכֶם η‏ חַגוּריכם ΓΑ‏ בּעריכם : וְאַתֶּם תִּדְמוּ 
לָאָנשִם הַמַתכִים לאַדנִיחֶם : לְמָתִי יָשוּב 1ο‏ הַחַתְנָּה ' 
π που 7‏ לו מְהַרָה בְּבוּאו וּבְדְפקו * | ον‏ הָעָבָדִים הָאֶלֶה 
אָשָר ΟΝΝ ΩΣ‏ אָדנִיהֶם שקדים 8313" אָמָנֶס אַנִי אמַר לְכֶם * 
ΠΡ "ΑΠΟ 39‏ וחושיב ΠΚ‏ בְּמְסְבָּה ' וּבָא וְשָרת לְהֶם ם': 
Ὀδ] 3‏ יָבא בָאַשָמַרְת הַשָנִית * או בָאַשָמַרֶת הַשָלִיש ית יָבא ' 
ΝΟ 9‏ כֶן * Ιώ‏ העבדיס הַאלָה : וּדעו זאת כִּי לו יַדַע 
אָדון הַבָּיִת אֶתדהָשָעָה ον‏ יָבא הַנַנָּב בָּה + ישקד ולא 
132Π) 4ο‏ לחתור אֶתִדבִּיתו : | 1922 נָם אִתּם הָוּ נְכוּנִיס * כִּי 
α‏ בַשָעָה ών‏ לא ΠΟΠ‏ יבא בְְקָאָדֶם :| וִאמָר אֶלִיו 
רוס * אָדוּן הָלָנוּ אָמַרְתָ אֶתהַמָּשֶל הזה * או )8 9091« 
Οδ ₪‏ הְאָדון * ο‏ אָפוא הפּקיד הְנָּאָמֶן "Παπ‏ אָשָר 
11ΤΡΡ)‏ אָדנִיו. עַל 3 בִיתוּ * ΠΩΣ‏ לָהֶם הָאכָל 13 : 
μυ ΤΝ:‏ הַהוּא ΗΝ ων‏ בּבאו יִמִצְאָהוּ עַשָה 19: 
3 אָמָנֶס Ὢν‏ אמַר לָכֶם > כִּי 1119 עַלדבָּלאָשָר לו : וְאִם 
יאמַר הָעָבָד הַהוּא 1373 אַדנִי בשש לבוּא והחל לְהַכּות 
אֶתדהָעַבְדִיכס וְאֶת-הָשפחות = ' לאל ולשָתוּת ְלְשָפר : 
ΙΧ >‏ הָעָבָד הַהוּא יָבא בָיוום אֶשַר לא חִכָּה לו וּבְשָעָה אָשָר 
לא יִדַע * וְישַסף אתו * וַיָשִים אֶת הלקו עַמָהֶם ών‏ לא 
זו υπ  : ΘΡΟΝΟ‏ הַהוּא הַידָע אֶתרְצון τὰ‏ ולא יָכין 
4 ולא יְַעָשָה כַרְצוּנו יָבָּה הַרבָּה : וְאֶָשָר לא Το‏ וְעָשָה דְבֶר 
13 הָכּוּת Πο‏ מְעַט * וְלְאַשָר ΙΓ)‏ רב 12190 Όρο‏ רֶב * 
ΝΤ] 9‏ הוּשָם הִַרְבָּה ישְאָלוּ 13399 יוּתֶר :| בָּאתי להשליף 
₪ אש עַיקָאָרֶץ + ומי ות כִּי Ἵρν παρ‏ : = וְעָלִי בּפְטִיסְמָה 
οι‏ )189 בָּה * νο‏ לִי עַדדכִּי תִכְלֶה : | הָאָם תָּתְשָבוּ כִּי 
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הָאַנְשִים * יכְּחָש לָפָנִי מַלְאָכִי קָאֶלְהִים ΝΟ]  :‏ 1013 
דְּבָר בְּבְָהָאָדֶם סָלַח לו :)1320 אֶתדרוּח הַקדָש לא πῦοι‏ 
לד : וְכְאָשָר )183 אֶתְכֶם אֶל בְתהַבְּנְסְיוּר; * וְאֶל וו 
הָרָאשים ְאֶל הַשַלְטוּנִיס * אַל תִּדְאָנוּ: ΤΝ‏ תִּצְטַּקוּ וּבַמָה 
או מַהִתְּדַבָּרוּ : | כִּי רו הִקדָש יְלְמִדְכֶם בַּשָעָה הַהִיא גו 
מַהדִתִּדַבָּרוּ νὰ ΙΡ  :‏ אֶחָד מִן "ΠΠ‏ רַבִּי אָמר אֶל :ו 
אֶחִי לְמַלֶק עַמִי אֶתהִיִרְשָה να ρα  :‏ * הָאִיש מִי + 
שָמָנִי 0 או למַחֶלֶק עְלִיכֶם : = Οδ‏ אֶלִיחָס * ראו ג 
וְהָשָמָרוּ מַבַּצַע ' כִּי אִין חיי הָאִיש ΠΙΟΣ‏ קְנְיָנוו : = ויִדבָּר 6 
אֶלִיהֶם מָשֶל לאמר * אֶרֶץ איש עשר עָשָתָה ης‏ לרב : 
πουν πο " 1303 ο‏ 5 אַין לי מַקוּם לְאָסוף אֶתדפָּרִיו זז 
Όυ)‏ :| ואמר * זאת אֶעָשָה * אֶהָרוּס ΦΟΝ ΩΝ‏ וּגְדוּלִים 4 
מָהָם אָבֶנָה * וְשָכם אָאסוף ‏ אֶתבָּלִתְּנוּבוּתי וטוּבי : 
ונפי אמָר * נפָשי יָשלְךּ טוּב רב הַמוּסֶם לָשָנִים רבות * 
נוּחִי אָכְלִי Πο)‏ וְשִישִי : - ΟΝΕ‏ אֶלִיו אֶלהִים * אָוִיל ל 20 
הַזֶּה ישְאָלוּ אֶתנָפָשךּ ממך * ולמי אלה אָשר. הַכִינוּת' : 
13 הַאצַר אוצַר לְנפשוּ * וְאִינְנוּ עָשִיר לאלקים : - וִיאמָר 5 
אֶל תַּלְמִידָיו * 13ου‏ אָני אמַר לְכֶם ' אל תִּדְאָנוּ ְנִפְּשָכֶס 
מַההתּאכלוּ * ולא לנְוַיִתְבֶס מַה תִַּבָשוּ : ΘΑ‏ יותֶר מן ג 
הַאכָל * וְהַגְָּה 19 המלבוש : | הַבִּיטו בָעַרְבִים * כִּי לא א 
ירעו ולא יְקְצרוּ * )8 אין חַדֶר וָאסֶם ο "πο‏ 
03020 אֶתֶם * ην‏ כִּי אַתֶּם הוקרים ΥΠΟ‏ 1 9 
בְקְרְבָּכֶם אֶשָר )39 להוסיף על קְמָתו אָמָּה ππα‏ אתו 
Ὃν 6‏ לא ָלְתּם לקטן ' לְמָה תְדְאָנוּ עַל הַנָּשאָר 
הַשְבִּילו בשושנֶיבם אִיכָה ον‏ = לא עמלורז לא . 
טוות  πο ΠΠ‏ לָכֶם 5 כִּי נם-שלמה בְּכָל- 
הררד :לא הָיָה לָבוּש: כְּאָחרת מָאֶנָה": ΕΙ‏ בה :2 
υπο‏ אלקיכם Ε.Π πώ ΠΠ ΠΝ‏ בַּשָדָה πποι‏ 
ישלך ην) μπα‏ כִּי אֶתְכֶס δρ‏ קָאָמוּנָה 1 וְאַתֶּם 1 
אל תִבַקְשוּ מַה-תּאכְלוּ או מַהִתּשָתוּ ' ולא δν‏ לְבְבְכֶם : 

3 אלה וי הָאָרֶץ מְבַקְשִים * וְאָבִיכָס דַע כִּי ו 
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12 כְפוּפָה ולא יִכְלֶה לזקף  : πρὸ‏ ויִרְא אתה ישוע * ויקרא 
1 וַיאמָר אַלֶיהָ * הָאשָה πώ Υπο‏ + | בָּשָס ση‏ עָלִיהָ ' 
4 וַתִּתְעודָד פֶּתָאם וְתּכַבַּד אֶת-הְאֶלְהִים : | ויען ראש בִּית- 
Τὰ κος ΠΌ}ΞΗ‏ עַל כִּי רְפָּא ישוע בָּיוּם הַשַבָּת + 9δη‏ 
אֶל ΠΟΠΠ‏ * שָשָת יָמִיס הַמָה ών‏ עָבוּד תַּעבְדוּ בָהֶם ' 
5 לכן בְּהְמָה באו וְהַרְפאוּ ' ולא ביוּם הַשַבֶּת μὴ  :‏ אתו 
ΣΠ ΤΟΝ ΤΝ‏ הלא איש איש מְכָּם ων‏ אֶת-שורו או 
אֶתדחָמורו 19 הָאָבוּס בַּיוּם הַשַבֶּת ΠΟ‏ לְהשקותו : 
6 ולא ΠΠΘΠ‏ הָאֶשָה הַזאת בַּת אַבְרָהֶם בַּיוּם Ίο πώ‏ 
ΠΟΠ‏ הַזֶּה * אֶשֶר ΠΠΝ ον‏ הַשֶטֶן בו זה πού‏ עָשָרה 
9η = + Πο τη‏ אֶתאֶלֶה * ובשו כָלמַתְקְמָמִיו * וַישְמַח 
ο» 8‏ הָהָמוּן על בָּל הַנְפְלְאוּת אשַר נעַשו ΕΟΝ ΤΟ‏ 
19 למה ποπ”‏ מלכות הָאֶלְהִים ולְמָה ΠΠΝ ΠΡΙΝ‏ : בְּמַתֶה 
Ἠπηθῦ‏ רל πρὸ ών‏ איש של אל 33 ' ינדל. Τη‏ 
20 לְעַץ נּדול * וִקְנָן עוף הַשִמִיִס ΠΟ 1 συ.‏ עוד ' 
21 לְמָח אֶדַמָה אֶתמַלְכוּת הָאֶלְהִים :| בְּמְתֶה לְשָאר των‏ 
לקה אתי אֶשָה ΠΟΠ)‏ בּשלש סְאִים ο Πορ‏ חָמֶץ 
22 ְּלו- : וי בְּבָל ער וְכָפֶר τση τον‏ ונסע ΠΟΣΟ)‏ : 
)2 ואר אָלִיו איש * הָאָדון הַאם ΤΝ‏ מעטִים הַמָּה הַנוּשָעִם ' 
24 וַיאִמַר אֶלִיהֶם : ου.‏ לָבוּא בשער הַצָר * כִּי אָנִי אמַר 
20 לְכָס ' רַבִּים יִבְקְשוּ ον‏ ולא יוּכָלוּ : = אַחָרִי אָשָר יְקוּס 
אדון הבָּיִת וִַסְגַר אֶתהַרְּלַת * וְתואִילו לעמוד מחוץ τα αι‏ 
בְַּּלֶת לאמר + πα‏ אָדון פְּתֶח לָנוּ * וְעָנָה וְאָמַר אָלִיכֶם ' 
2ο‏ לא יְָעְתִּי אֶתְכֶם אי ΠΙΟ‏ אַתָּם : = אֶז תַּענוּ לאמר * אָכָלְנוּ 
27 וְשָתִינוּ לְפָנִידּ * וּבְרְחְבתִינוּ ο‏ :דקמ μμ‏ 
)99 + לא יָדַעְתּי אֶתְכֶם אִי Πρ‏ אַתָּם * סוּרו מַמָנִּי כָּלד 
28 על אָוֶן :| ΠΠ) οὐ‏ 193 וְחָרוּק שניִם * בַּרְאתְכֶס אַבְרָהֶם 
3ρη ΡΜ‏ וְכָלהַנְּבִיאִים בַּמַלְכוּת הָאָלחים * ΠΑΣ‏ 
9 מָשלְכִים חוּצָה : וּבְאוּ ΠΠ‏ וּמַמַעָרֶב וּמִצְפוּן וּמּרום 
το‏ }1302 בְּמַלְוּת הָאֶלְהִים : וְהִנָּה הָאַחָרוּנִים πο‏ ראשנים ' 
וג וְהָרָאשָנִים יְהָיוּ אָחָרנִים : 1 אָנְשִים 1 הפרושים 
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בָאתִי לְתֶת οἱ‏ בְּאֶרֶץ * לאיאָנִי אמַר 092 כִּי אָס ΕΠΡΟΠΟ‏ 
מַעַתָּה חַמַשָה בְביִת אֶחָד יהיו חָלוּקים ‏ * שלשה על-שנִיָס 9 
שנס עַל -שלשָה : הָאָב Ρον‏ עַלדהַבֶן * 131 עַלדְהָאָב ' 
חָאּם על-הַבַת > וְהַבַּת Όνπ ον‏ > הַחָמוּת עלכּלְתָה ' 
ְהִבַּלֶה עַל-חָמוּתָהּ ο  :‏ גס אֶל הַקָמוּנִים * בְּרְאוְתְכֶס κ‏ 
ΥΠ‏ עלה ממערְב * כִּיוּם תּאמָרוּ * יבא Ὀ)‏ * וְכָן ΕΠΣ‏ 
וְאָם רוּח 319 נשָבֶת + וְתאמָרוּ כִּי חם ΠΠ. 19] : ΤΠΕ‏ : 5 
חָנָפִּים ΌΠΥΤ)‏ לבְחוּן אֶתפָּנִי הָאֶרֶץ וְהַשָמִיָם * ואי לא ο‏ 
ἨΠΠΠ‏ אֶתהְעַת הזאת : וְלְמָה לא תְשָפְּטוּ נָס מַאֶתְּכֶם 7 
πο‏ הִצְדְק Π.Ι‏ עס אִיש Πλ]‏ אֶל תשר > עָמַל % 
תּעמל להנל מידו בְּשָדֶךּ πω‏ פֶּן יסחב אתך אֶל 
השפט * והשפט ינר אֶל הגנש > והננש Ἡρ‏ אֶל 
הַמִשְמָר : אָנִי πο‏ לְך י δν‏ לא תְצָא מָשָם )”3 9 
תְשלֶם אֶת-הַפְּרוּטָה הְאַחַרוּנָה : 
ו 

וַיהִי בָּעַת ההיא ונִידוּ לו אַנְשִים על הַגְלִילִים * אָשָר ו 
ποῦ‏ פלטוס אֶת-דָּמֶם עם זְבְחִיחֶם  :‏ ויעַן ישוע וְיאמָר 2 
אֶליהם * הַאֶם תִּחֶשָבו כִּי Ὀ ών)‏ הָאֶלֶה הָיוּ חַטָאִים «09ο‏ 
הַגְלִילים ο‏ כִּי 138 בְזאת : = אַנִי אמַר ְכֶם לא י וְאִס לא : 
תַשוּבוּ בַלְכֶם Πο‏ תאבדוּ : הָאָם תִּחְשָבוּ כִּי «που‏ 
הַעָשָר האלה * אֶשַר 05 עלִיהֶם πρωτ‏ וַיְהרְנם ' 
אֶשָמִים היו מַכָּלאָנשִים הַישְבִים בירוּשֶלס | אָנִי אִמָר : 
ο.)‏ לא > νι‏ לא תָשוּבוּ כִלְכֶם כָּכֶה תאבדו : - ויִדְבָּר 6 
אֶתהַמָשָל הְזֶה + איש νου‏ תְּאָנֶה 191933" ויבא ויִבקש 
בָּה 9 וְלא מֶצָא : ρα‏ אל הַפּרֶם * הַָּה בָאתִי זֶה ? 
שלש שנִים לבקש. 9 בַתּאָנָה הַזאת ולא מְצָאתִי * כָּרוּת 
אתה * ΠΟΠ πρὸ‏ אֶתְהָאָדְמָה : = וען ΕΟΝ ΝΑ‏ 
הניחלה )9 ΠΡ‏ הַזאת הָאָדוּן * עדיי ο πα‏ 
ואְַרְעָהָ מַן :| אולי תִּעָשֶה פָּרִי * וְאָם לא תְּכָרת אתָהּ 9 
אֶחָרִי 19 : = ΙΠΝ η‏ מִבְּתִּייהַכְּנְסִיוּת בַּשָבֶּת  :‏ וְהַגָּה ןז 
πὸ ΠὼΝ ΠΟΝ‏ רוּחַ επ) πουν Πο πι ὑπ‏ 
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4 וּלְעוּרִים. : κα‏ בי לא יוּכָלוּ προ)‏ י וּבְתְקוּמַת 
ΌΡΟΙΝΗ 5‏ תִּנָּמַל : וּכְשָמוּעַ אַחַד הַמְסְבִּיס Ίου‏ אא 
ον)‏ אלו * אַשָרִי הָאבָל σππὺ‏ בְּמלְכוּת הָאֶלהִובם : 
ών 3] 6‏ י איש אֶחָד עָשָדק ο” πιπωώρ‏ ַיקְרָא 
לְְבִּים : וישלח אֶתִדְעָבְד | לְעַת הַמָשָתָּה לאמר אֶל 
ὈΝΡΗ 1‏ * באו 13ο 19 Ν)‏ נָכוּן חפל : - Ὠπῃα‏ לְמָאֶן כָּלֶס 
בָּאְחָד * αρ‏ אלו הֶרְאשוּן * קְנִיתִי שָדָה וְעָלִי לְצָאת 
19 ולראתו אשאל Πρ‏ לְנַנִי : = וְאַחֶר אָמַר * חָמְשָת ον‏ 
Πρ ρα 20‏ וְאַלַך לבְחן אֶתֶם * אֶשאֶל τρ ΠΡΟ‏ וְאַחָר 
גג אָמַר * נְָשָאתִי אֶשָה * )129 לא אוּכָל לְבוא : = ובא הָעבָד 
ההא * ונד לְאַדנְיו אֶתדהַנְּבָרים הָאֶלָה י πλ‏ לאָדוּן 
αρ). ΠΠ‏ אל עברו ' צַא נָא מְהָרָה אל רחובות 
ΠΙΝΥΠΙ‏ הֶעִִר * וְהְבָא הָלוּם Ὀ ΥΠ ΠΝ‏ וְאֶת-הַשַבוּריכט 
22 וְאֶתהַפסְחִים וְאֶת-הָעוָריס : = וַיאמָר הָעָבָד * בַּאָשָר צוית 
3 אָדנִי 19 נַעַשָה * ועוד יָש מָקוּם : ον πα ρα‏ 
הָעָבָד * αν‏ נָא אֶלדהַרְּרְכִים וְאֶל הַנִּדָרוּת וּפּצוּר 03 לְבוא 
א ΠΝΖΟ)‏ בִּיתי : - כִּי אָנִי אמַר לָכֶם + כִּי אין איש מן 
5 הָאָנָשִים הִַקְרְאִים הָאֶלָה יטְעַם ΠΟ ΠΕ‏ : וִלכוּ אתו 
26 הַמונִים רַבִּים * ופ ΩΜΗ‏ אֶלִיחֶם : = אִם יבא אֶלִי אִיש י 
ולא ישנא אֶתדאָבָיו וְאֶתדאָמו וְאֶתדאָשָתו וְאֶתדבָּנִיו וְאֶת- 
אָתִיו וְאֶתאַחִיוְתְיו וְאַף נַּסדאֶת שו * לא וכל לְהָיוּת 
ο.‏ :| וְאיש ΙΟΣ‏ לא יָשָא אֶת-צְלִיבָתו * וילך אַחָרָ י 
3 לא 9391 לְהָיוּת λος‏ | בִּי מִי מִקְרבְּכֶס הָרוּצָה לְבְנוּת 
מַנדּל ולא 3 וימְשָב ΠΟ ΝΤ‏ אֶת-הַהוּצְאָה ον‏ יש לו 
29 לבלותו :| 1 πο‏ כָלִקָראִים לְצַחָק ”13 אַחָרִי שוּמו אֶת- 
το‏ יסדְתו. ולא וכל לְכלוּתו : לאמר * 1938 זה איש Ὅππ‏ 
1 לבנות ΤΝ]‏ יָכל לְכלוּת + או מי הַמִלְּ הַיוצָא לְמַלְחָמָה 
על "πα πο‏ ולא ישב בֶּרַאשנָה לְהַתְיָעץ τὰ‏ יוּכָל 
לפנוע עם ην‏ אֶלְפִי איש אֶתדהַבָּא עָלִיו בַּעָשָרִים ον‏ 
איש * Ον)‏ לא * בָּעְדָנוּ מרְחוק שלח מַלְאָכוּת לקרא לו 
לְשָלום : )1 כָּלאִיש מִכֶּם * אֶשָר לא 3 אֶת ὥς‏ אָשָר 
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בּיום הַהוּא * ויאמרוּ אֶלָיו ' צא η‏ מִזֶה * כִּי הורודוס 
חֶפֶּץ לקֶרְנְ : - πρ‏ אַלִיהֶם )130 הנידו לַשוּעַל «πα‏ 
חֶנָנִי ο‏ שָדִים * ורפא Όσα κ‏ וּמָמָר ' δαν‏ 
אֶתוּם : | אוּלֶם ὧν‏ לְלְבֶת היום וּמָחָר וּמַמָּחָרֶת * כִּי לא 3 
נַאָוֶח לְנְבִיא לאבוד מחוץ לירוּשָלֶס | ירוּשלם יְרוּשָלֶם % 
הַהרְנֶת ΠΟΡΟ] * ΟΝΤΑ ΠΕ‏ אֶת-הַשלוחים אַלְי * כָּמָה 
פְּעָמִים רְצִיתִי לְְבֶּץ אֶתדבָּנִיך כְּתֶרנְגְלֶת ΠΠ ΠΡ ΩΝ‏ 
Πρ‏ * לא אָבִיתֶם :| הַגָּה בִיְכֶס νο‏ לָכֶס שמַס * 4 
וְאִמְנֶם אָנִי אמַר לָכֶס * כִּי לא תְרְָאוּנִי עדדבִּי Ν.Π‏ חָעַת 
וְתאמָרוּ י בָּרוּ הַבָּא בָּשם יְהוָה : 
וד 

ΥΠ‏ בּבאו אֶל בִּית אֶחָד ΟΠ‏ הפְּרוּשים בַּיוּם הַשַבָּת ו 
לאָכַללְחֶם י וַישמרוּ אתו נַם  : ΠΠ‏ וְהִנָּה 1192 איש 2 
אֶחָד והוּא אִידרופיקוּס ‏ : ויען ישוע δη‏ אֶל יודעי : 
התרה וְאֶל ος‏ לאמר * הְנְכון לרפוא בַּיום חַשַבָּת : 
ΠΠ‏ הֶחָרִישוּ - ויקח ורפא אתו וַיַשַלְחָהוּ  :‏ ויען אַתֶם ' 
לאמר "η να"‏ איש מִכָּס או שורו אֶל בַּאֶר"* ולא 
πο 1Η‏ בְּיים הָשַבֶּת : | ןלא יָכְלוּ עוד לענות אתו עַל 
אלה τοῦ‏ הנד ο‏ אל הַקְרְאִים * בּהָבִינוּ. כִּי בָחָרוּ ז 
בַּמַסְבּוּת הֶרְאשנוּת * ον‏ ו | כִּי תִקְרָא מָאִיש 
לְמַשְתָּה חַתְנֶּה * ὃν‏ תָּשָב בַּמְקְבְּה הָרַאשנָה פן יקרא 
מִמָּנוּ איש απ : Προ πρ‏ הקרא אתך ואתו 9δὶ‏ 
3η * ΤΝ‏ מֶקום ποσα "πρ‏ תּוּאִיל לָקְחַת אֶת- 
הַמַקוכם הָאַמָרון :| אך אכם תִּפְרַא πο‏ וָשב ο ΟΡΟ‏ 
הָאמָרון * לְמען ἄν‏ הקרא אתף וְאָמַר אל * עַלח לְמעלָה 
רעי * אָז יִהְיְהדלְךּ παν‏ )9 הַמְְבִּיס τν‏ כִּי כָל-אָשָר זו 
יִתרוּמֶם ישפל * וְאָשֶר ושפיל אֶת-נְפּשד יוּרֶם  :‏ וְנֶם לְאָשָר 12 
קרא אתו אָמר * πμ‏ מָשתָּה בַּצְהָרִים אי בַעָרֶב * אֶל 
תִּקְרָא לאהָבִיף * ולא לְאַחָיך * ולא לקרוּביף י ולא ו 
הָעָשירִים * פן יקְראוּ Ὁ}‏ חַמָה לף * וְּנְמוּל יהַיְהדלְךְ : 
א בעשותְךּ מַשָתּה κ πρ.‏ לעניים לשָבוּריכם לְפְּקְמִים 8 


= 


οο 


ο] 
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וְאִמְרֶה אֶלִיור * אָבִי חְטָאתִי לָשָמיכם δρ) δη‏ 
2ο‏ מִהַקְרָא עוד ο) η‏ כְּאַחד שְכִירִיד := Όρη‏ ול 
אֶל אָבִיו * וְעַדָנוּ מרחק κ‏ אתו אָבִיו ויכמָרוּ רחָמִיו ויָרֶץ 
וג ויפל על צַוָּארו וישק לו : - וַיאמָר אַלָיו הַבַּן * אָבִי חָטַאתִי 
גג לְשָמִים νο,‏ * וקְטנְתִּי ΝΊΡΠΟ‏ עוד 3ΝΠ ΙΟ τα‏ 
אלְעְבָדָיוו * הָבִיאוּ אֶתהָמַחִלְצָה הָרַאשוּנָה וְהְלִבּישוּ אתו * 
₪ וּתְנוּ טַבַּעָת על ידו ונעלים 212  :‏ וְהָבִיאוּ )3 δι‏ 
ΠΟ] 24‏ * נאִכְלֶה τ ΠΟ]‏ כִּי בנ זֶה Πρ‏ הָיָה וַיָחָי * 
5 אבָּד הָיָה וִימָצָא ' חלו לשיש : וַיָהִי 133 הַגָּדוּל בַּשָדָה ' 
₪ ויבא ויקרב אל ΠΠ‏ וישמע קול ְנִינָה ומַחוּל : Χρ‏ 
27 אֶל אַחַד הנָעָרִים ΝΟ‏ מַה-זאת 1 וַיאמַר אלו כִּי בָא 
אֶחיך * וְאָבִידּ טָבַח אֶתַ-עָנָל הַמַרְבַּק וען כִּי שָב אֶלִיו 
₪ שָלם : וִתַר לו ולא παπα‏ לְבוא הַבִּיתָה י ΑΝ‏ אָבָיו 
ΠΠ] 9‏ לו : = ויען δα‏ אל אָבָיו * הַנָּח עָבַדְתִּיף זֶהשָנִים 
רָבּות * וּמָעוּלֶס לא Παν‏ עלמִצִוְתֶ * וּמַעוּלֶם לא ΠΠ.‏ לִי 
ג נְדִי שוש אֶתרָעי  :‏ וכְבוא בנ πα‏ * אָשֶר 38 אֶת- 
הונ עם זונות * וְטָבַחְתָּ אֶת-עָנֶל הַמַרְבֶּק ΥΣ‏ : 
גג וַיִאִמָר ΤΝ‏ בָּנִי אַתָּה בְּבֶלעֶת עָמָדו ' ְכְלאָשָר לִי ην‏ 
פהוא : גָאוָה לְנו לשוש ולשמוח * 33 אֶחִיך הַזּה מַת 
ΠΠ‏ ויחי ΤΝ"‏ הָיָה «ΝΟ‏ 
טז 
1 ויאמָר עוד אֶל הַתִּלְמִידִים * איש עָשִיר הָיָה אָשָר לו סבָן * 
2 ַלְשִינוּ אתו ην‏ כִּי פּזֶר אַתקנִיָנו : = וִקְרא לו δη‏ 
אליו י מה-זאת אֶשר 191 שמע עָלִי י η‏ חָשבְּון 
: ליכת בִּיתִי * כִּי לא תוּכָל לְהִיוּת τν‏ על הַבָּיִת ο ο:‏ 
σος‏ ְּלְבו י מָה אֶעָשָה כִּי ΠΙΡΑΩ ΠΝ πα πρι‏ הַבָּיִת 
4 מִמָנִי + חַפור לא 23/8 נָּס בַּשתִּי מַשָאל לָחֶם : אֶדָע מַה- 
לעשות * לְמַעַן יִקְבְּלוּנִי אֶל בְּתִּיהֶס אָם אוּסַר מַפַּקְרּת הַבִָּת : 
ΑΡΗ 5‏ אל ο.‏ לוי ΤΝ‏ ויאמֶר אֶל הֶרַאשוּן * בָּמָה 
ΒΦΠ >‏ לְאָדנִי : אמַָר + מָאֶתדבּתִּים. שָמֶן * וִַאמָר 
ΠΟ 38] ΠΡΟ ΠΝ πρ" 8 +‏ וּכְתוּב. מִמָשיס : וְאֶל 
9 
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לד * לא יוּבַל לְקָיוּת תִּלְמִידִי : | πρωτ‏ טוב * וְאֶם ΠΟΠ‏ 
ְהיָה Πρ ' ὑπὸ‏ יָמְלַח :| לא ήν‏ לא לְאָרֶץ ולא % 
לאָשָפּות. י הַחוּצָה ליבו אתו * ὉΝ ο‏ לו לשמוע 
ΝΟ‏ : 
טו 

12 0 כָּל-הַמוּכְסִים וְהַחִטָאִים לשמוע אתו  :‏ וילנו 2 
הַפּרוּשים וְהַפּוּפְרִים עָלִיו לאמר י 198 זה מִקְבָּל חִטָאִים 
ואובל עִמָם : - πα‏ אֶלִיהֶם אֶת-הַמָשָל ΓΗ‏ לאמר : | מִי: 
הָאִיש מִקְרְבְּכֶס אָשָר לו Πρ‏ צאן * וְאָבְדָה 12190 ΠΠ‏ 
119" ולא יעב הִתּשְעִים וְתְשע 137193 ויל ΠΕ‏ הַאבָדֶת 
ο”)‏ יַמִצְאָה : ΠΠ‏ כִּי יִמְצְאָהּ וישימָנָּה על דבַּתָפָיו : 
Πο‏ וּכְבאו לְבִיתו ΝΤΡ‏ אֶתְִרְעָוו וְאֶת-שַכָנִיו לאמר ο‏ 
אַלִיהֶם * πουν‏ אַתִּי כִי מְצָאתִי אֶתדשָיִי הָאבד :| אָנִיז 
η‏ לָכֶס * כִּי 19 ππρ πι‏ בַשָמִיִס עַל חטָא πα‏ 
אֶשָר שָב * ην‏ מִתְּשָעִים וְתַשָעָה צִַּיקים πώς‏ אִין την‏ 
להם לשוב :+ או מי πώς πώ‏ עַשָרֶה בָקְע * וְאָבָד | 
2 בַּקע אֶחָד > ולא ή} Ῥώππ.‏ י וּתְטַאטָא אֶתדַבַּיֶת * 
וּתִבַקֶש ΠΠ‏ עַדְכִּי תִמְצְאָהוּ ΠΟΠ)  :‏ 9 תִמְצָא וְתִקְרָא 9 
אֶת-רְעוְתֶיהָ וְאֶת-שְכְנותִיהָ לאמר * שְמחְנֶה ΠΧ‏ 19 מַצָאתי 
אֶתהַבָּקע πώς‏ אָבַד לי : 13 אָנִי אמָר לְכֶם * ιο ΠΠ‏ 
μυ πποῦ‏ ַלְאָבִי הָאֶלהִים על-הטצס אֶחָד הַָשָב : 
ויאמַר * שני בָנִים היו לאיש אֶחָד : וִיאמַר הַקטן בָּהֶם ג 
אֶל אָבִיו * תִּנַהדלִי ην‏ חַלֶק ולי בָּרכוּש * וַיִחַלק אֶת-הון 
בִּיתו לְהֶם  :‏ וְאַתָרִי יָמִים לא רְבִּים 11 ΠΟΝ ΥΠ‏ אֶתד ₪ 
הפל νου"‏ לְאָרֶץ מְרְחֶק * ου δη‏ אַתדרכוּשו בַּדרְּ 
הַזוּלְלִים 1 וּכְכָלוּת אֶת κ‏ -אֶשר לו * η‏ רְעַב חַזָק בו η‏ 
הַהָיא ' - לחסוּר : σα‏ וַיִדְבַּק בְּבְוְְעַסיהָאָרֶץ הַהַיא ' 
וִישלְחָהוּ אל שְדותָיו לרעות חַזִירִים 1 ΠΑΠΑ‏ לְמַלָא אֶת" 6 
בְּסָנו 12 הַחְרוּבִיס ων‏ אָכְלוּ הַחָזִירִים * וְאִיש לא נְתַן לו : 
3Ο‏ אֶל לבו וַיאמַר * ΠΡ‏ שְכִירִי ην‏ יאכְלוּ וַיַשְבָּעוּ זו 
לָחֶם > וְאָנִי אָבדְתִּי בֶּרְעָב : = אֶקוּמָה וְאַלְכָה אל ιν‏ 
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רַבָּה מוּשָם בִּינִינוּ וּבִינָד * אֶשֶָר ΟΡΟΙ‏ לעבר מה 
πώς‏ לא יוּכְלוּ * ולא תַחָפָצִיכם לער מַשֶם אֶלִינוּ : 
וַיאמַר * לְכַן אֶשְאֶל מָאִתִּךּ υπο ην‏ אל בָּית אָבִי : 
כִּי. חַמָשָה אֶחִים לִי * לְהָעַד בָּם 19 )143 Πο Ὁ)‏ אֶל-מקום 
29 הַמַכָאב ΠΠ‏ : ויאמַר ָלִיו אָבְרְהֶכם יש לָהֶם משָה 
0: וְהִנָּבִיאִים אָלִיהֶם ον ολη τρ‏ * לא 15 אַבְרְהֶם 
אָבִי * πα‏ אָם יָבוּא אֶלִיהֶכם אֶחָד מִן הַמְתִים ישוּבוּ 
גנ ον ΤΝ Οδ‏ לא ου‏ אֶל משה וְהִנָּבִיאִים * לא 
)198 נָּם ὉΝ‏ יָקוּם אֶחָד מִ-הַמָּתִים : 
וז 
ו ואמָר אֶל הַתִּלְמִידִים * לא )93 מִבּוא מִכְשלים * Ἵν‏ 
2 אוו לְאָשָר יָבאוּ עלזודו : טוב לו ΠΠ‏ ]39 רְחִים 
- בְּצַוּארו πο‏ בַּיִם * מַהַבְשִיל אֶחָד מן Ὀψορῃ‏ תָאָלָה : 
: הַשָמָרוּ לְנִפְשכֶם * וְאֶם יָחֶטָא πα‏ לף ותוכִיחַ אתו ' 
4 וְאִם ישוב סֶלח לו : וְאָם יַחֶטָא לְךּ שְבָע פָּעמִים בְּיוּס 
אֶחָד * וְשָב Πὼν‏ שָבַע פָּעמִים בַּיוּם אֶמָד לאמר * «ΥΠΠΟ‏ 
ΠΟΡΠ >‏ לד : וַיאמָרוּ הַשלִיחִים ὃν‏ קָאָדון * הוּסָףּ על 
6 אָמוּנְתְנוּ ή:‏ וַיאמָר הְאָדוּן : ΠΠ Ὁν‏ לְכְכם σον‏ 
ְּפַרְדַת הַרִבּל * ותאמרוּ אל הַשַקְמָה הזאת * תּשָרְשִי 
ד וְהַנְטַעי Ὁ3‏ * וְתַשָמַע אְלִיכֶם  :‏ וּמִי מִקְרְבְּכֶם ων‏ לו 
ην‏ תרש או עה νο‏ יאמַר מְהָרָה בָּבאוּ 19 ποτ‏ 
4 בא וְהשָען :| ולא יאמָר אַלִיו * הָכן אֶתדאָשָר אכָל 
בְּעְרֶב * πι‏ אתְך וְשָרְתְנִי * 9 798 וְאָשְתֶּה * ΠΒ]‏ 
ο‏ 13 תאכל וְתִשְתָּה אָתָּה : ΠΠ ΝΤ‏ לָעָבָד Παπ‏ עַל כִּי 
πώ‏ אֶתאַשָר ην‏ * חָשבְתִּי כִּי לא τ‏ )1 אֶתָּכם 
בַּעַשותְכֶם אֶת-בָּלדאָשָר צוּיתֶם תאמָרוּ * עִבָדִים 13 מוּעיל 
גו אָנַחנוּ * 19 עָשִינוּ אֶת-אָשָר עָלִינוּ לעשות ; וַיְהִי בַּלְכְתו 
ΠΟΟΨΤ ₪‏ * ויעבר πα‏ שמְרוּן וְהַנָּלִיל : = ובא אֶל Ἴ95‏ 
ΠΧ τ:‏ * 29 בו ΠΙΟ)‏ מְצרְעִים וַיִעַמְדוּ מרְחוק  :‏ וישָאוּ 
₪ אֶת-קוּלֶכם וַיאמָרוּ * ישוּע הָאָדון πρὸ ΝΤ τι‏ 
אַלִיהֶם > לָכוּ ΥΠ‏ אֶל הַּהָנִים * ויְהִי בְלָכְתּס ויַשָקרוּ : 


. 


0 
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* אָמַר * וְכַמָּה חִיָבְתָּ אֶתָּה ' וַיאמַר * מַאֶת פרים בָּנֶן‎ ΠΕ 
Τα : וַיאמֶר אַלִיו * קח אֶתסְפֶרף וּכְתוב שְמונִים‎ 
כִי‎ Πο μα που 9ο הַבַּיִת הַמְעוּל‎ 0 ον ων הָאָדון‎ 

בנִי הָעולֶס ΠΠ‏ חִכָמִים הַמֶּה בַּדוָרם יותֶר 3ο‏ הָאוּר : 
וְאָנִי אמַר לְכֶסם ' ων‏ לְכֶם Όψη]‏ מְמָמון הָעול * ου‏ 
קב אֶתְבס בְּסְכות ΕΝΥ‏ בְּחְְרְכֶם : = ΟΡΟ ΙΩΝ.‏ 1982 
Ὁὰ‏ בָּרֶב ' Ὁ Όμως ΟΠ‏ -- משל : - 192 אָם לא ו 
תְהָיוּ נָאָמָנִס בְּמְמון הָעֶָל + ο‏ יאמי 9392 אַתדמָמון 
הָאָמַת : וְאִם לא ΠΠ‏ גְאָמָנִים בַּאָשָר υ‏ * מִי יִתּן 9332 ז 
אֶתדאַשָר לָכֶם : | לא וכל τν‏ לְעַבד שָנִי אָדנִים. : כִּי או :ו 
ישֶנָא אֶת-הָאֶחָד וְיַאֶחַב אֶת-הָאַחַר * או יִדְבָּק בָּאֶחָד וְיִמְאַס 
ΕΞ‏ י לא תוּכְלו לעבד. אֶת-הָאֶלהִיכם וְאֶתהַמָמוּן : 
ΡΟ‏ הַפְּרוּשִים : ών‏ אהָבִי כסַף ην σ-ηΝ ΠΠ‏ 14 
וילענו οπως προ ο Ὦ‏ י אַתָּם הַמִּצְטַנְּקִים, לְפָנִי ו 
הָאָנָשִים » ואלהים יָדַעַ אֶתלְבּוְתִיכֶם י כִּי ΠΙΟ‏ בְּקְרֶב 
אָנְשִים ΠΤΙ‏ הוא לְפנִי הַאֶלהִים :| הַתוּרָה וְהַנָּבִיאִים עַד 6 
ΠΑΝ‏ וּמָאֶז תִּבְשָר מַלְכוּת ַאֶלהם ְהָפל יפרְץְדבָה ; 
Πρ]‏ לַשָמִים ולאָרץ לעבר * מִנפוּל ΠΠ 19 ΠΠΝ 11ρ‏ : עו 
"איש אָשָר שלח אֶתאַשָתו וישָא ΠΊΠΝΤΩΝ‏ נאַף הוא : 
)72 אָשָר יָשָא אֶתדהַנֶרוּשָה מַאִישָהּ נאֶף הוּא  :‏ ויהי 
איש עָשִיר * ולבּשו 19918 וָבוּץ * ויתְערּן בְִּעם יום יוּם : 
ויחי איש עָנִי וּשָמו ΠΡ που ΑΝ‏ בִּלְתו מָלָא πο)‏ : פ 
ΗΝ‏ לשְביע מִפַּתתִים הִִפָּלִים משַלְחַן הָעַשִיר * ובאו גָּם וג 
הַכִּלְבִים וילקו אֶתשְחִינוּ : = ΠΙΟ η‏ הָעָנִי ΑΡ‏ מע 
המַלְאָכִים ος‏ חיק אַבְרְחֶם ΠΟ"‏ גָּם η τς Πρ υπ‏ 
בְשָאוּל בְּמַבַאובִים ‏ * וישָא אֶתדְענִיו ΝΤ‏ אֶתדאַבָרְהֶם 
מַרַחוּק ΗΝ]‏ בְּחִיקו : = ויצעק ויאמר * אַבְרְקֶם אָבִי חָנָנִי * 4 
ας ον που‏ אֶת-ראש אֶצְבָּעו בָּמִים לצגן לשוני 
כִי מַתְחוּלל אָני 33 הַזֶּה  :‏ ויאמָר אַבְרְהֶם * זְכַר בָּנִי 19 
ΠΠ‏ לָקְחְתּ אֶת-טובתיך בְּחַיי : וו ος‏ אֶת-הָרָעוּת * 
ΠΜ)‏ הוא יִנָחָם ΠΒ]‏ תִתְחוּלל :| ועל בּלאלָה' תְּהוּם 16 
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לְבְלְתִּי ΠΙΒΊΠΠ‏ : לָאמר : שוּפָט אֶחָד הָיָה בער אֶחַת * 
5 אָשָר לא יָרָא אֶתְהָאָלהִים ולא פָּחַד אֶתדאֶדֶם ΠΠ)  :‏ 
אִלְמָנָה בָעִיר הַהִיא * ων Ν3Π‏ לאמר ' שָפְמָנִי מִמָרִיבִי : 
4 ולא אֶבָה עַד לְעַת : וְאַמָרִידִכָן אָמַר בְּלְבוּ, : אַף נָּם 39 לא 
5 אִירָא אֶת-הָאֶלְהִים ולא Ἴπον‏ אִיש : | πα‏ כִּי הָלְאַתְנִי 
δν‏ הזאר אֶשַפְּטָהּ' * 19 η ΝΙΛ‏ לְעּלֶם : 
ΙΒ 6‏ הָאָדון י ών πα ου‏ אָמַר הַשוּפט הַעוּל 
7 ואלהיבם הָלא ΠΔ ΠΝ Οδ‏ הַקְרְאִים ών‏ יוּמַס 
5 וללה * ΤΠ‏ אַפו לָהֶם : = אָנִי אמָר לָכֶם * כִּי פס 
ΠΊΠΡ‏ * אַךְּ בַּבא בְָּהָאֶדַס הִיִמְצָא אָמעָה על γα‏ : 
5 18 עוד אֶתהַמָשָל הַָּה עַל הָאַנְשִים ὈΠΟΞΠ‏ בַּנִפָשֶם 
כִּי צַרִּיקִים הַמָה * וּמאַסִים בַּנְּשְאָרִים :| שנִי אָנָשִים עלו 
ΠΠ ον‏ לְהַתִפּסָל י הָאֶחָד פָּרוּש ΠΕΠ‏ מוּכָס : 
וו 18Η‏ עָמַד 99ο‏ וכה הַתְפָּלֶל * ην‏ אֶלהִים כִּי לא 
הִָיתי כָאַנְשִים אֶחְרִים * ον‏ רְשָעִים נאָפִים * או 92153 
הַוֶה :4 צַמָתּי פְּעַמִיִם בְּשָבוּע ' ΗΝ‏ אֶתדכְּלדאָשָר לִי : 
τ‏ וְהַמוכֶס που‏ מַרְחק לא הוּאִיל לְשַארז νὰ‏ אֶל 
ὈΡΨΠ‏ = כִּי אֶהְכָּה על לבו לאמר י אֶלְהִים Πρ‏ לִי 
ΟΠΗ 4‏ : אָנִי אִמַר לָכֶם * כִּי זה יָרִד Ίππο‏ נְצִּק «ΠΙΟ‏ 
כּי בל"איש אֶשָר יתרוּמכם εν‏ ואָשַר שבל נפשו 
ΤΝ ΙΡ 1‏ אַלִיו עלֶלים לְנְעַת 03 * ΤΝ‏ הַתִּלְמִידִים 
Νο  : 03 ΤΗΣ) 16‏ אַלִיחֶם ישוע ויאמר * הַנִיחוּ לַיַלְדִים 
לָבוא אֶלִי וְאַל תִּכְלְאוּ אֶתֶם * כִּי ών‏ בָּאֶלֶה מָלְכוּת 
ΕΚΤ 1‏ היא :| אִמָנֶם אָנִי אמַר לְכֶם * איש איש ών‏ לא 
8[ בל אֶתמַלְכוּת הָאֶלְהִים ִּילָד לא יבא בָה : κών‏ אתו 
שר אֶחָד ΝΟ‏ 31 השוב מָה אֶעָשָה לַרְשַת חי עולֶם : 
Οδ 9‏ אליו ישוע * לְמָה קְרְאתָ לי טוב * אין טוב כִּי אָם- 
ο‏ אֶחָד הָאֶלהִים : ΠΠ‏ אֶתהַמָצְות * לא ης‏ לא 
ΠΝΊΠ‏ * לא 3471 + לא תִעַנֶה עד שַקר * 35 אֶתדאָבִיך 
ΠΘΝ Νο‏ :| ו[יאמר ' ΠΜΣ Που ΤΩΝ 03 ΩΝ‏ : 
גג וְכְשָמוע ושוע νὰ Ωδ ΟΝΤΩΝ‏ י עוד παν‏ נִשְאָרָה 


ο 


ב 


0 
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שב אֶחָד מה בּרְאותו כִּי נַרְפָא * .1393 אֶת-הָאֶלְהִים :5 
בְּקול דול : = ויפל 9ος‏ גליו ΠΠ‏ לו = ושמָלני ‏ 
הנק ועו ישוע וַיאמַר * הלא נְטקָרוּ עשרה * וְהַתּשְעָה זו 
8 : הָלא נִמְצְאוּ לְשוּב וְלְתֶת כָּבוּד לאלהים בּלְתִי 93Η‏ 1 
ΠΠ‏ : וִיאמַר ליו י קוּם לד ΠΠΡΟΝ‏ הושִיעָה אתֶךּ : 9 
וישאֶל מן הַפְּרוּשִים מָתִי תִּבוּא מַלְכוּת הַאֶלהִים "1 20 
אתֶם ויאמר * לא תְבוא מַלְבוּת הָאֶלהיס לְמַרְאֶה עינָיָ : 
ולא יאמָרוּ * הַגָּה פה וְהִנָּה שָם * כִּי ΠΑΠ‏ בַקַרְבְּכֶם מַלְכוּת 21 
הָאֶלְהִים  τ‏ אֶל ַתִּלְמִידִים * יָבאוּ הַיָמִים ΠΠ]‏ 2 
לראות אֶחָד מִמִי ΕΝΤΙ‏ ולא תִרְאוּ : - ΠΠ‏ כִּי יאִמָרוּ 2 
ΟΡΩΝ‏ ' הַנָּה פה וְהְגָּה שָכם * אל תִּצְאוּ וְאַל 1908 
 : ΒΠΊΠΝ‏ כִּי כבְרוּק הַבֶּרְק מִקְצַה אֶחָד ΠΠ‏ הַשְמיִם +: 
וְהָאִיר אֶל ΠΝΡ‏ אַחר תחת ΠΠ 1 + πρό‏ גָּם ΙΒ‏ 
הָאָדֶם בִּיומו : Ποπ‏ רבות ΠΑΟ ον‏ וְיְמָאֶס 2519 
הָרּור ΠΠ‏ : וְכַאֶשָר ΠΠ‏ בַּמִי πι] ΠΠ‏ גָּם 2693 
בְרְקָאָדֶם : | 98 שָתו בּעלו ְנְבְעָלוּ ' עַדדכִּי בָא Πὸ‏ אֶל 2 
ΠΠ‏ וְהַמַּבּוּל בָּא πι‏ אֶתבָּלֶם  :‏ )12 כַּאָשָר הָיָה א 
193 לוט * 1298 שָתוּ קנוּ 1139 נְטָעוּ 1131 : = וּביום אֶשָר 2 
יצָא לוט מִסְדוּבם + οσα‏ אש ΠΔ‏ 15 הָשָמִיכם 
ְהָשָחִית אֶתדבָּלֶם : 12 יְהִיָה בּיוּס הלות בְַּדְהָאֶדֶם ο:‏ 
בּיוום הַהוּא אָשָר יְהְיָה על הַגּג νο]‏ בַּבְיית לא την‏ לְקְחַת 1 
אתֶם י )19 πώ‏ בָּשָדֶה לא' ישוּב לְאֶחוּר :| זְכְרוּ אֶת" גג 
אֶשֶת לוט : איש איש אָשָר יבקש ְהצִל ΠΝ‏ }199 0 
תאבד לו * ואיש איש ών‏ יָאַבָּד אֶתדנפשו יְחַיָה ΠΠΝ‏ : 
אָנִי אמַר לָכֶם + πώ‏ הַהוּא יָהַיוּ שנס ΠΟΟΞ‏ אֶחַת ' 
הָאֶחָד πρ‏ וְקָאֶחַר 31 : שִתִּים תּסְחְנָה יחד * הָאֶחַת 5 
ΠΡΠ‏ וְהְאַחָרַת תָּעָב : שְנִיִם יָהיוּ בָשָדָה + הָאֶחָד Πρ,‏ 6 
ְהָאַחָר )31  :‏ וענו ΤΡ‏ אַלִיו * איה הָאָדוּן "19 
אַלִיהֶם * בְּאָשָר הַפֶנֶר שמ )1998 הַגְשָרים : 
וח 
]8 אָלִיחֶם מָשָל :9 ον‏ הוּא לְהִתְפַּלָל בְּכְְעַת ז 
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5 ויבא אֶל הַמֶקום * ויבּט ישוע κ‏ אתו * Φα‏ אַלָיו * זָכִי 
ΠΏ 6‏ לַרַדַת * כִּי οὐ‏ עָלי. לְשָבָת η πο 1 ΠΠ‏ 
7 בלהו בְשָמְחָה : וִִרְאוּ וילנו עָליו כָּלֶ לאמר' * אֶל איש 
3 חטא בא ללוּן δη οι πω  :‏ אֶל הָאָדוּן * ἥπὰ πο‏ 
אֶתדמַחָצִית קניני ΙΩΝ‏ לעַניים κο προ Ν΄‏ בָּבָר 
9 אַרְבַּעְתּיִם אֶשִיב ΤΝ ΙΟ  :‏ ישוע + 1928 ΠΩ ΟΠ‏ 
ιο‏ תשוּעָה לבת ΠΠ‏ * כִּי Ό)‏ הוא בָןְאַבְרְהֶם : - כִּי בָא בר 
וו הָאָדֶ לְבַקש וּלְהושיע אֶתהָאבַד  :‏ וישמָעוּ אֶת-הָאֶלָה ' 
ויוסֶף Τη‏ מָשָל * כִּי קרוב לירושלם הָיָה * וְהָמָה חָשָבוּ 
גו כִּי מלְכוּת האַלהים אֶז | בְּמְהָרֶה תִנּלֶה ;:+ואמה,) 
איש אֶחָד נכְבָּד: ποπ‏ לְאֶרֶץ מִרְחֶק לְקְחַת לוּ מִַלְכוּת 
ולשב : ΠΡ‏ אֶל πω‏ עְבָדָיו * וַיִתּן לְהֶם עַשָרִת 
4 מָנִים * ΝΑ‏ .. * סְחָרוּ עַדדבִּי אֶשוּב : | וישנאוּ אתו 
בָּנִי עמ * וישלחו ΥΠ‏ מַלְאָכוּת לאמר י לא נאבָה ον‏ 
ימלו זֶה עָלִינוּ η  :‏ בָּשוּבוּ מִקְחַת אֶת-הַמַלָכוּת η:‏ 
לקרוא אֶתהְעָבְדִים הָאַלָה ών‏ נָתַן לְהָס אֶתְהַבְּסַף ' 
οι‏ אֶת-אַשָר 91 איש τς‏ ונש הָראשון לֶאמר * 
אַדנִי מָנְדּ עָשֶה עשַרֶת .9 που‏ אַלִו י הָאֶה ες)‏ 


- 
יכ 


- 
τα 


בוו 


18 ערִים : | ובא השני μα στὰ ο,‏ עשה ΣΠ‏ 
1 מָנִים ΙΟ  :‏ גָּם Πρ‏ וְאִתָּה תִּהְיָה עַל חָמָש עָרִים : 
ΠΝ] 2ο‏ בָּא לאמר * אֶדנִי הַנָּה מָנְךּ ών‏ הָיָה לי הוּשם 
ג בְּמְטְפַחַת: כִּי ΠΠΝ‏ 3 איש Πρ‏ אַתָּה * וְתְשָא אֶת- 
"Νο‏ לא ΠΟΠ‏ וְתֶקצר אֶתאֶשָר לא ΒΥΙ‏ : ויאמַר 
אליו י מִפִּיך πουν‏ הֶעְבָד η‏ יָדַעְתּ כִּי אִיש πρ‏ 

אָנכִי * וְאֶשָא אֶתאָשָר לא הִנַּחְתִּי : וְאֶקְצר אֶתדאָשָר לא 

2 זְרְעְתּי + ΠΡ‏ לא ΠΠ‏ אֶתבְּפִי ל ὁ‏ וקו 
24 וְאֶקַח אֶת-אַשָר לִי בְתַרְבִּית ον  :‏ אֶל הָעַמָדִים : קחוּ 
5 12190 אֶתהַמָנָה וּתְנוּ לאֶשָר לו עָשָרֶת מָנִים  :‏ ויאמרוּ 
₪ אֶלִיו "1 עַשרְת מָנִים לו η‏ 1 כִּי ον‏ אִמַר συ‏ ' 
לַכָל-אָשָר η‏ ר עתן ' נאֶשֶר אִין לו ων Ὁ) 1299 Προ‏ 
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לף * מָכר אֶתדבֶּל-אָשֶר לָךּ וְחלק πο ΠΟΠ * ο”‏ אוּצַר 
בְּשָמִיִם * ובא ול אַחָרִי :| וְכְשָמוּע אֶת ְהָאֶלָה ויִתְעָצָב * 
כִּי πώ‏ הוּא מָאד : ΧΑ‏ אתן ישוע מִתְעָצָב ΙΟ)‏ * 24 
אַיד יקשה η‏ נְכְסִים לְבוּא אֶל מַלְכוּת הָאֶלחִים 1 כִּי 2 
δρ‏ לנָמָל לְעַבר πα‏ הַמָחַט מְבּוּא עשר אֶל מַלְכוּת 
הָאֶלְהִים : ואמָרוּ הַשמָעָים * מִי אַפוא 09 לְהוּשַע ο:‏ 
וִיאמַר + אָשָר יִבְּצֶר מַאָדֶם לא ναι‏ מָאֶלחים : - )9 ο.‏ 
פִּסרוּס ' πο πο‏ )1318 אֶת-הָפּל Πο‏ אחריף -' 
Οδ‏ אֶלִיחֶם + אָמֶנֶס אָנִי אמר לָכֶם * כִּי אִין איש אָשָר ע 
שב בַּיִת או אָב וְאָם או אַחִים או אשָה או בָנִיס למען 
מַלְכוּת הָאֶלחִים : אֶשַר לא πρι‏ לֶרב ΠΥΞ‏ הַזאת וְתָּי ג 
עולם בלס הַבָּא : וקח אֶת-שנִים ΝΟ ποπ‏ גג 
Πο" οσα‏ אַנַחנוּ עלים ִרוּשלְמָה י יכל בָל הַכַּתוּבִים 
3 הַנְּבִיאִים. עַל בָּרְקָאֶדָם 1 בִּי πλου‏ לנוים ΣΠ‏ 12 
לו וקו בו : - ΥΠΑ‏ 121 אתי * וביום הַשָלִישִי יקוּם : ג 
ולא הָבִינוּ 11 מְאֶלַה * Που‏ מְהם הַרָּבָר הוה = ΝΟ‏ 
ָדְעוּ אֶתדהַגָאָמְרִים : - η‏ בַּקְרבוּ אֶל יריחוּ וישב עוּר 4 
אֶמָד עַל יָד תִרְּרְךּ וַיְשָאֶל < = וישמע אֶת-הָהָמוּן υπ‏ %. 
ΝΟ‏ מַה-זאת : = ΤΑ‏ כִּי ושוע δη‏ עבר : = πρ‏ 
לאמר * ישוע τηλ Πα‏ ִנְעַרוּ בו הַהלְכִים 1192 ο‏ 
לְהַחְשתו + וְהוּא הוסיף לְצְעוק + πια πλ‏ : = ויעמד 6 
ושוּע ויצַו οσο‏ אלִיו * וּבקרבו שאל אתו :| לאמר *4 
ΥΠΠΟ‏ וְאֶעֶשֶָה πλ‏ ויאמר * πώ‏ אֶהִיָה פקח הָאָדוּן : 
ΤΑ δη‏ ישוע ' הָיָה ΠΑΝ Προ‏ הושיעָה לְךּ αἱ‏ 
וַתפְּקְחְנָה ΑΝ‏ פתאם * που‏ אַחָרָיו * וִכַבָּד אֶת ְהָאֶלְהִים * 
ורא η) Ὀνπ ο»‏ אֶתהָאֶלְהִיס : 
וט 

ויבא ויעבר ΠΕ‏ וְהִנָּה איש וּשמו Δι‏ והוא ג 
ראש מוכקים וְעָשִיר ΠΠ‏ וִבַקֶש לְרְאוּת אֶתדישוּע מִי : 
הוּא * ולא יָכַל מִפָנִי הָקָמון ο‏ קטן קמָה חָיָח : = «ΥΣ‏ 
180 ויעל על-שְקְמָה לרְאתו כִּי שָם | הָיָה לו לעבר : 


ο. 


=: 


8 


9 


- 
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כ 

ְיָהִי בְּאֶחַד הַימִים הָאֶלֶה * בַּלַמְדוּ ΌνΠ ΠΕ‏ 09113 
ּבְבַשָרוּ י וִגָשוּ Τὰ‏ רָאשי הַכְּהָנִיבס וְהסוּפריס ον‏ 
הַזִקנִים : 119 σον‏ לאמר | אָמר לְנוּ Πορ‏ מָה 
אַתָּה עשָה אֶתדאֶלָה * וּמִי הוא אֶשָר - ΙΩΝ τν‏ טלטון 
{ΠΠ‏ מע ΟΠΝ ρα‏ * נּס אָנִי אָשְאָל מִכֶּס בְּבָר 
ΠΒ‏ וְאָמָרוּ אלִי : | ΠΡΟ ΟΡ‏ יוּחֶנָן הַמִן הַשָמִיִם Πο‏ או 
מִן בָּנִי אֶדֶם : וִאמָרוּ בְנָפָשָם לאמר * אִם נאמָר | 
που ΕΡΜΗ‏ לא הָאָמַנְתָּם לו : וְאִם נאמַר 
מַן 8 אד * Όμηρο)‏ כִּי הָאָמִינוּ כָּ ΠΟ‏ נָבִיא 
הָיָה : וענו י לא יָדְענוּ מאָין : = ΙΟ‏ אַלִיהֶם ישוע * 
₪ אָנִי לא אמַָר לְכֶם בְּשָלטוּן ‏ מָה עשִיתִי י אֶת-אֶלָה : 
ΥΠ‏ לְדבָּר אֶתדהָמָשָל הַזּה ον‏ הָעַם * איש נֶטַע כָּרֶם * 
ויתן אתו לְכַרְמִים * נילך לְאֶרֶץ ΠΊΠΝ‏ ליָמִים. רְבִּם : 
וישלח עָבָד בַּעָתוּ אֶל הפרמים למָעַן יַתּנוּ לו מַפָּרִי הַכָּרֶם ' 
ויכוּ אתו הַפּרְמִים וישָלְחוּ אתו רִיקם : πο‏ לשו 
Την‏ אַחָר * ο)‏ אתו הָכּוּ וַיִכְלִימוּ שלחו ריקם τ‏ ויוּסף 
ο ποσο‏ וַיִפַצָע נֶם אתו וַישָליכוּ חוּצֶה : - וְיאמַר 
אָדוּן הַכֶּרֶם * ΠΟΝΝ πο‏ : אֶשָלַח אֶתדבָּנִי יָדִידִי : אוּלִי 
בִּרְאתֶם אתו ΝΤ ΝΤ‏ אתו הַפּרמִים ויאמָרוּ איש 
אֶל רעהו לאמר ' זָה הַיּרָש לכו וְנְהַרְגְהוּ לָנוּ תְהִיָה 
הוֶרשָה | ηδη‏ אֶל מחוץ 9350 ַיהַרְנְהוּ י ΠΠ)‏ 
מַחיַעָשָה אַדוּן 8131 לָקֶם  :‏ יָבא ויאָבָּד אֶתדהָפרמִים 
ην‏ י וְאֶת-הַכֶּרְכם יַתֶּן לאַחָרִים * ישָמָעוּ ο‏ 
πρ ὑπ‏ !1 ויבט ην‏ וִיאמַר * ΠΙ Πρ‏ אָפוא הַכָּתוּב ' 
138 מְאָסוּ הַבּוּנִים ΠΠ‏ לְראש Π‏ : | כָּל-אָשָר ול על 
הָאָבָן קזאת ών ο] "πό‏ תבל עליו ΙΠΟΠ‏ אתו : 
וַיִבַקְשוּ רְאשי הַכְּהָנִים )19/9 Ὀ‏ לשל בו יָד בָּשָעָה 
הַהִיא * ΤΝΤ‏ אֶת-הָעָם * כִּי ידעו 9 σον‏ 13 אֶת- 
הַמָשֶל ΠΡΟ τπτ‏ אתו * וַישִלַחוּ ארְבִים הַמִדָּמִים 
ων,‏ לְנַלְשָהוּ בִּדְבְרִיוו * לְהַקְגִירְנוּ לְמִמְשָלַת ולשלטון 
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אֶשָר לו : ΝΠΝ)‏ הְאֶלֶה ΟΝ‏ לא 138 כִּי Πρ‏ עְלִיהֶם זג 
הַבִיאוּ הלט וְהַרגוּ συ‏ + ]10/83 בּבָּר אֶתהָאֶלָה 1 
לְפָנִיהֶם לעלות רוּשָלְמָה 3 η‏ בַּקְרְבוּ אֶל בִּיתדפָּנִּי ΠΠ]‏ 2 
ΠΝ‏ על וד הָהֶר να.‏ הר הזִיתִים * πώ‏ שנס 

מִתִלְמִידָו :| לאמר * לָכוּ אֶל הַדכָּפַר אֶשָר לְננדְּבְכם * 0 
)3832 שָם וְתַמְצְאוּ עְיָר ον‏ אֶשַר לא ושב עָלִיר איש . 

הַתִּירוּ אתו וְהַבִיאֶהוּ | וְאֶם שאל אֶתְכֶם איש * Πο‏ זֶה αι‏ 
תַתִּירוּ * כּה תאמְרון אַלִיו ‏ בִּי πλ‏ הָאָדון הוּא τ‏ ויִלְכוּ גג 
הַנִּשָלְחִים * ויִמְצָאוּ פָּאַשָר הַּבֶּר אָלִיהֶם 1 ויתִּירוּ אֶת" 9 
הַעָר * ΕΠΟΝ ΩΣ‏ בְּעָלִיו * עַלמָה תִתִּירוּ ΟΠΩΝ‏ : 

ויאמָרוּי לְצְרָ האָדון Ντ‏ אתו אָלדושוּע * וישימו 5 
אֶתִ-בְּגְדִיחֶם על ΟΠΕ ΤΡ * ντ‏ עָלִיו : וילכו 26 
ΙΤ ΕΠΣ ΠΕ 19η‏ ויקרב אל πο‏ דר ₪ 
הזִיתיס * יָחָלוּ: כָלדהָמון הַתָּלנִידִים )1 ΠΙΑ‏ אֶת- 

הָאֶלְהִים ρα‏ גֶּדול עַל-כָּלדהַנְבוּרות אֶשָר רְאוּ : | ואמָרוּ ' 5 
πο ΠΒ‏ הַבָּא בָּשֶם יְהוָה י שלוּם בַּשַמִים παν]‏ 

בַּמְרוּמִים : ΤΝ ΤΩΝ‏ אַחָדִיכם 19 הַפְּרוּשִים מתוך 9 
הֶקָמון "81 ως‏ בְתַלְמִידָיף : = ויען וַיאמָר אֶלִיהֶם * οκ‏ 
אמַר לָכֶס * אֶם וְחָשוּ ΠΑΡΩ) ΠΒ‏ קָאָבָנִים : = 3 
ירא אֶת-הָעִיר Που‏ עָלִיחָ : | לָאמר + מי )19 וְתְדְעִי נָס 
אַת πα Πδ‏ אֶתאָשָר Ἵν Προ‏ עַתָּה Πηπο‏ 
ΤΘ‏ כִּי יָמִים יָבאוּ ο” τὸν 13290) Πο Ν] ων‏ 

וּסְבָבוּך וְצָרוּ עלוף. מִכָּל-צָד : ο‏ אתֶךּ ΠΒ]‏ 93 4 
בְּקְרבֶּך ' ולא ישְאִירוּ πα‏ 138 על אָבֶן * "ων ΠΠ‏ לא 

תַדַע אֶת-עת פִּקְִּתֶךְ: ‏ ויבא אֶל הַהִיכָל * η‏ לרש אֶת" 4 
הַפַכָרים בו וְאֶתהַקנִים ποσών δη τ‏ * כָּתוּב ο‏ בָּתו 6 
בִּית ΠΟ‏ וְאַתֶּם עַשִיתֶם אתו לִמַעָרַת να - : ΘΝ9‏ א 
יום יום ְּהִיבֶל י ויִבַקשוּ רְאשי הַכּהָנִים וְהַפוּפְרִים וְרַאשִי 

הָעֶם לְאַבָּדוּ ; ולא מִצְאוּ πο‏ -לעשות י כִּי דבקו בָל- הָעַם 4 
לשמוע ΤΩΝ‏ : 


4 


₪ 


4 


4 


₪2 
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ְכְסָּאוּרז ראשנִים בַּבְתִּיההַבָּנְסְיוּת * וְּמַסְבּוּת ראשנורז 
זי ΠΠΟΘ3‏ : הָאכְלִים אֶת-בָּתִּי הָאַלְמָנוּת י וּלְמַרְאֶה מַאָרִיכִים 
תִּפָלות י הָמָה בלו מִשְפָּט ΤΠ‏ : 
כא 
03η 1‏ וִרְא עשירים מִשָלִיכִים מַתִּנְתִיהֶם אֶל הָאוּצֶר : 
Ὁδ ΝΤ 2‏ אלְמָנָה אַחַת עניה מַשלְכֶת בו שָנִי פרוּטות : 
: וַיאִמַר * ΟΚ Ν‏ לָכֶם * כִּי הָאַלְמַנֶה ΠΠ‏ הַזאת הָשָלִיכָה 
4 ַתֶר 0039 : - כִּי כָלֶם ο.‏ משָפַעָתֶם לְמַתֶּן לאלהים * 
+ חאת הַשָלִיכָה לה אֶת-כָּל-הַמְחְיָה ο‏ לָה : = 13 
אַנָשִים ΠΠ‏ כִּי מְפאָר בָּאָבָנִים טובות ובתרומות 
> ויאמר : אֶלֶה אֶשָר אַתֶּם ראִים * יבאו יָמִים ών‏ לא 
/ תִשָאֶר אֶבן עַל-אָבֶן אַשָר לא תֶהֶרֶס : ואלו אתו 
לאמר * רַבִּי וּמָתִי יהיו אלה י וּמָה הָאוּת כִּי πι‏ אֶלָה ; 
ε‏ ויאמר * σού‏ 19 תִּמְּעּ ' כִּי רַבִּים יָבאוּ בָשָמִי לאמר ' 
198 אָנִי הוּא * וְהָעַת קְרְבֶה + 192 לא תָלְכוּ אַתָרִיהֶם : 
9 וּבְשְמְעָכֶס מְלְחְמוּת וּמְהוּמוּת אַל ΤΠ‏ כִּי אֶלַה תַהִיינָה 
ιο‏ בֶּרָאשנָה * והקץ לא ΟΠ‏ עד :| אֶז אָמַר אַלִיהֶבם ' 
גוו עַל נוי יקוּם מַלְכוּת על מלכוּת : πι‏ רעש נָּדול 
בּמֶקום מָקוּם וְרְעָב וְדְבָר * ותְהַיִינֶה נוּרְאוּת וְאתות נדולוות 
₪ מן Ὀδύῃ‏ : ובְטַרֶם כָּלאֶלָה που)‏ אֶתיְדִיהֶם בָּכֶם * 
וַרדְפוּ וְהַסְנִּירוּ אֶתְכֶס אל ָּתִּיהַכָּנְסְיות ואל הַמִשְמָרִים * 
3 וְהָבִיאוּ אֶתְכֶם לפני מִלְכִים ומשלים למע του)‏ וְהָיָה 
+ לְכֶ πι‏ : = לְכַן שימוּ אֶלדלְבְבְכֶם לְבְלְתּי תקדמו לחשוּב 
בַּמָה תִצַטַנְּקוּ : - כִּי 1338 ΙΝ‏ לָכֶם פָּה "ών ΠΟΠ]‏ לא 
ιό‏ )2 בָלמַתְקְמְמִיכֶס 1310 בָּה ולא לעמד עָלִיהָ : = וַסְנִירוּ 
ὉΡΠΝ‏ אַבִיכֶם וְאִמָכֶס וְאֶחִים וּקְרבִים ורעים * πο‏ 
93917 : וַתְשָנְאוּ לכל בַּעַבוּר ο‏ מַראשָכֶס לא 
20 יאבד : בְּדוּמִיִתְכֶס תִּקְנוּ אֶתנְפְּשְתִיכבָכם : ובְרְאתְכֶם 
ְרוּשָלֶם מוּסַבָּה בַּצְבָאות + אָז תָּדְעּ כִּי קרב שַמַמָתָהּ ; 
21 אֶז אֶשָר בִּיהוּדֶה יָנוּסוּ אֶל הֶקָרִים * וְאַשָר בַּתוכָהּ יַצְאוּ 
)2 מַמָנָּה * וְאָשַר בּשָדוּת אֶל יָבאוּ בָהּ : - כִּי אֶלָה )9 ΠΡ}‏ 
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τ ΠΠΘΠ‏ וישְאָלוּ אתו לאמר ' 91 יָדַעָנוּ 9 בְצָרְק תִּדַבָּר זג 
ותלמד + ולא תְשָא אֶתפָּנִי איש * כִּי אָסדְתִּלמָד ππη-πὰ‏ 

הָאֶלהִים בָּאָמַת : הֶעָלִינוּ ΠΠ‏ מַס לקִיסֶר Ὠὰ‏ לא :2 
]13 אֶת-עָרְמְתֶם 198 πώς‏ י לְמָה תְנְסוּנִי : | הִרְאוּני ;ג 
דִינֶר * תְּמוּנַת מִי וּמִכְתַּב Ὁ‏ לו * וַיאמָרוּ י Ορ‏ : 

וִיאמָר ἘΠΩΝ‏ * לְכן תְּנוּ ου‏ אֶתאָשר ο‏ 15 
ולאל הִים אֶתאָשַר לאלחים := ולא )19 לנקשהוּ בְדְבְרִיו ‏ 
לפני הָעָם * ΠΟΠ‏ עַלדמַענְתו וידְמוּ : | 1 אָנְשִים 19 ע 
הַצָרוּקִים הַמְכַחָשִים בַּתְקוּמַת הַמָתִים ' ואלו אתו : 

לאמר * רְבִּי משָה 31Π95‏ לְנוּ + כִי יָמוּת אֶחִי איש ולו 2 
πώ‏ * וְאַם מַת בְּלא בָנִים ' וַיַבָּס אֶחָיו אֶתדאָשתוּ ' 

הַקִים זָרַע לְאֶחָיו : ויִהָוּ שְבְעָה אֶחִים + Πρ‏ הֶראשון 2 
προ τ 13 ΝΑ ΠΟ + ΠΦΝ‏ השני ο ΠΟ * ΠΦΝΠ ΠΕ‏ 
בְּלא בָנִים : = πρὸ‏ אתָה הַשלִישִי )19 גָּס הַשְבְעָה * ולא זג 
)131 בָנִים ΠΙΟ‏ : וְאַחָרָי בלס Ὁ) ΠΠ‏ הָאשָה * וְעַתָּה גג 
בַּתּקוּמָה למִי מָאֶלֶה ΠΠ‏ הָאֶשָה : כִּי לשְבְעָה הָיתַח 9% 
πας‏ ]| ויען ος οπών δη ἀπὸ‏ הַעלֶס הַדה 3 
בלו ְִבְּעַלְנָה : πο 19 Ὀ ΠΠ]‏ אֶת - παν‏ הַהוּא 5 
וְאֶת-תִּקוּמַת הַמְתִים > לא )3 ולא ο ΥΠ‏ :+ |לא % 
ον 129}‏ עוד * כִּי ישווּ למַלְאָכִים * וּבָני הַָאֶלְהִים ΠΟΠ‏ * 

Ὢ 5‏ חַתְּקוּמֶה ΠΠ‏ : וְאַשַר 11Ρ)‏ הַמָתִים נָּם משָה 
Ποπ‏ בַּסֶנֶה ΤΩΝ‏ עַל יְהוָּה אֶלהִי אַבָרְהֶס וָאלקי יִצְחָק 
ואלהי יעלב : וְאִנוּ אלְהִים למָתִים כִּי אִם-לחיים * כִּי 3 
903 חַיִים לו : וענו אַנְשִים מִן הפופרים ΤΡ‏ 331 
ΠΟΠ‏ 131 ולא πυρ‏ 30 לְשָאול אתו עוד η‏ : 4 
12 ַלִיהֶם * אִיבָה יאמרו כִּי הַמָשִיםַ בַּרְבָּוִד הוּא : ז4 
τη‏ הוּא אָמָר 1903 תִּהָלִים * נְאָם יְהוָה לאדני + שב 4 
πα : ού‏ איבי הַדם ΠΠ Ι πο‏ דוד % 
קרא לו אָדון * וְאִיכָה הוא בָּנו 1 וישמע לַע + וַיִדבּר 4 
אֶל που |: προς‏ לְכֶם 19 הַפּוּפְרִים * הַחְפָּצִים 6 
לְהַתֶהלְך בְּאַדרר * וְאהָבִיכם לְהָשָאֶל לְשָלוּם בשוקים 


רשי 


צר 


3 
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/, וִיאמָרוּ 1 * אִיפּה תִרְצֶה אָשָר נָכִין  :‏ וַיאמֶר אַלִיהֶם י 
הִנָּה כַּבאָכֶם ΠΠ‏ )19 9393 איש נוּשָא Ἴ9‏ מִים * לכו 
גו אַחָרִיו אֶל הַבַּיית אשר יָבוּא שָם  :‏ וְאַמַרִתֶּ לְבְעַל הַבַּיִת ' 
הֶרֶב ην‏ אַלִי * ων ρα ΠΑΝ‏ 134 שם 6% 
ιο‏ עם תִּלְמִידִי : וְהֶרְאָה אֶתְכֶם Πν‏ גְדוּלֶה מוּצְעָה + ש 
₪ הִָינוּ : = ולכו וִמְצְאוּ כַּאֶשֶר ּבֶּר לְחֶס :19331 אֶת- 
η‏ הַפְּסַח : 83 הַשָעָה * וַישָב הוא וּשנִים הָעָשָר הָשְלִיחִי 
6 אתו : וִאמָר אֶלִיהֶם י הַתְאַוּיתִי תַאָוָה τν‏ אֶת-הַפָּסַה 
ΠΠ ιο‏ עִמָכֶם בְּטָרֶם ΠΑΝ‏ : | כִּי אָנִי ον‏ לְכֶם * כִּי לא 
ט אבָל מַמָנוּ עוד δω‏ תְמָלָא בְּמַלְכוּת הָאֶלְהִיס : ויקח 
τε‏ אֶתהַכּוס וַיִבָרְך ויאמר * Ἱπρ‏ זאת חִלְקוּהָ בִּינִיכֶם : - כִּי 
אנ אמַר לְכֶם * כִּי לא אֶשתִּה מַפרִי )19 η)‏ תַבא 
ο‏ מַלְכוּת הָאֶלְהִים :| πρ‏ לָחֶם Πλ‏ וַיבְצַע * ויתן ὉΠ2‏ 
לאמר * ΠΡΙ‏ הַנְתוּנָה בּעַבוּרְכֶם + זאת עָשו לזְבֶרנִי : 
2ο‏ 13 גַּם הכוס אַחָרִי 1298 לָאמר * זאת כּוס הַבָּרִית הַחָדְשָה 
וג בְּדְמִי δώ‏ בַּעַדְכֶם :| 128 Ὅ Πρ‏ הַמִסְגִירנִי. עַמִי 
ִבַשָלְמָן  :‏ וּבְדְקָאָדֶס ול כּאַשָר νο) πρ‏ אוי לָאִיש 
2 הַהוּא אָשָר יַסְנָר 18 τ‏ וַיִחַלוּ לשאל איש 1Η} ΠΝ‏ מִי 
4 הוּא זֶה מָהֶם אַשָר ΠΟ)‏ זאת  :‏ ויהי עוד רִיב בִּינִיהֶם 
5 אֶתדמִי מָהֶם יִחֶשב )19 9 ΟΠΩΝ‏ * מַלְכִי הגויס 
26 משָלִים. עְלִיתָם ' והשלטים 03 נקְרְאִים מְטַבִים :| ולא 
כן ΌΝ‏ * אַּ η‏ 933 בַּקְטן יָהִיָה * ΟΠΗ‏ בַּמְשָרַת : 
3 מִי הַנָדוּל הֶמְסֶב אָם הַמְשָרַת + הלא חמב * וְאָני 
Προ‏ בַּתוּבְכֶם : וְאַתֶּם עַמַדְתֶּם עִמִי ΠΡΟΣ‏ : - וְאָנִי 
0 נָתַתִּי לָכֶס מָלְכוּת ' ών‏ נָתַן לִי אָבִי : לְמַען תאכלו 
πώ‏ עַל דשַלְתָנִי בַּמַלְכוּתִי * 0“ ΠΙΝΟΞ‏ תָּשָבוּ לשפוט 
וג אֶתשָנִים הָעָשֶר שָבְטִי )12919 "πμ η‏ שמָעון 
ο.”‏ שָאַל ο‏ פחטים : 
ג ΠΠ)‏ בד 732 תִּמוּט אֶמוּנְתְף ' וְאָם נָא מָשוּב ρίπ‏ 
ΤΠΝΓΝ ΑΙ‏ : | יאמר * הנני נָכוּן הָאָדון ων Πο‏ 9 
ωρα‏ ג לְמָוֶת  :‏ ויאמר * אָנִי אמַר לְך פֶטָרוּס ' לא 
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הָמָה + למָלאת כְּלְהַכָּתוּבִים : | וְאוי לָהָרוּת ΠΡΩΙ)‏ 
בָמִיס הָהֶם * כִּי צר נְדוּלָה ΠΠ‏ בְּאָרֶץ * עס על הָעס 
הַזּה :| ונפלוּ ְפי" חָרֶב * וְהַנְלוּ אֶלבֶּלדהַנּוים * וְנִרְמְסָה + 
רוּשָלֶם 9123 עַד ִּיתְמָלַאנָה, עתות הַגּיָם : וְהָיוּ אתות 2 
93 ובִיָרְחָ וּבַפּכָבִיס * Πριν‏ לְגוים בְּאָרֶץ * Πρ)‏ 
ον‏ זעף הים : לבת 3 אָדֶם )198 מִיִרְאֶה וּמַשָבֶר ‏ 
הַבָּאות על הַתְּבָל * בִּי κ.ν‏ הַשָמִיִם ΤΝ] τη‏ זג 
אֶת-בְְּקָאָדֶם בָּא 1 ΠΑΣΑ‏ וּבְכְבוּד רֶב  :‏ וְכִי ΠΝ‏ 2 
יְחָלוּ לְהָיוּת * אֶז תֶּתְרוּמְמוּ וְתְשאוּ רָאשיכֶם * Πρ‏ 
ְּדוּתְכֶם : = וִַדִבָּר ‏ אָלִיהֶם מָשָל * 11 אֶתהַתְּאנָה וְאֶת" 2 
ּליהַעצים :| בַבֶרְחֶם ותראו ודוע ΤΠ‏ בְנְפָשָכֶם כִּי כָבֶר פ 
קרוב חקץ : 15 גַּם אַתֶּס בַּרְאתְכֶס כִּי נְהָיוּ אלה ג 
ΤΠ]‏ כִּי בה מלכוּת הָאֶלְהִים : | אָמָנֶם אָנִי Ον‏ 9 
Όση‏ * בִּי לא יעבר הדור η‏ עִדְכִּי יִהָיוּ כָלֶם : | הַשָמים 9 
ְהָאָרֶץ עברו ' וּדְבָרִי לא יעברון : וְהִשַמָרוּ לָכֶם פֶּן יִכְבּד % 
לְבְבְכֶם 193 Νο]‏ וְדאָנוּת הַחַיִים הַאֶלָה * וּפַתָאם יבא 
עָלִיבֶס הַיוּם הַהוּא : - ִּי ή‏ יבא עַלבָּל η‏ פני כָל- 15 
הָאָרֶץ :132 שקדוּ : וְהַעְתִּירו בְּבֶלדעַת : לְמָעַן תִּחָשָבו 6319 
ְהְמָלט מִבְּלהָעַתִידִים לְהָיוּת * ולעמוד ο‏ בְְּקָאָדֶם : 
ימד Όρη‏ בְּהבַל י וַיצא πι 1 Πρ‏ הַנְּקְרא הַר א 
הַזִיתִים : - )920 כָּלִהָעָם בַּבַּקֶר לְבוא אלו אֶל הַהִיבָל 1 
לשמוע אתו : 


ο] 


-- 


זר 


כב 

וקרב חנ המצורת הנִקְרָא ΠΟ‏ : וִבַקשוּ רְאשִי; 
הַכּהָנִים וְהַפופרים לְהֶרְנוּ * וַייראוּ אֶת-הָעָם  :‏ ויבא הַשָטָן : 
בְּיהוּדֶה הַנִּקְרָא ΠΡΟ‏ והוּא מִמַסְפָּר שָנִים הָעָשָר : 
ילד וַיִדְבּר אל רְאשי הַכּקָנִים * וְאֶל שְרִי-ְהַצְבָא * לְהַסְנִיר 
אתו אֶלִיהֶם | πρ‏ ויאתוּ לְתֶת--לו Πο‏ : ויבטח 
πό‏ * ויבקש ΠΜ‏ לְהַסְנִירוּ οπών‏ 933 המוּן : = ויבא 
יום הַמַצוּת ΠΡ Ον‏ בו הַפּסַח : πρ‏ אֶתפָּטרוּס 
וְאֶתדיוחֶנָן לאמר * לכו וְקָכִינוּ לָנוּ אֶתדהַפֶּסַח ΟΠΟΥ‏ 


4 
5 
6 
7 
8 
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9 * מַהֶם‎ ΠΠΝ נַּם‎ ο) וירא אתו איש אַחָר‎ Ον 
ויעד‎ ΠΠΝ עָברָה כְשָעָה‎ ΠΒ] פטרוס : הָאִיש לא מָהֶם אָנִי:‎ 9 
: הוּא‎ ορ 5 נגָּם זֶה הָיָה עַמו‎ ΠΟΝΞ + אַחַר לאמר‎ 
פָּטְרוּס * הָאִיש לא ₪ אֶת-אַשָר תּאמָר * וּפַּתָאם‎ ΙΟ] 6ο 
τον הָאָדון ויִבָּט‎ 19 ο, Πρ 13719 12103 ο 
"9 1 פְּסְרוּס + ויזְכר פָּטרוס אֶתִרּבַר הָאָדון בַּאָמְרוּ‎ 
κ : בִּי שָלש פְּעָמִים‎ ΟΠΠ יִקְרָא הַתִּרְנְנל‎ 81036 
הַחַזִיקו‎ ων וְהָאָנְשִים‎  : פטרוס חוּצָה וָיָבְךּ בַּתַמְרוּרִים‎ οι 
* אתו על פָּנָיו‎ 193 ΠΟΠ  : בַיִשוּעַ צָחָקוּ בו 193 אתו‎ 4 
119 - : וַישְאָלוּ אתו לאמר * הַנְּבָא מִי הוּא הַמַּכָּה אֶתֶךּ‎ 5 
νι בַבּקְר וַיקְהָלוּ זקני‎ πι 1 בו נָדוּפות רבות אַחָרוּת‎ 6 
וִבִיאָהוּ ל סנְהָרְרִיהָבט‎ *  םיִרְפּופַהְו‎ σοφή וראשי‎ 
' οπών ΡΜ) אָמר לנו‎ Πιο וִיאמָרוּ :| הַאַתָּה זֶה‎ 67 
' וְאִם אֶשְאָל לא תָעַנוּ לִי‎ ΤΟΝ אִם אמָר לְכֶם לא‎ ₪ 
ΓΑ ο מַעתָּה ישב בְּרְהָאָדֶם‎  : חָפָּשִי‎ που η ולא‎ 9 
הָאַתָּה בְֶּהָאֶלהִים * וַיאמר‎ * 902 ΤΩΝ : הָאָלהים‎ 1ο 
מַה-צךךףּ‎ ΙΟ  : אַלִיהֶם ' אַתֶּם אמָרִים כִּי אָנִי הוּא‎ οι 
«δρ לָנוּ עוד לָעַדה * כִּי אָנְַנוּ שְמַעָנוּ‎ 
כג‎ 
ויענוּ ויעידו‎  : ג | וקתם כָּל-הָמוּנַם * ויַבִיאָהוּ אֶל פַלְטוס‎ 
בו לאמ" | אֶת-זֶה מֶצָאנוּ מַתְעָה אֶת-הָעָם * וּמנע מִתֶּת‎ 
אתו‎ κ  : מְשיחַ הוּא‎ πυρ בְּאָמָרוּ * כִּי‎ ορ) Ὀ ΡΟ 3 
* הַיהוּדִים * וַיעַן אתו וַיאמָר‎ πυρ פלֶטוס. לאמז * הַאַתָּה‎ 
אָמַרְתָּ : וַיאמַר פַּלָטוס אֶל רְאשִי הַכְּהָנִים וְאֶל‎ ΠΠΝ + 
ויוקיפוּ ויִחַזָקוּ‎  : הַהָמוּנִים + לא מְצָאתִי עָון בָּאִיש הַזֶה‎ 5 
הַחָל‎ λα 19 בְּכָל-יְהוּדָה‎ προ לאמר "39 הָסִית בָּעָם‎ 
עִדהַנָּה : = וְבְשָמוע ְּלטוּס אֶתהַנָלִיל * וישאָל אָם איש‎ > 
πώ * כִּי מִמֶמְשָלֶת הורודוס הוא‎ η - : ל גָלִילִי הוּא‎ 
: גָּם הוּא הָיָה בִירוּשָלֶם בַּיָמִים הָהֶם‎ πώς * אֶל הורודוס‎ 
מָאד > כִּי חָפּץ לראתו‎ Πρ ירא הורודוס אֶתזושוּע‎ 3 
עָלִי רבות * ויקו לרְאוּת אוּת‎ μού זה )8 רַבִּים * יָעַן כִּי‎ 
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רא הַיום ΤΠ‏ בַּטָרֶם ΠΟΠ‏ שלש פָּעָמִים 9 ὪΗ‏ : 
]2 אֶלִיהֶם που"‏ אֶתְכֶם 933 צְרוּר וילקוּט κά‏ 5 
הַמִסַרְתָּם ΙΩΝ + 11η‏ אין כָליְּבָר : = וַיאמָר אַלִיהָם 
וְעַתָּה אַשָר לו צָרוּר ישְאָהוּ ]15 ילְקוּט * וְאָשָר אִין לו σας‏ 
{ΠΡ 1113 ΠΝ 199)‏ כִּי Ν‏ אמַר לְבֶם : כִּי עוד יִמֶלָא בִי זו 
הַכָּתוּב הַזֶּה : וְאֶתדפּשָעִים ΟΠΗ : ΠΟ}‏ על-אדותי «ΩΣ‏ 
ויאמָרוּ π Πο‏ חָרְבוּת פה הָאָדוּן * ויאמָר אַלִיהַם * 3 
די :| κ‏ ול 151713 אֶל η‏ הַזִּיתִים * וילכוּ נם תִּלְמִידִיוו 2 
אַחָרָיו : = ויפנע בַּמָּקוּם * ויאמָר אַלִיהֶם * ΠΠ‏ לְבְלְתי 40 
תְבאוּ ΠΡΟ‏ : וִתְרְחִק מִאֶתֶּם כִּמְטַחָוִי "ΤΝ‏ ויכרע ג 
ο‏ לָאמר * אָבִי אָם ΠΝΠ‏ הַעַבָר אֶת-הכוס הַזאת ο‏ 
399 ' אַךְּ לא רצוני כִּי אֶסדרְצונְד ΝΤ τὸ‏ אֶלִיו 4 
מִלְאָדּ מן הַשָמִים ויִחַזּקְחוּ ΥΠ  :‏ בְדאָבוּן נפָּש "תאמץ 44 
ִִתַפּלֶל י ותהי ον‏ ְּאָנְלִי דֶם גדולים יורדים על הָאָרֶץ : 
ויעמד מהתפלל > ויבא אל תִּלְמִידָו * ΝΟ‏ אתֶם יִשָנִים 4 
מַעְצְבוּן : - וִיאמָר אַלִיהֶם : מה תִישָנוּ * קוּמו וְהַתְפַּלְלוּ 46 
19 תבאו למסה : עדנוּ 1319 ΣΠ]‏ הָמון * ΠΕ)‏ מָשָנִים ” 
הָעָשָר הַנָּקְרָא οπού Ἱυπ ΠΠ‏ י ונש אֶל ישוע לנשק 
לו + ρα‏ ליו ישוע * יְהוּדֶה הַתַסְנִּיר  ὈΠΝΠ ΙΛ ΩΝ‏ 
בנְשיקֶה  :‏ וִיִרְאוּ ών‏ אֶתו אֶת-אָשר Π‏ ויאִמָרוּ אֶלְיו * 6 
הְאדון הַנַכֶּה בֶסֶרֶב : וך אֶחָד מָהֶם אֶתעָבָד הִכּהֶן 9 
הַנָּדול ΠΠ"‏ אֶתדאָזְנוּ Πλ‏ : = ויען ישוע ויאמָר * א 
הַנּיחוּ עדיה * ונע בְּאְנו וִירְפָא אתו : - ויאמַָר ישוע אֶל ο‏ 
רְאשִי הְכְהְנִים וְשָרִי צְבָא ην‏ וְהַזּקְנִים ων‏ בָּאוּ אֶלִיו , 
ִצְאְתֶם כְּעַלפָּריץ בַּחָרְבוּת וּבְמָטוּת :| בְּהְיוּתִי עָמְכֶם יוּם 9 
ση‏ בַּהיבֶל לא שְלחְתֶּם בִּי יַדִיִם ' Ἱν‏ זאת שַעְתְכֶם 
Πορ]‏ הַחשָך  :‏ ויחזיקו בו ויוליכו 133 אֶל בִּית הַכּהֶן % 
הַנָּדול * πλ)‏ פַּסְרוּס אַתְרָיו מרְחוק : 1 אש Πα‏ 5 
ΠΠ‏ וישבוּ * וישָב פָּטְרוס בַּתוכֶס  :‏ ותְּרָא אתו שָפָּחָה 6 
ΠΠ‏ וושָב עַל αι‏ וַתִּבֶּט בו ותאמר * πι Ὁἳ‏ הָיָה 
עמ : = וִכְחָש בו לאמר * ΠΨΝῃ‏ לא ο |: η‏ 
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"א וְאֶחָד לשמאלו : - ויאמַר ישוע * προ‏ לָהֶם Ὢν‏ כִּי לא 
: יָדָעוּ מָה יַעַשוּ * וַיִחַלְקוּ אֶתבְּנְדִיו ויפלו רל : ויעַמד 
הָעֶם ויִבֶּט : וַיִלְעַגוּנַּס הַשָרִים אֶתּם לאמר : הושיע אֶת-אַחָרִים 
ον‏ יושע אֶת-נָפְשו * אִם הוא הַמָּשִיחַ πα‏ הָאֶלהִים : ויְהַתְּלוּ 
בו נָּם אַנְשִי: הַצְָבָא * ויבאו אֶלִיו ויקריבוּ לו חמֶץ : 
Πο Ὃν "ΤΟΝ 27‏ הַיְהוּדִים אַתָּה י הושִיעָה אֶתנָפְשָך : 
οἱ‏ וַיִכָּתָב ΩΣ‏ מִמַעַל לו Ὢ ΠΡΟΣ‏ ורוּמִי וְעָבָרִי * זֶה הוּא 
Προ‏ הַיְהוּדִים : = 1 אתו אֶחָד מִפְעלִיהִקָאָוָן המוקע 
₪ לאמר : אֶם ΠΠΝ ΠΟΠ‏ הושִיעָה Πυρ) νὰ‏ וְאתְנוּ : 
וַיִעַן קָאַחַר וִנְעַר בו לאמר * הָלא תְירָא אֶת-הָאלהִים 
Νο‏ נָּס ΠΠΝ‏ בַּמִשָפֶּט הַוֶּה  :‏ וְאַנְחְנו פַּצְדָקָה כִּי כְפָעָלִיד 
4 יָדִינוּ προ‏ וְזֶה לא עָשָה רָע  :‏ ויאמָר אֶל ושוע * זָכְרָנִי 
4 הָאָדון ΠΝ33‏ אֶל מַלְכוּתָףּ : ΤΟΝ]‏ אַלִיו ישוּע * אָמָנֶם אָנִי 
6 אמַר ל ' הַּם πππ‏ עַמָדִי בְּפַרְדֶּס  :‏ ויהי כַּשָעָה 
הַששית וחשך הָיָה עַלדכָּלהָאָרֶץ עד הַשָעָה הַתְּשִיעת : 
+ ויִחָש השְמָש י νι‏ פֶּרכֶת הְַהִיכָל τα‏ ויִקְרָא 

ישוּע בְּקול נָּדוּל וַיאמַר + אָבִי Πα‏ אַפְקִיד רוּחי * η‏ 
113134 אֶתדאַלֶה וִנְוָע :| Απ‏ שר הִמַאֶה אֶתאָשָר 
ΠΠ}‏ וַיַכַבָּד אֶת הָאלהום לאמר * ΠΑΡΑ‏ הָאִיש הַזָּה 
₪ צִדּיק. הָיָה : = וְכָל הַהָמונים אֶשָר בָּאוּ יָחַד לִמַרְאֶה η‏ 
19ῃ το‏ על לְבוְתִיהֶם בַּרְאתֶם אֶת-אָשָר ΥΠ}‏ )11319 וְכָל- 
ΠΡ‏ וְַגָּשִים אָשָר הלכו אַחָרִיו מן הַגּלִיל עָמְדוּ 9 ΡΙΠ‏ 
σι‏ ויו אֶתדאֶלָה 1 וְִגָּה אוש וּשמו יוסף * Αη‏ יוּעַץ וְאִיש 
₪ טוב וְצִדּיק := וְהוּא לא אֶָבָה לְעַצְתֶם ְאֶל פּעָלֶם * והוּא 
מִן הֶרְמְתִים ער הַיְהוּדִים * וְנֶם הוּא חִכָּה לְמָלְכוּת 
3 הָאֶלְהִים : הוא בָא אֶל פְּלְטוּס וישְאָל ΓΑ ΠΝ‏ ישוע : 
ΠΠ ₪‏ ועט אִתָהּ בְּסָדִין ΠΡ‏ בקְבָר חָצוּב בַסַָּע י 
5 אֶשָר לא הוּשָם בו איש עוד  :‏ וְהָיום הַהוּא עָרֶב הָשָבָּת 
א הָיָה ΠΟ‏ לָאוּר. הָשַבֶּת : * ΠΑΝ ΠΡΩΙ‏ קַנְשִיס אָשָר 
בָּאוּ אתו מן δη‏ וַתִרְאִינֶח אֶת-קַקְבָר וְאֶתגְוְיְתוּ אָשֶר 
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עשוי 199 ΠΟΝΟΣ‏ עַל בּבָרִים 31 Ὁ‏ * ולא עָנֶה את 9 
τπτ‏ ויקמוּ רְָאשִי הַכּהָנִים והפופרים + ויעודוּ בו מָאד ιο‏ 
מַאד : = וִמְאָסוּ בו הורודוס עם ον‏ צְבְאִיו ΠΠ‏ ' 
וְבִּישוּ אתו בַּלְבוּש לְבָן * προ‏ אֶל פּלטוס ו ו 
הַהוּא פִּלְטוּס והוּרודוס הָשלְמוּ איש אֶתאְחַיו * כִּי לפָנִים 
ΠΝΣΜ3‏ הָיוּ איש אֶל אֶחִיו : וִקְרָא לטו אֶל רָאשי ₪ 
הַכּתָנִים וְקָשָרִים וְהָעָם αλα πρ τ‏ י הַבָאתֶם אלו 4 
אֶתהָאִיש ΤΗ‏ כְמַתְעָה אֶתהָעַם * πρ Πλ]‏ לפְניכֶס 
ולא מְצָאתִי בָּאִיש הַזֶּה הָעון בַּאשָר όν ὉπΝ‏ אתו : 
ην)‏ לא הורודוס * כִּי που Ον‏ אֶתְכֶם יוְהַגָּה לא נעשָה ו 
לו מִשָפּטַמְוֶת: לְכן צוסרנו וְאָשַלְחְהו : = ο‏ 
אֶחָד בָּחג  :‏ ויִקְרְאוּ כָלֶם יִחָּו ΠΡ‏ שָא אֶת הַלֶז ₪ 
השלח לגר תבר אבא +: = η πώς‏ על קשר קרי 
הָיָה בָעִיר וללצק! ויוסף פּלְטוס 131 אָלִיחֶם כִּי ΥΠ‏ ע 
לְשָלַה ΤΩΝ‏ :| נִקראוּ לאמר * הוקע הוקע אתו : א 
וַיִדִבָּר ὈπὼΝ‏ שָלִישִית י וּמָה רְעָה עָשָה * לא מַצָאתִי בו 2 
ען ΠΡ‏ "129 אַיַסְרָנוּ וַאַשַלְחָהוּ  :‏ וִפצָרוּ בו ΦΥ Ἠρῃ‏ גג 
ΝΟ‏ להוקיעו :999 קוּלֶם וקול ראשי הכַּהָנִים : 
וישפט ον‏ לְהַעָשות 2 וישלח -- כ אפר 
το‏ בּמְשָמַר על πρ‏ ורְצַח אֶתאֶשָר שָאָלוּ * וְאתדישוּע 
ηλ]‏ לרְצנֶם | ΝΟ‏ הולִיכהוּ ΠΑΣ‏ בְשמָען איש ΠΡ‏ 26 
Ν3Π‏ | הַשָדָה * ον Ἰο‏ אֶת λες‏ לְשָאֶת אַתָהּ 
אַחָרִי ישוע :| ול אַחָרָיו הָמוּן עם רב * וְנָשִים ספדות זג 
οπών ντ) ΠΙΡΡΙ‏ ישוע Οδ‏ * אֶל תִּבְכִּינָה 1 
עָלי επ‏ :3 אסעליכן ועל 113 ΠῃΦ‏ : = בִּי ע 
הַגָּה יָּמִים ὉΝΞ‏ אָשָר יִאִמָרוּ בֶם * πώς‏ הָעַקְרוּת וְהַבָּטָן 
אֶשָר לא יַלְדָה ΟΠ)‏ אַשֶר לא הַנִיקוּ 3 = אָז יַענו וְיאמָרוּ 9 
ον‏ הָהָרים .)109 עָלִינוּ * וְאֶל ΠΠ‏ 11199 אָםד וג 
ועשו אֶתאלַח. בְּעַץ לח י 3 מַהדיעָשָה τ‏ ויָבִיאוּ גָּם: 
שנים אָחרים פּעלִידאָוָן עמ לְאָמִיתֶם τ‏ ויבאו אֶל הַמָּקום + 
הַנִּקְרָא Πολη‏ * ויוקיעוּ אתו שם וְאֶתהַפּשְעִים אֶחָד ο,‏ 
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זג וְשָרִינוּ לְמִשָפּט ΠΙΟ‏ ויוקיע אתו ΤΝ)  :‏ חִכִּינוּ 19 הוא 
פה אֶתיְשְרְאֶל * וְעַל בָּל-זאת הָיום יום שלישי מַעַת ΠΠ‏ 
2 אֶלָה : σολ‏ נָשִים אֶחָדוּת מִקְרְבָּנוּ הָשָמוּ ην‏ כִי 
:2 הִשַבִּימוּ בַבּקר אֶל הִקְבֶר :| ולא מְצָאוּ אֶתנָויָתו ' 
ΠΝ3Π]‏ וַתּאמַרְנָה עוד + כִּי מִרְאֶה מַלְאָכִים רָאוּ * ων‏ 
א אָמָרוּ כִּי הוּא תָי τς‏ וְאָנָשִים מַקְרְבְּנוּ הלכו אֶל הַקְבָר 
5 וַימַצָאוּ 19 * כַּאָשָר 113 ΟΠ‏ * וְאתו לא רָאוּ :| וִיאמַר 
אֶלִיחֶם ' ְּסִילִים וְכְבְדִי לב ΤΟΝΟ‏ אֶת בל ών”‏ 1131 
26 הַנְּבִיאִיכם | הָלא עַל הַמָשיח לְהָעָנּרת בְּאָלָה וְלְבוּא 
Όπου η 113332‏ אֶת בל דהַבָּתְבִים עָלָיו ' προ πο]‏ 
ΏΝ 321-073. 12] οι‏ : ויקרבוּ אֶל הִַכָּפֶר אָשָר ου 120Π‏ 
ΠΠ 305 120‏ וִִפְצְרוּ בו לאמר + שָבָה אִתְּנוּ * כִי 
το‏ קרוב לְעָרֶב הוּא ΟΠ‏ נֶטָה + ויבא וַישָב אִתֶּם : - ויהי 
13913 אִתֶּם Ἐππυ πρ‏ וַיִבְרְד וַיבְצַע Ίσα‏ לָהֶכם : 
וג וִתִפַקְחֶנָה ὉΠΝ‏ 119 אתו * וְהוּא που‏ מַעִנִיהֶם 
,2 ויאִמָרוּ איש אֶל רַעָהוּ י הָלא חַם 11332 בְקְרְבָּנוּ * 113713 
3 אֶלִינוּ ΠΒ‏ י ΤΝ)‏ לָנוּ אֶתדהַכְּתָבִים : - ויִקְמוּ בָשָעָה 
ההיא וַיָשָבוּ יְרוּשָלָמָה * ΒΡΕ‏ אֶתאָמַד הָעָשָר וְאֶת- 
4 אָשָר נִקְחָלוּ  : ὈΠΝ‏ וִיאמָרוּ * אָמָנָה קם הָאָדון וַיִרָא אֶל 
5 שָמעון : Πω ην 11Ο‏ בַּבֶּרְּ וְכִי הָכִּירוּ אתו ΝΑ‏ 
6 הַלְחֶם ועד אֶלָה מַדִבָּרִים ויעמד נָּם ישוע בָּתוכֶם * 
7: וִיִאְמַר οπών‏ . שלוס לכֶם : ויחָרדוּ וַיירְאוּ וַיִחשָבוּ כִּי 
3 רָאוּ ο Π‏ וִאמָר πα‏ י לְמָה πι] ΑΠ”‏ עָלוּ 
9 מַחָשָבוּת בַּלְבְבָכֶם : | ראוּ אֶתדִי ְאַתרֶנְלִ 5 אָנִי הוּא * 
מוּשוני ΤΝ‏ כִּי אי בָּשָר וְעָצַס לרוח בּאָשָר רְאִיתֶם כִּי וש 
לי τς‏ וּבְדְבְּרוּ זאת וַיִרְאָם אֶתִדהַיִדַיִם וְאֶת הַרְגְלִיס 8 
לא הָאָמִינוּ מִשַמְחָה וַיתְמָהוּ * ολη‏ אלִיהֶם החיש לְכֶם 
פה אִבָל : - ותו לו מִקְצֶת 11 צָלִי וּמִנַּפת צוּפים : | ויקח 
א וואכל οπου‏ : ואמָר οπών‏ * אֶלֶה הַרְּבָרִים ών‏ 
19131 אַלִיכֶם בְּעַד υπ‏ עַמְכֶס * ορ‏ מַלָא יְמלְאוּ σα‏ 
> הַכַּתוּבִים. עָלִי בְּתורַת משָה ובְַבִיאִים וּבַתְהָלִים : | א 
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הוּשָמָה בו : וִתְּשבְנָה ΠΟΠ)‏ בָּשָמִים וּמַרקחות * וּביום 9 
הַשַבֶת שָבָתוּ כַּמִּצְוֶה : | 
כד 

ִתִּשְבְּמְנָה בְּאֶחָד לָשַבֶּת בַּנֶּשָף * וַתְּבאנֶה אֶל Φρα‏ ו 
וַתִבִיפֶּנֶה אֶתדהַבְּשְמִים אֶשָר הכינוּ י וְאַחָרות עַמָהֶן : 
וַתמְצָאנֶה אֶתדהְאָבָן מְנוּלְלֶה 19 הַקַבֶר ΠΚ τς‏ בו ולא : 
מְצְאוּ ΠΑΝ‏ הְאָדון ישוע 1 ΟΥΡ ΥΠ‏ רוּחֶם על זאת : + 
ְהָנָּה שָנִי אַנְשִים בַּבְנְדִים נִצְצִים נִצָבִים עליהָן : וַתִּירַאנָה + 
ותשתְחוין, אַפִיִם אֶרצֶה * ויאמָרוּ אַלִיהָן = למה-בּקשתָן 
אֶתהָחִי בִּין הַמַתִים :| אִנְנוּ פה 139 Ὁρ ον‏ * זְכרנֶה אֶת" 6 
אֶשֶר הבר אליכן בְּעַדְנוּ τὴ‏ לאמר * כִּי ποπ‏ ְָתן ‏ 
בְָּקָאֶדֶם בִּידִי אָנֶשִים חַטָאִים וְיוּקְע * να οὐ‏ 
ΠΟ  : ΤΡΥΠΑ ΠΩ Ίδη : 8‏ מן ορ‏ 
וִתִִּדְנָה אֶת-כָּלדְהַדְּבָרִים ΠΟΝΠ‏ אֶל אַחַד הֶעָשָר וְאֶל 05 
הַנְּשָאָרִים : - ΠΟΠ‏ מרים המַנְרלית. ΠΠ‏ וּמְרְיִס אָם ιο‏ 
עקב ΠΙΠΝΙ‏ עַמָהֶן * אָשָר אָמָרוּ אֶתאָלָה. אל הָשָלִיחִים : 
וַיהָיוּ ης η‏ רוּח ΟΠΣ‏ ולא הָאָמִינוּ 1ο‏ : זו 
Όρη‏ פְְּרוּס )7 Υ‏ אֶל αρα‏ נישח ΝΤ‏ אֶתהקדין מַנָּח גו 
1137" וַילְך ΠΟΠ‏ 19913 עַל אָשָר Πρ  : ΠΠ‏ שָנִיִם ‏ 
מָהֶם הָלְכוּ בַּיוּם הַהוּא אֶל «προ ο‏ חַמָה * |הוא 
כְשָשִים אִיסְטָדִיון מִירוּשָלֶם τ‏ וִדְבָּרוּ איש אל 1Η‏ עַל + 
בְּלדחַקְרוּת הָאָלָה : = η‏ כַּאַשָר 113 איש אֶלְדְרְעָהוּ גו 
ρΠ‏ י וַעַּש נָּם ישוע ניִלְך אַתֶּם : וַתֶּסחֶנָה עְנִיהֶם 5 
Πο‏ אתו : ויאמַר "ΟΠΩΝ‏ מָה הְַּבָרִים הָאלָה אָשֶר ע 
ִּבַּרְתֶּם איש אֶל Ίνα‏ ְּהַתְהַלְכְכֶס וַתִּזְעָפוּ ΤΠ η  :‏ גו 
מַהָבם ' וּשמו קְלְאָפָא * ויאמָר λα ον‏ נַּר אַתָּה 
בּירוּשָלֶם ולא תָדַע ΠΠ ΙΝΩΝ‏ בָהּ Όρο‏ הָאֶלָה : 
οπών ο)‏ * מָה אֶלָה * ὧν πηρα‏ + על ְּבָרִי ישוּע ιο‏ 
הַנִּצְרִי * אָשַר ΠΠ‏ איש 92 וְנְבּוּר μη‏ ]1313 192 
אֶלְהִים ]199 בָלהָעַם 1 וְכִי ΠΟΠ‏ רְאשִי הַכּהָנִים ע 
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ג קְבָּל : ΟΙ‏ קַבְּלְהוּ לָהֶם 1ο‏ שלטון ΠΠ”‏ 3 אָלהים 
;| לִמַאָמִינִים בּשְמוּ : = Ον‏ לא מְַָּמִים * ולא מִפְּאָוַת השרי 
/ ולא ΝΙΟ‏ איש כִּידאָם ο οκ‏ )11 : = וְהַבְּבָר μη‏ 
הָיָה )190 בַּתוּכָנוּ * וְִרְאָה אֶתכְּבוּדוּ * כְּכְבוד הַיָחיד 
5 לְאָב ο‏ חַסָד וָאָמַת  :‏ ויעד עלִיו יוְחַנָן וַיִקְרָא לאמר ' 
ֶה הוא אַשָר ΠΟ‏ הַבָּא אַמָרִי לְפָּנִי הָיָה * ο‏ ראשון 
לי הָיָה :, ΝΑΟΙ‏ קְבַּלְנוּ 11939 נַם חֶסָד על τοπ‏ כִּי 
התורה ΠΠ)‏ בָּיד משָדק י πι‏ וְהָאָמֶרז בַּיָד ישוּעַ 
ιε‏ הַמָשיחַ הָיָה : מַעלֶם לא רְאֶה איש אֶתהָאֶלְהִים היפ 
ι‏ הַיִחִיד אֶשָר בַּחִיק הָאָב הוּא הודיעל = : וזאת עדות יוחֶנָן 
בְּשָלוחַ היהוּדים כּהָנִים ΟΥ‏ מִירוּשָלכם לְשָאוּל לו מִי 
סנ אָמֶּדק 1 ΠΠ‏ ולא כְחָש גַּם הוּדְרק > כִּי לא μὴν‏ 
αι‏ הַמָשִיחַ  :‏ וישאָלוּ אתו * וּמִי אָפוּא * הַאָם אַלְיָהוּ אֶתָּה י 
גג ויאמר ' לא אָנכִי * הַנָבִיא אָתָּה + ועו * לא : ויאמָרוּ 
Τὰ‏ מִי אַתָּה + לְמַעָן ΠΥΡ ΠΩΣ‏ לְשלְחִינוּ * ΠΟ‏ 
לף "ου  : ΠΠΝ‏ אְָכִי קול קורְא 13193 * יָשָרוּ רּרְך 
ών * ΠΠ ₪‏ רִּבָּר πμ‏ הַנָּבִיא τ‏ והשלוּחִים הָיוּ מן 
5 הַפּרוּשִים Ντ‏ אתו ΠΟ "ΤΝ Τρ‏ תִבַפֶּטָז 
6 אם אנ ΠΙΦΙΡΠ‏ ' נָּם לא ΕΠΟΝ‏ ולא הַנָּבִיא  :‏ ויען 
ΟΠΝ‏ יוחֶנֶן וַיאמֶָר * אָנִי מְבַפֶּטָז בַּמָיִם * אַּ בַּתוכְכֶם του‏ 
2 הוּא ΗΝ‏ לא יִדְעְתֶּם אתו : זה הוּא הַבָּא אֶתָרִי אָשַר 
א לי πο ορ Ον "Πο‏ שָרוּף 1 אלה 
ο ο” ο‏ 
ΠΙΠΙΘΌ ΥΠ 2ο‏ וירא יוחֶנָן אֶת-ישוּע Ν3‏ אֶלְיו וַיַאִמַר * הַנָּה 
ο‏ שָה הָאֶלְהִים ΝΔ‏ אֶתדחַטָאת הָעוּלֶם :| πι‏ הוא πως‏ 
אָמַרתִּי ' יָבא אַחָרִי איש אֶשָר μυ‏ הָיָה * כִּי ראשון לִי 
ο ΠΠ αι‏ וְאָנִי לא ην‏ אַךְּ לְמַען σον‏ לִישְרְאֶל בַּעָבוּד 
2 זאת בָּאתִי אָנִי מִבפּטַז בַּמָיִם : ועד יוּחִנָן לאמר * בי 
רְאִיתִי אֶתקָרוּם ΠΡΟ ΓΣ‏ מִשָמִיִכם וַתֶנַח עָלְיו : 
וְאָנִי לא יְדַעָתּיו * אַדּ השלח אתי 1093 בַּמִיִם הוּא אָמַר 
אלִי * אֶתאָשָר תִרְאֶה קָרוּח ירדת πι σον ππρ‏ הוא 
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6 * ואמֶָר אֶלִיחֶם‎  : אֶת-לְבָבֶם לְקָבִין אֶתדהַכְּתָבִים‎ ΠΠΘ 
כָתוּב וכה יָאָתָה לְמּשיחַ לענות ְלְקוּם. מֶן הַמַתִים‎ 3 
47 וקרוא תִקְרָא תְשוּבָה וּסְלִיחַת מָטָאִים‎ : ών בָּיוּם‎ 
45 כָּל-הַגּיִם הָחָל ל | וְאַתָּם עָדִים על‎ ον בשמו‎ 
49 3 שבו‎ ὉΠΝ) * אֶלָה : וְחָנָנִי שלח ְכֶם אֶת-דְּבָר אָבִי‎ 
:9 ויצִיאָם חוּצָה עַדד‎  : ירוּשָלֶם עַדדכִּי תִלְבָּשוּ עו מַמָריּמִים‎ 
ει οκ ויהי בּברכו‎  : Όρη וָיִשָא אֶתידָיו‎ Πας 
וישְתְּחוו לו * וישבו גי‎  : הָשָמִים‎ ὃν מַאִתֶּם ' וועלה‎ 8 
9 בַּשְמְחָה נְדוּלָה : - ויהיו תָמִיד בַּהִיכָל מְהָלְלִים‎ Πο 
: אֶת-הָאֶלהִים אָמָן‎ 9 313) 
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בּרְאשִית הָיָה הַּבָר י וְהַרְּבֶר הָיָה אֶת הָאָלהים * וָאלהִים ו 
הָיָה הַבְּבָר : | הוּא הָיָה בְרָאשִית אֶת-הָאָלהים :| 09η‏ 
κ αλλ‏ אֶחָד לא κ πω‏ 
μπι Ισ‏ אור ο πας‏ וקאור,בפהעך. 
הָאיר * וְהַחשָך אתו לא 73  :‏ ויָהִי איש שָלוּחַ מַאֶת > 
הָאֶלהִים * וּשמו την‏ הוּא בָא לָעַד μη‏ עַלקָאוּר * ? 
90 ְאָמִינוּ כל 18 : | הוּא לא הָיָה הָאוּר * כִּי νὰ‏ לְמעָן ε‏ 
יְעיד על הָאוּר : | הוא הָיָה אוּר הָאָמָת הַמָאִיר לְכָלאִיש ο‏ 
הַבָּא בָּעלֶס : בְּעלֶם הָיָה Π ΟΠ‏ בָּידוּ * וְהָעוּלֶם 1ο‏ 
לא הַכִּידו :| הוא בָא אֶל אַשָר לו י ΜΥ‏ אתו לא זו 
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אַם ישוּע שם πρ  :‏ נַם ישוע וְתַלְמִידָיו אֶל ΠΦΩΠ‏ : 
ΑΙ ΟΠΗ :‏ אליו אָם ישוע * ΑΝ‏ לְהֶם יז : αρ‏ 
ΠΟΝ‏ ושוּע + מַהלִי ול הָאֶשָה + לא בָאֶָח עוד | עתי : 
5 וַתּאמַר אָמו אֶל הַמְשרתִים * אֶת Ον‏ יאמר אַלִיכֶם עַשוּ : 
6 ויהיו שָם πώ)‏ 5 1318 מוּנָחִים כַּמַשפּט טַהָרֶת היהוּדים 
, ָּלאְחַד ְּשְתִּים או πο)‏ בַתִּים ολη δι‏ אֶלִיהַפ 
ישוע * מִלָאוּ אֶת-הַבָּדִּים מָיָם ' וְמַלְאוּם עַד לַשָפָה : 
"ΟΠΩΝ ΡΕ‏ שְאָבוּ ΠΠ‏ וּשָאוּ ὃν‏ ראש 308« 
9 וישָאוּ : וְכַאָשָר טָעַם ראש 3ος‏ אֶתִההַמִיִם πώ‏ היו 
ל * ולא יָדע מְאון הוּא * וְהַמְשָרְתִים ο‏ שָאָבוּ אֶת- 
ΟΡΘΗ ιο‏ יָדְעוּ ' וַיקְרָא ראש הַמַסַב אֶל הֶמֶתֶן : - ΤΟΝ ΙΟ‏ 
οὗ κ.‏ אֶת-היין הטוב בָּרַאשנָה * וְאָז אַמָרִי ον‏ 
ηδη‏ אֶתהֶרְע * ΠΠΝ]‏ שָמַרְתְּ ΠΡ‏ הטוב η‏ עָתֶּה : 
גו זאת רְאשִית הָאתות πουν ών‏ ישוע בַּקְנֶה אֶשָר לנָּלִיל * 
)1 21 אֶתדכַּבודו * ΤΟΝ‏ בו תַלְמִידָיו τον 19 ΠΠ)  :‏ אֶל 
ְּפַרְנְחוּם ο‏ הוא וְאַמו וְאֶחָיו ותלמידיו * וישבוּ שם יָמִים 
3 לא כַבִּירִים  :‏ וקרב פֶּסַח הַיהוּדָים * ויעל ישוע יְרוּשָלְמָה : 
ΝΟ η‏ בַהַיבָל 199 השורים וְהִכִּבְשִים ΟΛΠ‏ וּמַחָלִיפ 
ΠΟ 1:‏ : ויעש שוט מִחִבְלִים וַיִנְרֶש אֶתבָּלֶס מחוּץ 
79Π7‏ * וְאֶת-הַבְּבָשִים וְאֶת-הַשָנָרִים * Ιδου‏ אֶת-כָּסֶףִ 
6 מִחְלִיפי-הַבְּקף ויהפךּ אֶת הָשְלְחָנוּת : ויאמַר אֶל מִכְרִי 
הַיוּנִים * שָאוּ אֶתאֶלָה מה > אל ΥΠ”‏ אֶתדבִּית אָבִי לְבִית- 
זו סְרָה : 112 תַלְמִידָיו כִּי בָתוּב * קְנְאַת ΠΠ‏ אָכְלְתְנִי : 
1 11 היהוּדִים ויאמָרוּ πο * ων.‏ אות תִּרְאֶה 119 כִּי אַתָּה 
ΠΟΝ‏ אֶתדאֶלָה : = ויען ישוע ο‏ אַלִיחֶם * הֶרסוּ אֶת- 
2ο‏ הַהִיבָל הַוֶּה * πουν‏ ָמִים אֶקִימָנוּ : = ΤΟΝ‏ הַיהוּדִים ' 
ְּאַרְבָּעְֶם וְשש ΠΠ ΠΟ} Που)‏ הַזֶּה * וְאַתָּה תקימנוּ 
5 בְּשֶלשַת ָּמִים | והוּא על הַיכָל ΠΔ‏ בִּבָּר : 120 בְּקוּמו 
19 הַמָתִים 1191 תַלְמִידִיו בי דִבָּר אַלִיהֶם אֶת-זאת * ויְאָמִינוּ 
3Π93 2)‏ וּבַָּבֶר אֶשָר απ‏ ושוּע  :‏ וּבְהִיוּתו בִירוּשָלֶס ΠΟΡ3‏ 
בָּחָג י 2Η‏ רַבִּים ρα‏ בַּרְאותֶם אֶת-הָאתות אֶשָר 
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הַמְבַפְּטז Πρ ΠΙΑ‏ : וְאָנִי רְאִיתִי πι ο δι‏ בָּ + 
הָאֶלהִים הוא : | η‏ מִמָחָרת Πλ‏ יוּחֶנְן עד ושנים 5 
מִתִּלְמִידָו : = ΝΤ‏ אֶתדישוּע πρ‏ ויאמָר * Πρ‏ שה % 
הָאֶלְהִים  :‏ וִישְמָעוּ אתו ο‏ הַפִּלְמִידִים מְָדַבָּר * וילְכוּ ע 
ΤΠ‏ ישוע : = ויפן ΝΑ‏ אתֶם הְלְכִים ερ) ΠΕ‏ 
ΟΠΩΝ‏ * מַהִתִּבַקְשוּ * 11 אליו > בי * לאמר הַמַלְמּד \ 
אִיפה תָנוּד : = אמַר ΟΠΩΝ‏ באו וראו * [יבאו וראו 9 
אֶתאָשֶר הוּא Ὢ‏ שָם * וישבוּ אֶתו בַּיּם הַהוּא * וַתְּחִי 
בַשָעָה הָעָשִירִית πι  :‏ מן ο) ος Ὀρ‏ אֶתדיוּחְנָן 4 
וְהְלְכוּ אַחָרָיו היה אַנִּרְאָס אֶחִי Ὁπος Ην ρ)‏ :| הוא 4 
מִצָא בְרְאשנָה אֶתדאֶחָיו שַמְעוּן י ΙΟΣ‏ אֶלָיו * מַצָאנוּ אֶת- 
הַמָשִיחַ * לָאמר קְרִיסְטוּס ΤΠ  :‏ אֶל ישוע * וַירא אתו ο‏ 
ישוע ויאמָר = אַתָּה הוּא νου‏ בְִַּיונָה * ΠΠ‏ תקרָא כִּיפָא = 
לאמר  : Ὀπος‏ ויהי ΠΡΟ‏ וַיאֶל ושוּע ְלבֶת הנלוס 4 
וִימְצָא אֶתִפִילְפוס δη‏ אָליו πο»‏ אַחָרִי : ופילפוס הָיָה +34 
מִבִּית-צִיָדֶה עיר אַנְדּרְאָס וּפטְרוּס : - וִימְצָא פִילְפוּס אֶתד 4 
ΓΣ‏ ומר νὰ.‏ י מֶצָאנוּ אתו אָשָר כָּתֶב ον‏ משה 
בַּתורָה וְהַנָּבִיאִים * ΠΟ 1 ην‏ מַנָּצְרֶת : - ויאמָר 6 
σὺν‏ ִתַנְאֶל * 9Η‏ לְהָיּת טוב מַנֶצְרֶת * וַיאמָר ον‏ 
ΝΤ 1 ΠΝ αἱ" ων‏ ישוע ΠΠ) ΠΕ‏ בָּא σὺν‏ ' זו 
ΙΟ Ν ΤΝ πι πὸ ΠΡ "1 ΤΟΝ‏ אין בו ΠΟΤΟ‏ : 
ויאמַר אלו ְתנְאֶל אי מִזָה יְדַעְתָּנִי * [יען ישוע ΛΑ‏ 
אֶלִיוו * בְּטָרֶם קְרָא אתְךּ פילפוס בְִּיתַך ΠΠ‏ הַתְּאָנָה 
ΤΝ‏ וע נִתִנְאָל ο‏ אַלָיו αλ.‏ בֶּן ְהָאֶלִים 49 
אַתָּה > τομ‏ ישְרְאֶל אֶתֶּח ο τ‏ ישוע δη‏ אליר י Ὀδ‏ 9 
Π)ΡΝΠ‏ עַיכִּי אְמַרְתי πὼν‏ כִּי רְאִיתִיף תִּחַת הַתְּאָנָה : 
גדולות מָאֶלֶה תִּרְאָח ΤΝ ον  :‏ אִמָנֶס אָמֶנֶם אָנִי αι‏ 
אמַר )09 ΠΠ‏ תִרְאוּ אֶת ο ος‏ פְּתוּחִים ּמַלְאָבִי 
הָאֶלהִים עלים ויורדִים על ְְַּהָאָדֶם : 


- 


η‏ ביום הַשָלִישי נתקי חַתִנָּה בְּנֶח אָשָר לנָליל * ΠΠ)‏ ז 
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1 הַמָאָמִין בו לא יִשָפט * ΟΥ‏ 192 מאָמִין 99 נְשְפֶּש ' 
ען לא הָאָמִין ΕΣ‏ בְּרְיְחִיד  : ΘΗΝΠ‏ וזה הוא 
Ὀδυθῃ‏ כִּי קָאור בָּא בָעולֶם * וּבָנִי קָאָדֶם אֶקָבוּ אֶת- 
2ο‏ החשך יוּתֶר מִןְ-חָאוּר * כִּידְרְעִים οπόνθ‏ : בִּי πμ.‏ 
רע שנא אֶת-הָאוּר * ולא יָבוא אֶל הָאור 19 יוְכַחוּ פָּעָליו : 
וג Πόλη‏ הָאָמַת יָבא ὃν‏ הָאוּר * למען 112 )10 כִּ נפעלו 
ג בָאלקים τ΄‏ וְאַמָרִי חַדְּבָרִים הָאֶלָה בָּא ושוע וְתַלְמִידִיו אֶל 
183 יהודה * וַיִשָב ο)‏ שָם וְבַפֶּטִד : | ΤΡ‏ נַּס יוחֶנָן 
בּענּן קרוב ου)‏ כִּי מִיכם רַבִּים קָיוּ οὗ‏ * ויבאו 
2 ויִבַפְּטָוו : - כִּי יוּחָנָן לא 1 עד בַּמְשְָמָר ΑΠ  :‏ 
26 3 תַלְמִידִי יוּחָנָן ובין היהוּדִים על אודות הַטָחָרָה : ויבאו 
אֶל יוחֶנֶן ΤΝ ΤΡ‏ רַבִּי הַנָּה זֶה ών‏ הָיָה אִתִּךּ בְּעְבָר 
הַירדּן * ον‏ העידות עָלִיו * הוא 10919 וְהֶפל בָּאִים 
νο‏ : = ויען יחָנָן וַיָאמר * לא יוּכָל איש לְקַבָּל 133 * אִָם 
₪ לא נִתּן לו מן הַשָמָיֶם : וְאַתֶּם בְִּפְשְכֶס תָּעדוּ לִי כִי 
אָמַרְתִּי * לא 1918 הוּא הַמְשִיחַ * כִּי אָם שָלוּם אָנִי לָפָיו ‏ 
אָשָר לו הַבַּלֶה הוא הֶסְתֶן * וְרַעָה Ίσσα‏ הָעמד וְשְמָעַ 
אתו שָמוח πο‏ לְקיל הֶחֶתֶן * )19 που‏ הַזארת 
ג ΠΟ‏ : הוא ילד 2 ואַנִי אל וְאָחְסֶר: הַבָּא מִמַעַל עַל- 
1391 הוא י וְאָשָר מן הָאֶרֶץ בְַּהָאָרֶץ הוּא י וְעַל הָאָרֶץ 
2 הוא מַדִבָּר ' הַבָּא 10 ορ‏ מִמַעַל לפל הוּא : וְאֶת πως‏ 
רְאֶח μου]‏ אתו הוא מָעָיד * וְאִין איש מִקְבָּל אֶת-עָדוּתוּ: 
2 הַמקְבָל אֶת-עדותו ΌΠΠ‏ כִּי אָמַת הוּא אלה : "ων‏ 
ו הָאֶלהִים 1319 הּבָרי הָאֶלְחִים * כִּי לא בַמִדְּה נָתֶן 
5 הָאֶלְהִים אֶת-הָרוּחַ : | הָאָב אחָב אֶתדהַבָּן * וְאֶת הפל נַתָן 
16 על ידו : | הַמאָמִין 133 יַש-לו υπ‏ עלֶס * וְאַשָר לא )98 
33| לא ΠΕ)‏ חַיִים * אַךּ זַעַם הָאֶלהִים )19 «σον‏ 
ד 
ών] τι‏ יָדַע הְאָדון כִּי μου)‏ הפְרוּשִים πώ‏ עָשָרק 
2 ישוע ΤΑΔ)‏ תִּלְמִידִים רְבִּים מִוּחֶנֶן :- ΠΒ]‏ כִּי ישוע 
:10923 לא בַפֶּשַז רק τ ΤΟΠ‏ יעב אֶתיְהוּדָה * ילד 
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עָשָה :| ולא הפקיד ישוּע אֶתְנפְשו בַיָדֶם * δν‏ 39 הוא ο.‏ 
ָדָעֶם בְּלֶם  :‏ וְכי אַין την‏ לו אָשָר יָעִיד אִיש עַל הָאָדֶס * 2 
כּי הוּא יָדַע אֶת-אָשָר ὉΙΝ3‏ : 

: 

η‏ אִיש מְִדהַפְּרוּשִים וּשָמו ΟΡ ΠΡΟ‏ שר הַיהוּדִים : ז 
הוּא בָא אֶל ישוע πώ‏ וִיאמַר ον‏ "31 יָדְעָנוּ כִּי מַאֶת 2 
הַאֶלְהִים בּאתָ לְמוּרָה * כִּי אִין איש יכל לעשות אֶת-הָאתות 
הַאֶלָה τών‏ אַתָּה עשֶה 0 אַאלְהִים אתו : ויען : 
ישוּע וִיאִמַר אָלִיו ’9228 אָמָנֶם אָנִי τὸ Ον‏ אִם לא 
יוּלָד איש מַחְדָש לא. יוְכָל לראוּת אֶת ο.‏ הָאֶלהִים : 
ויאִמָר אֶלִיו נִיקודִימוּס * אַיכָבָה יוּכָל איש להוּלד. בְּהָיותו + 
זקן' הָיובָל שָנִית אל 193 אָמו ο.‏ ויען : 
ישוּעַ * אָמָנֶם אָמָנֶם אָנִי אִמַר לְףּ ' אִם לא לד אוש 
ממים וּמָרוּח לא' וכל לְבוּא אֶל מַלְכוּת הָאֶלהִים :3 הנולד + 
πο‏ בָּשָר הוא * וְהַנוּלַד מַהָרוּחַ רוּתָ הוא : אֶל ל 
ΠΟΠ‏ על ִּי אָמַרְתִּי ל כִּי την‏ לָכֶם לשוּב ήν‏ : 
ΠΠ‏ נשָבָת אֶל אָשָר ΠΝΊΠ‏ + וְאַתָּה שמע אֶת-קוּלֶה / 6 
יָדַעְתּ מַאִין ΠΟ) ΠΝ3‏ תָלְדּ * כִּ 2 איש הַנולד 1ο‏ הַרוּתָ : 
ויען נִיקודִימוּס וַיאמָר אַלָיו * אִיכֶח יוּכְלוּ אַלֶה להיות ο:‏ 
ויען ישוע ΩΜΗ‏ אֶלִיו * אַתֶּה מוּרָה Ὀνπ‏ וְאֶתאָלָה לא 
ָדְעְתָּ  :‏ אָמָנֶם אָמָנֶס אָנִי אמָר לְףּ * כִּי אֶתדְאָשָר יָדַעָנוּ וו 
נאמר * וְאֶתאַשָר רְאִינוּ נְעִידָה * ולא תִקְבָּלוּ אֶת-עָדוּתָנוּ: 
Ὁ‏ אָמַרְתִּי לָכס רִּבָרִי הָאָרֶץ ולא הָאָמַנְתֶּס + אִיכָה תַאָמִינוּ גו 
אִם אמַר לָכֶם ִּבְרָי הָשָמיָס : וְאיש לא ΠΟΠ τὸν‏ ג 
πω ΠΡ‏ יָרִד ορύπ 1ο‏ * בְּרְקָאָדֶם אֶשָרִבַּשָמָיָס : 
ὑποη-πὰ πω» κὐ 2]‏ בַּמִדְבּר * כַּן ην‏ לְבְְקָאָדֶם κ‏ 
ον‏ : למע בָּל ְהַמַאָמִין בו לא ואבד * Ὢῃ ον ο‏ 5 
η πω‏ לו : | בִּי בה אֶהָב אֶלהים ιο 9 Ὀ μη πα‏ 
| אֶתִבָּנוּ הַיְָחִיד + ο‏ ַּל-הַמָאָמִין בּּ לא יאבד * כִּי -Ώὰ‏ 
חיי עלס יהיו לו :| כִּי לא που)‏ אֶלהִים ΠΝ‏ 3 לְעוּלֶם ץע 
לשפוש אֶתהָעָלֶם * כִּי ον‏ למע וְּשַע בו הָעָּלם : 
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4 אֶלהִים רוּחַ הוּא * וְהַמַשְתִּחָוִים לו עָלִיהֶם לְהָשָפִּחָוּת בְּרוּחַ 
25 וּבָאָמַת : וַתּאמָר אַלָיו הָאֶשָה + 1 כִּי יבא ΠΡ‏ 
₪ הַנִקְרָא קְרִיסְטוּס * וּבְבאו δρ‏ לָנוּ אֶתהחַפל : αρ‏ 
זג ΠΩΝ‏ ישוּע + )9 הוּא το.‏ אַלְיִ  :‏ וְעַל זאת בָּאו 
ΤΠ‏ ויִתְמָהוּ עַל דַּבָּרוּ πώς ον‏ + ואיש לא אָמַר ' 
3 מִַהִדִתִּבַקֶש י או ΠΟ‏ תְדַבָּר μπι ΠΠ‏ הָאִשָה אֶת- 
50 13 ל ΤΠ‏ וַתּאמָר אֶלדהָאָנָשִים : | באו רְאוּ אֶת- 
הָאיש אַשַר אָמַר לי אֶת ο‏ עָשִיתִי + הַלא הו 
50 הַמָשִיחַ : - ΝΟ‏ מִוְְהָעיר וַיָבאוּ ΤΝ‏ :+ = ויהי עד כּה וְעַד 
ον Πε)‏ אתו תַלְמִידָיו לאמר τν πι‏ ויאמַר 
3 אַלִיהֶם + וש--לו אכָל לאל אֶשֶר לא יְדַעתֶּם אתו τ‏ לְכִן 
הַתִּלְמִידִיס 1198 איש אֶל רְעָהוּ י הַאֶם הביא לו איש 
לְאָכל : וִיאמֶר אֶלִיהֶם ישוע + אָכְלִי היא לָעשוּת אֶתדרְצוּן 
που 5‏ ולכלותת ΗΒ ΠΝ‏ : הַלא ΟΠΝ‏ אמָרִם כִּי עד 
אַרְבְּעָה חָדְשים ויבוא הַקְצִיר * הַנָּה אָנִי אִמָר לְכֶם * שָאוּ 
6 אֶת עָנִיכֶס וראו בְשָדוּת כִּי 119 הַלְבִּינוּ לִקְצִיר : - וְהַקְצַר 
Πρ)‏ שָבֶר * ויָאָסף פּרי υπὺ‏ עלס למע ישְמַחוּ נָם- 
17 הַוַרְעַ וְהַקוצָר יַחְדְּו :| כִּי בזאת הִבְּבֶר אָמַת הוא * כִּי 
3 אֶחָד הַזרַע ΠΠ)‏ הַקוצָר :| אִנכִי שלחתי אֶתַכֶס לְקצור 
ΜΠΕ‏ לא עְמַלְתֶ בָּה * Όσα‏ עָמָלוּ וְאַתֶּ בָּאתֶם 
5 לְעַמָלְכם  :‏ ויִאָמַינוּ בו שמְרְנִים רַבִּים μπι‏ הַהִיא 
עבור η‏ הָאַשָה אַשֶר הַעידָה * כִּי אָמַר לי ρα‏ 
₪ אַשָר עָשִיתִי : ויבאו אַלָיו ΟΡΟ‏ וַישְאָלוּ אתו לְשָבַת 
ὉΠΝ αι‏ י וישָב שָם ּמָיָם ΝΑ  :‏ בו רַבִּים יַתֶר עַל- 
בְּבָרו : πώ τὰ ΠΡ‏ * 198 מַעְתָּה לא נָאָמִין בַּעָבוּר 
ΠΠ‏ כִּי η νου) πο‏ כִּי זֶה הוּא בָאָמַת πρ‏ 
₪ מוּשַע הָעלֶם  :‏ וִצָא מָשָם אֶחָרִי 9 ויל הַנָלִילֶה : : 
ΝΟ] +‏ הוּא הָעָיד כִּי אִין παν‏ לנְביא γΝ3‏ מוּלְדָתוּ := ויבא 
הַנָלִילֶה * וַיקְבְּלוּ אתו δι‏ 33 רָאוּ אֶתדבָּלאַשָר עָשָה 
46 בירוּשָלם 2Π3‏ כִּי נַם הַמָה בָּאוּ אל הַתָג τ‏ ובא ישוע 
עוד אֶל Π}ρ‏ הַנָּלִיל * ων‏ עָשָה ου)‏ הַמִים πο‏ איש 


ως 
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עוד הַנָלִילֶה : | וצרד לו לעבר ππῃ‏ שמָרוּן : = ויבא πο‏ 
שמְרנִית הַנָּקְרְאת שוכֶר * קְרבָה אֶלדהשָדָה אֶשר נָתַן יעקב 
ΗΡΙ)‏ בָּנ : = ויָהִי שָם בְּאר עקב * וישוע 3 מן הִבְּרְף * 6 
וישָב על הִבְּאָר י πι : πώ πώ πι‏ אִשָה ז 
πρ‏ לְשָאב ο‏ וִיאמַר אֶלִיהַ ישוע + הַשַקִינ + - כִּ ו 
ΤΟΠ‏ חָלְכוּ הָעיָרֶה לְקנוּת אבָל : = ותּאמָר אלו הָאֶשָה 9 
הַשמֶרנִית * אִיכָה ΠΠ‏ יְהוּדִי תִּשְאֶל πας‏ לשֶתות 
πώ 1248)‏ שמְרְנִית * כִּי אִין ליהוּדים 1η‏ עַם הַשַמֶרנִים : 
η‏ ישוע δη‏ אֶלִיהָ * לו יַדַעַתּ ΠΟΠΗ‏ הָאֶלְהִים וְאֶת" ו 
הַָאמָר τῇ)‏ הַשָקִנִי * תַשְאָלִי 121392 η‏ ל מִים חַיים : 
ַתּאמָר אלו קָאָשָה + נם אַין לד να ντ‏ * וְהַבְּאר וו 
πρου‏ 192 מַאִיָן ל הַמִיִם הַתיים : | הָנְדוּל ππὰ‏ מִיעַקֶב גו 
אָבִינוּ * אָשָר }1 לָנוּ אֶתדהַבְּאָר + ππυ ΠΟΡΟΙ‏ הוא וּבְנִיו 
וּבְהְמְתּו ὢ  :‏ ישוע ΙΟ‏ אֶלִיה + פל הָשתְה מן הַמִים ג 
ΠΟΝΠ‏ יִצְמָא עוד : ΠΠ ών)‏ מן-הַָיִם ον‏ אַָנִי אָתָּן יו 
ων 0‏ לא ִצְמָא לְעולֶם * כִּי הַמִיָם Ἀπὸ τιν τών‏ בו 
ְמַבּוּע מַיִם גְבְעים לחי עולֶם : וַתאמָר Τὰ‏ הָאָשָה * 
ΓΣ ΤΝ‏ נָא לי אֶת-הַמיָס הָאֶלָה י לְמַעַן לא אֶצְמָא ' א 
אָבוּא עוד הַנֶּה לְשָאב  :‏ וִאמָר אֶלֶיהַ יש * לְכִי קְראִי 6 
לְאִישָך וּבאִי μι πρ‏ קָאַשֶה ותּאמר *  Ν‏ איש * ז 
ΠΩΝ ΡΜ‏ ישוע + ΠΠ ο‏ כִּי ΤΟΝ ΑΝ‏ כִּי זו 
הָיי πρ‏ חַמַשֶָה אִנְשִים * ואָשָר ση‏ היוס אִנָנוּ אישף ' 
ΠΡΝ3‏ הִּבַּרְתּ זאת : וַתאמָר אֶלְיו הָאֶשָה * אָדון ראֶה ιο‏ 
1998 19 נָבִיא ΠΑΝ |: ΠΠΝ‏ הַשְפְּחווּ בָּהֶר הַוֶּה * וְאִתֶּם 2ο‏ 
תּאמָרוּ 19 ירוּשלם היא הַמָקוּם σὺν ον‏ לְהַשָתְּחָות בו : 
ο‏ אַלִיהָ ישוע * ΡΝΠ πῳν‏ לי" 19 3 הַשָעָה אָשָר וג 
גּם לא η πο‏ נַם לא בִירוּשָלֶם תַּשתְּחָווּ לְאָב : | אַתֶּם ג 
מִשֶתְּחוִיס לאָשַר לא יְדַעְתֶּס * וְאָנַחְנוּ מִשְתְתְוִס לאַשָר 
יָדְעָנוּ * 19 הַישוּעָה מִוְהַיְהוּדִים הָיא : = אַךְ תָּבוא הַשָעָה ' 
ΑΠ ΠΕΠ]‏ עַתּח ον:‏ הַמִשמִּחָוִים הַנָאָמָנִים ישְפְּחָוו κ‏ 

בְּרוּח וּבְאָמַת * כִּי מִשְפִּחויכם לו Ρο, πο‏ הָאָב : 
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ו אָשָר אָמַר ΠΝ‏ * שָא Ἴπφο ην‏ והתהלף : | ולא η‏ 
הַנֶּרפָּא מִי הוּא 19 ישוע ο‏ מן Ον ΠΠ‏ הָיָה בַמָקוּם 
₪ הַהוּא  :‏ וַימְצָא אתו ישוע אַתָרִי 19 בַּהִיכָל * וַיאִמָר ΕΟΝ‏ 
Πρ‏ נרְפָּאת אֶל תוּסף לְחַטא 19 תִּהְיָה לְף רְעָה מזאת : 
Πατ‏ הָאִיש ο‏ לְיְהוּדִים כִּי ישוע הוּא ΤΝ Ιώ‏ : 
> 19 הַיְּהוּדִים אֶתדישוּע על-זאת * 193 Πο‏ )939 
יו ΠΝΠΝ ΠΕ‏ בַּשָבֶּת  Ι‏ אֶתֶם ושוּע * עדבה νο‏ 
₪ אָבִי וְנִם אָנכִי פוּעל :| ויוסיפוּ היהוּדִים πρ‏ לְהָרְגו 
בּעבוּר זאת * כִּי מְעַט 12192 לְחַלָל אֶת-הָשָבֶּת ΗΝ‏ נָּס אָמַר 
το‏ כִּי אָלְהּים אָבָיו הוּא * πώς‏ אֶתנפשו לאלהים : ויען 
ישוע וַיאמָר ΟΠΩΝ‏ אָמָנֶם אָמָנֶם אָנִי אמַר לָכֶם * לא 
)0351 הַבֶן לעשות דּבָר מִנָפָשוּ אִם לא אֶתדאָשָר רְאֶה כִי 
הָאָב ΠΟ‏ כִּי אֶתאָשָר הוא עשָה כְּאֶלָה יַעשָה Ό)‏ 131« 
92ο‏ הָאָב 3ΠΝ‏ אֶתִהַבַּן * ΠΚ‏ אתו ΝΤ‏ הוא 
עשָה ' וּפְּעָלִים ΟΙ.‏ מַאֶלָה יִרְאֶה אתו 192 תִּתְמָהוּ : 
וג כִּי כַּאָשָר הָאָב מָקִים אֶתְהַמָתִים Ὁ) 19 ΠΠ‏ 131 
גג ΠΠ‏ אֶתדאָשָר יָחִפץ : - הָאָב לא ישפט אִיש + אַךְּ 
₪ נָתַן כָּל-הַמּשָפּט בִּיד הַבַּן : | ο‏ )1135 הַפּל אֶת-הַבֶּן 
בּאֶשָר )1132 אֶתדהָאָב * אֶשָר לא יכַבָּד אֶתדהַבֶּן אִיננוּ 
₪ 1330 אֶתְהָאָב אַשָר שלְחָהוּ : | σον‏ אָמָנֶם אָנִי אמַר 
920 + בִּי הַשמָעַ אֶתִּבָרִי. ΠΟ μονο‏ וש--לו חַיי 
עלס * ΟΡΟΦΗ‏ לא יבא * אַךּ עָבַר ΠΠ 1ο‏ אֶל -הַחַיִּים : 
5 אָמְנֶם אָמְנֶם אָנִי אמר לָכֶם * כִּי תְבוּא הַשָעָה * וְהגָּה הַיא 
ΠΠΗ‏ * אָשָר ο‏ בָּהּ הַמָתִיבם אֶת-קול בְּרְקָאָלהיס 
₪ וְהַשמָעִים יִחָיוּ : = ων»‏ יש לָאָב חיים בְּנַפָשוּ * 19 ο‏ 
)2 נָם 132 ΠΠ‏ לו חַיים בֶּנְפָש : | ושלטון נָתַן לו נָּס 
₪ לעשות δύο‏ כִּי בְְֶהָאָדֶם הוּא : ΠΟΠ‏ עַל 
זאת * בִּי תָבוּא הַשֶעֶה אָשָר νο)‏ בָהּ כּלאַשָר בִּקְבָריס 
1ο‏ אֶתדקולו 1 ΑΝ‏ עשי הטובות ΠΟΙΑ Ον‏ הָחַיִים ' 
το‏ ועשי הֶרעוּרת אֶלתקוּמַרז הַמָשָפָּט :| אָנכִי לא אוכָל 
לעשות בָּבֶר מִנִּפְשִי * כַּאָשָר אֶשָמע ΟΡΩΝ‏ * וּמִשָפְטִי צָדַק 
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נער מִלְך וּבְנוּ חֶלֶה בַכְפַר-נְחוּם μυ)  :‏ כִּי ישוע בָּא זו 
מִיהוּדָה הַגְלִילָה * ΝΟ οὖν η‏ .19190 לרְדַת ולרפא 
ΠΧ‏ 3 * כִּי קרוב הוּא לָמוּת : = וַיאמָר אֶלִיר ישוּע * אָם 4 
לא תִרָאוּ אתות וּמַפָתִים לא תְאָמִינוּ : = ΠΟ)‏ אַלְיו נעַר 49 
הַמָלְדּ ' רְדְהִנָּא קָאָדוּן 803 יָמוּת יָלְדִי. ο ην η  :‏ 
ושע > לדלף בנ חִי 128 הָאִיש לרְּבֶר אֶשר σὺν 3π‏ 
ישוע ויל :| עד הוא ירד 1Η‏ בו עִבְדיו + וינידוּ לו οι‏ 
לאמר = אָכן בנ חי ο ο ο‏ 
ΠΠ‏ בָּהּ לְהַרְפָא י ויאמָרוּ אַלְיו * כִּי אֶתְמוּל συ‏ 
ΠΠ) ΠΠ‏ אתו הַקִרְחַת  :‏ וידע הָאָב כִּי הָיָה ο ΠΜ‏ 
הַהָיא ον‏ אָמַר אַלִיו ושוע * 198 πο‏ מִי * 19Ν‏ הוא 
בֶלבֶּיתו : זאת עוד הָאוּת הַשָנִית עשָה ישוּע בַּצְאתו ₪ 
מַיהוּדֶה הַנָּלִילֶה : 
ה 

ויהי ΗΝ‏ כן וחג חיהוּדיס הָיָה * ויעל ישוע יְרוּשָלְמָה : ו 
ΠΠ)‏ בַרְכֶה בירוּשָלֶם μυ) να‏ הַצאן * הַנִּקְרַאת עָבְרִית 2 
בִּית-חַסְבָּא * וְלָה חמש אֶלַמוּת : בְּאַלָה שָכְבוּ הָמון : 
חולים רב * עוָרִים פְּסְחִים οὐ‏ פת ' מִיַחְלִיכם לְנוּעַ 
ΒΠ‏ : כִּי מִלְאֶך ην‏ לעתות אֶלדהַבְּרְכָה וְהרְגִּיש אֶתד + 
γρ‏ * וְהֶראשוּן τὸ ών‏ אַמָרִי הָמוּת הַמִים נִרְפָא 
מִכָּל-מַחֶלֶה ών‏ הָיְתָה לו : והי οὗ‏ איש אֶחָד Ον‏ 
זה לו שלשִים που) πο‏ בַּמַכָאב : απ‏ אתו ישוע 6 
ְהגָּה )334 * ודע בִּי πι‏ לו יָמִים רְבִּים * «ΟΝΟΜΑ‏ 
הַתְרְצָה לְהַרְפָא : ויען אתו הַהלֶה * אָדון ὃν‏ לִי איש : 
πο‏ אַל ΠΠ”‏ אַחָרִי אָשָר חָמוּ הַמַים * וְאָנִי עד 
בּאִי הַנָּה το‏ אַחָר לְפָנִי : = τῶν ηδη‏ ישוע * קוס שָא | 
אֶתדמָשַבָּב ἹπΠπι‏ : וִרְפָא הָאִיש הַהוּא פַתאם ο”.‏ 
וישָא ΟΠ ΠΠ 119 ΠΝ‏ הַהוּא שַבָּת הָיָה : 
וַיאמָרוּ הַיהוּדִיכם אֶלהִגְּרְפָא י שַבֶּת הוּא לא נְכון ο ην‏ 
לְשָאת אֶתִ-הַמָשָכָּב : ויעַן אתֶם * הַרְפָּא אתי הוּא אָמָר זו 
לי י שָא אֶתמַשָכְּרְף וְהתְקֶלף : = ΝΟ‏ אתו + מִי הָאִיש גו 
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פִילְפוּס * לְחֶם מָאתִים η‏ לא די לָהֶם לָקְחַת איש איש 
νο 4‏ וַיאמָר 1 אַנִרְּרְאָס אֶחָד מִתִּלְמִידִיו אָחִי Ιου)‏ 
9 פָּטָרוּם 1 Προ‏ נְעַר אֶמַד אֶשָר לו חָמָש כְּכָּרוּת לְחֶם 
ιο‏ שָערים Ὀ‏ דְנִים * אַדּ מָה אֶלָה ποσό‏ ָּזְה  :‏ וַיאמַר 
ישוּע הַשָענוּ אֶתהָאָנָשִים * וַיִהַי חָצִיר רב בַּמֶקוס הַהוּא ' 
1321 הָאָנְשִים נָשָענוּ 19ος‏ חָמָשֶת אַלְפִים : | πρ‏ ישוע 
אֶת-כִּכְּרוּת הַלְחֶם ובר η‏ לְתִּלְמִידִים י ו 
ג לְמְסָבִּים )13 )9 מן הַרּנִים 9 תַאָוְתֶם  :‏ וְכַאַשֶר שָבְעו 
ΤΟΝ Οδ.)‏ 1908 אֶת-הַפְּתותִיבם הַנוּתְרִים לבל 
19Ο  : ΠΡΙΝΟ ΤΝ) 1‏ ויִמַלְאוּ שָנִים עָשָר סָלִים מַפַּתותִי 
4 חָמָש כְּבְּרוּת לְחֶם הַָשָערִים הַנוּתְרִים ְאבְלִים : וְיאמָרוּ 
הָאָנָשִים אֶשָר רָאוּ אֶתדקָאוּת πο‏ עָשָה ישוע * 1938 
5 זה הוא בְאָמַת 2 הַבָּא ον‏ הָעולֶם :| ודע ישוע כִּי 
עתידיס הַמָה לבוא ולחסף אתו לעשותו 1η‏ . וִלְךְּ 
"ΤΙΝ 6‏ לְבָרּוּ אל הָהֶר : Πλ‏ עָרֶב. 1 תַלְמִידִיו - 
ל הים : = ובאו 13Η ΝΑ‏ אֶלדְעָבָר הַיָם אֶל כְּפַרנְחוּם ' 
8 וַיָהִי חשָךּ ולא בָא οπών‏ ישוע  :‏ וְהִים סער כִּי רוּחָ 
נְדוּלֶה ΠΛ}‏ : ויִתְתּרוּ כְּעְשָרִים וְחָמָש או כְשלשים 
טג אֶסְטָדיוּן : * 1 אַתדישוּע עלפנִיהיָכם מַתְהַלִךּ וקרב 
ΩΜΗ ΤΝ ΝΟ‏ אֶלִיחֶם * אָנִי הוא Ν‏ תִּירְאוּ : 
וג ויוּאילו לקְחֶת אתו ΠΩΝΠ ΠΠ 11191 * ΠΩΝΠ ὉΝ‏ 
)2 על הָאָרֶץ אַשֶר 190 πὼν‏ | וּמְמָחָרֶת כַּרְאות הָהָמוּן 
אֶשָר ου‏ מַעִבֶר לי כִּי אָנִיָה אַחָרֶת אִנִנָּה שָם * 123 
ΠΠΝΠ‏ אָשָר יָרְדוּ בָהּ η.‏ + וכ לא' η‏ ישוע אֶל 
:2 הָאָנְיָה עס תָּלְמִידָיו ’ πν.‏ הָלְכוּ  : Όπ32 ΤΟΠ‏ וָאָנִיוּת 
אֶחָרות בָּאוּ מטימיס קרוב לְמָקום ου) ΑΝ ον‏ הַלְחֶם 
η +‏ הָאָדון : | לְכַן כַּרְאוּת הָהָמון כִּי אִין ου‏ ישוע נָּס 
לא ΤΟΠ‏ וַיָרדוּ Ὁ)‏ הַמָה בָּאָנִיוּת ויבאו אל ְּפַרנְחוּם 
5 לָבַקָש אֶתזושוּע ΝΟ  :‏ אתו 1303 הַים וִיאמָרו אלו יְ 
26 31 מָתִי בָּאְתַ הל ; וַיַעַן ον‏ ישוע ויאמַר * אָמָנֶס 
אֶמְנָם אָנִי אמַר לָכֶס = כִּי לא בַקשָתֶּם אֶתִי עַל 9 רְאִיתֶם 
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הוא * כִּי לא אֶת-רצוני 1348 מבקש * כִּי Ὁν‏ אֶתדרְצוּן 3ΝΠ‏ 
ών‏ שָלְחָנִי : | אָם אָנִי הַעידתי לְנִפְשִי ' עדוּתי אִנְנָה זו 
 ΠΤΡΝ)‏ יש Ὅνρη πΠν‏ לי * ζω, "9 μη‏ הָעָדֶה 2 
ο πώς‏ לִי :| אַתֶּם שָלַחְתֶּם אֶלדיוחנן * ΤΠ]‏ אֶת" 0 
ΠΟΝΠ‏ : וְאָנכִי לא אַקְבָּל אֶתהָעָדָה מַאֶדֶם ' אַךְּ אָמַרְתִּי 4 
אתאֶלָה לְמַען תוּשָע : | הוא הָיָה הַנַּר הַבּועָר וְהַמָּאִיר * 5 
ְאַתֶּם הוּאַלְתֶּם ליל בְּאוּרו עד δν = : Πο‏ ושדלי ΤΝ‏ 4 
ΠΠ‏ מִיוּחְנָן * כִּי הַפְּעָלִים אָשָר נָתִן לי קָאָב לְכָלוּת ' 
הפְּעְלִים חָאַלָה אָשָר אָנִי πε‏ + וְעידוּ לי כִּי שָלְְנִי ָאָב : 
ְהָאָב ον‏ שלְחָנִי הוּא הַעִיד לִי * אֶת-קולו לא שְמעַתֶּם 7 
ον‏ ולא רְאִיתֶם אֶתִדמַרְאָהוּ Τη  :‏ 11 שכָן 3 
בָּכֶם : כִּי אֶת-אָשָר הוא שָלַח νὰ‏ אַתִּם לא תְאָמִינוּ : 
דרשו בַכְּתָבִים * כִּי בֶם אַתֶּם חשָבִים חי עלס לָכֶס * ΠΟΝ]‏ 9 
ΠΠ‏ הַמָּעִידִים עלי + ולא אָבִיתֶס לְבוּא אלו להיות οτι‏ 
חַיים :| אָנכִי לא אֶקְבָּל כָּבוד 3 אָדֶם : | אַך ידעתי + 
אֶתְכֶם כִּי Τὰ‏ אַהָבַת הָאֶלהים בְנַפּשָבֶם :| אָנכִי בָאַתי 4 
ου‏ אָבִי ולא קבַּלְתֶּם אתִי * אס יָבוּא אַחָר בָּשָם עַצְמוּ 
אתו תְקְבָּלוּ | אִכָה אַתִּם 1191 לְהָאָמין בּקְבָּלְכֶם כָּבוד 4 
איש מַאֶת אֶחַיו * וְאֶתהַבָּבוד ών‏ מַאֶת הָאֶלהִיס לְבָדו לא 
בִקְשְתֶּם : אַל תִּחְשָבוּ כִּי 928 אלְשין אֶתְכֶס 3ΝΠ 9η‏ * % 
יש אֶחָד אֶשָר μον‏ אֶתְבֶס ΠΡ‏ אֶשָר בְּטַחְתֶּם בו : - כִּי 6 
אְִִהְאָמַנְתָּס Πρ‏ וְְאָמִנוּ בִי* כִּי הוא 359 עָלִי : = ואס ש 
לא מִאָמִנוּ בַכְתְבִיו * וְאִיבָה תַאָמִינוּ בַדבָרִי : 
Ἱ‏ 

ויהי 'ΊΠΝ‏ 19 ויעבר ושוע לָעַבֶר יָם הַגָלִיל * וְהוּא 8ο‏ ז 
טִיבַרִיאָס Πα  :‏ אַמָרִיו Ποπ‏ רֶב * כִּי רְאוּ אֶתאתתָיו 2 
ΠΟΥ ων‏ לָחולִים : = ויעל ישוע ΠΠ‏ 30 שָם עס : 
ΤΟΠ‏ 1 ויהי קרוב הַפֶּסַח תג הַיהוּדִים : = κ‏ ישוע + 
אֶתדעִנִיו * ΝΤ)‏ 19 בָא ΤΝ‏ קָמון רֶָב * ΡΟ ΙΟ‏ 
מָאין Πορ‏ לְחֶם מו יאכָלו σον‏ :| וְאֶת-ואת אָמָר > 
ΠΟΣΟ‏ כִּי הוּא יָדַע ην ον‏ הוּא לעשוּת : = ויען את : 
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!לו πι‏ עַלֶם : | אָנִי הננ לָחֶם החיים := אַבְתִיכֶם 1338 
ΙΔ ΠΝ το‏ בַּמַדְבָּר ΑΠΟ‏ :| זֶה הוא הלהכ; ΤΠ‏ מן 
51 הַשָמָיִם * למען יכל איש מַמָנוּ ולא יָמוּת : | אָנִי הֶנָני 
הַלְחֶם הַחָיִים την‏ מִוְְהַשָמִיִם אָם יכל איש מְִ-ְהַלְחֶם 
שלחה היקעקט * הס אַשה"טר הואו בשריי ייר 
9 אֶתַּן בְּעַד חי הָעלֶם  :‏ וַיָרִיבוּ הַיהוּדִים איש בְּרַעָהוּ 
3 לאמר * אִיכָה ול זֶה תת δη : 2982 ΤΟΥΣ ΠΧ ο.)‏ 
אַלִיקֶם ישוע * ον * 050 ΙΩΝ Ν Ώ)Ν Όλων‏ לא תַאכָלו 
אֶת-בָּשָר בְְָּהָאָדֶם י וְתְשָתוּ אֶתדבָּמו * אִין 052 חיים 
4 בַנפַשָכֶם : | הָאבָל אֶתבָּשָרִי. ΠΠ‏ אֶתדָּמִי יושלו חַיי 
5 עולס * )928 אַקִימָנוּ בַּיום הָאַחָרוּן : | כִּי בָשָרִי אכָל אָמַת 
> הוא * וְדָמִי ΠΟΝ προ‏ הוא : הַאבָל ΠΝ‏ 3 וְהַשַתָה 
7 אֶתדדָּמִי * הוּא ישפן 8 ὪΝΙ‏ בו :| που) αν‏ הָאָב 
ΠΠ‏ וְאָנְכִי חי בָּאָב + כִּן הָאכָל אתי נַּם הוא ΠΙΟ‏ בָי : 
3 זֶה הוא הַלחֶם אֶשָר יָרַד מְִהַשמִיִם * לא כַאבְתִיכֶם ων‏ 
אָכְלוּ אֶת-הַמֶן ΥΠ]‏ * הָאכָל מִוְְהַלְחֶם η‏ יִחיָה לְעולס 
/ אֶת-אֶלָה דִבָּר ΠΡΙΡΠ ΠΠ‏ בַּלמְדו בְכְפַר"נְחוּם : - 
רְבִּיס מַתִּלְמִידִיו בְּשְמְעָם אָמָרוּ * קשה הִרבָּבָר ΠΠ‏ 
οι‏ )39 לְשָמָע : - ΟΥ‏ )99 9 תָלְמִידָיו מלינִים עַל- 
ο)‏ זאת * ΙΟ‏ אַלִיחֶם ' הַתִכָּשלו בָזאת : ΗΝ)‏ אִם תְרְאוּ 
ὉΤΑΠΊ3ΏΝ 6‏ עלֶה νο‏ הָיָה שָם בָּרַאשנֶה  :‏ הַרוּחַ 
היא אָשָר ΠΠ‏ * הַבְּשֶר לא יועיל מְאוּמָה * הַרְּבָרִים אָשָר 
> 1998 191 אָלִיכֶס רוח ΠΟΠ‏ וְחִיִים הַמָה : | אַףְ יש בָּכֶם 
אַנְשִים אֶשָר לא יְאָמִינוּ * 19 מִרָאשִית יָדַע ושוּע מִי σον‏ 
ο‏ אֶשר לא ΝΟ‏ וּמִי חוּא זה אֶשר 111190 ΕΠΟΝ‏ 
120 אָנִי אמַר 090 * כִּי לא יוּכָל איש לְבוא ον ὧν‏ לא ἵπ‏ 
6 לו מָאָבִי :| מָאָז 102 אחוּר רְבִּים מִתְּלְמִידָיו ולא הָלְכוּ 
9 עַמו עד : - וִיאמָר ישוע אל שָנִים הָעָשָר + ΝΤ‏ תִּרְצוּ נּם 
אַתֶּם לָלְכֶת 1 ויען אתו שָמָעון פָּטָרוּס + הָאָדוּן ὃν‏ מי 
ל י יש לְךּ רִּבָרִי חי Ιον‏ 199 ודע כִּי אַתָּה 
ΠΙΡΡΗ ο‏ בְֶּקָאֶלהִים קַחַיִים 1 ον μὴ‏ ישוע > הָלא 
11 
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אֶת-הָאתוּת בִּי אִסִדְעַלדכִּי אַכַלְתֶּם מִכַּכְרוּת הַלָחֶם וּשְבַעְתֶּם : 
ον‏ תפעלו בָּאבָל הָאבָד ‏ : πα‏ בָּאכָל | הָעַמָד πο‏ 
ον‏ * אַשָר יַתִּן לַכס בָּרְקָאָדֶם * כִּי אתו חָתַם הָאָב 

הָאֶלהִים : νὰ ΙΡ‏ מַהִנַעָשָה לְפָּעוּל אֶת על 2 
הָאֶלחיס : = ויען ישוע וַיאמָר אֶלִיהֶם * זהדפעל הָאלהִים 9 
ΤΝ‏ תַּאָמִינוּ בַּאַשָר שלח אתו : - δα ΤΗΣ‏ * לכן 9 0 
אות תַּעָשָה ΠΟΣΟ) ΠΠ)‏ בַּךּ י ο. πο‏ אָבְתִינוּ זו 
1798 אֶתדהַמָן 393 כַּכְתוּב * וַיִתִּן Όσο‏ לחֶם מן ְהַשמִיִם 

לאָפל : ο.)‏ אָלִיֶם ישוע * אָמָנֶם אָמָנֶם אָנִי אִמָר גג 
ְכֶם * משָה לא ΙΓ}‏ 932 אֶת הלְחָ מְְִהַשָמָים ' כִּי אָס 

3 הוא‎ Τη | : לַכֶס אֶת להֶם הָאָמַת מְִהַשָמָיִם‎ 1) ην 
: לחָם הָאֶלְהִים הַיוּרָד מִוְְהַשָמָיָם וְהַנוּתַן חים לְעלֶם‎ 

ויאִמָרוּ אֶלִיו ' πα τν‏ לו תָמִיד אֶת-הַלָמֶם הַזֶּה : 3 
ποσών 12‏ ם ישוע * אָנִי λα‏ - הַחַיִים * הַבָּא אֶלִי לא 5 
ָרְעָב ‏ * וְהמאָמִין בי לא ִצְמָא לְעוּלֶם : Ἵν‏ אָמַרְתּי 6 
אלִיכֶם * בִּי נָם רְאִיִתֶם אתי ולא הְאָמַנְתֶּם : | כל ον‏ יִתֶּן 7 
לי הָאָב יָבוא ὧν‏ י וְהַבָּא ον‏ נש לא אָנְרֶש חוּצָה  :‏ כִּי 8 
יָרַדְִּי מִוְְהַשָמִיִם לא לעשות רְצוּנִי כִּי ντος‏ שִלְחִי : 
Πῃ‏ רצון הָאָב πο πων‏ * לָבַל יאִבַד לי דּבָר 9 ον‏ 
1η‏ לִי * כִּי אָם לְהַקימו 903 הָאַחָרוּן : = πῃ‏ רצון שַלְחִי ' 
δν‏ כָּלַהַראֶה אֶתההַבֶּן וּמַאָמִין בו ο‏ לו חיי עוּלֶם * 
וּבִיום קָאֶחָרון אָנִי אֶקימָנוּ : = וילנוּ. ου‏ הַיְהוּדִים ο)‏ 9 
אָמַר + אָנכִי הַלְחֶם אָשָר τη‏ מְִהַשַמָיֶם : - ο δη ΙΡ‏ 
זֶה ישוע ΠΟ‏ אַשר ΠΑΝ‏ יָדְעְנוּ אֶתדאָבִיו וְאֶת-אָמי ' 
ΠΡ]‏ יאמָר * כִּי מְְִהַשָמִיִם יִרְדְתִּי : | ויען ישוע Ἴρδη‏ 
אֶלִיהֶם * אֶל ση‏ אִיש אֶתדאֶחָיו : | לא יוּכָל איש לְבוא 
אֶלִי בַּלְתִי Ὃν‏ 12 הָאָב ον‏ שָלְסָנִי * ΑΙ‏ אָקִימָנו 
בּיום הְאַחָרוּן : הַנָּה ΓΣ‏ בְַּבִיאִים * Πα‏ בְלֶם לְמוּדִי 6 
אֶלְהִים * לְכן פל הַשמָע מִן-הָאָב Ν) δρ]‏ אֶלִי + - כִּי לא % 
רְאֶה אִיש אֶת-הָאָב * כִּי אָם אָשָר מאַת-הָאָלְהִים הוּא רְאֶה 
אֶתְַחְאָב : = Όλων‏ אָמְנֶס אָנִי אמַר לְכֶס. * הַמַאָמִין בּי יש" 
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ΠΟΠ‏ לא 19 πυρ‏ היא כִּי אִסדְמְהָאָבוּת * וְאַתֶּם 
:2 תּמוּלוּ איש בַּשָבֶּת  :‏ וְאִם δν‏ אִיש בָּיוּם הָשָבָּת לְבְלְתִּי 
ΠΠ Ἴδη‏ משָה י που‏ זֶה תַמָרְרוּנִי על כִּי ΝΟ}‏ אִיש 
כָּלוּ בָיוּם. הַשַבָּת : | אֶל Ἰοδύῃ‏ לְמַרְאֶה עַנִיכֶס * כִּי אָםד 
2 מָשָפּט צֶדֶק תְּשָפטוּ + ויאמָרוּ אַנְשִים ΠΟ‏ יְרוּשָלֶם * 
הָלא זֶה הוּא ΠΠ ών‏ מִבקשים לְהֶרְנוּ  :‏ וְהַנָּה בְּאָזנִי 
כל הוּא מְדַבָּר * וְאִין איש אמַר אָלָיו בִּבֶר * הַאָם יָדְעו 
זג הַשָרִים כִּי πι‏ הוּא ΠΡ‏ הַמָשִיחַ :| אַך יָדַעְנוּ אֶת-זֶה 
ΙΟ‏ הוּא י Πρ‏ 11 לא ντ‏ איש אִי מִזֶּה הוּא : 
1ε‏ 197 קְרָא ישוע בַּלְמְדוּ Πα‏ ויאמַר * גָּם אתי יְדְעְתֶּם 
ְנַם יִדְעִתֶּם אִי Πο‏ אָנבִי * ולא Νο‏ בָאתִי * ΠΝ‏ נְאָמָן 
20 הוא השלח אתִי אֶָשַר לא ִדַעתּם אתו  :‏ וְאַנִי ΝΤ‏ כִּי 
0 מאֶתו אָנּכִי. * והוּא που)‏ : = עַל-כּן בּקשוּ לְתַפָשו * ולא 
זג שָלַח איש ידו בו כִּי לא ΤΝ‏ עוד שָעָתו : - ΟΥ‏ בו 
831 מִןְהָהָמוּן וִיאמָרוּ * Ὀὰ‏ יָבוּא ΠΠ ΠΡ‏ אתות 
2 רבות מָאֶלָה πουν πα‏ זֶה : וישְמָעו הַפָּרוּשִים אֶת- 
הָהָמון. מַלִינִיס. עלִיו ְּאֶלֶרק י וַישָלְחוּ הַבְּרוּשִים וראשי 
3 הַכְּהָנִים מַשָרְתִים ְתְפָּשו : 197 ον‏ ישוע אַלִיחֶם * עוד 
< מעט ΠΡΙΝ‏ עְמָבֶבם * πολ]‏ לשלְחי : תִבְקְשָנִי ולא 
תִמְצָאוּנִי * וּבְאָשָר )19 שֶם אַתָּכם לא תוּכָלוּ לבוּא. : 
5 וַיאמָרוּ הַיהוּדִים איש אֶל רְעַהוּ * Πο‏ הוּא עָתִיד לְלְכֶת 
אַשָר אַנַחנוּ לא נִמִצְאָהוּ * הָעָתִיד הוּא לְלְכָת ον‏ הַנִּפְצִים 
6{ 13 הַיוָנִים וּלְלְמָד אֶת-הַיָנִיס :| πο‏ הַבְּבֶר הַזֶּה πώς‏ 
אָמר י תִּבַקְשָנִי ולא תִמְצְאוּנִי * וּבְאַשָר אָנכִי שם אַתֶּם לא 
ז: תוכָלו :+ וּבים הָאַחַרוּן הנְדוּל. που απ‏ ישוע 
ΠΡ ὲ‏ לאמר י ον‏ צְמָא איש יבא ΠΠ] ὧν‏ :| המִאַמין 
בִּי כַּאָשָר אָמַר הַכַּתֶב : מִבְּטְנו וזל ְחָלִי מים חיים : 
9 וְאֶת-זאת רבִּבָּר ὈΡΟΝΑΠ πώ ΠΠ ον‏ בו עָתִידִיכם 
לְקְבָּל * כִּי רוּחַ הַקְדָש לא הָיָה עוד כִּי ישוע לא )35 
עד :ה .197 רבּים 1 הֶהָמוּן הַשמְעִיִם אֶתהַבָּבָר הַזֶּה 
ו אָמָרוּ * זֶה הוּא בָאָמַת הַנְּבִיא  :‏ וְאֶתְרִים אָמָרוּ * זֶה הוא 
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בְּחְרְתִּי אֶתְכֶס שנִים * עָשָר * וְאֶחָד מִכֶּס שָטָן הוא := על זז 
יהוּדָה Πρ]‏ איש πμ πρ‏ + כִּי הוּא. הָיָה עָתִיד 
9η:‏ אתו * ΠΟΠ]‏ אֶמָד מִשָנִיס הָעָשָר : 

ז 

 ּךְלַהְתַהְל הַתְהַלך ישוע הַגְלִילֶה * ולא אָבָה‎ 1 ΠΕ η 
סמותו2‎ ΑΠ כִּי בקשוּ הַיהוּדים קרו כ ויהי קהוב‎ ΠΠ 
: + אֶל יְהוּדְה‎ πο עבור מִזֶּה‎ ο ΤΝ ΠΟ : היהודים‎ 
επών נָּם תְַּמִידִיך אֶת-הַפָּעְלִים אֶשֶר אַתֶּח‎ κ) למען‎ 
+ וְּמְבְקֶש לְהיוֶת בלו * אִםד‎ ΠΟ. πι אִיִן איש עשָה‎ 3 
ο אֶחָיו‎ Ὁ) 3 : אַתָּה עשָה אֶת-אלָה הַתִנִלֶה לְעלֶם‎ 
* וַיאמָר אַלִיחָם ישוע * עַרְנָּה לא קְרְבָה עַתִּי‎  : הָאָמִינו בו‎ 
' לשנא אֶתְכָּם‎ ου νπ ועִתְּכֶס }132 תָמִיד :| לא יכל‎ 
0 בו 19 רְעים ליו : וְאַתֶּם‎ πω וְאתִי שָנָא + כִּי‎ 
חַזֶּה * כִּי לא‎ ΟΠΠ אֶלדִהָתָג. הַזֶּה > וְאָנִי לא אֶעָלָה עוד אל‎ 
ο 3 מלאֶח. חי עדימה : = 1131 אָלִיחֶם אֶתאלָה‎ 
ט‎ 1ΠΠ בִּגָלִיל : ויָהִי כַּאָשַר עָלוּ אֶחיו * ויַעַל נָּם הוּא אֶל‎ 
זו‎ 1Π3 וִבְקְשוּ אתו הַיְהוּדִים‎  : לא לעיני כל כִּי אֶםבַּסְתֶר‎ 
12 ואלה‎ «ου נְדוּלָה בְהָמינִים‎ ΠΡ ΠΠ = : אַי‎ ΤΩΝ 
אָמַרוּ + לא 13 9 אִסמַתְעָה‎ σον) * אָמָרוּ * איש טוב הוּא‎ 
הַיהוּדִים : ג‎ ΠΑΝΟ 3 אֶתקְעָם : = ולא דִבֶּר עָלִיו איש‎ 
1? וִתְמָהוּ‎ - : Θα ישוּע אל הָהַובָל‎ ο ויהי בתוּך הַמועד‎ 
וע‎ του הַיְהוּדִים וַיאִמָרוּ * אִיכָה ידע זה ספרים ולא‎ 
לא לִי הוּא * כִּי אְַַלאַשָר‎ προ = 198 אתֶם ישוע‎ 
יִרְצָה איש לעשות רצונו י הוא ידע אֶתד ק‎ Ον : που) 
: הוָה אִם מְאֶלהִים הוא או 9" אָנִי מַדַבָּר‎ προ 
אֶתדכָּבוּדוּ הוא מַבַקֶש * וְהִמְבַקֶש אֶת-‎ 1339 31ΡΠ 
9 הָלא נָתֶן לָכֶם משָה‎ 138 ΤΝ כְּבוד שולְחו נָאָמָן הוּא וְאִין‎ 
איש מִכָּם עשָה אֶתהַתוּרָה + מַרּוּע‎ ΧΙ * אֶת-הַתּוּרֶה‎ 
2 ואמַר ' וש לְףִ-שד * מִי‎ σπα ο : תֶּבַקְשו להרגכי‎ 
ע‎ ΠΠΝ פְּעַלֶה‎ «ΟΠΩΝ ΩΜΟ ויען ישוע‎ = : πηπο בקש‎ 
משָה נָתַן לְכֶס אֶת גג‎ ΠΠ : עַשָיתִי ' ְלְכֶם תּתְמהוּ‎ 
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ולו אור הַחִִים : על 15 אָמָרוּ אָלָיו הַפְּרוּשִים + אַתָּה 
4 תָעִיד לְנְפש עַדוּתַךְ לא גְאָמָן τ‏ ויעַן ישוע ויאמָר אַלִיהֶם * 
הֶנָם כִּי אָנִי מעיד לְנַפְּשִי עָדוּתִי נְאֶמִנָה + כּי Ον‏ 
בָּאְתִי וְאָנֶה אַלְּ י ואַתֶּם לא יָדִעָתֶּס מְאִין בָּאְתִי וְאָנָה 
5 אלד :| אַתֶּם תְּשפטו כַּמַשָפָּט הִבָּשָר י וְאַנִי לא אֶשפט 
א איש : וְאַנִי אָם אָשפט מְשָפֶטִי )128 9 אִינָנִי לְבִי * 
לו ἹΝ‏ אָנִי וְהָאָב ον‏ שלְחְנִי : ונס ְּתוּרַתְכֶם כָּתוּב * כִּי 
τε‏ עדוּת שָנִיִם אַנְשִים גָאָמָנֶה : = ὪΝ‏ הַמָעִיד ο‏ * וְהָאָב 
אֶשָר שְלְתָנִי מַעִָד לי :| על כִּן ΠΧ ΤΟΝ ΤΟΝ‏ אָיוּ י 
ויען ושוּע * נָּם אתִי לא יִדַעִתֶּם ולא 3ΝΠΝ‏ * אָם יְדַעַתֶּם 
2ο‏ אתִי נַּם אֶתדאָבִי. תַדְעוּ :| הַבְּבְרִים הָאֶלָה 133 ישוּעַ ον‏ 
הָאוּצָר בּלמדו בּהִיבָל * ולא תִפָּשו איש 9 לא בְאֶה עוד 
וג שעָתו : ויוסף ישוע )9 אֶלִיהֶם = אָנְכִי τον‏ תְבָקשונִי | 
וּבְחַטְאתְיכֶם תּמותו * וְאֶל אָשָר אָנִי הלף אַתֶּם לא תוכלו 
ג לבוא  :‏ לָכַן אָמְרוּ הַיְהוּדִים * הַיָהָרג אֶתנַפְשו כִּי ΕΠΟΝ‏ 
23 אל אֶשָר אָנִי הלף לא תוּכָלוּ ΌΠΝ‏ לְבוּא | וַיאמָר οπών‏ : 
ΠΠΠΟ δΩΝ‏ וְאָנִי מִמָעַל * ο Όπα‏ הַעולֶם ΠΠ‏ אַתֶּם * 
24 וְאָנִי אִינְנִי מִן ην‏ הַזָּה 1 192 אָמַרְתִּי י אַלִיכָם 9" 
בְחִטאתִיכֶס תִּמוּתוּ + כִּי ΤΟΝ‏ תִאַמִינוּ כִּי Ν‏ חוּא תַּמוּתוּ 
25 בְחַטאתִיכֶם : על 1 אָמָרוּ אֶלָיו * מִי אֶתָּה δη"‏ 
26 ַלִיהֶם ישוע + אָנִי הא הַמְדְבַּר אלכ מָרָאשִית  :‏ יש κ‏ 
27 32 שמע מאתו אתו .1318 % ל : ולא ָדעו 9" 
11 אַלִיֶם. עליְהָאָב : = אמָר אַלִיחֶם ושוּע * בִּנְשְאָכֶס 
ΠΝ‏ בְְֶּהָאָדֶם אָז Τη‏ כִּי אָנִי הוּא * ולא עָשִיתִי η]‏ 
מִנָפְשִי ' כִּיהאָכם ΓΙ‏ אָשָר )19 אָבִי אתו אַדִבָּר : 
ΠΟΠ] 9‏ אתי עַמִי הוא + לא )23 הִאָב לְבַרִי + כִּי ο‏ עשֶָה 
0 אֶת-רְצוּנו. מָמִיד 1 11313 πο η.‏ וַיַאָמִינוּ בו 
וג רְבּים : 120 אָמַר ישוע אֶל הִיהוּדִים אֶשָר הָאָמִינוּ בו * 
ג אָם תַּעַמְדוּ 31 בָּאָמַת Ρος‏ אַתֶּם 1 וְידַעְתֶּם אֶת- 
3 הְאָמַת * וְהָאָמָת ΠΡ‏ אֶתְכֶס חְפְשִים : וִעָנוּ אתו ' 
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הַמָשיח * ΠΟΥ‏ אָמְרוּ ' ΑΠ 19η‏ יבא ΠΡΙ‏ הלא 9 
ον‏ הַכָּתֶב + כִּי מִזֶרע בְּוָד יָבוּא ὉΠ 35): ΠΟΠ‏ 
הַדכְּפר אָשָר הַיָּה שָם בָּוִד : | 198 קָיָתָה ΠΡ‏ בָּיךְהָהָמוּן 4 
עליו :| Πο)‏ רְצוּ לְתַפָּשו * אד לא που‏ איש πι‏ 139 : 4 
10 שָבוּ הַמשַרְתִים אל רְאשִי הַפּהָנִּים וְאֶל הַפָּרוּשִים * 6 
וְהָמָה אָמָרוּ ἘὈπών‏ מַדוּע לא הָבַאתֶם אתו :| וענו > 
הַמַשרְתִים * כִּן כָּאיש הַזֶּה לא 131 איש מָעוּלֶם : ויאמָרוּ 9 
ππὺν‏ הַפּרוּשִים * הַָגִם ὉΠΝ‏ נִדִּחְתֶּם 1 ΟΠ‏ בו אֶחָד % 
15 הַשָרִיס או 1ο‏ הַפַּרוּשִים  :‏ וְאָרוּר הָעָם הַהוּא אַשָר לא 6 
ידע אֶת-הַתוּרָה : - ויאמַר אַלִיהֶם נִיקודִימוּס אֶשָר κ‏ אֶלִיו 9 
לילֶה י וְהוּא הָיָה אֶחָד מַהֶם :| התשפט תוּרְתְנוּ אָדֶם אִם σι‏ 
לא תְשְמַע אתו בָּרַאשוּנָה וְתְדע  : ΠΟΝ ΠΡ‏ וענו וַיאִמָרוּ 2 
ΤΩΝ‏ הָנֶם ΠΠ‏ מ מן νο‏ י חַקר וּרְאֶה כִּי מן η‏ לא 
יקוּם נָבִיא : = וילְךּ איש איש ὃν‏ בִּיתו ' : 
2 
Πα‏ ישוע אֶל הר זַזִיתִים : = וּבַבּקֶר )39 אֶל הַהַיכֶל ο‏ 
ויבא אַלִיו כָּלהָעֶם * וישָב וַיְלמָדֶם : - וְיבִיאוּ 1 הַפוּפְרִים : 
ְהַפָּרוּשִים אָשָה הִנֶּתְפָּשָה ΟΦΗ‏ ויָעַמִידוּרֶה ΠΠ‏ : 
ΜΟΝ 1ΟΝ]‏ ]8 נְתְפָּשָה הָאֶשָה הוזאת בַּעְצֶס ΠΟ‏ : + 
ְהִנָּה Πιν‏ לְנוּ משָה בַּתורָה 3 ΠΟΝΣ ΠΡΟΠ‏ * וְאַתָּה : 
מַה-תּאמַָר :| ואת אָמָרוּ αι Πο)‏ לְהם רּבָר להָלשין . 
אתו + וישַח ויִכְתוּב בְּאֶצְבּעו בָּארֶץ : ΟΡ‏ לִשָאוּל לו * ז 
Όρη‏ וִיאמָר אַלִיהֶם ών 933 η"‏ עָלִיה אֶת-ָאָבּ! , 
הַרַאשנָה : πώ‏ עוד ΠΟ‏ בָּאָרֶץ : ויִשָמָעוּ ΠΟ‏ 
בְּדַעְתָּם * וַיַצָאוּ אֶחָד אֶחָד המל מן הַזּקנִים עַדדְקָאַחָרונִים * 
ΠΠ‏ ישוע לבחן. וְהָאשָה π]ρυ‏ בַּתְּוְד  :‏ ויקם ישוּע ולא ιο‏ 
רְאֶח איש זוּלְתִי אֶתהָאשָה * וַיִאמָר אלה * הָאָשָה προ‏ 
אַיִם * הָלא הִרְשִיעִּ איש : - וַתּאמָר * אין נם אֶחָד אַדנִי * זו 
ο)‏ אֶלִיהָ ושוּע + נָּם Ὢν‏ לא ην‏ לְכִי ΟΠΠ ον]‏ 
עוד :| ΠΟ‏ ישוע Οπών αν‏ לאמר > אָנכִי אזר מ 
הָעלֶם * ההלך η πα‏ לא Ἴσπρν‏ בַּחשָךּ * אַך יְהִיָה 
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אָמַרְת * אֶם וְשָמר איש ην‏ טָעם לא וַשָעַם מְוֶת 
₪ לְעוּלֶם :| η‏ אַתָּה מַאַבְרָהֶם אָבִינוּ אָשָר ΠΟ‏ ונס 
4 הַנּבִיאִים ΠΟ‏ למִי תַעַשָה אֶתנַפְשֶף : = וען ישוע * ον‏ 

1938 אָכְבָּד אֶתנָפְשִי כָּבודִי כָאיָן הוּא + אָבִי הוּא הַמְכַבָּד 
5 אתי + ώς‏ אַמַרְתֶּס ον‏ כִּי אֶלְהִיכֶם הוּא  :‏ וְאַתֶּם לא 

ָדַעְתֶּם אתו י וְאָנִי Τὸ‏ אתו * ΟΝ]‏ אמָר 19 לא יָדַעְתִּי אתו 
319850 כְּמוּכֶס + אַך יְדְעָתִּיו וְאֶשָמר אֶתדְּבָרו :| אַבְרְהֶס 
57 אָבִיכֶם גָּל ΠΚ)‏ אֶתדיוּמִי * ַא 11Ο τς ΠΟ‏ אַלִיו 

πια‏ אתה πα‏ עד בְחמָשים η πρ‏ ראית 
σε‏ אַבְרְהֶם  :‏ ויאמָר אַלִיחֶם ישוע * אָמָנֶם אָמָנֶם אָנִי אמַר 
9 לָכם * בַּטָרֶם הָיָה אַבְרְהֶם אָנִי אָחָיָה : 120 נְשָאוּ אַבָנִים 
להשליך "τῶν‏ וַיִחָבָא ישוּע לְצאת ΙΟ‏ הַהובָל : וילף בַּתוְכֶס 
ויעבר : 

ט 

ויהי בְעָבָרו ורא אִיש עור Προ‏ וישְאֶלָהוּ תַלְמִידִיו 
3 לאמר * רבִּי מִי חֶטָא * זֶה או יוּלְדָיו ִּי μη ην ο‏ 

ישוּע י לא πι‏ חֶטָא ולא πμ‏ אַךְּ ְהגּלוּת בו אֶת- 
+ מִפְעַלִי הָאֶלְהִים :1 עָלִי לפְעל אֶתִמְפָּעָלִי שלחִי בְּעוד יום ' 
5 יָבוא ללה ων‏ לא יוּכָל אִיש לְפָעל בו : - כָּל עוד πα‏ 
ην οὐ να 6‏ הָעלֶם אָנּכִי η τ‏ כַּאָשָר 131 אֶתאֶלָה וַיָרק 

עַלְהָאָרֶץ ויעש οι‏ מִוְהָרוּק * ΗΠΑ Πορ‏ הָעוָּר 
+ בַּחמָר  :‏ ויאמָר ΥΠ" Ν‏ בַּבְרְכֶת שֶלחַ * הִמְפרְָש 
Πρι "ΠΡ 3‏ וירחץ ויבא Πρ‏ 1 197 )2 וְאָשֶר רָאו 

אתו לְפָנִים כִּי η‏ הָיָה אָמָרוּ * הָלא זֶה הוּא אֶשָר 30 
9 וְשָאֶל : | ΠΟ‏ אָמָרוּ 19 הוּא זֶה * וְאֶלֶה כִּי ΠΟ‏ הוּא לו * 
ο‏ וְהוּא אָמַר כִּי אָנִי הוּא : ויאמָרוּ 1ΠΡ5) ΠΧ ΤΝ‏ 
Τμ‏ ויעַן הוא Πρ‏ איש הַנִּקְרָא ושוּע עָשָה חמַר 

וַימְשַח ὼ ο) νὰ‏ + לְךּ אֶל בּרכת שלח" ΥΠΑ‏ 
1 ]178 וְאֶרְחֶץ וְאֶהִי ΤΡ  : Πρ‏ אַלְיור * אי * ַאמַר * 
₪ לא ידְעְתִּי πώ ΟΠ ΠΕ 1  :‏ הָיָה Ὢν‏ לְפָנִים אֶל 
4 הַפָּרוּשִים : ויהי בָּיוּס הַשַבֶּת בַּעָשוּת ישוע אֶת-הַחמַָר 


ο - 


158 הבשורה על פי יוחנן ח 


רע אַבְרָהֶם אַנְחָנוּ * וּמַעוּלֶם לא עָבְדנוּ כָלאִיש * אִיכָה 
ΙΩΝ‏ כִּי חָפְשִים ΠΠ‏ :| ויען אתֶם ישוע * אָמָנֶם אִמָנֶם 3 
"ον ην‏ 950 * כִּי ΠΠ ο‏ אֶתהַחִטָא ην‏ הַתִטָא הוא : 
πμ‏ לא לעולֶם שב 33 Π‏ :111 לַעּלֶם שב : | “19ο.‏ 
ΕΝ‏ 13 יְעַשָה אֶתְכֶם חֶפְשים י אִמֶנֶם חָפָשִים η‏ 
νι‏ כִּי דַע אַבְרְקֶם אַתֶּם + אַך בּקְשְתָּס לְהֶרְגנִי וען אין ‏ 
מָקוּם לְדְבָרִי בָּכֶם :| אָנכִי אַדַבָּר ΠΧ Μην‏ מַאֶת 3 
אָבִי * וּבְכן נָּס אַתֶּם עשים אֶתדאָשָר רְאִיתֶם מַאֶת אָבִיכֶם : 
Τρ η‏ אֶלְיו * אַבְרָהֶם אָבִינוּ הוּא * οπών πο‏ 29 
ישוּע + ὃν‏ 3 אַבְרָהֶם אַתּם + אֶתְפָּעָלִי אַבְרְהֶם ΥΠ‏ : 
ΠΠ]‏ תִּבַקְשוּ 2112 אֶתִי אֶת-הָאִיש אָשָר μα‏ אלִיכֶם אֶת" 4 
πού ων ΠΡΝΠ‏ מַאֶת הָאֶלהִיכם * כָּזאת לא עָשָה 
אַבְרְהֶם : אַתפַּעָלִי אַבִיבֶם אִתֶּם עשִים * וַיאמָרוּ τον‏ 4 
אָנַחְנוּ לא יְלדְנוּ בזנוּת * אָב אֶחָד 1 אֶתהָאֶלְהִים : לכו . 
אָמַר אָלִיהֶם ושוּע * ον‏ הָאלהִים אַבִיכֶם הָיָה מְּאּהְבוּני * 
3 מַהָאָלְהִים יְצָאתִי וּבָאתִי * ולא 9 בָאתִי Ἡν‏ הוא 
שֶלְָנִי : לְמָה לא יִדַעִתִּם Ον ραπ‏ לא תוכלו 4 
307 אֶתַדְּבָרִי :| אַתֶּס מן 3δω‏ הַשֶטָן אַתֶּס * וְאֶת" > 
ΠΙΝΩ‏ אַבִיכֶם תַּחְפַּצוּ לְעָשות + הוא הָיָה רוּצַחַ מַראשית * 
ולא που‏ בָּאָמָת * כִּי אִין אָמַת בו * 1133 315 מָלְבּוּ הוּא 
מַדַבָּר * כִּי כזב הוא וְאָבִי כֶזֶב : - δι‏ יען 1931 הָאָמַת 4 
לא הָאָמַנְתָּם לִי : | מִי מַקְרבְּכֶם יוכִיחָנִי על חַטַאֶה * וְאָם 6 
אָמַת רִּבַּרְתִּי 11 לא הָאָמַנְתֶּם לי : | ων‏ מָאֶת הָאֶלים ש 
ο‏ דּבָרִי הָאֶלהִים * לְכַן אַתָּם לא שמַעַתֶּם כִּי לא מַאת 
הָאֶלהים אַתֶּם : וִענוּ הַיהוּדִים וָיאמָרוּ אַלִיו * εδνῃ‏ 
הַיטָב דִּבַּרְנוּ כִּי Πα ορ‏ שד לָך : = ויען ישוע * אָנִי 6 
אין לִי שד * אַך אֶתדאָבִי אָנִי מְבַבָּד * וְאַתֶּס תִּכְלִימוּנִי : 
ולא אָנִי מבקש אֶתדכְּבוּדִי * יָש הַמְבַקש והשופש : | אָמָנֶם 9 
Ό)ον‏ אָנִי ΠΡ‏ לְכֶם > אָם ישמר איש ΤΩΝ‏ ראה לא 
ִרְאֶה מָוֶת לְעוּלֶם. ]| 1927 אָמָרוּ אֶלְיו הַיהוּדִים * ΠΠ‏ 92 
η‏ כִּי τὸ‏ לָף ' אַבְרָהֶם Πο‏ )8 הַגְבִיאִים * וְאַתָה 
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:{ אתו חוּצֶה  :‏ וישמַע ישוע כִּי נַרְשָהוּ ΝΟΥ ΠΠ‏ 
> וַיאמֶר אַלָיוו * הַתַאָמִין בְּבְְְהָאֶלְהִים  :‏ וַעָן ΠΡ‏ מי 
זג הוּא πι‏ אָדון ΟΝΕ ώς‏ בו ΙΟ τς‏ אֶלְיו ישוּע * ον‏ 
Ὁδ 3‏ רְאִית אתו וְנִם 1319 ΠΟ‏ זֶה הוּא : וְיאמַר + אָנִי 
9 מאָמִין אָדון * וישְתּחוּ לו  :‏ וַיאמָר ישוע * אָנכִי למשפט 
בְּאְתִי אֶל πι ου‏ לְמָעָן ον ΝΤ)‏ לא רָאוּ וְהֶראִים 
עוּרִים יִהָיוּ : = ὉὈ ΒΙΟ‏ אֶשָר הַיוּ עמו שָמָעוּ ΠΟΝ ΏΝ‏ 
4 ויאמָרוּ 1Ν‏ * הֶנָס אָנַחְנוּ עּרִים : - οπών 9η‏ ם ישוע * 
אלו ΟΠΠ‏ עוָרים לא הָיָה לְכֶס חָטַא ΠΠ"‏ אַמרְתָּם * בִּי 
אַנָחְנוּ ראִּים 192 חטַאתְכֶס תַּעַמד : 
ר 
ו | אָמָנֶם אָמְנֶס אָנִי אמֶר לְכֶס * איש אָשַר לא πι‏ בַבְּלֶת 
אֶל מְכְלַת הצאן וְיַעַלֶה בְּדֶרְדּ Πα‏ 33 וּפָרִיץ הוּא : 
וְאַשָר יבא בְֶּלֶת רעַה הַצאן הוּא :| השוער ΠΠΟ‏ לו ' 
והצאן יְשָמָעוּ אֶת-קלו * וְאֶתדצאנו יְקְרָא בָּשֶם וְיוְצִיאָם : 
4 וּבְהוּצִיאוּ אֶתצאנו יִלְך לְפָנִיהֶם * וְהָלְכוּ אַמָרָיו הצאן כִּי 
η ν‏ אֶתדקולו ‏ :| ולא יִלְכוּ אֶחָרִי זר אַך יָוּסוּ מִמָּנוּ * 9 
ο‏ לא יָדְעוּ אתדקול הַזֶרים : | אֶת הַמַשַל הַזֶּה πώς 3η‏ 
ל ישוע + וְחַמָּה לא Τη‏ מְההַמָה אֶשָר οπών 3η‏ : ויסף 
ישוע וידר אֶלִיקֶם * אֶמֶס אָמְנָס אָני אמר לְכֶם * כִּי אָנְִ 
ΠΠ:‏ הצאן :| פל πώς‏ בָּאוּ 192 נַנָּבִים וּפֶרְצִים הָיוּ * ולא 
9 שָמָעוּ אַלִיהֶם הַצאן :| אָנכִי הרְּלֶת + פל הַבָּא בִי γώ‏ 
1ο‏ וּבָא וְיִצָא וּמְצָא מִרְעה :| לא יָבא 3921 בּלְתִי λος‏ 
ולְהֶרג וּלְאַבָּד * אָנִי בָּאתִי ְהָיוּת לְהֶם חַיים * ΠΠ‏ לָהֶם 
ו יָתֶר : אָנכִי הֶרְעָה הטוב + וְאֶתנפְשו יַתִּן הַרעָה הטוב 
גו תחת הַצאן  :‏ וְהַשָבִיר אַשָר אִנְנוּ ΠΠ‏ אַשָר לא לו 
הצאן ראֶה אֶת-הַזְאָב 2 ועזב אֶתדהַצאן וְנֶס . וְחֶטַף אתַם 
3ΝΙΠ‏ ויפיץ אֶתהָצאן  :‏ ונָּס הָשָכִיר כִּי שָכִיר הוּא. * ולא 
ΝΤ‏ לצאן : = )19 הרעה הטוב * η‏ אֶתדְאָשָר לִי * 
ו ונודעתי Νο‏ לי : ων‏ וְַע אתי 380 * כּן ידעתי 
3ΝΠ-ΠΝ ιό‏ * וְנְתְתִּי ΠΝ‏ 091 תַּחַת הַצאן : = וצאן אֶחָרוּת לי 


-- ל 
δω‏ 
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וּפֶּקֶח ΤΗ ΠΝ‏ וַישְאַלְהוּ נם ΘΑ‏ עוד אִיבָה הָיָה 5 
ΠρΏ‏ * וִיאמָר ποπ * οπών‏ שם עַל עיני «κ ΥΠ)‏ 
1 אֶחָדִים מִן הַפָּרוּשִים * הָאִיש הַזֶּה אִנְנוּ מַאֶת 6 
הָאָלחים ִּי אִינָנוּ שמַר אֶת-יוּם ΠΟΠ‏ וְאָחָרִים אָמָרוּ ' 
אִיכָה יוּכָל איש חטָא לעָשוּת אתות ΠΩΝΣ‏ : וַתּהִי מחַלקת 
בִּינִיֶם : = ויוקיפוּ ΩΣ‏ אֶל μη‏ מַהדְתּאמָר ΠπΏν‏ טלוו 17 
אַשָר פּקַח אֶתעְינִיך * ΙΟ‏ 39 נָבִיא הוּא ; ולא הָאָמִינוּ 8 
לו הַיהוּדִים כִּי הָיָה ην‏ וְשָב לְרָאוּת + עַדדְכִּי קֶראו πώ‏ 
ΠΡΟ‏ : וישְאָלוּ אתֶם לאמר י הַזֶה בְנְכֶם אֶשָר אִמַרְתֶּם ιο‏ 
כִּי נוּלֶד עור וְאִיבֶה הוּא ΠΝ‏ עָתָּה ο)  :‏ אֶתֶם דיו 20 
ΤΟΝ‏ יָדַענוּ 19 זֶהדבּנָנוּ וְכִי נּלֶד τη)‏ אִבָל אי הוּא ג 
ראֶה עַתָּה לא η‏ או מי ΗΝ Προ‏ 190 לא 
απο ' ΣΥ)‏ הוא שְאַלְהוּ ' הוא μην‏ על-נפשו : | אֶתד ג 
τον‏ דְּבּרוּ יוּלְדָיו כִּי יָרַאוּ אֶת-הַיהוּדִים * כִּי 19 נועדוּ 
הַיהוּדִים כִּי איש ον‏ יודָה כִּי הוּא 1Η Πλ‏ מַבִּית 
הַבַּנְסֶת := 9ου‏ אָמָרוּ. יולְדָיו * כִּי נדוּל הוא שַאַלְהוּ : 2 
וַיקְרְאוּ שנִית ον‏ אָשַר הָיָה עור ויאמָרוּ "ΤΩΝ‏ תֶּנָה 2 
כָבוד לאלהים י Τὸ ΠΑΝ‏ כִי הָאִיש הַזֶּה חטָא הוא : 
ויען הוּא וַיאמַר + ον‏ חטא הוא לא יָדַעָתּי * ΠΗΤ ΠΠ‏ 2 
ΠΠ "ον 9‏ ועַתּח אָנִי ראֶה τ‏ ויאמרוּ "Ἡν ΗΝ‏ מָה א 
עָשָה לך προ πο‏ עַנְי : = ויען ΕΠΑ‏ * כְּבֶר אָמַרְתִּי לְכֶם ע 
ולא שַמַעְתֶּס י πο‏ תִחִפְּצוּ לשָמוע עוד + הַתֶרְצוּן Όπὰ οὐ‏ 
להָיוּת תַּלְמִידָיוו + = 191 אתו ΤΩΝ‏ אַתֶּה תַלְמִידוּ וג 
וְאַנְחְנוּ μυ‏ משָה : πα‏ כִּי בר אֶלְחִים אֶל 2 
משָה * ואֶת-זֶה לא יָדענוּ מאִין הוּא νὰ  :‏ הְאִיש וִיאמָר 9 
אלִיחֶם * נפְּלָאת הָיא זאת כִּי לא יָרַעְתֶּס ΝΟ‏ הוּא וְהוּא 
η + μπα ΠΡΟ‏ כִּי לא νου‏ אֶלהִים לְחִטָאִים * זו 
35 אָסדאֶת κ‏ הָאֶלְהִים וְאֶת-עשה רצונו אתו יָשָמָע : 
Ου‏ לא 7ου‏ כִּי προ‏ אִיש η) πὰ‏ הנולד η‏ וְלוּלָא :3 
הָיָה זה מָאֶלהִים לא - לעשות מַאוּמַח 1 וְעַנוּ וַיאמָרוּ ‏ 
אָליו * אַתֶּה πο‏ נולַדְתָּ בַּחְטְאִים וְאִתָנוּ ִלמד * ויַנָרְשוּ 
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 : ὉΤ ₪‏ וַישָב ΝΟ‏ לְעַבֶר הַיִרְבֶּן * אֶלהַמָקוּס ἵΦ93 ών‏ 
+ שַם יוחַנָן בַּרָאשנָה * Ὀψ ΠΟ‏ : ויבאו ב רִבִּים ויאמָרוּ ' 
ην 35‏ א אות אֶחָת νο‏ עָשֶה * א כל -אָשר υπ μα‏ 
₪ על זֶה אָמָת הוּא  :‏ וִאָמִינוּ בו רַבִּים שַ 
וא 
ΠΠ η 1‏ אֶחָד ΠΩΣ ΠΙΟ ΗΝ‏ מִכָּפַר מִרִים וּמַרְתָּה 
ΠΠΙΠΕ 2‏ : | דָיא מַרִיִם ππώρ πώ‏ אֶת-הָאָדון בַּמַרקְחַת 
וּמְחָתדז ΠΟ) ΠΩ ΥΥΠΝ‏ אֶחַיהָ תָלָה : 
που :‏ 198 הָאַחָיוּת לאמר" י אָדון הַנָּה ων πι‏ אֶהַבְחּ 
+ אתו חלה :1 וישָמַע ישוע וִיאמַר * הַמַחָלָה הַזאת אִנְנָּה 
עַדלְמָוֶת כִּי אָסלְכְבוּד הָאֶלהִים * πα δυο‏ 3 הָאֶלהים 
ΠΠΝ ς‏ יָשוּע אֶת-מַרְפּרק וְאֶרדאַחוּתהּ ΗΝ ΕΤ]‏ ר 
וּבְשָמָעו 19 ποπ‏ אֶז שב שָנִי יָמִים בָּמָקוּם ο‏ הָיָה שם 
אַחָרִי 195 אָמַר לתָלְמִידים « ο}‏ עור אֶליְהוּדָה : ויאמָרוּ 
אליו הַתִּלְמִידים Πο πι‏ הַיְהוּדִים מְבַקְשִים לְסְקְלְדּ וְאִתָּה 
ο‏ תוסיף Π.Ο‏ שָמָה  :‏ ויען ישוּע * הלא ον)‏ עָשָרֶה שָעות 
בי * הַהלך בָּוּם לא יַגִף כִּי אֶת-אוּר הָעּלֶס Παπ‏ יִרְאֶה : 
1ο‏ וְהַהלְך ΠΩ‏ יְכְשל כִּי אִין אזר בּו :- μη‏ אֶתאֶלָה 
ויאמַר אַלִיהֶם אַחָרִי 19" ο‏ מָרְענוּ ישן * וְאַלְכְהְנָא 
מ לְהָקִיץ אתו מְשָגְתוּ τ‏ ויאמָרוּ: תִלְמִידָיו * הָאָדוּן ον‏ ישן 
η‏ הוא ושע : על -מותו דִבָּר ישוע * ΠΠ]‏ מְשָבו כִּי על 
4 שכבו בשָנֶה דִּבָּר : = אֶז אָמַר οπως‏ ושוע בָּאָר * כִּי מַת 
16 אֶלַעְָר : ְְמַענְכס שָמַחתּי כִּי לא μου > οὐ ποπ‏ 
16 תִּאַמִינוּ * עַתָּה ְְכֶהְנָּא  τ Τὰ‏ תוּמָה «Προ‏ 
ρητή‏ אֶל Ὀ ΟΠΗ‏ חַבָרִיו * נִלְכָה נָּם ΠΙΟΣ ΠΑΝ‏ עָמו ; 
ט ויבא ישוע ויִמְצָא כִּי הָיָה זֶה ΠΙΑ‏ יָמִים בַּקְבֶר : 
8 וּבָיתדעָנִידק קְרבָרק לִירוּשלכז που υπ‏ אִסְטָדִיוּן : 
9 ניבאו יְהוּדִים רִבִּים אֶל ΠΟ‏ וְאֶל מִרִיָם לְנְחֶם אתֶן עַל- 
0 אֶחִיחָן  :‏ וַתִּשְמַע ΠΠ‏ כִּי בָא ישוע וַתִּלְךּ לקְרָאתו * 
זג וּמְרְיִם ΠΙΑ ΠΟ‏ : וַתּאמָר ΠΠ.‏ אֶלדישוּע * הָאָדון 
גג אלו" הָיִת פה לא מַת  : ΠΝ‏ וְנִס עַתָּה יָדַעְתּי כִּי כל Φα‏ 
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' אתֶם‎ Ὁ) Ν ΠΟ אִנֶס 19 הַמִכְלֶה הזאת * וְעָלִי‎ Ν 
לְכַן יְאֶקְבָנִי זו‎ = : ΠΠ. אֶחָד‎ ΓΗ אֶחָד‎ η] : וּבְקוּלי ישְמָעוּ‎ 
לא יְשָאֶהָ ו‎  : למען אֶשוּב וְאֶקְחָהָ‎ ΙΩΝ אָבִי כִי אָנִי אֶתנַפְשי‎ 
לאל יָדִי לְתְתֶּה + ויש‎ "ΠΡΙΝ איש מַמָנִּי * וּמִנַּפְשי‎ 
: לאל יָדִי לשוּב לְקְחְתָּה * מַאְבִי קְבַּלְתּי הַמִצְנָה הַזאת‎ 
פ‎ : ων חַלְקֶה בַּין היהוּדיכם/ עַלהְַּבָרים‎ Ἡν ΤΠ] 
ורבּים מָקֶם אָמָרוּ * שד לו 2 הוא י וְלְמָה תִשָמָעוּ ע‎ 
דברִי אַחוּז שד * הַָיוּכָל וע‎ σον וְאֶחָרִים אָמָרוּ * לא‎ : 1ὠν 
חַנְכָּה בִירוּשָלֶם וְחרְף הָיָה : ג‎ πι : עוּריס‎ ο) שד לפקוח‎ 
2 וַיְהַלַּ ושוע בְּהִיכָל בְּאְלֶם שלמה. | ויסבּוּ אתו הַיהוּדִים‎ 
αν ' ΡΑΠΟΠΟ ΦΥ ΠΝ Πα πο עד‎ . ΤΝ ויאמָרו‎ 

הַמָשִיח ΠΠ‏ אָמר לו 3 ΠΟΠ‏ : | ויען אֶתֶם ישוע * 
אָמַרְתִי אָלִיכֶם ולא הָאָמַנְתֶּם * הַפְּעָלִים Ὢν ών‏ שה οὐ3‏ 
אבי ΠΕΠ‏ מִַעדִים לי : | אַךְּ אַתּם לא תְאָמִינוּ * כִי אינְכֶָם < 
מצאני * בַאֶשָר 131 Ὀ‏ : = צאנִי שמָעים ο‏ יז 
ויְדַעְתי אתֶם * ΠΧ]‏ ילכו : = וְאָנִי אָתּן לָקֶם חי עּלם ‏ 
ולא יאבְדוּ לְעַלֶם * ולא יָחטף אתֶם איש מִדִי := אָבִי 2 
אֶשָר נָתְנֶם לי דול מַפל הוא ' ולא" וכל איש לחַטף מִיד 
אָבִי : | אָנִי וְהָאָב אֶחָד אָנחְנוּ κ  :‏ עוד היהודים וג 
אָבָנִיסם ο  : ρου‏ אֶתֶם ישוע * הִרְאִיתִי לְכָם פּעְלִים 22 
טוּבִים רְבִּיס מַאֶת אָבִי + Πα‏ מן הַפִּעְלִים האֶלָה 
η |: ΡΟΠ‏ אתו היהוּדים לאמר * לא סקל עַל הפעל ₪ 
טוב * כִּי אִסְעַל-גּדוּפָה "1 Πώς) πώ‏ אֶלהִים וְאָדֶם 
μη  : ΠΠΝ‏ אתֶם ישוע ' הַלא כָתוּב בְּתוּרְתְבֶם * ὃν‏ 
אָמרתי אֶלְהִים אַתֶּם :| ον‏ קְרְא אֶתאֶלָה אָשֶר הָיָה לְהֶם % 
בבה אֶלְהִים אַלהיס + ΠΡ‏ לא 291 לְהָפֶר  :‏ וַתאמָרוּ % 
Πρ "ον ὃν‏ אתו הָאָב ον που)‏ הָעִלֶם * כִּי ης‏ 
אַתָּה י יע אָמַרְתִּי בָן ְהָאֶלהִים. 1918 ον‏ לא עָשִיתִי אֶתד זו 
על אָבִי לא תַאָמִינוּ τη‏ וְאָם עָשִיתִי * הֶנֶם כִּי לא 5 
תַאַמִנוּ לִי * הַאַמִינוּ בַפְּעָלִים ' למע תִּדְעוּ וְתַאָמִינוּ כִי 
3ΝΠ‏ בִּי וַאַנִי בו : = 9Ο‏ נָבְקשוּ לְתַפְשו * וִּמָלֶט 9 
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בְּמַעַטֶפָה י וַיאמֶר אֶלִיחֶס ישוע > ση‏ אתו וּתְנוּ לו 
6 ְלבֶת 1 )19 רבִּים 1ο‏ הַיהוּדִים ών‏ בָּאוּ אֶל-מָריִם 
6 בּרְאתֶם אֶתדאָשָר עָשָה ישוע הַאָמִינוּ בו  :‏ וְאַתָדִים מָהִם 
120Π‏ אֶלדהַפְּרוּשִים δη‏ לְהֶם που ών ην‏ ישוע : 
πρ 47‏ רְאשי הִכּהָנִים וְהַפָּרוּשִים אֶת ל ויאמָרוּ ' 
ΠΨΝΣΠΟ 3‏ 19 הָאִיש הִזֶּה עשָה אתות רַבּוּת : | אֶָם בָּכָה 
ΠΡ)‏ לו יָאָמִינוּ בו כלֶם + וְיָבאוּ הֶרוּמִים ויקְחוּ אֶתדמְקְמנוּ 
9 וְאֶת-עַמָנוּ 1 οπών πο‏ אֶחָד מהֶם וּשמו Ν9‏ + וְהוּא 
> פּהָן נָּדול בַּשֶנָה הַהִיא * ΟΠΝ‏ לא Όρων‏ בְּבֶר :| ולא 
תַחָשָבוּ כִּי טוב לָנוּ ΙΟ‏ יָמוּת איש אֶחָד ΠΠ‏ הָעַם * ולא 
1 יאבָד כָּלהָעָם : ולא 1992 181 אֶת-זאת. * ΠΝ‏ בְּהִיותו 
113 דול בַּשָנֶה הַהִיא הַתְנִבָּא 19 עָתִיד ישוע לָמוּת ΠΠ‏ 
2 הָעַם ולא ΠΠΠ‏ הָעֶם לבו * א οὗ‏ למען πο Υ3)‏ 
5 אֶתִבָּנִי הָאֶלְהִים הַפְּזוּרִים  :‏ וּמְְִהַיוּם ההוּא נועצוּ πο‏ 
4 לְהָרְנ : = ולא Πρι‏ ישוע לבת בְּיְְהַיְהוּדִים בנָלוּ * א 
ֶלַּ מַשֶם אֶל אָרֶץ Πρ‏ 918 אל να‏ הַנקְרָאת 
5 עִפרין 3 שָם עִם ΤΟ‏ : - 31 פֶּסַח ΟΠΠ‏ 
11 רְבִּים חקי ΠΡΟ)‏ )9 הַפָּסַח לְהַתְקְדּש : 
6 וַיִבְקשוּ אֶת-ישוּע * וַיאמָרוּ איש אֶל απ}‏ בְּעָמְדֶם ב 
9 מַהִתַּחְשָבוּ הָאָם לא יבא אֶל הָחָג 1 וַיתּנוּ ראשי הִכּהַנִיס 
וְהַפרוּשִים מִצוֶה כִּי איש אָשַר ידע איפה הוא יניד למען 
ΠΕΠ)‏ : 
, 
ו | ΝΑ‏ ישוע שַשֶת יָמִים 992 הפֶּסַח ΠΥΡ ΤΝ‏ * אַשָר 
שם νυν‏ אַשָר הָיָה Πο‏ וְאֶשֶָר הֶקימוּ. מְִדהמָתִים : 
2 ויעשו לור שָם מַשָתָּה ' וַתִּשָרַת ΠΠ‏ ויהי ον‏ אֶחָד 
: מְְִהַמְקָבִּים אֶתּ1 : ותִּקֶח מרים לִיטְרָא מַרְקְחַת η}‏ יָקר 
מָאר וַתִּמְשַח אֶתדרְגְלִי ישוע * ΠΟΠ‏ אֶת לת בְּשָעַרתִיהָ ' 
+ וְהַבִַּת מָלָא ריח הַמַרְקְחַת : וַיאמָר אֶחָד מִתּלְמִירָו αν)‏ 
νο] 5‏ איש קְריות הוא הֶעָתִיד לְהַסְנִירו : = που‏ לא 
תִמְּכֶר הַמֶרְקְחַת הָזאת νο‏ מאוּת בִּנָר )19 πανό‏ 
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תִשְאַל מַאֶת הְאֶלְהִים )19 πο‏ הָאֶלְהִים  :‏ וְיאמֶָר ΓΑ‏ 9 
ושוע * אֶחִיך. יוּסיף לָקּם : וַתאמָר ΤΝ‏ מרְתה * יָדְעְתִי וג 
ִּי יֶקוּם בַּתְקוּמָה בָּיוּם הָאָמָרון : = ואמָר ΠΩΝ‏ ישוע * 2 
1938 הַתְּקוּמָה וְהחַיִים * הַמָאַמין בִּי ΠΒ‏ מַת «ΠΠ.‏ 
]29 אֶשָר-יְחִיָה וְיָאָמִין בִּי מוּת לא יָמוּת לְעלֶם * הַתַאָמִינִי 6 
אֶת-זאת : וַתאמָר אֶלָיו ' כֶן הָאָדון הָאָמַנְתִּי 9 אַתּה ע 
הַמשִיחַ בְְֶּהָאֶלהִים הַבָּא אֶל הָעוּלֶם τ‏ והי כּאָמָרָהּ אֶתד 2 
אלה וַתִּלְ וַתִּקְרָא לְמַרִיִם אֶחיּתָהּ בּסְתֶר לאמר * בָּא 
הַמלְמָּד וְקְרָא η‏ : וַתשָמָע וַתֶּקס ΠΠ‏ וַתְּבוּא אֶלִי : 2 
ולא בָא עד ישוע δη‏ אַךּ הָיָה בַּמַקוּם 30 ט 
פִּנְעָה בו ου ΠΠ‏ : והיהודים Ον‏ הדָיוּ אִתֶּח Π33‏ זג 
וְנְחָמוּ אתָהּ י כִּרְאוּתֶם כִּי קִמָה מִרְָס ΠΠ‏ יְצְאָה * 
הִלְכוּ אִחַרְיהָ בַּאָמָרֶם * 9 Πο‏ אֶלהַקְבָר לבְכות שַם : 
]3 מרים אל אָשַר הָיָה שם ישוע ΑΠ)‏ אתו ותפל פ 
ְרְגְלִיו ο]‏ לו + אָדון אלו הַוִית פה לא מֶת אֶחַי : 
ירא ישוע כִּי בכִיָה היא * וְנַם הַיהוּדִים אֶשָר ΠΠΝ‏ בּכִים ' 
ΠΟΝΣ‏ בּרוּחו וַיִתְעָצָב אֶל לָבּו :| ואמרדאִיפה πο,‏ 4 
אתו * וַיאמָרוּ אַלְיו * אָדון בא ΠΝ‏ : - הְּבְךָּ ישוע :5 
ΤΝΤ‏ הַיְהוּדִים + רְאוּ אִיבֶח אֶהָבוּ : - וּמָהֶם אָמָרוּ * ΝΟΠ‏ % 
זֶה אָשָר μπα ΠΡΟ‏ הָעוָר וכל לעשות ων‏ לא יָמוּת 
8ὰ‏ זֶה + = וַיוסָף ישוע ַַאָנַח 9929 }3 אֶלהַקְבָר * וַתְהִי 4 
Πρ‏ וְאָבָן ΠΩ | : ΠΟ) ΠΡΟ‏ ישוע * שָאוּ אֶת" 9 
הָאָבָן ' וַתּאמָר 1 מַרְתָּה אַחוּת הַמַת + אָדון בָּעַת 
ִבְאָש כִּי πι‏ הוּא יום רביעי : - וִאמָר אַלִידֶז ישוע * 4 
הָלא אִמַרְתִּי לד * אִסִִתַּאָמִנִי. תִּרְאִי אֶת-כָּבוּד הָאֶלְהִים : 
וישאוּ אֶתְהָאָבַן מַאַשַר הוּשָם ου‏ הַמַת * ויִשָא ישוע α‏ 
אֶתעניו ל Ην ολ πηνίο‏ אָבִי 19 Που)‏ 1 וְאַנִי 9 
Ωμ‏ בִי שְמַעְתָּנִי בְכָלעַת + וּבעַבוּר הָהָמון סָּעַמַד 339 
הּבַּרְתּי * לְמַען יְאָמִינוּ כִּי אַתָּה שֶלַחְמָּנִי  :‏ וְכְאָשָר רִּבָּר % 
אֶת-אָלֶה ויקרא בּקול ἂν ο Τὸ‏ חצֶה ΑΝΝΑ τς τα‏ 
הַמָרז רגליכם ΟΠ‏ אַסוּרות 323 Ὀ‏ )199 עטופיכם 
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אֶתדשמָף * ויבא קול מִוְהַשָמִיִס * נָּם כַּבַּדְתּי )338 עוד : 
29 וְהָהָמוּן ο Των ΤΟΝ‏ וְשָמַע אָמָרוּ ' כִּי רַעָם הוא ' 
ο‏ וְאַחָרִים אָמָרוּ * כִּי מַלְאֶד דִּבָּר אלו : ויען ישוע וִיִאִמַר 
οι‏ לא הָיָה הַקוּל הַזָּה בַּעָבוּרִי כִּי Ό93Υ3-ΌΝ‏ : עַתָּה πα‏ 

משָפּט הָעוּלֶם παν ΠΠ‏ נרְש שר הָעלֶס הַזֶּה ΠΠ‏ : 
ο 8) 2‏ מִןְקָאָרֶץ אֶמֶשך אֶתהַפַּל ο: ὧν‏ ואת 13η‏ 
ΠΡΝ οσο: 24‏ מָוֶת הוּא עָתִיד ְמוּת : ויען אתו ποπ‏ 

ΠΑΝ‏ שָמַענוּ מְִהַתּרֶה כִּי ΠΡ‏ וְעַמד לָעלֶס וְאִיכָה 

אָמַרְתָּ ' נְשוא וְנֶּשָא Επι‏ * מי הוא πι‏ בְּךְקָאָדֶס : 
ΠΟ 5‏ אַלִיחָכם ישוע י עוד מָעַש ΠΠ‏ הָאוּר אֶתְּכֶס ' 

הַתְחָלְכוּ בְּעד רָאוּר לָכֶם * פֶן οὐ)‏ אֶתְכֶס הַחשָךּ * כִּי 
ος‏ ההלף Πω‏ לא דַע אָנֶה הוּא Παπ‏ :| בָּעוד הָאוּר לָכֶם 

הַאָמִינוּ בָאור * )9 ΠΠ‏ בָּנִי קָאוּר * η‏ 95 ושוּע 
27 אֶתאֶלֶה. Πλ‏ וַיִתְחַבָּא מִפָנִיחֶם : - וְאַף כִּי που‏ אתות 
ΓΣ] 3‏ כְּאֶלָה לְפָנִיהָכם לא הָאָמִינוּ בו : לְמַלאת הבר 
ושעיהו הַנָבִיא אֶשָר אָמַר * יְהנָּה מִי הָאָמִין לשמועְתנו 
9: ורוע יְהנָּה. עלדמי ΠΠ‏ : * עַל-כָּן לא יָכְלוּ לְהָאַמִין כִּי 
0 אָמַר ישעְיָהוּ עוד : = אֶתְעְינִיהֶם עוּר וְאֶת לְבָבֶם הַכָבִּיד * 
פן ΤΝ‏ בְעִינִיחֶם וּבִלְבָבֶם )193 וַיִשָבוּ וְאֶרְפָא אִתֶם : = אֶת- 
₪ אֶלָה ΝΟ ΤΩΝ‏ בַּרְאותו אֶתכָּבודו 13131 τον‏ אָבָל 
הָאָמִינוּ בו רַבִּים נָּם מִוְְהַשָרִים * Ἱὰ‏ בַּעָבוּר הַפָּרוּשִים לא 
4 הודו פֶּן Ὁπ‏ מַבִּיתהַבָּנֶסֶת : = בִּי אֶחָבוּ אֶת-בָּבוד בָּנִי 
4 הָאָדֶם מִכְּבוּד הָאֶלהִּים τ‏ וִקְרָא ישוּע ויאמר * הַפָאָמִין 
45 13 לא בי הוא ώς Ὃν. 5 ο‏ : וְהַראֶה אתי אֶת- 
ΠΟ) 6‏ הוּא ΠΜΣ‏ : = אָנִי "νο ΠΑΣ‏ אֶל עלס י לְמַעָן 
7 הַמָאָמִין בּי לא עד בַּחשָךּ : וְאִיש νο ΠΟ‏ אֶת- 
הּבְרִי ולא ΝΟ‏ אָנכִי לא אֶשפט אתו * כִּי לא בָאתִי 
ο 4‏ אֶתהָעוּלְכם ο‏ אָסדְלְהוּשִיע אֶת-הָעלֶם : | ואיש 
אֶשר )9 ולא קְבּל אֶתדְּבָרִי * וש-לו דָבָר אָשַר ישפט 

אתו * μπα‏ אֶשָר ΣΠ‏ הוּא ΟΒυ‏ אתו ביום הָאַחַרוּן : 

5 כִּי אָנִי 92 לא דְבַּרְתִּי * כִּי אִסדהָאָב אֶשָר שָלְחנִי הוּא 


166 הבשורה על פי יוחנן יב 


ולא 31 זאת מַָּאָנְתו לְענִִים * אַךּ על כִּי }39 הָיָה ]61 
הַצָרוּר וְנְשָא אֶתדהַמְּשָלְכִים בו : - ο‏ ישוע + הַנִּיחָה 
לָהּ לָיום קְבוּרְתִּי Που‏ אֶת-זאת :| כִּי הָעָנִיִים אַתְּכֶס 
תָּמִיד * וְאַנִי ΑΝ‏ אַתְּכֶס תְּמִיד : | וַּדָע חָמוּן רב מן- 
הַיהוּדִים כִּי. הוּא שָם ויבאו * לא בַעָבוּר ישוע לְבָרּו 19 ον‏ 
ָּם לְרְאוּת אֶתדאֶלְעזֶר ο‏ הקיכם אתו מִדְהַמַתִים : 
ΝΤ‏ ראשי הַכּהְנִים לְהַרג גָּם אֶתאֶלְעָזֶר τ‏ כִּי בעבורו 1 
רָבים מִוְהיהוּדִים סָרוּ וְהָאָמִינוּ בְישוּע : = ויהי מַמַחָרֶת גו 
פשמע המון רב הַבָּאִים אֶל ΠΠ‏ כִּי κ‏ ישוּע ο.‏ : 

ויקחו עַנפִי. תְִמָרִים ויַצְאוּ לקראתו ויקְרְאוּ * הושִעָה-נָּא * ₪ 
בָּרוּך ΝΟ) Πορ‏ הַבָּא בָּשֶם יְהוָה νο  :‏ ושוע ער ₪ 
ΠΟ‏ עָלִיו כַּכַּתוּב : | אַל πω‏ בַת צַיון * הַנָּה מַלְבַּך בוא 5 
יושב על בְָּאַתונורק : ולא יַדְעוּ ΠΟ Πὰ Τροπ‏ 6 
בֶּראשונֶה + אַךּ ηδη πα‏ ושוּע אֶז !119 13 עָלִיו כַּתוּבִים 

אלה ולו עָשוּ אֶתאֶלֶה : וְהָהָמוּן אֶשר הָוּ אתו הַעִידוּ זו 
כִּי קְרָא אֶתאַלְעָר מְִדְהַקְבָר וּמִוְְהַמַתִים הָקִימו : - וְעַליְכָּן 8 
הל הַהָמוּן לְקְרָאתו * כִּי μου‏ כִּי עָשָה אֶת-הָאוּת ΠΠ‏ 

120 אָמָרוּ הַפָּרוּשִים איש אֶל רְעָהוּ * הַאם רְאִיתֶם 19 לא 1 
תַצְלִיחוּ מָאוּמָה * הִגָּה הָלך אַחָרָיו הָעוּלֶס : = ויהיו יָנִים וג 
בָּין הַעולים ְהָשְתָּחָות ΑΠ‏ :| וגשו ΗΝ ον σον‏ וג 
ΠΤΝ- ΠΡ‏ הַנָּלִיל. ο‏ אתו לאמר * ον ή‏ 

חָפַּצִיכם לראות אתדישוּע : = ויבא פִילפוס ויאמָר אֶלד פ 
אִנְדְּרְאָס * ויאמְרוּ אַנְדְּרְאַס ילוס גַּם אֶל ישוע : = ויען 23 
אתֶם ישוע לאמר * ΠΝΞ‏ הַשָעָה אֶשָר יְכֶּבְד-בָּה בֶּןהַאָדֶם : 

אָמָנֶם אָמָנֶם אָנִי אמַר ον " ου‏ לא יפל רע רִּנָן ὃν‏ הָאָרֶץ + 
ΠΙΟΣ‏ וְעַמד לְבַדוּ * וְאֶם יָמוּת ΠΕΜ)‏ רֶב : | הָאהָב 2 
אֶת-נְפָשו תאבד לו * וְהַשנָא אֶתנְפשוּ בְּעּלֶם הַזֶּה. Που‏ 

+ Ν וּבַאָשָר‎ ην לד‎ Πο ον איש‎ = : οὖν υπό 
יְכַבְּדַהוּ‎ ΠΟ וְאִיש אֶשָר‎ + πι אֶהְיֶה שָם נִס מְשרְתִי‎ 
אמַר * אָבִי הושיעני מן-‎ πι עַתֶּה נִבְהֶלֶה נַפְשִי‎  : הָאָב‎ 
2 הזאת : | אָבִי כַבָּד‎ ΠΟ הַָשָעָה הזאת * אַףְּ לואת בָּאַתִי‎ 
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בָּחַרְתִּי אַ ΠΟ)‏ הַכָּתֶב * אבל לְחֶם ον‏ הָרִים. עָלִי 
ιο‏ עְקְבוּ : וְעַתָּה טַרְס תִּהְיִה ΙΩΝ Ὢν‏ לְכָס * לְמַעָן תּאָמִינו 
2ο‏ בָהִיותָהּ כִּי אָנִי הוּא : | אָמָכֶם אָמָנֶם אָנִי אמַר לָכֶם ' 
הַמִקַבָּל αν ΟΝΤΩΝ‏ אֶשְלַח אַתִי הוּא מִהקבָּל ' ְהַמִקַבָּל 
וג אֶתִי אֶת-שַלְחִי הוא מִקְבָּל η  :‏ 319 ושוּע אֶת-אֶלָה 
ַתִמְפְּעַם רוחו * ועד וַיאמָר * Ό)2Ν‏ אָמְנָס אָנִי אמר לָכֶם ' 
ם כִּי אֶחָד מִכֶּם ΑΟ)‏ 102 הַתִּלְמִידִים אִיש אֶל רְעָהוּ * 
2 וישתומָמוּ ον‏ דִבָּר  :‏ וישען אֶחָד מן תִּלְמִידִיו τῶν‏ 
3ΠΝ 4‏ אתו ישוע עַל חיק ישוע : - וִיִתַן לו שמעון 109 
₪ אות לְשָאוּל מִי הוּא ον πι‏ דִּבָּר τν‏ ויפל Ρον‏ 
₪ ישוע ΙΟ‏ אַלְיו * אָדון מִי הוּא. זה : | ויִעַן ישוע * πι‏ 
אֶשָר אֶתְְּלו פַּת לְחֶם טָבוּל * ὑπ‏ אֶתהַלְחָס 19 אֶל- 
Ρο] ΤΠ 2‏ איש ΠΒ ΠΧ)  : ΠΡ‏ הַלְחס בָּא בו 
הַשֶטֶן * ΝΑ‏ אֶלִיו ושוע * אֶתאָשָר תַעָשָה που‏ מְהַרָה : 
2 וְאִין איש 3093 Ον‏ יָדַע מַה-זֶּה πο‏ רבִּבֶּר τὰ‏ כִּי 
אֶחְדִים חָשָבוּ כִּי אָמַר עליו ישוע ' ΠΡ‏ אֶת-אָשָר יִחִסַרִדְלְנוּ 
ְחָג * או לְתַת Ὀ πριν‏ * יָעַן הָיָה הַצְרוּר בְּיִד 
ΤΠ 2ο‏ : | ויקח ΠΒ ΏΝ‏ ַלְחֶם הַהִיא ΑΝ‏ מְהִרֶה * ויהי 
η ται‏ כַּאָשָר ΟΝΕ Νο‏ ושוע * ΠΠ‏ יִבְבָּד ήν‏ 
2 הָאֶדֶם 131 יִכְבָּד הָאָלְהִים : ΘΝ‏ 39 בו הָאֶלמִים ' 
)12132 אֶלְהִים נַּם הוּא )199 וּבְמְהָרֶה יכַבְּדְנוּ : | בָּנִי 
עוד מָעַט אֶהְיָה אֶתְּכֶס * תְּבקשוּני וְכַאָשֶר אָמַרְתִּי אֶל- 
היהוּדים * כִּי לא תוּכלוּן. אַתָּם ή‏ אֶל אֶשֶר אָנִי הלך ' 
19 8 אמַר לָכֶס עתֶּח :| ΠΟΠ ΤΝ‏ אָנִי נַתַן לָכֶם ' 
אַשֶר תָּאהָבוּ איש "Τη‏ בְּאַשָר אֶהַבְתּי Ό2ΠΝ‏ כּן 
תָּאהָבוּ אִיש אֶתְרְעַהוּ : בְּזאת יַָדָעוּ כָלֶם כִּי תַלְמִידִי אַתֶּם 
א בְּאְהָבְכֶס אִיש νο ών ΤΟΝ «ΤΗΝ‏ פָּטרוס + אָדון 
אָנַה תָלְד * ויעץ אתו ישוע * אֶל אֶשָר νὰ‏ חלד לא תוּכָל 
7 לְלְבָת ΠΩ) ΠΧ‏ וְאַחְרִיְכָן תִּלְךּ אַמְרִי : = וַיאמַר אֶלִיו 
פֶּטרוּס + אָדון לְמָה לא אובל לָלְכֶת אִחָרִיף עָתָּה * אֶת- 
₪ נַפְשִי אֶשִים תִּסְתִּי  :‏ וע אתו ושוּע .+ הַאַמָּה תֶּשִים 
12 
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9 ויִדַעְתִּי 19 מצותו‎  : אַדְבַּר‎ ΨΝ ΠΕΙ אֶתדאֶשֶר אמר‎ ην 
חי עולם הִיא * 197 אֶתאָשָר אָנכִי מְדַבָּר פַּאַשָר אָמַר אל‎ 
; הָאָב 15 אַדִבָּר‎ 
ונ‎ 

ודע ישוע 97 חַג ΠΟ‏ כִּי בְאֶה שָעָתוּ לְעָבר מן- 
הָעוּלֶם הַוָה אֶלקָאָב : וּבְאַמָבָתו אֶתאַשָר לו בָּשָלֶס ο‏ 
עדדהקץ : = ויהי בְּמָשְתְּהחֶעָרֶב η‏ השֶטָן 313 יְהוּדָה 
ְְְּשָמְעון איש קרִיוּת τρ‏ ודע ישוע כִּי נָתַן קָאָב 
אֶתהָּל בְּיָדָיוו * וְכִי נְצָא מאָלהים )1 אֶלַָאֶלהִים : ויקם 
ΠΠΦΡΙ‏ הֶעְרֶב Οδ‏ אֶתבְּנְדָי "ο‏ ויקח מָגוּרַת 
פּשָתִים Απ‏ אתָהּ : - וְאַחָרִי כ שָפֶך מִיָם בְּכִיור * πο‏ 
לרחוץ אֶתרַגְלִי הַתָּלמִידים * וְלְמְחות בַּחָגוּרַת הַפַשְתִּים 
אָשָר הוּא חָנוּר בָּהּ  :‏ ויבא ὃν‏ "שמעון פִּטְרוס * ויאמָר 6 
הוא אַלָיו * הַאַתָּה תרחץ רגלי קָאָדון : = ΝΑ‏ ז 
ης‏ * אַתָּה לא יָדַעַת עַתָּה ΗΝ ΠΕ‏ אָנִי עשֶח וְאמריְכ]. 
תּדְע י ΤΑ δη‏ פֶּסְרוּם י רְחץ לא תרחֶץ ο‏ 
μη” ο”‏ אתו ושוּע * ο‏ לא אֶרְחֶץ אתְף ον‏ חִלֶק 
בִּי : = וַיאמָר אֶלִיו Πυρ‏ פְּטַרוּס ' πα‏ לא אֶתרְנְלִי 9 
לְבְַּנֶה ִּי נָּכם אֶת-הַידיִם וְאֶתההֶראש : - ιο 9 ΠΡ‏ 
ישוע * ΥΠΟ‏ אין צרך לו לרחוץ πο.‏ אֶת-הָרְגלִים ]122 
"πο‏ * וְאַתֶּם טהורים πα‏ לא כַלְכֶם : כִּי יָדַע אֶת- 
ΟΠ‏ אתו * עליִבָּן אָמַר + לא בְלְכֶם טהוּרים : = η‏ 
ַּאשָר Υπ‏ אֶתרְְלִיהֶם ΠΡ‏ אֶתִדבְּנְדִיו πο‏ לְהִשָעַן 
Οδ‏ אָלִיהֶם + הִיִדַעַתּס מַהזזאת ΠΟ) πλ‏ 992 : 
אַתֶּם קְרְאתֶם אתי רְבִּי וְאָדוּן * וְחִיטָב אָמַרְתִּס כִּי אָנִי גו 
הוּא  :‏ וְאָם אָנִי הָאָדוּן וְהַמוּרָה רְחִצְתִּי Ὀ9 021 ΠΝ‏ * הָלא ‏ 
)9 יס לרחוץ איש ΠΠ‏ רְעָהוּ : - כִּי נָתַתִּי לְכֶם 5 
מופת * לְמַעַן תִּעשוּ ΟΠΝ Ὁ}‏ כַּאַשָר עָשִיתי לְכֶס : אִמְנֶם 6 
אָמָנַםס אָנִי אמַר לְכֶם * הֶעבָד אִיננוּ נְדוּל מְאָדנָיו * ולא 
הַשָלִיחַ מַשלְחוּ :| πμ ην πο‏ + אַשְרִיכֶם σον‏ 
תָּעַשון אתֶם : לא 0273-00 דּבַרַתּי * אָנִי יָדַעְתִּי ια ΙΝΩΝ‏ 


- 


2 שה 


- 


סס 


- 
- 


συ 
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וג 1383 וְאַתֶּם בִּי וְאָנִי בָכֶם : | אֶשָר לו ου) απ νο‏ אֶתְהֶן 
הוּא אהְבִי י וְאהָבִי יָאֶהָב מָאָבִי * וְנַם ὪΝ‏ אהָב אתו 
)2 וְאִרְאָה ΡΕ = : ΤΝ‏ אֶלָיו יְהוּדָה < לא איש קריות ' 
אָדון מהזזאת ων‏ אַתָּה עָתִיד לְהַרְאוּת לָנוּ ל ον‏ 
₪ הָעולֶס : - η‏ ישוּע πλ‏ אֶלִיו | אֶם יִאֶהָבָנִי איש אֶת- 
דּבָרִי ושמר * ואתו ΝΟ‏ אָבִי * וְאָלְיו נָבוּא וְנַעַשָה אֶת 
מַעונָנוּ אֶצְלו :| וְאַשַר לא יְאֶהָבָנִי אֶתְּבְרִי לא שמר * 
וְהַבְּבָר Όπυου ών‏ לא שָלִי הוא כִּי אִס לְאָב. אֶשַר 
οπου) 5‏ | אֶתאַלֶדה דִבַּרְתִּי ΗΝ‏ בְּשָבְתִּי עָמְּכֶם : 
₪ וְהַמְנָחֶם רוּת הַקְדֶש πουν πων‏ הָאָב בָּשָמִי + הוא 
לְמִדְככם אֶת-הָפּל ο‏ וִזְכִּיר לְכס אֶתבָּלדאָשָר אָמַרְתִּי 
27 אֶלִיכֶם :| ουν‏ אֶשָב לָכֶם ' אֶת-שָלוּמי κ‏ ַתָן לְכֶם ' 


לא כַאָשָר )15 הָעוּלֶס אָנִי נוּתֶן Ώου‏ * אל 1 93330 ]19 
יְרָא : שִמְעְתֶּם 3 ον‏ אָמַרְי אַלִיכֶם ' או וְאָבוא 


כן 
+ 


29 הָאָב + 9 - דול ως πο] α : ρο‏ הוה πηρα‏ 
אֶלִיכֶס * למע מַאָמִינוּ 93 הָוּתָהּ : | עַתָּה לא אבר 
עִמָכֶם הַרְבָּה + כִּי יָבוּא שר η ουν‏ וְאִין לו מָאוּמָה 
בִי :| אך לְמָעַן ידע הָעּלֶס כִּי אָהַבְתּי אֶת-הְאָב * )1982 
צנִי הָאָב כּן עָשִיתִי * קוּמו נִלְכֶה «ΠΟ‏ 
טו 
13938 195 הָאָמַת י וְאָבִי הָפרֶם : כָּל-זְמַרָה בִי αυ‏ 


3 
= 


₪ 
- 


5: 


Μο} וְטַהְרְנָּה‎ ο פָרִי יּשָא * וכל הָעשָה‎ ΠΕ ΠΝ 
αν טַהוּרִים אַתֶּם בַבְּבָר‎ ΠΠ  : תּעַשָה פָּרִי וּתֶר‎ 3 
הּבַּרָתּי אַלִיבָס : 19 בי וָאָנִי. בָכֶס * כְּאָשָר לא תוכָל‎ 4 

הַזָּמַרֶה לעשות 8 מַעִצְמָה אִם -לא תְשָב 1993 * 139 נּס 
: אַתֶּם אִם-לא תָשָבוּ בִי :| אָנכִי Ίο‏ וְאַתֶּם הִזָּמַרוּת ' 

הִישָב בִּי וַאָנִי בו הוּא ΠΡ ΠΟ‏ הַרְבּה * כִּי מִבַּלְעָדַי לא 
> תוּכְלוּ לעשות בָּבָר : = איש אֶשָר לא 1900 πουν‏ חוּצֶה 
ל בְַמרָה ובש * ויְאַספוּן וישָליכוּן τον |: η οκ‏ 
תָשֶכְּוּ בִי וְּבָרִי 194 בָכֶָס * δν‏ תִּתְפְצוּ תִשְָלו 


ιο | 
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πω ΠώΡΥΠΝ‏ * אָמָנֶם אָמְנֶס אָנִי. אמר לָד * לא יִקְרָא 
ΑΠ‏ עַדְכִּי תְכְחָש בִּי שלש פְּעַמִים : 
וד 

אַל יָרְנַז לְבְבְכֶכט ‏ * λα‏ בָאלהֶים וְהַאָמִינוּ בָי : ו 
מעונות רבות בְּבִית אָבִי * וְאָם ΑΝ‏ אִמַר לָכֶס * אל לְהָכִין ג 
920 מקום : וְאִם τον.‏ וְהַכִינוּתִי לְכָם" מָקום * אֶשוּבָה : 
Πα)‏ אֶתְכֶם אָלִי * Ὁ) ΠΠ ορ‏ אַתֶּם ΙὼΝ3 οὐ‏ אָנִי 
אֶהְיָה : = ο‏ אֶתאָשָר אֶלךּ שָמָה וִידַעְתֶּם אֶתהַרָּרְף : + 
וַיאִמָר ΤΝ‏ תוּמָה ' אדו לא יָדְעָנוּ אָנֶה אַתָּה הלך וְאִיבֶח : 
)31 לדְעַת τ ΤΠ ΠΝ‏ ויאמָר אליו ישוע + אָנכִי ο ΠΠ‏ 
וְהָאָמָת וְהָחַיִּים + איש לא )3 ΠΩΣ‏ 9 אָם בַּיָדִי :| לו ל 
ידַעִתּם אתי ΠΠ‏ נַס אֶת-אָבִי * וּמְעַתּה מְּדְעוּ אתו Ὁρ]‏ 
רְאִיתֶם אתו : - Οδ‏ 1 פּילְפוּס * אָדון הַרְאָנוּ אֶת-הָאָב + 
ΤΟΝ ΤΩΝ τ 1Η‏ ישוע * עֶת רִבָּה כָּזאת הָויתִי עַמָּכֶם ο‏ 
ולא יְדְעַתָּנִי יפוס * δν ο‏ אֶת-הָאָב * וְאיך 
אָמַרְתּ י הִַרְאָנוּ אֶתדקָאָב : הָלא תִאָמִין 39 1948 בָאָב ιο‏ 
וְהָאָב בּי * הַהִּבָרִים אַשָר אָנכִי מְדַבָּר אָלִיכָס לא מנפשי 
אָני 319 * וְהָאָב הַשכָן בִּי הוּא עַשָה אֶתהַמַּפְּעָלִים : 
הַאָמִנוּ נָא לִי כִּי 1998 383 וְהָאָב בִּי * וְאָם לא הַאָמִינוּ זו 
לי בְּעַבוּר הַמפְעָלִים האלה :| אָמָנֶם ὪΝ Όλο‏ 19 
לָכֶם * הַמָאָמִין בי יָעַשָה Ὁ}‏ הוּא אֶת הַמַפְּעָלִים ΤΝ‏ אָנִי 
עשֶה.* וּנדולים πό πο‏ כִּי ΤΟΝ‏ אֶל אָבִי : - וְאֶתאֶשַר ‏ 
תְשְאָלוּ בַּשָמִי אתו אֶעָשָה :13997 הָאָב 133 := אֶם + 
תִשאַלוּ 121 בְּשָמִי אָנכִי אֶעָשָה אתו : | אִם אַתֶּם אהָבִים 5 
אתִי שַמָרוּ אֶתדמַצותִי  :‏ וְאָני אֶשָאָל ΙΓ ΠΙΟ‏ לְכֶס 6 
מִנְחם ών σπα‏ ישב עַמְכֶם לְעולֶם : | אֶתהרוּח (ΠΟΠ‏ 
"κ‏ לא 09 ουν‏ לקחתו * ְעַן לא רְאָח אתו Ὁ)‏ לא 
ידע אתו * וְאַתִּם ידְעִִם אתו * כִּי חוּא שכן 9384 וּבְכֶם 
ְהיָה : | לא אֶעְזָבְכֶם יָתוּמִים * אָבוּא אֶלִיכֶם : | עוד מַעט 9 
ולא יוסיף עוד הַעלֶם לראות אתי * וְאַתֶּם תִּרְאוּנִי * יַען 9 
חי אָנכִי וְאַתֶּם תס : וביום הַהוּא אַתֶּם תִּדְעּ 9 אָנִי ע 


1 


να | 
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טז 
Πα πα 1‏ דְבַּרְתִּי לָכֶם לְמַעַן לא תִכָּשָלוּ  :‏ ינְדוּכֶם 
מִבָּתִּיהַבְּנֶסֶת ' וּבָאָה πουν πώ‏ 19 הַהרְג אֶתְכָכם 
3 יָחֶשב כִּי הוּא που αυ‏ לאלהִים : = וְאֶתאַלָה יְעַשו 
4 לְכֶם וְעַן לא יָדְעוּ אֶתדהָאָב ולא υπ‏ :| אַךָּ אֶת-אֶלָה 
דּבַרְתּי אַלִיכֶם לְמען ΟΠΝ 112ΙΠ‏ כַּבוּא הַשָעָה כִּי אָמַרְתִּי 
אֶלִיכֶם י ולא דַבַּרְתּי אֶלִיבֶם אֶתדאֶלֶָה מראשית יָען. כִּי 
5 הָיָיתִי אַתִּכֶם : ΠΠ]‏ אלד אֶל που‏ * וְאָין איש 950 
% השאל אתִי * אָנָה תלד : א עַל כִּי 31 אַלִיכֶס אֶת- 
+ אָלֶה מָלָא 92330 Ισ‏ :1 וְאָמָת 1938 מְדבָּר Ὀδὺν‏ כִּי 
טוב לְכֶס אָשַר σον‏ : כִּי אָםדלא אלד לא יבא לָכֶם הַמְנְחֶם ' 
4 ואס אֶלךּ אֶשלְחָהוּ אַלִיכֶם : וּבבאו Πορ‏ אֶתהָעוּלֶם 
ο‏ על -הַחַטָא על -הַצְדַקֶה η‏ :| עַל-הַחֶטָא κο‏ 
0 כִּי לא הָאָמִינוּ בי :| על הַצַדַקה ַעַן כִּי אלְךּ אֶל אָבִי * ולא 
ΚΤΠ‏ עוד τ‏ תְיהַמשְפֶט יע כִּי ορ)‏ שר הָעלֶס 
מ הזה : עוד רבות לי לְדִבָּר אָלִיכֶם * אַדּ לא תוּכְלוּ עָתָּה 
19 -- את | וכְבוּא רוּםַ הָאָמֶת הוא ולי אֶתְכֶס אֶל- 
ο = 14‏ ---- את המות : הוא »135 בי וקח 
ΝΟ ι;‏ לי וניד לָכֶם :| פל אש לְאָבִי לי הַמָה + עַלדְכָן 
6 אָמַרְתִּי ' כִּי Πώς πρ‏ לי η‏ לְכֶם :| מְעַט ולא 
תִראונִי * ועוד מָעַש וְתךאוני * כִּי ην Ὢν‏ אֶלדהָאָב . 
זו ΤΟΝ‏ אַנָשִים מִִתלְמִידָיו איש אֶל רְעָהוּ * מה-זאת ον‏ 
אָמַר אלינו י מָעַט ולא תִרְאוּנִי * ועוד מָעש ותראוני * וְכִי 
אָנִי ΠΒ‏ אֶל קָאָב : - וַיאִמָרוּ * ΠΠ‏ הַמָעָט אֶשָר ΕΟΝ‏ 
ιο‏ לא יַדְעָנוּ Πο‏ הוּא Τη τα‏ ישוּע כִּי חַפצו לשְאל ל 
ΟΝ‏ אַלִיחֶם * הַאִם תִּבְקְשוּ איש אֶת -רעהוּ על אַשַר 
2ο‏ אָמַרְתִּי * מְעַט ולא תִרְאונִי * ועוד מְעַט וְתַרְאוּגִי := אָמָנֶם 
אָמָנֶם אָנִי ον‏ לְכֶם * כִּי אַתָּם 1333 ותִיַלִילוּ ον‏ 
זג ΠΟΨ‏ * וְאַתֶּם תִּתְעצְבוּ וְעִצְבנְכֶס יְהִיָה לְשְמַחָה + אָשָה 
πὺ ἠ3 ΠΠ‏ 5 בְאֶה שָעְתָּ | ορ ΨΝΣ)‏ אֶת-הַיִלֶד 
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Ιου ΠΝΙΣ 189) ΠΠ‏ אָבִי בַעשוּתְכֶם Β‏ 31 * וְתְחָיו ו 
ΤΠ‏ : = כּאַשָר אַהְבְנִי קָאָב 15 אֶהַבְתִּי אֶתְכֶם גם אָנִי ο)‏ 
עָמָדוּ בְּאֶהָבָתִי : אִסִתּשמָרוּ אֶתַמְצָותִי תִּעַמָדו בְּאֶהַבְתִי ' 
כַּאַשָר שַמַרְתִּי אֶתדמְצָוּת אָבִי וְעַמַדְתִּי בָּאַהָבָתו : | אֶתד זז 
ΠΟΝ‏ 31 אָלִיכֶם למען תַּעַמַד 33 שָמְחָתִי * ὈΡΠΠΟΨ}‏ 
νο‏ 1 זאת מִצְוָתִי * אָשָר תִּאֶהְבוּן אִיש אֶתדרְעָהוּ 2 
ַּאָשָר אֶהַבְתּי אֶתְכֶם :| אִין לְאִיש אה ΠΝΙΟ ΠΟ‏ * 
אֶשָר יַתַּן איש אֶת-נַפּשו תִּחִת אהָבָיו :| אדָבִי אַתֶּם אָם 4 
ΥΠ‏ אֶת אַשֶרדאְנכִי מַצַוָּה אֶתְכֶם :| מִעַתָּה לא אוסיף 5 
עוד קרא אֶתְכֶס עַבָדִיס ' כִּי הָעָבָד אִינְנוּ יודע אֶת ων‏ 
ΤΝ‏ עשֶה * Ἵν‏ אֶתְכֶס קְרְאתִי אחָבים * כִּי כל אֶשָר 
μου‏ מַאָבִי הודעתי לְכֶם : | ον‏ לא בְּחֶרְתֶּם בִּי * ιδ‏ 
Ν‏ בָּחִרְתּי בְבְכם + ΠΠ‏ אֶתְכֶם ΓΩ‏ ולעשות פּרי 
פָריְכֶס ουν‏ * לְמַעַן פל אֶשֶר תשאל 15 ους ΠΝΠ‏ יַתן 
לְכֶם : אֶתדאֶלָה אָנכִי מַצוָּה אֶתְכֶם ΠΧ Ον‏ איש שו 
אֶתַרְעָהוּ : | νο‏ אֶתַבֶם הָעולֶם * רּעוּ כִּי אתי שָנָא ו 
מַלְפְנִיכֶם : = אס מן הָעלֶם הַיִיתֶם יְאְהָב הָעלֶס אֶתְאָשָר > 
לו י אַךּ μη‏ כִּי לא מן הָעלֶס אִתֶּם * וּבְחרְתּי בֶכֶס מִן- 
הָשַלֶס * לָכן שָנָא אֶתְכֶם הָעוּלֶם :| זַכְרוּ אֶתהַָּבָר אֶשָר טג 
1137 לְכֶם * Τὸ αν αυτ‏ מַאָדנָיו * אָם אתי 1911 
נַּם אֶתְכֶס יָרדּפוּ ' אֶםדאֶתדְּבָרִי שָמָרוּ Ὁλ‏ אֶתְּבְרכס 
ישמרו  :‏ וְכֶָל-אֶלֶח יעשו ְכֶם בַּעָבוּר שָמִי * 19 לא יַדְעוּ וג 
אֶת השלחי :+ ον‏ לא בָאתִי וְדַבּרְתִּי לָהֶם לא הָיָה לְהֶם ככ 
ΧΟΠ‏ י וְעַפּה אִין לָחֶם מַעָנָה על ὈΠΝΟΠ‏ :| השנא אתי 2 
ְשָנָא )8 אֶתדאָבִי + = אֶם לא עָשִיתִי בְּקְבֶּ אֶתהַפְּעָלִים וג 
"ων‏ לא עָשָה אֶחַר לא הָיָה לָהֶם חַטָא + וְעַתָּה נָם Ίνα‏ 
ְשָנְאוּ 98 אתי וְאֶתדאָבִי := ΠΒ‏ 197 יְמָלַא Φα‏ הַבָּתוּב :2 
בְּתוּרְתֶם + כִּי שָנְאֶת חִנָּם שָנְאוּנִי : = וּכְבוּא הַמְנְחָם אֶשָר < 
אֶשֶלַח 907 מִוְְקָאָב + רוס הָאָמֶת היוצא מְִהָאָב + הוא 
27 


עד לי : = ο.‏ אַתֶּם תְּעדוּ ' כִּי הַיִיתֶס עַמִּי מִרְאשִית 1 
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” וְהָמָה שָמְרוּ אֶתִּבְרְ :| πο‏ יָדְע כִּי כל ων‏ נְתַת 
4 לִי ΠΠΝΟ‏ הַמֶח : כִּי נָתַתִּי לָחֶס אֶתהַרְּבָרִיס אָשָר נְתַתּ 
לִי * וְהַמָּה קְבְּלוּ η‏ בַּאָמָת כִּי מַאִתְּףּ יָצָאתי * וְהָאָמִינו 
ο‏ 39 אַתָּה ον : ας:‏ אֶתְפּלַל בַּעָדֶם * לא אֶתְפָלֶל 
בְּעַד הַעוּלֶם ' כִּי אִםדבְּעַד אֶלָה אַשָר נִתַתָּ לִי כִּי Ἡσ‏ הַמָה : 
0 בָל-אשָר לי ל חַמָה πο ών).‏ : הָמָה * וַָאָנִי אָכְּבָד 
ΌΠ τι‏ : | אָנִי 3 עוד Ὀ ήν‏ * וְהָמָה ο να‏ :)98 אל 
απ * πώ‏ הקדוש שָמָרֶם που.‏ אֶת-אֶשָר ΠΠ}‏ לי ' 
לְמַעַן יִקְיוּ אֶחָד כָּמוּנוּ :| Ὁ μι ποπ να‏ עְמָהֶכם 
שָמַרְתִּי אִתֶם που‏ * אֶתאַשָר נָתַתּ לִי που‏ וְאֶחָד 
מַהֶם לא אָבד כִּי ἠπβμπ ια ον‏ לְמַלא הַבָּתֶב : ΠΠ)‏ 
אָבוא אי י וְאֶתאֶלֶה דִּבַּרְתִּי בְעוּלֶס לְמַעַן ποπ‏ שְמְחָתִי 
µ‏ בֶם שַלְמָה : אָנָּכִי ΠΩ}‏ לָהָם אֶתדּברֶ * וְשָנָא אתֶם 
הָעִלֶס יע ִּי לא" מַאֶת הָעלֶס הַמָּה כַּאָשָר אָנִי אִינָנִי מָאֶת 
הָעוּלֶם | אִננִי שוּאַל Ον‏ תִּקֶח אִתֶם 19 הָעלֶם * כִּי 
ιό‏ אָםאֶשָר ΣΠ‏ אתֶם מן ΥΠ‏ לא מָאֶת הַעלַם הָמָה ' 
זו כַּאַשָר אָנִי אִנָנִי מן הָעִּלֶם : קש אתֶם בַּאָמְתֶּףּ ' רִּבְרְּ 
1 אָמַת :| αν‏ שלחתני אל -הָעולֶם ' כַּן ὉΠΝ Πο) Ὢν‏ 
9 אֶל  : ΕΥΠ‏ וְלְמַעָנֶם הַתקְדְשָתי ο‏ יַקָדָשוּ נַם הַמָה 
ΠΡΝ3 2‏ : ולא בְעַד אֶלַה ל אָנִי ον‏ כִּי אָם נָּם 
וג בְעָד ΟΝΕ‏ בִּי בְּיָד הּבָרֶם : = לְמַעַן πρ‏ כָלֶם לְאֶחָדִים * 
בָּמוךּ אָבִי בִּי וָאָנִי πα‏ * ויהיו אֶחָד בָּנוּ ' למען ָאָמִין 
)2 הָעוּלֶס כִּי אַתָּה שְלַחְפְּנִי  :‏ וְאֶתהַכְּבוּד ών‏ נָתְתּ לִי 
ΠΠ} 3‏ לְהֶם י למען יְהַוּ אֶחָד כַּאָשָר ΟΠ‏ אֶחָד : = אָנִי 
בָהֶם וְאַתָּה בִי * לְמען יָקְיוּ תְמִימִים בַּאֶחד * וּלְמַען ירע 
4 הַעולַם ִּי אַתָּה שָלַחְתָּנִי וְאֶהַבְתֶּס כַּאָשָר אָהַבְתָּנִי : = אָבִי 
אָנִי חֶפֶץ כִּי בְאָשָר ΠΙΠΝ ὪΝ‏ שַם πι‏ אַתִּי םס αν ΠΡ‏ 
ΠΠ‏ לִי * לְמַעַן יִרְאוּ אֶת-כְּבוּדִי אָשָר ΠΠ}‏ לִי * כִּי בְשָרַם 
ΤΟΥ 2)‏ הָאֶרֶץ אַהַבְתָּנִי :| הָאָב הַצַדִיק לא" ָדַע ηπΝ‏ הָעוּלֶם ' 
ΠΔ) * Την 8] 20‏ יָדְעו כִּי אַתָּה שֶלַחְתָנִי < = וְאֶת-שמְךּ 
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לא δι‏ עוד אֶת-הַצָרַה πποψο‏ 3 ילד אֶדֶם בָּעּלֶ : 
]192 עַתָּה עְצָבוּן ְכֶם * ואוסוף לראורז אֶתְכֶם ΠΟ}‏ ג 
לְבַבָכֶם * ולא εν‏ איש אֶתדשְמַחַתְכֶם מַפֶּם : וכם 2 
הַהוּא לא תְשָאלוּ מְאֶתּי דְּבֶָר * אָמָנֶם אָמָנֶם אַנִי אמַר 
לְכֶם * כִּי אֶתאָשָר σκεύη‏ מַאֶתדהָאָב בַּשָמִי יִתִּן 932 : 
עַדְעַתָּה לא שאֶלְתֶּם בְּבֶר בַּשָמִי - ΤΡΙ αυ)‏ לְמַעַן ‏ 
ΠΠ‏ שְמְחַתְבָכם שְלמָה :| אֶתִדאָלָדז 1131 אָלִיכֶם 2 
בְּמַשָלִים | אד Ν3Π‏ הַשָעָה ον‏ לא אַדְבָּר אלִיכֶם עוד 
בּמָשָלִים כִּי אָם בְּמַרְאֶה אַדִבָּר לְכֶם על אדוּת הָאָב : 
בַּיוּם הַהוּא תִּשאָלוּ ρα‏ * ולא אמר לָכֶם כִּי אָנְבִי אֶתַפָּלֶל 26 
;38 99103 : - כִּי הָאָב הוּא אהְבְכֶס י יְען כִּי אָהַבְתֶּם ע 
אתי וְהָאָמַנִתֶּם כִּי מָאֶלְהִים  : ΠΝΝ‏ יְצְאתִי מן הָאָב 3 
ΠΑΣ)‏ אל הָעלֶם > וְאָעב עוד אֶתהָעוּלֶם וְאָשוּב -/ 
הָאָב ΩΣ  :‏ אֶלִיו "ΤΟΠ‏ הָנֶּה עַתִּה 18 תִּדִבָּר ' 
ולא תִדִבָּר 90/93 ντ Παν τα‏ כּי יָדַעתּ פל ' תו 20 
צר לף πω‏ שאל אתף אִיש * בְּזאת נְאָמין כִּי יַצְאת 
מַאֶלהִים :| η‏ אתֶם ישוע י הֶתְאָמִינוּ עָתָּה : הנה ג 
תְבוא הַשָעָה ΠΠ)‏ בָאֶה כִּי תְפוּצוּ איש איש אֶל πο‏ לו 
וִתַעִזְבוּני לברי + אַך 93 לְבָרִי 9 הָאָב עִמִי : אֶת-אֶלָה 2 
37 אַלִיבֶס למען ΠΟ‏ לָכֶם שלום בִּי * וְצָרָה תִהְיָה 
920 בלס * אַך הַתְחַזְקוּ כִּי ΕΜΠ ΠΕ νο‏ : 
וז 

μη‏ ישוע אֶת-אַלְדז ΝΑ‏ אֶתִדעָנִיו אֶלההַשָמְיִכם ו 
וִיאמַר ' אָבִי בָּאֶח חַשָעָה τρ‏ אֶתבְּנְ וִיכַבְּדֶ Πολη‏ נָּם 
הוּא : ΠΩ} ων‏ לו ον‏ 1-93 לְמַעַן πως‏ יתן 2 
חי עלס לְהֶם לכל אַשָר ΠΟ)‏ לו  :‏ וְזֶה הוּא חַיּי עוּלֶם * : 
ΠΠ)‏ אתףּ לְבְָּּ אֶל הָאָמַת וְאֶתדישוּע הַמָשיחַ 0 
ΠΠ‏ : אָנכִי כַּבַּדְתִּיך ΥΝ3‏ * כַּלִיתִי אֶת הַמֶלָאכָה ΗΝ‏ + 
ΠΩΣ‏ לִי לעשות :| ΤΩΝ ΠΠ‏ אָבִי כַּבְּדָנִי נָא ΠΠὰ‏ בַּבְּבוּד : 
אשָר הָיָה לִי μυ πονν‏ הַיות הָעּלֶם. : «πρ‏ אֶת-שָמִךּ > 
לְאָנְשִים" אָשָר ΠΠ‏ לי מְהָעולֶס η πο"‏ וַתִּתִּן אתֶם לי * 
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ΠΟ 8‏ + לא אָנִי :| ΤΟ‏ שם Όπου‏ וְהַמָשָרְתִים ' 
ΠΟΠ 133‏ בִּי קר הָיָה וַיִתְחְמַמו + ויעמד עִמָהֶם פּטָרוס 
κ) : ὈΡΠΠΊ 1ο‏ 13 הַגָּדוּל לישוּע על תָּלְמִידָו וְעַל- 
 : Πρ) το‏ וַיעַן אתו ישוע * 1938 199 רִּבַּרְתּי אֶל הַעּלֶם : 
ὨΝ 0923. 338‏ לְמַדְתִּי בְּבִיתדהַכְנְסֶת 291131 אָשָר הַיהוּדִם 
2 נקהָלים שָם תָּמִיד * ולא דִבַּרְתִּי דָבֶר בַּסָתֶר : | η)‏ 
ל εν‏ שְאֶל לְשמָעִי אֶת-אָשָר אָמַרְתִּי Ὁπών‏ * הִנּם 
2 יודְעָיִם אֶתדאָשָר ΣΠ‏ 1 וַיָהִי בַּדַבָּרו אֶת-אֶלַה וי אֶחָד 
מִוְְהַמְשָרְתִים הָעַמָדִיבם סָבִיב אֶתישוּע 1933 ΤΑ‏ י 
2 הָכָזאת ΠΠ‏ אֶת-הכּהָן μποτ‏ : ויעַן אתו ישוּע * אִס 
רְעָה Ωω]‏ הָעַד Πο‏ וְאָם טוב לְמָה ל ו 
2 ולח אתו חֶנָן אָסוּר אֶל קִיפָא הַבְּהַן הדל : ויעמד 
νου‏ פְּסרוּס ὈΡΠΠΣ‏ * ויאמָרוּ Ν‏ * הָלא Ὁ}‏ אַתָּה 
26 מִתּלְמִידִיו * וַיִכְחָש ויאמר *לא אָנִי : - ο)‏ אֶחָד Πυρ‏ 
1131 הַגּדוּל. ומודע ΝΟ‏ כָּרַת לו ֶּטַרוּס אֶתדאָזְנוּ * הַלא 
27 רְאִיתִיךּ ₪ 13 + וַישב פּשָרוס וַכַחִש * וּפַתאם קְרָא 
ΟΥΡ οἱ‏ : ויוליכו אֶת-ישוּע מִקִיפָא אֶל Π‏ הַמָשָפט ' 
ολ‏ בקר ; וְהַמָה לא הָלְכוּ אֶל בִּית הַמשָפָּט לְמַען לא 
Ἰνθ 20‏ וּלְמַעָן. אכָלו אֶתדהָפָּסַח ‏ : ויִצַא οπών‏ פּלטוס 
"Οδ το‏ מָה Ον ΠΟΠ‏ תִּשָאוּ עַל הָאִיש הַזֶּה  :‏ ויענו 
ְיאמָרוּ אלִיו * ον‏ לא הָיָה פַּעַלאָוְן לא הַסָנַרְנוּ אתו אַלִיף : 
Νο]‏ ֶלִיהֶם פּלְטוּס * קַחוּ אתו 992 וְשפְטוּהוּ כַּתוּרְתְכָם ' 
11ΘΝΗ 12‏ אֶלִי הַיהוּדִים * לא נוּכָל πο‏ איש :| νῦν‏ 
דְבַר ושוע. ών‏ רְּבָּר בְּהַנִידו אִיהִזֶה ‏ הַמָּנֶת ών‏ עָתִיד 
ג לָמוּת ב η  :‏ פִּלְטוּס ויבא אֶל בִּית Οδ‏ ויקרא 
ΤΝ 4‏ ישוע ο‏ אֶלִיו המל הַיְהוּדִים אֶתָּה η  :‏ אתו 
ישוע * πόρο‏ אַתֶּה ον‏ זאת או 1131 ην‏ אַחָרִים 
5 עָלִי Όχη ο»  :‏ יהוּדי אָנכִי * που‏ וראשי 
6 הַבְּהָנִים הַסְגִּירֶף אֶלִי * מָה επών‏ ויעַן ישוע * מלכוּתי 
ο ΠΑΝ‏ לס הַזֶה * אס לָוְתָה ΙΣΟ‏ מִן הָעּלס הַוֶה 
אֶ יַלְחָמוּ מְשָרְתִי לְמַעַן לא אֶסָנֶר ליהוּדים * וְעַתָּה לא 
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הוּדעתי לְהֶם וגם אודיע * לְמַעָן ΠΙΠΠ‏ בָהֶם הָא 
אַהַבְתָּנִי בָהּ וְאָנִי ΕΠΣ‏ 
ות 

ών η‏ דִּבָּר ישוע אֶתאֶלָה ויצא עם תִּלְמִיְדִיו מַעַבָר ו 
ְנָחָל קדרון + ויהי שם נָּן ויבא בו הוא וְתִלְמִידָיוּ : וְיהוּדָה 2 
המַסְנִיר אתו יָדַע ג הוא ΒΙΡΡΗ ΠΝ‏ * בִּי שָמָה πρ‏ 
ישוּע ΤΟΠ)‏ פְּעָמִים רבות ‏ :| וקח ΠΠ‏ אֶתדבָּנִי ג 
הַנָּדוּד ΠΠ ΠΒ)‏ רְאשי הַכּהָנִים וְהַפְרוּשִים * ויבא πο‏ 
עם נָרוּת וְלִפִידִים ΡΟ‏ : = וידע ישוע «Πρ, ΝΤ ΠΝ‏ 
לו * ויצא Οδ‏ אַלִיהֶם * אֶתדמִי תבקשון : | וענו אתו * + 
אֶת-ישוּע הַנָצְרִי * ויאמָר אֶלִיחֶם ישוע * אָנִי הוּא * ויעַמד 
אֶתֶּם נּם ορ ΠΠ.‏ אתו : ραπ‏ אַלִיהֶם * ο‏ 
הוּא * ויסבו לְאָחוּר ויפלו אֶרְצָה : ויוסף יאל לָהֶם ' 
אֶתדמִי תְִבַקְשוּ * וְיָאמָרוּ * אֶתדישוּע חַנָצְרִי : = ויען ישוע * 
ΤΟΝ‏ אלכ כִּי אָנִי הוּא * לָכַן אִם אתי תבקשו 5 
ְאֶלָה ְלְכֶת : לְמַלאת הְְּבֶר 18η ΤΟΝ‏ כִּי 6 ΤΝ‏ לִי 9 
Β)‏ אֶחַד מָהֶם ΠΠ ων‏ לי : = πι‏ חָרֶב לשְמַעין 10 
פָּטַרוס * ρα‏ אֶתָהּ וַיך אֶתעָבָד הַבּהָן. הַגּדוּל * ויכלת 
ΠΟΠ ΙΝΤΠΝ‏ ושם הָעָבָד מַלבִּי : = ויאמָר ישוּע אֶל זו 
טרס * הֶשָב חַרְבְּך אל הַפְּעַר * הלא ΠΠών‏ אֶת-הָבּוס 
ΙΓ ων‏ לי אָבִי := וַיַחזיקוּ בָנִי הדוד שר הָאֶלַף απο)‏ 
Ὁ ΠΟΠ‏ בּישוּע 1ΊΘΝΣ‏ 1 וִיוּלִיבְהוּ בְּרַאשנָה אֶל מֶנָן ' 
כִּי הוּא הָיָה חתן קיפא אַשָר הָיָה כמן דול בַּשָנָה הַהִיא : 
וְהוּא πώς δρ‏ יָעץ אֶתהַיּהוּדִים * כִּי טוב ο)‏ איש 4 
אֶחָד בַּעַד Οἴπος νο πο : ον‏ וְתָלְמִיד אַחֶר אֶתָרִי ‏ 
ושוּע + ויהי הַתִּלְמִיד הַהוּא υπ‏ 1133 הַנָּדוּל * ויבא ον‏ 
ישוע אֶל אַרמון הַבּהן גדל : | δα‏ פְּסָרוּס מחוּץ 5 
לפַתַח י וִצָא הִַּלְמִיד הָאֶחָר הגודע לבקן הנדול וירטה 
אֶל Υπ‏ אֶתפְּטָרוּס הַבְּיְתָה : ΟΠ‏ הַשְפְחָה ע 
השערת אֶל פָּטַרוס י Ὁ) Ν.Π‏ אַתָּה מִתַּלְמִידִ הָאִיש הַזָה ' 


הבשורה על פי יוחנן יט 179 


ΚΠΣ ΠΠ] 4‏ : וַיהִי עָרֶב Πο‏ וְכַשָעָה הָשָשִית * ρα‏ 
5 אֶל הַיְהוּדִים * הַגָּה מַלִבָּכֶם : וְהַמָה צָעָקוּ ο‏ שָא שָא 
והוּקע אתו * Ὁπὼν η‏ פלטוס * הָאָם מִלְכַּכֶם אוקיע * 
6 ויענוּ רָאשִי הַכּהָנִים * אִין לו πο‏ זוּלְתִי הַקִיסֶר : = וְאָז 
זו הַסְנִירוּ ΟΠΩΝ‏ לְהוּקע * ויִקְחוּ אתישוּע ו :| וישָא 
אֶת-צְלִיבָתוּ ΧΜ‏ אֶל אֶשר ΑΡ)‏ מקום ον‏ י הַנְּקְרָא 
ו עָבְרִית ָּלנָתָא : ου)‏ הוקיעוּ אתו וְעָמו שנִיִם אֶתְרִים * 
ιο‏ אֶחָד מִזֶּה וְאֶחָד מִזֶּה וישוּע ΠΒ‏ 1 32 פּלַטוּס מִכְתָּב 
על לוּתַ. ΠΟ‏ על הַצָלִיבָה ΠΡ‏ + ישוּע הַנָּצְרִי מל 
2ο‏ הַיְהוּדִים 1 ΝΤ}‏ יְהוּדִים רַבִּים ΠΟΠ ΠΕ‏ כִּי הַמָקום 
אָשָר הוקע οὐ‏ ישוע קרוב לָעִיר הָיָה * וִַכָּתֶב עַבְרִית ΠΑΣ‏ 
וג וְרוּמִית  :‏ וַיאמָרוּ ראשי כקני הַיְחוּדִים אל ֶּלְטוּס * אֶל 
תִּכְתּב πο‏ הַיהוּדִים + אַךְ כִּי הוּא אָמַר ' τὸ»‏ הַיהוּדִים 
5 אָנָבִי : = ויען פַּלְטוּס * אֶת אֶשָרִכָּתַבְתִּי {ΠΡ‏ ויוקיעו 
1018 הַצָבָא אֶת-ישוּע * ויקחוּ אֶת מְעילו ΥΣ‏ אַרְבָּעָה 
חַלְקיס חל לְכֶלדאִיש הַצְבָא * ]02 אֶת-בְּתָּנְתו * וְהִבַּתנָת 
לא ΠΠΙΠ‏ תְפוּרָה πον‏ אָרוּנָה מַפָּה אֶל פָּה : ויאמרו 
איש אל 1Η]‏ * לא נְקְרְעָה אֶתָהּ אַך נִפִּילֶה גוּרָל πο‏ למי 
תִהְיֶה * לְמַלאת ΠΠ3Π‏ הָאמָר * 1ΡΡΠ)‏ 3 הס על לבושי 
5 יפיל נָל * לְכן עָשוּ אַנְשִי הַצְבָא  : Π99‏ וַתּעַמַדְנֶה אָמו 
וְאַחוּת אָמו מְרְיִם אֶשַת קְלוּפָא ον ΠΥΡ Ὀ ο]‏ 
παν 26‏ ושוּעָ : ΝΤ‏ ישוע אֶתדאָמו וְאֶת תָלְמִידו אָשָר 3ΠΝ‏ 
אתו η τῶν οπου‏ אֶל 19 + הָאַשָה הִנָּה αλ‏ : 
ΠΒ] 2η‏ כן אָמַר אֶל הִַתִּלְמִיד + הִנָּה אָמָךּ י ויקח אתה 
₪ הַתִּלְמִיד | הַשָעָה הקיא אֶל בִּיתו : = ויהי אַחָרִי 19 ודע 
ישוּעַ כִּי כְבָר כו 25 131 3ΠΞΠ ρα Ὀ‏ אָמַר ' 
20 צְמַאתִי : η‏ שָם כָּלי מָלָא חמֶץ עמד ' κ‏ 1190 
το‏ חמץ ַשִימוּ על 31Ν‏ וִיקְרִיבָהוּ אֶל פיו : = προ ών» η‏ 
ישוּע אֶת-הַחמֶץ ויאמַר ' πρ»‏ י וַיט אֶת-ראשו וְהוּצִיא 
וג רוחו  :‏ ולְמַעַן לא 1 הַפּנְרִים עַל-הַצֶלִיבָה בָּיוּם הָשַבָּת ' 
כִּי עִדָב הַָשַבָּת הָיָה ΤΡ‏ יום הָשַבֶּת הַהוּא * לְכַן שָאָלוּ 
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בָזֶה 122 ΤΩΝ ο)‏ פּלְטוּס * הַמָלְָדּ אֶתָּח * η‏ 
ושוע > אַתָּ אֶמַרְת 5 מל איז -- ΤΡ‏ ולת 
אֶת -קולו ο‏ אליו πρ’ . ο‏ הַאָמַת | ווהי בְּדַבָּרוּ 3 
זאת וישָב ΝΟ‏ אֶלדהיְהוּדִים οπών δη‏ י לא מָצָאתִי 
מו עול | וּמְנְחָ = לְכֶם בִּי אָשָלַח 9η ου‏ איש אֶחָד ο‏ 
בָּפֶסַח + הַתַחְפָּצוּ 3" πουν‏ לְכֶם אֶת מל הַיְהוּדִים : 
וִיוסְיפוּ וַיִצַעַקו כְלֶם לאמר * לא אֶת-זֶה כִּי ΕΝ‏ אֶתַדבָּראַבָּא ' 
ּבַר-אַבָּא פָּרִיץ הָיָה : 
וש 

ΝΑ 19 - : אתו‎ δλδ פּלְטוס אֶת-ושוּע‎ Πρ ΤΝ] 
את: מעִיל‎ ο ' על-ראשו‎ ΑΠΟ קוּצִים‎ πῃ הַצְבָא‎ 
: וכו אתו‎ Ὀ ΠΠ πυρ πο וַיאמרוּ * שלום‎ : 19918 
«Πο + אַלִיחֶם‎ ο חוּצָה‎ ΝΑ בְּאָנֶרף : = וישב לטו‎ 
בו‎ ΠΥΡ כִּי לא‎ ΠΠ 9) אוצִיא אתו חוצָה אֶלִיכֶם‎ 
ΟΠ] הַקוצִים‎ Πρ αν ישוע חוּצֶה‎ κ -: שיל‎ 
6 וְרְאשי הַכְּהָנִיס‎  : הִנָּה הָאִיש‎ οπών ο י‎ ον 
* וְהַמַשָרְתִים כַּרַאתֶם אתו צעקוּ לאמר * הוקע הוקע אתן‎ 
אֶלִיחֶם לט טוס * קְחָהוּ 937 והוקע אתו + כִּי אָנִי לא‎ ΕΝ 
: מָצאתִי בו עָול : - ויעַנוּ אתו היהודים * ישדלָנוּ תורה וְעַל‎ 
: לְבַןְהָאֶלְהִיכם‎ 99 πο ὸ ΠΡ פִי תוּרְתָנוּ מוּת‎ 
8 ὃν עוד‎ κ.  : ובְשמע פּלְטוס אֶתִהַָּבֶר הַזֶּה וַיירָא מָאד‎ 
2 אֶתָּה + וישוּע לא‎ ο + בִּיתדהָמָשָפָּט וַיאמָר אֶל ושוע‎ 
ιο לו מַעְנָה + וְאמָר אֶלְיו פִּלְטוס * הָלַא תְדִבָּר אֶלִי * הָלא‎ 
: לְשַלְתְךָּ‎ Που ולי‎ ηπὰ ָדַעְת 19 שד -לִי שלטון להוקיע‎ 
' מִמָעַל‎ τὸ 1) בַּלְתִי אָם‎ Ὃν ויען ישו * אין לף כָּל-שָלְטוּן‎ 
12 מא א‎ Πρ חִטָא דול לו‎ τών הַמַסְגִּירְנִי.‎ 13-0ν 
אֶת-‎ που הַיְהוּדִים לאמר * אָם‎ η ְּלַטום לשלְחָנו‎ 
ּבָּר‎ ορ פל הֶעשָה אֶתנְפשו‎ * ΠΠΝ Ορ זֶה לא אהָב‎ 
אֶת-ישוּע ג‎ ΝΤ פּלְטום אֶתהַדְּבָר הַזֶּה‎ νο] | : ρα 
ΕΠΟΝ חוּצֶח * וישָב על כַּסָא חמַשָפֶּט בַּמָקום הַנִּקְרָא‎ 
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אֶל בִּיתֶם  :‏ וַתְעָמד מִרְיִם מחוץ προ‏ וְתִּבְךָ ' πώ)‏ אֶל 
₪ הַקְבֶר בָּבְכותָה : ΤΠ)‏ שני מללים לְבוּשִי 110 ישָבִים 
ΤΠΝ‏ מַראֶשתִי ְאֶחָד מִרְגּלוּת הַמָקוּם ο‏ הוּשְמָה בו גְוֶת 
נו ישוע ΤΟΝ  :‏ אַלִיהָ * הָאָשָה לְמָּה תְבָכִּי * וַתּאמַר 
ΟΠΩΝ‏ * עַל כִּי נָשָאוּ אֶתאָדגו ולא יָרַעְתִּי איבה ΠΟΥ‏ : 
ה μα ΜΟΙ ο.‏ 
6 עמָד י |לא יָדְעָה כִּי הוּא ישוע ΠΩΝ ον.  :‏ ושוע ' 
הָאַשָה לְמָה תִבְבִּי * אֶתמִי תבקשי * וַתַּחשב כִּי δα πο‏ 
הוא וַתּאמָר אֶלִיו אִם נְשָאת אתו אָדנִי אָמר לי אִיפה που‏ 
6 אתו וְאֶשָאָהוּ  :‏ ויאמַר πὺν‏ ישוּע + מָרִים * וַתִּפֶן וַתּאמַר 
παλ. Ντ‏ לאמר הַמְלַמָּד δη  :‏ אֶלִיה ישוע > אל 
תנע בִּי כִּי ον‏ לא עָלִיתִי אֶל ην‏ * וּלָכִי אֶל ν‏ וְאָמָרִי 
אַלִיקֶם ' πο‏ אֶל אָבִי ον]‏ אָבִיכֶס ולאלהי י ואלקיכם : 
Ν3Π] τε‏ מְריִס ΟΠ] Προ‏ אֶל הִַּלְמִידִיס כִּי רְאָתָה אֶת- 
5 הָאָדון ]19 הַנִיד πο‏ אֶתדאֶלָה :| η‏ בַיוּם הַהוּא בַּעָרֶב 
ΤΠΝ3‏ לשבֶּת י וְדְלְתוּת ΤΡ) κ‏ שַם תַתִּלְמִידִים נַסְגָרוּת 
מִיִרְאֶת הַיהוּדִים * ויבא ישוע ויעמד בַּתּוְך וַיִאמַר אַלִיהֶם 
2ο‏ שָלוּם לְכֶם : וּבדִבְּרוּ כָּכֶה הֶרְאֶה אתֶם אֶתָדִיו וְאֶת- 
ναι‏ וישמחוּ הַתְּלְמִידִים. בַּרְאַתֶם אֶתדהַאָדוּן : ויסף 
ישוע לאמר- אַלִיהֶם * שלום Ὀδῦ‏ י בַּאָשַר שלחני הָאָב 15 
2 1938 אֶשָלַח אֶתְכֶם : 19 זאת וִִפּח בָּם * ויאמָר 
ΕΠΟΝ ο)‏ * קְבְּוּ אֶתדרוּת הַקְדָש : אִיש "ων‏ תִּסְלְחוּ לָהֶם 
חַטאתִיהֶם תִּסְלַחְנֶרז לֶהֶם ‏ : וְאַשֶר ΜΗ‏ נְעָצָרוּ : 
14 ותומָה הִנִקְרָא דּדוּמִי אֶחָד מָשָנִים ών‏ לא הָיָה עִמָהֶם 
5 313 ישוע : ויאמָרו אֶלִיו הַתִּלְמִידִים  ὈΠΝΠ‏ רְאִינוּ אֶת- 
הָאָדון * ΩΜΗ‏ אַלִיהֶם * ον‏ לא אֶרְאֶה אֶתגדדוּת הַמֶסְמְרות 
בּידָיו ְאֶשָלַח אֶתדאִצְבָּעִ בַּנְדְדוּרת הַמִסְמָרוּרת וְאֶתיָדִי 
26 אֶשָלה בְּצְדו לא אַאָמִין : - וְאַחָרִי שַמנת יָמִים הַיוּ תַלְמִידָיו 
ΠΡΙ Γ33 "Ἡν‏ עִמָּהֶכם ויבא ישוע * וְהְַּלֶתורז 
א נסְנָּרוּת * ΤΠ μμ‏ וַיאמֶר * שָלוּם )990 : πα‏ 
15 אָמַר אֶל תוּמָה * הושט אֶתִאֶצְבְּעד הַנֶּה וּרְאָה ΜΥΡΩΝ‏ 
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הַיְהוּדִים מִפִּלְטוס אֶשָר )1130 שקיהם ויורִידוּם  :‏ ויבאו גו 
אִנְשי הַצְבָא ויְשַבְרוּ אֶת-שקי הֶראשון η‏ אֶשֶָר הוקע 
עמו : וּכְבואֶם אֶל ישוּע וְכְרְאתֶם כִּי כבֶר Πο‏ לא )1190 4 
אֶת-שקיו Πρ  :‏ אֶחָד מָאִנְשִי הַצְבָא אֶת-צָרּו בַּחָנִית * + 
וּפַתָאם יָצָא דֶם וְמִים : ΠΕΠ‏ הָעִר עדו גְאָמָן * וְהוּא 5 
τὸ‏ כִּי אָמַת הוּא ση‏ למע תַּאָמִינוּ :| ΠΡ ΠΠ‏ % 
ΠΟ)‏ הִבָּתֶב * וְעֶצֶם לא που‏ בו : | ועד ΠΡ‏ אֶמַר 9 
אמָר * וְהְבִּיטוּ אֶל-אַשָר  : πρ‏ ויהי ΠΠν‏ כן וישאָל 3 
יוסֶף ΠΠ‏ והות תִלְמִיד ישוּע בַּסָתֶר ΠΑΟ‏ 
הַיְהוּדִים * מִפלֶטוס לְשָאת ΠΠ ΠΝ‏ ושוּע + ויתן-לו σαν‏ 
רשיון * ויבא וַישָא ΠΊΡΩΝ‏ ושוּע : = ויבא נָם נִיקודִימוּס * 
ΤΟΝ‏ בָּא בַּרְאשנָה אֶל ישוע לילדת = ויביוא רקח ₪ 
אֶחָלִים ΠΝΩΣ‏ ליטרין : = מקחו. אֶת-ניִת ישוע ִחְבָשוּ 6 
אַתֶהּ בְּסְדִין ον‏ בְשָמִם η πρ‏ 1307 : = ויָחי נָן + 
Ον ὈἱρῷΞ‏ הוקע ישוע * וּבְנֶן πω ΠΠ πρ‏ לא הוּשם 
בו אִיש :- του ο‏ אֶתחישוּע בַּעַבוּר עָרֶב ο ΠΟ‏ 
ΕΜ‏ פי-קרופ הקפר : 
כ 

ותְּבא סריס הַמַנְדְּלִיית בְּאֶחָד לְשבֶּת בַַּּקֶר אֶלְהַקּבָר ו 
בְּעד חשך * וַתְּרָא כִּי נְלְקְמָה הָאָבָן מְהַקְבֶָר : ΥΠ‏ 
ותְּבא אֶל νο‏ פטרוס ΡΟΗ αν‏ הָאָחַר אֶשָר 3ΠΝ‏ 
אתו ושוע וַתּאמָר אַלִיחָם * נְשָאוּ אֶתהָאָדוּן πρ]‏ ולא 
יָדְעָנוּ ΠΡΝ‏ שָמוּהו αν  :‏ פֶּסָרוּס ΠΠ‏ הָאָחָר ויבאו : 
אֶל  : πρ‏ 1 שָנִיהֶם יִחבּו * απο‏ הַתִּלְמִיד הָאָחָר + 
לרוּץ לי פְטְרוס ויבא בָרְאשנֶה אֶל הַקְבָר  :‏ וישַח ο.‏ 5 
ירא אֶת-הַסָדִין Πο‏ אך לא בָא בְתוּכוּ : | ויבא שמעון 6 
פְּטֶרוּס אַחָרָיו ויבא אֶל הִַקְבֶר απ‏ אֶתהַסָּדִין Πο‏ : 
וְחַפוּדר אַשָר הָיָה עלדראשו 132 מַנָּח Πν ΡΟ ου‏ 3 , 
1130 בְּמְקום אֶחָד : ויבא בו נָּם הַתִּלְמִיד αν ΠΠ‏ 
בָּא בָרְאשנֶה אֶל הַקְבֶר ΝΤ‏ וַיאָמַן :+ Ὁπήν)‏ לא 1 אֶתד 9 
הַכָּמָב ִּי לו לָקוּס מְִהַפָּתִים : = 39 הַתִלְמִידִים לכו א 
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ο קוּמוּ‎ ΤΠ ΡΟ ישוע אֶל‎ ΠΝ אֶשָר‎ ΠΠ 
ושוּע א שמעון‎ ΠΟ כַּאָשֶר אָכָלוּ‎ η 1 הַמַתִיכם‎ ιν 
מִאַלָה. * וַיִאמָר‎ Ὕππαπ הַאֶָם‎ ΠΠ טרס * שמְען‎ 
ΜΑ ΡΑΣ * כּן אָדון אַתָּה יָדעְת כִּי אָהַבְתִי‎ * ον 
לאמר לו שָנִית * שמְעוּן בִָּיּנָה‎ πο)  : רְעַה אֶתטְלְאֶי‎ 
9 ΓΗ, הַאָם תָּאָהָבָנִי * וַיאמֶר אֶלָיו * כּן קָאָדון אַתֶּח‎ 
אֶלִיו‎ ο τς רְעַה אֶתצאנִי‎ ον ΤΟΝ * לו אֶהַבְתִּיף‎ 
3ΝΥΠΟ * בִָּיינֶ הַאָס תְּאֶסָבנִיי‎ Πρ + הַפַּעַם הַשָלִישִית‎ 
 וָנָבָהָפִּת הַפָּעַם הָשָלִישִית * הָאֶם‎ 1Ν פֶּטְרוּס כִּי אָמַר‎ 
5 וְדְעְתָּ‎ ΠΩΝ * אַלְיו * אַתָּה ֶטָדון יָדַעְתָ אֶתהַפל‎ δη 
ישוּע + רְעַה אֶתדצאנִי := אָמָנֶם‎ ΤΩΝ אֶהַבָתִּיך * וַיאמַר‎ 3 
את וְחָלַכְתָ‎ ρα הַָיִיתָ‎ ο μα * אֶמְנֶם 8 אמַר לְףּ‎ 
יִחִנָרְךּ‎ ΠΧ] אֶל אָשָר חָפַצְתָּ וכְאָשַר תזקן תשלח אֶתִדיָדךּ‎ 
ΠΥΘΗ ΠΕ לא תִאבָה : וזאת בִּבָּר לְהַנִיד‎ τών οκ וישְאָךּ‎ 
δη כָזאת‎ 11313 η * בו אֶת-הָאָלְהִים‎ δν ΤΝ 
ων אֶתתַתָּלְמִיד‎ ΝΤ אלו * ל אחרי : = ויפן פטרוס‎ 2ο 
על חקו‎ σον אתו ישוּע הולך אַחַרִיחֶם * וְאָשָר‎ 3ΠΝ 
הַאֶדון : = וַיִרָא אתו‎ νου ο מִי הוּא‎ ΙΩΝ וג בַּמְשְתָּה‎ 
קָאָדון : - וַיאמָר אֶלִיו‎ ΠΠ * אֶל ישוּע‎ ΙΡ פֶסְרוּס‎ 2 
לך‎ * Πο ישוע י אֶם אֶרְצֶה אֶשָר )3 13 אָבוּא‎ 
הִצָא הַרבָּבֶר חַזֶּה בִּין הָאֶחִים אשָר לא יָמוּת‎ τς אַמָרָי‎ 2 
אִם‎ ν΄ ישוע 5 לא ָמוּת‎ ΤΟΝ הַתִּלְמִיד הַהוּא + ולא אָמַר‎ 
הִַּלְמִיד‎ πι πο אָבוא‎ ον ישב‎ ων אֶרְצֶה‎ 2 
כִּ‎ Τὸ וְאַנַחְנוּ‎ > ΠΥΝΠΝ הַמָעִיד. עַלאֶלָה וְאָשָר כָּתֶב‎ 
עָשָה‎ τών נַם אֶחָרוּת רבות‎ ΠΠ)  : עָדָתוּ נְאֶמֶנֶה‎ 
לא ול בָּל-‎ ΙΠΝΣ יַכָּתְבוּ בְלֶס‎ ον ושוּע * אַך חָשבְתִּי‎ 
: יכָּתבוּ אָמַן‎ ών הָעוּלֶם אֶת-הַסְּפָרִים‎ 


6 


- 


9 


- 


5 


Ρο 
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וְהוּשט תייח וּשָלְחָהּ אֶל ην‏ 281 תְּרִי ΠΑΝ πο‏ 9" 
אַמאָמִין : μη‏ תוּמָה ואמַר πα δα‏ וְאלְהָי 28 
וַיאִמָר אֶלִיו שת ' הָאָמַנְתָּ תוּמָה ουν‏ רְאִיתַנִי * אָשָרִי 5 
ον‏ לא ראו וּמַאַמִנִים : ואתוּת רבות אַחָרוּת ΠΟ‏ ישוע το‏ 
90 תָלְמִידָו אָשַר לא כתוּבות .19909  : ΤΠ‏ וְאָלֶה גּ 
13132 לְמַען תָּאָמִינוּ כִּי ישוע הוּא הַמָשִיתַ בַּן הלהס 
וּלְמַען πο‏ לְכֶם הַמַאָמִינִי 1ου) ΌυΠ‏ : 
| כא 

«Ον ῷ ישוע עוד אֶל תִּלְמִידָיו אִחָרִי 19 עַל יס‎ ΠΟΠ 
; פְּסְרוּס וְתומָה‎ Πυρ הִתְגְלוּת : - ויקָיוּ יַחְדּו‎ πα Πῃ 
הַנִּקְרָא דדומִי ְְתַנָאָל מִקְנָה הַגּלִיל וּבְנִי זַבְדִי וּשָנִיִס אַחָרִיס‎ 
: * ΑΟ τον ' שמעון פֶּטַרוּס‎ ο. ו ימר‎ 
וְִמַהָרוּ וִצְאו‎ πο) Πω ויאמָרוּ אֶלְיו * 2222 נַם‎ 
+ בלה הַהוּא : = והי‎ ΝΟ וירדו א ָאָנִיָה : ולא אְחָזוּ‎ 
. ο. 0 הָיש‎ ο. ο. ας ο. : ושוע‎ η 
: אֶת-הַמַכמָרַת מִמִין‎ 119: οπών πρ = : וענו * לא‎ 
339 לאָנִיָה וְתְַמְצָאו / 119 וְהַגָּה לא )129 לְמשוּךּ אֶתָהּ‎ 
אתו ישוע אֶל י‎ 3ΠΝ ών הַתָּלְמִיד‎ ολη. τς הְַּנִים‎ 
פּטרוס ' הווא הצ י וכשמוע שַמְעון פָטרוס כִּי הוא‎ 
: אֶתהנְפשו ב‎ Που * הָיָה‎ ον הָאָדון ויעש מַעיל * כִּי‎ 
ויבאו הַתִּלְמִידִים הָאֶחָרִים בָּאָניָּה * כִּי לא הָיוּ רחזקים מ ו‎ 
אַמָה * וימשכוּ אֶתדהַמַכְמָרֶת עס‎ ὈΠΝΩΞ:ΟΝ הַיבֶשָה כִּי‎ 
ο שָם נְּחָלִים וְדנִיבם‎ ΤΝ ויעלו. אל הַיִבְּשָדה‎ : ΟΠΗ 
הָלם ו‎ ΤΝ 35 * ישוּע‎ Ὁπών וַאמָר‎ = : ΕΠΟ] מוּשָמִים עָלִיהֶם‎ 
ויעל שמעון פטרוס וימשף זו‎  : מןהַרּנים אֶשר אַחַזְתֶּס עְתָּה‎ 
אֶתדהַמִכְמָרֶת אֶל הַיִבָשָה מְלְאֶה ְנִים גְּדוּלִים מָאֶה וְחָמָשִים‎ 
ט‎ ΙΟ ες וּשֶלשֶה * ואף כִּי רַבִּים היו לא נִקְרְעָה הַמְבְמָרֶת‎ 
130 ישוּע * באו וּ אִבָלו וְאָין איש ַּתַלְמִידִים מִלְאו‎ ΕΠΟΝ 
: יָדְעֶם כִּי הוּא. הָאָדוּן‎ πα + לשאוּל אתו * מִי אַתֶּה‎ 
ἡ לָחֶם וְדָנִים נַיִתַן לְקֶם : ואת הַפָּעַם‎ Προ ויבא ישוע‎ 
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ιό‏ מספר השמות יְחָד ΠΝΟΣ‏ וְעְשרִים : | אַנְשִים אַחִים אָמָנָס 
הָיָה לְמַלאות 3Π5Π‏ הַזֶּה אֶשָר לְפָנִים דִּבָּר רוּח הַקְדֶש 93 
לו דוד על ών ΤΙΝ‏ הָיָה ον.‏ דרףּ ְתוּפָּשִי ושוּע :| כִּי 
אֶתָּנוּ נְמֶנֶה ונורל הָעַבוּדֶה הַזאת πρὸ‏ וְעַתָּה זֶה קְנָה 
לו שָדָה בִּמְחִיר עּן * וישח וִַבֶּקְע γη‏ וישָפכו 29 Τμ‏ : 
ο‏ ויודע ο)‏ יִרוּשָלֶם כִּי 19ο‏ נַקְרַא הַשָדֶה הַהוּא 
2ο‏ בַּלְשוּנֶם חַקל בָּמָא + הוא שָדָה δρα  : ΌΠΠ‏ תְּהְלִים 
בָּתוּב י ΠΠ‏ טִירְתו נֶשָמָה ' אֶל יהי ών‏ בָּהּ + וּפקרּתו 
גג Πρ)‏ אֶחַר : 120 על אֶחָד מְִ-הָאָנָשִים הָאֶלָה ορ‏ 
עִמָנוּ πώ ΠΠ‏ בו ישוע הָאָדון ΝΑ κ‏ בַּתוּכָנוּ : 
υπο 22‏ בַּפְּטִיסְמַת ΠΠ‏ עדדְהַיוּם אֶשֶר לקה בו מְמָנוּ ' 
ποσό 23‏ עִמָנוּ לְעַד Ἱπορουν‏ : | ועמידוּ ο‏ אֶת-יוסף 
+ הַנִּקְרָא בַּרשָבָה הנְּקב בָּשֶם יוּסְטוּס וְאֶתִדמַתִּי : = 138 
ויאמָרוּ * אָדוּן ΠΠΝ‏ ירְעַ לְבָבוּת הַפּל : הַגָּד ΟΠ‏ מַן- 
ο)‏ הָשָנִיִם ΠΠ ΠΜ‏ : לְקְחַת אֶת-גזרל הָעַבידָה הַּאת 
ος‏ ושליחות. אֶשַר ΠΠ ΠΑΟ ο‏ לְלְכֶת למִקְמו : ο]‏ 
גוּרְלֶם * ויפל הַגּרֶל על זמַתִּי * נַַמָנָד; עִם אַמָד ων‏ 
ַשָלִיחִים : 
ב 
1 וביום מלאת Π‏ הַשָבְעות Πρ‏ כָלֶס 1Π)‏ בַּמָקום 
2 אֶחָד  :‏ והי קול 1ο‏ הַָשָמִיִם פַּתאם כְּנשא רוח חַזק ' 
: וימְלָא אֶת-בָּל ΠΥΞ:‏ אֶשָר יְשָבוּ בוּ  :‏ וַתִּרְאֶינָה אָלִיהֶם 
לשנורז רז 199 אש וַתִּנַח עַל-אִיש איש Όπο‏ : 
ων 1191 4‏ רוּח הַקְדָש κ‏ לְדְבָּר בִּלְשנוּת אֶחָרוּת αν‏ 
5 נְתָנֶם הָרוּחַ  : Αρ‏ וַיְהַיוּ יְהוּדִים גי בִּירוּשָלם אָנְשִים 
ΤΟΠ >‏ מַכָּלהַנויִם תִּחַת הַשָמָיִם ΠΠ η  :‏ הקול 
הַזָּה קהל ΠΟΠΠ‏ וִישָתוּמְמוּ כִּי νου‏ איש איש 5 בלשוני 
; הַמָה מְדִבָּרִים ΑΠΟ  :‏ כָלֶם ΤΟΠ‏ וַיאמָרוּ איש אֶל 
% רְעָהוּ י הַנָּה הַלא πώ‏ ָּל- ְהַמְדַבְּרִים הָאֶלָה : - וְאִיכָה 
9 שָמָעָנוּ אִיש איש מַמָנוּ לְשון מולְדְתָּנוּ  :‏ אַנְשִי פרַס וּמָדִי 
ον]‏ ְישְבִי אָרַס ΠΠ ΓΣ‏ וְקפְדִקְיָא פּנְשוס וְאַסְיָא : 
19 
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אֶת-הַַּפָר הֶראשון. עָשִיתִי תְאפילָא ΠΠ κ σον‏ 
ושוּע לעשות 84 : עַדהַיום ων‏ לקח בו אַתָרִי צוּתו 2 
πώ πα Πρ 3‏ אָשָר בָּחֶר ΠΠ)  :‏ הַתְענותו : 
ΜΠΠ‏ עָלִיחֶם חי בָּאתוּת רבות ΌΨΞΙΝ οπών κ‏ יוס 
19η‏ אֶת-אָשָר לְמַלְכוּת הַאֶלהִים 1 9 ὉΠΝ‏ בְּהִקְהָל + 
ְבָלְתי ΤΘ‏ מִירוּשָלס > כִּי אַסהלקות אֶל. הבר הָאָב αν‏ 
שמַעָתֶּס מְמָּנִי  :‏ כִּי יוּחֶנָן בַּפּטָז בְּמַיִם * וְאַתֶּס תִּבַפְּטָזוּ : 
ברוח הַקדש אַחָרִי הָיָמִים הָאֶלַה לא רְבִּים : לכן הַגְּקְקָלִים ο‏ 
שאָלוּ אתו לאמר * πα‏ הַתְשִיב בָּעַת ΠΝΙΠ‏ אֶת 0 
יראל  :‏ ַאמֶר οπών‏ + לא ην)‏ לָכֶם לַעַת אֶתד ; 
המועדים ְאֶתהַעְתּם οὐ ών‏ הָאָב בַּמַמָשָלְתוּ :| אַך ' 
אַתָּם תִּקְבְּלוּ כוח בַּרְדֶת רוח הַקְדָש עלִיכֶם. * ועדִים תְּהוּ 
לי נם 0 ΠΠ ΤΠ)‏ וּבְשמָרון περ]‏ הָאֶרֶץ : 


ְאַחָרִי דִבְּרו אֶת-אלדק העלרק לעינִיהָכם ‏ + וִקְחָהוּ )9 
מַעִנִיחֶם : וּבְהַבִּיטָם אל הַשָמִיִס לתו י וְהִגָּה ιο)‏ 


אַנָשִים בַּלְבוּש 110 נַצָבִים עלִיהֶם | ΤΑ‏ אָנְשִי הַגָּלִיל וו 
מה אַתֶּם עִמְדִים מִבִּיטִים אֶל הַשָמִיִם * πι‏ ישוע ών‏ לקח 
מִכָּס אֶל הַשָמַיִם ών»‏ רְאִיתֶם אתוּ עלה חָשמִימָה 6 
יבא : אָז שָבוּ ΠΠ‏ הִנִּקְרָא הַר הַזִּיתִים ο‏ : 
והוּא קרוב לירוּשָלם הלד יום שַבָּת : ויבאו ויעלו - 1 
ה אֶשָר יָשבוּ οὐ)‏ פְטַרוּס ויָעַקֶב ויוּחֶנֶן וְאַנְדְראָס 
פִילְפוק וְתוּמָה בָּר -תלמי וּמַתִּי יעקב ΟΠ]‏ וְשמָעוּן הקְנָּא 
וְיהוּדֶרז אֶחִי עלב : | ΠΟΝΟΣ‏ הַתְתִזְּקוּ την‏ ה 4 
וּבְתִחִנֶּדז עִם הַנָּשִיכם Ό‏ אם ישוע וְעִם אֶתָיוּ : 
בָיָמִים הָאֶלָה Όρη‏ פָּטְרוּס ΤΠΕ‏ הַתִּלְמִירִים ויאמר * 51 
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על קִימַת הַמָשיחַ * כִּי לא ΠΜ‏ 1991 בַּשָאוּל וּבְשָרוּ לא 
9 רְאֶה שָתַת : אֶתישוע Όρῃ η‏ אֶלהִים * ΠΑΝ]‏ כְלָנו 
ג עדים עליו : = וְעַתָּה רּמֶם לימִין הָאֶלהים 93ρ]‏ אֶתדְּבַר 
רוח הַקדְש מְִהָאָב * וישָפּךּ אֶת-זאת ων‏ אַתֶּם ראים 
4 וְשמְעִם עָתֶּח  :‏ כִּי לא עָלֶה דְוִד אֶל πα ορ‏ הוּא 
5 אָמַר * נְאָם יְהנָה לאדני * שב לימיני :| עַד-ְאֶשית איבי 
6 הָדם לְרְנְלִיך : = לָכַן ידע כָּלבִּית ישְרְאֶל נָאָמֶנֶה כִּי עָשָה 
אֶלְהִיכם אתדושוע הזד ών‏ הוקעְתֶּם ם לאָדוּן נּם 
ΠΟ 77‏ : וישמָעוּ וַיִתְעִצְבוּ אֶל 030 ויאמָרוּ אֶלפֶּטרוס 
τς‏ ואל הַשָלִיחִים הָאַחָרִים * אָנְשִים אֶחִים מַה-נַּעָשָה  :‏ וִיאמַר 
ΟΠΩΝ‏ פֶּסְרוּם * שובו Ον 2 ΟΤΙ‏ מְכָּס בָּשָם ישוע 
הַמָשִיחַ לְסְליחרת חָטָאִיכם ‏ ' ΠΡ‏ אֶת-מַתְּנָרת רוּחַ 
9 הַקְדָש : כִּי הְַּבָּר לְכם ְלִבְנִיכֶס וּלְכָלִהַרחקים לכל אֶשַר 
Πρ 40‏ אתֶם אַדנִי אלקינו : η‏ בּדְבָרִים אֶחָרִים רְבִּיס 
ΠΟ‏ אתַכם לאמר * הִמָלְטוּ מִדְהָרּור ὑρυῃ‏ הַזֶּדק : 
41 והמקבלים "ΟΡ που, 113 ΠΝ‏ ויוּסְפוּ בַּיוּם הַהוּא 
ϱ‏ 2 אַלְפִי )9 : וִתְחזְקוּ ΓΥΗΠΑ‏ הָשֶלִיחיכם 
!4 וּבְהִתְחִבָּרוּת )93 ΠΟ‏ הַלְחֶם וּבְתְפָּלוּת  :‏ וַתִּהִי יִרְאֶה עַל- 
ְּלינָפָש * וּמִפְתִים וְאתוּת רִבִּים Τα πο‏ הַשְלִיחִים 
ΥΠ 44‏ כָלדהַמָאָמִינִים כְּאָחָד * והַפל הָיָה לָהֶם בַּחָבָר : 
וִַמְבָּרוּ אֶתקנְיְנְכם וְאֶתדרְכוּשֶם וקהו לאִיש איש 93 
> צָרכוּ ΤΡ  :‏ יָחְּו. יס יום בַּהִיכָל :10791 לַחָס בְּבְיֶת 
ΠΥΞ 4;‏ ויקחוּ אֶת למס בַּנִילֶה ובְתִם--לְבב : ְיְהַלְלוּ אֶת- 
ΤΝ" αν.‏ חן 3 כְלהָעָ »10 הָאָדוּן לקְהַלֶה 
| יום יום אֶת-הַנוּשָעִים : 
נ 
ג וְעלוּ פֶּסָרוּס ΠΠ μὴ‏ אֶל הַהִיכָל לְתְפַּלֶה πο‏ 
2 הַתְּשִיעִית : = κ‏ אִיש ΠΡ‏ 1030 אָמו * ών‏ שַמוּ 
אתו יים יוּם בְּשָעַר הַהַיכָל «προ‏ הַהָדוּר לְשָאל צדָקֶה 
3 מְַהַבְּאִים אֶל הַהִיכָל : = והוּא רְאֶח אֶת-פֶּסַרוס μπα)‏ 
בְּאִים אל הַהָיבָל וישאל ְקְבָּל  : ΠρΊΝ‏ וַבָּש אֶלִיו פּטָרוּס 


+ 
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19 וּפְּמְפוּלְיָא בַמְצַרִיִם וּקְצָה פוט אֶשָר על יד קוּרִינִי ו 
ΨΠ]‏ 3 רוּמָא יְהוּדִים וְְרִים τ‏ כָּרַתִים }3 τον Ὁ‏ זז 
הָאֶלהים אַנַחְנוּ שמָעִים אתֶם מַדַבּרִים ἸΝΠΟ : ρόδα‏ נמ 
οὗ»‏ ַיִתְמָהוּ ויאמָרוּ איש אֶל רְעָהוּ * מַהדִתְּהִיֶה זאת : 
τ ΠΟΠ ΟΠ 9ο ΠΡ 2 ΟΙΠΝ]‏ ועמד 3 
ὉΙΠΟ5‏ עִם אֶחד הָעָשָר * וַישָא אֶת-קוּלו וַיָדִבָּר «ΟΠΩΝ‏ 
אַנָשִים יְהוּדִים ο.‏ ירושָלֶם תודע לָכֶם זאת וְהְאַזִינוּ 
אֶל דּבָרִי : | אָכַן לא )1190 אֶלַח 9 כַּאָשָר חִשַבְתֶּס כִּי הַשָעָה 5 
הָשָלישִית ליום τοπ‏ אַךְ πι‏ הוּא ών‏ נַאָמַר עלדפי ואל 66 
 : 32‏ וְהָיָה בָּאַמָרִית הַיָּמִים * נְאִם אֶלְהִיס ' אָשפוך זז 
אֶתדרוּחִי על בל דבְּשָר י וְנִבָּאוּ בְנִיבֶס וּבְנוּתִיכֶם * וּבְחוּרִיכֶם 
יראוּ חַזְּנוּת * וְקַנִיכֶס חָלְמוּת יִחָלמון : ְעַלדְעַבָדִי וְעַל" גו 
שפְּחוּתַי בַּיָמִים הֶהַמָה Ἴδυν‏ אֶתדרוּחִי )1932 : ΠΠ‏ 9 
מוּפְתִים בּשָמיָס מִמָּעַל | ואתוּת בָּאָרֶץ מִתָּחַת י רֶּם וְאָש 
ותמרות עָשָן : | הָשָמָש πρι‏ לְחשָךּ * וחיר לְדֶם * μου‏ 20 
בוא יום יְהוָה הנדול ΠΟΠ] ΝΔ)‏ פל אֶשריקְרְא בָּשם זג 
Παπ)‏ מל 1 אַנָשי יראל שמָעוּ אֶת-הְַּבְרִים הָאֶלָה ' 
אֶת-ישוּע νο‏ אֶתדהָאִיש הַבּחן מְאֶלְהִיכם בּקְרְבְּכְכם 
בְּנְבוּרוּת וּבְמוּפְתִים וּבְאתות * ών‏ עָשָה ο.‏ בּידוּ 
בְּתוּכְכֶם * כַּאֶשָר יְדַעְתֶּם נַּדאַתֶּם : | אתו אֶשר נתִּן בַּעַצַת :2 
הָאֶלְהִים ΠΠ‏ וּבְדַעָתו מִקְדֶם תְפַשְמֶּס בִּידִי רַשָעָה 
וְהוקְעִתֶּם וְהֶרְנְתֶּס : | אתו חַקִים אֶלְהּים בְּהַתִּירוּ אֶתתְבָלִי 2 
מָוֶת + בְּאֶשֶָר לא יָכל לְהָאֶחַז בו : | ον‏ אָמַר בָּוִד * 2 
שוּיתי. יְהוֶה ιο‏ תָמִיד + כִּי מִיִמִנִי בָּל -אָמוט : | 261332 
ποὺ‏ לבּי δη‏ לשוני = א"בּשָרי ושלן לְבֶסַח : | כִּי לאח 7 
תעוב נַפשִי לְשָאוּל < ποπ ΠΠ: ΝΟ)‏ לראוּת ‏ שָחָת : 
תודִיעְנִי ארח חִיים * שבע שמָחוּת אֶתדפָּנִיף : = אָנְשִים 2 
אחים אַדִבְּרַה-נָּא אֶלִיכֶם בַּבְטָחָה που‏ ראש הָאָבוּת כִּי 
מת וְכִי נקְבָּר + וְקְבְרו עָמָנוּ ΟΠΗ‏ הַזֶּה : ΠΩ)‏ בְּהָיותו 30 
נָבִיא ויָדַע כִּי נְשָבַּע לו אלקים בְּשָבוּעָה לְחָקִים אֶתהַמָשִיחַ 
מפרי 193 בַּבְּשֶר לְשָבֶת עַלכְּסְאוּ : בַּחָזותוּ מַראש 133 וג 
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מַשָמוּאֶל ΜΥ‏ הָיוּ אַמָרָיו כָּאַשָר 1131 19 הִנִידוּ אֶת- 
5 הַ8יָּמִים הָאָלֶה :| אַתֶּם בָּנִי הגָּבִיאִים וְהַבָּרִית אַתֶּם * אָשָר 

כָּרת אְלְהִים παν Ὁν‏ בָּאָמוּר לְאַבְרְהֶם * ונְברכוּ בזרעך 
א כָּלמשפחוּת הָאֶרֶץ : / לָכֶם הָקים ΤΟΝΤ Όσον‏ אֶת- 
13 אֶתדישוּע ' ΥΠΠΟ‏ לְבֶרְּ אֶתְכֶם בַּשוּבְכֶם אִיש אוש 
מַעִגְתִיכֶס 

. 

ויָהִי בַּדַבָּרֶם אֶלדהָעָס 19121 ΟΠΩΝ‏ הַכְּהָנִים וְשָר-צְרָא 
הַהִיכָל וְהָצָדוּקִים הְתְעְצְבו 3-39 1192 אֶתְהָעָם וְהַנִידוּ 
אֶתְתִּקִימַת הַמָתִים 33 : וַישָלְחוּ בֶם יָד וַיִתָּנוּ אַתֶם 
בְּמַשָמָר ΠΟ)‏ כַבֶר הָיָה עָרֶב :| אָבָל ביס 
Ἴππαπ δρ‏ הָאָמִנוּ * ויהי מספר הָאָנָשִים כַּחַמָשֶת 
5 אַלפים + = ויהי ο κ‏ וסופריהם 
6 בִּירוּשָלֶם : πι‏ הַפּהן 0 ΝΟ]‏ 5 ְאַלְכָסנְדרוּם 
7 וכָּלאָשֶר הָיוּ מִמַשָפחַת 11951 ΥΣ : ποτ‏ אִתֶם 

בַּתּוךּ וישאלו ΠΡ’‏ מִי וּבֶשָם מִי עשִיתַם ΌΠΝ‏ אֶת-זאת : 
3 וַַמָלָא 108 רוח πολη Πρ‏ אַלִיהֶם + ην‏ הָעַם וקני 
ο‏ ישְראֶל : אס נדרשִים אַנַחָנוּ היו על הַטוּבָה לאיש הלה 
03 נִרְפָּא זֶה : = ודע לְכַלָכֶם וּלְבֶל-ְעַם ישראל בּי בַשָם 
ישוּע הַמָשִית הַנָצְרִי * ον‏ הוקְעְתֶּם אתו י ών]‏ הָקִיס 
אתו אְלְהִים מִוְְהַמְתִים + בו זֶה ου‏ פה לְפָּנִיכֶס נרְפָּא : 
וז זאת הָאָבָן אָשֶר ΠΟΝΟ)‏ מַכֶּס הַבּינִים אֶשָר Ππυῃ‏ לראש 
ΑΝ) 98η‏ תְּשוּעָה בְּאָחַר Ὁ)‏ לא בַאֶחָד + כִּי לא יש שם 

אַחָר הַנּתּן לְאַנְשִים ΠΠΠ‏ הַשַמָיִם אֶשַר לנוּ השע בו : 
1 יָהִי כַּאַשֶר רְאוּ אֶת-אמֶץ לב פּטָרוּס ויוּחֶנֶן * η‏ 9" 

ὈΠΝ 119931 ΠΟΠ: ΠΠ וַמִשָכִּים‎ 19ο בָּל ידעי‎ Ὀ ην 
וְבְרְאתֶם אֶת-הָאִיש הַנַּרְפָּא עמָד עִמָהֶם‎ :Μ כִּי קָיוּ עם‎ η 
אתֶם לְצְאת מִוְהַַנְהָדְרין‎ η : לא בלו לענוּת בְּבֶר‎ 5 
לְאָנָשִים‎ ΠΟΣΟ " וַיוּסדו יִחִבּו איש עס רעהוּ :| לאמר‎ 6 

הָאֶלָה * כִּי η πρ‏ הוּא לְכָלדיוּשָבִי יַרוּשָלַם כִּי אות 
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: אָלִיהֶם מְשִבָּר‎ Όδ = : וִיאמַר * הִבִּיטָה אַלִינוּ‎ μπ ον 
6 * מָהֶם מָאוּמָה 1 וַיאמָר פְּסְרוּס * כֶּסְף ְקָב אין לי‎ 7307 
ישוע הַמָשִיחַ‎ οὐ + ל‎ ΙΡ אֶתאָשָר וש-לי אתו‎ πα 
אתו ' ל‎ Ὁρη קוּם וְהִתְהֶלְךּ : | ויאחז אתו בִּימִינו‎ ΠΝΣΠ 
' ' σπα ΙΒ 1  : ַתַּחְזקְנָה רְנְלִיו וקרסליו פַתָאם‎ 
: אֶתהָאֶלהִים‎ «μοι אל התיכל הולך ומרקד‎ Ὀπὰ ויבא‎ 
10 אֶת הָאָלְהִים : ויכירוּ אתו‎ πο] אתו כָל -הָעַם הולךף‎ κ 
' הַהָיבָל הֶהָדוּר בַּעבוּר צְדָקָה‎ πμ ִּי הא זֶה אָשָר ושב‎ 
זו‎ ΠΡΟ לו | וִדְבַּק‎ Πριν פַּלַצוּת וְתִמָהוּן עַל‎ 1Ο 
כּהָעָם אֶל‎ οπών ו‎ η בָּפְטְריּס‎ 91 ών 
ורא פָּסְרוּס וַיאמָר גו‎ : ΠΟΠ הָאוּלֶם הַנִּקְרָא אוּלם שָלמה‎ 
לְמַה-תֶּתְמָהוּ על-זאת * וְלְמָה-‎ Οδ ον * אל הָעַס‎ 
תַּבִּיטוּ אֶלינוּ כַּאֶשָר עָשִינוּ אַנחָנוּ אתו לְהֶתְהַלְךּ בְּנְבורְתְנוּ‎ 
או בַחִסְדּנוּ : | אֶלהִי אַבְרָקֶם ויַצְחֶק ויעקב אֶלקי אָבְתִינוּ גו‎ 
אַתֶּם קְנַרְתֶּם וְכְחַשָתּס בו‎ πώ בְּבָּד אֶת-בָּנו אֶת-ושוּע‎ 
וְאַתָּם כְּחְשְתָּם 0113 )ו‎  : שָפָּט לפְטרוּ‎ ών לְפָּנִי פלשוס‎ 
₪ וְצַרּיק וּשְאֶלְתם לְִגתְָלְכֶם. איש רוּצֶם : = וְהַרְנְתֶּם אֶתשר‎ 
: הַתִיִים * אֶשָר חָקִים אתו אֶלְהִים מִוְהַמָתִים * וָאַנַחְנוּ עדיו‎ 
' אָשָר אַתָּם ראים וִדְעָיס‎ ΠΠ שמו‎ μη בַשָמו‎ ΠΡΡΝΤ) 
17 η Ὀλ בי בשָנְנָה ששִיתֶם‎ ο π Ὅπν πμ] ב‎ 
1 אֶלהִים מִקְדָכם 3 כָלַ"‎ πως גּם שְרִיכֶם : - וְאֶת‎ 
1 הַפָשִיחַ * אֶת-זאת מַלָא : = 195 הנָחָמוּ‎ Πα. כִּי‎ "ΤΠ 
יָבואוּ עַתות‎ τον חֶטָאִיכֶם * לְמען‎ απ לְמְעָן‎ πώ] 
אֶתדישוּע הַמָשיח ע‎ 990) ΠΟ | : הַמַרְגּעָה מלפני. הָאָדוּן‎ 
אַשר לו לבל הַשָמִיָס עַד-עַת וג‎ : ὉἼρο אָשָר נִקְרָא אַלִיכֶס‎ 
דִּבָּר אלחים בּפי ל ְנְבִיאָיו הקדשים‎ ών פל‎  תיִלְבִּת‎ 
2 כִּי הַנָּה משָה אָמַר אל הָאָבות * כִּי נְבִיא‎ - : ορ 
תשמעון‎ τῶν * מַאִחִיכֶם בָּמַנִי יָקִים לס יְהוָה אֶלְהִיכֶם‎ 
ְּבָל-אֶשָר יאמַר ו : וְהָיָה כָּלהַנָּפָש אֶשָר לא תשמע :ג‎ 
מַקְרֶב הָעָבם : וְכָלהַנָּבִיאִים וג‎ ΠΠ אֶל 2 הַהוּא‎ 
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ויוּסִי אָשָר קְרְאֶהוּ הַשלִיחִים בַּרנבָּא * לָאמר בְֶָּהַגְבוּאָה ' 
זג לוי מָאֶרֶץ ΤΡΙ‏ : - ויהי לו שָדָה * וִמִכְּרָהוּ ויָּבָא אֶת- 
הַבָּסַף Ὀὐ)‏ אתו 212 הָשָלִיחִים. . 
ה 
ו ואיש τιν‏ וּשְמו ον ΠΠ‏ שפִּרָא אִשָתּו 1959 שָדֶה : 
2 1 מַוְְהַמַחִיר בַּדַעַת אֶשָתו κ‏ חַלֶק πο‏ וַיִשַם אתו 
: לְרִגְלִי הָשָלִיחִים η  :‏ פֶּסרוס * חִנְניָה ה למ מִלָא הַשֶטַן 
אֶת-לְבָבְך לְשַקֶר ΠΙΑ‏ הַקְדָש η‏ מִמַתִיר הַשָדָה : 
4 הלא ΠΠ‏ עַמִךּ πο‏ הָיָה * ΠΠ‏ נְמְכָּר הָלא בְּיָדךּ הָיָה י 
לְמָה που‏ אֶתהַבְּבָר הַזָה בִּלְבֶבְף * לא באַנְשִים שקרת כִי 
ως 5‏ : וְבשָמע Πω‏ אֶת-הְַּבָרִים הָאֶלֶה ויפל 
ינוע * ΠΝΤ) ΠΠ‏ גְדוּלֶדה עַל-כָּל הַשמָעִים אֶתדאַלֶה : 
6 ויקמוּ הַנַּעָרִים πρ ΑΠΟ‏ וַישְאָהוּ חוּצָה וִיקְבָּרוּ אתו : 
; וַיָהִי πα‏ כְמִשָלש שעוּת וַתְּבא אֶשָתוּ * ולא יָדַעָה מַה- 
πο ο  : ΠΠΠ 3‏ פֶּסְרוּס + ο‏ נָא לי הַמָכַרְתָּם אֶת- 
ΠΊΨΠ 5‏ בַּמְחִיר πι‏ ותאמר * אָמנֶם בַּמְחִיר זֶה :| ויאמר 
που + Ὀ πῶς ο πὼν‏ נוּעַדְתָּם לַָסוּת אֶת-רוּח הָאָדון * הִנָּה 
γη‏ הַקְבְרים אֶתאִישָךּ בַּפָּתַח וְנְשָאוּךּ "δι |: ΠΝΙΠ‏ 
ΨΠΙ 2217 ΟΝΠΒ‏ ויבאו הַנָעְרִים וימִצְאֶהָ מַתָה ην‏ 
וִקְבָּרוּ אֶתָהּ עַם אִישָח : πι‏ יִרְאֶה גְדוּלֶה על בָּל- 
גו הַקְהַלֶה על בָּל הַשמָעִים אֶתאֶלָה : ΠΟ]‏ אתות וּמפָתִים 
רַבִּים 313 הָעָם בִּידִי הַשלִיחִים ο κο,‏ ְּאְחָד בָּאוּלֶם 
ו שָלמה : | ומן הַנַשְאָרִים ον‏ איש אָשַר מִלְאו לבו לְדְבְקָה 
אבֶּם י 1 אִתֶם הָעֶם : ולוו עוד לאָדון הַמוּן אַנָשִים 
> וְנָשִים הַמַאָמִינִים : = עִדדְכִּינְשָאוּ אֶתדהַחוּלִים אֶל-הַרחובוּת 
וַיַשְמוּם על-מְטוּת ּמשִבָּבוּת. * למע יְסוּכַדּ ὃν‏ פֶּטרוס 
6 בַּבאו עַל אֶחָדִים | וִקְהָל Ὁὰ‏ הָמוּן ΜΗ]‏ אֶשר 
סְבִיבוּת יְרוּשָלְמָה * מְבִיאִים אֶת-הַחוּלִים וְאֶת-הַמַתְחולְלִים 
זו בַרוּחוּת טְמָאוּת * וְכְלֶם )1491 : = Όρη‏ הפהן ΤΣΗ‏ וְכָל- 
אֶשר אתו וְהַמָרז מִמְבְררת הַצַרוּקים ויַמְלְאוּ Πρ‏ : 
וַיַשְלְוּ. יָדִיהֶם בַּשלִיחִים ותו אֶתֶם ρθρα‏ הָער : 
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נודעת נִהָיתָה Ὁ η‏ 801 7911 לְכַחָש בו : | אַך לְמָעַן אֶשַר 
| לא תוקיף עוד לְהְגּלוּת אֶל Όψη‏ הָעַד נְעִיד בָּהֶס לְבַלְתִי 
ִּבָּר עוד אֶל כָּל- τή οὐ ὉΠΝ-‏ ויקראוּ אַלִיחֶם. Ὀ‏ 
לְבְלְתִּי דַבָּר ָּל ַדּבָר ולְבְלְתִּי ου‏ בְּשֶם ישוע : ויענוּ אֶתֶם 
פִּטְרוּס ויוּחֶנֶן "ΦΚ‏ 1095 אָם יצבק να‏ הַאֶלְהִים 
לשמע ΠΠ οδών‏ מָאֶלְהִּים : - כִּי לא - ְהַתָרִיש אֶת- 
ΤΟΝ‏ רְאִינוּ וְשָמָעְנוּ : ויוסִיפוּ עוד לְגְשר ὉπώΡ ον‏ 
1239 מְצוא ΠΟΠ‏ לְעַנוש אִתֶם מִפָּנִי הָעָם > כִּי כָלֶם 
מְכַבְּדִים אֶת ο.‏ עַל ΜΒ:‏ נְהיִתֶה 1 כִּי הָיָה הָאִיש 
אַשָר נַעַשָה לו אוּת הֶרְפָּאוּת הזאת יוּתַר מְאַרְבָּעִם שָנָה : 
ών» ΥΠ‏ שַלְחוּ ויבאוּ Όσο πώ”‏ וינידוּ אֶת-כָּל. ην”‏ 
אָמָרוּ אֶלִיהֶם רְאשי ὈμήΞΠ‏ וְהַזְקְנִים : | וישמעו וישאוּ אֶת 
קלס כּאֶחָד אל הָאֶלמִים וִיאמָרוּ * ΤΝ‏ אַתָּה הָאֶלהִים ων‏ 
עָשִית אֶת-הַשמִיִס וְאֶת-הָאָרֶץ וְאֶתהָיּם ְאֶת-כָּל זאֶשָר בָּם : 
אַשָר אָמַרְתּ בָּפִי דָּוִד που‏ לְמָה רָנשוּ גוים * וּלְאָמִים 
ִחְנוּ ריק 1 ΠΩ‏ מַלְכִי אָרץ * וְרזנִים נוסדו יָחַד * עַל- 
יחוָה וְעַל-מְשִיחוּ :| כִּי בָאָמָת נוסדוּ πο‏ עלדישוּע 13" 
קדשף אַשר 5 הורודוס וְנַס פֶּנְטיוּס פַּלְטוּס עם-הגוים 
וְעם ΝΤ‏ :| לעשות אֶתדאָשָר חֶרְצָה יַדְףּ וַעצְתְףּ ὉἼρρ‏ 
לְהָעָשוּת : וְעַתָה οσα‏ ַשַקִיפָה עַל גַּעַרְתֶס ותן ον‏ 
לדבר אֶתדְּבָרְד בְּכֶלְבַטְחָה : בשוח σος‏ לְרְפָּאוּת 
ולהיורז אתות ומוּפְתִים μα‏ ישוע בַּרְקְדְשַף : והי 
בְהַתִפִּלְלֶם ונע הַמָקום Προ ο‏ בו * ויִמְלְאו οὐ”‏ רוּח 
υ)Ἠρῃ‏ 113 אֶתדְּבָר ΠΠΟΣ3 μον‏ : ויהי οσο‏ 
הַמַאָמִינִים לב אֶחָד ]0/92 אֶחֶת * ולא אָמַר איש 31 מקנינו 
שָלו הוּא * אַךּ הָיָה לְהַס הפל בחבר:₪ יתנ הַשליחים 
עִדוּת עַל תִּקוּמַת הָאָדוּן ישוע ΠΒ‏ דול = וַיָהִי חָן גָּדוּל עַל- 
בָּלֶם : כִּי לא הָיָה אָבְיון אֶחָד Ό3ῇ]ρ‏ * כִּי בל דבָּעָלִי 
שָדות או בַָתִּים 11529 וְהַבִיאוּ אֶת-מְחִיר הַנִּמְכְּרִיבם : 
וישימוּ ְרִגְלִי הָשָלִיחִיכם ויחלק ον‏ איש כָּפִי צֶרְכוּ : 
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ΑΠ‏ בִּימִי דַמפֶקד * πι‏ עָם 3 אַחָריו * ויאבד הוא 
וְכָלִהַשמָעִִם אַלְיו 119 1 וְעַתָּה אָנִי אמַר לְכֶס * חִדְלוּ 
מְְִהָאָנָשים הַאֶלָה ְהַנִּיחוּ ποπ‏ כִּי אִם מַאֶת הָאָדַם 
9 הַעְצָה הַזאת וְהַפְּעָלָה הַזאת תְּפֶר  :‏ וְאָם מָאֶת-הָאלהִים 
1ο‏ לא תוכלוּ לְהֶפִּירְָה * פֶּן תִמָצְאוּ למָמִי אֶלהִים : = וישמָעו 
אלו ויקְראוּ. אֶלהַשָלִיחִים 11 δη‏ לְבְְתִּי 31 Εύα‏ 
αι‏ ישוע ו אתַכם ΑΠ‏ : ילכו לפנ ΤΟΠ‏ 


₪ שְמָחִים יָעַן נחשבוּ לשָאת ΠΘΊΠ‏ בַּעבוּר שמוּ :| ולא 
חָדְלוּ מַלַמָּד וּמִבַּשָר אֶת-ישוּע πιο‏ וום ον‏ בּהִיכָל 
Π 33)‏ : 


' 
η κ]‏ בַּיָמִים הָהֶם 131 הַתּלְמִידִים וילנוּ. הַיוָנִיס. עַל- 
הָעבְרִים על -3 לא Που)‏ אַלְמְנְתִיחֶם ΠΙΟΣ‏ יום. יום : 
ΤΝ 2‏ שנִים הָעָשָר אֶל הָמוּן הַתִּלְמִידִים וִיאמָרוּ * לא טוב 
ο 3‏ לעוב אֶתדְּבָר הָאֶלהּים וּלְשָרַת אֶתהַשָלְחָנוּת : = לְכָן 
אַחִים Πω‏ מִכָּס שָבְעָה אָנְשִים יָדְעִיס ο»‏ רוּח הַקְדָש 
ΠΟΣΠΙ +‏ אָשָר ρου‏ עַלהַחִפֶּץ הוּדק : ΓΑ)‏ נעַמד 
: ְּתַבּלָה וּבְשִירוּת ΠΠ 3Ο = : πα‏ 3 כֶל-הָחָמיּן * 
κ ὉΘ ΟΡ ΤΠ‏ מָלָא אָמוּנָה ורוּח הַקְדֶש 8Ο‏ 
ובַפְרוּכוּרוס וּבְנִיקנוּר וּבְטִימון וּבְפרְמִנָת וּבּנִיקְלָּם גר 
> אָנְטוּכִי 1Ο  :‏ אֶתֶם לְפָנִי הַשַלִיחִים ορ‏ ).1320 
7 אֶתידִיהָכט ὑπ + οπή)‏ ּבַר הָאֶלהיכם | 8ο)‏ 
הַתִּלְמִידִים פֶרֶץ ΠΠ] "3 νο‏ רב מִהַבּהָנִים 
9 הֶקְשִיבוּ לְאָמוּנֶָה : וסטיפָנוס מָלָא אָמוּנָה η‏ ויעש 
ο‏ אתות וּמוּפְתִים רַבִּים בָּעָם  :‏ ויקוּמוּ אָנָשִים מַבִּיתהַבֶּנְסֶת 
ΝΑ‏ הַלִבֶּרְטִינִי וקורנים וְאַלְכֶסֶנְדרִים )19 קילִיקי וּמִוְְאַסְיָא 
10 ְהַתְוְכּח עַם סְטִפְנוּס : ולא )122 ל למנ הַחְכְמָה 
τι‏ וְהָרוּחַ ΗΝ‏ ]13 בָּה :| אָז הַסִיתוּ אַנשִים בַּסָתֶר לאמר : 
3 שָמַעְנוּ אתו ΠΟ ΠΡ πα 31ο‏ וּבָאלהִים : 
2 ויעוררוּ אֶת-הָעָבם וְאֶת-קנְקְנִים וְאֶת-הַפּופְּרִים * ויקוּמוּ 
1 ַיִתְפְּשוּ אתו ΥΠΑ‏ אֶּלְהַפְנְהַדְרִין 1 ִעַמִידוּ עדי προ‏ 
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9 ΌΝΝ הָאָדוּן אֶתְפְתְחִי הַמַשמֶר לילֶדק‎ νο ΠΡ 
203131” וַיאמַר : | לְכוּ וְעַמְדוּ 119 אֶל הָעַם בְּהִיבָל אֶתבָּל‎ 
וישכִּימוּ בבקר ויבאו אל הַהִיכָל וג‎ νο : ο. הַחַייס‎ 
ΠΡΙ ΩΣ אתו ויקראו‎ ολο πο ולמָדוּ ' ויבא הַבְּהַן‎ 
אֶל בִּיתהַמַשְמַר‎ υπο בני ְשְרְאֶל י‎  יִנְקַזְדלָּב-תֶאו‎ 
אִתֶם 9093" פ‎ ΝΟ η ויבאוּ הַמְשָרְתִים‎ | ο, 
 רּונָס‎ "ΡυΡΠΠΝ וישוּבו וִַנִידוּ :| לאמר  כִּי מַצָאנוּ‎ 
וְאֶתהַשוּמָרִים. עמדיכם. מחוּץ לְפַתְחִים ולא‎ ΠΟΣΟ 033 
;+ וישָמָעוּ הכּהן הַנָּדוּל וְשַרד‎  : בַּפַתְחְנוּ‎ ΠΙ33 מְצָאנוּ איש‎ 
הַכְּהָנִים אֶת-הְַּבְרִים הָאֶלָה וישתוממו‎ ΝΤ) ΠΠ צְבָא‎ 
ο > לאמר‎ Ὀπὸ δη זאת : = ויבא איש‎ ΠΠ Πο οπών 
בַּמּשְמֶָר עמדיס בְּהִיבָל וּמְלַמָדִים‎ ΕΠΗ) ΙΩΝ הגה הְאִנְשִים‎ 
< עס הַמָשָרְתִים‎ πι אֶת-חָעָבם : או הָלַּ שֶרְצְבָא‎ 
ע‎ ὉΝ τς ΡΟ] וַיִבִיאָם לא בְחזְקָה * כִּי יָרְאוּ אֶת-הָעַם‎ 
: אִתֶם הַכְּהּן הנּדוּל‎ ο. κος 0% וַיעַמִידוּ אתַם‎ 
* לאמר * הלא צַוּה. צַוּינוּ אֶתַכֶם לְבְלְתי )9 בַּשָם הַזֶּה‎ 
ο. κ ΠΟ אֶתיְרוּשָלם לְקְחְכֶם ובְקָשְתִּם‎ σπορ וְהִגָּה‎ 
2 * וְיאמָרוּ‎ ο ον μὴ 4: אֶת-דּם הָאִיש הזה‎ 
 ּוניִתְבַא לשמע אֶלְהָאֶלהִים יוּתֶר מָאָנְשִים : = אֶלְמִי‎ ων 
אַתֶּם שלְחַתֶּם 13 וּתְלִיתֶם עַל-‎ ων πως הָקים‎ 
אתו הָרִים אלהים לימִינּ לראש ולמושיע לְתַת זג‎ : υπ 
עדיו עַלד גג‎ πο  : לישראל תשוּבֶדה וּסְליחַת חָטָאִיבם‎ 
נָתַן אתו הָאֶלְהִים‎ ων וְרוּח הַקְדֶש‎ " ην Ὀ ΠΠ 
8: אתם‎ απο וישמָעו וירנזוּ ויוּעצוּ‎ | νὰ למַקָשיבִים‎ 
5 מורה‎ ΝΑ ויקם איש פָּרוּש בַתוך הַסָנְהָדְרִין * וּשמו‎ 
לְהוּצִיא אֶת-הַשָלִיחִים‎ η + הַתורֶה הַמִכְבָּד לְכֶל-חָעָם‎ 
5 ישְרְאֶל הִשָמָרוּ‎ ρα * וִאמָר אַלִיחֶם‎ |: ΠΠ בְּמְעָט‎ 
6 מה אַתֶּם חשְבִים לַעָשוּת לְאָנשים הְאֶלָה נה כָּי‎ ο, 
' לפנ הַיָמִים הָאֶלָה קם תָּאוּדָה לאמר" 5 איש דול הוּא‎ 
ַיִתִתַבָּר עמו מַסְפר אַנְשִים ו מָאוּת * וַיּהֶרְג וְכָל-‎ 
ο ΠΠ) קם‎ ΠΠ 1 ΑΝ נפוצוּ וְנְתּנוּ‎ ὧν הַשמְעִים‎ 
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נָשְבַּע אֶלהִים ΟΠΛΟ‏ וִעִצְמוּ הָעָם 131 בְמְצְרְיָס : 
1 עַדדבִּי קֶם πο‏ אַחֶר ο‏ לא יָדַע אֶת-יוסף 1 ΠΠ‏ 
לְמַשְפַחְתָּנו ירע לאָביְתִינו τω πω‏ אֶת -עלליהם לְבַלְתי 
טג יחו 1 ΠΟ ο‏ בָּעַת הַהִיא * η‏ טוב לַאלהִים η:‏ 
οι‏ אָמוּן בָּבִית אָבָיו πουν‏ יִרְתִים : וּבְהיותוּ מִשָלֶח וַתִּקְחָהוּ 
Π3 2‏ פַּרְעה )128 אתו 2 133 ΤΏ‏ משָה בָּל חָבָמַת 
ο‏ מצְרים }32 בּדְבָרִים עלס : ִמָלְאו לו אַרְבָּעִים 
9η Πο) ₪‏ על לבו לרְאוּת אֶתדאֶחָיו בָּנִי יִשְרְאַל : - κ‏ 
עָשוּק אֶחָד ויושע προ‏ אֶתְהָעָשוּק η‏ אֶתדהַמַּצָרִי : 
)2 ויחשב 19 יָבִינוּ אָחָיו כִּי יִתִּן אֶלְהִים ΟΠ‏ תּשוּעָה בדו ' 
₪ וְהַמָה לא πο ΟΠ τα‏ נְרָאֶה אָלִיֶם בְּהַצַתֶם. 
ויִפְצַר בָּם ον‏ לָאמר * אַנְשִים אֶחִים אַתֶּם ' לטה 
)2 עָשקַתֶּם איש ἨΠΝ ΠΝ‏ : - ויַבְזּהוּ הָעושָק אֶת-רְעָהוּ לאמר י 
מִי πο‏ לְאִיש שַר ושופט πο των‏ אַתָּה אמַר 
20 כְּאָשָר הָרנְתָּ אֶת-הַמַצָרִי ΠΠ : Όρη‏ משָה על-אודות 
הִַּבֶָר הַזֶּה * η‏ בְּאָרֶץ מדִיִן * ου η‏ שָנִי בָנִים : 
0 וּבְמְלאת לו אַרְבְּעִם ΝΤ Πο)‏ אֶלִיו מַלְאָּ יְהוָה בַּמַדְבָּר 
ΓΣ Ὢὸ ται‏ אֶש ΠΡ‏ : וִבָּט משָה ον ΠΟΠ‏ 
ΠΝΡΠ 22‏ וקרב לְרְאוּת < η‏ קול יְהוָה ליו + אְָכִי לי 
2 משה ולא ον.‏ לבו להָבֶּיט :- 6 τόν‏ ווח < של 
Πλ}‏ מָעַל πολη‏ 3 הַמָקום ών‏ אַתָּה ον‏ עליו אָדָמַת- 
4 קְדָש הוא :| רְאה רְאִיתִי אֶתעָנִי עַמִי אָשָר בַּמְצְרִיִם * 
וְאֶת-צָעַקְתֶם Την) μου)‏ ְהַצִילֶם | וְעַתָּה לְכָה πουν)‏ 
πο | : ΠΟΝΟ ₪‏ הַהוּא אָשָר כַּחָשוּ בו לאמר που ο"‏ 
ος‏ שר ושופש * אתו πο‏ אֶלהים לָשָר וְניאֶל בַּיִד 
ΙΝ2ΘΗ 6‏ הַנַרְאָה 1 בַּסֶנָדז :| הוּא הוצִיאָכם בַּעָשוּתו 
מוּפְתִים וְאותות בְּאָרֶץ מַצְרִיִם וּבְיִם סוף )137193 אַרְבְּעִים 
17 שָנָה | הוא משָה ών‏ אָמַר )3 ΝΤΟ‏ נָבִיא Προ‏ 
אַחַיכֶם 11939 יקיס לְכֶם יְהיָה אֶלהָיכס י אלו תשמָעוּן : 
Πα‏ הוּא אָשָר הָיָה בַקְחָל 19193 עס ον‏ אֶשָר רּבָּר 
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וִיאמְרוּ * לא חָדַל הָאִיש הַזֶה απο‏ בְּבָרִי נדופים עַל 
הַמַקוּם הקדוש הִזֶּה וְעַל הַתוּרֶה :| כִּי μου‏ אתו + 
אמָר י כִּי זֶה ישוע μοι‏ יָהָרוס ο ΠΠ ΟΡ ΠΕ‏ 


אֶת-הַחָקִים 1ὴ ο παν‏ מש  :‏ וַבִּיטוּ ον‏ ָּל-הַיוּשָבִים 


- 
Μη. 


1 
ויאמֶָר הַכּהֶן ποπ‏ הָאמָנֶם 19 הַרְּבָרִים הָאֶלֶה : ו 
וִיאמַר * אָנָשִים אַחים וְאָבוּת שַמָעו נָא * אֶל הַבָּבוד נְרְאֶה 
ὃν‏ אַבְרָהֶס אָבִינוּ ΕΟΝ ΠΠ‏ נִהָריִם 9103 Ίαν)‏ 
בּסֶרְן η  :‏ אֶלִיו + לּ-לךּ מַאֶרְצִף 211 ΠΠ‏ ובא אֶל : 


כ 


+' בְּמֶרֶן‎ Πο כַּשרּים‎ ΤΝ צא‎ ΝΤ εν ΥΠ 
מות אָביו אֶל הָאָרֶץ הזאת‎ πα הָעָבִיר אתו‎ ὈΨ] 
: עַד"‎ πώ ולא )1 ל בָה‎ |: 8Η אַתֶּם יוּשָבִים בָּה‎ ων 
ולורער אחְרָיו‎ πηπκὺ רְנָל * וַיאמָר 1 לַתֶת-לו‎ 15 1110 
ην בְּעוד לא הָיָה לו 1 וכה אָמַר הָאֶלְהִים י כִּי גר‎ 


זַרְעו ΠΠ) ΥΕ‏ * וְהָעָבִידוּ אתו וְהָרְעוּ לו אַרְבַּע מאות 

שָנָה : וְאֶתהקגוי אָשֶר ועבדו ΤΠ‏ אְָכִי נְאָם אָלהיס * וְאמָרִי ז 
15 יִצָאוּ ΝΑ‏ בַּמָקוכם הִזֶּה  :‏ וִתֶּן לו אֶתבָּרִירת 
המלת + ΙΤ‏ אֶתיְצְחֶק 2 אתו בַּיוּם הַשָמִנִי * ויִצְתֶק 
הוליד אֶתדוְעַקֶב * 3 אֶתעָנִיס הָעָשָר ראשי הַשָבְטִים : 
ΤΡ‏ ראשי השבָטִים ΠΟΙΑ‏ ויִמְכְּרְהוּ מִצְרְיָמָה + ויהי י 
אֶלְהִים אתו 1 ויִבַרְּהוּ מַכָּלדְצָרוּתיו * ויתן לו ΙΠ‏ וְחְכָמָה 
בְענִי פרעה מִלְךּ מִצְרִיִם * απο‏ לְשלִיט עַל מְצרים עַל- 
ִּלבּיתוּ : = ויבא רְעָב על ְבָּלִדאָרֶץ מַצְרִים 191 וְצְרָה 
נְדוּלֶה * ולא מַצְאוּ אָבוּתַינוּ צִידַח : = וישמע עלב כִּי יָשַד גו 
)130 בַּמְצְרִיִם * וישָלַח אֶתאָבוּתִינוּ בָּרַאשנָה : - וּבְשָנִית גו 
הַתְוְרּע יוסף לְאֶחָיו ' וְמָשָפָּחַת יוסף נוּדְעָה לפרעה : 

שלח יוסף וִקְרָא אֶל 3Η)‏ אָבִיו וְאֶל כּלמשָפַּחָתו חמש + 
וְשְבְעִים נָפָּש  :‏ וירד יעקב מְצָרימָה י ΠΟ‏ הוא ואָבותינוּ : 5 
παρα 12 προ) ΝΑ‏ אֶשָר ΠΡ‏ אַבְרָחֶם πιο‏ 6 
9ο Ἠ99‏ חָמור אָבִי שָכֶם : וַתִקְרֶב עַת הְִּבָר אֶשָר זו 


οο 


- 
כ 


- 
- 
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9 שָאוּל | Προ‏ אֶת-ְקסְטַיפָנוּס * ויקרָא ΙΟ‏ הָאָדוּן ישוע 
ΠΡ ₪‏ נָא אֶתדרוּתִי : וִיִכְרַע עַל 913 ויקְרָא ρα‏ גָּדוּל * 
הָאָדוּן ΠΟΠ ον‏ עָלִיהֶם אֶת-הַחְִטָא הַזֶּה * ών»‏ אָמַר 
אֶת-זאת )1 : 
ח 
| וְשָאוּל ΠΝ‏ אִתֶּם בָּהָמִיתוּ + וְיָהִי בַָּּמִיס הָהֶם מַררִּף 
נּדול πώ στης‏ בִּירוּשָלַכם ‏ ' 1 כָלֶם 11323 
1 יְהוּדָה πο)‏ זוּלְתי הַשָלִיחִים | וִיקְבְּרוּ אָנְשִים חִָידִים 
3 אֶתדסְטִיפָנוּס ויסְפּדוּ עָלִיו מַסְפָּד נָּדוּל : וישְחַת שאוּל 
אֶתְהָעְדֶרה ובוא Π ΠΟ‏ וַיִסְחָב Ὁ)‏ אַנְשים נש זים 
+ וַיִתּנֶם ου‏ : והְהִנָּפוּצִים סָבְבוּ 1Ψ‏ אֶת-הַבְּבֶר : 
ης‏ בִילפום לָעִיר Πού‏ וַיִקְרָא אַלִיהֶם אֶת-הַמָּשִיתַ : 
6 ויקשִיבוּ הַהָמוּנִים כְּאֶחָד 0-5 אָמַר פִּילָפּוּס = 
ΟΠΙΝ 7‏ אֶת-הָאתוּת אֶשַר ΠΟΥ‏ כִּי הָרוּחוּת הַטָּמָאוּת 
אַשֶר היו ον‏ יָצָאוּ מַהֶם קראים בּקול 3113 )3 Ὀ‏ 191 
ε‏ אָבָרִים וּפְסְחִים 1 ΠΠ  :‏ שָמַחָדה; גְדוּלָה να‏ 
ο‏ הַהָיא : - וַיָהִי איש אֶחָד νου)‏ שמוּ מִלְפָּנִים קוּסֶם קְסָמִים 
בַּצָר ΠΡ * ΠΠ‏ אֶת-נוי שמָרון בָּאָמָרו 3 איש גָדוּל 
ιο‏ הוּא : ויקשיבוּ אלִיו ου»‏ מקֶטן וְעַד גדל ΤΝ‏ זאת 
זו גּבוּרַת הְאֶלְהִים הַנְּדוּלֶה  :‏ ויקְשִיבוּ ΤΝ‏ יָען כִּי הַשָנֶּה 
גו אֶתֶם זֶה עַת רְב בַּקְסְמָיו : - ויהי כַּאָשָר הָאָמִינוּ לפִילְפּוס 
בַּבַשָרוּ אֶתְִּבָרִי מִלְבוּת הָאֶלְהִים וְאֶת-שם ישוע הַמָשִיתַ 
ΟΡ)‏ אָנָשִים וְנָשִים : | ושמְעוּן נּם הוּא הָאָמִין יב ων‏ 
ַיִדְבָּק לְפִילְפּוּם * ויִשְמְּאָדק בַּרְאתו אֶת-הָאתוּר וְאֶת- 
הַָמוּפְתִים הַנִּדלִים πώς‏ נָרָיוּ : וישמעו הַשַלִיחִים ων‏ 
בִּירוּשָלֶם כִּי קבְּלֶה שמְרוּן 131-ΠΝ‏ הַאֶלְהִים וִישָלְחוּ οπών‏ 
5 אֶתדפָּטרוס וְאֶתדיוּחֶנֶן : = וירדו ַיִתַפָלְלו בַעָדֶם לְמַעַן )193 
6 אֶתרוּמ הַקְדָש : - כִּי עוד לא Όρο‏ עלאִיש מַהֶם * ην‏ 
זו 93 בָשַם הָאָדון ישוע : | אֶז סְמְכוּ אֶתיָדִיהֶם עַלִיהֶם ' 
123ΡΗ 1‏ אֶתדרוּח הַקְדֶש ο ΝΤ  :‏ כִּי נַתָן רוח הַקְדָש 
9 בַּסְמוך יָדִי הַָשָלִיחִים ΧΑ‏ לָהֶם 1909 : | וַיאמָר * תָּנוּ Ὁ)‏ 
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אַלְיו Ὀν]‏ אַבתינוּ בְּהֶר סִינִי * ών‏ קְבָּל בְּבְרִי חַיים לְתַת 
לְנוּ : ών‏ לא אָבוּ אָבְתִינוּ לשמוּע לו * ΤΟΝΟΣ‏ בו 130 9 
ΠΟΡΝΟ 0303‏ :| וִאמָרוּ אֶל ην‏ עַשַה-לְנו אֶלהִים 40 
אֶשֶר ילכו לְפָנִינוּ = בִּיהזָה Πρ‏ הָאיש אָשָר הָעָלְנוּ -, 
מצַרים לא ΠΠ ΝΤ‏ ויעשו )3 Ὁ‏ הָהֶם ' 
ויעלו ג לְאלִיל = וישָמַחוּ νο‏ ידִיהֶם  :‏ ויפן 8 9 
מעְלִיהָס ויִתִנְכם לָעָבד אֶתִִצְבָא הַשָמִיִם * כַּאָשָר כַּתוּב 
1903 הַנָּבִיאִים * הִזְבָחִים וּמַנְחָה הַנַּשָתָּכם לִי 3783 
אַרְבְּעִם Που)‏ בִּית יראל | Ὀην‏ אֶתִסְכָת הפל 4 
וְאֶתדכּוּכָב כַּיוּן אֶלְהִיבֶם ‏ אֶת הַצַלָמִים אֶשָר עָשִיתֶם לְעָבְדֶם ' 
νο‏ אֶתְכֶם מַהְלְאָה לְבֶבֶ' : | משבֶּן העדורת הָיָה > 
ΠΒ‏ בַּמִדְבָּר * כַּאֶשָר צוָּה ηδη‏ אָל-משָה לעשותו 
ΠΟ ΠΩΣ‏ רְאֶה : וְאָשָר נָחָלוּ אתו אָבותִינוּ ויהושע 4 
ְהַבִיאוּ אֶל אַחְזֶּת ης ων * ση‏ אתֶם אֶלהִים 9ο.‏ 
אָבותִינוּ י עד ימי דְוִד : = ών‏ מְצָא חַן בְּעינִי הָאֶלְהִים ' 
ויבקש למְצוא מִשָכֶּן לאלהי שלב : וּשָלמה η‏ לו ΠΠ‏ : 4 
אַד הָעָליון לא בְהַיכְלִי מעשי יָדיִם ών ΙΔ‏ אָמַר % 
הַנָּבִיא ο‏ הַשְמִים ο‏ וְהָאָרֶץ הַדם רגְלִי * אִיְזֶה בָיִת 49 
אֶשָר ΣΠΑ‏ נְאָם יְהוָּה + ΠΙΑ‏ מָקוּס מְנוּחָתִי : 2 το‏ 
את-בָּל-אֶלָה יָדִי. ΠΠ‏ : קשי ערף וערלי לב ΟΙΝ]‏ * 
תִּמִיד תְּרִיבוּ ΠΙΑ‏ הַקְדָש * ών»‏ אְבתִיכֶס 19 אַתֶּם : 
אֶתדמִי מִןְהַנָּבִיאִים לא רְדפוּ אַבַתִיכֶס * וַיְהַרְגוּ אֶתאָשָר 9 
ΤΟΠ‏ מִקדבם על"בּוּא הַצִַּיק * אֶשָר הָיִיתֶס לו עַתָּדה 
לְמַסְנִירִים וְלִמְרְצְתִים | אַתֶּם ων‏ קבַּלְתֶּם אֶת-הַתוּרֶה 5 
ΠΠΡΟΞ‏ הַמַלְאָכִים ולא  ΠΠΝ ΕΠ)‏ וישָמָעו אֶת-אלָה 7 
וַיתְעַצְבוּ אֶל לְבֶּם 1ρΊΠ‏ עָלִיר שנֶיִם : = וִמְלָא רוח הַקְדֶש 5 
ויבֶּש הַשְמִימָה ΚΑ‏ אֶת-כָּבוּד האלה וישוּע του ου‏ 
חַאֶלהִים : וַאמָר * הַנָנִי רוּאָה אֶתהַָשָמָיִם פתוּחים וּבֶן" 6 
הָאֶדֶם που‏ לימין הַאֶלהִיס : ויצעקו בקוּל דול וְיְאָסְמוּ 9 
אֶתדאָזְנִיחֶם 18 בו Ίππο‏ | ווצִיאָחוּ אֶל. Υπ‏ לְעִיר % 
לו י וַישִימוּ הָעָדִים אֶת-שָמְלְתִיהֶם לי נעַר הַנָּקְרַא 
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ΝΝ‏ פִילְפוּס בְּאָשרוד * ויָעָבר ΦΥ‏ בְּכֶלְהָעָרִיס עד-באו 
אֶל קִיסְרְיָה : 
ט 

ην]‏ עוד יָפִיח בְּתְלְמִידִי הָאָדון ΠΥ ΠΡΙ‏ * ויבא אֶל 
13Η‏ הַנָּדוּל : ובש מַאֶתו אֶנְרוּת )51 η” ὃν | ρ‏ 
הַבַּנִסיור * ΟΠΕ σαν) ον ών‏ בָּנִי הל הַּה 
Ὀ ΦΟΝ‏ וְנָשִים εν‏ אָסוּרים η : πουν‏ בנֶָסְעו 
ויקרב אל ΑΣ ρή-‏ אור מְִ-הַשָמָיִם ΌΚΠΟ‏ קְבִיבְתִיו : 
ויפל אַרְצָרז וִישְמַע קול אמַר σον‏ שָאוּל שָאוּל לְמָה- 
תּרְְּפָנִי : Ἱρ‏ + מי אַתח אָדנִי ΡΜ:‏ קָאָדון * אָנכי 
ושוּעַ ΠΩΝ Ον‏ רדף * πρ‏ ל לְבְעוּט בַּבְּרְבְּנוּת : - ויִירָא 
וַיבָּעַת ויאמר * ΠΥΠ Πο‏ אֶדנִי וְאֶעָשֶה * ο‏ הָאָדוּן 
אליו " קוּס וְלך ο πμ‏ אלִיך מה πόνων‏ לעשות : 
ְהָאָנְשִים אֶשָר )9 19 ΑΣ του‏ 2 כְּשָמְעָס אֶת- 
הַקול ולא רָאוּ מָאוּמָה Όρο  :‏ שאוּל מןְ-הָאָרֶץ ' ΓΦΠΡΗΗ‏ 
ענָיו ולא רְאֶה דָבָר ' παν‏ בְּיָד וַיִבִיאָהוּ לְדְמָשָק : 
ΠΟ) ΥΠ‏ יָמִים 913 לְרְאות וְלא אָכָל ולא שָתָה  :‏ ויהי 
תַלָמִיד אֶחד בְּדַמֶּשֶָקץ וּשמו δη ΠΠ‏ אָלִיו הָאָדוּן 
בְּמַרְאֶה * ΠΠ‏ וַיאמֶר + 9 אָדנִי : = ρα ον‏ 
הָאָדוּן * קוּם ל אֶלְהַרְחוּב הַנִּקְרָא הַישָר וּבַקְש ΓΑ‏ 
ο)‏ רמשו שאוּל שמו ο‏ הִנָּוּ מִתִפָּלֶל 1 : וראק 
ΠΝ] Θα‏ איש אָשֶָר שָמו מֶנִנְיֶה בָּא וְשָם ΤΠΕ‏ עָלִיו 9 
תִפִּקְחֶנָה ΔΝ‏ :+ = ויען חַננְיָה * אָדנִי שְמַעְתִּי מַרְבִּים עַל- 
הָאִיש הִַזֶּה כָּמָה רְעות πουν‏ לקְדוּשיך בִּירוּשָלֶם : ונס 
פה πο πὸ ο‏ הַכּחָנִים. לְאֶסוּר אֶת בל הַקְרְאִיכם 
Που‏ וִיאמָר אליו הָאָדוּן * לך כִּי כְלִי ΠΟ‏ הוּא לי 
לְשָאת אֶת-שָמִי לפנ הַגויִם וּמְלְכִים וּבָנִי יִשרְאֶל : בי 
ΗΝ 3348‏ כָּמָה η)‏ לְעְנוּת למען ου)‏ : ולף Ελλη)‏ 
ΠΠ 83η‏ * הָשָם Ἴρδυ ΥΠΑ η)‏ * שָאוּל אֶתִי 
שְלְחַנִי הָאָדון ישוע הַנִרְאָה אַלִיף 1159 אָשָר π ην‏ כִּי 


ו תִפְּחֶנָה ον‏ וְתִמְלַא רומ הַקְדְש  :‏ וַפְּלוּ פַתְאם 9 
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πα πθπ πα Ἡ‏ 90 יְקְבָּל כָּלדאִיש אָשָר אֶסָמוך אֶתיָדִי 
ου‏ אֶת-רוּם הַקְדָש : וִאמָר ων‏ רוס | 19 ΤΝ‏ 
הי לַאַבְדון * כּי חָשָבְתּ ΙΠὸ‏ הַאֶלְהִים לקנות בבס 1 אין 
לף חַלק ולא η‏ בְַּּבֶר הזה * ען לא וש - שר 
3 הקיס : 1.0 שוב ΠΠυπ‏ הַזארז ολ‏ 22 
לָאלְהִים * אולי תַּסָלַח η)‏ מִחְשָבָת לבָּדּ : - כִּי רְאִיתִי אתף : 
ΠΠ‏ מַמֶררִים ΠΠ‏ רְשַע : וען שמָען וַיּאמר ' 
הַעְתִּירוּ ΕΡΓΑ‏ בעדי לְאָדון. פֶן ובא עָלִי ση‏ מְאָשָר 
ִּבַּרְתֶּם  :‏ ויעידו ο. η ΠΝ ΥΠΑ‏ וישבוּ ΠΙΟ ΗΝ‏ 
13 בכְפָּרִים רַבִּים אָשַר לְשמָרוּן : 3η‏ מַלְאָךּ הַאָדון 
אֶל פּילפוס לאמר י קום לד הַנֶגְבָּה אל הרּרךּ ση‏ 
ορ‏ עוְתָה הַשָמֶם 8η  :‏ ול Πο)"‏ איש בושי 
סריס גָּבּר לֶקְנִקֶה מַלְכּת הַבְּשיִים. אֶשֶר ΠΠ‏ 
אוצְרָהּ + והוא בָא לִירוּשָלֶם לְהַשַתִּחָּת  :‏ ווישב )3 3 
1Π3Φ93‏ ויקרא בַנָּבִיא ΠΠ ΠΟ τ ΥΠΟ‏ אֶל" 9 
פּילפוּס ' נָּש וּדְבק אֶתההַמָרְכְּבָה Υ : ΠΝΙΠ‏ אֶלִיו 9 
פִילְפוּס ‏ וַיִשמַע כִּי הוא קרא בַנְבִיא ΠΟΝΟΣ‏ 

הַיָדַעְתּ אֶת-אֶשֶר ראת : | ואמר * ΠΦΟΝ‏ 1918 אִם לא זג 
וורָנִי איש * וַישְאָל ο τοῦ‏ לעלות לשב אתו : ΠΠ]‏ 
חָלֶק הַכְּתֶב אַשָר Απρ‏ * כָּשֶה παον‏ )1 וּכְרְחֶל 92 

5 וְאֶתד‎ * πρὸ פָּיו : | מַעַצֶר מִשָפּטו‎ ΠΡ ן ְאֶלָמָה ולא‎ ΠΠ 
4 חייו : = ויען הַסְרִיס‎ ΥΙΟ ΤΙ דורו מי ישוח * כִּי‎ 
* הִנָּבִיא 91 אֶתדזאת‎ ο) ΝΟ + לְפִּילְפוּס‎ ΑΝ 
או על-אִיש אֶחַר : פה פילפוס אֶתפּיו יחל‎ ην 
ויבאו‎ πα 1971.  : אתו אֶתזישוע‎  πῖῃ מִהַבָּתֶב‎ 
: מִבָּפּטָז‎ νο ο מִים‎ Πλ י‎ Όποῃ ΙΩΝ Ό ὃν 

וִיאמַר ילוק * אִםדְהָאָמַנְּ בַּכָל-לְבֶבְך. יָהי לָך ' וען ע 
ΠΟΝΤΟ‏ כִּי בָן הָאֶלהים הוּא ישוּעַ ΠΟΠ‏ : = ויצו 
לְהָעַמִיד אֶת-הַמֶרְכָּבֶה * ויָרדוּ שָנִיהֶם אֶל המים גַּם פילפוס 
)0 הַסָרִיס וְבַפטז אתו : ולו מְִהַמִיָס שא רוּח אַדנִי 
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הָעְלִיָה * וַתְּעָמדְנָה עָלִיו כָּלהָאַלְמָנוּת בּוּכִיוּת וְמַרְאוּת 
ΠΩ ΓΣ ιο‏ וּשָמָלוּת אַשָר ΠΠ‏ צְביָה בַּרְיוּתָהּ )11199 : ייצ 
ο ον‏ אַתבָּלֶם חוצֶה :13 על 1913 ַַתְפַּלל :19 אל 
"ΝΟ ΠΑΣΠ‏ טָבִיתָא קוּמִי * וַתִּפְקֶח ΠΜ ΠΝ‏ וַתִּרָא אֶת- 
Ὀἱ19Β αι‏ וַתִּשַב  :‏ וִַתֶן Όρη Ὅ π‏ אתָהּ * Αρη‏ אֶל 
ο‏ הקדשים וְאֶל הָאַלְמָנות τ ΠΠ ΠΓΝ ΤΗ‏ וִוָּדַע ְּכָל- 
₪ יפו * וְאָמִינוּ רַבִּים בָּאְדוּן  :‏ וַיָהִי יָמִים רְבִּים בְּיָפוּ )30 
Πυρ ον‏ אִיש חוּרָש עור : 
' 
η |‏ איש אֶחָד בַּקִיסַרְיָה וּשמו קרנליוס שֶר מַאֶה לְחָבָל 
: הַנקְרָא איטָלקי : = חָסִיד ירא ΕΠΙ‏ עָבם כְּלדבִּיתּ + 
> וּצְדְקת רבות עָשָה לְעִם 0ὔ‏ תָּמִיד לאלקיס : = ורא 
בְּמַרְאָה גָּלוּי כַּשָעָה ΠΠ‏ ליום מַלְאַדְּ הָאָלְהִים בָּא 
ην 4‏ * וַיאמַר τῶν‏ ' קרְנְלִיזם : η]‏ אֶלִיו ΙΟΣ ΠΟ‏ 
πο‏ אַדנִי * ויאמַר 2 י תפות וְצַדְקותִידּ עָלוּ לבָּרון 
ΠΠ - : ΟΠΑΠ δὴ >‏ שלח אָנָשִים. אֶלדָפ. προ‏ אַל- 
ο‏ שמעון הַנִּקְרָא פְטְרוּס :| הוא נֶר אֶת שמָעון חורש-עור * 
ΤΠ.)‏ עַל-שָפַת-הַיָם * וְהוּא Πρ δν‏ מה ην‏ לעשות : 
; ול ώρα‏ הַלבַר אֶלהקרנליוּס * ויִקְרָא לְשָנִיִם מַעבְדִי 
ε‏ בִיתוּ וְאֶל איש צְבָא חָסִיד מְִדהַיוּשָבִים 19 πό ον‏ 
πουν 9 ΩΝ ο‏ אתֶם אל ָפוּ : ויָהִי מַמָחָרֶת ויסעוּ ויקרבוּ 
ΠΟ‏ * וַעַל פּסְרוּס על νὰ‏ ְהַתִפּלֶל בַּשָעָה הַשָשִית : 
סו וַיִרְעַב מָאד וַיִתְאו לטָעוכם * η‏ בַהֶכִֶס ΑΠ‏ עָלִיו 
וו תִּרְּמָה ΝΤ  :‏ אֶתהַשָמָיִם פָּתוּחִים η Τη‏ כָּלִי אֶחָד 
ְּפַשְתָּה נָדוּל אֶסוּר בְּארְבַּע הַקְצווּת που‏ עַלהָאָרֶץ : 
גו אָשֶר הָיָה בו כָל-אַשֶר לו אַרְבָּע η‏ על ΠΠ ΥΠ‏ 
ו וַרְמָש ΠΡΙΝ‏ ועף חשָמיכם τ‏ הי קול אַלִיו * קוּס 
₪ פְּסְרוּס זְבַח וְאָכל : ויאמר פָּטַרוּם ' חַלִילֶה ΤΝ‏ כִי 
ου νο 1‏ לא אָכָלְתִי .2 -חל או טָמָא : ο‏ אלו עוד קול 
6 שנִית * אֶתדאָשָר טַהָר הָאֶלְהִים אל ΠΠ‏ אֶתָּה ΠΠ.  :‏ 
ל זאת שלש פּעְמִים * 3 προ‏ הַבְּלִי אֶל Όρη‏ ויהי 
14 
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9 וַיאבֶללָחָם וַיִתְחִזַּק'‎ ΤΟ פקח פִּתָאם ויקם‎ 3] Ὀ ΨΡρ3 
: שָאוּל עס הַתִּלְמִידִים אֶשֶר בְּדַמֶשֶק יָמִים אַחָדִים‎ η 
20 אֶת-הַמָשִיח בַּבְתִּיִהַכְּנְסיוּת כִּי בָן ְהָאֶלְהִים‎ Νρ 2 
הוּא : = וישתוּמָמוּ ל -השמעים וָיאִמָרוּ ' הָלא זֶה הַמְאַבָּד וג‎ 
הוה וְנַם הָנָּה בָא לזאת לְהָבִיא‎ οὔ 3 רשל אֶת-הַקְרְאִים‎ 
2 אתֶם אַפוּרים אֶל רְאשי הַכּהָנִים : וְשָאוּל הולך וְחָזֶק‎ 
כִּי זֶה הוּא‎ ΠΡΙ ויָהֶם אֶתדהַיְהוּדִים הַיוּשָבִים בַּדמָּשֶק‎ 
2: ויוְעָצוּ הַיְהוּדִים‎ 8131 ΕΟΟ) וְאַחָרִי מִלארז‎ ΠΡ 
4 להרגו | וַיוּדַע קשרס לְשָאוּל י וישמָרוּ אֶת-הַשְעְרִים יוּמֶם‎ 
2 וישלחהו בְעַד‎ πω לְהֶרְנוו :| ויקחוּ אתו הַתַּלְמִידִים‎ η 
א‎ ΠΘΣ ο ויבא שאוּל‎ σοι ויורידהוּ‎  קדַמּוחַה‎ 
ולא" הַאָמִינוּ כִּי‎ 9ῦ2 1119 ο. : לדביק בְּתָלְמִידִים‎ 
' אתו אֶל -השַלְיחים‎ 3 3213 ΤΠ  : תַלְמִיד הוּא‎ 
"ו‎ ΝΑ לְהֶם כִּי רְאֶה אֶתקְאָדון בֶַּּרְך וְכִי‎ το 
2 אַתֶּם בָּא ויוצָא‎ ΤΠ : בֶּטַח בְּדַמֶשֶק בָּשֶם ישוע‎ 3] 
1 ישוע וַיִדבָּד וַיתוּכַּח‎ ΤΠ בָּשָם‎ πο ΠΠ : בִּירוּשָלֶם‎ 
9 הְאָחִים ויורִידהו‎ η τπτ עם הַָיוְנִיכם ויִחְשָבוּ‎ 
1 ויהי שָלום לקְהלות‎  : לְקיסְרִיָה וישָלְחוּ אתו תִרְשִישָה‎ 
בִּיִרְאַרז‎ ΠΟΠΗ ה ְהגָּליל וְשמָרוּן וַתִּבָנִינָה‎ 
2 בַּעָבר פֶּטְרוּס‎ η  : רוח הַקְדֶש‎ ΠΟΠ הָאָדון וַתִרִבִּינֶה‎ 
3 Ὀ נַּם אֶל הַקדושִים הִישָבִים בֶּלד : וִמְצָא‎ Τη בְּבְלֶם‎ 
שָנִים + וְהוּא‎ Πού זֶה‎ Ρος 790 איש אֶחָד וּשִמו אַיִנְאָס‎ 
+ אֶלִיו פַּטְרוּס. * אִנְאַס יִרְפָּאָ ישוע‎ ΕΝ 1 נָכָה אָבָרִים‎ 
% פַּתְאם : וִרְאוּ אתו כָלד‎ Όρη ' הַמַשִיחַ קוּם הַצָע ל‎ 
1 ΠΡΟ וְשָרון וישָבוּ אֶלְקָאָדוּן : ותקי בִיפו‎ η 
אַחַת וּשָמָהּ טָבִיתָא * אַשָר מִתִרְנָּס צְבְיָה + מִלְאֶה ָּעָלִים‎ 
17 πμ בַּיָמִים הָהַם‎ η  : ΠΠ טוּבִים וּצְדָקות אַשָר‎ 
38 וַתִּשַימָנָה אִתָהּ בְּעליָה . ולד‎ Πηκ וַתִרְחִצְנֶה‎ "ΠΠ 
πρό * קרבָה ליפו * וישְמָעוּ הַתִּלְמִידִים ִּי פָּטָרוּס שם‎ 
: יִמֶנַע מִהָלךּ אֶלִיקָם‎ Παρ ΠΠ אֶלִיו שָנִים אַנָשִים‎ 
ο ול אִתֶּם ' יהי בבאו ויעלוּ אתו‎ πο ויקֶם‎ 
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ῥῃ ΠΡΙ :‏ נרְצָדק לו :| אֶתהַבְּבֶר που Ον‏ לבנ 
νο. ΝΤ‏ שלום בְּיִד ישוע הַמָשִיחַ * הוּא אָדון פל : 
ΟΠΝ 27‏ יְדַעְתֶּם אֶת-הַבְּבֶר πο‏ הָיָה 9 ΤΠ‏ הֶחָל מן 
ο‏ הַנָלִיל אֶחָרִי הַבַפְּמִיקָמָה אֶשָר קְרָא יוחֶנָן : - וְכִי πωο‏ 
האלְהָים ΜΟΝ‏ הַנָּצָרִי בְּרוּח הַקְדָש וּבְנְבוּרְד; אֶשַר 
הַתְהָלְדּ לְהֶטִיב ולרפא אֶת בָּל הַנִּכְבָּשִים בַּיד Ίο‏ כִּי 
9 הָיָה 199 הָאָלְהִים :| וְאָנַחָנוּ עָדִים עַלדְכָּלאָשֶר עַשָה 
בְּאָרֶץ הַיָהוּדִים וּבְירוּשָלַם * אֶשָר הֶרְגוּ והוקיעו על דְהָעַץ : 
40 אתו הָקִים אֶלהּים בַּיום הַשְלִישִי וִתִּן לד לְהְנּלוּת :| לא 
לְכָל ΑΡΗ‏ פסרלעדים" נבחהי\ מאלחים ΑΠΛΟ‏ יקנו שש 
ΠΡ 038 .‏ עמ אַחָרִי קומו ην ης ορ‏ 
. [מתים' : η‏ העידו - 2 Ὀ‏ 5" ל המ ו בו 
4 יְקְבָּל ΠΠΟ‏ הַטָאִים ού‏ : עוד Οτο‏ מִדַבָּר אֶת- 
הַרְּבָרִים הָאלֶד וְרוַּ Πρ‏ )09 עָליבָּל דהַשמָעִים אֶת- 
> הַבָּבֶר :| וִתְמָהוּ הַנְּמוּלִים המָאַמִנִים ων‏ בָּאוּ σον‏ 
6 פָּשָרוּס ο)‏ 9 נְשָפִּ מִתִּן רוח ρα‏ גָּם עַל-הָגויִם : - כִּי 
שָמָעוּ אתֶם 39 ΠΙΟ Ὁ‏ ומְנִצְּלִים אֶת ο.‏ : 
ΤΝ ₪‏ עָנֶה Όπου‏ * הַוּכָל איש לְכָלָא אֶתהַמָיָס מִבּפּטז 
ών σον 3‏ 193 אֶתדרוּחַ Τρ‏ כְּאַשָר ΠΑΝ Ὁὰ‏ : = וצו 
μας ὈΠΝ‏ בּשֶם קהְאָדוּן * וַישְאָלוּ אתו לְשָבֶת ον‏ 
יָמִים אַחָדִים : 
וא 
ו וִשָמָעוּ הַשָלִיחִים ΟΠΑΠ]‏ אֶשָר בִּיהוּדָה כִּי נם הגוים 
2 123 אֶתבְּבר הָאֶלְהִים | וועל פּטָרוּס ΠΟΣΟ‏ וִיְכְחוּ 
: 19 הַנְּמוְלִים αμ αρ μς‏ אֶלאָנָשִים עְרָלִים 
+ ותאכל οπου‏ : יַחָל פֶּטרוס Ἡ τη‏ לפּנִיהַס 93 הַפָדָר 
5 לאמר : | אָנִי הָיִיתִי מַתִפָלֶל בער יָפו ΠΟΠ ΝΔ)‏ 
מַרְאַה כְּלִי אֶמָד Πω» ην‏ דול Το‏ 19 השמִים 
> בְּאַרבַּע ΠΥΡ‏ ויבא τ Ὢν‏ וְאַבָּט אֶלִיו וְאָבִינָה נָאַרָא אֶת- 
8 לְהֶם ώση Ψ3Ν‏ על הְאֶרֶץ וְחַיוּת הַשָדה ורמש 
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ών‏ " פֶּסְרוּס )199 כִּי πο‏ הָיא הַמַּרְאָה אַשָר 
רְאֶה וְהִנָּה הָאָנָשִים הִנְּשְלְחִים מִקְרְנְלִיוס ΠΥΞ Όρη‏ 
νου‏ עָמְדוּ ΠΠ)‏ : וִקְרְאוּ וישָאָלוּ אִם Ιλ‏ שֶם 8 
שמעון הַנִּקְרָא η  : πο‏ בְּהַתְבּוּנָן פּסְרוּס עִלְהִמְרְאָה ιο‏ 
ιδ‏ אַלִיו הָרוּחַ י הָנָּה שֶלשָה אַנָשִים מְבַקְשִים ΠΠ‏ : 
ΠΠ)‏ קוּם רד οι‏ אִתֶּם ואל תִּסְתַפֶק + כִּי 393 2ο ΠΟ)‏ 
אמֶם : η‏ פַּטרוּס אל הָאַנָשִים הַנָּשָלְחִים אלִיו מקרנליוס 21 
δη‏ אָנִי הוּא πώ‏ בַּקְשְתֶּס י מָה הְַּבֶָר πως‏ 
לְמַעָנו בָאתֶם : וִאמָרוּ * קְרְנְלִיוס שר הַמַאֶה איש ϱὪν‏ 2 
ירא οκ‏ נודע לְכָלעַם הַיהוּדִים πρ‏ מָאֶת הָאלהים 
ο ου‏ מלְאֶ קדוש לקרוא ל אל בִּיתוּ וְלְשָמוּע רְּבְרִים 
מִמְךָ י πρ‏ לָהֶס ור < ל אִתָּ פָּטְרוּס מִמֶחָרֶת * 
ΥΠ]‏ מְִהָאחִים אֶשָר 18 הֶלְכוּ עמ : ויבאו % 3 
קיסְרְיָח מַמַחָרֶת * וייחל לְהֶם קרנליוס וַיִקְרָא אֶל משפחתו 
וּקְבָיו שְאֶרִידבְשָרוּ η  :‏ בוא ΡΕ δη Όπως‏ = 29 
לִקְרָאתו ויפל Όρη  : ΠΠ] η‏ אתו πό‏ לכל 
קום נָא נַּם אָנכִי אָנוש אָנָי 5 ויקי ΠΠ‏ אֶתו 0 27 
וימְצָא }3 ὉὈ‏ נוּעַדִים : 9 οπών‏ | אַתֶּם יְדַעְתֶּם כִּי ‏ 
לא נְכון הוּא לְאִיש יהוּדי ְדְבְקָה או לְהוּעַד אֶל איש 3192 * 
וָאלְהִים הַרְאֶה לִי לְבְלְתִּי קרוּא ο.‏ חל או טָמָא : 
12708 033 תוְכְחות בָּאִי בְּשָלְחָבֶ אֶלי * 120 Ὢν‏ אָשְאַל ο‏ 
עַלרְּבָר πρ‏ שלַחְתֶּם  : ὧν‏ ויאמָר קְרגליוּס + ον‏ מ ג 
ον]‏ הֶרְבִיעִי עַד הַשָעָה הזאת וּבְשָעָה התשיעית הַתִפְּלְלְתִי 
ΠΠ‏ וְהִנָּה עָמַד לְפָנִי איש לבוש בָּהר": = אפר א 
ΠΠΙΡΤΗ] ὃ ολ πυρ} Τρ‏ 1191 .)9 הָאֶלְהִים : 
που) ο.‏ אֶלופו ּקְרָא Πρ νους‏ פֶסרוּס * והוא ג 
נָר בָּבִית שָמְעון חורש-עור על Ὁπ που‏ וּבְבאו 18 
אי : ην πο) ΠΩΣ)‏ וְאַתָּה ΠπΟΠ‏ כִּי בָאתָ ' 
ְעַתָּה בלמ פה לְפְני הָאֶלהִים לשמוע אֶת בָּלדאָשָר. צוּית 
מִאְלְהִים : ΠΠΘΟ‏ פֶּסְרוס אֶתפּיו ויאמר * אָמָנֶם רְאִיתִי 4 


9 לא נשָא פָּנִים אֶלהִים :| כִּי אָם 1233 בָּל ΥΠ”‏ אתו 5 
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27 בְּאַנְטִיוּכְיָה בֶּרַאשנָה : וּבְיָמִים ΟΠΠ‏ 1 נָבִיאִים מִירוּשָלַם 
1 לאַנְטִיוכיָה : Όρη‏ אֶחָד מָהֶם וּשמו אָנָבוּס וִנָּד בָּיָד הָרוּתַ 
כִּי. יְהיָה רְעָב חל בְּבָל ְהַתְּבַל + הוּא των‏ הָיָה בִּימִי 
29 ודוס הַקִיסֶר ΟΥΡΑΣ ΤΠ  :‏ יִחְצִּיו לשלוח איש 
איש מָהֶם כָּפִי מִשָנֶת יָדוּ לְמשָעָן ְאַחִים הַיושָבִים בִּיהוּדֶה : 
το‏ ויעשו 13 λα‏ בַּרנִבָּא ו ושָאוּל אֶלְִהַנּקְנִים : 
וב 
ו וּבְעַת הַהִיא ΠΟ}‏ הורודוס הַמִלְךּ אֶתיָדָיו לְהָרַע לָאַתָדִים 
? מְִהַקְהָלֶה  :‏ ויִהַרג אֶתיעַקב אֶתִי ΟΠ‏ בָּתָרֶב : κ‏ 
3 רְצוּי הוּא ליהוּדים ויסף לתפוש Ὁ)‏ אֶתפָּטרוּס + ויהיו 
δν +‏ הַמַצוּת : ויאחז בו 1 אתו בְּמְשָמָר δρυ‏ אתו אֶל 
אַרִבָּעָה רְבְעַי ον‏ צְבָא πουν‏ ויחָשב להו וצִיאָהוּ אַל- 
5 הָעֶם אַחָרִי הַפֶּסַח : Πορ‏ פֶּטְרוס בַּמְשָמָר + וַתּרֶב κο‏ 
νο, 6‏ 11/3 מַאֶת הָעַדָה אֶלְקָאֶלהִים : = ויְהִי כַּאָשָר חֶפַץ 
הורודוס לְהוּצִיאו * וּפטְרוּס ישן בלה הַהוא 38 שָנִי אָנָשִי 
צְבָא אֶסוּר בָּשָתִּי שרשרות י וְהשמָרִים לָפָּנִי הַפָּתַח שָמָרוּ 
ד אֶתִדהַמָשָמָר  :‏ וְהִגָּה που ΤΝΤ ο]‏ לְפָנִיו * וְאוּר πλ‏ 
בַּבִּית * וי אֶתפָטרוס עלהירכו ויעירהו לאמר" י קוּכם 
ΠΠ +‏ ויפלו השרשרוּר ‏ מָעַלדיָדִיו : = να ολη‏ 
νο,‏ י חָנוּר אֶתְך וְהָנְעַל אֶת געל * וַיעש 19 וַיאִמַר 
ΠΡ ΠΝ 032 Νο‏ ול אַמְרִי : = נצא ול «πα‏ 
ולא יָדַע 19 אָמֶת היא אָשָר נְהיתָה בָּיִד הַמַלְאֶך ויחשב בִּי 
ιο‏ מִרְאֶה רְאֶח : - ויהי כָּאַשָר עָבְרוּ מָשָמָרֶת רְאשנָה Πα)‏ 
ויבאו אֶל השער οι‏ המולְיךף הָעָירְדה ΠΠ}‏ לְהָכם 
מַעְצְמו * וילכו נַיצָאוּ בַּרַחוּב אֶחָד * ο‏ מַמָּנוּ νο.‏ 
גו  τ ΟΝΓΡΒ‏ כָּשוּב פָּשַרוס ο,‏ וַיאמַר * עַתָּה יָדַעְתִּי 
בָּאָמָת כִּי πο‏ אִדנִי אֶתמְלְאָכו ΑΙ‏ מיד הורודוס 
גו 2301 ΠΊΡΠΓ‏ עַם הַיְהוּדִים 1 ΙΙΞΓ‏ ויבא אֶל בִּית מְריִם 
אָם יוחֶנֶן ΑΤΡ‏ מַרְקוּם * ών‏ קָיוּ שָם רְבִּים נְקְחָלִים 
וְמְִתִפַּלְלִים : ΠΒ πο ΡΡΤ‏ הַשָעַר וַתִּנָש שַפְחָה 
4 לשַמע πρ‏ רוּדָה : וַתִּכָר אֶתדקול Οἱ108‏ ולא פַתְחָה 
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ועוף ו וְאֶשְמַע קול ον‏ אלי * קוּם פָּטַרוּס ΠΣΙ‏ ז 
μα : 098]‏ חָלִילָה ην‏ כִּי υπο‏ או מַמָא מַעולם : 
לא בָא אֶל פי : = ויען אתי הקול שנית מְִהשמִיִם * “ην‏ 
אַשֶָר טהר הָאֶלהִים ὃν‏ תִּחלֶל אֶתָּה : וְשָלש פְּעָמִים ιο‏ 
נְהִיתָה זאת וַישָב ויעל υπ‏ אֶלְהַשָמִים : וְהִגָּה פַּתָאם וו 
שֶלשָה אָנְשִים. עַמָדִים των Π ΣΠ)‏ הת οὐ‏ שלוחים 
ὧν 9 = : ΠΟΡΟ ος‏ הָרוּתַ ον‏ אָתֶּם בְּבָלִי נו 
הֶסְתִּפֶק י וִילְכוּ תי ששָה הָאָחִים הָאֶלָה ΝΙ32)‏ אֶל בִּית 
ο να νο,‏ 
που‏ אַנְשִים אֶל )19 וּקְרְא לְשמַעון הנקרא ὈΙΠΟΡ‏ : | והוא + 
τν 13ῇ‏ דְבְרִים אָשָר γώ‏ בָּם אַתָּה וכָל η : ΠΠ”‏ 
3 הוּאָלְתי )31 ויפל οπών‏ רוח ο. υἼρι‏ עָלִינוּ 
בָּראשנֶה ο‏ וְאֶזְכר μπιν‏ קהָאָדוּן בַּאָמָרו * הֶן יוחֶנָן 6 
1093 בְמַיִם וְאַתֶּם πρ ΠΠ ΟΦΗ‏ : וְאם נָתַן ע 
לְהֶם הָאֶלמִים אֶתהַמַתּן הַהוצפ כַּאֶשֶר לָנוּ הַמַאָמִנִיס 
בָּאְָדון ישוּע πο‏ וּמִי אָנָכִי 3 אוּבָל )22 אֶת- 
האָלהים : οὐ‏ אֶתאָלָה וַיַחָשוּ .113531 אֶתהָאֶלְהִים ια‏ 
לאמר * 198 נָּס לנזום נַתן אֶלְהִים אֶתדהַתִּשוּבָה לחוּום : 
והַנְּפוצִים בַּמוּצָקֶה אָשָר Πα ΠΠ‏ סְטִפֶּנוּס הִלְכוּ עַדד 9 
99 וְכוּפְרוּס וְאַנְשִיוּבְיָה * ולא הנִּידוּ אֶת-הַבְּבָר לְאִיש 
ִּי אס-ליהוּדים ְבְַּם | וַיהָיוּ בָחֶם אַנָשִי כופרוּס וקוּריני 
אשָר בָּאוּ אֶל ΠΟΡΩΝ‏ וַיִדִבְּרוּ אֶלדהַוָנִיס. ΤΝ‏ אֶת- 
הָאָדון ישו : - πι‏ הָאָדון עַמִם * וּמִסְפֶּר ον πρ‏ 
]30 אֶל הְאָדוּן ον τ‏ עְליהֶם ΝΑ απ‏ הַקְהַלֶה 
אֶשֶר בִּירוּשָלֶם וישלחו אֶת-בָּרדְנְבָּא לעבר עַד ΠΡΙΝ‏ ; 
ויבא ΧΑ ου‏ אֶתחֶקָד הַאֶלהים ΠΟ‏ * וַיתְתנן אֶל- 23 
בָּלֶם לעמוד בְּאָדוּן בָּתֶס 330 : בִּי איש טוב ΠΠ‏ וּמָלַא + 
רוּח Πρ‏ וְאָמוּנָה * וילְוֶה הָמוּן רב אֶל קָאָדוּן Πλ τ‏ 
בַּנְבָּא תִרְשִישָה לְבֶקֶש אֶת-שָאוּל : - ΑΝΩ‏ אתו 3 ΊΠΝ‏ 26 
אֶל אַנְטִיוּכְיָה * ויחי פָּאָשָר נוּעַדוּ ον‏ חַקְהַלֶה שָנָה ΠΟΠ‏ 
וִלַמְדוּ הָמוּן רֶב * ויִקראוּ הִתְּלְמִידִים בָּשֶם Ορ‏ 
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וועמד עְלִיהֶם Όσον‏ הַמְכַשָף * בִּי 15 מַתִרְנֶּם 1ου)‏ ' 
ִַבְקָש לְהַסִיר אֶת-הַפָּחָה 10 הָאָמוּנָה : = ויִבָּט 19 שָאוּל י 
והוּא פָּאוּל κ.β‏ רוח הַקְדָש : = "ολη‏ אֶהָהּ בֶּןְהַשָטָן 
ο‏ בָל מַרְמָה κ Ππι‏ כָּלצָדֶק ορ) ο ἵππιῃ ΝΟ‏ אֶת- 
πα 1913‏ הַישָרִים πλ ΠΠ τ‏ וד הָאָדון 13 וְהיית 
שר ולא תְראֶה אֶת ְהַשָמַש ליָּמִים י πι‏ עָלִיו פַּתָאם 

אַפָּלֶה 3ο "ΠΠ‏ ויבקש אַנָשִים להוליבו 3 : 

ויר ΠΠ‏ אֶתדאָשָר ΠΠ‏ 198 ויִתְמָהּ על"תזרת 
הָאָדוּן : ויל פָּאוּל וְאֶשָר אתו מַפְּפוּס ויבאו אֶל πρ‏ 
אָשָר וליא : ויל מַאֶתֶּס προ η Ὠπ‏ : 
ויעברו מִפַרְנָּה ויבאוּ אֶל ον ΠΙΟ‏ לפ פִּיסִידְיא * ויבאו 


ביום הָשבָּרת אל בִּיתדהַבְּנְסֶת 13  :‏ וְאַחָרִי קְרִיאַת 


התוּרָה וְהְַּבִיִים σπα που‏ רְאשִי הַכַּנָסֶת לָאמר ' 
Ὀ ΦΟΝ‏ אֶחִים אָם יש לָכָם בר תוּכָחָה לָעָם בּבָּרוּ :| ויקם 
ΗΡΙ νε‏ יָד ַאמַר * νο‏ נָא אַנְשי Ἀ κών‏ 
הָאֶלְחים :| אֶלהִי ΝΟ‏ הָעַם הִזֶּה בּחַר בְּאָבְתִינוּ Ὁ‏ 
אֶת-הָעָם בְּגְרוּת בְּאָרֶץ מִצְרִיָם וַיוּצִיאָם מָשָם בַּזְרועַ ΠΙΟ‏ : 
' וִַכלְכָלֶם כִּימִי אַרְבָּעם Πο‏ בַמִדְבָּר η  :‏ שָבְעָה ον}‏ 
בְּאֶרֶץ 19 ְַחִילם אֶתאַרְצֶם η  :‏ אַמָרִי 13 13183 
מאורז וְחָמָשים που‏ וִַַתּן לָהֶם שוּפְטִים αυ)‏ 
הַנָּבִיא τ‏ וּמָשַם שְאָלו מִלְךְ ' וו ο)‏ הָאֶלהִים אֶתְשָאוּל 
בְֶֶּקיש איש ο‏ אַרְבְּעיִם πο Πο‏ אתו ויקם אֶת- 
דוד לְמַלְדּ πολυ πόνο οπών‏ על מַצָאתִי דוד ο]‏ 


Όρῃ Ίνπο | : η יְעַשָרק אֶתכָּל‎ ών 3303 איש‎ 2; 


אֶלהִים νο‏ אֶתדישוּע המוּשיע על פִי הַדּבָּר  :‏ - ויוחֶנָן 
קרָא ο κ‏ וְשְרְאֶל לפָּנִי באו : 
ַיָחִי כְכָלוּת יוֶנֶן: אֶתמְרוּצָתוּ וַיַאמַר * לָמִי. תַהְשבונִי ' 
לא אָנִי הוּא ' אַךּ הִנָּה יָבא אַחָרִי ΠΟ‏ קטנתי ΠΟ‏ 
אֶת ”1 μα‏ ַנָשִים אֶחִים 3 מִשְפְסַת אַבְרָהֶם πο‏ 


שבי הש ανν ου.‏ % - אתו 0 - 
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אֶת-הַשעַר מַשָמֶחָה 1 η‏ כִּי פָטרוּס. ου‏ )9 
השָער : = וַאמָרוּ ΠΗΝ‏ * מְשָנָעַת ΠΝ‏ * וְהִיא הָעַד הַעִידָה 
1919 הוּא * וְיִאמָרוּ * מַלְאָכוּ הוּא  :‏ ויסַף ΟΙΠΟΞ‏ לְדֶפוק * 
ΤΠΠΘΟ‏ }18 אתו יִתְמָהוּ 1 ΠΡ‏ יָד לָהֶם לְחָשות δα‏ 
לְהֶם πο‏ הוּצִיא אתו ΠΠ‏ מן πού‏ ויאמר * הַנִידוּ 
ΤΩΝ‏ לִיעַקֶב וְלְאַחִים * וִצַא η‏ אֶל מָקוּם אַתָר : 
η‏ בָבּקֶר וַתְּהִי מְהוּמָה לא Προρ‏ 3 אַנְשי הַצְבָא ΠΡ‏ 
ανν‏ פטֶוּ | πρ‏ הורודוס 7 מִצָא אתו * ויחקר 


- -- 
ον וש‎ 


-- 
41 


- 
ο] 


קיסְריָה וישב ην Πο : ου)‏ הורודוס. בַּצְרִים Ὁ ΤΝ]‏ * 0 
ויקרבוּ אֶלִיו כַּאֶחד וַיִפַתוּ אֶת-בְּלסְטוּס "ον‏ על ΠΠ‏ הַמֶלְךּ 
πως‏ לְתַת לְהֶם Ου)‏ ' כִּי 503 אַרְצֶם Πρ ΝΟ‏ : 
ּבִיום המועד וילש הורודוק לבוּש מִלְכוּת וישב 3 ΝΟ3‏ זג 
המִשפֶּט  : ΟΠΩΝ 18η‏ וַיקְרָא הָעַם * קול אֶלהִים הוא 2 
ולא קול τν‏ .1191 - אָדנִי פַּתַאם ΠΠ‏ אֶשֶר לא 2 
ΠΡΠΠΝ 1}‏ לָאלהִים ' ]2 ο‏ אתו תולְעִיִם ונוע : 
}0 בְּבָר Ὀ ΜΟΝΤ‏ 3 וישבוּ בַּרנְבָּא ושאול מירושלס 2 
ְּמְלאתֶם אֶתהַפְּקדה ויחו אִתֶּם אֶתדיוָּנֶן ΑΡΣΗ‏ מרקיס : 
רפ 

וִיָהַיוּ בָעָדֶה אָשָר בְּאִנְטִיוְיָה אַנְשִים נְבִיאִים וּמְלמָדִים * 
בַּרנְבָא ΠΡΟ νο)‏ נִינֶר ולוּקיוס νο άν‏ וּמִנָחֶם ών‏ 
גדל ων‏ הוּרודוס הַטַטְרְרְכִּים 0 ויהי בַּעָבְדֶם אֶת- 
הָאָדון ויצומו ο‏ רוּח הַקְדָש ' τα‏ לִי אֶתדבָּרְנְבָּא 
ואת-שאול אֶל-הַמָלָאכדז אֶשר קְרְאתִי אֶתָבם  :‏ ויצומו 
ση‏ 1 ]132003 אֶתיַדִיהֶ עלִיהֶם ΑΠ : ο νο‏ פַּאָשָר 
που)‏ בַרוּתַ הַקְדָש 11 ον‏ סְלוּקיָא ּמָשֶם 193 ְכוּפּרוּ. : 
ויהיו בְשָלְמִיס 1 אֶתדְּבָר דהאלהיכת בַּבְתִּידכְנְסיורז 
הַיהוּדִים * ויָּהִי לָהָם μα‏ לְמָשָרֶת : ]112 בְּכָל הָאִי 
עדדפפוס וימְצָאוּ מְכַשַף אֶחָד נבִיאּ שֶקֶר יְהוּדִי וּשָמוּ בַּר- 
ישוע : | אֶשָר ο ον ΠΠ‏ פָאוּל הַפָּחָה אִיש נָבוּן * הוא : 
קְרָא אֶלדבַּרנְבָּא ΝΟ)‏ ויִבַקֶש לְשָמע אֶתדרְּבָר הָאָלהים : 


[μαη 


כ 


ב 


.₪ יש 
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0 רְּבַרהָאָדון בָּכֶ" הָאֶרֶץ : = ועירוּ. הַיְהוּדִים. μην‏ 
היראות וְהַנֶּכְבָּדות וְאֶת-רְאשי הָעִיר * ויעררוּ מָרְדִּף אַחָרִי 
1 פּאוּל Ν32”3)‏ וַיִנְרְשוּם מַנְּבוּלִיהֶם 1 1Η‏ עָלִיהֶם אֶת- 
ג עָפַר רליה ויבאו אֶלדאִיקְנִיון : יִמָלְאוּ הַתִּלְמִידִים שָמַחָה 
ורוּחַ הַקדֶש : 
וד 
η |‏ בְאִיקְנִיון ויבאו Ίππο‏ אֶל בִּית-בְּנֶסֶת היהוּדים :951 
ִּבָּרוּ. ο‏ הָאָמִין הָמוּן רֶב τρ‏ יהוּדִים נָּם יוָנִים : 
2 ויעררוּ ויִכְעִיסוּ הַיהוּדִים ΦΝ‏ לא הָאָמִינוּ אֶת-נָפשורז 
: הַגּיִם עַל הָאַחִים  :‏ וישבוּ יָמִים רַבִּים וַיִדִבָּרוּ על הָאָדון 
בּשַח אֶשֶר Ίο πο η) υπ‏ להיורק אתורז 
+ וּמוּפְתִים בִּירִיהֶם : ויְחָלֶק σα‏ הָעִיר י וְאֶלֶָה הָיוּ עַם 
3 הַיהוּדִים ον)‏ עם הַשָלִיחִים | 1 ΠΙΑ‏ רְנְשַת הַגּוּים 
> ונס היהודים οἱ‏ שָרִיהֶס ΥΠ»‏ לָהֶם וּלְסָקָלֶם : - τη‏ 
1Ο‏ אֶל לוסְטְרָא וְדרְבָּה. עָרִי לוּקאנִיאָס וְאֶלדבֶּלהָכַבָּר. : 
; ַַבְשָרוּ Που)‏ : ּבְלוְּטְרָא )30 איש אֶחָד Πο}‏ ְגְלִים 
ΠΟΡ ο‏ 1039 אמ ולא הָלַךּ מַעולֶם : והוּא שָמַע אֶת- 
פָּאוּל מְדַבָּר * וַבָּט אֶלִיו ΝΤ.‏ לו אָמוּנָה לְתְרְפָא : 
Οδ‏ בְּקוּל דול * עַמוּד עַל ΕΛΠ ΣΕ]‏ דל ΠΟ‏ : 
וו וַיִרְאוּ הַהַמוּנִים אֶתדאֶשָר עָשָד; ΝΟ‏ ויִשָאוּ אֶת κα‏ 
וְיאִמָרוּ בְּלְשון לוּקָאנִים ה זר אֶלינו הָאֶלְהִים בְּדְמוּת 
גו אַנְשִים : ויקראוּ ד γ΄‏ זוס ולְפָאוּל מַרְקוּלִיס * )30 
ו הוּא הָיָה ο‏ הְַּבָרִים : וִבָא 119 הַזוּס אֶשָר לְפָנִי 
עיָרֶם שוָרִים וכתַרוּרז νὰ‏ הַשעָרִים πυρ‏ הוצת 
ְהַהָמנִים : - ο‏ הַשָלִיחִים בֶּרנִבָּא וּפָאוּל ויקרעו 
אֶתדבַּגְדִיהֶם 191 אֶל הְהָמון ַצְעָקוּ ΤΝ ή:‏ הַאנְשִים 
לְמָה עָשִיתֶם אֶתאֶלָה * גָּס אָנַחְנוּ אָנְשִים אָנוּשִים כּמוּבֶם * 
131 אֶתְכֶס לשוּב מִהַהָבָלִים הָאלָה ον‏ הָאֶל הָחִי אָשַר 
עֶשָה אֶת-הַשְמִים וְאֶת-הָאָרֶץ וְאֶתהִיִס וְאֶת-כָּל-אַשָר בָּם : 
6 אָשָר ΠΠ‏ ְבֶלהַגיִם בְּרוּת אָשָר 1134 ללְבֶת בַּדַרְכִיהֶם : 
לו ΗΝ]‏ כִּי הא לא נִשְאַר 1933 עדים בְּהַטִיבוּ וְתֶת-לְנוּ מִטָרוּת 
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דִּבָרִי הַנְּבִיאִים הַנִּקְרְאִים ΠΟΤΑ‏ בְּהַאָשִימֶם : ובְבָלִי ‏ 
νο‏ מַשָפָּט מָוֶת שאלוּ מפַּלַטוס לְהָרְגו :| וּכְבְלוֶר 2 
בְּל-הָבְּתוּב. ΙΤ ών‏ מְִהָעַץ ושימ אתו בַּקְבָר : 
ואלהים הָקִימו מְִהַמָתִיס : = Όση 8 ΝΤ‏ אֶל ְהָעִים 1 
אתו מִן הַנָלִיל יָרוּשָלָמָה * וְהַמָה η)‏ 92 קָעָם : ΠΑΝ‏ גג 
מִבַשָרים אֶתְכֶם ΠΠ Πα‏ אֶשָר  : ΠΑΝΟ ΠΠ‏ כֶּי ג 
מלא אתו אֶלהִים לנו ְבְנִיהֶם בַּהֶקימו אֶת-ישוּע כַּכָּתוּב 
πμ‏ בְּנִי אַתָּה אָנִי היוס יַלְדתִּיך : = ויקס אתו א 
מוְהַמָתִים 730 שוּב עוּד לָשָחַת + וכה אָמַר * כִּי . 
Ὢπ "ποπ 537‏ הַנְּאָמָנִים : תעל ”19 אָמַר ΠΙΟΣ‏ אַחָר ' 
לא תִתִּן πτοῃ‏ לְרְאוּת ππ‏ : בִּי כַאַשַר עָשָה רָוָד 6 
1113 אֶת-רצון הָאֶלהִים ויישן παν ην ΠΟ‏ ורא אֶת- 
הַשָחַת  :‏ והוא Όρη ον‏ אתו הָאֶלְהִים לא רְאֶה שָחַת : 2 
ΤΝ 120‏ לְכֶס ην‏ אֶחִים כִּי בו הָנָּד לְכֶם ְִיחָר 1 
חָטָאִים : ובו יִצִדִּק פל המָאַמִין ο‏ אָשַר לא יִבְלְתם 19 
ְצְוּק בְּתוּרת משָה : σου‏ פְָּיְבוא עָלִיכֶם. ΤΟΝ‏ 4 
נְאָמָר בַּנְבִיִים :| רְאוּ בזוים וְהַתִּמָהוּ וְתַמוּ + בִּי פעל α‏ 
אנְכִי על בִּימִיבֶס פּעל ών‏ לא תִאָמִינוּ כִּי 19ου‏ )95 
איש : | נַיַצָאוּ הַיַהודים מַבִּיתדְהָבְּנְסֶת * ΠΠ‏ הַגויָם כָּו 4 
ִאָמָרוּ אֶלִיהֶם הַרְּבָרִים ΠΩΝΠ‏ בַּשָבֶּת הַבָּא : δη‏ 4 
הָעַדַה ילכו רַבִּים 1 Όλι Θα‏ הַחַסִידִים אַחָרָי 
באל וּבַרינִבָּא * וַיִדַבּרוּ אָלִיהֶם πι‏ אֶתֶם לְעמד בְּחָן 
הָאֶלהִים : η‏ בַשַבֶּת πῃν‏ ”1905 כַּמָעַט פל הָעִיר 4 
למע אֶת-דְּבֶָר ְהָאֶלהים | ΤΝΤ‏ הַיְהוּדִים אֶת-הַהָמוּנִים 4 
מ μις Ἂν‏ וּבֶַרנִבָּא ויאמָרו αν‏ הָיָה לופר לט 6 
הּבַר-הָאֶלהִים בַּרַאשנָה ' אַךְּ מַאָז עַל כִּי מָאַסְתֶּם אתו 
וּשְפַטְתֶּס כִּי אִינְכֶס ראוים לְחִיִי Παπ ον‏ לגוום ַפֶנָה : 
ην 13 9‏ אִתְנוּ הָאָדוּן * נְתַתִּיף לאור גוים להיות לישוּעָה + 
עַד ΠΟ Όσα ου ΥΠ ΠΥΡ‏ 11321 ֶתדְּבר 4 
הַאָדוּן * לאש הוחקו μυ‏ עלס הַאָמִינוּ τ‏ )1 
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ΟΜΣΊ 3‏ אֶתְּבַר הַבָּשורָה 93 ΑΟ‏ :| וָאלהִים υπ‏ 
לְבָבוּת הָעִיד לָהֶם ΠΠ‏ לָהֶם πι πὰ‏ הַקְדָש כָּאָשָר נַּם 
9 ְנוּ ον ως‏ הַבַבִּיל 1123 וּבָינִיהָכם Πο‏ אֶת το‏ 
ιο‏ בָּאָמוּנָה : וְעַתָּה לְמָה תִנְסוּ אתהָאֶלהים לַעָלוּת עיל עַל- 
σκην‏ הַתַלְמִידם אֶשָר לא .29 לשָאת נּם אָבוּתִינוּ נָּם 
 1ΠΝ τι‏ אַךּ אַנָחנוּ מַאָמִנִי כִּי נוּשָע כָּמוּהֶם ΙΠ3‏ הָאָדוּן 
ιο‏ ישוּע ‏ הַמָשִיחַ ΟΠΠ ο  :‏ וַיִשְמָעוּ אֶת-בַּרינְבָּא 
וְאֶת פָאוּל מַסְפָּרִים אֶת-הָאתות וְאֶתהָמוּפְּתִים הָרְבִּים אֶשָר 
גו ΠΜ‏ הָאֶלהִים בְּקרֶב הַגוּים 98 : = ויהי כַּאָשָר ימו Μο‏ 
עלב לאמר * אָנָשִים אָחִים שְמָעו η.‏ | שמָען 9ο‏ כִּי 
פקד הָאֶלהִים בָּרַאשנָה προ ον Προ‏ הַגּוּיָם לְמַעַן שמו 
+ וּבְזאת ΤΗΣ‏ דְבָרִי הַנְּבִיאִים כַּבָּתוּב: :| אַתָרִיְכָן אָשוּב 
ְאָבְנָה אֶתסְכָּת η‏ הַגּפְּלֶת * וְאֶבְנָה אֶתפְּרְצִיהָ וַאַקִימָהָ : 
לו )8 ΤΠ‏ שָאָרִית אַנָשִים אֶתדיְחוָה > ְבָל -הַגוּיָם ων‏ 
τε‏ נְקְרָא שָמִי עָלִיחֶם * נְאָם πήπν‏ עשָה כל ο νο : σον”‏ 
ו Τη‏ כָלפְּעָלִיו לאלהים : = על 13 שָפּטְתּי 139 נַלְאֶה אֶת- 
Προ ΟΛΠ 20‏ הַגּויִם לאלהום זא לכָתוב. οπών‏ לרוק 
ει‏ מִשָמְאֶת ΠΙΡΥΠΔΟΙ ΠΙΗΡΙ ὈΡώΝΠ‏ וּמִַּם : - כִּי Όπρῷ‏ וש 
למשה בְּבָלדְעִיר קְרְאָיו * Χρ‏ הוּא בַּבְתִּיהַכָּנְסְיוּת שַבֶּת 
₪ בָּשַבַּת νὰ 30} τ‏ השליחים וְחזֶּקנִיכם וְכֶל"הַקְהַלָה 
לשל מָתּוּכֶם בְּחִירִים אֶלְאַנְטִיוּכְיה עִם פָּאוּל וּבַרזנְבָּא 
אֶתדיְהוּדֶרק ΡΟΗ‏ בַּר-שָבָה ΡΟ ΠΕΙ‏ רְאשי ὈΠΝΠ‏ : 
23 ְאֶתאֶלֶה כָּתְבוּ אָלִיהֶם בִּידִיחֶם ' שלום מן השליחים 
ΘἨΡΙΠ)‏ וְקָאַחִים לְאֶחִים מַבּין הגוום ΠΡΟ‏ וּבָאָרֶס 
+ וּבְקִילִיקיָא : = עְַכִּי νου‏ 39 אָנְשִים הִיוּצְאִים מַאֶתָּנו 
הֶרְגִיזוּ אֶתְכֶם בִּדְבָרִים לְבְהָל אֶתנפְּשְתִיכֶם לָאמר * תְּמָלוּ 
ού] 5‏ אֶתְהַתּוּרֶה τν‏ לא" צוּינוּ 3Ο 1 ΌΠΝ‏ 1913 
303 אֶחָד πουν‏ לְכֶס אָנָשִים בַּחִירִים עִדבָּרינִבָּא וּפָּאוּל 
> יָדִידִינוּ : | אַנְשִיכם ων‏ }12 אֶת-נָפּשָם Όψη)‏ ישוּע 
זג ΠΙΦΡΗ‏ 111 | לְכַן που‏ אֶת-יְהוּדָה וְאֶתסִילָא וְהָמָה 
2 )12 בָפִיחֶם כָּאֶלֶה : | כִּי טוב לרות הַלְדָש )9 ְבלְתי 
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שמִיס ועתות עשות פָּרִי * ΝΤΟ‏ אֶת-לְבְבָנוּ 29 וְשְמַחָה : 
ών ην 113‏ וְאַך בְּעָמָל 19 אֶתהַהָמוּנִים מִזְּבוְתַ 
 : οπο‏ ויבאו οπών‏ יָהוּדִים ΠΡΟ ΝΟ‏ וּמָאִיקְנִיוּן וישיאו 
ὈΙΟΠΠΓΠΝ‏ * ויִסְקלוּ. אֶתדפָּאוּל וַיִסְחָבָהוּ אֶל-מַחוּץ νο‏ 
ַּחָשבֶם אתו לָמַת : ויסְבָבו אתו הַתּלְמִידִים ויקס ויבא 
הָעָיָרֶה * ΠΠ ΡΟ‏ הֶלַךּ עָם בַּרְנְבָּא τ ΠΠ‏ וְיִבַשָרו 
3 הַהִיא וילמדו ַבִּים * וישבוּ אֶל-לוּסטרא ואיקניון 
ΠΡΙΝ]‏ : = ויחזקוּ אַתדנפשות ‏ הַתְּלְמִידים ΤΡ‏ בֶם 
ο‏ בְּאְמונָה וְבִי. עְלִינוּ לְבוּא אֶלמָלְכוּת האלקים בד 


צָרוּת רְבּוּת ‏ : ויִבְתָרוּ לְהָם ֶקְנִים ְּבלְקְהַלַרה ְיִתְבַלְלוּ ; 


בצומות ὈΟΝ‏ 90 האָדון אֶשֶר האמינוּ בו : ויעבְרוּ 


ִּיסִידיָא. ויבאו אֶלְפְּמְפּוּלְיָא : = ויִדַבְּרוּ ΙΠΠΩΝ‏ בְּפרְנֶ : 


וירדו לאטליא א : ויבאו ορ‏ אֶלאַנְטִיוּכְיָה * וּמָשָם הַפּקְדוּ 
לְחָן הָאֶלְהִים ‏ על πόνο‏ אַשָר כְּלוּהָ : ויבאו σι‏ 
אַת-הָעַדָה 1 אֶת בָּלאָשר ελλ‏ לְהֶם הָאֶלְהִים 6 
פָּתַח אֶת-שַעַר הָאָמוּנָה לְנוים : וִישָבוּ שם יָמִים לא מַעט 
עס הַתְּלמִידִים : 
טו 

= נירדו אַנָשִים מִיְהודָה ויְלַמָדוּ אֶת-קְאָחִים לאמר + אִסד 
לא תִפלוּ כַּדְבַר משה לא. תוּכלו לה ושע : וְהַי ריב 
ותוּכְחָה נדולה 9 פָּאוּל וּבֶרנִבָּא וּבִינִיחֶם * ויַפְקְדוּ אֶת- 
פּאוּל וּבַר-נִבָּא Ὀ η)‏ אֶמָרִים מָהַם לעלוּת אל κά‏ 
וְהַזֶקנִים - ירש πρι‏ עַלהַבְּבֶר הַזָּה : = πώ‏ מְִהָעְדה 
ויַעַבְרוּ 93 וּבְשמָרון που‏ כִּי συ)‏ הגוים וישָמַחוּ 
אֶת-כָּלהָאָחִים שְמָחָה גְדוּלֶה | ויבאו יְרוּשלְמָה ַתּקְבָּלֶם 
הַקְהַלָה ְהָשְלִיחִים. ְהַזְּקנִים * וִינידוּ אֶת-כָּלאָשֶר συν‏ - 

הַאֶלהים | ויקמוּ אָנְשִים מַחְבְרַת הַפָּרוּשִים הַמְּאָמִנִיס 
לאמר * כִּי Όσο ων‏ לְהָמוּל וּלצַוּת לשָמר תוּרֶת משה : 
ΤΡ‏ הַשָלִיחִים ְהַזּקנִים לְהָבִין על τη‏ הַזֶּה : = ויהי ריב 
בהזל ויקם οπών ο σπορ‏ + אָנָשִים אֶחִים אַתֶּם 
ְדַעְתֶּס כִּי בָחָר מִקְרְבָּנוּ הָאָלהיכם ο Όρο‏ יְשְמָעו 
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0 וְאמַר י עבר נָא אֶל מקדוניא וערנו | ΤΠΚ).‏ אֶת- 
הַמַרְאָה ΠΙΟ‏ ונְּבַקש ללכת אֶל מִקְדונִיא הַבִינוּנוּ כִּי 
וו קְרְאָנוּ הָאָדוּן לְבַשַר אתֶם : 3 מִטְרוּאָס ונישר לְלְבֶת 
מ אֶל סמתרקיס * ΠΟ‏ אֶלנְאָפוּלִים. : = που πώ‏ 
הַיא עָיר ΠΝΡΟ ΠΑΝ‏ מקדוניא ΝΑΡ‏ )30 בָּעיר 
₪ הזאת יָמִים אֶחְדִים : ונָּצָא ביום השִבָּת מְִ-הָעִיר חוּצֶה 
אֶליָדדְהַנָּהֶר בַּאְשָר הועַד לְהִיוּת Πορ‏ * ונשב )1315 אֶל- 
4 הַנָּשִים הַָּקְקָלות :| וַתְּשָמַע אֶשָה אֶחָת וּשְמָהּ לוּדיָא 
מַברֶת אַרְנָּמִן מָעִייר תוּאַתִּירָא יִרְאֶת הָאֶלְהִיס * ΠΡ‏ 
הָאָדוּן אֶתלְבָּהּ לְהַקְשִיב אֶלהַנּאָמָרִיכם מָפִּי αν‏ 
5 וַתִּבָפָּמַז היא וּבִיתָהּ * ΠΠ)‏ וַתּאמַר ' אִם תִּחְשבנִי 
ο, 16‏ בְּאָדוּן באו לְבִיתִי וּשָבוּ שָם * וַתִּפְצַר בָּנוּ : = η‏ 
Ώ203‏ אֶל בִּית הַתְּפְלָה )29 13 שפְחָה πα‏ אָשָר 
πι πο ΠΠ‏ אוב ' ον‏ עָשָתֶר; רכוּש רב לאדנירק 
17 בְּהַתְנִבְּאָה : πι‏ היא אַחָרִי ην‏ וְאֶמָרִינוּ וַתִּצְעָק 
לאמר * הָאָנשִים הָאֶלָה παν.‏ הַאָל ών‏ המה הַמַגִידִים 
3 112 אֶתדבְרְד הַתְּשוּעָה  :‏ וַתִּעָש זאת יָמִים רִבִּים * וַיִתְעָצָב 
5 19 וִיאמַר κ‏ הָרוּת + אָנכִי ού ΝΟ‏ ישוּע 
ΠΑΝΟ ΠΙΨΙΡΗ 10‏ מִמֶנָה י Ν‏ בַשָעָה ΧΙΙ‏ 1 אֶדנִי 
ִּי אָבְדָה תוּחַלַרז רְכוּשָם וַיִתְפָּשוּ אֶתפָּאוּל וְאֶתסְִילָא 
ΌΠὰ 1300/23 2ο‏ הָשָערָה אֶל ΟΠ 1 : Όψη”‏ לפני 
הַשָרים לאמר * Ὀ ΦΝῃ‏ הָאֶלָה מָפִיחִים Ὀπήη3 πρ‏ 
וג יהוּדים : = ומודיעים חָקִים ών‏ לא Ιλ‏ לָנוּ לְְחַתֶּם ולא 
גג לעשות בְּקְיוּתָנוּ רוּמִים Όρη  :‏ עלִיהֶם σπα‏ כּאֶתָד ' 
₪ וְהַשָרִיס קרע אֶת-בְַּדִיהֶם וצו לְהַכּוּתֶם ΠΡΟΣ‏ : = וכו 
אתֶם ΠΙΟ‏ רַבּוּת וַנִיחוּם בַּמַשָמֶר ο‏ אֶת-הַשמַר 
ποπ) ο ον 24‏ : וְהוּא בִּקְבָּלוּ אֶת-הַמַּצְוֶה הַזאת Όσο‏ 
2 בַּמָשָמָר הַפָּנִימִי οὗ‏ אֶת 0 Τρ‏ | }128 פָּאוּל 
ο ΓΊΝΠ3 πο‏ ויזְמָרוּ לאלהים | Ρα‏ אתֶם 
הָאֶסירים : וּפְתַאם הָיָה רעש נָּדוּל * וימוטוּ יסדורז 
הַמַשמָר * ΤΠΓΦ‏ כָלדהַפְּתְחִים פִּתְאם * וַתִרְפִּינָה מוסרות 
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ο) |: הַצַרְכִים הָאֶלֶה‎ 23ο η κ οδών ον 
וּבְהָשָמָרְכֶס מַאֶלָה‎ ΠΟΥ ΠΙΡΥΠΔΟΙ ὉΠ] מִזְּבְחִי אֶלִילִים‎ 
2 שָלוּם 920 : וישלְחו ויָבאוּ אֶל אַנְמִיוּכְיָה וְיִקְהִילוּ‎ "ΤΠ 
ויקראוּ וישמחו על" זג‎  : אֶתהָאַנָרֶת‎ από אֶת-הָהָמון וִיִתִּנוּ‎ 
ο אֶת"‎ η) אֶשָר הָוּ נְבִיאִים‎ ΝΟ) ויהוּדה‎ : ΠΟΠ 
0 * הָאֶחִים בַּדְבָרִים רְבִּים וַתִזְקוּ אתֶם : | ועשו שַם יָמִים‎ 
לקְילָא א‎ 3ο ; בְשָלום מְְִהָאַחִים אֶליהַשָלִיחם‎ ΠΡΟ 
5 ΤΘ וישבוּ פָּאוּל וּבֶרזנְבָּא בְּאָנְטִיוּכְיָה‎  : לְשָבָת שָמָה‎ 
% וַיַבְשָרוּ עִם אֶתָרִים רבּים אֶתדְּבַר הָאָדוּן : = ויהי מקץ יָמִים‎ 
וַיאמָר פָּאוּל אֶלדבַּרזנְבָּא * נַשוּבָה וְנִרְאֶה אֶתדאָחִינוּ בְבָלִדעִיר‎ 
: לָהֶם‎ πρ הָאָדוּן‎ γην ΠΠ ור אָשָר בְּשָרְנוּ‎ 
: אתו אֶתדיוּחֶנֶן הר מַרְקוּס‎ ΠΠ) וייעץ בַּרנְבָּא‎ 
ποπ וּפָאוּל מָאֶן לְקְחַת אֶת-הַקָר מַאִתֶּם בְּפַּמְפוּלִיא ולא‎ 
איש‎ 1ης עַד כִּי‎ ΩΡΑ Πρ אֶלדהַמָלָאכָה : = ויהי‎ 98η 
: אֶתדמַרְקוּס ויבא אֶל-כּוּפְרוּס בָּאָנִי‎ 31-13 Πρ * מָאָחַיו‎ 
מִן הָאַחִים‎ Πρι πώ ל בְסִילָא ויל אַתָרִי‎ κ] 
אֶת-‎ ρΙΠὸ ο αν הָאֶלהִיכץ ₪ והעבר יבארם‎ κε 
: ΠΙΤΠΡΗ 
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ויבא אֶל-בְּרְבָּה וְלוּסְשְרָא * וְהִנָּה שָם ορ‏ אֶחָד וּשמו 
טימוּתיוס ΠΧ]‏ יהוּדית מַאַמָנֶת וְאָבָיו ΤΣΗ τν‏ 
בָּאחִים אֶשָר בּלוּסְטרָא וּבְאִיקנִיון :- Υπ‏ פָּאוּל ο‏ 
עמי * ויִקְחָהוּ 59 אתו בַּעָבוּר הַיהוּדִים ών‏ הָיוּ במֶקומוּת 
ΠΟΝΠ‏ כִּי כְלֶם. ידעו אֶתדאָביו כּי η.‏ הוּא τ‏ ויַעָבְרוּ אֶת- 
הָעָרִים ויִמַסָרוּ לְהֶם לשמר אֶת-הַבְּתִיבם אֶשָר Ὢν‏ מָפִּי 
πώ η‏ ְַזּקנִים. אֶשָר בִּירוּשָלֶם ΠΩΡΙΠΏΠΙ  :‏ הַקְהלוּת 
ΠΤΙΟΝ3‏ וַתִּרְבִּינֶה בְמִסְפָר יום יום :- 11 בְפְרוְּנִיָא 
וּבָאָרֶץ "Νο‏ וִכְּלְאוּ ΠΙΟ‏ הַקְדָש מִּבָּר אֶתַ-הַבְּבָר 
בְּאַסְיָא : = ויבאו וּ אלדמוּסיא ΟΦ:‏ לְלְכֶת לְבִיתוּנְיָא * ולא . 
הַנִיחַ - ΠΠ‏ : ויעבְרוּ אֶתמוּסְיָּא וירדוּ ο.‏ 1 
וַיָרָא מַרְאָח אֶל ּול πο‏ איש מקדני σὺν Μπο) ου‏ 9 


- 


ου 


κ 


ורש 


ον 


פעלי השליחים יז 215 


> לְפָּנִי קָעַם : | ולא מֶצָאוּ אֶתֶם וַיִמְשָכוּ אֶת-יסון וְאָחָדִים מן 
הָאֶחִים לפנו שָרִי הָעַם ויקראו * כִּי ών ον‏ 1991 אֶת- 
התבל בָּאוּ נֶם הָלם : ל יסון וְכֶלאֶלָה עשים נְנִד 
ΠΠ 4‏ הַקִיסֶר בַּאָמָרֶם כִּי וש ΠΕΝ ης‏ ישוּע : - וִרְנִיזוּ אֶת- 
ΟΠΠ 9‏ וְאֶת-שָרִי הָעַם Ὀν ου‏ אֶתאֶלָה | והי פָּאָשָר 
לקחוּ ערבון מְִיָסון וּמִוְְהַגְשְאָרִים וַישַלְחוּ אתֶם תָפָּשי : 
10 וח הָאָחִים אֶתפָּאוּל τρ)‏ מְהָרָה לילד אֶל- 
גג בַּירוּאֶָח * ויבאו וילכו אֶל בִּית-כֶּנְסֶת הַיְהוּדִים : ων)‏ 
נכַבָּדִים הָיוּ מַהַתֶּסָלוּנִיקִים ρου‏ אֶתהַבְּבֶר בְּכֶלנִדְבַת )3 
ויחֶקְרוּ אֶתהַכְּתְבִים יוּם יום νὰ‏ 15 הְּבָרִים הָאַלֶה : 
ΤΟΝ‏ רַבִּים ΓΑΠ Ὀ ΙΟ ΕΠΟ‏ היקרור ומָן 
הָאָנְשִים לא  ] νο‏ היהוּדים מִתֶּסָלונִיקא 19 δη‏ 
הּבַר הָאֶלְהִים נָּם ΠΝΙ33‏ עלדפי פָּאוּל * ויבאו που) Ὁ)‏ 
ויניעו אֶת-הַהָמונִים ‏ : | אֶז מְָהָרוּ הָאֶחִים וַישָלְחוּ אֶתדפָּאוּל 
ְלַבַת עַדְהַיָם + וִישָבוּ שָם ο.» Ὁ5‏ וְטימוּתִיוס | וּמשַלְחִי 
פּאוּל הַבִיאָהוּ עַד אֶתוּנָא ' בלו ο Ἴρθῦ‏ ְאֶל- 
טימותַיוס 39 יָבואוּ ΤΝ‏ מְהָרֶה ΠΊΠΟ‏ וַיִּצַאוּ : ο)‏ לְהָם 
פָּאוּל בַּאַתוּנָא וַתִּתְפָּעם רוּחו בַּקְרְבּו בַּראתו כִּי הָעִיר מְלָאֶה 
עדת אֶלִילים היא ΠΟ  :‏ עם הַיְהוּדִים וְהַיָרְאִיס בָּבִית- 
הַבָּנסֶת וְעִ-כָּלאַשָר קְרְהוּ יום יום בַּשוּק : ויתִוְכְּחוּ אתו 
פִילוסופים אָחָדִים 19 הָאָפִיקוּרִים וּמִן הָאַסְטאִיקים * ΠΟ]‏ 
πι ΠΥ ΠΟ "ΤΩΝ‏ איש שָפּתַיָס לְדַבָּר * וְאֶלָה אָמָרוּ ' 
ΠΝ‏ כִּי הוּא קרא אֶלהִים אַחָרִים * כִּי ΙΟΥΝ‏ וְאֶת- 
פו הַתְּקוּמָה הוא מְבַשֶר אִתֶם : וַתִפָּשוּ אתו ויְבִיאָהוּ אֶל 
ὉΘΡΊΝΠ‏ לאמר * הָנוּכָל לְדַעַת πι ΠΠ Πρ Πο‏ 
2ο‏ הִנָאָמַר עלדפיף :| כִּי דבְרִים זָרִים ΠΠ‏ מָבִיא לְאָזְנִינוּ ' 
וג 190 נדע ο.» ': σον ΠΠ‏ אַתוּנָא וְהַגָּרִים 
π ΟΠ‏ לא 109 אֶת-הָעָת כִּי אִם לְרַבָּר או לשמוּע 
)12 חָדָש : δη‏ פָּאוּל בְּתוּךּ הָאָרִיוּפְנוס וִיאמַר * אָנְשִי 
)2 אַתוּנָא 7393 רְאִיתִי כִּי יִרְאִי אֶלִים אַתֶּם עַד ΤΝ‏ 9 
בְעָבְרִי וּבְרְאתי אֶלְהַיכֶס ΠΠ ΠΑΝ‏ אָשָר 399 עִלֶיו ' 
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909 : ויקץ השמָר ΠΠ ΝΤ πο‏ הַמְשַמַר ע 
פּתוּחִים 131Π-ΠΝ Ρ‏ וַיחשָב לְהַרג אֶת-נָפשוּ בַּחָשָבו כִּי 
בֶרְחוּ הָאֶסירִים : וִקְרָא פָּאוּל ΑΡ‏ נָּדוּל לאמר + אֶל 3 

תִּעַשָה דְבֶר Πυρ) ν‏ כִּי בָלָנוּ פה  :‏ וישאַל נר 2919 
ΠΠ 3‏ וירעד ויפל לפני פָּאוּל סילא ויולְ אֶתֶם חוּצֶח ο‏ 
ואמַר + אָדנִי מַח ὧν‏ לעשות αν‏ אוּשָעַ :| ויאמָרוּ * זו 
הַאָמָן ΠΔ‏ ישוע הַמָשיח ותוְשע ΠΠΑ‏ וּבִיתֶף  :‏ ְדִבְּרוּ ג 
ΠΝ‏ 131 הָאָדון אֶלָיו וְאֶלדְכָּלאָשָר בָּבִיתו  :‏ וְיקְחֶם בַּשָעָה 3 
ההיא בַּלִיָלֶה ΥΠ‏ אֶתפְּצְעִיהֶם * וַיִבַפַּטָז הוא וְבְלַדאָשַר 
לו כָּיוּם  :‏ ובאס אֶל בִּיתו ווערך לפָנִיהֶם Ισ)‏ }9 < 
בְּהַאָמִינוּ ΠΡ‏ עם כָּליבִּיתוּ η  :‏ בבקר וישלחו 
הַשָרִים אֶת-הַשטָרִים לאמר + שלח אֶתְִהְאֶנָשִים הָאֶלָה 
חָפְּשִי : ונד הַשמָר אֶתדהַרְּבְרִים הָאֶלָה לְפָּאוּל »9 που‏ 6 
השָרים לְשַלְתָכֶם סֶפְשִי וְעתּה צאוּ 1991 πα‏ | ויאמָר ‏ 
אֶלִיהֶם פּאוּל ' אתָנוּ 3 רומים ο 19η‏ בל 83 Οβυύ‏ 
וְהנִיחוּ בַמָשָמָר ΠΡΙ‏ יוצִיאַנוּ בַסָתֶר ' לא 19 כִּי ον‏ 
הַמָה יָבאוּ ΤΝ‏ אֶתְנוּ חוּצֶח  :‏ ונִידוּ השטרים אֶת" 3 
ְַּבָרִים הָאֶלָה אֶלדהַשָרִים * וישמָעוּ כִּי רימִים הס ΤΝ‏ : 
ויבאו ויִתַחֶנָנוּ לְהָס ויוציאוּס וַישְאָלוּ ΟΠ.‏ לְצְאת מִוְְחָעִיר : 9 
וַיִצְאוּ ορ]‏ ויבאוּ אֶל לוּדִיָצת ΝΤ‏ אֶת-הָאחִיכם 4 
וִנַחָמוּם וַיצְאוּ : 


σε] 


3 


וז 

ויעברוּ בְאָמְפְפְּלִיס וּבְאפַּלונִיא ויבאו לְתְסָלוּנִיקָא * ושם 
הָיָה בִּית-בֶּנְסָת לְיְהוּדִים : = ויבא אַלִיהֶם פָּאוּל כַּמַשָפָּטו ; 
ויתוְכַּח Ὀπου‏ מִן-הַכְּתְבִים ο.‏ שבָּתוּת ΠΠ  :‏ וישם 
לפָּנִיהֶם כִּי צְרך הָיָה על הַמָשיחַ ענת ולקום מְִ-הַמָתִים 
וְכִי ישוע אָשָר אָנִי πλ‏ לְכֶם הוּא ΠΠ‏ : וּמְהֶם 
הָאָמִינוּ 13 בְפָאוּל וקילא" וּמוְדְהַיוְנִים הָחָסִידִים. הָמוּן 
רב וּמַהַנָשִים הַנְכְבְּדוּת לא Ον‏ : - )12 הַיְהוּדִים πω‏ 
לא הָאָמִינוּ ויקחוּ ΒΑΝ‏ רְעִים מן השוק ויאַספוּ הָמון 
1713 אֶתדהָעִיר ויקמוּ עלדבירז יסון ויבקשוּ לְתַגִישָכס 


-- 


כש 


= 


νι 
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משָם ויבא אֶלדבּית 8 יְרָא אֶלְהִים וּשָמוּ יוקטוס * וּבִיתו 
Με‏ לְבִית הַכְּנְקֶת ΙΟ  :‏ קרסְפוס ראש בִּית-הַבְּנָקֶת 
בָּאָרוּן עַם כָּל-בִּייתוּ וְרַבִּים מן הַקְרְנְתִּים כְּשָמָעָם הָאָמִינו 
ο‏ 111931 וִַדַבָּר הָאָדון אֶל ΝΟ‏ בְּמַרְאֶה לִילֶה "מל 
ο‏ תִירָא ἣν‏ 3 אל תֶּחֶשֶה : כִּי אָנכִי ων‏ וְאִיש לא η‏ 
τὸν 1‏ לְקָרַע לף ' כִּי עם רב לי ΤΗΣ‏ את : = וישב οὐ)‏ 
Που)‏ וְשָשֶרז מָדְשִים * וִלְמָּד בָּם אֶתבְּבַר הָאֶלְהִים ; 
כו וּבְהָיות יו פּחָה בְּאַבְיָא וַקמוּ הַיְהוּדִים כְּאֶחַד עְלבָּאוּל 
3 וַיִבְיאָהו אֶליְכּמָת הַמָשְפָּם : לאמר * זֶה מָשִיא אֶת- 
4 הָאָנְשִיכם לרא אֶת-הָאֶלְהִיס ΠΠ δρ‏ והי י פָּאוּל 
לפת ΥΠ‏ וַיאמָר [ή‏ אֶלהַיְהוּדִים * אָמָנֶם הַיְהוּדִים 
98 הוא בְּבַר ρών‏ או πουν‏ אֶשָא אֶתְכֶם כַּמַשָפָט : 
5 וְאָס κ ΠρΠΠ‏ 0 אדות הַבְּבֶר וְהשמות ΠΠ‏ אָשָר 
לָכֶם ראו אִתֶּם כִּי לא אחפץ לְהיות שפט אַלָה :% Όψη‏ 
זו מַכַּסָא הַמָשָפָּט  :‏ ויִחַזִיקוּ כָּלדהַיוָנִים בְּסוּסְתְנִיס ראש בָּית- 
הַבְּנְסַת 119 לפנו כפָא הַמָּשָפָּש י ולא שם 9 אֶת-לְבּו 
νι‏ על אֶחָד πο : πόνο‏ פּאוּל לְשָבֶת οὐ‏ יָמִם רבִּים ' 
וַיִבְרְ אֶת-הָאֶחִים ΠΟ‏ בָּאָנִי אל אָרֶם ' ּפְִּיָקילָא וְאַקוּלָא 
ιο‏ עמו ' לח אֶת-ראשו בַּקְנְכּרְאָה כִּי נָדַר Τη‏ ויבא אֶל 
Ὀ1ΘΝ‏ וַיעזְבֶם שַמָּה * וְהוּא בָא τον 9η ΠΟ}ΞΠ ΠΑΝ‏ 
20 הַיהוּדִים ; שאל אתו לְשָבַת עַמָהֶם יָמִים עוד * ולא 
וג רְצָה Ὁ  :‏ ויאמָר * אֶכָן עָלִי לעשות אֶת-הָחָג הַבָּא 
בִּירוּשָלֶם וְאָשוּבָה אַלִיכֶם עוד בַּרְצוּן הָאֶלהִים ' וִצַא 
2 מַאָפזּס : 9 אֶל קיסריָה ויעַל κο‏ לְשָלוּם. הַקְהַלָה 
οἱ‏ ורד אֶל אַנְשִיוכְיה Πο  :‏ שֶם עַת ο πο‏ ויעבר 
בְּאָרֶץ εΞΡΡΟ 19 Πορ»‏ לְמָקוּם ַיַחַזּק אֶת-בָּל- 
28 הַתּלְמִידִים + ובא יְהוּדִי אֶחָד אֶל אָפָזוּס וּשָמו σον‏ 
5 מָעם κ ποσόν‏ איש 32 דְּבָר וּמָבִין בַּכָּתְבִים :| והוּא 
מְלְמָד בְּרְ הָאָדוּן וּבְרוּחַ קְנְאֶה דִבָּר ומד הִישָב אֶת- 
ΠΑΣ ων‏ ולא יָדַע כִּי אִסאֶת-בַּפְטִיסְמַת ΠΠ‏ לְבַרָהּ : 
> וְהוּא הַחָל לְדַבָר בַּבְתֶיהַכָּנְסְיוּת בָּטַח * וַישְמָעוּ אתו κ ρα‏ 
15 
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לְאֶל לא ντο‏ 192 אֶתאָשָר הַָשַתִּחָוִיתֶם לו בְּלא דְעַת אתז 
אנִי גיד לָכֶם : | קָאֶלקים אָשָר עָשָה אֶתהָעּלֶם וְכָלאָשָר + 
בו י הוּא אָדוּן ΥΠ ού‏ לא 190 בּהִיכְלוּת מַעַשִי 
דיס : ולא ידי אָנְשִים יָעָבָד בָאַשָרדאֶם Ἴ ποπ‏ * 28 
הוּא נַתִן לפל חַיִים που)‏ ְכָל απο‏ וְאָת כּלגוו הָאָדֶם 26 
עָשֶה οπο‏ אֶחָד לשפון על 997 ο ΥΠΟ‏ אֶת-הָעְתִּים 
מקדֶס ΠΡΙ‏ וְאֶת-נּבוּלִי מוּשָבֶם : | ρα‏ אֶתהָאָדוּן ע 
0 נְשָשוּ אתו ΠΑΝΟ‏ אַף נָּם אִינְנוּ רַחוּק 12099 : 
3 בו 2 חָיִים וְנְעִים וְהוִים * בַּאָשָר נָּס אָמָרוּ אֶחָדִים 14 
מִמֶשררִיכֶם * כִּי נָס מִינו אָנְחנוּ ΠΤΙ ο‏ מְמִין הָאֶלְהים 9+ 
אִין לָנוּ לַחָשב 3 ΠΟ}‏ אֶלְהוּת לְזָהָב או לָכָסֶף או לְאָבֶן 
סי חכש וּמַחְשָבֶת אֶדֶם :| וָאלהים לא הַשַנִּיתַ אֶל ₪ 
עתות הַשָנְנָה הָאֶלָה י ΓΗ]‏ הוא ΤΗΝ‏ 037 אֶדֶם "ορ‏ 
מֶקוּס לשוּב. ων ολ‏ אֶת-הָיוּם πώς‏ ושפט 13 אֶת" 3 
ΠΡΊΝ3 πα‏ בָּיד הָאיש אֶשָר בָּחַר לַתֶת. אָמוּנֶה לְפל 
בּהֶקימו אתו τ ὈΠΦΠ ο‏ וּכְשְמָעָם ΠΟΠ‏ הַמַתִים ΤΩΝ‏ גג 
ְעָנוּ לו * ΠΟΝ)‏ אָמָרוּ πυρ)"‏ עוד על-זאת : = ולך ΝΟ‏ וג 
מָתּוכֶם : וִדְבָּקוּ בו אִנְשִיס אֶחְדִים ויאַמִינוּ * וּבְתוְכָס +: 
דיונּסיוס הָאַרִיוּפְנִי Πώς)‏ אֶשָר που‏ בְּמָרִיס וְאֶחָרִים 
ΟΠΗ‏ : 
וח 

ואַחָרִידכן יָצָא ΝΟ‏ מְאַתוּנְפ ויבא אֶלדקורנתוּס : ז 
וִמְצָא יהודי אֶחָד Τα‏ אִקוּלָא מַעם אֶרֶץ פְּנְטוס * אֶשָר ג 
בָּא מִקרב מַאִיטַלְיָא עם פְּרִיסְקִילָא אֶשַתו * כִּי ην‏ קלוּדִיוס 
אֶתבָּלהיְּהוּדִים לָנוּד מְרוּמָא ' ויבא  : οπών‏ ויען הָיותל : 
ΙΠΖΝΟΟ 30‏ 30 עִמָהֶם νο.‏ * וְחִמָה הָיוּ בַּעַלי מִלַאכָת 
אֶחָלִים. | ΠΟΡΗ ΠΙΑ ΠΡ‏ שִבֶּת בְּשָבָּּוּ ΠΠΡΗ‏ אֶתד + 
הַיְהוּדִים וְאֶת-הִנָנִים  :‏ ויבא סִילָא וטימותִיוס מַמקדוניא * 
פע פָּאוּל בָּרוּתַ לְהָעַד בִּיהוּדִים  Πιο ην‏ : 
ויקוּמו ών‏ וינפו * 2 אֶתְבְּנָדָיו וַיאמָר אַלִיחֶם * ףִּמְכֶם > 
בְּרָאשִיכֶם < נקי אְָכִי * מַעַתָּה אלד אֶלהַנויִם 1 ויעבר ז . 
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לו ΠΙΟ 1Ο‏ הַהוּא עַרוּמִים וּפְצוּעִים : - ויוָּדַע זֶה לְכָל 
הַיְהוּדִים וְהַיוָנִים הַיושְבִים בָּאָפְזוּם ' ותל יָראֶה על בלס י 
וַיִנָרַל ο‏ הָאָדוּן ישוע  :‏ ויָבאוּ רבּים מִוְְהַמַאָמִינִים וַיִתְודוּ 
פו וינָידוּ אֶת-עָלִילוּתֶכם ΝΑ  :‏ עשי כָשָפִים רִבִּים אֶת- 
סְפְרִיהֶם 191 אִתֶם 2 פל * וְיִחַשבוּ אֶתמְחִירֶס ויִמְצְאוּ 
2ο‏ חָמָש רְבָבוּת בָּסָף 1 וְכְכָה נְדָל )39 Ἴ5η‏ הָאֶדון בָּעז : 
וג וְאַחָרִי כָּלוּת אֶלֶ וַיאמֶר פָּאוּל בְּלְבו ην‏ עבר מקדוניא 
וְאַבָּיָא לעלוּת ΠΟ ΟΥ)‏ וַיאמָר * 198 ΠΕ‏ הָיוּתִי שָמָה ον‏ 
ג ראות ג רומָא : = וישלח שְנַיִם מִפשְרְתָיו אֶת-טִימוְתָיוּס 
ְאֶתאָרְסְטוּס. אֶלדמַקדונְיָא * וְהוּא יָחַל יָמִים ΑΝ‏ : 
4 וַתְּהִי בָעָת הַהִיא מְהוּמָה לא קְטַנָּה על אודות הַרֶּרְ הַזֶּה : 
"δι‏ איש אֶחָד וּשָמו דִּמִיטָרְיוּס צרָף Πο. Ὢ ιών‏ 
₪ לְאַרְטָמִיס ויעש )05 לא קטן לְחָרָשים : πρὸ‏ אתֶם 
עשי בְאָלֶה ΙΡ‏ * אַנְשִים ΟΠΗ‏ כִּי במַעַשָה הַזֶּה νου‏ 
₪ חל : ְרְאִיתֶם וּשְמַעְתֶּם כִּי לא בָאָפָּזוּס לבד אַךּ כָּמַעַט 
ο.‏ השיא פָּאוּל ΠΙ‏ וְחָסִיר ΠΠ‏ רב לאמר * כִּי לא 
ΠΠ οσον 27‏ אַלֶה πώ‏ נעשוּ Ὀ Τα‏ : ולא חָלְקְנוּ זֶה 
1137 )1390 לְהיוּת לָבוּ * אַךְ נָּס הַיכָל אַרְטָמִיס האלו 
הַנָּדוּל ΤΝ‏ יִחָשַב * ΠΠ‏ אָשַר κ‏ כָל ο‏ הַתִּבָל 
2η‏ הוּסָר תוּסֶר 1 וישמעו ο ΠΟΠ ο”‏ קוּ לאמר ' 
₪ גְּדולֶה אַרְטָמִיס הָאְפָזּס  :‏ וַתִמֶּלא Μπο‏ מַהוּמָה 
וַיִחזִיקוּ בַנְּאִיוס וּבְאָרִיסְטרְכּוּס הַמַקדוּנִים Παπ‏ אֶרְחוּת 
0 פָאוּל ויָחוּשוּ כְאֶחָד אֶלְהַתִיאַטָרון  :‏ וַַרְצָה פָּאוּל לָבוא 
וג בַּתוּך קָעֶם * ולא הִגִיתוּ לו התמד : וּמַנְּשִיאִי אַסְיָא 
רעי ָּאוּל שָלְחוּ 1 לְחַתְחַנֶן-לו לְבְלְתי שוּם על 30“ לבוא 
8 אֶל הַתִּיאַטרון :| )1 אֶלֶה צָעַקוּ בכה ΠΒ)‏ בכה * כִּי 
הַיִתָה הָעָדֶה הוּמָה > וְרִבִּים לא ָדְעוּ προ Πο‏ : 
3 ויעלוּ אֶת-אַלְכְסנְדרוּם מְתוּך הֶהָמון * כִּי דְחוּ אתו 
הַיְהוּדִים η"‏ אַלְכְסְנְדרוּס אֶתריָדו ‏ ובש לענות )19 
א קָעַם η  :‏ כִּי ΤΙ‏ הוּא η‏ קול אֶחָד לְכַּלֶס ויקראו 
19ο‏ שָעת * גְּדוּלֶה אַרְטָמִיס הָאָפַזִים  :‏ יָהָס הַשוּטַר 
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וּפְרִיְקילָא ויקחהו ΠΠ ΠΧ 1992 1Ο‏ הָאָלהים 3δῃ‏ 
יוּתֶר : - ών η‏ חֶפִץ ַלכֶת אֶל ΌΠΝΠ 13151 ΔΝ‏ 2 
ον‏ הַתַּלְמִידִיכם 1195 בֶם לְקַבְּלְהוּ * ויבא שַמָה ου‏ 
הַרְבָּה לְמַאַמִינִים בִּיד ο Ιππ‏ כִּי הוּכִיחַ אֶת-הִיְהוּדִים בָּעוז 3 
3 כל ΠΡΙ‏ מִןְהַכְּתְבִיס כִּי ושוּע הוא הַמָשִיתַ : 
וש 

וַיָהִי בּהיות אַפְלוּס. בּקְרְנְתוּס ויָעבר פָּאוּל בְּמְדִינוּרת ו 
Π υπ‏ * ויבא ον‏ אָפָזוּם μοι Νν ο‏ אַחָדִים : 
וִיאמַר ος‏ = הַאֶם קבְּלְתכם אֶתדרוּחַ הַקְדֶש אַחָרִי ג 
הָאָמַנְתָּס * וַיִאמָרוּ ΤΝ‏ אָמָנֶס אַף לא ο)‏ כִּי יש רוּחַ 
הַקְרֶש : וִיאמַר οπών‏ י ועל מָה בְּפּשָזְתֶּם י "ΠΡ‏ 
לְבְפּטִיסְמַת ΙΟ : ΠΠ‏ פָּאוּל "138 בַבפְטִיסְמַת הַתְּשוּבָה + 
ὃν ρα μὴ 1093‏ הֶעָם לְהַאָמִין ΦΟΝ‏ יָבא אַחָרִיו ' 
וְהוּא ישוע חַמָשִיח : - וישָמָעוּ וַיִבְפְּסְזוּ בָּשֶם ΤΝ‏ ישוע : 5 
Ρο‏ פּאוּל Ὁπ ΤΝ‏ * ויַרָד עְלִיהָס רוח הַקְדָש ο”‏ 
וידבּרוּ בָלשונות ויִתִנִבָּאוּ  :‏ וַיְקָיוּ. בָלְָאָנְשִים כַּשָנִיס ז 
όν‏ : ויבא אֶלבִּית דְהַבְּנְסֶת ויַדַבָּר בְּבְטַחָה ποσο»‏ : 
ΟΙΨΤΠ‏ מוכיח וּמַפַתָּה κό‏ ְמַלְכוּת הָאֶלְהִים : τα‏ 
רבִּים ולא הָאָמִינוּ וַיִקְלְלוּ. Ἱηπη πα‏ הַזּה ου‏ הָהָמון ' 
ο]‏ מַהֶם וַיִבִבָּל לו אֶתַדהַתִּלְמִידִים ]19 יו וס בָּבִית- 
מִדְרָש ον‏ טוּרנוס שָמו : | וזאת ΠΠ‏ כָּשָנְתִיִם עִד-אָשָר ιο‏ 
ου)‏ 101239 אַסְיָא נָּם יהוּדִים ג יָוָנִים אֶתדרְּבַר הָאָדוּן 
ישוּע : ויעש ש Όσον‏ נְבוּרות פְּלְאוּת - בִּידִי ΝΟ‏ :| עד 
ων‏ הַבִיאוּ מִשַפְּחוּת וְחֶגרוּת מָערוּ אֶל הַחלים : ַחַלְאִיהָם 
119 מָהֶם וְהָרוּחוּת הַטָמְאִים Ίο‏ מָהֶם 1ο. τ‏ אֶנָשִים ג 
והוּדים הַמָשוּטַטִים וּמְלַחָשִים לקרוא אֶת-שם הָאָדוּן ישוע 
על אחזי הַרוּחוּת ΠΠ‏ לאמר י הִשְבְּעְנוּ אֶתְכֶם ΝΟ‏ 
אֶשָר קְרָא אתו פָאוּל :| η‏ שַבְעָה בָנִי סְקוָא אִיש ΥΠΠΟ‏ 4 
פּהֶן נָּדוּל ον τών‏ כן : | ותען Παπ‏ הֶרְעָה ותאמר * : 
אַתחישוע ην‏ וְאֶתפָּאוּל הִכַּרְתִּי וְאַתֶּס מִי ὉΠΝ‏ : = ויפל 6 
בס קָאִיש ον‏ בו הָרוּח ΠΠ‏ )92 עלִיהֶם ִכְבָּש אתֶם ' 
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Μη >‏ אֶל מִיטוּלִנִי Ὀὐ σι  :‏ ונָבוא מִמַמָרַת מל 
לכוס י ΠΟ‏ הָשָנִית קְרְבנו לס וְנּשֶב בּטַרנְלִיוּן י 
= ונבו לְמְחָרְתוּ למילטוס : "ιν πι ας‏ טמחשה 
לְאָפזוּס לְמַעַן לא πο‏ לו 2 ΝΌΝ3‏ כִּי חָש לְהִיוּת 
17 בִּירוּשָלס 903 הַשָבְעת ον‏ בּיבְלְתו : πόση‏ ממילטוס 
ο ΡΟ 18‏ וִיקְרָא אל Ὥρὶ‏ חַקְהַלֶה :| ויבאו אָלִיו י וַיִאמַר 
אַלִיחָם י אַתֶּם יְדִעְתּם אֶת- ΠΠ αν‏ עִמָכֶס בְּכֶלְעֶת מָיוּס 
ιο‏ ראשון לְבאִי אֶל אַסְיָא : που‏ אֶת-קָאָדוּן 233 Που‏ 
πρ ον ΠΙΟ * ΠΠ] ΠΟ!‏ בַּצְרִּיִת הַיהוּדִים : 
ΦΝ] σο‏ לא כַחַדְתִי מַהַגָּד 03 31029 וּמְלַמָּד אֶתְכֶם 393 
גג וּמִבּית לִבֶּית : | הַעָדותִי ביהוּדים וְנַס 3 Ὁ‏ אֶת-הַתִּשוּבָה 
22 לאלהים אֶתדהָאָמוּנָה אֶשָר ΠΩ)  : ΤΝ ΠΠ ΝΑ‏ 
η‏ חל רוּשלְמָה עצוּר ΠΠ‏ 399 יודע אֶתאָשָר Πρ)‏ 
גג לי שָמָה : η]‏ אַשָר μι‏ לי רוח הַקְדָש פָּבָל-ְעִיר כִּי 
20 מסרות וְצָרוּת מְקוּת לִי : = אַךּ לא חָשַבְתִּי Ὁ) πα‏ )105 
לא רה לי לְמַעָן ΠΡΞΝ‏ אֶתדמַרְצְתִי בּשְמְחַה ואֶת-הָעָבדָה 
אָשֶר קבַּלְתי מִקְאָדון ישוע לְהָעַד על בַּשורָת חן הַאֶלְהִם : 
5 וְעַתָּה הַנָּה יָדַעְתּי 19 כְלְבֶם אֶשַר הָלַבְתי בְקְרְבְּכֶס לקרוא 
6 אֶתדמַלְכוּת הָאלהים לא תִרְאוּ פָּנִי עוד : למ העידותי לבס 
חס הזה כִי ) אָנְכִי Ότο‏ כְּלֶם : = כִּי לא מָשָכְתִי ποιο‏ 
8 לָכֶם אֶתִבֶּל-עָצַת הָאֶלהים ο) 17  :‏ לְבְבְכֶס עְלִיכֶם 
ְעַל כָּלההָצַאן א κ‏ שֶם אֶתְכֶס רוח Πρ‏ לפקדים עָלִיה 
9 לרעות אֶת קְהַלַת הָאֶלְהִים Πρ ών‏ בַּעָצֶם בָּמוּ : - כִּי אֶת- 
זאת וְדַעַתִּי כִּי )1/3 933 זְאָבִים עצוּמים πα‏ לְכָתּי אָשָר 
0 לא ΥΠ) ΟΠ)‏ וּמְכֶּם יָקְמוּ אַנְשִים מְדִבָּרִים תּהַפָּכוּת 
οἱ‏ לְקָטות אֶחַרִיהֶם Όρη‏ : = עַליכָּן שקדו וכְרוּ כִּי זה 
שלש שָנִים לא חָדַלְתִי 9 איש איש 9ος‏ ול לרק 
בּדְמְעות : ΠΠ‏ אֶחִי Ὁ9ΤΡΩΝ‏ בִּיד הָאֶלחִים וּדְבַר חנו 
אָשָר יָכוּל לְבְנְתְכֶם Ὁ2 ΠΠ]‏ נַחֶלֶה בְּקְרֶב בְּלדהַקדשִים : 
לא הִתְאוִיתִי 193 או 31 או לָבוּש κο‏ : וְאֶתֶם יְדְעַתַּס 
כִּי עָשוּ לִי הַיִדָיִם הָאֶלֶה אֶתדצְרְכִי ο.‏ הָיו ה עַמָדִי : 


9990 פעלי השליחים יש כ 


9 לא יָדַע‎ ών מִי הָאִיש‎ Ό1Ν 1 * ניאמר‎ ΠΠ ΠΕ 
15) πυν עָבְרֶה ער הָאַפָזִים אֶרְטָמִיס הָאֶלח הַגָדוּל ְהַצֶלֶס‎ 
6 לְכָס לשַקוט‎ ΠΧ) ον που» מִזוּס : וְאַתָרִי אָשָר אִין‎ 
37 כִּי הָבַאתֶם אֶתְהָאָנשים האלה‎  : נְמְהֶר‎ πω לא לעשות‎ 
38 ולא 1912 אֶתדאֶלְהִיכֶם | וְאֶם‎ ον אֶת‎ 1η אֶשֶר לא‎ 
על-איש )193 שָעָרִים‎ πα לדימיטריוס ְלַחָרְשִים אַשָר עַמוּ‎ 
ο אֶחָר‎ η וְאֶם בַּעָבוּר‎  : פחות יועידוּ איש אֶתְדרְעָהוּ‎ ΠΠ 
₪ מִשְפָט 099 כִּי 199 לֶהקְרָא אֶל"‎ ΠΠ תִּבַקְשוּ‎ 
אֶשַר בו נוּכָל‎ πα הַיוּם הַזֶּה ואִין‎ ΠΠ הַמְשָפָּט על‎ 
αἱ אֶתדהַקְקֶל‎ ΙΟ 19 9 = : הַזֶּה‎ Ποπ עַל‎ ΠΟ לָתת‎ 
3 

η‏ 9 שָבְתָה מַמְהוּמָה ν η‏ פָאוּל אֶל הַתְּלְמידים ז 
וַיַבְרְכֶם ויצא לְלְכֶת אֶל מקדוניא  :‏ ויעַבר בַּנְבוּלות הֶהָנָּה ; 
ΒρΙΠ‏ 1313 רב י ויבא אֶל τν Υ‏ ויעש ου)‏ שלשה : 
חָדְשִים * ויתקשרוּ לי היהוּדים כַּאָשָר חָשב לבוא αν‏ 
ִיאמָר .1303 ο‏ אֶל מִקְדונִיא : πω‏ אתו עַד אַסִיא + 
סוּפְּטָרוּס 113 "191 הַתֶּסֶלנִיקִים Ὀἱ9ΙΟΟΝ‏ וּסְקוּנְוּס 
ְנְאָיוס מַדִּרְבָּה וְטִימותִיוּס * וטוּכִיקוס וּטרופימוס הָאַסְָנִיס : 
וקרמו πρ πο‏ לָנוּ Ὀν πο‏ : ונל מפילפי בְּאָנִי ΠΕ‏ ; 
ορ‏ הַמַצות 3191 = ם ὃν‏ טרואֶס ΠΠ‏ יָמִים י )30 
το πυ τοι)‏ ויקְהָלו הַתִּלְמִידִים בְּאָחָד לַשַבָּת ז 
10 צוע ον‏ מהפר ο.‏ פָּאוּל י והוּא הָיָה לס 
"που‏ ויַאָרִיד μπι‏ עד חָצת הִַלִילָה : = ויהיו לפידים : 
רבִּים בְּעַלִיָה אַשָר נקְהַלוּ שָמָה  :‏ וישב נַעַר אֶחָד וּשמן ο‏ 
אוטוכוס ְּחלון η]‏ עָלִיו תִּרְרְּמָה * וּבְהָאַרִיך פּאוּל לְדְבָּר 
וְהוּא נְרֶַּם ויפל משַלְשִים מִטָה נִנְּשָא  : ΠΟ‏ ורד פָּאוּל ₪ 
ויפל עליו ויִחִבְּקהוּ ויאמַר ' אל ΟΠΠ‏ 19 נפשל בו : 
ויעל יבצע παπα μη ὈΠ‏ עד עד השחר Ἡ «πα‏ 
ַיְבִיאוּ אֶתַנעַר חי Ίο)‏ מַאד וְאִנְְנוּ קּמְנו ו 


בר ה απ.‏ הלף ας τν οι.‏ 193 - וְאֶסף אתו 4 


פעלי השליחיס כא 998 


ו לאמר * רצון הָאָדון τὸ‏ וְאַחָרִי היָמִים הָאֶלָה Τον‏ 
6 וְנְעַל יְרוּשָלְמָה : ועלוּ עִמָנוּ: מִתִלְמִידִי ΠΤΟΡ‏ ויָביאו 
זו אתנוּ למֶנֶסוּן מכופרוס תִּלְמִיד מִקְרֶ לְוּר עַמוּ : = ונְכוּא 
ΑΡΗ * ο. 1‏ אתְנוּ הָאָחִים בְּשָמְחָה ΠἼΠΙΦΟ η τς‏ 
ובא פָּאוּל עַמָּנוּ ὃν‏ עקב * ויקְהָלוּ ου‏ ה זְּקנִים : 
ΝΟ ιο‏ לָהֶם 5ου ον‏ לאֶחָד אֶחָד אֶת אַשֶרְעָשָ 
2ο‏ הָאֶלהִים בְּקְרֶב αλ ὉΛΠ‏ עַבדְתוּ που  :‏ ַכָבְּדוּ אֶת- 
הָאָדון * ΤΝ πο)‏ * אֶחִינוּ רְאִית כָּמָה רְבְבות יְהוּדִים 
זג מָאַמִינִים וכְלֶם מִקְנְאִים ΠΡ} 5 πὺν ο. : η πὺ‏ 
אֶת-בָּלדְהַיהוּדִים אָשָר בַּקְרֶב הניים προ‏ בְּמשָה לאמר ' 
מ υπο‏ המול אֶתהַבָּנִים Ώου ΠΟΛΗ‏ בְּחְקות : וּמַה- 
הָיָה אָפוא * אָכַן הַקָהָל קְהָלוּ הָהָמוּן כִּי ού‏ אֶתבְּאֶףּ : 
3 120 עַשַה נָא זאת אֶשַר נאמר ΠΟ‏ אַרְבְּעָה אָנְשִים לָנו 
א אַשָר נִדְרֶם עַלנפְשֶם : πρ‏ אתם ποπ‏ אִתֶּס ושָלֶם 
בַּעָבוּרֶס לְנְלַח אֶתהראשם י η‏ כָלֶס כִּי שָוָא הוּא אָשַר 
πο 19] πὼν Μας‏ אַתָּה ΠΠΙΠΠ ΠΕΝ Που)‏ : ְעַל- 
בר οἵ ση‏ הַמַאָמִנִים. 1312 μωβ]‏ 5 לא לְהֶם ποὺ‏ 
פָּאלֶדק 19 אַסְלְהַשַתּמַר Πίο‏ אֶלִילִים וָדַס ΓΡΙΠΗ‏ 
6 וּמִזּנוּת : = אֶז προ‏ פָּאוּל אֶת-הָאָנְשים מְמַחָרָת ΥΠ‏ אַתֶּם 
ויבא אל המל ְהִָיד מלאת ָמִי נזרו עד כִּי קרב קְרְבֶּן 
)2 לאיש איש מָהֶם  :‏ ויהי ΠΟΡΟ‏ שָבְעַת יָמִים ויִרְאוּ אתו 
הַיְהוּדִים ώς‏ מְאַסִיא בוטל ויניעו אֶתבָּל הסמ וישַלְחוּ 
₪ כו ον αρ ΟΠ ΠΕ‏ אַנָשי ישְרְאֶל * זה הָאִיש 
הַמְלַמד לפל בל זמִקמות Ιλ‏ הָעָס וְהַתּרָה וְהַמֶקוּם הַזֶה * 
Ὁ)]‏ יָוָנִים הביא אל הַהִיכָל ויטְמָא אֶת-הַמָקוום הקדוש 
9 הַזֶה :| כִּי לְפָנִים רְאוּ אֶת-טרופימוס איש אַפָּזִי מו בָּעִיר 
וַיִחְשָבוּ כִּי הַבִיא אתו פַּאוּל אֶל הָהִיכָל τ‏ וַתִּנַע כָּל-הָעיר 
וירץ הָעָם πο‏ * ויתפשו אֶתפָּאוּל ויִמִשָכוּ אתו אל מחוּץ 
וג להַיבָל * κ‏ פְתַאם : = ויבקשו לְהֶרְגוּ וַתְבוא 
הַשמועַרק אל אֶלוּף הַצְבָא 1 נוע נָעַדק כָּלוְרוּשָלֶם : 
ָמַקֶר וַיקח אַנָשִי η αν‏ מאות ַרֶץ אָלִיהֶ * וראו 


σσ 


0 


ο 
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193 הוּרתי אֶתְכֶס כִי נָאוֶה לָכֶס הַיוּת עַמַלִיס μου ΙΡ‏ 
אֶת-הַנֶכְשָלִים וְלְזְכּוּר אֶתדדּבָרִי קָאָדון ושוּע בְּאָמְרו * πως‏ 
הוּא לְתַת יותֶר  : ΠΠΡΟ‏ וַיָהִי פַּאֶשָר דּבָּר ΠΡΝ ΠΕ‏ ויכרע % 
על 1913 וִַתְפַּלַל Ἡ ον ον‏ לובכ כלֶם מאד )119 על- 
צוּארי פָאוּל ρα‏ אתו : = וִתְעַצָבוּ σπα ον 09ο ην‏ 
ών‏ דִּבֶּר כִּי לא יִרְאוּ אֶתִפָנְיו עוד * וַישָלְחוּ אתו אֶל 
ΠΝΠ‏ : 


1 


2 
0 


οο 


3 


כא 

η‏ בַּהָפָרדְנוּ מַקֶם πώ‏ לְלְכֶרת ΧΙΙ‏ אֶל קוס 
וּמַמָחָרֶת אֶל רודוס וּמְשָם אֶל פּסָרֶה : נִּמְצָא איה 
עַבָרַת אֶל 99 וגרד אַלִיהָ ונל  :‏ ויהי כִּי ΤΝ‏ כופרוס 
ַנַעְַבָהַ שָמאלֶה ונָּשָט אֶל אֶרֶם )9 אֶל צור > כִּי שם 
ΠΠ‏ הָאָנִיָה לְהָרִיק  : παρ‏ וְנִמְצָא ρω‏ )3 שַם 
πώ‏ יָמִים * וְהַמָּה 19 אֶל פּאוּל עַל ποσο Πιτ ὃ‏ 
עַלוּת η | ο‏ כָּאָשָר מִלאנו אֶתדהַיָּמִיס הָאֶלָה 
וְנִצָא לְלְבֶת י וַיְשַלְחוּ אתְנוּ 009 עם ΟΠ‏ וּבְנִיְהֶס אֶל 
מחוץ ο‏ 12 על 1913 בּשָפַרת הִיֶם ונתִפּלָל : 
)1132 איש אֶתהרְעהו Τη‏ בָּאֶנִיָה * וְהַמָה )138 לְבִיתֶם : 6 
ויהי כַּאָשָר 19 הָארַח מָצוּר 39 אל ְּטולְמְאִיק / 
ְנשְאֶל לאֶחִים Όπὰ 302] Ἐν‏ יוּם אֶחָד ο‏ ויִצָא κο‏ 
ְאשֶר את מַמָחָרת )839 לקיסריה * וגל ον‏ בִּית פִּיְפוּ 
הַמְבַשָר אַשָר הָיָה מן הַשבְעֶָח וגּשָב אֶתו : = וַתִּקִיִינָה לו ο‏ 
318 בָּנוּת עַלָמוּת מִתְנְבָּאוּת : וְנָּשָב שָם יָמִים רביס 
Ν ΠΠ] Τη]‏ אֶחָד )199 אֶנְבוּס ποτ‏ אלִינו 


- 


ο] 


ב 


= 


רש 


οο 


- 
> 


- 
- 


בה אָמַר רוח ος‏ + כָּכָה πο»‏ הַיְהוּדִים אַשֶר μη‏ 
אֶת-הָאִיש πώ‏ לו Να‏ הַזֶּה וְהְַסְנִירְהוּ ΤΑ‏ הגוס : 
ְגשְמַע אַת-אֶלָה ΊΠΠΡΙ‏ אֶלְיו נַּם אִנַחָנוּ גָּם ישָבִי הַמָקים גו 
ההוּא ְבָלְתי πουν‏ ה | ויען פָּאוּל * מַלְכֶם 1931 ג 
ְתמַסוּ אֶת-לְבָבִי כִּי לא לְהָאֶסָר בד 1998 נָכוּן כּי Ὁ)‏ לְמוּת 
בִּירוּשְלֶם ἠΠΝΠ ουν‏ ושוּע : = ויהי ΠΙΟΣ‏ לא פַתָּה ια ΠΟΥ‏ 
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τι‏ לעשותְף : ולא יָכלְתִּי ΠΠ‏ מִכְּבוּד הָאוּר הַהוּא * ויוליכו 
גו אֶתִי אָשָר עִמִי וָאָבוּא אֶלדדְּמָשֶק πι  :‏ איש חָסִיד כַּפִי 
υΤ ΠΠ τὴ‏ בְּבָל הַיְהוּדִים ο ή‏ שָמָה : בָּא ον‏ ויעמד 
וִיאמַר אֶלִי ' שָאוּל אָחִי ΠΡΟ‏ עָנִיד * )03 אתו בַּשָעָה 
ΠΠ 4‏ : וִאמַר * אלהי אָבוּתִינּ מִקְדֶם ΠΒ‏ בַּךּ לְדַעַת 
ΤΝ ΠΝ 5‏ וְלְרְאוּת אֶת הַצָרִּיק ולשמוע קול מפיו. : 3 
ΠΩΝ‏ תְהִיָה לו לְעַד ον να‏ רְאִית ושְמעַתּ 
ΠΡ] 6‏ לְמַהדת תְּאמָר ' קום 1993 ΥΠ‏ אֶת-חַט טאתִיך רא 
17 בָּשֶם הָאָדוּן : ויהי בָּשוּבִי ΠΟΡΟΣ‏ וְאָנִי מִתְפַּלֶל 79113 
ΝΔ : ΟΤΊΝ] τε‏ אתו מְדַבָּר אלו י Πο‏ וְצַא מִירוּשָלַם 
ιο‏ בְּחִפָּזון ΤΡ) ο.‏ אֶת-עַדוּתִף עָלִי : = וָאמַר + אֶדנִי הַמָה 
יוּדְעִים כִּי אָנְכִי. חַסְנַרְתּי וְהִבָּתִי 31 הַבְּנֶסֶת אֶת- 
2ο‏ הַמָאָמִינִיכם בַּּ : וּבְהְשָפֶךּ בִּם סְטִפֶנוס עָדְךּ נצַבְתִּי 
וג וְחְפַצְתִּי ΠΠ‏ וְאֶתמְעְלִי ή‏ שמַרְתּי : | מְאמָר אֶלִי * 
22 ל ִּי πποων.‏ ְמַרְחוק אֶל-הַגויָם : וישמעוּ אתו עד 
הַָּבָר הַזֶּה וַישָאוּ אֶת .. ΤΟΝ‏ שָאוּ י איש πι‏ מן- 
:1 הָאָרֶץ 39 לא 132 לו παν‏ ויצעקו ויגערוּ אֶתמְעילִיהֶם 
+: וַיזַרָקו ου‏ הַשַמְימָה ‏ : וצו שר Πο ην‏ אל" 
הַמַצוּדה * וַיאמַר לְבקרו בַּבְקְרֶת לְדְעַת עַלרְּבַר ΠΠ ΠΟ‏ 
20 וענו ליו νά να‏ 13 חָבָלִים וִיאמָר פָּאוּל אל 
ΠΝΡΠ ὺ‏ הָעמַד עָלִיו * חַנָאוָה לְכָס νὰ‏ איש רומי κ.‏ 
אמְשָפט : הישמע שר πιο‏ ונש δν πο‏ הָאֶלף 
27 לאמר ' רְאֶח ΠΟΠ‏ 19 הָאִיש הַזֶּה רוּמִי הוּא κ. ο‏ 
שר הָאֶלָף ηδη‏ אַלָיו * אָמר נָא ον ὧν‏ איש רוּמי אָתָּה * 
אמָר .1 הוּא : | מְען שר הָאֶלָף * בּרְכוּש 31 Πορ‏ 
אֶתדהַחְפֶּשָה הַזאת * ο)‏ פָּאוּל * וְאָנִי בַּאָשָר נולְדְתִּי : 
ΥΠΟ 29‏ ויסורו 1299 ών‏ הָיוּ לְמְקְרוּ * וְנֶם שר הָאֶלָף יָרַא 
0 בְּהוְדע לו 19 איש רוּמִי הוּא וְהוּא אֶסַר אתו ΠΠ  :‏ 
בִּקֶש לְדְעַת ΠΟ}‏ עַל מָה הלְשִינוּ אתו הַיְהוּדִים ויַתֶּר אתו 
מןדהמסרות + ויצו אֶתרְאשִי הַפּהָנִים וְאֶת ָּל-סָיְהָדְרִיהֶם 
437 * ויוְצָא אֶתפָּאוּל וַעַמִידָהוּ לְפָנִיהֶם : 
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אֶת-שר ΦΑΝ ΠΝΙ ην‏ הצְבָא ΠΟ‏ מִהכּות אֶתפָּאוּל : 
ונש שר σα‏ ַיִקְחָהוּ וצו ποσο‏ בַּשְתִּי ο”. ΠΠ)‏ 
וישְאָל מי הוּא Πο‏ זָּח πα‏ עָשָה : ויקְראו אֶלֶה זאת < 

ον]‏ זאת בַּחָמוּן * ולא ον‏ לְרְעת נְכוּנָה בַּעָבוּר הַמָהוּמָה 
וצו להביאו  ΠΤΝΘΠΩΝ‏ ויהי בְּרִייתוּ בַמַּעָלַת וַנָּשָא 4 
ΤΝ‏ הַצָבָא חמ הַחָמוּן : | כִּי הָלַךּ παν‏ הַמון הָעָם % 
ויצַעְקוּ י η τς απ‏ י פָּאוּל לָבוּא הַמְצוּדָה וִיאמַר אֶל 7 

שר ο. ην‏ לי )191 πω] τῶν‏ ויאמר + ΠΠ‏ 
ΠΡ)‏ 1 הָלא אַתֶּח זה Ὕνμα‏ אָשָר חָנִיע 9ο‏ הַיָמִים 3 

: והשאם אַרְבָּעַת אַלבִּי איש מְרְצָחִים אֶלְהַמַדבָּר‎ ΟΠ 
ο פָּאוּל * איש יהודי אָנכִי מִתִרְשיש תושב עִיר לא‎ δη 

מַצַעָר τών] ΑΠΠΝΙ ΝΤΟΡΑ‏ הַנִיחֶח לִי לְדְבָּר אֶל הָעָם : 
ונח לו * ויעמד בָּאוּל 0 הַמעלת וונף אַתזודו. אֶל הָעַם ' 
ΠΠ‏ דיה גְדוּלָה > Ἴ3πω‏ בלשון הָעבְרִית לאמר : 
: כב 

Ὀ ην‏ אַחִיכם וְאָבוּת ο)‏ נָא ΠΠ‏ אֶתתּכחְתִּי ז 
ΤΑ‏ וַיָהִי כְשָמָעַם כִּי בלשו הָעְבְרִית קרא אִלִיהֶם 2 
וִתנְדל עוד הַהּמִיה ויאמַר : = אָנכִי איש יְהוּדִי נוּלֶד ΟΠΣ‏ 3 
אשֶר לקיליקיָא ον‏ 3 הַזאת לְרגְלִי ִמָלִיאל מִלְמד 
הַיטָב בַּתוּרַת הָאָבות וקנוא הָיִיתִי לָאלְהִים בְּמוּ אַתֶּם ּלכֶם 

הָיוּם : | וְאֶתדהַרּרְך הַזָּה ΠΡ‏ עַדדמָוֶת ο)‏ וָאַסְנִּיר + 
לְמִשְמָרוּת אָנָשִים ών το)‏ יָעיד לי הפהן הַגְדוּל : 

ְבֶלהַזּקנִים * ων‏ נַּם Ὁπο‏ לְקְחַתִי אִנְרוּת אֶלהָאָחִים 

ο. אֶת-אָשָר יָשָנֶם פה אַסירִים‎ τύπο דּמָשק‎ πολ) 
: ויהי בֶנְסְעִי וְקְרְבְתִי אֶלרְּמָשָק בַּצָהֶריכם‎ ταν 93 

: דול הָאִיר סָבִיב לי מְִ-הַשָמִים פַּתָאם : הפל אַרְצָח‎ Ην] 

ΥΡΟΝ)‏ קול ΤΟΝ‏ אֶלי ' ία‏ שָאוּל לְמְהדתְּרְרְּפָנִי :+ וְאָעַן' 

πο.‏ אֶדני * ΩΜΗ‏ אֶלי * אָנְכִי ישוע δα‏ אַשָר אתה" 
רדף : וְאֶשָר הָוּ עַמִי 1 אֶתהָאוּר וַיִירָאוּ * וְאֶתדהקול ο‏ 
המַדִבָּר אֶלִי לא τον)‏ וְאמַר + Πο‏ אָעָשָה ιο ΩΣ "ΤΝ‏ 

πα” ὧν‏ * קוּס πο‏ מָשָק ΤΩΝ ου οὐ)‏ על בָּל הַמצוּת 


פעלי השליחים כנ 907 


₪ 31 לו לְהַנִּיד אֶלְיו ΑΗ ΠΡ  :‏ אֶל שר ΕΟΝ‏ 
ויאמַרי קְרָא א ὃν‏ פָּאוּל הָאֶסִיר וַישְאֶל לְהָביּא אָלִיף אֶת- 
9 הַנָּעַר πα κ. ΓΗ‏ לו אליף : אחז שַר ην‏ בְּיָדו 
טג ויל אֶתו לִבָדָד וישאל י מַה-לְּ הגד אַלִי : = ση‏ 
111 הַיְהוּדִים לשָאל παρ‏ לְהוּרִיד אֶתפָּאוּל מַחָר - 
οι‏ הַפַנְהָדְרִין Προ‏ אתו הָיטָב πως‏ : וְאֶתָּה אֶל תִּשָמַ 
אַלִיחֶם כִּי אֶרְבוּ לו יוּתַר מְאַרְבָּעִם איש בָּהֶם πον‏ 2% 
אַסָּר עַל נָפָּשם לבַלְתִּי אָכול לְבְלְתִי ΠΟ)‏ עַדדכִּי יְהרְנָהוּ ' 
ΠΠ ΠΠ]‏ נְכנִים וּמְחָכִּים לְדְבָרְ : = וישלח שר η”‏ 
אֶתדהַנּעָר 19 ְבְלְתּי אָמר לאִיש כִּי הַגַדְתּ לִי אֶתאֶלָה : 
2 וִיִקְרָא אֶלְדשָנִי שָרִי מאות ויאמַר * הָכִינוּ מָאתָיִם אָנשי 
צְבָאּ לְלְבֶת אל קִיסְרְיָה וּפֶרְשִים שַבְעִים ΝΟ‏ תניתות 
24 מָאתַיִם πι‏ בּשָעָה הַשָלִישִית : ותנו לְהָס בּהַמָה 
לְהַרְכִּיב אֶתַפָּאוּר" που‏ וּלְמַלְטָהו אֶלדפִּילקְס הַפָּחַה : 
ΠΑΝ 9 1‏ כַּתוּבָה ΠΝΙΣ‏ : שלוּם μα‏ לוּסִיאָס 
זג  τ ΠΠΡΠ Ὀροϱ Βλ‏ הַזֶּה נְתַפָּש בִּידִי ὈΥΠΠ‏ 
וְהוּא הָיָה ל מַהֶם 381 עִם הַצָבָא לְהַצִילו בַּדְעְתִּי 19 
איש רוּמִי הוּא  :‏ וְאָבֶקֶש לְדַעַת אֶתהְַּבָר ΠΡΟ‏ הַלְשִינו 
2 אתו ΤΗΝ]‏ אתו אֶל סְנְהָדְרִיקֶם : וּמְצָאתי ִּי על מַדְרְשִי 
תוּרְתֶם הָעִידְהוּ ולו אִין רִּבַר δύο‏ מָוֶת או מוסרוּת : 
0 וְכְּאָשָר הָנַּד לִי קָשָר הַיהוּדִים על הָאִיש הַזֶּה וְאָמַהַר וְאֶשָלח 
אל * נְאָצו ו לְדַבָּר לפנ אֶת-אָשָר עָלִיו * שָלום 
Ὅα‏ : וַקָחוּ ην‏ הַצְבָא אֶתפָּאוּל ών»‏ צָווּ ובאו 
ג אתו לילֶה אֶל אַנְשְפָּטָרִיס : η‏ מַמַָמָרַת ΤΠ‏ אֶת- 


Πορ Ὀ 9Η ο‏ עמ וְהָמָה שָבוּ א הַמְצוּדֶה : מבאו 


שש 


πρ : ₪ 4‏ הַפְּחְָה אֶתדהָאנָָת השאל א אי πρ πιο‏ 
5 הוא * ודע כִּי מקיליקיא הוּא : Οδ‏ אֶשָמַע ΠΏΝ‏ 
בְּבוּצפ אַנְשִי Πορ) η πα πα‏ בַּמָצַר מָשָפָּט 


הורודוס : 
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19 
038 פָּאוּל אֶל ΠΟΠ‏ וַיאמַר אַנָשִים אֶחִים 923 ז 
מִדּע טוב הַתְהַלַכְתִּי אֶת הָאֶלהִים עַדדהַיום הַזֶּה : = ויצַו 2 
ΠΠ‏ הַכּרֶן ΤΟΠ‏ אֶת-הָעַמָדִים ων‏ לְהפתו עלדפיו : | אָז ו 
אָמַר אֶלְיו פָּאוּל * יַכַף אֶלהִים קיר נֶטוח + לְשָפְטָנִי עלדפי 
הַתוּרְרק אַתּה יוושב "ορ‏ התורה צוית לחכות אהר: 
וַיאמָרוּ הָעַמְדִיס עָלִיו * הַתִּקְלַל אֶת-פהן הָאֶלְהִים δη‏ : + 
ο‏ פאול + לא ην)‏ אֶחִים כִּי הוּא הַפּהֶן הגדוּל 3 
כָתוּב + נָשִיא בעמֶךּ לא' תָאר : ΝΤ‏ 9 חלק אֶחָד > 
הופס מן הצדוקוכם μας ΠΒ]‏ הפו ο‏ ולרא . 
- הַמתִים 339 }9 : = .133 זאת נָהִי ריב ב 
הַפְּרוּשִים וּבִין הַצוּקִים נַיִַחְלֶק הֶהָמוּן :| כִּי הַצַדוּקִים ו 
אִמָרִים כִּי אִין תִּקוּמָה וְאִין מַלְאֶךּ וְרוּחַ * והפרוּשים מודים 
שנִיחֶם πρὺν ΠΠ]  :‏ גְדוּלֶה * ויקומוּ הַפוּפרִים מַמַתֶלקֶת 9 
הַפּרוּשִים ויריבו לאמר * לא מִצָאנוּ רָע בָּאִיש η‏ וְאִם 
הּבָר ην‏ רוּח או מַלְאֶךּ לא ΟΠ‏ בָּאלְהִים 1 ΠΠ)‏ טש 
מִרִיבָה נְדוּלֶה ΝΤ’‏ שר הָאֶלֶף 1 יטָרְף מַהֶם פָּאוּל וַיצַו 
אֶת-צְבָאו לרדת וּלְהַצִיל אתו מַתּוּכֶם ולְהבִיאו אֶל הַמצוּדֶה ; 
בל לה הַשָנִי )39 עָלִיו הָאָדון ויאמר * חַזק פּאוּל ִּי כַאָשר וו 
הַעִידוּת עָלִי בּירוּשָלֶם 13 μη‏ תָּעִיד עָלִי בְּרוּמָא : = ויהי 
בַבַּקֶר ויתקשרוּ אָנָשִים יהוּדים ויְאָסְרוּ δα‏ עִלנִפֶשָם 7 
ו אָכול ּלְבְלְתי שָתה "97Η‏ יִהַרְנוּ אֶת פָּאוּל : יהיו גו 
δρ Πρ‏ הִזֶּה יוּתֶר מְאַרְבֶּצָם :| ובאו ל רְאשִי 4 
הַפּחָנִים וְהִזְּקנִים וַיאִמְרוּ * אֶסְרְנוּ אֶפָר על )11/9 ְבְלְתִי 
נְטְעם מַאוּמָה )3 נְהַרג אֶתפָאוּל : וְעַתָּה הַגִידוּ אַתֶּם :ו 
וְהַפָּנְהָדְרִין אֶל שר ών Πρ ποτών ο πα‏ 
לחקר הַיטָב יוּתֶר עַל אדותיו + ΠΑΝ}‏ נכונִים ְהָרְנו בַטָרֶם 
קְרֶב : = וישָמע בֶּן -אֶחוּת פָּאוּל עַל הָארֶב וול ויבא אֶל- 66 
הַמָצוּדָה. ונד ְפָאוּל : קרא פאול אֶל אַחַד מָשָרִי זו 
הַמָאוּת ΠΩ‏ * הָבָא אֶת-הַנְּעַר חַזָה ὃν‏ שר הָאֶלַף כִּי 
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₪ כִּי עַל תִּקוּמַת הַמָתִים אָנכִי נְשפַּט 990 הַיוּם μου τ‏ 
פיקס האלה וִישָב פָּנִיהֶם ΥΠΑ‏ לו ΠΟΠ‏ אֶת-אָשָר 
η)‏ הַזָּה ΠΤΗΝΟ‏ לוּסְיאָס שר σα‏ יָדוּעַ אָדַע 
3 רְּבַרְכֶם : | ויצו אֶת-שר ΠΝΙΡ‏ לשמר אֶתִדפָּאוּל אַך Πο‏ 
לו ΙΣΠ‏ ולא לְכְלא איש ΡΟ‏ משרת אתו ומבּוא 
+ אֶלְיו : | וְאַחרי יָמִים אֶחָדים בָּא יקס Ὁ‏ עם בּרוּסְלֶה Ἰπων‏ 
היהוגדית ' וישלה אֶל פָאוּל וישְמַע אתו על ”11 ΝΠ‏ מוּנָה 
ΠΡ ₪‏ : וִידִבָּר על ΠρΊνΗ‏ ְהַנָּזֶר וְהַמַשָפָּט הָעָתִיד 
ְהִיוּת ΟΡ ΤΠ"‏ ויען * ΠΠΗ‏ לְכָה 3 אֶקֶח מועד 
אֶקְרְאָף : והוא קוה כִּי יִתֶן לו פָּאוּל כָּסַף לשַלחו * וְעַל- 
1927 שלח אֶלִיו פּעְמִים רבּות 9η‏ עָמו : ρα)‏ 
שנְתַיִם ויבוא פֶּרְקִיוס פַּסְטוּס ΠΠΠ ΠΠ‏ פִילְקֶס * ויחפץ 
יקס להתרצוּת אֶלדהַיְהוּדִים ויָעב אֶתפָּאוּל אָסוּר : 
כה 
| ויבא פַסְטוס אֶלדהַמְרִנֶה וַיִעַל ΠΟΡΟ‏ יְרוּשָלָמָה אַחָרָי 
3 שלשת ָּמִים 1 113 σὺν‏ 1131 הַנָּדוּל )0 היהוּדים 
: בְּפָאוּל ΤΟΝ ΠΩΣ‏ וישְאָלו חָסָד ΠΟΡΟΥ πουν 1ο}‏ 
+ 131 לו ְָרְגו 1113 ויען פַּסְטוּס 39 που‏ פָּאוּל 
ΠΟ 5‏ וְכִי ΝΙΠ‏ יָצָא מְקְרוּב : - וְאַנְשִי חיל בָּכֶס אָמַר 
ΤΟ >‏ ויעידְהוּ אִם יש בְּבָר בָּאיש הַזֶּה : = וישב עַמָהֶם יוּתֶר 
מַעַשָרֶה יָמִים Πλ‏ אֶל קִיסְרִיָה * ויהי ΠΠ ΡΟ‏ בָּשָבְתו 
ο, -‏ הַמַשַפָּט יצו לְהָבִיא אֶתדפָּאוּל  :‏ .193131 ויסבו νου‏ 
הַיְהוּדִים אֶשָר יָרדו מירושלם ויִבִיאו על פָּאוּל שטנות רבות 
3 קשות πώς‏ לא )129 להוכיח : ויעַן הוּא * כִּי חֶטַָאתִי לא 
ΠΠ ο‏ הַיהוּדִים ולא בַהִיבָל ולא בַקִיסֶר ὐρ3  :‏ פּסְטוס 
לְהַתְרְצוּת אֶל הִיהוּדִים 9 וִיאמָר אל פּאוּל * הַתְרְצֶה 
לעלות ירוּשָלְמָה οὐ ὑδυπῃ‏ 90 על הַדְּבָרִים הָאֶלָה : 
ויאמַר פָּאוּל * לְפָנִי כְסָא מִשָפּט הִקִיסֶר אָנכִי עמד בַָּאָשַר 
נְכון לי ολ‏ ᾿ לא Ἱπρων‏ אֶת-הַיְהוּדִים כַּאָשָר נָּם אַתָּה 
ָדַעְתָ הַיטֶב מָאד  :‏ וְאם רְשעתִּי וְעָשִיתִי דְּבַר מַשָפָּט מָוֶת 
לא אָשְאַל נַפְשִי ΕΝ] * ΠΥΡ‏ אִין רְּבָר מְאָשָר הַמָּה הַלְשִינו 


6 


1-2 


0 


-- 


- 
-- 


998 פעלי השליחים כד 


ες. 


בר 0 והוּא ο. Ἠπρο‏ הל 2 ויאמר | 
ουν‏ 3 מַצָאנוּ בַּיָד וְדבְרִי מִישוּר ‏ נעשוּ לְעַם פא 
בִפְקְדתֶך  :‏ וְהִבַּרְנוּ בְכְלעַת וּבְכֶלמָקוּם 793 ΠΤΙ‏ פילק : 
הַנָּבִיר  :‏ וּלְמַעַן לא אַרְבָּה πο πό‏ אֶתְחֶנָן αμ. τόν‏ 4 
מַעַט בִעְנוְתְ : כִּי מְצָאנוּ אֶתהְאִיש ΠΠ‏ 13 בְּלִיעַל ΑΟ‏ : 
מדוּן בַּכֶלִדְהַיהוּדִיבם ων‏ בַּתּבָל ְנְצָב | ראש בְּמִפּלנֶת 
הַנָּצָרִים  :‏ וִם הוּא ΠΟ)‏ לְחַלָל אֶת הַהַיבָל | אתו 6 
Ἱδουῦ πο)‏ ְּתוּרְתָנוּ : = ויבא עלינוּ לוּסיאֶס שר הָאֶלף ‏ 
ויוצִיאָנוּ 19 Π93‏ גדל η τ‏ אֶת-שמניו לֶבוא 992 ו 
לְמַען תוּכָל לְדעת בָּם בַּחַקְרֶּ אֶתדבָּלאַשֶר אַנַחָנוּ מַלֶשינִים 
אתו : | ועידוּ בו היהוּדים לאמר + כּי כן היה הריפ ο‏ 
ויען ΝΟ‏ כִּהָנִיף לו הַפּחָה יָר לְדְבָּר * ων‏ כִּי שופט אִתָּה ιο‏ 
ή‏ הַזֶּה. ον πι‏ רבות וְאֶעָנִֶה על אדוּתי בּרוּחַ נָדִיבֶח : 
ותוּכל לדעת 5 זה לי לא יוּתֶר ο‏ עשר יָמִים מעלותי Π‏ 
ְרוּשלְמָה לְהָשְתְּחָוּת :| ולא מִצָאָנִי ΠΦΙΠΟ‏ עַם איש ג 
בַּהיבָל. )5 לא בְּחָצוּת אֶתדְהָחָמוּן לא בְבַתִיהַכּנָסְיות ולא 
בָעִיר | ולא יוּכְלוּ לְהוּכִיחַ Οδ ης‏ הַלְשינוּ עָלִי עַתֶּח : ο‏ 
Ἡν‏ אֶת-זאת אוּדָה πο‏ כִּי בַרְּרְ הזה Ον‏ הַמָּה קְרְאִים 4 
סֶרֶה 13998 του‏ אֶתדאֶלְהי אָבוּתִי וְהאָמַנְתִּי ְבָל הְַּבָרִים 
הַכְּתוּבִים בַּתוּרֶה וּבַנְּבִיאִים : ותוְחָלְתּי בַאלחִים כַּאָשָר 5 
ָּם הַמָה מְחָכִּים כִּי ΠΡ ΠΠ‏ הַמָתִים לצדיקים וְנִם 
לַרשָעים : = η» ΠΝΙ‏ להוזת לי תָמִיד υπο‏ טָהוּר לפָּנִי 6 
הָאֶלהִים וְאַנְשִיכם ΠΠ)  :‏ שָנִים רבות בָּאתִי לעשוּת ש 
צְדָקות וזְבְחים לְעַמִי : ο.‏ מִצָאָנִי מתקדש 193 
לא בְקְחָל ולא בְהָמוּן י ΠΠ)‏ יְהוּדִים מָאַסְיָא :| ιν‏ 
עָליחָס להיות לָפָנִי פה ולענית בִּי אִם בִּבֶָר לָהָם εν‏ 
או ΠΟΝ 113ῇ‏ אִם מֶצָאוּ בִי ΤΠ η ουν ΗΝ)‏ : 0 
Ώὰ‏ לא 1η)‏ הָאֶחָד ΠΠ‏ אָשָר קְרְאתִי ΠΩΣ‏ בַתוּבֶם ' 
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2 ויען פָּאוּל בְּמְעַליָדוּ : | אַשַרְתִּי )9 אַנְרִיפַס הִַמָלְךְ 
ְִּיּתִי ρου συ‏ לפָנִי היוס מִבָּל ΤΟΝ”‏ רְנָּלוּ בִי הַיְהוּדִים : 
η‏ וּבִיותֶר בְּדַעְתְּףּ Πὰ‏ 91129 הַיְהוּדִים וְחִקְרִיהֶם + עַלְכָּן 
τών Ι2ΠΠΝ +‏ לשמע ΠΚ‏ בְּאֶרְּדאָפִּים : בָּל הַיְהוּדִים יּדְעִים 
אֶתדחַיי מִנָּעוּרִים בַּאֶשָר ΠΟΠ‏ בְראשית בְּקְרֶב עַמִי בִּירוּשָלֶם : 
5 וְהָמָה יְדְעָנִי מְקְדֶם + אפ יִרְצוּ לְהָעַד * כִּי כְחָבְרֶת הַתָרְדִים 
> הַיוּתֶר בְּמְצוִת אֶלְהִינו הַתְהַלַכְתּי י כַּפְרוּש : וְעַתָּה אָנִי עַמַד 
)090 עַלדתוּחָלַת הַבְּבֶר אֶשֶר הָיָה לְאָבוּת κ.‏ | 
, ולאַשָר ην‏ שָנִים הָעָשֶר שבְטִינוּ לְבוּא. בְּשֶקְדְבס אֶת- 
הָעַבוּדֶרה יוּמֶם וללה * ο‏ קַתוּחְלֶת הזאת הוּדִיעְני 
ο‏ הַיְהוּדִים אַנְרִיפס הַמַלְדּ : לְמָּה לא אָמוּן תִּחְשָבָהוּ אָשַר 
ο‏ יָקִים אֶלְהִים אֶתְהַמָתִים : | אָמָנֶם נָּם אָנכִי אָמַרְתי בְּלְבִּ 
ιο‏ 19 לי לעשות רַבּוּת η‏ שם ישוע ΠΝΣΗ‏ : = וְאֶשָר עָשִיתִי 
בִירוּשָלֶם ΦΟΝ)‏ קדושים רַבִּים אֶל הַמָשמֶר בּקְחְתִּי Πο‏ 
וו מְִרָאשי הִכּהָנִיס χοπ‏ בְמוּתֶם Όρη  :‏ רבּות πώ)‏ 
ΠΟΣΤ ΙΠ3 7323 ΌΠΝ‏ וְאָנוש לְנִּף ' Ό3 πμ πη‏ הַרְבָּה 
מאד וְרְדַפְּתִּי נָם אֶל הָערִים הָאַחָרוּת ; ΠΝΙ 3 ΦΥ]‏ אֶל 
גו דּמְשָק בַּכחַ ΠΠΡΟΙ‏ רְאשִי הִכּהְנִים  :‏ וְאֶרָא πα‏ בַּצָהָרְיִם 
לד אור מְִדהַשְמִיִם Πο Πο‏ הָשָמָש מִפָבִיב. לִי 
ולְהלְכִים עַמִי : = ויהי כַּאֶשר 11292 193 אַרְצֶח וְאֶשְמַע קול 
πο) ὧν το‏ בַּלְשוּן הָעַבְרִית * שָאוּל שָאוּל που‏ 
4 תִרְדְפָנִי * קֶשָה לְּ לְבְעוט בַּרְּרְבּנוּת  :‏ וָאמַר * מִי ων‏ 
אָדנו * ΠΟ‏ אָנַכִי ישוע ΠΠΝ Ον‏ רדף :| אָבָל קוּם 
του]‏ על רְנְלִיִף כִּי על זאת נראיתי τῶν‏ לבחור % 8 
ο 17‏ על אֶלֶה ον‏ יָדַעְת על אַלֶה ώς‏ אַרְאֶף : ְהַצִילְ 
מן הָעֶם 12 הַגּויִם πουν ών‏ אַלִיהֶם עָתָּה  :‏ לפְקחַ 
πώπο πώ ΟΠΗ‏ לָאוּר ΠΡΟ‏ הַשָטָן הל 
προ 12)‏ סְלִיחַת חָטָאִים וְנִחָלָה 31ρ3‏ הקדשים בָּאְמוּנָה 
ιο‏ אֶשָר 9 : 120 ὈΒΥΙ}Ν‏ הַמִלְּ לא סַרְתִּי מִמַרְאֶה הַשָמָיָם : 
0 וּבְרַאשנָה הַגּדְתִּי לַאֶשֶר בְּרמֶשֶק וּבִירוּשָלֶם 1393-7331 יְהוְדָה 
ולמווכם לְהִנָּחָם ]310 אֶל ας‏ ולעשות פּעָלִים נָאוִים 


- 
- 
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עָלִי לא יוּכָל אִיש לְתַת אתִי ου‏ * אֶלהקִיסֶר אֶקְרָא : 
וְכְאֶשָר }37 פַּסְטוּס עם היועצִים ויען * הַקְרְאת אל הַקִיקֶר * 
אֶל הַקִיסֶר תִּלַך : וַעַבָרו יָמִים אֶחָדִיס ויבא אַנְרִיפַם ה . 
]913 אֶל קִיסְרִיָה לשאל לשלום פִּסְטוּס : וישבוּ שס 4 
ָּמִים Ὀ‏ * וַיִשָם פַּסְטוּס νο ΠΠ ΠΝ‏ לפָנִי הַמלְּ 
לאמר איש ΠΕ‏ )3 אֶסוּר מפילקס : ועליו 113 ΝΤ‏ 5 
ַכּמָנִים 1ρῃ‏ קיהוּדים ΠΠ‏ בל שאלים מִשָפָּט 
ΟΠΝ 1 τήν‏ * כִּי אִין 71 קָרוּמִים לְתַת איש ον‏ 6 
בְּמָרֶם ΠΠ‏ הנָשָפּט פָּנִים אֶל 899 לְבְעַלִי משְפְטו וּמקוס לו 
ΠΠ Ον ΠΥΡ ν νου‏ : 120 בְּהַקהלֶם ης‏ לא אַחַרְתִּי זז 
ּמַמָחָרֶת ישבְתי על Ὀδυ ο κῶ‏ וְאָצַו לְהָבִיא אֶת-הָאִיש : 
אֶשַר עליר αν) ου‏ לא הָבִיאוּ πο κο πα]‏ : 8 
אַ רִּבָרִי חָפָּש אֶחָדִים לְהֶם 11 בַּעָבדַת אֶלהַיחֶם. וְעַל 1ο‏ 
אדות ישוע אֶחַד הַמַת κο‏ אמָר עָלְיו כִּי הוּא חי : 
וַתִקְצַר 91 בּתכְחוּת כְּעְלֶה וָאמַר אֶם )9 το δν‏ 
ל וּלְהָשָפָּט שם על הרְּבָרִים הְאֶלָה : - וישָאָל פּאוּל 21 
πουν‏ לְמֶשפּט סבְּסְטוס וְאָצַו ο τη "Προς‏ אֶשָלח אתו 
אֶל {ΟΠ‏ וַאמָר אְַרִִפַם אֶל פִּסְטוּס * נִם ΥΠ νὰ‏ 
לשמע אֶתדהָאִיש * ואמר > לְמָמָר תּשָמַע אתו : הו 9 
מִמַמָרֶת ויבא אַנְרִיפֶס וּבְרְנִיקי בֶּנְאוּן גְדוּל ויבאו אֶל בִּית 
הַמִשָפֶּט ον‏ שָרִי הָאֶלַפִים μπι ΠΒ‏ פְּסְטוּס וּפָאוּל 
הוּבָא : - ויאמָר פַסְטוס * אַנְרִיפַס הַמִלְךּ וְכְלְהָאָנָשִים אֶשָר 24 
אַתְּנוּ פה רְאוּ אֶת-הְאִיש חַזָה אָשָר ΣΑ‏ הפנע בִּי כּלְהַמון 
הַיהוּדִים גּם בּירוּשָלם וְנִם פה וִיזָעַקו כִּי לא נְכוּן לו Πιο‏ 
שד ο‏ ואדע 9 לא עָשָה Πο δύο πα]‏ וכְקְרְאו אֶל 2 
סָבָּסְטוס Πορ‏ לשָלְחו ;| על אשה ΡΜ ο‏ 
לְכְתוּב לאדני 10 הוּצַאתִי אתו לְפָנִיכֶם ΝΤ‏ לְפָנִי 
אַנְרִיפַס הַמַלְּ לְמַען Πλην‏ לי πα‏ לְכְתוב ρα ην‏ 1 בִּי ע 
בְסִילוּת ΠΑ‏ לי לשלוח אֶסִיר בְּבְלִי δη‏ אֶתְַעוְנִיו : 
כן 
וִיאמָר ον‏ אֶליִפָאוּל + רשיון ל לָדִבָּר על נַפְשָףּ * ו 
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בְתִּלְאָה 12  ὉΙΠρ‏ לא הִנִּיחַ לָנוּ Όρο * Πα‏ 
י מִתִּחת לְקְרִיטָא מוּל  : ΝΟ‏ וְנִּינַע ונעבר עָלִיהָ ונָבוא 
אֶל הַמָּקום הַנִּקְרָא מָפרֶץ טוב + ועיר לְאַסְיָה קְרבָה אֶלִיו : 
ο‏ וַיַעַבְרוּ יָמִים רְבִּים ΠΠ]‏ יָם נִסְכֶּנֶה + כִּי הצום כַָּבֶָר עָבָר. ' 
וע פָּאוּל : = ומר אֶלִיקֶם * אָנְשִים. ראה Ὢν‏ כִּי בְְעֶה 
ונז דול ΠΟΠ‏ רְדֶת הַיָּם הַזֶּה. לא לְבָלִים וְלְאָנְיה לִבַרֶּם 
Ὁ) δι‏ לנפְשָנוּ : - Ιλ‏ שר הַמּאֶה לרב הַחוּבָל ולְבְעַל 
גו ΑΠΟ ΠΝΗ‏ פָאוּל :| ויען בי לא טוב הַמַפָרֶץ לתרוף 
נועצו 31 לעבר ο‏ אולי יוּכְלוּ לְבוּא וְלחָרוּף ΤΡ ΘΑ‏ 
הוּא מִפָרֶץ קְרִיטָא הנשקף 31 יָם יָמָה וְצְפּוּנֶה מוּל מַעָרֶב : 
מ ΥΠ‏ כִּי הָפִּי רוּחַ Ισ‏ ויחשבו 19 מַצְאו חָפְצֶם ויפָעו 
4 וישוטוּ מקרב לקריטָא  :‏ וְאַחָרִי לא כַבִּיר וַתִּפַנָּע בָּהּ רוּחַ 
סערה הַנִקְרָאת אורקלודון  :‏ וַתִנּשָא ΠΜΣ‏ ולא יָכְלָה 
> לעמד 90 הָרוּח וטש πΏΝ‏ לְהִּרֶש : = וְנָרֶץ מִלְמַטָה לְאי 
אֶחָד הַנִּקְרָא קלודי * ον πι‏ )1123 9202 אָנִי הַשיָט : 
לו וַיִמִשכוּ אתו 11 וַיִאַסְרוּ אֶתדְהָאָנִיָה * ΑΝ‏ 9 בלו אֶל 
18 הַרידחוְל ויטילוּ אֶת ְהַבָּלִי ΠΑΝ) : ΤΝ‏ סערנוּ מאד ' 
19 ויטילו טל מַמָּחָרֶת : ובַשָלִישִי הָשָלְכְנוּ בְיָדִינוּ אֶת-כָּלִי 
2ο‏ הָאָנִיָה : ולא נַרְאֶה שָמָש ולא כוכָבִיס ליָמִים רבּים ' 
ο]‏ לא קטן הַתְחוּלל וכְבָר סְָרָה כְּתוּחָלֶת להִנָּצַל : 
וג וְאַחָרִי צום נָּדוּל עָמַד בול בְּתוּכֶָם וַיאמַר + עָלִיבֶם הָיָה 
לשמוּע ών ὧν‏ ולא לעבר מִקְרִיטָא וַתִמְלְטוּ מן הַרְעָה 
ΠΠ τ ΠΠ ΡΙΑΠΙ 2‏ אָנִי אמַר αν‏ לְהיוּת בלב טוב 
כִּי )009 9390 לא תאבד 123 הָאָנִיָה ְבְבְּה. : 13 Πο‏ 
ου ΠΠ‏ עָלִי Πυρ‏ הָאלהִים לאַשר אָנִי וְאשָר אָנִי עַבָד : 
1 לאמר "0 ΝΤ‏ פָּאוּל עָלִיּ לעמד לפני הַקיסֶר וְַנָּה נָתַן 
Πο‏ אֶלהים אֶת בל הָשָטִיכם אִתֶּךּ :| לְכִן הַיוּ Πο‏ לב 
הָאַנְשִים כִּי באלהיס האִמַנְתִּי לחוות כַּאַשָר נָאָמַר אֶלִי : 
2 אד אֶל אי אֶחָד πού‏ נשֶלְך : η‏ בְאַרְבְּעָה עשר ללה 
ΝΑ)‏ אָל יָס ΝΤΑ‏ ִחָשָבּ הַמַלְחִים בָּחָצת Πα‏ בִי 
₪ קרבו אֶל Υ‏ : | וישליכוּ ην‏ וַיִמְצָאוּ עָשָרִים קומות 
16 
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לְתַשוּבָה : א עְלאֶלֶה 19 ην‏ הִיהוּדִים 2913 18 וג 
ο,‏ : ואלהים ΠΠ‏ לי לְעְזְרַה ΥΣ]‏ ְהַעַד גָּם 2 
לְקְמְנִים ΕΟΟ]‏ עד הַיום הַזֶּה + ולא דבָּרתי ο πι‏ אָם". 
ΠΝ‏ אֶשָר 1131 Ὁ)‏ הִגְּבִיאִים ΠΟ‏ 9 עַתִידִים לְהָיות : 
ΠΑΟ 3‏ הַמָשיח וְכִי Πο‏ ראשון τησ Ὀ ΠῬΙρΠΟ‏ 23 
אור לָעִם וְלְגויִם : וּבְהְצְטְַּקו כן ויען פּסְטוּס בַּקול ΙΤ‏ 
מִשָנָּע אַתָּה ΠΒ ΝΟ‏ הַסְּפְרִים תֶּהוּלְלָד : - ואמָר + ΥΝ‏ 2 
»2 פַּסְטוּס הַנְּבּּר אך ΠΡΝΠ η‏ וטעס אָנכִי 9 ; 
15 המל יִדַעַ אֶת-אֶלָה Πλ‏ לבסה 1928 מְדַבָּר ")9 בּטוּחַ ‏ 
ὪΝ‏ כִּי 12199 לא ΠΟ)‏ בְּבָר ον”‏ י בִּי לא בַמַסְתָּר ΠΠ‏ 
זאת :| הַתְאָמַין אַנְרִיפָס ση‏ בַּנְבִיאִיבם + יָדַעְתִּי. 8 
תַאָמִין 1 ο)‏ אַנְרִיפַס אֶל פָּאוּל י כְּמְעַט ΠΠΡΠ‏ אתי 2 
להיות קְרסְטְיָנוּס : δα‏ ּול + אַחָלִי υπ]‏ לָאלהים ולא 2 
אַתָּה למ 33 בָלְִהַשמָעִים אתִי הַיוּם בַּמְעַט או בְהַרְבָּה 
ΤΠ)‏ כָמנִי חוץ מן המוקרות Παπ‏ ויהי Ιλ‏ בִּבָּר 9 
אֶתאֶלָה Όρη‏ הַפִלְך ης ΠΠ)‏ והיושָבים אִתָּם : 
ΤΡ 1302]‏ איש אֶל ΑΠ‏ לאמר * כִּי לא עָשָה αιώνα‏ 
ολ  : ΠΟΙΟΙ πο Οδύρ απ ΠΠ‏ אַנְרִיפַס אֶל 2 
פָּסְטוּס + הָאִיש πι‏ יוּכָל לְשְלַח חָפְשִי אֶלוּ לא קְרַא אֶל 
הַקִיקֶר : 
כז 

ויהי כַּאָשֶר נועץ ην‏ אֶל אִיטָלְיָא η‏ אֶתפָּאוּל ו 
ΒΑΝ]‏ אַחְרִים אַסוּרים אֶל שר הַמְּאָה απ‏ סָבַּסְטוס 
וּשָמו יוליוס  :‏ וגרד אֶל ΠΝ‏ אַדְרַמְטָנִית וְנַחָתוּר לְבוּא ג 
אֶל מקומות ο‏ * וְאִפָּנוּ ארַסְטַרְכּוּס הַמִקידונִי מתסָלוניקא 
ּמִמַחָרֶת הנענו לצידין : ויּליוס עָשָה בְטוּבָה עַם ον.‏ 
ΥΠ‏ לְלְבֶת η Ὃν‏ לְסְעד לבו : וְנֶשָט מַשם ונָּבוּא + 
אֶל מִתָּחָת מוּפְרוּס * כִּי הָרוּחַ לְנְנְדְנוּ : = ונָּבוּא בַּתוך יָם : 
πώς‏ עַל 9 קִילִיקיָא ופמפולוצת ὃν ηδη‏ מוּרָא אַשָר 
ללוּקיא : - וִמַצָא οὐ‏ שר Πλ ΠΟΠ‏ אַלְכְסנְדרִיָא בְּאֶח > 
δώ‏ וישם אתָנוּ בָהּ  :‏ וְנַּחְתר יָמִים רבִּים בְּכבדוּת ' 
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פָּאוּל קש 3 Ὀ‏ עַל κ * ση‏ אֶפְעָה מִןְהַחם 3 
ΝΤ 118 4‏ הַלעזִים אֶת-הַתַיָה ΠΠ‏ 1 וַיאמָרוּ איש 
אֶל 1/1 :138 רצח הוא הָאִיש הַזֶּה וּבְהַמָּלְטוּ 1 הס 
+ לא תִתִּן אתו חַנְּקְמָה ΠΠ πα ο : πο‏ בַּתוךּ 
6 הָאֶש ולא τς ΠΡΙΝΟ ΠΑΝ‏ וַיחַכּוּ כִּי יַצְבָּה אל ינפל ַּתָאם 
ויָמוּת * וְאַחָרִי אָשָר )113 הַרְבָּה וראו כִּי לא נַעַשָה לו 
רע וַישַנוּ וַיִאִמָרוּ כִּי אל הוּא : בְּסְבִיבוּת הַמָקוּם הַהוּא 
הָיָתָה נַחָלֶה לראש הָאִי וּשָמו פובליוס * הוא קבָּל אִתָנו 
: לְנוּר עמו πο ον)‏ ָמִים υπ‏ טוב : = η‏ 39139 אָבִי 
פובליוס אֶחוּז ΠΠΠΡ‏ וּבְמַחָלָה מָעָיֶם + ויבא אַלִיו פָּאוּל 
ο‏ וַתִפָּלֶל וַישֶם עָלִי אֶתיָדָיו ַיִרְפָּא אתו : ΠΡΙ‏ זאת 
1ο‏ )19/9 אַחָרִים אֶשר Ἐπν‏ תַּחַלְאִים 3 וַיִרְפָאוּ  :‏ וְהָמָּה 
גו 1139 כָּבוד דול . ּבְלְכְתָנוּ הָעָנִיקוּ אֶת-הַצַרְך לָנוּ: = וַיָהי 
מקץ שָלַשָת הֶדְשִים "ην‏ אֶלאִית אלְכְסְנְדַָא אָשָר πΦηπι‏ 
גו בָאִי וְהַתִּאמִים ΠΟ)‏ :| ונָּבוא אֶל סִירקוּס וְנּשָב שַם 
πουν) 19‏ יָּמִים  :‏ וּמַשֶם 113310 ונָבא אֶל רְנִיון * וְאַחָרִי יוס 
4 אֶחָד נְשָב רוּח הַנָּנָב ונּבא לְמַחִרְתו ον‏ ו : וְנְמְצָא 
שָם אֶחִים ' וִישָאָלו 1219 לשְבַת ΌΠΝ‏ שְבעת יָמִים * וְכֶן 
5 בָּאנוּ לְרוּמָא μου)  :‏ עָלִינוּ הָאָחִים וַיִצָאוּ מָשֶם לקְרְאתנו 
עד אָפּיוּדפורון ο πο‏ * ורא אתֶם פָּאוּל וִיודֶה 
₪ אֶתדהָאֶלְהִים ΡΙΠΠ‏ : ונָּבוּא אֶל רוּמָא וַיַתִּן שר הַמָאָה 
אֶת-הָאַסִירִים אֶל שר הַמַחֶנָה * Πα‏ לפאול לְשָבָת 1132 עם 
זו אֶישְצְבָא Πο‏ ויהי πο Πν‏ יָּמִים ויִשָמָע פָּאוּל 
ΝΤ ΠΝ‏ הַיְהוּדִים ΛΜ Πρ‏ אַלִיהֶם * אָנָשִים אַחִים 
אָנכִי לא עָשִיתִי מָאוּמָה לא ων‏ הָעָכם ולא ְנָד הרי 
1 אַבתִינוּ ΠΡΟΣ‏ אֶסוּר λα»‏ בִּידִי הָרוּמִים : ויחקרוּ 
ο‏ אתי 3 πουν 1Ν‏ חָפְשי 19 מָשָפָּט πρ‏ אִין לי : - 11η‏ 
הַיהוּדִים בִּי ή‏ לקרוא אֶל הַקִיסֶר לא כאֶשָר בָּבָר לי 
20 3212 193 : וְעַתָּה עַל אדות πα‏ הַזֶּה μα Πρ‏ 
לראות ]310 אֶתְכֶס כִּי עַל תוּחָלֶת יְרְאֶל 1938 אָסוּר 
וג בַּשרְשָרֶת הַזאת : ויאמָרוּ ΤΝ‏ לא קְבְּלְנוּ אִגְּרוּת מן 
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וִיְעַברוּ מעט וישָלִיכוּ עוד וַיִמְצְאוּ חָמַשֶה ων‏ קומות : 
η‏ פֶן )139 בְּמְקוּם סְלְעִים ילו אַרְבָעָה. ענינִים 9 
מָאַחוּרִי הָאָנִיָה > όν‏ להיות יום : וִבְקְשוּ הַמַלְחִים ₪ 
לבְרוּחַ מן ΠΝΠ‏ ויורידוּ אֶתדאָנִי הַשָיט אֶל הִיָם בְּתאָנָה 
ָּמַשַלִיבִי. עוּנִינִים מַלפָּנִי הָאָנִיה τς‏ ויאמַר באל אֶל שָר וג 
הַמָּאֶה וְאֶל אַנְשִי הַצְבָא * ον‏ לא יְשְאָרוּ אלה ΠΑΝ‏ לא 
תוּכָלו לְהוּשַע : אֶז יַבְרָתוּ אַנְשִי הַצָבָא אֶת הַבָלִי ὪΝ‏ 2 
השיט ויניחוּ לו αν‏ יהי לְפנוּת הַבּקר ΠΠ‏ פָּאוּל ϱ‏ 
οὐ» ὃν‏ לְקַחַת אבָל לאמר = זֶה אַרְבְּעֶה ών‏ יום צִפִּיתֶם 
צַמִתֶּס לא ΠΡΙΝΩ πώ‏ : | עליכָּן אֶתְחנָן אַלִיכֶם + 
לְקְמַת אכָל ' כִּי זאת היא לְתְשועתְכֶם * כִּי לא יפל מַשַעָרַת 
ראשָכֶם אֶרְצֶה : 131 כָכָה ויקח לְחֶם וַיודָה לָאלהָים % 
לְפָּנִי בָלֶם י Όση ΥΣ‏ לְאָכל. : η‏ כָלֶם ΠΙΟ‏ לָב % 
ויקחו אבל ]| πι‏ פַלִדהַנָּפָש ΠΑΝ‏ מָאתִים וְשבָעִים 7 
שש : יִשְבְּעוּ לָחֶם ויקלו מִעְלְהַאָנִיָה וישילו ו אֶתהְַּנָן 3 
אל "הים : = והי יום. ולא הִַּירוּ אֶתַהָארֶץ * וראו כ . 
אֶחָד πώς‏ לו חוף ΤΝ‏ לְחָנִיס בו ΠΝΠ ΠΕ‏ אִסדיוּכָלוּ : 
וירימוּ אֶתדהָענִינִים ויִטשוּ אֶתֶם אֶל הים * ויִפַתְּחוּ מוּסְרוּת 0 
המשוטים * ויטוּ אֶת-הַמּפְרָש לְרוּח הַנַּפחַ * וַישְאָפוּ אֶל 
הַמַחוז : = ויפלו ον‏ מָקוּם אֶשָר חַיָם על יְרכְתַיִם ויחו α‏ 
הָאָנידז על היִבְּשדז > וְהַחִלֶק הְַדְמון טֶבַע בְּאִין מוט 
πα]‏ נשְבָּר מִזעף הְַלִים 1 ΑΝ ΙΟ‏ הַצְבָא ΠΡ‏ גי 
אֶת-הָאַסִירִים 19 יְשְחָה אִיש מָהֶם ימלש : ושר הַמָּאָה 4 
חפץ לְהַצִיל אֶתדפָּאוּל וִַפְרע עַצְתַבם וצו לאָשָר ולו 
לשחות לנפול בָּראשנָה γην ὃν Πο‏ וְהַגַּשְאָרִים > 
אֶלָה עַל קְרְשים πο)‏ עַל רסיסי הָאָנִיָּה * וְכַן )1029 9ῦ2‏ 
ὃν‏ חְאֶרֶץ : 
כח 

וַיָהִי ΠΟΝΟΣ‏ נִמְלְטוּ η πο Τὸ‏ מְלִיטָא נִקְרָא : ו 
ויעשו 110 הַלְּעָזִים. טבות גְּדוּלוּת > כִּי הַדְלִיקוּ אֶש וְיְאַסְפוּ ג 
ΓΚ‏ 105 בְּעבוּר ΠΠ‏ הַמָטָר וּבַעבוּר הַקֶר : ויקשש : 
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פָּאוּל עָבָד ישוּע ΠΡ‏ קרוּא לְשָלִיח 7132 אֶל בְּשוּרַת 
הָאֶלקִיכם | אֶשָר Ὁπρο δη‏ על פּי: נְבִיאָיו בַּכָּתְבִים 
הקדושִים  :‏ עַל בְּנו ישוע הַמָשיחַ אָדנָנוּ אַשָר הָיָה מוָּרַע 
רוד כָּפִי הַבְּשָר: ומוּדע לְבֶן πο ΝΤ‏ ֶּנְבוּרָה 99 רוּחַ υἼρ‏ 
בַּתְּקוּמָה מן הַמָתִים : וּממָנו 113230 חָן וּשָלִיחוּת לְמַשמַעַת 
הָאָמוּנֶה 323 ΟΡ‏ לשמו : - וּבָהֶם הָיִיתס נַּם ΟΠΝ‏ קְרִיאִי 
ישוּע הַמָשיחַ : μι‏ בְּרוּמָא ודידי אֶלהּים הַקְרוּאִים 
הַקְדוּשִים חן ושלום לְכֶס ον‏ אָבִינוּ 191 הָאָדוּן ישוּע 
הָמָשִיחַ : בֶּרַאשוּנָה אוּדָה לאלתי בִּישוּע ΠΡΙ‏ על בְּלְכֶס 
כִּי ΠΠ‏ אָמוּנַתְכֶם בַּכֶל-הָעלֶס : - כִּי אֶלְהִים עדי אָשָר 
עָבַדְתִּי אתו בָּרוּחִי בַּבְשוּרַת 3 כִּי הִזַבַּרְתִּי אֶתְכֶס בְּלא 
פּנָה : וְאַעְתיר כָּל-עַת בְּתְפָלותִי בי עַתָּה σα πο‏ 
בְּרצוּן הַאַלהים ο‏ אַלִיכֶם :. 9052339 לראִתְכֶם μου:‏ 
אֶתִּן 920 119 רוח לְהַתַזִיק אֶתְכֶם : | וזאת היא לְנְחָמָנִי 
093 בָּאָמוּנָה אֶשָר לאִיש ולרעחי )0 לָכֶם וָלִי : ולא אַכָחָד 
090 אֶחִי כִּי πο‏ אֶל לבִּי פָּעָמִים רָבוּת לָבוּא אֶלִיכֶם ' 
ואָבְּלָא עִד-ְעַתָּה ον:‏ אָשָר ΠΠ‏ לי Ὁ) δν‏ בְּקְְבְכֶם 
ָּאַשָר בַּקֶרֶב ΟΠ‏ הָאָחָרִים : חִיַבְתִּי נָם לִיוָנִים וּלְלעזִים 
נּם ו ְלִכָסִילִים :| 19 הָכִינַתִי בַּאָשָר לי לבַשָר נּם 
אֶתְכֶם אֶשָר בְּרוּמָא  :‏ בִּי לא בשְתִּי מִבְּשוּרַת הַמָשִיחַ ' 
9 היא נָּבוּרַת ο νη‏ לַתְשוּעַה לְכֶלהַמַאָמִין * ליהוּדי 
אשונו Ὢ‏ 1 כִּי בח נְִלְתָה צַדְקֶת ΕΠΟΝ‏ מאָמוּנָה 
ָאָמוּנָה 3ΙΠΦΣ‏ * וְצִרִּיק ΠΡΙΝ‏ וְחְיֶה : = כִּי ην ΠΠ‏ 
אֶלהִים מַשָמִיִם עַל-כָּל-ִרְשָע ΠΟ‏ אָנְשים הָאחַזִים אֶת- 
הָאָמַת Πο) Ὁ3 19) ο»‏ דַּעָה אֶתְהָאֶלְהִים * כִּי 
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ΤΙ)‏ עָלִיף נָם אִין בָּאָחִים הִַבָּאִים אָשַר λα‏ וְדַבָּר רָע 
בֶּ : ΠΑΝΙ‏ מַבַקְשִים לשמע 9ο‏ מָה אַתָּה חשב δν‏ 
נוּדָע לָנו 19 בכֶלדמָקום 1191 η‏ תָבָל הַזֶּה  :‏ וייעדו לל :2 
יום אֶחָד * ויבאו א רְבּים אֶל הַמָלוּן * ση‏ אַתֶם οὐ‏ 
לִפנִיְחֶם אֶת מַלְבוּת הָאֶלהִים וַפַּתּה אתֶם עַל בּבָרִי ישוע 
Ὁ)‏ מתורת משה וְהִגְּבִיאִים מבקר עד עָרֶב : ΠΟ‏ הַאָמִינוּ 24 
אֶתדהַנְאָמָרִים וְאֶלָה- לא הַאָמִינוּ : 1093 Πο)‏ איש מַאֶת 2 
רַעָהו 11719 אַחָרִי אָמַר פּאוּל רּבֶר אֶחָד * הָיטב רִּבָּר רוּחַ 
הדש לאַבְתִינוּ בְּיִד ΝΟ‏ הַנָּבִיא : | לְאמר * לך ΠΙΟΣ]‏ 26 
לְעם הַזֶּה μου ο‏ שַמוע ]3 תְּבִינוּ ΝΤ‏ רָאו ]28 תִּדְעוּ : 
3 השָמן לַבְהָעַם הִזֶּה וְאָזְנִיו הַכְבָּד מִשָמע וְעַינִיו חֶשַע ' 

פּן }1 בָעָנים וּבְאָזנִַם ρου‏ 3 303 וְשָבוּ וְאֶרְפָא 
לְהָם : 150 דַע לבס 3 לַזיָם ΠΡΟ πιο‏ ל 28 
ְהָמָח σον 9η ών πα τρ‏ וילכו הַיְהוּדִים * 

ο ולה : = 3 בָּאוּל שְתִּיִם שָנִים‎ Π.Ο בִינִיחֶם‎ ΠΠ) 
ויִקְבָּל אֶת בָּל הַבָּאים אליו‎ ΠΡ תִּמִימוּת בַּבִיתו‎ 
הָאָדוּן ישוע זג‎ ΠΠ ΠΝ ִיקָרָא אֶתהמלְכוּת הָאֶלְהִים הלמ‎ 
: מַעְצָר‎ ΝΑΡ הַמָשִיח בְּכֶלבּטְחָה‎ 
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: מָשָפָּט הָאֶלְהִיס‎ Πρ ליום אף ולְהִנָּלּת‎ ην לְך‎ νὰ 
לְמקוּים בְּפַּעַל‎ ουν υπ |: לְכָלאִיש בּמַפָעְליור‎ ΙΓ) אש‎ 
וְעם‎ Πω : טוב וּמְבְקְשִים כָּבוּד וְהָדֶר וְלאדשָחִר‎ 
: ος לַעַוְלֶח‎ τν לְמָרִיבִים לאַשָר לא ישמעוּ אֶל הָאָמַת‎ 
ποπ ον > וצוּקח/ עליכְּל"נפָש. איש הפעל* רע‎ ΠΝ ο 
9) אךּ כָּבוּד וְהָדֶר וְשָלוּס‎ | < ΜΟΙ בְרָאשָנָה וְנֶם‎ το 
כִּי אָין מִשוא‎ - +: η וו הַפּעל טוב * ליהודי בְרַאשנָה וְנֶם‎ 
הָאֶלהִים : - כִּי אַשֶרדחְטָאוּ 313 תורה נָּם יִאבְדוּ‎ ον פָּנִים‎ 
: הַתוּרָה‎ Β- יָשָפָטו על‎ ΠΠ תורה י וָאֶשַר חֶטָאוּ‎ 913 
שמעי הַתּוּרָה צדיקים לְפָנִי הָאֶלְהִים * בִּי אָם-עשִי‎ ΑΝ δη 
לא לָהֶם התוּרה‎ ον התרה יִצְִּקוּ : | כִּי אִסיְעשוּ הַגּּיָם‎ 4 
בְּסְבַע אֶת אֶשָרדבַּתורֶה * אֶלַח אֶשֶר לא לְהֶם התרה הָווּ‎ 
הַתוּרָה כָּתוּב‎ ὑνε- לתוררק ְנִפָּשָכם : בְּהַרְאיּתֶם אֶת‎ 1 
בְּלְבָבֶס | וּמַדּעַם מָעִיד לְהָס : מַחִשְבוּתִיהֶם מִלְשִינּת או‎ 
ושפט הָאֶלהִים‎ ων מצִּיקוּת אֶשָה אֶתאַחתָּ : בָּיוּם‎ ιό 
ישוע הַמָשִיחַ 939 בְשוּרְתִי : | הנד‎ ης זו אֶתדנְסְתרוּת הָאָדֶם‎ 
וּבָאלְהִים תִּתְהַלֶל : - וְאֶתרְצוּנו‎ ΠΠ וְתְנוּח‎ πι קרוא‎ 
כִּי‎ ΠΠΟ : תָדָע וְתְבְחן אֶת-היקרים בַּלְמָדִךּ מִןְהַתוּרָה‎ ιο 
וְאוּר לְָאַשָר בַּחשָךּ : = וּמוּרָה כסילים‎ ' ΠΠΝ הָעוּרים‎ ΣΠΑ 20 
ΠΠ) : הַרָּעַת וְהָאָמָת בַּתוּרֶה‎ ΠΠ πο עללים‎ ορ, 1 
אַתָּה הַקְרָא לבְלְתִי‎ "πόρων הָלא תְלְמָד‎ πα הַמַלַמַד‎ 
הַתִנָאף * אַתָּה‎ Πο) הֶתִנְנב :| אַתָּה הָאמָר לְבְלְתִּי‎ 39232 
הַמִתְהַלֶל‎ ΠΠ = : הָמָב. אֶתהַהִיכָד.‎ ΕΟΝ הִמְתַעַב.‎ 2) 
בַּתוּרָה הֶַתַכָלִים אֶתדהָאֶלְהִים בַּעָבוּר עַלדהַתוּרה : | כִּי שם‎ 24 
ΠΟ הַאֶלהים מִנְדֶף בָּנוּיִם 83973 כַּכְּתוּב : - כִּי אְמֶנֶה‎ 5 
אֶת-הַתורֶה * וְאָם תְּעַבר על הַתוּרָה‎ ΠΟΠ מוּעַלת אס‎ 
תְשָמר אֶתדצְדְקֶת‎ ην Ὀν] : ΠΡ תהיה‎ ποσο 26 
Ψ3Ο3 ων וְחָעֶרְלֶה‎ τ הַתוּרָה הָלא לְמוּלֶה תַחָשָב ערְלְתוּ‎ 27 
ον עְבַרְתּ‎ ων ומְלְאֶה אֶת-התורה הלא תְשָפּט אתְך‎ 
כֶּן‎ πώ הַתוּרֶה בַּסְפַר בלה ]| כִּי לא הוא יחוּדי‎ : 
אֶשָר‎ πω πι πα : %- πρ "ων ולא מוּלֶה‎ "1923 ο 
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20 הָעוּלֶם‎ ΠΑΡ נָרַאוּ תְעַלְמוּתִיו‎ 39 τ לָהֶם הָאֶלְקִים‎ ΠΡ) 
לְנְצַח * עַדיכִּי‎ Ον בְּמַעַשִים ' נּם 133 וָאלְהוּתו‎ η 
אֶת-האלהים לא 111339 וג‎ Ὀ 13 היו בְלא מַעָנַה : לכ‎ 
לאלהים ולא הודו ' כִּי אִס יְהבָּלוּ בְּמַחִשבְתִיהָם ולב‎ αν 
: ּסִילותֶם חֶשָךּ : וּבהִיוּתֶם חַכָמִים בַּעַנִיהֶם הַיוּ לבוּערים‎ 
2 שתַת הָמִירוּ בַּדָמוּת ב‎ ο» ον ο. וְאֶת-כָּבוּד‎ 
לְהֶם אֶרְבָּע רגלים‎ ων הָאֶדֶם אֶשָר לו שַחַת ועוף וְחַיוּת‎ 
ו‎ ΠΙΝΩΞ נתַן הָאֶלְהִים )0 אתם לְטַמְאֶה‎ Ίο |: וַרְמָש‎ 
לִבָבֶם לְחִכְלִים אֶת-נָּוִיתִיהֶם בִּינִיֶם : = אַשָר הָּמִירוּ אֶת-‎ 


וש 


2 


הבורא . , אֶשַר בָּרוּּ. κών,‏ לשה אֶמַן + של -13 ִתָנֶם 
הַאֶלהִים לְתַאוּת בּשֶת * כִּי הָמִירוּ נַס נִקְבְתִיהֶם אֶת- 
הַתּשְמִיש πο‏ בָּאָשָר נֶנְד הַטָבַע : וכן גּם הִזְּכָרִים 
)131 אֶתדתִּשְמִיש רָאשֶה הַמַבָעִי ויבערו בְתְאָוְתֶם איש אַל- 
רְעָהוּ זָכֶר בַּזָבֶר עשָה קלון י וְאֶתדהַשָכֶר ών‏ שוה לְתוּעַתַם 
קְבְּלוּ בַּנְפָשוּתֶם : πλ)‏ לא חַפצוּ לשָמר אֶלְהיס ְּדַעְתָּם 2 
]113 אֶתֶם האלהִים לְמַבָּע ריק לעשות אֶתאָשָר לא ΠΩΝΟ‏ : 
ַיִמַלְאוּ בָלעוְלָה ְנוּת רְשַע בַּצַע רְעָה ' מְלאִי קְנְאֶה רְצַח' 29 
ΠΟΙΟ ΠΠ‏ מִזְמָה : מִלְחָשים φορ‏ שנאי אֶלהים 1ο‏ 
נאַצִים. גָאִים מִתְהַלְלִים חשְבִיזְרְעות סוררים לְיוּלְדִיהֶם : 
Θ 405‏ מִפְּירִיבָרִית νο.‏ רְחָמִים נשרי אִיבָה בְּבָלִי ΠΡΟΠ‏ + וג 
וְהַמָה ΥΠΑ‏ לְהָם משפט הַאלהִים * בִּי מִשפָּט מָוֶת לפעלים 2 
בָּאְלָה * מְעַט חוּא לְהֶם לַעשותַם בי נָם יָרצוּ בְעַשִיהֶם : 
הש 

ΑΝ 10‏ לָף πρ‏ הָאִיש ών‏ תשפט * כִּי בַרּבָר ו 
אשַר תשפט אַחֶר תִּרשיע אֶת-נפְשך י כִּי ΠΠ‏ השופט 
5 אֶתהְַּבָרִים  : πῷν»‏ וידענוּ כִּי בָאָמֶת מַשפָּט : 
האֶלהַים בּפעלים ְּאֶלָה :| וְאַתֶּה איש הַשוּפט אֶת-הַפַּעָלִים : 
5 וְעַשִית כָמוּחֶם הַתאמַר לְהְמָלַט ממשפט הָאֶלהִים : 
הָאִם ον ην‏ טובו וּשְאָתוּ וְאֶרְדְּדאָפּוּ תָּבוּז ' בְּבָלִי דְעָת + 
ִּי טוב הָאֶלְהִים מולִיכְ Πρ  : ΠΞΙΦΠΟ‏ וְסָרַת לְבְבְך : 


ον 


2 


2 


1 
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א אֶרְּ אִף הְאֶלהִים : לְהַרְאוּת אֶת-צְדָקְתוּ בָּעַת הזאת ' 
27 לְהיותו צדּיק ΡΠΝΡΙ‏ הַמָאָמִין בִּישוּע : וְעַתֶּרז πα‏ 
תְהַלֶה * סָנוּרֶה היא י בָּתוּרת מָה + ον‏ בְּפְעְלִים + לא כִּי 
₪ אֶמַבְּתורַת אָמוּנָה 1 139 חָשבְנוּ כִּי בָאָמוּנָה יצבק איש 
₪ 3 פַעְלִי הַתּוּרֶה :| הַאִם אֶלְהָי י הַיְהוּדִים οπου‏ הוּא י 
0 ולא Ὁ)‏ אֶלהִי הַגּיָם * כִּן נָּם אֶלְהִי הַגיָם  :‏ - כִּי אל אֶחָד 
הוצ הַפַצְדִיק אֶתהַמוּלָה. ΠΠ) ΓΙΑ‏ 9 
וג אַמוּנָה : | הָכִי נָפִיר אֶתדהַתוּרָה עלפִּי אָמוּנָה. * ποπ‏ 
Πὰ‏ נָקים אֶת-הַתּורָה : 
2 
ג וְעַתֶּה ολο πο‏ כִּי מֶצָא אַבְרְקֶס אָבִינוּכָפִי הַבָּשָר: כִּי 
לוּ צָדַק אַבְרְהֶם )9 פַּעָלִים יש-לו לְהַתְהַלֶל י אַך לא לפני 
3 הָאֶלְהִים : - כִּי מָה אמָר הַכָּתֶב * וְהָאָמִין אַבְרְהֶם בַּאלהּיס 
+ וַתִּחָשָב לו לצַדְקֶה : ולְפְעַל לא יָחָשָב הַשָכָר לחן כִּי אָם- 
6 לה ְלְאָשֶר לא )009 כִּי אְסדיָאָמִין בַּמַצְדִּיק אֶת-הָרַשָע 
> נָחְשִבָה אָמוּנָתוּ  : ΠΡΤΝΣ‏ וְכַאַשָר 19 η‏ אשר הָאָדֶם 
1 אַשָר יְחשב לו אֶלְהָים. רקח בָּבָלִי ָעלִים :| πο ών‏ 
3 פָּשַע כְּסוּי ΠΝΟΠ‏ : | אַשָרִיהַאָדֶם לא יָחשב יְהוָה לו עו : 
ο‏ וְקָאשָר הַזָּה הַלמוּלה או αλ‏ לַערְלֶה הוּא * בִּי אָמַרְנוּכִּי 
ο‏ אָמוּנָה נְחשָבָה ְאָבְרָהֶם ִצדָקָה : וְאִידּ נְחְשָבָה * בָּהִיותוּ 
וו בּמוּלָה או בָעֶרלָה י לא בּמוּלה כִּי אִםבָּעֶרְלֶה τ‏ ואות 
הַמוּלָה קְבָּל לְחוּתַם צַדָקֶת הָאָמוּנָה ών‏ בְּעַרלָה ο.‏ 
הָיָה אָב ְכָל הַמַאַמִנִים בְּהִיוּתֶם בְּעְרְלָה + לְמַען תִּחָשב 
1 הַצַדְקֶה Ὁ)‏ לָהֶם : )38 המלה לא לְאָשַר למוּלֶה 
בד" δν‏ נּס לַאָשָר )132 בִּעְקָבוּת אָמוּנַת אַבְרְהֶם 13 
אָשָר בְּעֶרְלֶה  :‏ כִּי הְַּבֶר לְאַבְרְהֶם או לְזרְעו לְהָיוּת יורש 
ΠΠ‏ אִינָנוּ על דפִּי הַתוְרֶה כִּי πρ]ν Ἁ ου ον‏ אָמוּנָה : 
4 כִּי אֶלוּ הָמָה אָשָר ו πὶ‏ יוְרְשִים * הָאָמוּנָה לְרִיק 
ΠΠ] * ΠΥΠΗ 5‏ )103 : - כִּי הַתורָה פַּעָלֶת הָרון * כִּי איפה 
ιό‏ אין תורה אִין פָּשַע :* 1 הִיא מַאָמוּנָה אַשָר ΠΑΟ‏ 113 
)9 .198 הַרְּבָר ο.‏ לא לְאָשָר לַתוּרָה Ἴδ παν‏ 
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בַּסָּתֶר * ΠΙΑ‏ הַלב בָּרוּחַ לא בַפָּפֶר ' אַשָר תִּהַלָתוּ אִינְנָה 
מַאַנְשִים כִּי אסדמְאֶלהים : 
ג 

ΠΜ‏ מַה-יתרוּן ליהוּדי * ΠΠ‏ מה-תועיל :| רב ג 
בַּכֶלדְִּבָר * וּבְרַאשנָה כִּי לְחֶם 112 דַבָרִי הָאֶלְהִים : - וּמָה : 
אִם לא' ָאָמִינוּ אַחָדִים + הַַבָטָל חַסַר אָמוּנָתֶם אֶתאָמוּנַת 
הָאֶלהִים : חָלִילֶה * יָהִי אֶלְהִים נָאָמַן ' וְבָל -הָאָדֶם 319« 
ΠΞ35‏ ' ְמען תִּצְדּק בבר וְתְְבָּה Πώούῃ‏ : וְאָם : 
עולתנו תַקוּמַם Πρ]ν πα‏ הָאֶלהִּים מַה-נַאמַר * הַיש .. 
בָּאלהִים בַּהָבִיאו חָרוּן * כְּאָנוש אָנכִי מִדְבָּר : חָלִילֶה > 
וְאִיבֶה ΌΒδυ‏ אֶלהִים אֶת הָעולֶס | וְאֶם הותִירֶה אָמָת ז 
πμ ΝΤ‏ לְכְָבודוּ. עַלדפי כזָבִי לְמָה אֶשָפט עוד גָּם אָנכִי 
כְּחטָא  :‏ וְלא כַאָשָר 191 וְכְאַנָשִים אמָרים 9 35188 
נַעַשֶה רע απο νο)‏ טוב י Ὀυβυύρ ών‏ צַדְק :| מָה ג 
Θα‏ * הָטוּבִים ΠΟ‏ מחֶם * לא כִּי Εως‏ הוכחנו 
ליהוּדים וְנַם לַיונִיס לְהַיוּתֶם בָּלם תִּחַת יָד הַחִטָא : 31Π33‏ ' 
אין צדיק אִין 82 אֶחָד :| אִין מַשכִּיל י אין חרש - ו 
אֶלהים :| הפל Ίππο πο‏ נָאֶלְחוּ * ΑΝ‏ עשה-טוב אִין גָּס גו 
ΠΠ‏ := קְבֶרפּתוּח οὐ)‏ לְשוּנָם יַתַלִיקוּן * חָמַת עִכְשוּב ι‏ 
ΠΨ ΠΠΠ‏ 19 : אֶלֶה פִּיחֶם מָלַא ΟΠ  : ΠΡΙ‏ יְמַהָרוּ 5 
לשְבְּדְ-רֶּם : שד וְשָבָר בְּמְסְלוּתֶם  :‏ וְדִרְךּ שלום לא 15 
דעו : | πριν‏ אֶלהים ολ)‏ עַנִיחֶם  :‏ וְיָדַעְנוּ כִּי. η‏ / 
אֶשֶר רִּבְּרָה ΠΠ‏ לְאָשָר תָּחָת Ὅ‏ הַתּרָה דִּבְּרָה * לְמַעָן 
ִסָכָר בל פָּה בל הָעוּלֶם יְאָשָם לפָנִי πμ ΝΤ‏ + עלבָן 20 
לא ο» ρα)‏ 190 בְּפְעלִי התרה > כִּי דַעַת הַחַטא 
ΠΠ) ΠΠ) ΠΠ‏ צַדקת אֶלְמִים בּבָלִי תורה ΠΠ‏ וג 
ΠΤΙ‏ וּבַנָּבִיאִים :| וצדקת אֶלהים ΠΡΙΟΝ3‏ ישוע הַמָשיחַ גג 
לפל. ΦΝ 09 ου)‏ יְאָמִינוּ * כִּי אי הַבְָּל : - כִּי כָלֶם חטָאוּ :ג 
ְחָסָרו בבוד הָאֶלְהִים : וּבְחְנוּ יִצְְּקוּ Όση‏ בַּפְּדוּת אָשֶר + 
בּישוּע הַמָשי :| אָשַר οὐ‏ אֶלהִים αν‏ 8 אָמוּנַה 2 
1973 לְהָרָאוּת אֶתדצְדְקְתוּ בְּסְלִיחַת חַטָאִים הָעברִים עלפי 
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1 ולא ΠΠ‏ חָטָא אֶָם ΑΝ‏ תוּרְח : | ΠΡΙ Πορ Ἱὰ‏ מאָדֶם 
עד-משה * Ὁ)‏ עַל אֶלָה ών‏ לא חָטָאוּ בִּדְמוּת פָּשַע אֶדֶם ' 
ΥΠ] 5‏ צֶלֶם הַזֶּה ΠΟ‏ לְבוא : ולא בְאָשֶם 139 נָּס הַמַתּנֶה ' 
3 אֶלוּ מָתוּ הָרְבִּים בָּאַשְמַת הָאֶחָד ואף כּי חן האַלְהִים 
והַמַתֶּנָה 1Π3‏ הָאִיש הָאֶחָד ישוע הַמָּשִיחַ הותיר ְרָבִּים : 
6 ולא בְעַלדיָד הָאֶחָד הַחטָא 19 הִמַתֶּנֶה * כִּי הַמֶּשָפֶט בְּיִד 
ΤΠΝ ν’‏ להַרְשיע. * Ἱν‏ הַמַתֶּנָה Ῥπνσὸ‏ מִפָּשָעִים רַבִּים : | כִּי 
ΙΠΝΠ 93 ”ΌΝ‏ )2 הַמָוָת בְּיָד ΗΝ] ' Παπ‏ הַמְקְבְּלִים 
מוּתַר Πρ ΥΠΟ ΙΠΠ‏ )13279 בְחַיִים בְּיָד הַאֶחָד ושוּע 
4 הַמָשִיחַ τομ» παω‏ ”9 אֶחַד לחרשיע אַת בל -אָנְשִים ' 
ιο‏ 19 נָם בַּצְדְקת אֶחָד לְהַצְרִיק Ὀ ΡΜ 2 ΠΝ‏ לחי : 9" 
ο‏ הָאִיש הָאֶחָד הָיוּ הָרְבִּים ְחָטְאִים )139 גּם 
0 בְּמְשָמַעַת הָאֶחָד יהָיוּ הָרְבִּים לְצדִיקִים : והַתּוּרֶה בָאֶה 
לְמַעַן יִרִבָּה הַפּשַע * וּבַאָשָר רְבָה הַחַטָא שֶם הוַּתַר הותיר 
וג הַחָן  :‏ וְכַאָשָר מֶלְךּ הַחִטָא עַדהַמָּנֶת * 1 ο) Πο‏ הַמ 
בְּצְדְקָה לְַיִי עלֶם בְּיָשוּע Πορ‏ אֶדננוּ : 
ו 
ו ' וְעַתָּה מַה-נַאמַר + הַנְעָמַד בַּחַטָא ο‏ יִרְבָּה הַחִן : 
2 חָלִילֶה. * ΠΑΝ‏ אֶשָר πο‏ לְחַטָא אִיכֶה ΠΠ)‏ בו עוד : 
: הלא ΌΠὺ‏ כִּי ον ἸΠΝ‏ אֶשֶרִבְּפזְנוּ בִּישוּע הַמָשִיחַ 
+ בַּמותו 11193 לְכן בַּמָוֶת עִמו )11 182 בַבַּפְּטִיסְמָה 
πῶς ο ων»)‏ מוְַמְתִים Ἠ323‏ ָאָב 19 נְְהַלְךּ ο)‏ 
ΠΒ +‏ בְּחְדוּש הַחַיִים : | ον)‏ חַבְרִי נְטוּעִום הָיִינוּ בִּדְמוּת 
6 מותו * אַךְ נְהַיָה Ὁ)‏ 19 בַּתַקוּמָתו : | זאת אָנַחְנוּ ידְעָים כִּי 
הָאֶדס הַיָשָן אָשָר בָּנוּ אתו הוקע כִּי ΠΟ 9η‏ החטא νο.‏ 
+ לא נעַבד עוד אֶתדהַחְטָא : | Πρ‏ מְפְּשִי מִןְהַחְטָא : 
3 וְאִם ΠΡ‏ עס הַמָשִיח מַאָמִנִים ΠΑΝ‏ כִּי נָס נַחְיֶה עַמו : 
9 יוּדְעִים אָנַחָנּ 19 הַמָשִיחַ הַקֶם מְְִהַמָתִים לא יָמוּת עוד ' 
ιο‏ לא ימשל עָלָיו ΠΥΡ‏ עד  :‏ כִּי בָמוּתו Πο‏ לָחֶטָא בְּפְעם 
זו ΠΠΝ‏ * וּבַחָיוּתוּ הוּא חי לאלהים :| 19 נַּסדְאַתֶּם חָשָבוּ 
Ό20/92‏ מָתִים לַחַמָא וְחיים לאלהיס 13 הַמָשִיח אָדנָנוּ : 


- 
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ων” 8)‏ לְאָמוּנת אַבְרְהֶם * והוּא Ν‏ בְלְנוּ :| כַּכָּתוּב * ; 
13 39 דהָמוּן גייס μυ * ΠΑΠΑ‏ אלהים אֶשֶר הָאָמִין בו * 
λείος‏ אֶתהָמָתִים * וְהַקְרָא לַאָשָר ὉΝ‏ כַּאָשָר 2 : 
ְאָשָר הָאָמִין בְּתוּחְלֶת עַלְתוּחָלַת להיותו אָב-חָמון גּיָם * 8 
בּאָשָר נְאָמַר * כּה יהיה זרְעָ : מִבָּלְתִי רפות בָּאָמוּנָה 
לא הִבִּיט אֶל-נְוַיָתוּ τών‏ מַתֶה כָבֶר * בַּהִיוּתו כְּבָן πο‏ 
שנָה ' ולא אֶת-מות רְחֶם שָרָה : ולא ΡΡΠΟΠ‏ בָּדְבַרד ע 
הָאַלהים מַחִסְֶר-ְהָאָמוּנָה כִּי אִסנָּבַר בָּאָמוּנָה ΠΠ)‏ בָּבוד 
לאלהים ובר מַלְאו בי..ונכל לעשות ΟΝΤΩΝ‏ הּבָּר : 
]197 לְצְדְקֶה נְחְשָבָה לו : | ולא ΠΡ)‏ בַּעָבוּרוּ לְבָרו ο‏ 
נְחְשָבָה 4 Ὁ) ΠΧ‏ 1133 לאַשָר 3ΨΠΏ‏ הַמָאָמִינִים < 
בַּמַקיבם אֶת-ישוּע אֶדנָנוּ מְִחַמָתִים :| אֶשֶר ο‏ בּעַד 2 
אשמותִינוּ * והוּקם ְהַצרּיקנו : 

ה 


- 
₪ = 


ישוע ο.‏ אָדנְנוּ : ων‏ בו קרבנו בְּאָמוּנָה 2 - 2 
הַזֶּה ΠΑΝ ών‏ עמָדִים בו מְהַלְלִיבם- בְּתוּחָלֶת בבוד 
הָאֶלהִים ! ולא "Πο πι‏ אַךּ נָם בַּצְרוּת נַתְהַלֶל י 
בְּהוּרַע )1 19 הַצָרָה פַעָלֶת  : ΠΡΩΙ‏ וְהַתִּקְיֶה חן ' 5 4 
תוחלת : ולא תִבְלִים הַתוּחְלֶת * כִּי שָפְּכָה אַהָבַת הָאָלְמִים : 
ορ ΠΠ 131333‏ אֶשָר )1 )11 כִּי בְעְדְנוּ רפוּים ὁ πο‏ 
הַמָשיתַ בְּעַתו בְּעד הרשע 1 כִּי בְעָמָל יָמוּת איש : 
ρην‏ * ואוּלי ΝΟ‏ לב איש למוּת נָם בָּעַד הטוב : 
Ὀ ΤΝ)‏ הָרְאֶה לו אֶתדאַהָבָתו כִּי בְעדְנוּ חַשָאִיכם מַָת ' 
הַמָשִיח 3 : | וְאף כִּי בְצְדְקְנוּ בְדָמוּ עַתָּה נְוּשַע 193 
מן הָחָרוּן : | וְאֶם ΠΜΣ‏ איָבִים 399 לְנוּ אֶלְמִים בְּמוּת 10 
ΠΧ] 13‏ כִּי בָּהַתְבַּפֶרְנוּ ΝΟ‏ 13 : ולא זֶה 1137 * אַךְּ ו 
)5 בָּאַלהים ρω)‏ בְּיִד ישוע ΠΙΟ‏ אֶדנְנוּ * אֶשָר בו 
ְבַּלְנוּ עַתָּה הַפּפֶר : 190 בָּא הַחַטַא אֶלְהָעוּלֶם גו 
בְּיִד איש אֶחָד וְהַמָּוֶת Ὢ‏ הַחִטָא + וכן עָבַר חִמָוֶת על בל 
אָנְשִים כִּי חטָאוּ בלֶם : כִּי הטָא ΠΟΠ‏ בַעּלם עדהַתורה * גו 
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מָתִים 1313 אֶשָר נְאֶחזְנוּ בו לעבד ΓΙ ΟΠΠ‏ ולא Ισ.‏ 
+ הַמִכְתּב : וְעַתָּה מַה-נאמַר י הַאכם הַתּוּרֶה חֶטַא ' 
חָלִילָה * ΠΒ‏ לא הִכַּרְתּי אֶתְהַחֶטָא כִּי Ὀὰ‏ 3 הַתּוּרָה * 9 
ΠΊΟΠ Ὁ)‏ לא אַדַע Πρ ο‏ הַתוְרָה + לא תִתְמַד : 
4 וַימְצָא ΟΠΠ‏ תִאַנָה ην αλ‏ לְפָּעַלבִּי כָּל-חְמְדּה * כִּי 
ο‏ מִבַּלְעדִי Πο ΠΠΙΠΠ‏ הוא הַחְטָא : לְפָנִים בְּאִין Πα‏ 
ΠΠ 1948‏ וכְבויפ הַמַצָוֶה וַיָחִי ΠΟ 1918] ΟΠΠ‏ : 
ΝΝΘΗ 10‏ לי 19 הַמִציָה הַהִיא אָשָר לְחַיִים לְמָוֶת 1 כִּי כָּאָשָר 
גו מַצָא הַחַטָא תִאָנָה ΠΙΝΡΠΓ Τα‏ וישיאַנִי ובו הַרְנָני < = וְכַן 
ו הַתוּרָה קְדושָה וְהַמַצָוֶה קדוּשָה נָּם ΠΠ‏ וְטוּבָה ΠΠ  :‏ 
ΠΠ‏ הַטוּבָה לִי % = חָלִילֶה + אד κωπῃ‏ הראות 
לְחַטָא 8η‏ בִּי אֶתדהַמָוֶת ΠΟΠ‏ לְמַעַן πο‏ הַחַטָא 
κ‏ לְחַטָא נָּדול עַד מָאד αλ‏ הַמִצָוֶה : - כִּי יָדַענוּ 9 הַתּידָה 
5 רוח הָיא * וְאָנִי בְשָר מָכוּר κοπὸ‏ : 3 אֶת ην ών‏ 
פעל לא δν‏ * כִּי לא זאת ΕΝ‏ אָנִי חָפֶּץ אָנִי עשָה י 
ΒΝ 6‏ אַשָר 1938 שָנָא אֶת-זאת אָנִי עשָה : וּבְעשוּתי 2 
זו ΝΤΟ‏ חָפֶץ מוּדָה אָנִי לַתוּרָה כִּי טוּבָה היא : - ΠΠ)‏ 
לא אְָכִי פעלו עוד כִּי אָסדְהַָחַטָא הַישַב בְּקְרְבִּי : = ην‏ 
כִּי לא )3 בְּקְרְבִּי לאמר בַּבְשָרִי טוב * כִּי הָרְצוּן וש אתי ' 
ΏΝ ιν‏ לעשוּת טוב לא ΠΝΝΟ‏ : - כִּי אֶת-הַטוּבָה πως‏ 
רְצִיתִי לא עָשִיתִי * וְאֶת-הַרְעָה ΟΝ‏ לא אָבִיתִי πουν‏ ! 
2ο‏ וּבַעשוּתִי אֶת אַשָר-לא אָבִיתִי לא 348 פעלו עוד כִּי ον‏ 
2ι‏ הַחְטָא 3 בַּקְרְבִּי : ΠΠ)‏ מוצָא ο‏ תורה πω‏ 
)2 בּרְצְתִי לעָשות Πο‏ פִּי רְעָה וש ΤΡ‏ כִּי לְפִי הָאָדֶם 
ΘΗ 2‏ בּתורת πο οκ‏ חַפַּצְתּי  :‏ וְראֶה אָנַּכִי ΠΠ ΠΤΙ‏ 
'ΠΠΝ3‏ הַגְּלַחְמָה על-תוּרת רותי וְהִנְלְתָנִי ὃν‏ תוּרת הַחַטָא 
ΠΚΣ ΤΟΝ 2.‏ איש אָמָלָל אָנַכִי * מִי ΠΡΟ δν‏ המָּוֶת 
2 הָזאת :| אודָה לאלחוס בּישוּעַ πυρ‏ אָדנְנוּ * 197 אָמָנֶם 
ִּנָפְשי אָנִי. עַבָד אַת-תורת הָאֶלְהִים וּבְבְשָרִי אֶתתוּרַת 
הַחֶטָא : 
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עַתר; אֶל αώπῃ σου‏ בִּגְוַיִתְבָכםס הַמָתֶרז לשָמע אֶלִיו גו 
ΤΠ Ν)  : ΠΙΠΙΝΠΞ‏ אֶתאִבְרִיבֶס 233 πω‏ לחטא ο.‏ 
אַדּ תִּנוּ )30/5 לאלהים כּתיים מְִ-הַמַתִים ὉΊ3Ν]‏ 939 
צְדְקֶה לְאלְהִים : כִּי לא ימִשל עְלִיכֶס חִטָא * כִּי אִינְכֶם + 
ΠΠΠ‏ יד הַתּוּרְה כִּי אָסתָּחַת יָד הַתֶן :| מָה אָפוא 5 
הנְחְטָא יען כִּי לא תַחָת יָד הַתּוּרְה ον‏ כִּי אִסדְתָּחַת יד 
הַחִן י חָלִילֶה : | הָלא יְדַעַתֶּם 9 לאָשָר ΠΩ‏ אֶתנִפְשָכֶם 6 
לעְבְדִיכם ְמִשְמַעַת עַבְדִים אַתֶּם τα "δη ον‏ 
κοπο‏ עד מָוֶת וְאִם לְמִשַמַעַת עַד πι  : πρῃν‏ לאלהים 17 
9 הַיִיתֶם עַבְדִי הַחִטָא וּשְמַעְתֶּם 0 ΠΠ ον‏ הלקה 
ών‏ נִתִּתֶּם לֶה : וְחְפְשיכם מִוְְהַתֶטָא לְעָבְדִי הַצָדְקָה גו 
הָוִיתֶם : | כּאָנוש אָנכִי דבָר בָּעָבוּר ΠΟ‏ בַּשַרְכֶּס * כָּו פו 
בַאָשָר נְתַתֶּם אֶתהאִבְרִיכֶס עָבָדִים לְטְמַאֶה ולאו בְּאון 15 
ΠΠ‏ תה אֶתאִבָרִיכֶם עַבָדִיס ΠΡ‏ בְקְדָש : = בִּי כְאָשָר א 
הָייתֶם עַבְדִי הַחטָא חִפְּשִים הָיִיתֶם ΠΠ : ΠΡΙ‏ ג 
ΠΒ‏ הָיָה לְכֶם אֶז בְּאָלֶה אֶשָר כָּבֶר אַתֶּס בּוּשִים מַהֶם ' 
בִּי אַחַרִית הָאֶלָה מָוֶת : וְַתָּה חִפָשִים מִן-הַחֶטָא וְעַבָדִים 22 
לַאלהַים הָיִיתֶם תִּשאוּ פְרִיכֶם ְְדָש ְקָאַחָרִית חי οὖν‏ : 
ου 3‏ הַחִטא Πο‏ + אַדּ מַתּת הָאֶלחים. Ὁπ‏ עוּלֶם בַּישוּע 2 
ΠΙΡΠ‏ אֶדנְנוּ : 
ז 

הָלא יִדַעְתֶּם אֶחִים * כִּי ον‏ הַתוּרָה אָנכִי ΠΟ‏ "139 
הָתוּרָה משָלֶה בָּאָדֶם כָּלְהַימִים ΤΟΝ‏ הוּא תָי :| כִּי אָשָה ג 
Που‏ בּעַל να‏ הַבְּעַל אַסוּרֶה בַתוְרַה > וְכִי יָמוּת הבְּעל 
נקְיָה ΥΠ‏ מתורת הַבָּעַל : 137 אִם-תהיה לְאִיש ΠΧ‏ : 
בח הַבַּעָל נאֶפֶת ΝΑ‏ וכי יָמוּת הַבַּעַל נְקְיָה היא 
מהתוּרה ΠΣΔ)‏ מְנְאֶפַת ο] ΠΠ ΠΣ‏ אחַד : = .]19 גָּם + 
אַתֶּם Ὁ Πο ΠΧ‏ אַתָּם לתוּרה Π3‏ הַמָשִיחַ * 3η‏ תהיו 
לְאַחָר אַשֶר הוקם מִרְהַמָּתִים לְמַעַן ης νο‏ לאלהָים : 
ִּי בָל-עוּד η‏ בַבְּשֶר תִּאָוּת הַחֶטָאִים 90 הַתּוּרָה פָּעַלוּ ; 
בְאָבָרִינוּ לָשָאת ΠΠ) 1 ΠΥΡ ΠΡ‏ נְקיִס πω‏ מִהַתוּרָה 6 


אגרת פאול השליח אל הרומים ח ש | 947 


: מִעַבדוּת הַשחָת לְחָפָשֶת כְּבוּד 39 קָאָלהים‎ ΟΡ πουν 
יַחְדּיו עד‎ ποπ אָשָר כָּלדַבְּרִיאָה. נְאָנְחָה גָּס‎ μη 20 
רָאשית 9 הָרוּחַ‎ ον ον עְתָּה : ולא זו לְבַד אַּ נַּם‎ ₪ 

לָהֶם נָּם ΠΩ‏ נָאָנְחִים 119913 מִיִחָלִים לְמָשָפָּט הַבָּנִים 
+ פָּדוּת ְָתָנוּ 1 כִּי בַתוּחָלֶת נוּשָענוּ י וְתוּחָלֶת הַנָּרְאָה 

אִנְנָה תוּחָלֶת "9 מִי יחל עוד απο‏ אָשֶר הוּא ראֶה : 
2 וְאָם מִיְָחָלִים אַנַחְנוּ ΕΝ.‏ אִין אַנַחְנוּ ΟΝ‏ בַּתוּחָלַת אָנָחְנוּ 
₪ מְיָחָלִים :| [כן נם הָרוּם ער לְמְלְיְינוּ * כִּי נָם. בָּהנִין 

התפלל לא יָדַעָנוּ * אַדּ הָרוּחַ הוא מִפָנִּיעַ לָנוּ בַּאָנְחות אין 
זג מִסַפֶּר : υπ)‏ אֶת הָלְבָבוּת יִדָעַ מַה-רּעַת הָרוּח * ο‏ 
גכ על די אֶלהִים הוא 299 לקדשִים  :‏ וְיָדַענו 19 הָפּל 

פּעַל יָּחָד לטוב לְאהָבִי הָאֶלְהִים הַמַלְרְאִים עלדמִי סודו : 
ΠΟΝΠΝ 39 29‏ אֶשָר יָדַע מלְפָנִים ָעַד 89 13 מִלְפָנִים רּומִים 
το‏ לַצֶלֶם 3 ' ְמַען הָיותו בכור בָּאָחִים רְבִּים : וְאֶתאַלָה 

אַשָר יָעַד מַלְפָנִים אֶתֶם נָּם קרא * וְאֶת-אַשָר קְרָא אתֶם נָּם 
וג הִצְבִּיק * וְאֶת-אָשָר ΡΠΝΠ‏ אתֶם נָּם פַּבָּד : וְעַתָּה πο‏ 
ο‏ נאמר עְלדאֶלָה * ον‏ הָאֶלהִים לָנוּ τὸ‏ הַן הוּא 

Ον‏ לא חָמָל 5 בָּנו. אַךּ πρ‏ בַּעַד 1939 אִיבָה לא יחו 
3 אתו נָם .93 : מִי η‏ אֶתדבְּחִירָי אֶלהִים * אֶלְהִים 
₪ הַמַצְדִיק :| מִי הוא הַמַרְשיעַ + ΠΟΠ‏ הוא הַמַת וְאַף Ὁ5‏ 
5 קם δι‏ הוא לימין הָאֶלְהיס ְהִמפַגִיעַ לָנוּ : = מִי יפרידנוּ 

מָאֶהָבַת הַמָשִיחם + הֶצְרֶה או צוּקה או η‏ או רְעָב או 
Π)ΊΝ >‏ או ΝΟ‏ או תֶרֶב : כַּכְּתוּב ' כִּידְעָלִיך הוּרְנְנוּ כָל- 
זג קָיוּס נְחְשבְנוּ כְּצאן מַבְחִדז :| 1 7323 νο, ΠΟ‏ 
לְגְבר בְּיָד הָאהָב אִמָנוּ : - כִּי בְטוּחַ אַנִי כִּי לא מָוֶת ולא 

חַיִּים. ולא מַלְאָכִים לא שָלְטנִים ולא חָיָלִים ולא הוים ולא 
9 עָתִידִים : ולא רום. ולא עַמָק ולא יָצֶר מָה יוּכָל לְהַפְּרִיד 

אתְנוּ מָאֶהָבַת הָאֶלהִים Ον‏ בִּישוּע הַמָשִיח אֶדנְנוּ : 

ט 

ו | אֶתהָאָמָת אָנכִי ΠΟ ο‏ ' לא πο προ‏ 
2 מָעִיד לִי בַּרוּחַ הַקְדָש : כִּי עְצָבוּן πρ‏ לִי ויגון 9373 
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ΠΟ]‏ אִין ους‏ לְאֶלֶה πώ‏ בָּושוּע הַמָשִיח | אֶשָר לא ו 
ολ,‏ עָלדפִּי. הַבָּשָר כִּי Ὦδ ὃν‏ הָרוּת : | כִּי ΠΤΙ‏ רוּחַ 2 
ΟΠΠ‏ בּישוּע הַמָשיחַ חִלְצָנִי מתורת הַחָטָא וְהַמָנֶת : 
וְעל אָשַר אִנְנוּ יכלת הַתּוְרָה אֶחָרִי רְפַתֶה בַּיָד-הַבָּשָר : 
που‏ הָאֶלהִים אֶתִבּנוּ בַּדְמוּת να‏ חטָא * וּלְמַעַן κώμα‏ 
הָאָשים אֶת-הַחָטָא 33 : ְמַען תִּמָלַא Πρ‏ הַתּוּרָה 
Ον 113‏ לא לָפִי הַבָּשָר אָנָחְנוּ הלְכִיכם 5 אָם"ְעַלדמִי 
הָרוּחַ  :‏ כִּי אֶלֶה ών‏ בַּבְּשָר יִתְבּוּנְנוּ אֶת אַשָר-לְבָּשָר 
ְאֶלֶה ΠΙΑ ών‏ אֶת אֶשָר לְרוּחַ | בִּי חָבָמַת הַבָּשָר > 
מָוֶת * וְחכְמַת הָרוּתַ Όυπ‏ ושלום 1 בִּי חָבְמַת הַבָּשָר 
שָנְאֶת אלהים * בי לא תִכָּבָש לתורת אלְהָים י וְִם לא 
תוּכָל  :‏ וְאַלֶה ών‏ בַבְּשָר הַמָה לא 1991 לְהִיטָב 33 
ο να‏ :| וְאַתֶּם לא בַבָּשָר אַתֶּכם כִּי אַסִבָּרוּח אִם ' 
אָמָנֶם שכן 933 רוח אֶלְהִים * ואיש ον‏ אִין לו רוּח 
הַמַשִיחַ לא לו הוא : וְאֶם Πρ‏ בָּכֶם הֶן ο‏ 
מַתֶה לָחַטָא + אך קָרוּח חַי בַּצְדֶפָה : = ΟΙ‏ רוח הַמָקִים וו 
אֶת ישוּע מִ-הַמָתִים שכן בָּחֶם * הַמָקִים אֶתהַמָשִיחַ מן- 
הַמָתִים Ὁ) ΠΠ)‏ אֶתנוִיִתִיבֶם הַמַתוּת בַּרוּחוּ הַשכֶן 993 : 
137 אֶחִים חַַבִים πο‏ לא να‏ לְחַיוּת ὃν πμ ο‏ 
אם ον ΠΠ‏ הַבּשָר מות ΠΩ‏ וְאָם ΥΠΠΟ ΠΙ3‏ אֶת- 
על ΠΠ‏ תִּחָיוּ :| 9 בל הַמוּבָלִים בְּרוּחַ ὈΠΟΝ‏ .93 גו 
אֶלהִיס הָמָּה : כִּי לא שַבְתָּם לְקְבָּל אַתדרוּחַ הָעבַדוּת גו 
יראה > κ‏ אֶתרוּ. הַבָּנִם -- * אֶשֶר בו אֶנְחנו 
קְראִים * אַבָּא אָב :| הָרוּחַ הַהוּא ο‏ לְרוּתָנוּ * כִּי 3 16 
אֶלְחום אָנְחָנוּ  :‏ וְאָם בָּנִים נָּם יִרָשִים * ην‏ אֶלְהִים זו 
וְחַבְרִי הַמָשיח ΠΟ‏ * אם τον ΠΠ‏ 92 נְכְבָּד נַּס 19 
ָחִד 1 כִּי חָשבְתּי כִּי צָרוּת הָעַתִּים הָאֶלָה. אִינָ שווּת 4 
בַּכָּבוד הָעָתִיד לְהנְלוּת בָּנוּ : | כִּי תקות הַבְּרִיאָה ιο Π ΓΙΟ‏ 
לְנָלות בָּנִי הָאָלהִים : | כִּי הַבְּרִיעֶּה נִבְנְעָה לְהָבָל לא מְרְצון ג 
בָּי אַסדבְּעבוּר הַמִּכְנִיעַע אִתָהּ בַּתּוּחְלֶת :| כִּי נס הַבְּרִיאָה וג 
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וישָעְיָהוּ קרא ΝΤ 8 ορ ον η)‏ 
ְּחוּל הַיֶם שְאֶר ושע : Αλ Αλ‏ 
כְלֶה וְנְחֶרְצֶה אָדנִי עשָה בְּקֶרֶב תָאָרֶץ := וְכאָשָר אָמַר 
ΤΟ‏ לְפָנִים * לוּלי יְהנָּה צְבָאוּת הוּתיר לָנוּ זֶרַע כָּסֶדם 
הוינוּ וְלַעַמרָה דְמִינוּ Πο ΠΠ  :‏ נאמָר * כִּי הגוס אָשֶר 
לא τη‏ צָדֶק נְשָאוּ. ΠΡ‏ א «ΠΑΝΟ ΤΕΝ ραπ‏ 
ושרְאֶל אָשָר ]11 תורת הַעָדְקָה לא השינ תורת הַצְדְקָה : 
בְּאָבָך נָיֶף : תוב > : πο ο‏ בצ 38 Ελ...‏ 
מִכְשל י וְכֶל-הַמַּאָמִין בו לא יָבוּש : 
. 

אֶחִים אָמָנֶם תִּאָנַת )13 וּתִפְלְתִי לאלקים בְּעַד יְשָרְאֶל 
היא לתשוּעֶה כִּי מָעָיד κ‏ לְהֶם 9 קנְאַת ο ον‏ ררם 
πὰ‏ לא בְדְעַת  :‏ יָען כִּי אִינְס מַכִּירִים אֶת-צְדְקֶת הָאַלְהִים 
וּמַבַקְשים η‏ מיד ΠΡΙΝ ΠΝ‏ נָפָּשֶם לא )192139 5 צַדָקֶת- 
אהי : πυρ‏ סוף הַתוּרָה לְצְדְקָה לְכְלתַפָאָמִין : 
בִּי πώς‏ תב על -הַצְדַקֶה ών‏ מַהַתּורֶה * כִּי הָאָדֶם πως‏ 
ΠΨΝν‏ אתֶם יִחְיָה בָקֶם : וְהַצָדַקֶה אָשָר מְהָאָמוּנָה פה 
מִדְבָּרֶת * אֶל תאמר η.‏ * מי יָעַלַה הַשָמַיְמָה + לאמר 
לְהוּרִיד אֶתחַמָשִיתַ : או מִי ירד לתהום * לאמר לְהָעַלוּת 
אֶתהַמָשִיח מְִהַמָתִים | אַךּ ΠΊΟΝ ΑΥΤ Πο‏ > כִּי קָרוּב 
πο ην‏ בְּפִיד וּבִלְבְבָ * לאמר αι‏ הָאָמוּנֶה אָשָר 
אְָחָנוּ קְראִיבם  :‏ כִּי Πρ μα ο‏ אֶתהָאָדון. ושוּע 
Ἡ3323)‏ תְאָמִין כִּי הקים אתו אֶלהִים מִוְְהַמָתִים תִנְשָעַ : 
כִּי הַמַּאָמִין בְּלֶב Πρ]‏ וְהַמוּדֶה בָפָה ΠΩΣ‏ : | כִּי 
ΠΠ‏ אמָר * 29 ΡΟΝΡΠ‏ לא κ πα ο τή)‏ 
יהוּדי ον‏ * כִּי הָאָדון ההוּא ην‏ 19 עָשִיר לְכְל-הַקְרְאִים 
ΤΩΝ‏ : 3 כל אֶשָר יִקְרָא ου‏ הָאָדוּן )108 וְאִיכָה 
ִקֶרְאוּ לְאָשַר לא ΡΜ‏ לו י ΠΧ]‏ יָאָמִינוּ אֶת-אָשָר לא 
שָמָעו * וְאִיכֶה ουν‏ בָּאִין קורָא  :‏ וְאִיכָה יקראו אַס-לא- 
שלָחוּ * כַּבְתוב * מַחזִנָאוו לי מְבַשָרִי. οὖν)‏ מִבָשָרִי 
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מאִין ΠΟΠ‏ + = כִּי מי Ὢν η Ίο‏ לָחָרֶס מִן הַמָשִיח : 
בְּעַד πν‏ שאָרִי בְשָרִי : = אַשָר הַמָּה יְשֶרְאֶלִיס ולָהֶס מָשָפָּט + 
הַבָּנִים וְהַכָּבוד וְהָעדוּת וּמתּן התורה וְהָעַבדָה וְהְַּבָרִים : 
וְלְהם הָאָבוּת * וּמָהֶם הַמָשיח פִי הַבָּשָר * וְהוּא ος μον‏ : 
אֶלהים πα‏ לְעוּלְמִיס 198 πα‏ לא ΠΙΟ‏ כִּי יפל 6 
הבר הָאֶלְהים אֶרְצָה + יעַן ὸ‏ לא כל אַשַר מִישֶרְאֶל 
ντο‏ הַמָה κ‏ 903 בָּנִים יָעַן מִזֶרַע אַבְרְהֶם הָמָה ' 
ִּי. בְיָצְחָק קרא לף זָרַע : לאמר לא בָנִים δις ο‏ 
לאלקים * כִּי πι 3 ο ο‏ דְבַר 9 
הַבָּשֶרה * כָּעַת הַזאת אָבוא ּלשָרָה ב ולא ]1 = Ἴδ‏ ₪ 
נָּם ΠΠ Πρ]‏ לָהּ πα‏ מַאֶחָד מִיצְחֶק אָבִינוּ : - כִּי וו 
11ο 9103‏ וְטָרֶם עָשוּ 31ο‏ וְעַד רַע ος‏ תָּקוּם עַצַת 
הָאֶלְהִים 95 הַבְּחירֶה לא ου‏ עְלִים 3 אָם מן הַקורָא : 
נְאָמַר πο‏ * כִּי רב τν ανν‏ 319 * וָאהָב אֶתדיעָקב גו 
ואֶת-עָשָו שָנַאתִי  :‏ וְעַתָּה מַה-נַאמָר + ΗΝ ΟΠ‏ בַּאלְהִים * + 
חְלִילֶה : | כִּי אֶל משָח אִמָר + וְחַגַתי אֶתדְאָשר אֶחן ΠΟΠ]‏ 5 
אֶתאַשֶר  : ὉΠΝ‏ וְעַלדְכָן לא בְרצֶה ולא בְרֶץ כִּי אָםד 6 
בּאלְהִים הַמַחוּנָן :| כִּי הַכָּתֶב πο‏ ְפַרְעֶה »19 πα‏ 7 
זאת ה עבור ΠΠ‏ אֶתדפחי וּלְמַעַן סַפָר שָמִי 
בְּכֶלְהָאָרֶץ :| πο‏ אֶת אָשָרְרְצֶה וְהַקְשָה לב אֶשָר ג 
Πρ : Π‏ אֶלִי * ΠΡ πο‏ עוד * וּמי ועמד λα‏ 19 
עצַתו : אָמָנֶם מִי ΠΠΝ‏ הָאָדֶם כִּי ΠΠ‏ עַם הָאֶלתִים ' 
νο ΟΠ‏ יוצרו που‏ עָשִית אתי פה : | הָאִין שלטון וע 21 
לְיוּצַר עַל-הַחמַר לעשות מִלֶם אֶחָד 3 אֶחָד לְכְבוד וְאֶחַר 
ְבְלִימָה Ίο ον πο  :‏ אֶלְהִים לְהַרְאוּת אפו ולהודיע 2 
ו ְנְשָא 313 אֶרְך 838 אֶת-בָּלִי הָחָרוּן נָכנִיס 
לאב : ולהודיע ών ην‏ 735 בַּבְלִי הַחֶסָד אַשָר 2 
מַלְפָּנִים הכין לְכְבוּד : | נּס κ‏ אָשָר קְרָא לא מִן-הַיְהוּדִים 4 
לבְרם אד נַם מןהנוים  :‏ וְכַּאַשָר אָמָר בַּהושע + וְאַמַרְתִּי 2 
ללא עַמִי עַמִי Ντι‏ רְחָמָה ΠΠ  : ΠΟΠ‏ בְּמָקום אֶשָר 6 
ְאָמָר לְקֶם νο:‏ אַתָּם > יָאָמַר לְהֶם 3 ΠΟΝ‏ : 
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δα‏ בְשָרי וְאושיע אֶחָדִים מַקֶם : וְאִם מְאֶסֶם פפַר 
6 הָעוּלָבם. Πο ὨΡΟΝΠ‏ הַלא אַךּ חיים מְְִהָמַתִים : τον)‏ 
הֶרְאשִית קדושָה נַּכם ΠΟΠ‏ וְאִם הַשרְש קדוש נּם 
זו הָעָנָפִים : וְאִם יש מִהֶענָפִים Ιου) γν ΠΠ] ' 19Όρ)‏ 
τε‏ תַּחְתִּיחֶם נתִּתּ וְחִלֶק לד 3 וְדָשָן הַזִית : | אל תִּתְפָּאָר 
על הַענָפִים * וְאִם תִּתְפּאַר לא אַתָּה נוּשָא הָשרְש אִךָּ 
ιο‏ השרְש אתֶךָ : או תאמָר י 190ρ})‏ הֶעָנְפִים לְמַעָן νὰ‏ 
0 בו : הִיטָב י בַּחסָר הָאָמוּנָה נַקְטָפוּ וְאַתָּה ου‏ בָּאָמוּנָה ' 
גג אֶל יִנְבָּהּ לְבַף כִּי η ΟΕ‏ : כִּי אַםדלא חָמָל הָאֶלהִים 
גג עִלדהַעְנָפִים הַטַבְעִים 19 πώς Ὁ)‏ לא τη.‏ וְעַתָּה רְאֶה 
אֶת-טוּב הָאֶלחים וְעַמוּ ' עָלִדתַנּכְשָלִים זַעַם ' τών)‏ טוּב 
Ν 2:‏ תָּעַמַד בַּטוּב * וְאֶם אַיָן נָּס ΠΠΝ‏ תִּבָּרֶת : Ὁ}‏ הַמָה 
אָם לא יְעַמָדוּ σπα‏ הָאָמוּנָה עוד יִטָעוּ * בִּי יִל אֶלהִים 
οι‏ לְשוּב לְטַעַת אתֶם : Πώς ΠΠΝ ΟΙ‏ 303 עץ שמ 
חְצַבְת Πολ‏ סְבַע בְּעַץ הת ΠΒ‏ אַף 9 ΠΡΠ‏ אָשָר 
2 מוּלְדָתו הַמָּה בַּזִיתֶם τό‏ כִּי אִין רצוני אַחִים אש ר לא 
תְדְעוּ אֶת-הַפּוּד הַזֶּה * פן ΠΠ‏ חַכָמִים בְּעַינִיכֶס * כִּי עוּרון 
26 הָיָה לישראל Πυρ)‏ עַד-אֶשָר יבא εν‏ הטוס : וכן כָּל- 
יראל ושע 31393" ση‏ מְצָיון גוּאָל η}‏ פּשַע 
לג מיעקב :| וארת 1 אִתֶּם בַּשָאתִי אֶת-חַטאתִיהֶם : 
וְעַלדּבר הַבְּשוּרֶה איָבִים הָמָה ְמַעֶנְבָבם. י וְעַל אודות 
9 הַבְּחִירָה אֶהוּבִים הַמָּה Ίο‏ הָאָבוּת τ‏ כִּי מַתְּנוּת וּקְרִיאַת 
20 הָאֶלְהִיס בְּאִין הַתְנְחֶם : כִּי ων»‏ נָּם אַתֶּם לְפָנִים לא 
וג הָאָמַנְתֶּס לאלקים * וְעַתָּה ΠΟΠ‏ בַּחסֶר אָמוּנָתֶם :| כִּן 
גבס אֶלֶדז לא הָאָמִינוּ Ὁ) ΤΠ ο πιουν‏ הַמָה 
Ὀ9 ΠΒ 2»‏ : כִּי να μοι 19η ΠΕ‏ לחסֶר ον‏ 
3 לְמען ΕΠ)‏ עַלדפל : = πο‏ עמק עשר מָכְמַת וְדְעַת אֶלהִים ' 
1814 שָחַר ο.‏ וְאִין חָקֶר לְדְרְכָיו : = כִּי מִי יָדַע אֶת 
רוח Μπ‏ או מִי הָיָה עצו : או מִי הקדים לְתֶת 0 
6 וִישָלֶם לו : יָעַן מַמָנוּ ובו וְאַלִיי הפל * ולו הַכָּבוּד 
לְעוּלְמִיס אָמָן : 


0 אגרת פאול השליח אל הרומים י יא 


טובות :| אַךּ לא בְלֶס שָמָעוּ אֶל הַבְּשוּרֶה * בִּי ושעְיָהוּ 6 
אמָר + יְהוֶח | מי הָאָמין ΠΡΙΩΝΠ 19) πο)‏ בְּפִ 
הַשָמועַה + ΠΠ]‏ בָּפִי בר הָאֶלהִים : | ΤΝ‏ אמָר ΕΝ‏ 
הַאִם 0 ΠΙΟΣ ο‏ בְכֶלְהָאָרֶץ יְצָא קולם ΠΗΓΗ‏ תִבָל 
מְלִיהֶם : אך ον Ὢν‏ * הַאֶט לא ΝΤ‏ * בָּרַאשנָה ιο‏ 
Πορ‏ אמָר + אָנִי אַקְנִיאָכֶם בְּלא עִם בָּנזי נָבָל אַבְעִיסְכֶם : 
ΝΟ‏ מְלָאוּ לְבּו 6 | נְמְצָאתִי Πρ ο‏ 
ο‏ שאֶלְנִי :| ον Ον‏ :18 ידי בָּל דהָיום ην‏ 
עם סורר וּמָרִיב : 
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στ‏ אפ יר 
Ὁ)‏ 1998 יִשִרְאֶלִי אָנִי מִזרע אַבְרְהֶם מָשָבָט 19295 לא 
ον»‏ הָאֶלהּים אֶת-עַמו ών‏ ידעו מַלְפָנִים στ”‏ יְדַעַתָּם 
ον ΠΝ‏ אמר ΣΠ‏ עַל "אלהו בְּלִינו לפני הָאֶלְהִים על 
Τη‏ לאמר :. יְהוֶה אֶתנְבִיפֶי הָרְגוּ וְאֶתהמִזְבּחתֶיף 
חָרְסוּ * וְאָנָתֶר אָנִי 30 ויבקשוּ ΠΧ‏ )99 אוּלֶם πο‏ 
אמר μη. σὺν‏ הַאלהים י הִשְאַרְתִּי לי ον Ὠνπ)‏ איש 
אֶשַר לא ברעו ο.‏ ]13 בַּעַת הַזאת יש שְאָרִית 93 
ΠΙΕΙΣ‏ החן שי וא חן לא 93 ον‏ עוד * כִּי οκ‏ 0 
כן Ίπῃ‏ לא חן עוד * ον)‏ כְפִי פְּעלים πΧ‏ עוד חַן ' 
Ὁν‏ לא כִן הפעל אִנְנוּ Ἡν‏ פעל : | מָה אַפוּא ' ταν‏ 
ορ‏ ְשְרְאֶל לא מְצָא * אַךּ הַבְּחִירִדה מצְאָה אתו ' 
ְהַנַשאָרִים קשים הָיוּ ΠΡ τ‏ + כִּי נָתַן לָהֶם אֶלְקִים רוּחַ 
תַרַרְּמָה עיניס לא ראות וְאַזְנַיִם | לא לשמע עדדהיוכם 
הנה > החוד ΤΟΝ‏ .והי πο) ο.‏ ולמוקש וּלְמְבְשל ϱ‏ 
ְלשָלומִים לְהם : תִּחְשכְנָהת Όσον‏ מַרְאוּת * ιο ΠΩ‏ 
תָמִיד ὪΝ ον παν] τοπ‏ * הַאִם בָּשלו למעו יפל * 
חַלִילה י אד בּמַפַּלְתם הַישוּעָה לנויס לְהַקניאָם :| וְאֶם 2 
מַפַּלְתַם עשר הַעִּלֶם וְחַסְרִם עשר הַגּיָם ην‏ מִלאָם : 
כּי 90 הַנוּיָם 1938 מְדַבָּר + Όλον ών‏ אָנבִי που)‏ 1 
לנוים אָנִי ΠΙΟ ΠΝ‏ אָנִי מַכַבָּד ‏ : אוּלי אַקְנִיא אֶתד 4 
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מָאֶלְהים * ]2 Ὀ‏ הַהוִים מַאֶת הָאֶלהים מפקדים הַמָּה : 
190 קבט עַל הָשלטון עַל פִּקרּת ל הוּא קם ' 
וְהַמַתְקומָמִים 173 מִשֶפָּט לְנָפְשֶם :| כִּי הָשָרִים אִנֶם 
ἼπΒ‏ לפְּעָלִים הַטוּבִים 9 ο. ον‏ * וְאָם μμ‏ אַתָּה πό‏ 
ΠΠ 33‏ הָשָלטון που‏ טוב * וְתְהְיָה ΠΟΠΏ πο‏ 1389 : 
5 משָרַת אֶלהִים הוּא לטוב "πο‏ וְאָס תַּעַשָה ΕΝ ΥΠ‏ 
5 לא לְחִנֶס הוּא נשא  ΠΊΠΠ ΠΕ‏ כִּי מַשָרֶת Όσον.‏ הוא 
Πρ‏ בְּתָרון לפעל הֶרָע :| לְכַן הִבְּנַע .19 לא בַעבוּר 
הֶחָרוּן לְבַּ כִּי אָם גַּם בַּעַבוּר הַמַבָּע 9ου.  :‏ תִּשלְמו 
נַּם אֶתהַמַס י כִּי Πώς‏ אֶלְהִים הַמָה וּבַבְּבָר הַזֶּה ΠΟΠ‏ 
מַתְחַזְקִים : = לְכָן תִּשִיבוּ לְכֶל-אִיש אֶת τῶν‏ לו י אֶת-הַמָס 
ο,‏ ל הַמַּס * אֶת-הַמָּכֶס לָאֶשָר לו הַמָכֶם * אֶת-הִיִרְאֶה 
ον‏ לו ΠΠ‏ אֶת-הַכָּבוד Νο‏ לו הַבָּבוּד : אֶל 
הי לְאִיש חוב η) πουν‏ אַהָבַת אִיש אֶתרְעָהוּ + כִּי 
הָאהָב אֶתְרְעָהוּ מַלָא אֶת-הַתוּרָה : - כִּי אֶלֶה + לא תִנְאָף : 
לא ΠΝΠ‏ * לא תְנְנב + לא תַעִיִד עַד πρ‏ לא ποπ‏ 
וְאָם יש עוד מִצְיָה ΠΊΠΝ‏ יָכִיל אַתָהּ η‏ הזה לאמר : 
ואָחַבְת לָרְעף כְּמוּףּ :| הָאַהָבָה ΠΩΣ ΠΑΝ‏ לָרַע ' 
ΠΠΠΝΠ 197‏ מַלָאוּת הַתוּרֶה : ועוּד זאת הָבִינוּ אֶתדהָעַת + 
בי Πο‏ עַתֶּה עת לָנוּ לְחָקִיץ πο‏ * כִּי ישוּעָתְנוּ קרבה 
עָתָּה מָהַיוּם אֶשָר הָאָמַנוּ בו ; הַלִילָה ην‏ וְהַיוּם קְרֶב ' 
1Ο 120‏ אֶתפָעַלִי Ἴψπα‏ ְְבָּש שריון הָאוּר : 
ְכַאָשָר בָּיוּם גַלָכָה כַנְאוֶה + לא בְמַרְזֶח זולְלִים. וּבְשַבָּרוּן י 
לא 39003 וְאֶהָבִיס * לא בַמְרִבֶח Πα |: ΠΡ)‏ לבְשו 
אֶתההָאָדוּן ישוע הַמָשיחַ )8 תעשו מִחְיֶת בְּשָרְכֶס כְּדי 
ΠΙΝΩ‏ : 
וד 

1908 אֶתהֶרְפֶה בְאָמוּנֶה 933 ΠΡΙΠΠ‏ עַל מַחָשָבוּת : 
ἼπΝΠ‏ מַאָמִין לאָכל מִפּל * ΠΠ]‏ אכָל עַשָבוּת : = אֶל יָבוּז 
הַאבָל νο δν) "29 13928 ΤΟΝΩΝ‏ 38 יַשפט אֶת- 
הַאבָל * כִּי אֶסף אתו הָאֶלְהִים. : מִי ΠΠΝ‏ הַשפֶט אֶת-עָבָד 
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וְאֶתְחִנָן לְכֶס אֶתִים בַּרְחָמִי הָאֶלְהִּים לְחַקְרִיב אֶתנָוִיתִיכֶם ז 
131]ρ‏ חי קדוש וְנְרְצֶה לאלהים עבוּדַתְכֶס הַשִבָּל : δι‏ 
ΠΠ ον 12Π‏ ' אַךּ הַשְתְּנוּ ΟΠΠ‏ רוּחָכֶם למע תבחנו 
מַה-רְצוּן האֶלהים הטוב וְנְרְצָה Ου]‏ אָנִי אמַר לְכָלַד + 
ΤΠ‏ מְכָּס ΙΠ3‏ הַנּתון לי * אל יִרִבּח איש לחשב אֶת-נְפשו 
πο‏ עָרְכו * אַך יָשב נַפְשוּ בָּעִנְוָה איש 99 מִ4תו אֶשַר 
חִלֶק לו אֶלהִים בָּאָמוּנֶח τς‏ כִּי כַּאָשָר ΠΠΝ ΠΑΣ‏ אִבָרִים + 
רבִּים לָנוּ * ולא νο.‏ הַחִא לְבָל דְהָאָבְרִים :| 192 ΓΩ‏ 
הֶרְבִּים ΠΟ‏ אַחַת בַּמָשִיחַ * וְאִיש איש κ, παν‏ 
ΠΙΠΙ ο Ὠ ΥΣ]‏ שנות 939 Ίπ‏ הַנתוּן לו Οδ"‏ נְבוּאָח + 
πητ 90‏ הָאָמוּנֶה : | וְאֶם עבוּדה ΠΤΙ‏ + וְאָם ΠΠ‏ ? 
ΠΠΙΠΠ‏ : וְאִם מוכיח בַּתוכְחוּת + הַנַתִן בִּישָר * εδ‏ 
בּאמֶץ י הָעשָה חֶסֶד בַּרְנֶנַה : = הְאַהַבָה בַּבְלִי בַחָש * שָנְאוּ 9 
רְע וְדְבְקוּ 3103 :| אֶהָבוּ איש אֶתְַרְעָהוּ בַּאָהָבַת אֶחִים * 
קדמו איש אֶתְרְעהוּ בֶּכְבוּד : | אַל תְּעְצְלוּ בַתָפָּצִים וז 
חָרוּצִים בּרוּחַ 1139 אֶת 0 שמחו בַתּוחָלֶת * מו 12 
ΊρΙΠΠΠ * ΠΊΝ3‏ בְתפּלֶה  :‏ פּוָרוּ πο‏ הקדשים * 1 ו 
לתה ורטר ο‏ ואל + 
תִּקְלָלוּ : = ον πο‏ הַשַמָחִים * וּבְכוּ עס הַבּוּכִים : = יהי ; 
= אֶחָד איש אֶתאֶתָיו * אֶל תּתְבּנְנוּ נְבהות * אַךְּ 
הַתְרְעוּ אֶתְהָעַנְוִים + אֶל ΠΠ‏ חָכָמִים בַּעִנִיכֶם :| אַל טע 
תשלְמוּ לאש רְעָה ΠΠ‏ רְעָה * בְּרְשוּ טובות בַּעָנִי כָל- 
הָאָדֶם : ם יכל לְהָיות 3 בָכֶס הָשלימוּ עַם כָּלאָדֶם : ₪ 
ִדִידִים 2 תּתְנקְמו  Ὀδυ9)‏ אַךּ תנוּ מָקוּם לחָרוּן + בִּי ו 
בתוּב * לי Όρο‏ וְאָנִי אֶשלֶם * אָמר יְהוָח : = לְכן אִם 31 ג 
שנְאָךּ ΤΟΠ‏ י אִם צְמָא הָשָקהו ' כִּי בעשותְף זאת אַתח το‏ 
ΠΩΠ‏ נַמָלִי אֶש עַל ראשו :| אַל תִּבָּבָש ν * Υπο‏ 33 וג 
אֶתהָרְע 3103 : 

ς‏ וב 
92779 תִּכְּנַע לָעז הַשַלְטנִים + כִּי אִין שָלְטון כִּי אס" ז 


אגרת פאול השליח אל הרומים טו 9δῦ‏ 


טו 
ג וחוּב עָלִינוּ הַנְּבוּרִים לְשָאת אֶתרְפְּוּנִי הַמִלְשִים ולא 
2 לרצות איש איש אֶתנְפְשו  :‏ וְאִיש מַמָנוּ יִתִרְצָה לָרְעהוּ 
3 לטוב 11130 כִּי נַם הַמָשיחַ לא רְצָה )199 כִּי אַסדְכַּבּתוּב י 
4 חָרְפורז חורפיףּ נפלוּ τὴν‏ כִּי בָל דהַכְּתוּבִיס מְקְדֶבט 
10100 נִכְפְּבוּ ' לְמַען הָיוּת לָנוּ מִקוֶה בּתוּחְלֶת ΠΟΠ)‏ 
5 הַבְּחְבִים Πρ Πλ)  :‏ וְהַנְּחָמָה יַתּן לַכֶס 30 ην‏ איש 
ורעהוּ על ּבְרַת ישוע הַמָשִיחַ : = לְמָעָן תִּבְבְּדוּ 1ΠΠ.‏ בַּפָּה 
; אֶחָד אֶת-הָאֶלְהִיס ְאֶתאָבִי ישוע הַמָשִיחַ אַדנָנוּ : | לְכן 
אֶסְפוּ אִיש ΤΠ ΠΕ‏ בַּאָשָר נִם אֶסַף אִתְנוּ הַמָּשִיחַ לְכְבוּד 
3 אֶלְהִים | וְאָנִי אמַר כִּי ישוע ΠΟΠ‏ נְהָיָה מִשָרַת למוּלת 
בַּעַבוּר ΠΩΝ‏ אֶלהִים לְקיכם אֶת-הַרְּבָרִים אל הָאָבוּת : 
ΜΒ 5‏ )1132 הגוס אֶתהָאֶלהִים עַלדחַסרּ בַּבָּתוּב * עלבֶּן 
το‏ אודף בָּנוּים ΠΡΙΝ πουν‏ : ועוד הוא אמר * הִרְנִינוּ 
וז גוֶים אֶת-עַמו :| ועוד ' הלל ΠΠ ΠΝ‏ כָּלדגוים ושבְּחוּהוּ 
מ כָּלהְאָמִים :| ועוד ΑΟ‏ אִמַר י ΠΠ‏ שרש ישי וְהקם 
14 למשל בַּוּיִם בו יִבְטַחוּ הַנוים :| ואלהי י הַתּיּחָלַת νο‏ 
אֶתְבֶם כָּל-שְמְחָה וְשָלוּם בַּאְמנָה לְהותִירְכֶם ΠΟΠΙΠ3‏ 
4 בָּנְבוּרת רוּח הַקְדָש : וּבְפוּחַ אָנִי ον‏ אַנִי מִכָּם אַחִי 
Ὁ) 35‏ אַתֶּס מְלְאִי 310 מְמְלְאִים בְּכֶל-רּעַת ויכוּלִיס אַתִּם 
לְיָסַר איש אֶתדְרְעָהוּ ΠΠ]  :‏ אָלִיכֶס אֶחִים 373 מֶלָא 
6 כְּמזְכִּיר אֶתְכֶס 1Π3 Προς‏ הַנָּתוּן לי מְאֶת הְאֶלְהִים : = κ‏ 
הָיוּתִי ΠΠ‏ ישוע ΠΟΠ‏ לנויס 131 לבשורת הָאֶלְהִים * 
לו לְמַעָן ִהְיָה 131ρ‏ הַגוים לָרְצוּן ΠΠ τρ ΠΒ πρ)‏ 
ΠΦΠΠ τε‏ לִי בִּישוּע Να ΠΠ‏ לְאלהִים  :‏ כִי לא מְלְאָנִי 
לִבי- )31 עַל אַחַת מַהַנָּה אַשַר לא על הַמָשיחַ בַּידִי 
ιο‏ לְמִשְמַעַרז ΕΠ‏ בְּדָבָר וּבפעל :| בְּנְבוּרַת הָאתות 
וְהַמפְתִים בִּנְבוּרַת רות אֶלְהִים * עַד τών‏ מלאתי אֶת- 
20 בָּשורַת הַמָשִיח ΕΟΟ‏ וּמִפְּבִיב עַד אלוּריקון : = וְכן קנא 
קְנָּאתִי 10 αν‏ 3 לא נִקְרָא שֶם שם ΠΡΙ‏ 19 אֶבְנָה 
21 . סוד אַחַר : = כִּי אַס-כַּכְתוּב * ών‏ לא 19ο‏ לָהֶם עלִיו 


ολ] 
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חר * ΝΟ‏ יָעמד או יפול + .1 הוּא ועמד כִּי יָכַל 
אֶלהִים ְהַעַמִיד אתו : = זָה παν‏ יום מִיוּם * וְזֶה יום בָּיום + 
Πόπη‏ לו * איש איש Ποπ‏ שָלֶם 11303 πω‏ אֶת ; 
היוס לְאָדוּן הוּא שמָר + וְאֶשָר אִינְנוּ שמַר אֶת-היום לאַרוּן 
אִנְנוּ שמָר * הָאבָל אכָל לְאָדון כִּי הוּא מוּדָה לאלהים * 
ואֶשֶר אִינְנוּ אבל לָאָדוּן אִינְנוּ אִבָל וּמוּדֶה לְאלקִים : | כִּי ז 
η‏ איש מִמָנוּ חי לְנְפָשו * וְאִין איש מַת לְנַפְשוּ : וְאָם | 
παρ Όυπ‏ אָנְחָנוּ חיים * וְאָם מָתִים ΤΝ)‏ אַנַחָנוּ מְתִים * 
127 אָם נְחִיָה וְאָם ΤΝ) ΠΙΟ)‏ אָנְחנוּ : לָזאת ο ΠΠ‏ 
נּם ΠΟ‏ נָּם Ὁρ‏ נָּם חי 92 ימשל Ὁ‏ בַּמָתִים וּבְחַיים : 
וְאַתָּה ΠΟ‏ תשָפט אֶתדאֶחִיף * או לְמָה תָבוּז אֶתאֶחִיף נַּם ‏ 
אַתָּה * כִּי 09 נעמד )39 כּסָאדמשָפּט הַמָשיח : - π‏ 
כָתוּב * חי אָנִי נָאָם יְהוָה * כִּי לִי תכרע כָּל-בָּרְּ וְכָל-לְשוּן 
ΤΠ‏ לְאלהָים : ον ΠΠ]‏ איש 1199 לנָפשו יַתֶן ον‏ 12 
לאלהים : אלש עוד איש אֶתדְרְעָהוּ + אַךּ אֶת-זאת ; 
תִּשָפְטוּ לְבְלְתִּי תת אִיש נְנף או מכְשול לְאֶח : - ירְע 0% . 
ὪΝ ΠΙΟ Ὁ)‏ בָּאָדון ושוּע כִּי אִין απο‏ מַעְצְמו * כִּי Ὃν‏ 
לחשב עַל απ‏ כִּי κου‏ אלו הוּא שַמָא : וְאם יִעָצָב + 
אָחיףּ בָּאבֶל א אנ חלך Της‏ אַהַבָה + אל תְּאַבַּד 
בְּמַאַכְלְדּ אֶת-אַשַר ιο ΠΟ‏ בַּעַדו :| לְכַן אֶל תִּתְּנוּ 6 
מקום לְנְאֶץ ΠΝ‏ 92310 כִּי מַלְכוּת הָאֶלהִים אִנְנָה 09 זו 
וּשְתִיָה ' πρῃν Ἱὰ‏ וְשָלום וְשָמְחָה בָּרוּחַ πρ‏ :| כִּי ₪ 
הָעבָד אֶתדהַמָשִיחַ οί‏ רְצוּי לאלהים ΠΡ]‏ לְבָנִי אָדֶם : 
לְן ΠΟΠΗ)‏ דִבְרָי שלום μη‏ 113 מאיש לְרְעַהוּ : | אֶל 2 
תָּהַרס Ν‏ 08 הָאֶלְהִים בַּעָבוּר הָאבָל ' πα‏ בּל-רְּבָרִים 
טָהוּרִים * א רע κα‏ אָשָר ων‏ 7 טוב לא 21 
או οι‏ . האס אָמוּנָה η ο. πο.‏ לפני 8 : 

אֶשָרִי חָאִיש אָשָר לא יִרְשיע ΠΝ‏ 1991 בְּאָשָר בָּחַן : -- 20 
יאִבָל ΠΟΠ]‏ יִאֶשֶם + וען כִּי 139 ο.» ' ΠΟΝΟ‏ 
אינָנוּ מַאָמוּנָה ΧΟΠ‏ הוא : 
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πο‏ שָאָלוּ לְשָלום אַפָּלִיס בְּחוּן בַּמָשִיתַ * שַאָלוּ לַשלוּס אֶתדאָשר 
1 לאַרְסְתָּבּלוּס :| שאַלוּ לשלום הורודון קב * שָאָלוּ לש ולוס 
12 אֶת-אָשַר לברקסוס. ών‏ בָּאָדון : ששל לְשָלוּם טַרוּפִינָא 
וּמְרוּפסָא המלת באזו * שאלו לשלום 919 הַיִדִידָה 
אֶשֶר עָמִלֶה מאד בַּאְדוּן : שאָלוּ לשלום רוּפוס הַבַּחוּר 
₪ בָּאָדוּן וְאָמו. וְשָלִי : שאלו לשלוכם אֶסוּנקריטוס פלנון 
5 הַרְמַאס פּטַרְבָּאס הֶרְמִיס וְהָאֶחִים אָשֶר ιν‏ שאלו 
לְשָלוּס פילולונום Οἱ ΑΟ‏ ואַחתו ' τν.) ανα‏ 
6 הַקדושִים Ον‏ עְמֶהֶבם :| שאָלוּ איש לְרְעָהוּ לשלום 
בְּנְשִיקרז הַקְדֶש ' πρ πώπρ‏ שאָלור; ο‏ 
לו וְאֶתְחִנּן אַלִיכֶם אֶחִים לְשוּס עָנִיכֶס בַּמְרִיבִים וּבַמַכְשִילִים 
ΠΡΟΣ ιν‏ אֶשָר לְמַדְתֶּם וְסוּרוּ מַחֶם : כִּי הַמָה בְאֶלָה אִינֶס 
עבדים ΗΝ ΠΝ‏ ושוּע הַמָשיחַ כִּי אַסדאֶת-בְּטָנֶס י וּבְדְבָרִיס 
פו רַבִּים וּנְעִיְמִים - אֶת לבָבות הַתְּמִימִיס τ‏ כִּי מִשמַעתְּכֶס 
הַנִּיעָה לפל * πρ‏ אָנִי עְלִיכֶס בֶּזאת * אַךְּ חָבַּץ אָנִי 9 
2ο‏ תְהִיוּ חַבְמִים לטוּבָה Ό ΠΟ‏ לָרְעָה : = ואלהי הַָשָלום יִדִכָּא 
ομως‏ תּחַת רנְלִיכֶס * חן ושוע Πορ‏ אָדננו 
גג )9 Ὀ9‏ 198 שִימוּתָיוס עזרי ולוקיוס ויסון וְסוּסְפָּטרוּס קרבי 
,2 שאלים לשלמכס 3 Ὢν‏ סַרְטִיוּס ών‏ כָּתַבְתִּי אֶת-הָאָנָרֶת 
οι‏ שאָל לשלמכם ΠΠ‏ : = נָּאִיוּס בּעַל "מלוני η]‏ כָּל הַקְהַלֶה 
שאל לשְלְמַכֶם * אֶרְסְטוּס סכן הָעִיר שאל שמכמ 
!2 וּקְוָרטוּס אֶחִינוּ + | חן ישוּע הַמָשיח 111Ν‏ עַם כַּלְכֶס 108 : 
5 ולו אֶשַר כל ο. 93 ὉΞΠΝ ΡΙΠ7‏ וּקְרִיאֶת ישוּע הַמָשִיחַ 
6 על פִּי ַתִגָּלות הפוד πο‏ משנוּת עוּלְמִים : עַתֶּה 
ΠΟ)‏ וְעַלדפִּי כּתְבִי הַגְּבִיאִים בּמְצָוַת אֶלְהָי י הָעלֶס נודע 
27 ְכָל הַגוּיִם ην ον‏ הָאָמוּנֶה : | לְאלהִים הַמָכֶס לְבָדו 
הַבָּבוד בַּישוּע הַמָשִיח לעוּלְמִים 19 : 


נכתבה בקרנתוס אל הרומים בידי פבא משרת הקהלה 
בקנכראח : 
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הָמָה ΤΝ‏ וְאַשֶָר לא τ ΠΕ ου)‏ ועלדכן ΠΜΣ‏ 2 
הַרְבָּה. 09 Ὁ‏ מבוא אלִיכֶם ΠΩ)  :‏ בְּאָשָר אין לי עוד :ג 
מַקוּכם בַּאֶרְצוּרז הָאָלֶה ΦΟΣ)‏ לבוּא אֶלִיכֶם. πι‏ שָנִים 
רבות : וְהָיָה בַּאָשָר ρου ΝΟ‏ וְאָבוּא אֶלִכֶם * כִּי וג 
ον 3)’‏ בְּעְבָרִי וּלְשָלֶח שמָּה בַּיָדְכֶם אַחָרִי שָבְעי 
מִכָּם בֶּרְאשנָה ְמִקָצֶת : וְעַתָּה ον σὺν‏ לשָרַת אֶתד : 
הקדשים : כִּי רְצוּ הָמַקְדוּנִים וְקָאַכִּיים לעשות. πε Πα}‏ 26 
לְעָנִיים הקדושים אֶשָר בִּירוּשָלֶס : | הֶן רֶצוּ אָמְנֶס גָּס בְּעָלִי ג 
חוּבֶם הַפָּה * כִּי ὉΛΠΓΟΝ‏ חַבְרִיהֶם ΠΡΠ‏ בַּאשָר לָרוּתַ נָּפ 
עליהכם σον.‏ אִתֶם בַּאָשָר לְבָּשֶר : וככְלוּתִי אֶת-זאת 2 
וּבחְתמִי אֶת-הַפָּרִי η‏ לְהֶם אֶעָבְרָה עַלִיכֶם ΠΡΟ‏ : 
Ω‏ 39 33 אַלִיכֶם 3 בַּרְכַת בָּשוררז הַמָשִיחַ 2ο‏ 
אָבוא 1 οδών ΠΩ)‏ אֶחִים ְמַעו אַדנְנוּ ישוע ϱο ΠΡ‏ 
לְמַען אֶהַבַת הַרוּחַ לְהֶתְחוּק עמִי בְתְפְּלוּת לְאלהִים עדי : 
ְמַעַן אָנָצֶל 1 הַפַרְרִים בַּיהוּדָה וּלְמַעָן תּהִיָה עְבודְתי אָשָר זו 
לירוּשלם לרְצוּן לקדושים  :‏ לְמָעַן אָבוא אַלִיכֶם בְּשָמַחָה ג 
בּרְצון אֶלהִיכם וְאָנפָש עְמָּכֶס ] וְאלהִי ΕΥΠ‏ עם ג 
בִּלְכָס אָמֶן : 

טז 

Προ)‏ אִתְּכֶס אֶתפְבָּא אֶחתְנוּ מְשָרַת הִקֶהְלֶה אָשֶר ו 
בְּקְנְּרְאֶה : לְאֶסף אִתָהּ 13 בְּנְאוָה :ΠΊΝΟ ρα‏ 
בְּכָלבְּבָר אָשָר ΟΠΠ‏ )828 כִּי היא ρω ΠΠ‏ לְרַבִּים 
ונִס לי : = שַעָלוּ לשלוּם פְּרִיסְקִילָא κ)‏ עזרי בישוע : 
הַמָשִיחַ :| אָשָר נָתְנוּ צוּארִיהֶם ΠΠ‏ )109 * ולא אָנָבִי + 
ברו מודה לְהם 3 נָם בַּלקְהלוּת הַנוים : ולשלום : 
הַקְהַלָה אֶשָר בּבִיתֶם י שְאָלו לשלום אָפִּינְטוס ידידי ον‏ 
הוא ראשית Προ ἄν‏ : שאֶלוּ לשָלוּם מרים אֶשָר + 
ΠΟ‏ מָאד ΝΑ‏ :| שאלו לשָלוּם אַנְרְּרנִיקוס וְיונְיָא ז 
קרובי וְאַסִירִים עָמִי הַנוּדְעִים 3 הַָשָלִיחִיבם וְאַשָר הָיוּ 
ΠΙΟ‏ לְפָנִי := κ‏ לשלום אַמִפְּלִיאָס ודידי בְּאָדוּן  :‏ 
νο)‏ לשלום אורְבָּאנוס. עזרנו. במָשית וּסְטָכוּ יָדִידִי ο:‏ 
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זו יָדַעְתִּי אֶם בַּפְּסַזְתִּי איש ΠΠ‏ :| כִּי לא Πιο πο‏ 
Πρ ας‏ ִּי אָםלְבַשָר * לא בְחָכָמַת הִַּבָּר 19 תהיה ְלִיבַת 
3 הַמָשיתַ לָרִיק :| כִּי דבר הָצָלִיבָה ΠΙΟ2‏ לָאבָדִים * וְלְנו 
1ο‏ הַנוּשָעִים נָּבוּרַת אלְהִים : כִּי כָתוּב ΤΝ:‏ חְכָמַת חַכָמִים 
2ο‏ וּבִינַת נְבוּנִים אָפֶר : | ΤΝ‏ חָכֶם * ΤΝ 9ο ΠΝ‏ מוכיח 
הָעולֶס 9ο κο" η‏ אלקים אֶתְחָכָמַת οὐ‏ הַזֶּה : 
וג כִּי אַחָרִי אֶשר בְּחְכְמַת הָאֶלְהִים לא יָדַע הָעוּלֶס אֶת-הָאֶלְהִים 
על פִּי ΠΟΠ‏ * רְצָה הָאֶלהיס להושיע אֶתהַפָאָמִינִים עַל- 
2 פִי כָּסִילוּת הַקְרִיאָה  :‏ ויען כִּי היהוּדים שאָלִים אות וְהַיוָנִים 
1η‏ מִבַקְשִים ΠΡ.‏ : וְאַנְחָנוּ קְרְאִים אֶתדהַמָּשִיח הַמוקע 
4 אָמָנֶם מבשל ליְהוּדִים ּכְסִילוּת ליוָנִים. : ולמִקְרְאִים גּם 
יהודים גַּם יוָנִים מָשִיחַ גְּבוּרַת אֶלְהִים ροκ ΠΟΞΠ]‏ הוּא . 
ο μοντ ΠΙΟΣ 3 15‏ חָבָמָה κο‏ ורפיון הָאֶלְהִים ΡΙΠ‏ 
6 מַאָנָשִים הוּא : כִּי רְאִיתֶם אֶחִים אֶתִקְרִיאַתַכֶּם כִּי לא 
חַכָמִים רַבִּים δν)‏ לא נְבּוָרִים רְבִּים לא אצִילִים רבום :: 
27 339 אִסדבְּכְסִילוּת הָעוּלֶם בָּחר הָאֶלְהִים לְהָבִיש אֶת-הַחָכָמִים ' 
ΒΙΠ]‏ הָעולֶכט בָּחַר הָאֶלהִיכם לְקָבִיש אֶת-הַחֶזָקִים : 
28 וּבְשָפָּלִי הַעולֶם וּבִנָּמְאֶסִים בָּחָר הָאֶלְהִים * וּבְאָשָר אִינֶם 
29 לעשות 11135 אֶתדאָשָר יָשנֶם : לְמַען לא יִתְהָלָּל כָּל να”‏ 
ΜΑ ὉΠΝ 119 {1392 2ο‏ הַמָשיתַ * ον‏ הָיָה η‏ 
ΝΕ οι‏ לְחְכְמָה וּצְדַקֶה וְקְרוּש וּפְרוּת : | לְמָען κ.‏ 
ΠΊΠ 3 2ΠΠΙΘΠ‏ בַּכּתוּב : 
5 
ו וְאָנִי Να‏ אָלִיכֶס אֶחִים לא בַיתְרון. הִַּבָּר ΠΟΠΗ‏ 
ג בָּאתִי πο‏ לָכֶם אֶת-עדוּת הָאֶלְהִים : 9 לא חָשָבְתִּי 
Ό33 ην η 3‏ בְּבָר ΠΟ‏ ישוּע הַמָשיח ואתו המוקע  :‏ וְאָנִי 
4 הָיתִי בָכֶס בּמחָלֶה ΠΕ]‏ וּבְרְעָדֶה נְדוּלָה :| 3η‏ 
וּקְרִיאָתִי לא בְדְבָרִי Γρ‏ 3 איש הַמָפַּתִּים כִּי ον‏ 
ΠΠ ΠΙΠΡΙΠΞ +‏ וְהַנּבוּרה ΠΠ κος‏ אָמונַתְכֶס בַּחְכְמַת 
6 אָנָשִים כִּי אַסבְּגְבוּררז אֶלהִים | ונס אָנְחָנוּ מַדְבְּרִים 
ΠΡ‏ לְתּמִימִים * ולא חָבְמַרז הָעילֶס הַזֶּה ולא מִשָרִי 


האגרת הראשנה לפאול השליח 
אל 
הקרנתים 


א 
88 הַמַקְרְָא לָשָלִיחַ ישוע הַמָּשים בְּרְצוּן אֶלְהִיכם ו 
וְסוּסְתְנוּס ΠΝΠ‏ :ה ΓΡ)‏ הָאֶלהִיכם "ων‏ בְּקְרנְתוּס ג 
למִקדְּשִים בְּישוּע הַמָשִית הַקרוּאִיכם הקְדושים עַם ον‏ 
הַקְרְאִים בְּכָל ου Ὀἱρῷ-‏ ישוע Πυρ‏ אַדנְנוּ נָם לְהֶם Ὁδ‏ 
4 : חן .. לָכֶם מאלהיכק אָבִינוּ ΠΠ‏ ישוע : 
הַמָשִיח : | אוּדֶה תָמִיד לאלהי ו בַּעַבוּרְכֶם עַל-חֶַן הַאֶלהִים + 
הַנַּתוּן - על פּי ושוּע ΠΟΠ‏ כִּי בו עשרְתֶּם 5 
בְּכֶלְדְּבֶָר ΠΟ ΤΡΙ‏ כְּאָשֶר הוּקְמָה 993 עדוּת הַמָשִיתַ : 
עַדבִּי. לא חַסַרְתָּס ל 27 - ְהַגָלות ושוּעַ הַמָשִיתַ ז 
אַדנָנוּ : | והוא יקי אֶתְכֶס עד-הקץ תְּמִימִים ο)‏ ישוע ' 
הַמָשית אֶדנָנוּ : | גְאָמֶן הַאלהים אַשֶר 13 אַתּם קְרוְאִים 9 
לְחַבְרַת 13 ישוע הַמָשיַ ΙΩΝ {ΤΝ‏ אֶלִיכֶם אַחִים ιο‏ 
בְּשֶם ישוע ΠΙΟ‏ אַדננוּ * כִּי תִדְבָרוּ בְלְכֶם בּבָּר אֶחָד ולא 
תינד מָרִיבוּת בִּינִיבֶכם * ορ ΠΠ‏ 303 אֶחָד 
וּבְמַחְשָבָה ΠΠ‏ הָנָּד לי ο» Ὢ3 3 πα οδών‏ 1 
3 וש מָריבוּת בִּינִיבֶם  :‏ וְאֶת-זאת Ὢὰ‏ אִמָר 9 23 ΠΑΝ‏ ו 
מִכָּם Ν΄ ον‏ לְפָּאוּל * וְאָנְכִי לְאָפָּלוּס * וְאָנכִי ְכִימָא : 
וְאָנְכִי ΠΟ‏ : הַגְחָלק הַמָשִיח * הַהוּקע פּאוּל ַּעַדְבֶם ' 
או הַאָם בָּשֶם פָּאוּל בְּפטוְתֶם : | אדֶה לאלקים כִּי -% 14 
ΙΡ‏ איש מִכֶּם πι‏ קרספוס וְנְאָיוּם : = 19 יִאִמַר אִיש 5 
3 בשְמִי בַפֶטְזְתי : * וְנִם אֶתבִּית סְטַיפָנָאס ΙΡ‏ * לא 6 
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אַנַחָנוּ עבָדִיבם ידו לאלהִּים + אַתֶּם שָדַרק μη ου‏ 
אֶלהִּים 1 על פִּי חֶן הָאֶלהִּים הַנָתָּן לי ην)‏ אֶת-הַיסוּד 
ְּחָרֶש חָכֶס * ΠΩΣ ΤΠ]‏ מַלְמַעָלֶה * ΠΑΝ‏ איש איש אד 
הוּא ΤΠ‏ מָעְלֶה : ִּי לא וְכָל איש לשות "Πο‏ אַחַר 
ΥΠ)‏ הַמוּסָד * והוּא ושוּע הַמָשִיתַ  :‏ וְאִיש ΠΩΣ) ΠΟ‏ עַל 
3π ΠΠ "ΠΟ‏ 399 אָבָנִיכם Πίο‏ עַץ κ‏ קְנָה : 
ו מַעַשֶה אִיש וָאִיש וְנְלָה * כִּי יָנִיד אתו הַיוּם * כִּי בְאָש ינְלֶה ' 
וְהָאֶש תּבְחן אֶת-מַעַשֶה איש ואיש πο‏ הוא :| אָם יעַמד 
כ ו 
6 מעשה איש יָשָא נָזֶק * וְנפשו יושע אַּ כַּאֶשָר בָּאָש : הַלא 
ִדַעִתֶּם ִּי. הַיכָל אֶלְהִים אַתָּם וְרוּחַ הָאֶלְהָים שכֶָן בָּכֶס : 
זו איש 139 ΠΟ‏ אֶתדהַיכָל הָאֶלְהִים אתו ΠΠ‏ האַלְהים ' 
₪ כִּי הַיכָל הָאֶלהִים. קדוש הוּא י וְזֶה אַתֶּם :| לא ישיא איש 
אֶתנְפשו * אָם איש מִכֶּם הַחשָב לְהָיוּת חָכֶס η ΟΥ‏ 
ΥΠ) 1‏ לכָקיל לְמַעַן יָחִמָּם :| בִּי חַבָמַת הָעּלֶס αλ κ)‏ ְּסִילוּת 
היא 99 הָאֶלהִים * כִּי כָתוּב του"‏ חָכָמִיס 3 Ὁῦ‏ : 
4 ועד * יְהוָה ידע מַחְשָבוּת מִכָמִיס כִּי ΠΙΡΠ‏ הָבָל : לכן 
ο‏ אֶל יִתהָלָל. איש בָּאָנָשִים > בִּי הפל לְכֶם :| אִם ּול Ὃν‏ 
אַפְּלוּם ον‏ כִּיפָא * ον‏ הָעַּלֶס ὃν‏ חַיִּים Πρ ην‏ * אִם 
2 נִמְצְאִים. אֶס עִתִידִים * 975 לָכֶם הַמָּה : = וְאַתֶּם «ΠΙΟΣ‏ 
Πο]‏ לְאלהִים : 


- 
.=( 


- 
- 


- 
τω 


4 


5 
2 ויְתֶר נדרש פיד ית כו στο‏ איש 2 וְדָבַר קטן 
מָאד הוא לִי לְהַשָפָט מִכָּם * או ορ‏ ףין איש + אַךְ אָנְכִי 

+ לא אָשָפט אֶתנַפְשִי : כִּי בְמדְע אין בְּנפָשִי מָאוּמָה י 
5 וְעִם זאת לא אֶצְרְּק י Οδ‏ אתי הוּא הָאָדון :| Ιου‏ 
אֶל תּשְפְּטוּ דְבֶר לְפָנִי הָעַת עד כִּיהיְבא הָאָדון * וְהוּא יָאִיר 
אֶתמסְתְּרִי הַחשָךּ ינלה πμ ΠΧ‏ הַלְבָבוּת * ΟΠΠ ΤΝ]‏ 
ΠΗΠΠ >‏ לְבָלדאִיש מָאֶלהִים { וְאֶת που ον‏ עלי על 
אַפּלוס בַּעַבוּרְכֶס * ορ‏ תִלְמָדו 12199 732 ΠΠ‏ איש 


0 א אנרת פאול ΠΩ‏ אל הקרנתים ב ג 


הָעוּלֶם הַזֶּה הנְּאֶסְפִים : | כִּי אִסדְחְכְמַת אֶלהים אָנַחָנוּ ל 
מַדַבָּרִים בֶּסוד הַנִּעָלם ών‏ הְכִין אֶלְהִים מִקָדֶם 97 הָעולֶם 
ְכְבוּדְנוּ : = אֶשר לא יָדַע איש מַשַרִי ον‏ הַזָּה + כִּי לו | 
η‏ לא הוקְעוּ אֶתאָדוּן הַכְּבוּד : וְכַבְּתוּב י עְַן לא : 
רְאֶתָה וְאזן לא πυρ‏ ולא τον‏ על לב אִיש των‏ הָכִין 
אלקים ΥΠΝΟ‏ וְלְנו πο‏ הָאֶלִים בּרוּחו * כִּי הַרוּחַ 1ο‏ 
חקר אֶת-הָפַּל ΠΙΡΩΝΥ-ΠΝ Ὁ)‏ הָאֶלהִים : = כִּי מי הָאִיש וו 
הירע אֶת אֶשֶר לְאיש בַּלְִי רוּח הָאִיש אָשר בַּקְרבּו + ]19 
אין אֶחָד ידַעַ אֶרת אָשר הלאלהים בַּלְתִי רוּחַ הָאֶלהִים : 
וְאַנַחְנוּ לא 123 ΠΙΥΠΝ‏ הָעלְכם כִּי אִסדְקָרוּתַ אָשָר ע 
לָאלְקים ו Τη‏ אֶת ΠΙΟ‏ הָאֶלהִים אתְנוּ  :‏ וְאֶת 3 
אֶשָרדאָנַחָנוּ מְדִבְּרים לא בְדְבָרִי מוּסַר ΠΠ‏ אָנְשים ' 
ִּי אִסדבְּמוּסַר רוח הַקדש * ΝΟ‏ אֶתְִעְננִי הַרוּתַ 
בְּוַּ : | אָבֶן בְּבְּשָר לא יִקְבָּל אֶת πι οπών‏ הָאֶלהִים ο.‏ 
כִּי בְסִיו לוּת. היא לו * וְהָבִין לא יוּכָל כִּי בְרוּחַ ה 
וְאִיש הָרוּחַ ρου‏ אֶתדהַפּל + ΑΥΤ‏ לא יָחָקֶר מָאִיש : - כִּי ; 
מִי דַע ΠΙΤΠΝ‏ הָאֶדוּן לְמעַן יִּרָה אתן ' ο‏ רוּח 
הַמָשִיחַ : 
נ 

ואָנִי לא )29 לְדַבָּר אַלִיכֶם אַחִים כַּאַשָר Πο πο‏ * כִּי ‏ 
κ ολα]‏ לְבני בָשָר * בַּאָשָר לְעוללים Πιο‏ : | הַרְוִיתִי ; 
אֶתְכֶם חָלֶב ולא אל > ִּי לא ְַלְתָּם עַד-עַתּה Ὁ}‏ עוד לא 
תוּבָלוּ : - כִּי עוד הַיוּם 3 אַתֶּם ' כִּי אס בִּינִיבֶם קְנְאֶה : 
ΠΙΟ‏ וּמַחִלְקוּת הלא בְּשָר אַתֶּם וְכְבָנִי אֶדֶם אַתֶּם 
הלְכִים : | כִּי אָם זֶה אִמַָר * אָנכִי ְפָּאוּל אָנִי * ΠΠ‏ 3938 
לְאַפְּלוּס * הַלא να‏ אַתֶּם : ותה מי חוּא "ΧΡ‏ 191 + 
אפַּלוס , ΝΤ‏ אד משָרְתִים Όπα "ών ΠΠ‏ מִאָמִינִים 
בַּיָדֶם איש אִיש η} ων‏ לוש הָאָדון :| אָנִי ΜΠΡΟΣ‏ ' 6 
וְאפָּלוק השקה < ואלהיס הַפֶּרְדז : ועל 137 הַגטָעַ כָּאִין ז 
ְהמַשְקָה כְּאיִןכִּי אָסהָאָלהים הפרח : = והגטע וְהַמַּשְקה : 
ְאָחָד Πρ‏ ' וְכָלִאֶּמִד וְְבָּל אֶתשָכָרוּ ο‏ עַמָלו : = ο‏ 


- 


- 
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רוּחִי בַּנְבוּרת ΤΝ‏ ישוע הַמָשִיחַ : = לְהַסְנִיר הָאִיש ποπ‏ 
ον‏ 2-5 11383 הַבָּשָר - לְמַען יושע הָרוּח בַּיוּס הָאֶדוּן 
ושוּע :| לא טוב תִּהָלַתכָם י הלא ִדַעְתֶּם כִּי שָאר מע 
יחמץ אֶתבָּל απ 19 |: ΡΝ3Π:‏ אֶת-הָשָאר 1ο‏ ' 
ΠΠ 9)‏ בָצָק ΠΠ‏ בְּהִיוּתְכֶם בְּבְלִי חִמֶץ * כִּי ἨΠοῦ Ὁ)‏ 
Πρ‏ נַבַּח 113 וכן נְחוג לא να‏ 10 ולא בַשָאר 
רוּע וָרְשַע + כִּי אֶבְּמַצַת תום וְאָמַת : ΠΠ‏ לָכֶם 
בְּאָנָרֶת לְבַל הַתְעָרֶב Ὁν‏ זונים : ולא כל עם זוני הַעִּלֶס 
ΠΠ‏ או בצָעִי να‏ או נִכְלִים או "νο ον παν‏ 
עְלִיכֶם לְצַאת 1 הָעּלֶם : - וְעַתָּה בְתְבְתִּי לְכֶם 330 הַתְעָרַב 
ον‏ איש הִִּקְרָא אֶח πο η Ἐν‏ או בצָע או % 
ּזֶה | πο‏ לי לשפט. Ὁλ‏ אֶת אֶָשֶר בָּחוּץ * הלא תשְפָטו 
τ:‏ אֶת ΠΙΑΤΩΝ‏ : | וָאלהים שפָט אֶתאֶשָר ΠΔ‏ י וְאַתֶּם 
תְּבְעָרוּ ΤΠ‏ מִקְרְבְּכֶס : 
. 

ΤΟΠ‏ לב אִיש 990 אַשֶר לו ὃν πι‏ אֶחיו לְָלְכֶת 
לַמִשָפּט 97 הֶרְשָעִים ולא ְפָנִי הָקְדשִיס : הַלא Ὀων‏ 
בי הקדשיכט יְשפּטוּ אֶת-הָעוְלֶכם י Οδ Ον]‏ הָעלֶכם 
Ώ273‏ הַנִקְלתֶם לְמַשָפָּטִיבם קְטָנִים : = הָלא יְדַעְתָּס 9 
אַנְחְנוּ נֶשָפט אֶת הַמַלְאָכִים | וְאַדכּי אֶתדאָשָר לְחַיִיכם 
הָאֶלָה : וְאָם יש ְכֶם מַשָפָּטִים ών”‏ לחַיים הָאֶלָה * 
הושיבוּ אֶת-הָרִיקִים בְּקְהַלֶק לעפומ י לבת אָנְכִי 
μις,‏ בי" אֶחָיו : πΧ]‏ נשפָט ΠΕ ην‏ וזאת | אין 
מַאָמִנִים : ΠΠ)‏ זה χοπ‏ בְכֶם לו כִּי תַשָפטוּ איש 
אֶחָיו * לְמָה לא תִבְחָרוּ יוּתֶר ΠΠ‏ עשוּקים * Που‏ לא 
נזּלים :| וְאַתֶּם תּעַשקוּ נָּם ον‏ י וזאת לאֶחַיכם : 
הָלא ִדַעְתֶּם כִּי לא יירשו הַרְשָעִים אֶתמַלְכוּת הָאֶלְהִים י 
אֶל תִנָּשְאוּ * לא ִים ולא עבדי-אלִילִים ולא נאָפִּים ולא 
סו קְדָשִים ולא שְכָבִים אֶת 19 3309 Πών‏ : = ולא ננָּבִיס 
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יוּתֶר מַאֶשָר כַּתוּבָה + וְאִיש 990 ον‏ יִמְפְּאָר על רְעָהוּ 
לאיש אֶחָד : - כִּי מי הַבְרּיל אתף * ומהדוש ων πο‏ לא 
קַבַּלְתָּ * ואס ְבַּלְתּ לְמַהדְתִתְהַלֶל כַּאְלוּ לא παν : ΠΡ‏ 
שְבעְתֶּם ' עַתָּה עַשַרְתֶּם ' מַלַכְתָּם ולא 1199 י וּמִי 1 9" 
מָלך תִּמְלְכוּ * ορ μοῦ‏ עַמְכֶס גָּם אָנָחְנוּ : = כִּי חֶשָבְתִּי 
ִּי נָתַן הָאֶלְהִים πάν‏ השלְיחַים כָּאַחָרנִים 9319 תְמוּתָה ' 

ִּי הָוִינוּ Ἀπὸ‏ י לעוּלֶם לְמַלְאָכִים Ὁ ο |: οκ]‏ אָנַחְנוּ 
1313 הַמָשִיחַ וְאַתֶּכם חְכָמִים παν ΠΟ‏ חַלְשִיבם 
וְאַתֶּם גְבּוּרִים + אַתֶּם נִכְבָּדִים וְאָנַחְנוּ η}‏ : ועד 


7 
8 


νο 


- 
כ 


: הַשָעָה הַזאת אָנַחְנוּ נַּס רְעבים וּצְמָאִים וַערוּמִים על‎ ον 


ΠΟΠ‏ הַכִּינוּ נָס. נוּדְדִים אַנְחְנוּ : = ממלים ΠΕ‏ אַנְחְנו 
עַבְדִים ‏ * מִקלְלִים אַנַחָנוּ מְבְרְכִים * מִַרְבְּפִים ορ]‏ : 
ַיִינוּ לִחָרְפָּה וְאִנַחְנוּ ΠΟΠ‏ * הָיינוּ 110 הָאָרֶץ πο‏ לפל 
עַד עָתָּה 2 לא לְהָבִיש Ό2ΠΝ‏ כָּתַבְתִּי אֶתדאֶלָה * רק 133 
הידידי אִיִפָר : | הָנֶם כִּי רבָבוּת אמְנִים לְכֶס בַּמַשִיחַ א 
לא אָבוּת רְבִּים + 9 19238 πιο ΙΑ ὉΦΠΝ Το‏ 
ΠΒ‏ הַבָּשורָה : : 1 µππα‏ אָלִיכֶם Πρ ποσο‏ לִי : 
בּעָבוּר זאת שלחתי ον‏ טימותְיוס כִּי בְנִי יָדִידִי הוּא 
]1282 בְּאָדון * אָשָר δη‏ אַלִיכֶס אֶתדדּרְכִי בַּמָשיחַ בַּאָשָר 
אָנִי מִלַמָד בְּכֶלדמָקוּם בְּכֶלקְהלֶה  :‏ וְרָבִּים יָפִיחוּ כִּי לא 
אָבוּא אֶלִיבֶם : = אך Ὢν‏ אָבוּא אָלִיכֶס ΠΊΠΟΣ‏ אֶ יַרְצָה 
הָאָדוּן * וְאֶתְבּוּנְן לא אֶתדְּבַר ΠΡΟ‏ כִּי אִסדאֶת- 
הַגְּבוּרָה : יען לא 1311 מַלְכוּת הָאֶלְהִים כִּי אְסדבְּנְבוּרֶה : מה 
ΟΠΝ‏ חָפְצִיםי הַאֶם בְּשָבֶט אָבוּא אַלִיכֶס או בְאַהַבָה ΠΠ]‏ עִנָוָה: 
ה 

νου 793‏ כִּי Π.Ι‏ בִּינִיבֶם * וזנוּת πρ» πώς‏ לא 
נשְמַעָה בָּנוּיִם * πρ πώς‏ איש אֶת-אָשַת πα‏ וְאַתֶּם 
οὐ πρ‏ אֶתָּם ולא יוַתֶר תתְאַבְּלוּ αν‏ מִקְרְבְּכֶם אֶת- 
העשה ΠΠ Περ‏ בִּי אָנִי ΗΝ‏ רְחוּק אָנִי בַּבְּשָר 
קרוב 8 בֶּרוּח וְהַגָּה 35 שָפְּטָתּי אֶת-הָעשָה כָּזאת כְּפָנִים 


20 
21 


| :גת 


3 


אֶל פָּנִים :| ου‏ אֶדננוּ ישוע הַמָשִיחַ בְּהוּעַדְכֶס יָחַד עם + 
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το‏ מַהָיוּת נָחָמִים  :‏ ַנִבְעָלוּת 191 ΝΟ‏ + לא 194 19 אִָםד 
וג הָאָדוּן + לְבָל הַפָּרָד πι‏ מִבּעַל : 3ΦΩ ηδη ΌΝ]‏ בִָּפָּה 
גו או תִתַרְצָה לבָּעַל י ואיש אֶל שלח ΙΠΟΝ ΠΧ‏ : וְלְנְשָאָרִיס 
אָנְבִי מִדַבָּר * לא קָאָדוּן * כִּי תִהְיָה לאח אַשָה ων‏ אִנְנָּה 
ו מַאָמָנֶת וְהיא הַפֶצָה לְשָבֶת עַמו πουν ὃν‏ : ]19 יְהַיָה 
לאַשָה אִיש ών‏ אִנָנוּ מָאָמִין והוּא חָפֶץ לשָבֶת עַמָהּ τον‏ 
τ ΤΙΜΗ η‏ כִּי הָאִיש אַשַר אִנְנוּ מָאָמִין ΕΠΟΝ πρὸ)‏ 
τών ΠΕΝ]‏ אִנֶנָּה מַאַמָנַת נִקְבְּשָה בְּאִיש " ον‏ לא "δν‏ 
בָּנִיכֶם. תָלְלִים * וְעַתָּה קדשים הַמָה ΓΑΠ ΌΝΙ  :‏ מְאָמִין 
פְּרִיד δη‏ הָאֶח או ΠΙΠΝΠ‏ אִנְנוּ )39 בְַּּבָרִים 
6 הָאֶלָה ' μον 1 Πρ η‏ | כִּי מַהדתִּדְעִי אֶשָה Ὃν‏ 
תושִיעִי אֶת-הָאִיש י או מַה-תְּדַע איש אִם תושיע אֶת- 
ΠΟΝΠ‏ : ואיש איש ση αν»‏ לו הָאֶלהִים * איש איש 
ָּאַשָר קְרְאוּ הָאָדוּן 15 ΠΤΗΝΟ 139318 19] ον‏ בָּכָל- 
4 חַקְהָלוּת :| הָאִם יקרא איש נמול * אֶל מִשךּ ִרְלֶת 
9 הַאם יִקְרַא אִיש בְּעָרְלֶה אַל יָמול : המלת ΤΝ‏ ְְעָרְלָה 
0 אַיָן * כִּי אַםדמָשַמָרִת מִצְית אֶלהִים : | איש איש יָעָמַד 
וג בּקְרִיאָה Πρ) ΤΟΝ‏ בָהּ :| הָאָם נִקְרַאתְ עָבָד * אֶל תָּשִית 
αι 22‏ לב י וְאִס תוכָל להיוּת Πα ΟΠ‏ לְעַשוּתָהּ : - כִּי 
הַנִקְרָא בָאָדון ος ης‏ הוא לְאָדוּן :191 הַנִּקְרָא חָפּשִי 
ΠΡ 99 2‏ הוא : בְּמְחִיר נְקְנִיתֶם * אֶל תּקְיוּ עַבָדִי 13 
א אָדֶם : | אֶחִים יָעַמד כָּלַדאָדֶם לפני הָאֶלְהִים בַּאָשָר נְקְרְא 
ΓΠΣ : ΠΒ 19‏ אַין לי מצוָדק מַהָאָדוּן * וְאִיעַצָה 
₪ כַּמְחוּנֶן ΠΝΟ‏ הָאָדוּן לְהָיוּת נָאָמָן ο 9η  :‏ 9 יַאָתָה 
לְהָיוּת בַּעָבוּר ΠΠ‏ הַצָרָה הַזּאת כִּי טוב לְאִיש ΠΠ)‏ 19 : 
27 הָאֶם Πρ)‏ בְּאַשָה י אַל תְּבְקְש ΠΠ‏ הַאִם ΠΠ‏ 
ια ΤΟΝΟ 24‏ תְּבַקֶש אֶשֶה : וְאָם אֶשָה נְשָאת לא חֶטַאתָ ' 
ְהַבּתוּלֶה כִי ַבָעל לא חָטְאֶח * אַד לַאָשָר בָּאֶלָה תִּהָיִינָה 
ΠΙΠΝ 9‏ בַּבָּשָר * Ὢδ)‏ חַסְתי πρ)‏ : וְאֶת-זאת אָנִי אמַר 
אַחִים * כִּי עוד הָעַת הְצַר * ων ΠΠ‏ נָשִים לָקֶם כַּאָשָר 
1ο‏ אִין לָהֶם : וְהַבְּכִיס ών‏ אִינֶם בכים * וְהַשְמָחִים כָּאָשָר 
18 


4 א אגרת פאול השליח אל הקרנתים ו ז 


ולא να‏ בָצַע וְלא Ὀ πο‏ ולא מִנִדְּפִים ולא נכלים ירשו 
אֶתזְמָלָכות הָאֶלהִים : וְכָאֶלָה קָיוּ אֶחָדִים מַכֶּם * אוּלם גו 
רְחַצְתָּכס וְקִרּשְתֶּכם וְנִצרּקְתֶּס בָּשֶם קָאדון ישוּע וּבְרוּחַ 
אֶלְהִינוּ + = הפל בָּשֶר ον‏ ' אַךּ לא הַפּל ΠΝ‏ לָי * הפל 
בָּשָר 2 * א לא 198 תַּחת אַחַד מָהֶם : | הִמַאָכָלִים 
לבֶּמָן ' וְהַבֶּסְן לְמַאַכָלִים + וְהָאֶלְהִּים יְאַבָּד אֶת-זאת וְאֶת- 
אֶלֶה * ΠΧ Ποπ Ἵν‏ לנוּת כִּי ἠπκυον‏ * וְהָאָדן 
πρ”‏ :| ואלהים גָּם אֶתהָאָדוּן חַקִים וְגֶם אתְנוּ יקים 4 
בּנְבוּרָתו : | Ντ‏ יָדַעְתָּס כִּי גְוִיתִיכֶם אִבָרִי הַמָשיח * ΠΠ‏ 
ΠΕΠ 'ΊΞΝΓΝ ΠΡΝΠ‏ לעשות ο,‏ הַזונָה > חָלִילָה : 
הַאם לא יָדַעְתֶּם כִּי הַרְּבוּק בַּנָה ליה ΠΠΝ‏ הַמָה * כִּי 6 
הוּא אמר * וְהָוּ שָנִיחֶס לְבְשָר אֶחָד : = וְהְִּבוּק בְּאָדון 
לְרוּחַ אֶחָד הוא : נוסו מֶן הַזנוּת * כָּלחֶטָא אֶשָר יְעַשָה ₪8 
אתו הָאֶדֶם מחוץ πη‏ הוא י וְהַנָה ‏ חטָא לְנְוָתוּ : 
הָאֶם לא ִדַעְתֶּם כִּי גְוְיִתְכֶס הַיכָל רוח Ον πρ‏ 993« 
והוּא לָכֶם מַאֶלהִים + ולא לְבָכם אַתֶּם : יָען בּמַתִיר 2 
נַקְנִיתֶם - לכן 1133 אֶתהָאֶלְהִים בַּנְוַיִתְכֶם וּבְרוּחָכֶם אָשָר 
לָאלהִים ΠΠ‏ : 


= 
Ρο 


- 
₪ 


- 
- 


- 
σα 


-- 
= 


ז 

וְעַל אודות הְַּבְרִים אֶשָר כְּתַבְתֶּם אֶלי * טוב לְאִיש לְבָל 
ינע בְּאֶשָה  :‏ וּבְעָבוּר הזְנוּנִים תְּהִי י לְבֶלדאיש. אֶשתו ' 
וְיהִי לְכָלאֶשָדז אִישַח : = הָאִיש יַרְאֶה לְאֶשֶה תְָאָהָבָה 
הַראוֶּה 191 נַס הָאֶשָה לאיש :3 אֶין אָשָה που)‏ 23 
3 אֶםדהָאִיש * וְנַם 15 אי איש שליט" ΊΠ3‏ כִּי ον‏ 
הָאשָה :| לא תִנְרְעו נַפִּשְכֶם זו מזוּ πο‏ אָם 1ΠΝΩ‏ יָחַד + 
ην‏ | למען πα‏ מוּכָנִים לְצוּם ְלְתִפּלָה * ΟΠ]‏ תִּתְקרבוּ 
Ἴπ‏ פן ΠΟΥ‏ אֶתְכֶם ΙΟ‏ 9 תְשוּקְתְכֶם  :‏ וְאֶת-זאת 
1928 1319 כָּרשִיון ולא כִמִצָוֶה : - כִּי חֶפֶּץ אָנִי אָשָר יְהְיָה 
בַלאִיש 13 * אָדִּ לְבָלדאוש. מִתְּנְתוּ מָאֶלהים זה בַּכה וזה 
בּבָה : וְלאָשָר 393 אֶשָה לאַלְמָנוּת אָנִי אמַר * טוב לְהָם : 
לְשָבֶת כְּמוּנִי  :‏ וְאַם בְּאִין הנר יִבְּעלוּ * כִּי טוב לְבְעל ϱ‏ 


> ₪000 ₪ 


( כ 
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ε‏ וְאכָל לא יקְריבָנוּ לַאלְהִים * כִּי אַסנאכָל לא 1392 וְאָם לא 
ο‏ נאכָל לא 3 | וראו 19 יָהְיָה כַחָכֶם ο πι‏ ל לְרְפִּים : 
ιο‏ 5" אָם יִרְאֶה איש אתך ΤΟΝ‏ הַרְּעַת πο‏ מָסֶב 79113 

הָאָלִיל י הָלא יעז Υπο‏ הֶרְבָדה לאָכל ]3 אַלִילִים 
,1 וּבְדַעתִּ יאבָד הָאֶח הֶרְפָה ως ών‏ מַת מָשיתַ : וְאִם 
ָּכָה תְחֶטָאוּ לְאַחִים | וְתַכְאִיבוּ אֶת-לְבָּם הֶרְפָה * תִּחְטְאוּ 
ο,‏ 120 אָם לְחוּם יָכֶש ויל אֶתאָחִי * לא אִכָל בָּשָר 
לְעּלֶם 19 אַכְשִיל ΠΝΤΩΝ‏ : 


- 
2 


ט 
ו | הָלא πώ‏ אָנבִי * הָלא ΑΠ‏ אָנְכִי * הָלא רְאִיתִי ישוע 
2 הִמָשִיחַ אַדנְנוּ * הָלא אַתִּם ָּעָלִי בָּאָדוּן : | אם לא שָלִיחַ 
אָנְכִי לְאֶחָרִים * הָלא לָכֶם 1938 * כִּי חוַתֶַם שַלְיחוּתִי אַתָּם 
| בָּאָדון : = ο ορ πι‏ + = קאין שלטון ο)‏ לְאָפל 
9 ולשתות 1 הָאִין שלטון לְנו לוק )11194 אֶחוּת אֶשָה 
> כּיָתֶר οπών‏ וְאַחִי הָאָדוּן וְכִיפָא : | או הָרַק לִי בי 
+ וּלבר ְנְבָּא אִין שלטון לשבּוּת. : מי הוא אַפוא היוצא 
ְמִלְחָמָה בְּהוּצָאתָיו * מִי יָטַע 0139 ולא )798 מִפרִיו * או 
% מִי יִרְעָה עָדֶר ולא יאבָל מַחָלֶב הָעָדֶר : | הָאָם כְּאָדֶם 3Ν‏ 
9 13710 אֶתדאֶלֶה + או הָלא Ὁ)‏ הַתּּרָה מְדַבֶּרֶת 11 כִי 
בָתוּב ΠΠ‏ משָה + לא תִחְסם שור בָּדִישוּ ' הלשורים 
אנ הָאֶלהִים : = או בעבורנוּ דִּבָּר הַפל + 198 בַּעַבוּרנו 
ִכְתּבָה + כּי הַחרָש יַמָרש בְּתוחָלֶת וְהַבָּש בְּתוּחָלֶת 3" 
חֶלְקו בַּתוּחַלְָתו : | אם אַנַחְנוּ 11/11 לָכֶם אֶת אֶשָרלְרוּת ' 
ΌΝΠ‏ רב הוּא 19 נַקצר אֶת-אָשָר ְבְשָרְכֶם : Ὃν‏ אֶחָרִים 
113ρ"‏ חַלָק בְּשָלְטּנְכֶם ΠΑΝ) ΠΑΝ 19 η‏ לא הועלנו 
03ο νὰ *  הֶוַה νο‏ אֶת-הפל ο ο‏ מַעְצוּר 
:ו לְבְשוּרָרז. הַמָשיתַ : הָלא ִדַעְתֶּם 9 מְשָרְתִי הַקְדְשִים 
אכְלִיכם ο.‏ הַהָּבָל. Όρη ο‏ עַל הַמִּזְבָּתַ 8 ου‏ 
יו הַמִַבָּח  :‏ וְכַן Ἴρρ‏ הָאָדוּן עַל מְבַשָרִי ΠΠ) ΠΠ ΥΠ‏ 
6 מַהַבְּשרֶה : וְאָנִי לא סְכָנְתִי מִבָּל אלה : לא כְתְבְתִּי 
אֶת-אֶלָה )9 הָיוּת לי 12 3 טוב לי לָמוּת מָאָשָר ΠΠ‏ 


0 


- 


1 


- 


2 


- 
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ο)‏ שְָמחִים + וְקקנים כְּאַשָר אִנֶם נְאֶחזִים  :‏ וְהמועילִים וג 
מִוְ-הָעולֶם הִזֶּה בַּאַשָר אִנֶם מועילים כִּי תאָר הָעוּלֶס η‏ 
δν : 80)‏ סֶפֶץ כִּי תִקִיוּ πα‏ דְאָגֶה * אָשָר אִין לא גו 
אֶשָה דאָג לְאָשָר לְאָדון אִיִ που‏ לְאָדוּן : ο. ΠΡ) πώ)‏ 
אֶשֶה דאָג לְאַשָר לָעולֶם ΤΝ‏ ייטב לָאשָה : ויש הבְרָּל + 
3 הַבְּעּלֶה וְּבִין הַבְתוּלָה * אָשָר אִנְנָה בְעוּלָה ּאָנֶת 
לְאַשָר πο‏ לְמַעַן ΠΠ‏ קְדוּשָה גֶּם בַּבְּשָר וְנם ΕΠΙ‏ 
וְהַבְּעוּלָה דאָנַת ον‏ לְעַלֶם אֶיךּ 30 לאוש : ה ואת" 5 
זאת אָנִי 1919 לְטוּבְַתְכֶס + לא 197 ορῦν ν‏ רְשַת ' כִּי Ὃὰ‏ 
ορ] ΠΠ) ων‏ אַחָרִי קָאָדוּן בַּאִין {ΠΑΝ‏ וְאָם איש 4 
יחשב 9 לא נָאוֶה לְבְתוּלְתוּ לְהַעַבִיר ὈΠΗΓΠΗ ΠΝ‏ > 
τὸ κο. ην‏ י Πο‏ אֶת אֶשָר νο‏ לא יתְטָא * 
תִּבְּעלְנָה : ְאָשָר נְכון לבו וצר אִין לו ושלטון לור עלד ז: 
רוחו ולואת יָחָשב 1373 לנְצר אֶתִבְּתוּלָתוּ הֶטִיב לעשוּת : 
ΙΠΙΣΠ 137‏ אִתָה לְאִיש הָטִיב לעשות * ΠΠ‏ טוב הוא 3 
ον που‏ לא 1Π)‏ : אָשָה אַסוּרָה ΠΠ)‏ 9-39 
ימס אָשָר הַבְּעַל סִי * וְאָם וְמוּת בְּעַלָה רשיון לָה לְהבָעל 
מַאֶשָר תַּחֶפּץ אַך בָּאְדון : = אך על רּעְתִּי ΠΩΣ‏ אַָם ο 3η‏ 
Πο»‏ וָּנִי חֶשָבְתּי 9 נם לי רוּח הָאֶלְהִיס : 
2 

וְעַל אודות זבְחִי הָאֶלִילִים )1 ΦΟΝ‏ הרּעת לְכְלְנוּ ' 
הַרּעַת מִזִידֶה וְהָאַהָבָה תְּכנן : | ואיש כִּי יָחָשב כִּי "0 
3η‏ מָה 198 יְַעַ עוד מָאוּמָה כְּאַשֶר לו לָדְעַת : = ואוש : 
אַשָר יִאֶהָב אֶתדהָאֶלהים הוּא נוּדַע מָאתו : על אכָל + 
ΟΡΩΝ ΠΠ‏ יָדַענוּ 19 אֶלִיל אַין הוּא בַּמָּבָל * וְכִי אין אֶל 
אֶחָר ΠΠ‏ הָאֶחָד : = וְאַכִּי Ό Πρ)‏ אֶלְהִים אס בַּשָמִיָס : 
ον‏ בְּאָרֶץ * כָּאלוּ היו אֶלָהִים רַבִּיס ΟΥ)‏ 031 : = אוּלֶם ‏ 
120 אֶל אֶחַד הָאָב * אָשָר מִמָּנוּ הַפּל וְאַנְַנוּ בו * πα‏ 
אֶחָד ישוע הַמָשִיתָ * אֶשֶָר בו הַפּל גַּם אָנָחְנוּ בו :| אי 
לא לפל הְַּעַת הַהִיא י כִּי יש ον‏ בְּדַעַת אֶת אי 
עד ο‏ אכלִים ִּבחִי קָאָליל * ומִרְּעַם πρ ΠΠ‏ : 
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וו בִּידִי הַמָשָחִית : וְכֶל-אַלֶה קְרוּ לָהֶם ΠΙΟ‏ * )1332 
ג לְמוּסְרְנוּ ' לְאָשָר בָּאוּ קְצִי ו .19-09 הַחשב כִּי 
3 90 הוּא ישוס לבו לבל יפל :| לא בְאַתְכֶם ΠΟΟ‏ 9 אִם 

כְּדִי אֶָדֶם * וְאלהִים גְאָמָן הוּא אֶשָר לא ὉΦΠΙΦ22 1Ω)‏ 

יוּתַר πρ‏ יִכָלְתְּכֶם * ην‏ יַעַשָה מוּצָא ΠΡΟ)‏ כַּאָשָר תוּכְלוּן 
μὴ : ΠΝΙν 1‏ דידי נוּסוּ מָעָבוּדַת הָאֶלִילִים : כְּאָשַר 
6 לַחַכָמִים 1938 מִדַבָּר ' בַּחָנוּ ΙΝΩΝ‏ אָנכִי 1319 οἱ‏ 
הַבְּרְכֶדז אָשָר אָנְחנוּ מַבְרְכִים הלא הַהֶתְחַבַּרוּרת לְדַם 
הַמָשִיחַ הוא * הַלָחֶם ΠΧ ων‏ פרְסִים הלא הַהַתְחבָּרוּת 
לית ΠΠ‏ הוּא : αν‏ הַלָחָם אֶחָד וּנְוְיָה אַחַת 
τε‏ אַנָחָנוּ הָרְבִּים הַנָּנוּ ' ]23 חברים בַּלְחֶם ΤΠ‏ ראו 
אתיְשָרְאֶל 93 הַבָּשָר הלא אכלי ὈΠΦΙΠ‏ חָבוּרִי ΠΠ‏ : 
ְעַתָּה מָה אָנִי אמַר * כִּי אָלִיל ΠΡΙ‏ הוא * או 9 זָבַ 
2ο‏ הָאֶלִילִים ףְּבַר-מָה הוּא : אַךְּ אֶת ΟΜΑΝ‏ מִזְבְּחִים 

לְשָדִים ΠΘΠ‏ מִזבְּחִים וְלא לאלהים * ולא אָבִיתִי 19 ΠΠ‏ 
וג ΠΠ‏ הַשָדִים :| לא תוכְלוּ לְשָתוּת מְכּוּס הָאָדוּן וְנַס 

מָכּוּס הָשָדִים * לא תוכלוּ לְהָיוּת Ὁ ΠΠ‏ לְשָלְחַן הָאָדוּן 
ΙΠΙΦ 2‏ הַשדִים  :‏ הִנְקְָּא אֶת-הָאָדון * הַאֶם 11132 13199 : 
9Η 2:‏ נָכוּן לי לעשוּת * אַךּ לא 6 טובים * 39Η‏ נָכוּן לי 
+ לעשות ' אַךּ לא הפל 1898 :| לא יִבַקֶש אִיש ιν‏ 
2 אודוּתָיו * כִּי אָם איש איש אודות רְעָהוּ :| פל הַנְּמְכָּר 
Π)33 26‏ הַמְטַבָּחִים תּאבָלוּ י וְאֶל תִּחְקְרוּ אֶתהַמַּּע : | כִּי 


7 


- 


9 


-- 


)2 לְאָדון. ΥΠ‏ וּמְלאֶָח  :‏ וְכי σερ‏ לְבְכם איש מָאִין 
הַמָאָמִינִים * וְתַתְפָּצוּ ΠΟ‏ יפל הַמוּשָם ης‏ תאכלו ' 
28 ְאֶל תָּחַקְרוּ אֶת-הָמַבֶּע 1 וְכִי יִאמַר אֶלִיבֶם איש * כִי 


αμα זֶה לא תאכלו בַּעבוּר הַמַנּיד‎ ΝΤ ο. πα] 
πο ον ον וּמַבָע‎ τπτ ΥΠ הַמַּּע * כִּי לְאָדון‎ 
מִפְשָתִי מִמַבּע‎ ΟΡΦΠΠΙΘ7 אֶחַר * כִּי‎ 7 οα 9 που לא‎ 
μα אָנֶרָף עַל אַשַר‎ πρὸ לִי בַּחַן‎ η אֶמָר : וְאֶם‎ 
אִם תּאכלוּ וְאָם תִּשָתוּ > או כְל-אָשַר‎ ΠΠ : מְבְרְּ‎ αι 


גג תָּעַשוּ ' לכבוד אֶלְהִים תָּעַשוּ הפל : אל ΠΩ‏ לִמִבְשוּל 


ο 
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איש אַתִתִּהְלְתִי : - וְאֶם 32 אָנכִי אי לי תִהֶלֶה * כִּי 5 
חוק הוּשַם עָלי ΗΝ)‏ לי ὃν‏ לא אָבַשָר  :‏ וְאָם בַּרְצוּן זו 
ην‏ עשֶה זאת ποὺ‏ לִי * וְאֶם בָּלא רְצון ΠΠ‏ הָפֶּקד לי : 
ְעַתָּה δυο‏ 10 אֶתִבָּשוּרַת הַמָשיחַ בְּלא מִחִיר * 
לא לְהַשחִית שלטוני Ρο‏ מ . 
הָעָבַדְתּי אֶתנָפָשִי לפל לקנוּת τ Ὁ ΑΠ‏ וְהָיִיתִי לַיְהוּדִים 2 
ποτ‏ לקנות אֶתדהַיְהוּדִים * לְאָשֶר תָּחַת יד הַתּוּרְה כַּתַחַת 
יד הַתוּרָה לקנות ΠΠ ΨΝΠΝ‏ יָד הֶתוּרֶה : לְאָשָר וג 
בּבָלִי תורה תורה * ולא ΠΠ‏ בְבְלִי תורָה לאלקים 
Ἡν‏ תחת יד Πα‏ בְּמָשִיחַ לקנות ΟΝΤΩΝ‏ בְּבָלִי ΠΠ‏ : 
לחולים הַייתי πμ»‏ לת אֶת-הַחוּלִיט. * ΠΠ‏ פל לפל ג 
לְמַעַן אושיע אַחָדִים בפל "ו וְאֶת-זאת אָנִי עשה בַּעבוּר 2 
ΠΠ ΠΙΠΑ 9) ΠΔ‏ בָּהּ : | הלא יִדַעַתֶּם כִּי הָרְצִים + 
בָּמָרוּץ 909 יָרוּצוּ וְאֶחָד ΠρΡΠ ΠΕ Πρ‏ * כָּן רוצו νο‏ 
תִּקְחוּ : ול -הַלחַם לַחם ִָזֶר מפל * וה ΠΠ‏ למען יקחו 2 
Που‏ עַבָרֶת ΠΑΝΙ‏ עמָדֶת δι  :‏ 19 19 רצתי ולא 26 
כְשוא * וְכֶן נְלְחְמְתִּי ולא כְמַבָּה בְרוּחַ : וְחְבְשְתִּי אֶת" ג 
ְנָתִי וְכְבְשְתִּי ' ΤΡ‏ בּקְרְאִי ΕΠΗ”‏ 93 אֶהיָה נִמְאָס : 
₪ 

אין רְצוּני אֶַחִים אַשֶר לא ΤΠ‏ כִּי הָיוּ אָבוּתִינוּ כָּלֶם ו 
ִּחַת הֶעָנֶן וְכְלֶס עָבְרוּ בַּתוּך הַיָּם : וְְלֶם בַּפֶּטזוּ לשה 2 
οὗ] : Όση 03‏ אָכְלוּ ֶת-אבָל הָרוּח הַהוּא ΠΟ  :‏ 
πρωην 002‏ הֶרוּח הַהוּא * כִּי שָתוּ מַסָּלַע הָרוּחַ אֶשָר 
הלד אַחָרִיהֶם * ΟΠ]‏ מָשיח הָיָה : = אַך ΌΛΑ‏ מָהֶם לא : 
רְצָה האֶלְהים י בִּי που‏ בָּמַדְבָּר ; ο‏ הָיוּ לְדְמוּת ὁ‏ 
לְנוּ : למע לא נְתְאַוָּה לְרְעות ’ ών»‏ נָם הַמָּה הַתְאַווּ : 
ולא Ὀ ον τὴ ΠΩ‏ כְּרבִּים מָהֶם * ΠΡ‏ [ישַב ז 
הָעָם לְאָכל ΠΠ]‏ ויקמו לְצַחִק : ולא ΣΣ‏ כַּאָשָר זָנוּ ϱ‏ 
רִבִּים מָהֶם * πώ 9η‏ וְעָשָרִיכם אֶלַף בַּיוּם אֶתָד : 
ולא ΠΟ‏ אֶת-הַמָשיח כְּאַּשָר )8 רַבּים מָהֶם 191" ויאבדו 9 
ὈΠΗ3‏ : = ולא תלנו כַּאַשָר ΠΡ Ό 31 Ὀὰ‏ הָלִינוּ * 1011 
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לְאָפל ΠΙΠΟ‏ בָּם י או הִתִּמְאָסוּ ΠΡΙΝ‏ הָאלְהִים 
ותָבִישוּ אֶתדאָשָר אִין לְחֶם * πο‏ אמר לט | הַאָס אַהלֶל 
ὉΦΩΝ 3‏ בַּזאת * לא אַהַלֶל : 3 1338 ΠΝΟ‏ הָאָדוּן ΠΥΡ‏ 
אֶת Ό) Ον‏ לָכם נָתְתִּי * כִּי קָאָדון ישוּע πρὸ‏ לְחֶם בַּל πο‏ 
δρ ΤΝ οἱ‏ בו : - Ίπρ "η ΥΛΗ η.‏ אִכָלוּ * זאת 
נְוְיָתִי הַנַּבְצְָעָה בַּעָדְכֶם * זאת עַשוּ “ην Ὁ) 15). 19ο‏ 
הַבּוּס πα‏ אָכְלוּ לאמר * הַכּוּס Πα‏ הַבָּרִית הַתְדָשָה 
6 בְדְמִי הוּא *' זאת עָשו בַּכֶל-ְעַת אָשָר τη ΠΟΠ‏ כִּי 
בְבָל זעַת אַשָר תּאכלוּ אֶת-הַלָחֶם הַזָּה * וְתַשַתוּ אֶת-הָכּוּס 
2 הַזֶּה ' תִנִידוּ אֶתדמות. הָאָדון עַדדכִּי πο‏ 197 איש איש 
אֶשָר )738 אֶתהַלָחֶס הַוָּה וְוְשַתָּה אֶתדכוס קָאָדוּן על בְּרְּ 
3 לא נָאוֶה ΠΛ ο‏ וְדַס הָאָדון : | ואיש παν‏ אֶת- 
9 )199 וְאֶז יאכָל מַהַלְחָס וישְתָּה מְהָבּּם :| 9 הַאבָל 
πω]‏ על πππ‏ לא η)‏ אכָל וְשִתֶרז מְשפָּט לפש 
ου‏ אִיננוּ ΠΔ ΠΕ ΙΠ3‏ קָאָדוּן : = )1909 חַלָשִים וחלים רבּים 
01 833 וְרְבּים יָשנִים  :‏ וְאָם נִבְחן אֶת-נָפְשָנוּ לא נַשָפֶט : 
Θ ΡΜ) 2‏ מָאֶרת הָאָדוּן נוּסְרְנוּ * לְמַעַן לא τν ου)‏ 
1 הַעולֶ : 130 ΠΝ‏ בְּהַקְהַלְכֶם לְאָכל 11Π3‏ איש לְרְעָהוּ : 
+ ואיש כִּי יָרְעָב יאכָל בָּבִיתן ' למען לא תִקְהָלוּ לְאַשָמָה * 
ְאֶתדהַיְתֶר אָכִין בְּבְאִי : 
וב 
ו ועל πα‏ הָרוּחַ אִין רְצוּנִי אֶחִים ών‏ לא תְדְעּ : 
2 אַתֶּם ΟΥ‏ כִּי הָיִיתֶם גזים הולכים πα‏ אְלִילִים אַלְמִים 
κ. :‏ הוּבַלְתּם 3 על 137 אודיע לְכָס 2 אִין איש הִמְדְבָּר 
בּרוּח אֶלְהום יִקְרָא אתדישוּע חַרֶם * ולא יוּכַל ον‏ לקרא 
+ אֶת-ישוּע אָדון - בְּרוּחַ הַקְדָש : ושנות הַנָּה הַמַתָּנוּת 
5 וְהֶרוּחַ אֶחָד הוּא : | ΠΟ‏ הַנֶּה הְעָבדוּת + παπι‏ אֶחָד 
ΝΙΠ 6‏ :| ושנות הַנָּה הפְּעָלוּת απ]‏ אֶחָד הוּא הפעל 
; אֶתדהַפל 093 : וּלְכָל-אֶחָד μη»‏ הַתִנָּלוּת ΠΠ‏ לְהוְעִיל : 
3 9 לְזֶה נתִּן ΠΙΑ‏ בְּבֶר חֶבְמָה ' ην απ πι‏ בָּרוּחַ 
ο‏ הַהוּא ; ְלְאֶחָר ΠΡΩΝ‏ בְּרוּחַ הַהוּא * ΠΟ ΠΡ‏ 


ד 
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לא ליהוּדים ולא לִיוָנִים ולא ΠΟΠΡΟ‏ הָאֶלהִים : ών‏ נָּם ג 
ΠΟΠ 1928‏ לפל בַּפָל ל אֶתאָשַר טוב לִי να‏ 
קש * כִּי )οῦ Ό 31) ΤΟΝ ΠΝΓΟΝ‏ יוּשַעוּ : 
וא 

הרּמוּ לִי כַּאָשָר נָּם אָנִי Πυρ)‏ וְאֶתְכֶס אֶהַלָל אֶמִיס 
39 זְכַרְתֶּם אתי 793 .)19 שַמַרְפֶּם אֶת-הַמשְמָרות ών‏ 
 : 99) ΠΩ)‏ וְאָנִי מֶפֶּץ 9 ΙΓ‏ כִי ראש בּלדאָיש Πιν‏ 
הוּא * [ראש הָאֶשָה הָאִיש * וראש הַמָשיחַ הַאֶלהִים 
ος νο‏ או הִַמְִנבָּא וראשו מְכְסָה מָבִיש אֶת- 
ראשו : וְכָלאֶשָה הִמִתְפּלְלֶת או הַמַתְנַבְּאֶח בַּבְלִי כָסוּת : 
אֶת-הָראש מְבִישָה אֶת-ראשִד * כִּי כָזֶה כַּקְרְחָה אֶחִד הוא : 
Ὁδ]‏ לא תִצֶנִף -. נִם תִּקֶרַח * וְאִם בּשֶת לְאֶשָה Π.Σ‏ > 
וְכְסוס תִּצֶנְף : ו לא חוב לְאִיש הִכָּסוּת אֶת-ראשו | 
בְּהִיותו צֶלֶם וּכְבוּד ל י וְהָאֶשָה כָּבוד הָאיש הָיא : 
ִּי לא πόνο‏ הָאִיש ' כִּי πώνη θὰ‏ מְאִיש : וְכִי לא נְבְרָא > 
הָאיש בְּעַבוּר הָאֶשָה ' כִּי אַסִהְאָשָה בַּעַבוּד הָאִיש :| על" ט 
כ חוב לְאֶשֶה להָיות τη πο‏ על ראשו בַּעָבוּר הַמַלְאָכִים : 
ָמְנֶם אי קָאיש בּבְִי קָאַשָה * ואי ַאשֶה בּבְּלִי הָאיש וו 
בְּאָדון :| כִּי ΠΟΝΠ "ων‏ מְקָאִיש * כַּן קָאִיש בָּיָד ג 
האשה * וְהפל ִהָאֶלְהִים : שפטו בְנָפְשכֶס * ΠΟΠ‏ 5 
לְאֶשה לְהַתִפָּלֶל לאלהים וראשָהּ 19119 וְגִם הַטָבַעַ עָצָמל + 
הָלא )80 אֶתְכֶ כִּי איש אִם יִל פּרע בשת הוא לן : 
ְאֶשָה 3 ΠΠ‏ פֶּרַע αρ‏ הוּא לָהּ > כִּי ΠΟΣΟ‏ 5( לה 5[ 
הַשָעַר ον)  :‏ יִרְאֶה כְּאִיש πο‏ לא זֶה הַבְּרְך לָנוּ י ולא 6 
לקהלות הַאֶלְהִים : וּבְהַשְמִיעִי זאת לא אֶהַלֶל. + בִּי לא זז 
לטוה נִקְהַלְתּם 5 אָסִלְרְעַח : - כִּי בֶראשנָה אָנִי εν‏ 
ה ον»‏ וש מַחְלְקוּת 3  Ὁ9‏ וּלְמִקְצֶת הָאָמַנָתִּי : 
ην 3‏ הוּא ΠΠ‏ סְעִפִים בִינִיכֶס אמט לו בִינִיכֶם ο‏ 
הַגָּאָמָנִים ‏ : הְהִקְהָלְכֶם πι‏ אין. Π‏ לְאֶלל אֶת-לַתָכם ο‏ 
הָאָדוּן : = כִּי איש איש יָקְדִים לְקְחַת Ἰρπυ ην‏ לְאָכַל י 


22 4 הַ8ִּבְּלִי אִין בְּתִים לכ‎  : ας) הָאֶחָד רְעֶב וְְאחר‎ ΠΟΠ 


ל | 


ο 


+ 
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וג וְקְנָּאוּ בַמַתְּנוּת הטובוּת * וְאַרְאָכֶס עוד Πω‏ יָתֶר גְּדוּל 
מָאד : 
א 
κι‏ אֶלו דְבַּרְתִּי Ὀ ΠΜ‏ וְנַם שַל מִלְאָכִים * וְאֶהָבָה 
ΠΠ ΑΝ 1‏ נַחשַת המִיִה וְצְלְצְלִי תרוּעָה : וְלוּ ΠΩ‏ ב 
ΠΝΙ32‏ * וְאדַע בָּל"סוּד וְכָל -רּעַת * ולו הַיּתָה לי בָלְִהָאָמוּנָה 
:3 עַד לְחָעְתִּיק הָרִים + וְאַהָבָה אִין לִי η‏ כְאֶין :- וְאִם 
אַפַזֶר אֶתכָּלאָשָר לי * וְאִם אֶתִּן אֶת-גוּפְתִי להשָרף : 
4 וְאַהָבָה א לי לא אועיל מָאוּמָה :| Παν‏ בַּעַלַת אֶרְּ- 
אָפִַם ΑΠ‏ וְטוּבָה + הָאהָבָה לא תִקְנִיא י הָאַהָבָה לא 
: תִתְפָּאָר ולא תְזִיד : | אִנְנָה מְבִישָה + אִנֶנָה מְבְקְשָה אֶת- 
אַשָר לְנָפְשָה * ΠΑΝ‏ מִתְעַבָּרֶת * אִנְנָה חשָבָה רְעָה : 
לא תְשָמַח בַּעְוְלֶה + א תִּשָמַח בָּאָמָת : נשָאת הַפַּל י 
ε‏ מַאָמָנֶת לפל * מְחַבֶּה אֶת-פל * προ‏ פל : הָאַהָבָּה לְעולֶם 
לא ΠΟΠ‏ * אָם נְבוּאות תִּשַָּתְנָה * אִם לשנות תִּשֶתּקְנָה ' 
Ὀδ ιό‏ דעת תִּבְלֶה : בִּי מִקְצֶת יָדַעְנוּ וּמִקְצֶת נְבָּאנוּ : וּבְבוא 
וו הַשָלֶם ΠΥΡΘΠ ΠΟ‏ :| בָּהְיותִי עילל 31 בְעוּלֶל * 
הַתְבּּננְתּי בְעוּלל * חָשָבְתִּי בְעִּלַל * וְכַאָשָר να‏ לְאִיש 
גו הַשְבַּתִּי דּבְרִי עוּלל :| כִּי πω‏ אָנָחָנוּ ראִים ΠΙΟ‏ 
ְּחִיָדֶה * וְאָז "ΟΥΡ Ν ΟΥΡ‏ עַתֶּה וְַעְתּי מִקְצֶת * ΤΝ)‏ אָדַע 
בּאָשֶר נוּדַעְתִּי πρ  :‏ תְּעַמַדְנָה שַלָשדאַלָה * ον‏ 
תוּחָלֶת וְאַהָבֶח * וְהַגְדוּלֶה ον.‏ הָאָהָבָה : 
וד 
| .191 הָאַחָבָה * וְקְנָּאוּ בְאָשָר לָרוּחַ * ΤΠ‏ לְהַתְנָבּוּת : 
2 כִּי הַמַדְבָּר בְּלְשן לא לי אֶדֶם הוּא 1319 כִּי אסְַלָאלהִים * 
3 כִּי לא νου»‏ איש * וּבְרוּח יִדִבָּר סודות : וְהַמִתְנבָּא יִדבָּר 
+ לְבְנִי אָרָס לְבְנְיָן וְלמוּסֶר ΠΟΠ‏ : = הַמְדַבּר בְּלְשון יְאָפּץ 
; אֶת-נְפְשו * וְהָמַתְנְבָּא יָאָמַץ אֶתהָעָדֶה : | וּמִי יַתִּן 5 
תְדַבְּרוּ 039339 בִּלְשונות * ΠΡ‏ כִּי ΠΩ‏ כִּי נְדוּל 
הַמִתִנְבָּא מְהַמְדְבָּר בְּלְשוּנוּת זוּלָתִי אָם יִבָאָר * לְמַעַן תִּבּנָה 
> הַקְהַלָה ΠΠ}  :‏ אֶחִים אִם אָבוּא אָלִיבֶם. 19719 בְּלשונות / 


- 
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הֶרְפָּאוּת בָּרוּתָ הַהוּא : וּלְאֶחָר פָּעול גֶּבורוּת * וּלְאַחָר ו 
נְבוּאֶה. ' וּלְאֶחָר בְּחון הֶרוּחות * וְלְאֶחַר לְשנות שנות * 
וּלְאָחֶר בּאֶר הַלְשנות  :‏ וְאֶת-כָּל אלה פּעַל הָרוּתַ הָאֶתָד זו 
הַהוּא ρυπο‏ לְבָלדאִיש בַּאֶשֶר ΥΠ‏ : כִּי ων‏ הְגְיָה גו 
ΠΠΝ‏ הוא ' לה" אכרים- הפו הפל אָבָר ΣΠ‏ אֶחַת κ‏ 
רְבִּים אַךּ η‏ אַחַת הַנֶּה * כַּן ΠΟΠ ο‏ .191 ברוח ג 
אֶחָד 131093 בלנו ποὺ‏ אַחֶת ον‏ יהוּדים אָם יוָנִים * אִם 
עַבְדִים אֶם חַפָשִים ' וְבְלָנוּ שקינוּ Πα)‏ אֶמָד :| כִּי נָם 4 
ΠΠ‏ לא אָבֶר אֶחָד היא כִּי אִם רַבִּים :| אם תאמָר 3 
הַרְגָל * ο‏ כִּי לא יָד אָנִי לא מִנֶּויִה )19 הַאָם בַּעַבוּר 
זאת לא ΠΑΟ‏ היא : | וְאִם תאמר Ντ‏ יַען כִּי לא עין 6 
אָנִי לא ΠΑΡ‏ אָנבִי * הָאָם να‏ זאת לא ΠΡΟ‏ היא : 
אָם הָיָה προ‏ עין אַיָּה הַשָמע * אֶם πρ‏ שָמַע ΠΑΝ‏ 
הִֶיחַ ΠΩ)  :‏ שָם קָאֶלְהִים אֶתדהָאָבְרִים בְַּוָּה איש איש ₪ 
מַהֶם כְּאַשֶר סְפֶץ : ואלו הָיוּ כָּלֶס אָבֶר אֶחָד אַיָדה פ 
ΠΠ : ΠΑΜΠ‏ אָמְנֶם הָאַָבָרִים רְבִּים * ΠΠΝ ΠΗΑΠΙ‏ : 2 
η‏ לא תוּבָל לאמר. אֶל ὦ η‏ צר ον‏ 2 
לא Ντη‏ אֶל הֶרְגְלִים * אין לי צרְך בְּכֶם ΠΠ  :‏ אָשָר גג 
אָבָרִי הַנָויִה הַנָּרְאִים רפוים τν‏ צרְך בָּקֶם : ְאֶלָה 2 
הנְרְאִים יוּתֶר לְתְרפוּת Πρ‏ אתֶם בש בָּבוּד ΕΩΣ‏ 
ְאֶל מעורִינוּ וש הָדֶר יותר : - כִּי לְהָדְרִינוּ ΙΑ‏ צרך * אַךּ ‏ 
הָאֶלְהִים ην‏ אֶתדהַנָּויּה והוּתיר ΠΠ‏ כָּבוּד ΤΝ‏ אִין לו : 
139 הָיות מְרִיבָה ση‏ אַךּ יִדְרְשוּ הָאָבָרִים איש אֶת" 2 
רַעַהוּ: ‏ וְאָם ΠΑΡ)‏ אָבֶר אֶחָד )138 כָלִִהָאָבָרִים יָחָד * וְאָם ‏ 
)135 אָבָר אֶחָד שמחו בל ְהָאַבָרִים יָחַד : וְאַתֶּס גוית 2 
ΌπΝ ΠΠ‏ וְאָבָרִים מִקְצוּרק : וּמָהֶם שם הָאֶלחַים 2 
ΠΟΠΡΣ‏ בְּרַאשנָה שלִיחִים * בַּשָנִית נְבִיִם * בְּשָלִישִית 
η ΙΒ‏ ואחרי-בן.נבורות > ווְפמרי-כן/ מתנותן ההבאות 
עָזֶרִים תַחְבָּלות לשנות שנות :| הַבְלֶס πω‏ * הָכָלֶם 2 
נַבִיאִים + הַכְלֶס מורים * הַכָלֶם גכוּרוּת  :‏ הִלְבְלֶס מַתְּנוּת ο‏ 
ΠΙΝΡΊΠ‏ * הְכָלֶס מְדְבָּרִים πο,‏ י הָכְלֶם מִבָאָרִים : 


כ 
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2 חזון או פָשַר * יָהִי הפל 132 : = וְאֶם בְּלְשוּן 13ο‏ איש 
ον‏ שנִיִם אי ΠΠ‏ שֶלשָה לפִי ΤΘ‏ וְאֶחָד יִבְאָר : = וּבְאִין 
9 מָליץ יָם בַּקְהַלֶה :199 ולאלהים 19  :‏ וְהַנָּבִיאִיס 
το‏ 118 שנִיִם או שֶלשָה וְהַנֶּשְאָרִים ישפטו : וְאָם πο‏ 
ο‏ דָבָר לְאַחָר הַיוּשָב אֶצְלו ΠΨΠ‏ הֶרַאשון :| כִּי תוּכְלוּ 
9203 לְהַתְנְבּורז אֶחַד אֶחָד * ο‏ יַלְמְדוּ כָלֶס וְכָלָכז 
ΑΠΡ 1‏ :| ורוּחורז הַנְּבִיאִים נכְנְעִים לנביאיכ- 7 . 
| האלהים לא לְמְהוּמָה הוא כִּי אָסלְשָלוּם * כְּאָשָר בְּכֶל- 
1 קהלות הַקְדוּשִים :| נְשִיכֶם ΠΠ‏ בַקְהַלת + בִּי לא לְהן 
5 לְדַבָר 9 אִלְחבָּנַע י ΠΙΟ ων»‏ הַתּּרֶה :- וְאִם 
תַּחפְּצֶנָה ללמוד κ‏ אֶת הבּעליהן ַּבְּיֶךז * בִּי בשת 
6 לְנָשִים לְְבָּר בַּקְהלָה : | הָאם מַאַתְּכֶם πΧ‏ הְאֶלְהִים * 
או הַרק לָכֶס ρθει‏ בָּא  :‏ וְאיש כִּי יָחשב 1992 κ.‏ 
או ον‏ הַרוּחַ * יָדַע כִּי. אֶת אֶשָרדאָנְכִי תב לָכֶ מַצָוּת 
3 הָאָדון הָמָה : ואיש כִּי ΠΠ‏ בער ην‏ : 10 אחים 
«ο‏ קַגָּאוּ בְהַתְנָבּוּת * וְאֶל תְִּלְאוּ 1312 בּלשונוּת : יהי | הַפל 
כּנָאוֶה ΠΡΙ‏ : | 
טו 
ו | וְחְנָנִי Όρο) πο‏ אֶחִים אֶתדהַבָּשורֶה ΠΟ‏ בְּשָרתִּי 
2 אֶתְכֶם * וְאֶשָר קבַּלְתּם ὉΠΝ ών)’‏ עִמָדִים בָּהּ :| ών‏ 
Ὁ‏ תִּוְּשָעי ον 313 ΠΜ Ὦν‏ בַּשרְתּי אֶתְבֶס * אִס"-לא 
3 כִּי γρ‏ הָאָמַנְתֶּם : כִּי נָתַתִּי לָכֶם בָּרַאשנָה אֶת אַשָר- 
ָּם Πα πι ΠΑΡ‏ בְּחטאתִינוּ 395 הַכְּתְבִים : 
3 ]3 בר וְכִי οὐ ορ‏ הַשְלִישִי 9 הַכְּתְבִיס : = וְכִי 
> נִרְאָה אֶלדכִּיפָא * וְאִמְרִיְכָן לשָנִים. οἱ δη‏ וְאַתְרַידכן 
ΠΠ ΠΒ}‏ מַחְמָש מָאוּת אַחִים כַּאֶחָד * מָאֶשָר רְבִּיס 
7 עַמָדִים עד πι‏ וְרבִּים נם יָשָנִים : )19138 נַרְאֶה 
3 אֶל עלב > וְאַחָרִידכָן לְכָלִדהַשָלִיחִים | ΠΒ)‏ כל נַרְאָה 
9 נם אֶלי 99039 : ִּי אָנִי הקטן  Ὀπώ3‏ וקטנתִי מַהִקְרָא 
μη Πιο‏ רְדפְתּי אֶת-עָדַת הָאֶלהים : = ובְחן לה 
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πο‏ אועיל לָכֶם אִם לא 1318 לְכֶס א+ בְהִתְנָּלוּת או בָדַעַת 
או בְנְבוּאָה או Προς‏ : נָם רְּברִים בּבְלִי חָיִים הַַּתנִים : 
קול * ον‏ חָלִיל אָם כָּנּר * ον‏ לא יִתְנוּ פֶּרְשָה ΠΥΡ‏ 
אִיבָה. ודע אי πι‏ קול υπ‏ וְאִי πι‏ קול ο‏ :| וְאם : 
הַשוּפָר Ίο‏ קול - נוּדע ο‏ וערך μίαν‏ ]19 גּם ο‏ 
אֶתָּם ον‏ לא תִתְּנוּ בְלְשון ον‏ בָּאָר הטב אִיכָה νυν‏ 
הַבְּבוּר * כִּי ΠΠ‏ דבָרים לְרוּח : | הַגֶּה זֶה וש כָּמָה לשנות 10 
תבל " וְאִין אַחַת מָהֶם ΣΕ]‏ קוּל :| וְאִם לא אֶדַע πο‏ זו 
הקול לע אֶהְיָה. למְדַבָּר * וְהַמְדַבַּר ל; τν‏ 1 ג אַתֶּם גו 
בְּקִנָאָכֶם בְּדַבְרִי הָרוּח תִּבַקְשוּ ών‏ תוּתִירוּ לְבְנְיָן הַעַרֶה : 
μη) κ.‏ הַמְדַבָּר בְּלשוּן לְָבֶין : ην” ο Φ‏ לשו 
ΠΠ‏ מִתִפָלֶל ' ΠΑΝ ΠΠ)‏ עשָה פָּרִי  :‏ וְעַתָּה ο‏ 
אָפּא * אֶתְפָּלֶל בָּרוּחַ Ὁὰ ον)‏ בַּתְּבוּנָה * πρ‏ בָּרוּתַ 
ְאָזְמָר נָּס בַּתּבוּנָה : | ον‏ לא כן Π9133‏ בְרוּחַ אִיכָה Οδ)‏ 6 
המַמְלָא מָקוּם μα‏ 19 לְבַרְבְתְך ולא ידע מַהאַתָּה 
אמָר : = כִּי אָמנֶם ΠΠ‏ הַטַבְתָּ להודות * וְקָאָחָר לא : 
Πιν :ΡΙΠΠΠ‏ לאלהי בְּלשונות אַנִי מִדְבָּר Πλ‏ מַבְּלְכֶם : ₪ 
אָבָל בַּקְהָלָה אָבְחָר לְדִבָּר חָמַשָה דִבָרִים בְּבִינָתִי * לְמַעָן ו 
אלְמָד Ὁ)‏ אֶחָרִים * מַרְבְבוּת בִּבָרִים בְּלְשוּן : אֶחִים אֶל 20 
ΠΠ‏ עִלְלִים. בִּתבוּנות * אַךִּ היו עולְלִים בֶּרְעָה * וּבְתְבוּנוּת 
הָיוּ תִמִימִים :| כְּתוּב ΠΠ‏ > כִּי בלשונות ΠΙΠΠΝ‏ וג 
וּבְשָפְתַיִם אֶחָרוּת אֶדַבּר אֶלְִהָעָם חַזֶּה * וְנִס כָּן לא ουν‏ 
ὧν‏ נְאָם יְחוָח : = לְכַן לשונות. לאוּת הַנָּה * לא לְמַאָמִינִים גג 
3 אם ְלְאִינֶם מַאָמִנִים * וְהַנְּבוּאֶה ΠΑΝ‏ לְאִנֶס מָאָמִינִים 
3 אָם למָאָמִינִים : וְאִם תִקְהָל כָּל-הָעָדֶה בַּאֶחָד * וְכָלֶם 2 
בְּלְשונות יְדַבְּרוּ * וּבָאוּ בערים או ὉΝ‏ מְאַמִנִים .' הלא 
יאמרוּ כִּי מְשנְּעִיִם אַתֶּם ες‏ ואס יִתְנְבָאוּ כל י וּבָא ΠΡΟ)‏ 24 
אינו מָאָמִין או בער * וכח מִכְּלֶם πο‏ מְִּלם "שבכה 2 
ΠΠ‏ תִּעַלְמוּת לָבּוּ * וכן יפל עַל -139 ΠΠ‏ לאלהים : 
גיד כִּי אָמֶנֶה אֶלהִים בְּקְרְבְּכֶס : וְעַפָּה Θα Πο‏ אַחִים ' 
בְּהקְהָלְכֶס ΠΠ‏ לְאִיש 990 מזְמוּר או πρὸ‏ או Πο‏ או 
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1 לב מ" מדבר : וְאֶם יאמַר איש ' אבה יקומו 
ες‏ הַמַתִים * וְאִי זֶה ών ΠΑΣΠ‏ יָבאוּ בָהּ : | ΗΝ‏ אֶת-אָשָר 
ו ΠΠΝ‏ רע לא ΌΝ ΠΟ‏ לא  : ΠΙΟ)‏ וְאֶתאָשָר אַתָּה זרע ' 

לא ὈΝΗΠΓΠΝ‏ הַנְּהַיָה ος 9) ἡ ΠΠ‏ 1130 ַּאַשַר 
πώ ΠΠΡ) εν‏ או υπ‏ אַחֶר : ואלהים יַתִּן לו נְוְיֶה 1988 
ο‏ חָפֶץ לורע זֶרַע גְוְיֶתוּ :| לא כָל-בָּשָר בָּשָר אֶחָד הוּא ' 

73Ν‏ בַּשָר הָאֶדֶם אֶחָר * )3 הַבְּהַמָה אַחַר הוּא * וְאָחַר 
ποτ 4ο‏ וְאַחָר לעוף : ΠΙΑ‏ עַל הָשָמִיִם > וניות על 

הָאָרֶץ * וְכָבוּד אַחָר לאֶשַר על ΝΟ ΠΠ] + ὈΡΜΗ‏ על 
וי {ΥΠ‏ כָּבוד ορ‏ אֶחִד * וּכְבוד הַירְתַ אֶחָר * וּכְבוד 
2 הַכּוכָבִיס ΠΠ‏ ' כִּי כוּכֶב מְכּוכֶב שנָה בָּכָבוד : .)19 תִּקוּמַת 
4 הַמַתִים * זֶרָע בְּשמת וְקֶם בְּלא שָמִת 1 8ρ] 11709 η‏ 
4 בָּכְבוד * זָרְַע בַּרְפִּיוּן וקם בַּגְבוּרֶה :| גְוַיֶת בָּשָר נזרַעָה וקם 
ΓΣ >‏ רוּחַ * יש גוית בָּשָר ןיש ΠΙΑ‏ רוח  :‏ וְכן כָּתוּב ' 

חי קְאֶדֶם | הֶרַאשוּןא לנָפָש חַיָּה > הָאָדֶם קְאַחָרוּן 
66 לרוּח Πρ‏ : ולא דְבֶר הָרוּח ראשון 9 אִםדהַבָּשָר ' 
47 וְאִמָרִיכָן ΠΠ‏ :| הָאֶדְכם הֶראשון ΠΟΙΝΗ ου‏ 
ὉΙΝΗ 3‏ הַשָנִי קָאָדוּן ο‏ הַשָמָיִם : ְּבְעַל הְעְפֶר 19 בָּנִי 
Όρου 391. η 9‏ 19 בָּנִי הַשָמָיִם : Ιώ)‏ נְשָאנוּ 

אֶת πὺν-‏ בַּעַל הָעָפָר * כִּן κ‏ אֶתדצֶלֶם בָּעַל הַשְמָיָם : 
0 וְאֶת-זאת אָנִי אמַר אַחִים * כִּי בָשָר וָדֶם לא יוּכְלוּן לַרשַת 

אֶתמַלְכוּת. הָאָלחים * וְהַשֶחַת לא יירָש אֶת-לאדשָחַת : 
ו הגה ΠΡ ΝΑ‏ לְכֶם סוד = לא 19 105 א 09 (απο‏ 
2 9213 כַּרְפְרוּף עְיָן η‏ אתו * כִּי יִּקְע וְהַמָתִים יוּקמו 
8 בְּלא שחת ΠΑΝ)‏ נַחֶלף : Ὢ‏ הַשָחֶת η‏ לבוש בש 

אֶת-לא שָמַת * וּבֶן ַתְּמוּתָה הַוֶה יְַבָּש אֶתאֶלמָוֶת : 
4 וְכְאָשַר ילבש הַשָמָת η‏ אֶת-לא שָחת * וּבֶן הַתְּמוּתָה 

הַוָה לְבּש אֶתדאַלמוֶת * אֶז יָקוּס הַרְּבֶָר הַבָּתוּב ' בַּלַע 
5 הַמֶָּת לְנְצַח Ντ‏ ]3 מָוֶת > πΧ‏ נִצַחָּ שאול : 


6 א אנרת פאול השליח אל הקרנתים טו 


* הָיָה‎ Ρο לא‎ ὼ σα וְחְנוּ‎ ΠΠ אֶת‎ ΥΠ 
ו אֶשַר‎ που 3 וִיותֶר ִבְּלֶם עִמַלְתי = ולא אָנכִי‎ 
קרָאנו 191 הָאָמַנְתֶם : גו‎ 19 ΠΡΠ אָנִי אס‎ ον ΠΠ 3: אֶתִּי‎ 
קס מן חַפַתִים + אִיבָה יאמָרוּ ג‎ ΠΟ וְאם יִקְרָא הַמָשִיח‎ 
אֶחָדִים מְכָּם כִּי אִין תִּקוּמָה לְָמָתִים : וְאָם אִין תִּקוּמַת מ‎ 
+ Τὰ ΠΟΠ לא קם‎ Ον) : הַמַתִים * נָּם הַמָשִיחַ לא קם‎ 
6 וְנַם גִמְצַאנוּ עָדִי‎ = : Γη) לֶריק קְרִיאָתָנוּ * וְנַם אָמוּנְתְכֶס‎ 
' ΠΙΘΠΤΩΝ Όρη לָאלתִים כִּי‎ υπ שקר לְאלהִים + כִּי‎ 
16 1910) וְאִם לא‎ : ΕΠΟ חַקִים אתו אם לא יקוּמוּ‎ 9 
ΠΟΠ לא לק ואט לא קם‎ πρ הַמָתִים * נָּם‎ 
3 אָמוּנִתְכֶס 739 * עִדְכס בְּחְטאתִיבָס : ונס הוְשָנִיס מש‎ 
פ‎ ΠΟΝΠ בַַּיִים‎ ΠΝ Πιο πο Ὀ Γης אָבְדוּ : = אם‎ 128 
1ο ΠΙΑ קם‎ ΠΠ : מָרוּדִים אָנְחְנוּ 329 אָדֶם‎ * 197 
בָאָדֶם וג‎ Πλ» לְרְאשִית הִיָשָנִים 1 כִּי‎ η * מְְִחַמָתִים‎ 
2 - הַמָוֶת ' כִּן בְּבְְאָדם תִּקוּמַת הַמָתִים : וְכַאָשָר בְּאָדֶם‎ 
' מָתִים ' כַּן נָּם בַּמָשִיחַ 0 יחָיוּ : ואיש איש - מַעַמְדוּ‎ 
: לַמָשִיחַ בּבאו‎ ών הָמָשית ראשית > וְאַחָרִידבַן אלה‎ 
ο. הַקץ בַּהָשיבוּ אֶת-הַמַלְכוּת אֶל הָאֶלְהִים הָאָב * בְּהוִּידו‎ 18] 
2: לְמֶלֶך‎ ΤΝ : אֶת-בָּלדמַמָשָלָה וְכֶל-שָלְטון וּגְבוּרָה‎ 
16 הַמָּוֶת‎ ΗΠΑ בּל-איבָיו תחת רגליר : וְהָאיָב‎ ΓΑΡ עַדדדְבָּי‎ 
וּבְטֶמָרוּ כִּי הַפל גְבְבָּשוּ ע‎ | ση ΠΠ בָּלְע : בִּי שַת פל‎ 
κ 09η ΠΟ פל תִּמְתָיו : וְכאָשָר‎ ΠΦΠ ο... 
* גּם 13 תָּחַת הָשַת הפל תַּחְתָּיו‎ πώς אָז‎ ' ΠΠ 
29 הָאֶלהִים הָפל 7393 : אִם לא 19 מחזיעשו‎ ΠΠ לְמַען‎ 
הַמְבְפּטָזִים למַתִים י אָם לא יָקוּמוּ הַמָתִים יָחַד * וְלָמָה‎ 
15 אָנְחְנוּ נָסְבָנִים בְּבֶלדעת 1 אמנם‎ ΠΟ  : בפְּטָזוּ לְמַתִים‎ 
יו יוס‎ τόν 9 לי בישוע הַמָּשִיחָ אֶדנָנוּ‎ ών ὈΠΨΠΠ3 
2 ΥΠ + חַיוּת בַּאפְזוּס‎ ον וע : וְאם כָּאָנוּש נלחִמַתּי‎ 
: נמוּת‎ πο לא יָקוּמוּ הַמַתִים "1982 וְנַשָתָּה כִּי‎ ον Ἡ 
3 אל תִּתְעוּ ' אַמָרִים רְעִים מַשָחִיתִים דִּרְכִים טוּבִים : = הקיצוּ‎ 


ב אנרת ΝΟ‏ השליח אל הקרנתים א | 999 


ΝΟ) αι‏ איש לְרְעָהוּ לשָלום ΠΡΟΣ‏ הַקְדֶש : | שְאָלַת שָלם 
2 מִידִי אָנִי פָאוּל : | אִיש אֶשָר לא יָאֶהָב אֶת-ישוּע הַמָשִיחַ 


2 אַדנָנו יַחָרֶם + 1 אָתָא : חֶן ישוע ΠΟΠ‏ אָדנְנוּ עָמָכָּס : 
)2 אָהַבָתִי עם 09739 «ΤΝ ΙΓ ΜΗ‏ 


הראשנה אל הקרנתים נכתבה בפילפי בידי סטיפנאס 
ופורטונטוס ואכיכוס וטימותיוס : 


האגרת השנית לפאול השליח 
אל 
הקרנתים 


א 
ג = פָּאוּל שָלִיחַ ישוע הַמָשִיח בַּרְצוּן אֶלְהִים ΟΠΗ)‏ הָאֶח 
ְְהַלֶת הָאֶלְהִים אָשָר בְּקְרְנְתוּס וּלְכָל הַקדוּשִים אֶשר בְּכָל- 
2 98 : = חֶן וְשָלוּם 0 מַאֶלְהִים אָבִינוּ וּמְהָאָדון ישוּע 
3 הַמָשִיתַ :| בָּרוּך μον‏ ]8 אַדנְנוּ ישוּע Πιο‏ אָבִי 
4 הָרְתָמִים וָאלהִי כָל-נְחָמָה :| הַמְנָחֶם אתָנוּ בבל צַרְתְנוּ' 
ְמַעַן נוכל לָנְחֶס אֶת ΠΊΝ 23 ΤΟΝ‏ בּנחָמָה אָשָר נְחַמְנוּ 
5 בָּהּ ον‏ מָאֶלְהִים : = כִּי ων»‏ רבו לָנוּ עָנְייי Πορ‏ כֶּן 
> תִרֶב )9 Πρ‏ בַּמָשי : וְאם צֶר לָנוּ לְנְחָמְתְכָכם 
וּתְשוּעָה י אֶשָר תָּעז ΠΡΙ‏ הָעָנִי ההוּא אָשָר מָעָנִים בו 


8 א אגרת פאול השליח אל הקרנתים טו טז 


1311 הַמָּוֶת הַמְטָא י וגְבוּרַת הַמְטָא התרה : וְתוּדְה % 
לאלהים אֶשָר ο ΙΓ)‏ הַנְּצַח αν‏ ישוע Πορ‏ אֶדנְנוּ : 
τὰ 20‏ הידידים הַתְחִזְקוּ וְאֶל תָּמוטו ' הַתִנלוּ תָמִיד 5 
93 הָאְדון בְַּעְְכס לא ָרִיק וְנִיעָכֶס 13 : 
טז 

על הְנְדְבָה τών‏ לקְדשִיכם * ών»‏ צוִּיתִי לְקְהְלוּת ו 
הַנֶלְטיא 13 να‏ בְּאֶחִד לְשַבֶּת ΙΓ‏ בָלדאִיש 2930 
19990 בָּאוְצָר כַּאָשָר הַצלית μμ) ορ‏ לא תְאַסְפוּ אֶז אַחָרִי 
בוּאִי : וְהָיָה 833 אֶת-אֶשָר תִּבְחָרוּ בְאִנָּרוּת ΠΟ Ὁπὰ‏ ; 
לְהָבִיא נדְבְתִכֶם ιο)‏ | וְאָם η‏ לי ְלַבֶת נּם אָנִי + 
לכו עמי 1 ובְעְבְרִי בְמִקְדנְיָא אָבוּא אַלִיכֶם * כִּי במקדניָא : 
אעָבוּר : וְאוּלי אָנוּר 9989 או נס אֶחָרַף * לְמַעָן ο ΠΟΠ‏ 
τν κό‏ וְעַתָּה אִינני אבה ποπ‏ ארָתַ * אְַ 
ηλ 93)’‏ עִמָכֶס לְעת ον Πο‏ יִרְצָה הָאָדוּן : - וּבְאָפָזוּס | 
אשב απ’)‏ הַשָבְעוּת  :‏ בִּי שָער גָּדוּל ועוז ΠΠΡΟ‏ לִי ' 
וְרָבִּים קמִיס ον‏ : ואִם יָבא טִימותְיוס + ראו 19 ιο ΠΙΟ‏ 
עִמַכָס 13 πο‏ כִּי אֶת הפעל הָאדון הוּא פעל כְּאָשָר Ὁ‏ 
אי : לכן אֶל ִמְאַסדבּו איש * וְשַלְחָהוּ בָשלום ορ‏ יבא זו 
אלו * כִּי אָנָכִי יִחלְתִּי לו עַם הָאֶחִים : על הָאֶח ח אפלוס כו 
רבות ΠΠ‏ אֶלִיו בוא אֶלִיכֶם ὃν‏ הָאָתִים + ולא הָיָה 
פל רצונו לבא עַמֶּרז י וּבְעַתו יבא : | 11Η πρ‏ גו 
בְאָמוּנֶה * הַתָאשָשו וְחִתְַזְּקוּ : יָהָיוּ כָליְדִּבְרִיכֶ בְּאַחָבָה : + 
אֶשָאַלֶה אֶתְכֶם אֶחִים * Ην‏ אֶתדבִּית סְטַיפּנָאם כִּי הוּא 5 
ראשית ή κ 9Ν‏ הקדושִים 11Ώ)‏ נַפּשֶם :- כִּי נָּם 6 
אַתֶּם תִּבָּנְעו לְאַנְשִים ο‏ י ּלְבָל ההפעל. ]7199 אַתָּנוּ: 
וְשָמַחְתִּי על בוא סְטִיפָנַאס ופוּרְטוּנְטוּס וְאָכְיבּוּס * בִּי חַמָח זו 
מִלְאוּ בְּאָשָר ποτ‏ אֶתְכֶס : כִּי הָנִיחוּ ην‏ שלי 4 
ְשלְכס * לכן 12Π‏ אָנְשִים ΠΠΝΞ‏ :| קקלות ον‏ שאָלות 19 
προσ ων‏ י אֶקוּלָא ְּּרִיסְקְלָא" שאָלִים הַרְבָּה לשלמְכם μα.‏ 
עס הַקְהָלָה אֶשָר 033 : 0 δρουν οὐκ ΟΠΝΠ‏ ' 


3 אגרת ΝΟ‏ השליח אל הקרנתים ב נ 981 


ב 
ΠΟΠ‏ 11323 לְבְלְתִּי אָבוא אַלִיכֶס עוד בְּעְצְבוּן : .9 
אַםדאָעָצָב אֶתְכֶם מִי אָפוא πι‏ בַּלְתּי הֶעָצוּב בָּי : 
: וְאֶת-זאת כָּתַבְתִּי אֶלִיכֶם 19 בַּבְאִי יִהְיְהלִי עַצְבוּן על אֶלֶה 
אַשָר πρό ὧν‏ בָּם * וּבְטַחְתִי בְבְלְכֶם 39 שְמַחָתִי כְלְכֶם 
4 88 --בָּו:.. מְצָרָה דוה וּמִמַצוּקֶת לָב ΠΠ‏ אַלִיכֶם 
בִּדְמָעות רָבּוּת * לא )9 1ΝΥΠ‏ כִּי אָם למע תִּרָעוּ אֶת- 
+ הָאַרַבָה Ον‏ על יָתֶר לִי 920 : וְאִיש 3 ΝΟ‏ לא עְאָב 
ο‏ אֶתִי Ιὰ‏ לְמִקְצַת * לְמַען לא μον‏ עַל כַּלְכֶם : = בָּיו לְאִיש 
; בָּמוּהוּ. η‏ הָהִיא אַשָר בְּרַבִּים : וְאָז לְהָפָדּ Πορ‏ 
תסְלחו וּתְנָחָמוּ ' Ι9‏ יבְלַע איש כָּמוהוּ 33 הֶעְצָבוּן : 
πω 12ου 3‏ לָכֶס לְהַרְאוּת אתו אַהָבָה : = כִּי πώ‏ נָּם 
ο‏ כָּתַבְתִּי לְמַעַן υπ‏ לְבְחֶנְכֶם אָם תִּשמָעוּ .3393 : לְאָשָר 
Ὁ) Πα] ΠΡΟ‏ אָנִי * כִּי אַססְלַחְתִּי לְאָשָר προ μα‏ 
וו בַּעָבוּרְכֶס לְמָנִי הַמָשִית :| 1 09 לָנוּ Ιώ‏ 9 יָדְענו 
גו אַתִמזְמותָיו : ובְבאִי אֶל טְרוּאָס ΠΤΙ ΥΣ‏ הַמָשיחַ 
מ וְשָעַר ΠΠ‏ לי בְאָדוּן :| לא πα‏ לִי מָנוּחָה בַּרוּחִי עַל 
אֶשָר לא מֶצְאתִי אֶת-טִיטוּס אֶחִי * וְאָבְרְכֶם Ου) ΝΥΝ]‏ אֶל 
ο‏ :| ותודָרק לאלהיכז אָשַר μα πώνῃ‏ תָמִיד 
ΕΠΙ 5‏ ְהָמְנְלֶה בְפִינוּ ΠΟΤΩΝ‏ בְּעַתו בְּכָל זמָקום :| כִּי 
Πω‏ ניחח ΠΟ‏ אָנָחְנוּ לאלהִים בַּנושָעִים כְּבָאבָדִים : 
ΠΟΝΟΣ ιό‏ רִיחַ הַמָוֶת למָוֶת * ΠΦΝΟΙ‏ רִיחַ הַחַיִים לחיום ος‏ 
זו רָאוּי ΠΩ)‏ כִּי לא אַנַחָנוּ כְרבִּים הַבּלְלִים אֶתְּבַר 
הָאֶלְהִים * כִּי אֶסְכְּאָשָר בָּתם אַךּ ων»‏ מַאֶלְהּים לְפָּנִי 
הָאֶלְהִים ΠΑΝ‏ מְדַבּרים בַּמּשִיתַ : 
: 
Πω |‏ נְחָל לְהַלָל נפשנוּ * הַאָם צרְך לָנוּ אַנָרוּת תִּהְלֶה 
2 לָכֶם כָּאֶחָרִים * או אַגְרוּת ΠΠ‏ מִכָּם : | אִנַרִתָּנוּ אָתֶּם 
ג בְּתוּבָה בַלְבּוּתִינוּ נוּדְעָה וְנִקְרְאָה מִבָּל Ό]ν-‏ : | גְּלוִּם אַתֶּם . 
ְהיוּת ΠΑΝ‏ הַמָשִיחַ הוּבְנָה 13 אִינְנָּה כתוּבָה בַּבְּיו 9 


ΠΙ3 08‏ אֶלְהִים החיים κ"‏ על לוחות. אָבָנִים כִּי אָם- 
19 
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ον 8)‏ וְאָם נְנְחָם לְנְחְמַתְבֶם וּתְשוּעָה : וְתִחַלְתָּנוּ ז 
950 חֶזֶקֶה ידְעִים כִּי ών»‏ חָבָרִים Όπν‏ לְעָנִי 195 ο)‏ 
πρὸ‏ : וְאִין רְצוּנָנוּ כִּי לא תַדְשִּ אַחִיכם אֶת-צַרְתְנוּ ו 
הַבְּאֶה )1 ΙΟΣ‏ * אֶשָר הַכְבּידוּ )1 בּמָאד חָרֶב πρ‏ 
כחָנוּ עַדדכִּי נוּאָשָנוּ נָּם מְַהַחִיים : | אַך5 רְּבַר הַמָנֶת הָיָה 9 
117 בַּנָפְשָנוּ ' ει‏ לא נְבְטַח בְּנָפְּשָנוּ כִּי אִסְבָּאלְהִים 
הַמָּקִים אֶת-הַמַתִים : = ων‏ חַלְצְנוּ ומִחְלֶץ ην‏ מְְִהָמָוֶת ιο‏ 
ΠΝΙΣ‏ + אָשָר ΠΧ σὺν‏ מקוים כִּי ο‏ שד := וְאַתֶּם זו 
עַרְתֶּם עִמָנוּ בְתְפָלָה 103 * לְמָעַן יודו רַבִּים בַּעַדְנוּ עַל- 
הַמַתָּנָה πώς‏ 1 )19 רַבִּים :| כִּי זאת הָיא תְפְּאַרְפּנוּ גו 
עדת πο‏ כִּי בתוּם η‏ אֶלהִּים * לא בְתָכְמַת בָּשָר כִּי 
אִִבְּחָן אֶלְהִים * ο‏ בְעּלֶס ὉΡΠΝ ΤΠ]‏ :| כִּי לא ג 
כְתַבְוּ לָכָכם בְּבְרִים אֶחָרִים זוְּתי אַשָרדאַתֶּם קְרְאִיכם 
מַכִּירִיס * וְאַקוָה כִּי }8 עַדְהַקֶץ 199 בְּאֶשָר ִכַּרְתֶּ η‏ 
נָּם אתנו לְמַקְצֶת כִּי אָנְחְנוּ ΤΙΝ}‏ לְכֶם בַּאָשָר נָּס אִתֶּם לְנוּ 
בָּיוּם Παπ‏ ישוע : πώ‏ הַזֶּה חְפַצְתִּי לְבוא אלִיכָם 5 
לְפנִיבם + לְמָעַן הָיוּת το ο‏ שָנִי : ולעבר בָּכֶם ₪ 
ְמַקְדניָא + ולשוּב אֶלִיכֶם מִמִקְדנְיָא י וְאַתֶּם που‏ 
לְיהוּדָה  :‏ וּבִיְעַצִי אֶת-זאת הַאָם בַּפַחַזוּת עָשִיתִי * או אֶת" זו 
אֶשָר יְעַצְתִּי על דפִּי "ΠΥΡ υπ‏ וְחיֶח ον‏ הן קן 921 
לא לא 1 ואלקים הַגְּאָמֶן כִּי לא הָיָה רְבְרנוּ אֶלִיכֶס קָן 
)8 לא : כִּי בָרְקָאֶלהִים ושוּע הַמָשִי אֶשָר נִקְרַא לָכֶם 
בָּנוּ * בִּי וסילוּאנוס וטִימותִיוס + לא η‏ הֶן ולא כִּי בו 
ΠΠ‏ הַן : כִּי ΠΠ‏ אֶלהים הֶן בו )198 8 לְכְבוד 2 
הָאֶלְהִים בָּנוּ : | וָאלהִים הוּא ΤΠΚ ΡΟ‏ עַמָכֶם בַּמְשיח וג 
וְהַמשֶחָ אתְנוּ : וְהַחִמֶם אמְנוּ וְהגְתן 90 אֶתעָרְבון 2 
הַרוּחַ | ולאלהים Πρ‏ ער עַלנְפָשי כִּי כְחמָל עָלִיכֶם :ג 
לא בְאתִי אֶל קרנתוס עַדִדעָתָּה : | לא כי אָנְחְנוּ משָלִים + 
ΒΡΠΡΟΝ‏ * רק "η‏ שמְמִתְכֶס אָנַחְנוּ * כִּי בְאָמוּנָה 
אַתֶּס עִמָדִים : 
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לאזר מְחשך הוא הָאִיר 323 ΠΠ Πο‏ כָּבוּד הָאֶלְהִים 
;993 ישוע הַמָשִיתם : וְהָאוצֶר הַזֶּה 1 993 חָרָש 92 
ΠΠ 8‏ יתְרוּן ΠΟΠ‏ לאלהים ולא לָנוּ :| Ὀνπ‏ בָּכּל 
9 ולא רְצוּצִים * נְבוּכִים ולא נוּאֶשִים :| נִרְדְּפִיםס ולא עַזָבִים * 
0 נְִּחִים ולא אבָדִים : μα‏ אַנחְנוּ נשְָאִים 23 אֶתדמוּת 
וג הָאָדון ישוע * למען יִרְאוּ נָּם חיי ישוע ον {ΠΑΣ‏ 
ο] οι 11} ΟΠΠ‏ בַּעַבוּר ישוע + לְמַען )128 נָּם חי 
גו ישוע בַּבְשָרְנוּ חַמַת :| 13 אָמְנֶס הַמָוֶת 8 ον‏ בָּנוּ * ὈνΠΙ‏ 
גו בָּכֶס : וּבַהָיוּת לָנוּ רוח ΠΟΙΝΗ‏ הַהוּא 31199 * הָאָמַנְתִּי 
₪ 192 אָדְבָּר * ΠΑΝΙ‏ מַאָמִנִים 192 η‏ :| בַּדַעְתָּנוּ 9 
הוּא אֶשָר חָקִים אֶת-הָאָדון ישוּע יָקים נָּם ΠΚ‏ בְּיָד ישוּע 
Ωμ >‏ עִמָּכֶם :- כִּי הַפל בַּעָבוּרְבֶס )0 ירב גַרַל הַחָן 
6 ְבְבוּד הַאֶלהִים בְּתודַת הָרְבִּים : | עַלכֶן לא ΠΡ)‏ וְאִם 
לו הָאֶדֶם החיצון πο‏ עוד יחליף הַפָּנִימִי יום יום : "כִּי צָרְתְנוּ 
הקְלֶה עד Που ΠΑΝ‏ לָנוּ כָּבוּד ον‏ עַל יָתֶר כָּבָד יָתֶר 
מָאד :| ולא נַבִּיט ον 3 ΠΙΝ2Π ὧν‏ אֶל הַנִּסְתרוּת ' 
35 הִנָרְאוּת ΓΗ)‏ וְהַנּסְתָּרוּת לְעּלֶם : 
ה 
ו כִּי יָדְעְנוּ אָשָראָם יִהֶרֶס בִּית μα” 1132 μπα‏ 
מַאֶת הָאֶלְהִים לנו Γ3‏ לא מַעשָה יָדִים לְעוּלֶם בּשָמָיִם : 
2 139 בָזאת ΠΟ‏ נָאָנָחִים נְכְסָפִים ללבוש 113 אִשָר מִשָמָיִס : 
198 אֶם מַלְבְּשִים לא נִמָצָא עָרוּמִים τ‏ כִּי נס σον Πο‏ 
κ. φρξ‏ נְאָנְחִים מְמַשָאנוּ * לא כִי נאבָה לְהַתְפָּש 
למען )19 הַמָּוֶת מְהָחִיים τ‏ וְאָשָר הָכִּין 
אתָנו לת הוּא δη‏ אֶשֶר נָתַן Ὀ) πα‏ ערבון ΠΠ‏ : 
: לכן תָּמִיד אַנִחָנוּ בְטוּחים וִידְעִים כִּי יָמִי דורנו בְַּויָה נָרִים 
Ὃν ΠΒ 7‏ הָאָדון : - כִּי בְאָמוּנָה πο‏ מִתְהָלְכִים ולא 
+ למַרְאֶה : ΠΑΝΙ‏ בְטוחים וְמֶשֶקְנוּ יוּתֶר 3182 ΠΡΙΝ‏ 
ולשפן ₪ קָאָדון : )19 )0 נתְאָמֶץ אִם קְרוּבִים אס 
ιο‏ רחוקים ΠΠ‏ רְצוים ΤΝ‏ 9 29 לראות 90 כְסָּא- 
מִשָפט הַמָשים νου.‏ בל איש κ‏ אֶתִדִּבְרִי 3 93 
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בְּלוּחוּת לב בָּשָר ΠΠ] ΠΟΣΟ  :‏ לְנוּ ου‏ המָשִיחַ לְפָנִי 4 
הָאֶלהּים :2 לא 3 πας‏ לַחַשוּב בְּבָר בּלבָנו כְּמ : 
מַנִּפְשָנוּ * אַך ִכְלְתּנוּ מְאֶלהים : ΟΥ‏ הָכין אתנוּ ὁ Πώς‏ 
בָרִית חָדָשָה * < לא )328 כִּי Πιο‏ * כִּי הַמַכְתָּב ΠΡΟ‏ 
ΠΠ]‏ מְחַיָּה : וְאָם עדת הַמָוֶת כַּתוּבָה וַחָרוּתָה עַל- 
אָבָנִים "μι ποπ‏ עָדיכִּי לא )122 בָנִי ישראֶל לְהַבִּיט 
κ‏ מִשָה 590 הַדָרַת 99 הָעַבָרֶת : = אִיכָה לא הָיָה 
ΠΠ‏ עבדת הָרוּ כָּבוּד  :‏ וְאִם עַבדֶת הַדִּין כָּבוּד * בַּמָה 
יוְתֶר תותִיר ΠΑΝ‏ הִצָדְקֶה בַּכָבוד : - כִּי נַם הַנּכְבָּד ιο)‏ 
נַכְבָּד בָּערְדּ הַזֶּה בַּעַבוּר  : πρ ΠΠ‏ וְאָם הָעַברֶת וזו 
בּכָבוּד + ΗΝ‏ הָעַמְדַת בַּכְבוּד : δαν‏ תוּחָלת ΠΝΙ3‏ ו 
ΠΟΠ} ο‏ רב Πο‏ : ולא בְמשֶה ΠΙΟΟ 1) ών‏ על" :ו 
9 * לְבְלְתּי הַבִּיט πα‏ יִשְרְאֶל אֶל הִנְּצַח הָעַבֶר :| אַך 4 
לְבְבְתִיהֶם קשו י כִּי עָדדְהָיום הַזֶּה בַּקְרִיאֶת הַבָּרִית Πρ‏ 
הַמִסְוָדק הַהוּא ΤΟΝΙ ΠΙΟ κ‏ הוסר Πρ‏ : 
ΠΥΡΑ Τη ΡΗΤΗ]‏ נָתּן על לְבֶּם בְּהֶקרא ΠΟ‏ :5 
ּבִיוּם. τών‏ ישוב אֶל הָאָדוּן Πρ ον‏ וְהָאָדוּן ή‏ 
הוּא הָרוּחַ * Ντη‏ רוח הָאָדון שָם הַמְפְשָה : וְאָנַחָנוּ גז 
11039 בְּפְנִים גֶּלוּים ΟΦ‏ אֶתדכָּבוד הָאָדוּן כְּבְמַרְאֶה 
נְתְחָלְפְנוּ אֶל הַתְּמוּנֶה הַהָיא מִכְּבוּד אֶל כָּבוּד 99 רוּתַ 
הָאָדון : : 


τα 


ος 
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1 
197 בַּהְיוּת לָנוּ הָעַבדֶה הזאת בְּאָשָר רְחָמָנוּ לא Π8‏ : ו 
ΠΔ]‏ אֶת ρου”‏ הַבְּשרז לְבְלְתִּי הָלו בְּעֶרמָרק ְלְדְבֶר ; 
הַאֶלְהים לא )319 Ἡν‏ בְּהְתְנּוּת הָאָמָת הַתְרְצָנוּ 193 
בָּל בָּנִי אָדֶם לְפָנִי הָאֶלְהִים  :‏ וְאֶם מִכְסָּה בְּשוּרְתָנוּ לאבדים 3 
היא ΠΟΣΟ‏ : ְאֶלָה Ον‏ עור לְהֶם אֶלְהַי הָעּלם הַזָּה + 
אֶת -לְבָבוּת κ‏ הַמַּאָמִינִים * ΠΠ) υπ‏ אֶלִיהֶם ננָהּ יקרת 
בָּשוּרת Ον Πιο‏ הוּא ΠΟΠ‏ הָאֶלהים : 19 לא + 
אמְנוּ אַנַחָנוּ קראִים * כִּי πώς ντα Ὁν‏ הָאָדוּן 
וְאִמְנוּ עִבְדִיכֶס לְמַעַן ישוע :| כבִּי הָאֶלְהִים הָאמָר לְאוּר > 
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ο‏ כַּחָשָכִּים 1851 שם * כָּמְתִים ΑΠ]‏ אָנַמְנוּ חַיִים * כַּמְיְקֶרִיס 
10 ולא מוּמָתִים : כִּנְעְצְבִים וּשְמַחִים ρα‏ כָּעְניִים וּמַעָשִירִים 
וג רָבִּים * כָּאִין לבו ΠΡΙΝ‏ ויש לָנוּ פל : ὈΥΠΥΡΠ‏ נְפְתָּה 
ג לָכֶם פּינוּ * ΠΠ}‏ 30 :| בְּקְרְבָּנוּ לא צַר לכמו πα)‏ צָרִים 
;1 אַתֶּם בְּרַחָמִיכֶם : וְּכְעַל ΠΙΑ‏ זאת * כְּאָשָר לְבָנִים 
4 1318 * תִּרְחָבוּ Ό)‏ אַתֶּם : ΠΠ ον‏ צְמָדִים ο.‏ אֶחָד 
עס אִנֶס מַאָמִנִיס * כִּי πο‏ -חָבֶר לִצְדְקֶָח עם הֶרשָעָה ' 
וּמַהדדּבָק "Ην‏ עִם הַחשף : וְאִי זֶה הַתְחָבָּרוּת הַמָשִיחַ 
עַם - י πο‏ חָלֶק Νου ρα‏ הִמָּאָמִין που  :‏ 
ΠΥΞ‏ לְהִיכָל אַלְקִים עִם הָאָלִילִים * כִּי אַתָּם הכל אלְהָים 
חיִים אַתֶּס י כַּאֶשָר אִמַר אֶלְהִים | 2201 בָם ִהִתְהַלֶכְתִּי 
ΠΠ]‏ אֶלְהִיחֶם * וְהַמָּה יְהִיוּ עַמי : = עַלְכָן צַאוּ מִתיּכֶם 
ְהבְּדְלוּ י נְאָם הוה > וְאַל תִּגְּעוּ πρ): πο‏ אֶתְכָס : 
η‏ לָכֶם לְאָב * וְאַתֶּס תִּקְיוּ Ὁ‏ לְבָנִים וּלְבְנוּת * נְאִם 
יְהוָה אֶל επ‏ 
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ז 
ו ΠΠ ΠΠ‏ לָנוּ הָאָמָרִים הְאֶלָה יָדִידִים * ΠΟ‏ אֶת- 
)1109 מִכָּל ְטְמְאֶת בָּשָר וָרוּחַ * וְנַתִּם Πρ‏ בַּיִרְאַת Όσον‏ : 
2 קְבְּלְנוּ + לא עשקנוּ איש * לא שְחָתַנוּ איש * לא שַקְבנוּ 
פוש : לא ְמָשפּט אָנִי 1319 כִּי לְפָנִים אָמַרתִּי אֶשָר 
4 11323 אַתָּם למוּת ולחיות עִמָכֶם :| בְּטַחַת הִרְּבָּר רב לי 
אַלִיכָס * ΠΊΝΟΠ‏ גָּדוּלָה לי οσον‏ + מַלַאתִי ΠΟΠ‏ 
+ שָמְחָה עד מאד בָּבָל Παν:‏ כִּי כָבוּאָנוּ למִקדנִיא לא 
πο ΠΠ ΠΠ‏ לבשָרנו | אַדּ עשוּקִים 093" מחוץ 
ΠΙ3Π >‏ וּמבָּיִֶת מוּרְאִים : = וָאלהים הַמָנָחָם אֶתהָעָנְוִיס נְחַם 
7 אִתְנוּ בָּבוּא טיטוס : ולא ον,‏ בְּבאו כִּי אָם נָּס בַּנָּחָמָה 
אַשָר נָחם בָּכֶם + בְּהָנִידוּ לְנוּ אֶתתְּאָוְתַכֶם אֶתאָבְלְכֶם 
3 וְאֶתְקְנְאַתְכֶס לי * וְכַן הוּסְפְתי לְשְמוּחַ : וְאִם עָצַבְתִי 
אֶתְכֶם ΠΑΝ‏ לא אָנָּחֶם * נָּם כִּי ΟΠ)‏ כִּי ΤΝ‏ כִּי 
ο‏ עְצְבָה אֶתְכֶם הָאנָּרֶת ההיא ואם אַךּ למִצַעַר : וְעַתָּה 
Ὢν ΠΟΨ‏ לא על 3 נְעְצְבְתֶּם כִּי אִם יָעַן נְעְצַבְתֶּם לתשובָה * 
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ή]‏ אִם טובים ον‏ רָעִים : וְכִי יָדְעָנוּ ΠΧ ΠΠ‏ וז 
ΠΠ)‏ אֶת-הָאָנָשִים * וְאָנָחָנוּ גְלוּיכם לאלקיבם * וְאַקוָה 
לְהַָּלוּת נָּם בְּמַדּעַכֶם : כִּי לא נְשוּב נְהָלֶל עוד )8/9 ו 
לְכֶם י אַך נַתן לַכֶס οἱρρ‏ ְתִפְּאָרַת בָּנוּ אָשָר תִּהִיה Ώου‏ 
על הַמַתְהָלְלִים מו ולא ילב .:: בפי εν‏ )1930 3 
לָאלהִים > וְאם )22 לָכֶם 1 כִּי ών πρι‏ אֶהָבַרע גו 
הַמָשִיתַ * כָּזאת אָנַחָנוּ חשָבִים ών‏ אָסִמַת אֶחָד να‏ 
ּלֶם 198 ָּלֶם ΠΟ‏ : והוּא Πα Πο‏ הָפָּל לְמען לא 5 
ὪΠ)‏ הַחָיִים עוד לְנפּשֶם כִּיהאָם Πο πώ”‏ בַּעַדֶם וְנַם קם : 
190 מַעַתָּה אַנָחְנוּ לא נדע אֶדֶם לִבְּשָר * וְאַףְדכִּי יְדענוּ אֶתד 6 
הַמָשיח בַּבָּשֶָר עַתָּה לא נדע עד τ‏ לְכן אָם Πο)‏ איש עו 
בַּמְשִיחַ בְּרִיאֶה חָדֶשָה הוא * הֶראשנות עָבָרוּ ΑΠ‏ הפל 
נְהיוּ חַדְשוּת :| וְהפל מָאֶת הָאֶלהִּים הַמְכַפָּר עָלִינוּ 1192 ια‏ 
בֶּישוּע הַמָשיח ΙΡ‏ לָנוּ ΠΑΝ ΠΧ‏ הִכְּפָרים :| כִּי כַאָשָר 9 
הָיָה אֶלהים בִּמְשִיחַ 89 וַירְצָה אֶתהָעּלֶם לא חָשָב לָהֶם 
אֶתדאַשְמַתִיהֶם * οὗ‏ בִּקְרְבָּנוּ אֶת-דְּבַר הַכַּפְרִים : - ΠΜ]‏ א 
צִירִים אָנַחָנוּ ΠΠΠ‏ הַמָשיחַ ' כַּאַשָרדאם הִתְחִנּן אֶלהִים 
בּיָדִינוּ מִתְחַגנִים אָנַחְנוּ תחת הַמָשִיחַ הַתְרְצוּ אֶל אֶלהִים : 
כִּי אַת אַשָרלא יָדַע חַטַא אתו עָשָה לְחִטַאת 3 וג 
לְמַען הָיָה בו לְצדָקֶת אֶלהים : 
, 

μπι ΠΑΝΙ‏ הפעליס πω‏ אלִיכֶס 197 תִּשָאוּ אֶת-ְחָן ו 
ου ραπ‏ לַשוָא : - כִּי הוּא אמָר * בַּעַת רְצון ΠΠ)‏ וּבִיום 2 
Πιό‏ עזרתיף י απ) πω πο‏ רְצון י הִנָּה עַתָּה יוס 
ΠΟ‏ : ולא נִתּן מכשל מָה בְּכֶליְּבֶר 19 תִבְּלַס חָעָבדֶה : ' 
אד στὰ‏ 793 בְּמְשָרְתִי אֶלהִים ΠΡΙ‏ רִבָּה בְּצְרוּת + 
בּמַחֶסרִים בַּמָצוּקות :| בְּמַכְאבוּת בְּמְשָמָרות בְּמָבוּכות : 
בַּתְלְאוּת בְּשָקד בָּצוּמות :| בְּטָהְרֶה בְּדַעֶת בְּאָרְדְּאָפִּים > 
בְּטוּב בְּרוּחַ הַקְדֶש בְּאָהַבָה 3 חֶנְפָה : בִּדְבַר אָמָת ז 
בְּבורַת אֶלהִים בשק הַצְרָקָה [μου‏ ומשמאל : בּכָבוּד ' 
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לעשות * וְכנכונַת הֶרְצון כַּן גָּם Πρ‏ מַאֶשֶר יש לָכֶם : 
גו 5 אָםהַיה תְהַיָה ΠΠ ΠΠ‏ כַּפִי ών‏ תְּשִיג יָד איש 
ΠΕΠ‏ ולא כַאָשָר אִין לד : = כִּי לא לְהָקֶל מַעַל אֶחָרִים 
14 ְהַכָבּיד ΠΡΙ)‏ : | כִּי אֶס-לְהַָשָוּת 99 יִתְרְכֶם νο)‏ 

לְמַחְסוּרֶם * לְמַעָן ָהִי נַם יַתְרֶם לְמַחְסוּרְכֶם * וְכן «ΤΠ‏ 
כַּבְּתוּב * לא הָעִדִּיף הַמַרְבּה * וְהָמַמְעִיט לא σπα‏ : 
ΠΠ] 6‏ לאלהָים הַנַתֶן ΠΠ‏ הַזארז 393 טיטוס 
πο) .‏ :1 כִּי אָמָנָם πα + ΠΠρΘΠΠΝ πρι‏ לְהיותוּ חָרוּץ 
ΝΟ ₪‏ מִנָּפְשו יְצָא πό] ποσών‏ עמו אֶת-הָאֶח אָשָר 
ΟΠΠ 19‏ לו בַבְּשורָה בּכָל הַקְהָלוּת :| ולא זאת לבד Ιδ‏ נַּס 

13990 יָדִיהֶם ων‏ בְִּהַלות ΜΟΥ‏ )8 בַּגְדִיבָה הַזאת * 

: 937 עלזידנו לבו הָאָדון הַהוּא וְנִדְבַת‎ ος 
בִּדְבֶר הַבָּבוּד הַנָּה‎ 113 η לְבְלְתּי‎ ΠΝΙ3 ο) 20 
הָאָדוּן לְבּו‎ μα וְנשְבִּיל לטובות לא‎  : η ο) ΠΨΝΣΗ αι 
9 וְִשֶלַח עַמָהֶם אֶתדאֶחִינוּ‎  : נַם 3 38 קָאָדֶם‎ 92) 

בָּחַנוּ אתו פְּעָמִים רִבּות בְּדְבָרִים רְבִּים ΠΡ ο‏ -הוּא * 
2 וְעַתָּה מָהִיר ΤΩΝ Τὸ ΠΩΣ ων‏ 117 בָכֶם :| אס 

ὧν‏ -טיטוס מִבָרִי ΠΙΑ‏ בַּתַבְכֶם * אִכם עלדאֶחִינו מַלְאַבִי 
αν‏ הַקְהָלוּת «Πο παν‏ 12 הַרְאוּ נָא לָהֶם אות אַהַבְתְכֶס 

וְתִפְאַרְתְּנוּ בְכֶס * וזאת לְעיני ΠΟΠΗ‏ , 

ט 
1 198 עַלדאודות הַפִּקְבְּה ών‏ לקדושיבם νὰ‏ צרֶך לִי 
3ΙΠΦ2 2‏ אַלִיכֶם : = כִּי יָדַעְתִּי אֶתדנְדִיבַתְכֶם * וְעָלִיהָ ΠΟΠ‏ 
אֶחְכֶם אֶל ΝΤΟ ων‏ כִּי נְכוּנָה אַבָיָּא זֶה שָנָה > 
: וְקְנְאַתְכֶם πμ‏ רְבִּיבם : ְאֶשָלָה אֶת-הָאֶחִים לְבְלְתִי 
ΠΠ‏ תְפָארְתּנוּ בָכֶס κ‏ בַּבְּבָר הַזֶּה * לְמָעַן תהיו 
+ נְכונִים 989 אֶמָרְתִּי :| פֶּן ΝΟ‏ אַנְשי ΝΤΟ‏ עמי ' 
וימְצָאוּ אֶתְכֶס לאדנְכונִים * נבוש ΠΑΝ‏ ולא נאמַר 
5 אַתֶּם * ΠΝΙΠ ΠΝΟΠΠ ΠΟΞΩΞ‏ : לכן ΤΟΝ‏ כִּי ην‏ 

ΝΤ‏ לְשָאל מַאֶת הָאָחִים Ὁπρυ‏ לְבוּא אַלִיכֶם וּלְהָבִין אֶת- 

ְּכַתְכֶם אָשֶר 9987 πο‏ לְכֶם * לְמַען תִהְָה נְכנָה 
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ִּי נְעְצְבְתֶּם לאלהים ο)‏ לא תְשָאוּ נִזֶק 133 בַּכֶלְּבָר : 
כִּי הָעָצָבון לָאלהִּים פּעל תְּשוּבָה לתשועכן אֶשַר לא' ינָחֶם ‏ 
איש + ועצבון הָעולֶם פעל מָוֶת τς‏ כִּי הִנָּה זאת ΠΟ‏ אִתֶּם וו 
נְעְצַבְתֶּם בָּה לאלהים ΣΣ ΠΙΟ‏ לה 33 אַךְּ מַענָה 
νο,‏ אד געל 692 Ἡν‏ מורָא אַךְ תְּאָוֶח Ἵν‏ קְנְאֶה ἣν‏ 
ΠΡΡΙ‏ * בַּפּל ΟΠΠΞΙΠ‏ נַפְשָכֶם כִּי בָרוּרים אַתֶּם ΙΠ3‏ : 
ο) 120‏ אֶשָר πω‏ לָכֶם לא בעַבוּר הַעשַק ולא בַעָבוּר גו 
הָעַשוּק * כִּי αυ 3 ον‏ הַרְאתְכֶם אֶתִדדִּאָנְתָנוּ בַּעְדְכֶם לְפָנִי 
הָאֶלְהִים : 13709 נָחַמָנוּ בִּנָמְמַתְכֶם י πιο) κο Πα‏ גז 
בְּשְמְחֶת טיטוּס יָעַן רותה )199 מִכַּלְכֶם : וְאֶם הללְתי + 
η‏ מְכָּס אֶלִיוו לא אָבוש * πα‏ בַּאָשָר 1131 אַלִיכֶם פל 
בָּאָמַת 19 נָּם ΠΠ‏ לְפָּנִי טיטוס אָמַת ΠΠ‏ וְרבּים 5 
מאד μπα‏ לְכָכם 11913 אֶתמְשַמַעַת ִּלְכם י αν»‏ 
קבַּלְתָּכם אתו ΠΝ3‏ וּרעדרק ΠΟΥ) τς‏ כִּי אָבְטַח 6 
-. בַּפל : 
ח 
והַנְנוּ מוּדְעִים לְכֶם אֶחִים אֶתחָן הָאֶלהּים Ίο‏ לקהלות 1 
מִקְדנִיא : - כִּי ברב בּחן הַצָרָה רִַבָּה οππρ‏ וּבְעמָק )2 
לְעשָר נְדִיבָתֶם : | כִּי לפי היכלֶת אָנְכִי מַעִיד * וִיוּתֶר מַבִּי : 
ΠΟΠ‏ הַתֶנדבוּ  :‏ וישְאָלוּ מִמְנוּ בַּתְחָנוּנִים 31 αἱ Ὁ‏ 
אֶתהַנִּדְבָה וְאֶתדחָבָר הָעַבודַה πώς‏ לקדושִים : - 
בַאָשָר שִבַּרנוּ כִּי נַתנוּ אֶתנָפָּשם ראשנָה לְאָדון וְגם לנו 
ברצון אֶלמִים :| וְכן ΊΠΠΠ‏ לְטִיטוס. כִּי ον.‏ הַחַל ο‏ 
Προ 1 0390‏ אֶתְהַחֶסָד הַהוּא גָּם 993 1 וְכאַשַר; 
ΠΩΣ 053 837‏ וְְבָר ודעת וְכלִפֶץ וְאֶהַבַתְכֶס לָנוּי 
13 131 נם בַּחֶסָד הַזֶּה : | לא כְמְצְוֶה 1918 ΤΟ‏ כּו ו 
אם-על-נְכוּנַת אֶחָרִים ΤΠ‏ אֶתאמֶן אַהָבַתְבֶכם :| כִּיפ 
ַדְעְתֶּכם אֶתדחֶסָד אֶדנְנוּ ישוע הַמָשִיחַ * כִּי η‏ הָיָה 
וּלְמַעָנְכֶם ποπ‏ לָעָנִי μου‏ תַּעשירוּ ή‏ :| וּבְזארת סט 
אִיִעַצְכֶם * כִּי זאת טוב לְכֶם ων‏ הַחִלַתַס לְפָנִים לא παν‏ 
לעשות כִּי אֶם גָּם לספץ πι‏ שָנֶה 1 ΠΡ‏ תְבָלוּ נָם ו 
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וו אַתדזאת יְחֶשב אִיש כָּזֶה * כִּי כְאָשָר הָיִנוּ בָּאמֶר ΠΙΤΑΣ‏ 
גו מַרְחוּק 19 נָם נְהיָה בפעל ָנִים ον‏ פָנִים : = כִּי לא κυρ‏ 
30 ה חִשָב או לְתְתְמָשָל לְאָנָשִים הַמִנִשָאִים אֶתנפָשָם ' 
ον 3‏ הַמָח הַפַדְדִים אֶתנָפָשֶם בְּנָפְשֶס וממש וילים. אֶת- 
:1 נפשם לנִפשֶם לא 11931 : ולא נַתְהַלֶל לאין ΤΠ‏ כִּי אָםד 
לפִימַדּת הַחִבָל אֶשַר חָלַק לנוּ הָאֶלְהִיס " הַמִּה לְהַנִּיע 
עָדִיכֶס :| בִּי לא עָבְרֶח )1/9 חק 13839 לא 1 עָדִיכֶם ' 
τς‏ כִּי נָּם בָּאנוּ עָדִיכֶם בָּבְשורת πο‏ ולא ΠΠ‏ לְָאִין 
ΠΡ‏ בִּינִיעִי הָאָחָרים * ויש לו" ΠΙΡΠ‏ בַּרְבוּת אִמוּנַתְכֶס 
ְהתְנִבָּל בָּכֶם לְפִי מַרְתְנוּ עַלוָתֶר : = לְבַשָר מִכָּם וְהָלְאָה : 
ולא κ‏ ְּחָבָל אַחַר בַּאֶשר 1332 : πως. νο)‏ 
η‏ בָּאָדון  :‏ כִּי לא הַמָרוּמַם אֶתנפשו )128 הוּא * כִּי "את 
אֶשָר ΟΙ)‏ הָאָדון : 
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ג אַחָלִי κ‏ לי מָעַט אוְּלֶת * אָבָל תִּשָאוּ לי : כִּי קְנְאֶת 
אלהיס 1ΠΝΣΡ‏ לָכֶם * כִּי יַעָדְתִּי אֶתְכם לְאיש אֶחַד להק 
3 בְּתוּלֶה סרה ΠΟΡΟ‏ : וְאִיְרָא 19 כַּאֶשֶָר השיא הִנָּחָש 
אֶתחֶוֶה בַּעֶרְמָתו 19 תִּשָחַתְנָה מַחִשָבתִיכֶס מִן-התּם 198 
4 בַּמְשִיתַ : וְאָם הִַבָּא יִקְרָא ישוע πα‏ אָשָר לא קְרָאנוּ * או 
Όν‏ תִּקְבְּלוּ רוח אַחָרֶת אָשָר לא קבַּלְתֶּם * או בְשוּרָה ΠΊΠΝ‏ 
ων 5‏ לא הַתְבַּשָרְתֶּם ' תִּשָאוּ הַיטֶב Ἠπώπ  :‏ כִּי לא נפָּל 
6 אָנכִי מָאוּמָה מַהָשָלִיחִים. הַרְאשִים ο‏ וְאֶם נָּם να‏ 1938 
7 33 ולא בְדַעַת * כִּי אִם τν‏ נודענוּ לְכֶס בַּפַּל :| האִם 
חֶטָאתִי בְּהָשָפִּיל ας. 0/9) ΠΝ‏ תִּרומְמוּ * בִּי בְשָרְתִּי 
3 אֶתְכֶם אֶת-בָּשורת הָאֶלהִים חִנֶם : לת Π πρ‏ אֶחרוּת 
9 בְּקְחְתִּי שָכֶר ְעָבְדְכֶם : וּבְקְיותִי עִמָּכֶס וְאֶחֶסר לא 135 
על איש + כִּי דִי ποπο‏ מִלְאוּ הָאֶחִים Ον‏ בָּאוּ מִמִקְדנִיָא ' 
ΠΠ 0393 ΠΡΟΣ)‏ לְכֶס לְמַשָא וְאֶשְתְּמַר : כְּאָמַת 
הַמָשיחַ בִּי כִּי לא תִתּם לי ΠΙΝΘΠΠ‏ הַזאת 323 Ν3Ν‏ : 
1 מָה + הַאָם לא אֶהַבְתִּי אֶתְכֶם + אֶלהִים ידַעַ : - וְאֶת- 
ΗΝ‏ אָנִי ΕΙΝ που‏ עוד לְכְרוּת תּאֶנֶה מִמְּבַקְשִי תּאָנָה ' 
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ְּנְדִיבָה ולא ρου‏ : ואת υπ‏ מְעט וקצר נָּם מָעט ' 


ְהוּרַעַ ΠΠ ΠΠ‏ גָּם Πρι‏ :| איש איש Ον‏ 
ָדבָנוּ לבו * לא בעְצְבוּן ולא בַאוּנָס * כִּי אֶתהַנתַן ΠΠ‏ 
אב הָאלהִים : | וָאלקים יָכל לְהוסיף לָכֶם בְּלחָקָד *: 


לְהַיוּת לָכֶם ΟΠ‏ בִּי כל לְהוְתִירְכֶם בָּבָל מַעַשָה טוּב : 
בַּבּתוּב + פַזֶר נָתַן לְאָבִיינִים י צדקתו עַמָדרת לְעולֶם ο:‏ 
וְהִנַתן זֶרַע Ισ‏ הוא יִתִּן נָס לְחֶס לבל ΠΠ]‏ אֶת-זַרְעָבֶס 1ο‏ 
ΠΒ ΠΝ ΠΟΠ]‏ צְדְקְתְכֶם : ְהַעָשִיר ολο‏ לְבָל תּם הַפַּעַל גו 
ή‏ לאלהים שרי 3 Πα ΠΤΙ‏ הַזאת לא לָבָד ג 
תִּמַלָא אֶת-מחְסור הַקדשים κ‏ נַּם תּוּתֶר בּתודוּת רבות 
לאלחִים :| בְּבַחָן ΠΠ‏ הזארז .1139 אֶתהָאֶלּים גו 
Πορ)‏ תוּדְתְכֶם לְבְשורת הַמֶשִיחָ ועלתּם פִּקְִּתְכֶם 
אַלִיהֶם )38 9 ὈΠ ΟΠΗ : Ό ΑΓ‏ 93/3 נַכְסְפִים. לְכֶם 4 
υπό)‏ חן הָאֶלְהִים עְלִיכֶם : Πτι‏ לאלהים. על ΤΟ‏ + 
אֶשֶר לא «Ίδη‏ 
₪ 

ָאָנִי אָנִי ΧΡ‏ מִתְחִנָּן אַלִיכֶס ΠΙΑ‏ וּבְשָפָּל הַמשִיחַ * ו 
אֶשַר לפָנִיכֶם" 132 אָנִי נְָדְכֶם * אַדִּ מִרְחוק ποτ) ΡΙΠΠΝ‏ 
οι ΡΙΠΠΝ 19 ΙΠΠΩΝ]‏ בַּחוֶק πο η‏ אָמַרְתִּי : 
וק על הָאָנָשִים הָאמְרִיכם כִּי אֶחָרִי הַבָּשָר אַנחנוּ 
הלְכים :| כִּי מַתִהַלְבִים. Πο‏ בַבְּשָר לא ִלְתָמִים בַבְּשָר : : 
3 כָלִי מְלְחְמְתָּנוּ לא בְשָרִים הָמֶרז כִּי ἡ- κ‏ לאלהים + 
לחָרוּס ΠΜ‏ : | מִפירִים מַזְמוּת וְכְלְנָאוּן אָשר יְנְאֶה : 
על-דְעת הָאֶלְהִים * וּמַגְלִים. כָּליִתְּבוּנָה לַמִשְמַעַת ΠΡ‏ : 
וּנְכוּנִים לְנְקום אֶת-בָּל-סְרָה לְמֶלאת מִשְמַעְתּכֶם : ΥΠ‏ 
תִּרְאוּ + אם ΠΙΟΣ‏ איש 19923 ִּי προ‏ הוּא + נָּם 
יְחשב אֶת זאת 19913 כִּי כַאָשָר הוא לְמָשָיחַ 13 Ὁδ‏ אַנְחנוּ 
למָשיחַ | ον ον‏ אוסיף עוד απ ολ»,‏ בְּשָלְטַננוּ ' 
אַשָר )10 12 הָאָדוּן לבְנות ולא Όσο‏ אֶתְבֶם * לא אָבוּש : 
לְבַלְתִּי אַחֶשב כְּמַחְרִיד אֶתְכֶם ΠΙΑ‏ : = כִּי ַם אמרים * ο‏ 
הְאָגְרוּת נִכְבָּדים וקשות * וּפָנִי ΠΡ Πρ]‏ וּדָבָרוּ נְמְאָס : 
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אָמְנֶס לא נָאוֶה לי ΠΠ‏ * וְאָבוּא אֶל מַרְאוּת וְחְזיוּנוּת 
2 הָאָדוּן : ην‏ איש בַּמָשִיחַ זה אַרְבַּע ΠΟ‏ שָנָה ' 
Ὀὰ‏ ויה ΔΝ‏ דַע * אִם מִבַּלְעְדי ΠΟΔΙ‏ 2 ידע ' 
ΕΠΟΝ‏ דַע * אִיש κ ΠΩΣ‏ אֶל הַשָמִיֶם הַשָלִישִים : 
: ויָדַעָתּי איש כָּמהוּ י אָם בַנָּוְיָה אָם בַּלְעָדִי הָיָה אִיננִי 
4 ידע ' אלחים. דַע :| כִּי נְשָא אל הַפרְבְּס וְשָמַע רְּבָרִים 
5 אֶשַר לא 19ου‏ ולא נְכון לאיש )1381 : בְּאִיש 1195 
6 אתְהַלֶל ' וּבְנְפְשי לא ην‏ כִּי ον‏ בְּתַתָלוּאו :| וְאִם 
חָפַצְתי לְהַתְהָלָל לא אֶהִיָה אָנִיל * כִּי ΠΟΝ‏ אֶדִבָּר * וְאֶחַשךףּ 
לְבְלְתי ָחֶשָבָנִי איש ων‏ מָאָשָר יִרְאָה וָאָשָר ישמָע 39 : 
; וּלְבַל אֶתְרוּמַם על מִפִּלָאוּת הַמֶזְוּנוּת )1 אֶלִי קוץ בַּבְּשָר 
ν‏ מִלְאַךּ Ιου‏ לְהבּוַתָני בְאֶגְרִף פן אֶתְנְשָא על יַתֶר ; ְעַל- 
זארז הַתְחַּנְתִּי שלש פְּעָמִים πα ον‏ לסור ο‏ : 
ΤΩΝ ο‏ אֶלִי * רב ל ְנִּי כִּי שָלְמָה גבוּרְתִי בְּמַחַלָה ης‏ 
התקל אֶתְהַלָל בַּשְמְחָה גְדוּלֶה 3 לְמַען תְּשָכּון בי 
ΠΤΙ3Σ 1ο‏ הַמָשִיחַ  :‏ לְכַן אֶרְצָה בְמַתָלייס בּחָרָפוּת בְּמַחִסרִים 
בּמְרוּדִים בִּצָרוּת לְמַעָן Πυρ‏ * כִּי בחלוּתִי ΤΝ‏ נּבּור אָנִי : 
וו הָותִי לְאָוּל * אַתֶּם סְבַתֶם בּי * כִּי לָכֶס הָיָה לְהַלל אתי * 
וען לא νὰ‏ אָנִי מָאוּמָה מַהָשָלִיחִים חראשונים ην‏ כִּי מאין 
אָנכִי :| אָמָנֶם אתות השליחַ ώμο‏ בְקְרְבְּכֶס 223 ΠΟΥ‏ 
בָּאתוּרז וּמפְתִים וּנְבוּרוּת :| בִּי בַמָּה קְטָנְתֶּס מקהלות 
אַחָרוּת | ον‏ לא בַּאָשָר לא כָבַדְתִי עלוב * סֶלְחוּ לְעולְתִי 
4 זאת : 32 ην Ὀ9‏ לבא אַלִיבֶם י ולא אֶכְבָד 
% * כִּי לא אָבַקָש אֶתדאָשַר ְכֶם 3 אַדאֶתנָפשָכֶם ' 
ו לא לְבָּנִיכם לְאֶצר לְאָבוּת 3 אם"הָאָבוּרז לִבָּנִים. : 
1 ו ְדוּלֶה אַפַזר נָּם נַפְשִי תִפָזּר בְּעַד Ὀδυ)5)‏ * נָּם 
ων» 3‏ אוסיף לְאָהָבָה אֶתְכֶם 13 אָמְעַט ΠΟ‏ אֶהוּב : 
6 אַך יָהִי כִּי לא 117339 δν‏ * אָבָל ΠΠ‏ עָרוּם לכדתי 
זו אֶתְכֶס ΠΡΙ‏ : א הִאֶס ΗΝ‏ אֶתְכֶס בְּאַחַד הְאַנְשִיס 


- 


3 


- 


-- 


990« ב אגרת פאול השליח אל הקרנתים יא 


ΤΝ) 13‏ כְמוּנו בַּאָשָר הֶס מִתְהַלְלִים : | כִּי שָלִיחִי שֶקֶר ₪ 
ΠΟΝ5‏ פעלי ΠΟ‏ ישתְּנוּ לשָלִיחִי ΠΟ‏ : | וְאין פָּלָא וא 
בי השֶטַן הוּא ΠΡΟΣ‏ לְמַלְאֶדּ אור : = לְכִן אִין פָּלָא Ὀὰ‏ 5 
1Ο‏ נַם מַשָרְתִיו λος‏ הַצַדֶקֶה * וְאַחַרִיתֶם ΠΠ‏ לְפִי 
οπών5‏ ְאָמַרְתִּי עוד * אֶל ִחְשָבָנִי איש לאיל + Ὀδ]‏ 6 
אי שָאוּנִי ην» Ὁ}‏ וְאֶתְהַלְלֶה Ὀνο‏ נָּם אָנִי + | אֶת אַשרד ז 
אָנכִי מְָדְבָּר לא בָאָדון אָנְכִי מְדַבָּר * כִּי אִסְכָּפִי ל" 
בְּבְטַחַת הַתּפָּאָרֶת הַזאת :| אַתָרִי אָשָר הַתְהַלְלוּ רבּים ₪3 
ַּבָּשָר אֶתהָלָל נָּם אָנִי :| Ὢ‏ בְשְמְחָה תְשָאוּ ο...‏ 9 
בְּהִיוּתְכֶם חַכָמִים : - כִּי נְשָאתֶם Ὃν‏ יַעַבִיד אֶתְכֶם איש ' 
אָם )298 איש * ον‏ זול איש * ον‏ יִתְנַשָא איש * אָם יַבָּה 
אֶתְכֶם אִיש עַל הַפָּנִים :| לְבשֶת אָנְּכִי ο‏ כְּמְתְרֶפִּים וע 
אַנַחְנוּ י וּבְכל אֶשָר מָלָא לב אֶדֶם ' ΠΑΟ 1998 ΠΝ3‏ 
ַּם πο‏ מָלָא : | ΠΟΠ‏ עְבְרִים * גַּם 191" חַמָה ישֶרְאָלִים : 
גָּם אָנְכִי * הַמָּה זָרַע אַבְרְקֶס * גם אָנְכִי :| הַמָה רתי 2 
ΠΠ‏ * 89 אָנכִי מְדבַּר + אָנִי. יוּתֶר * ΠΙΟΣ‏ יָתֶר 
מָאד * בִּנְנְעס ΠΠ‏ מָדִּי * בְּמְשָמָרוּת לְהרְבָּה * בָּמוּתִים 
ָּעָמִים רַבּוּת : א חָמָש פְּעָמִים δα‏ בַיהוּדִים אַרְבָּעִים ‏ 
חִסַר אֶחָד : שלש פעמיםי:יסהתי- בשנסים:!++ ους‏ אהת 55 
סְקְלְתי י שלש פְּעַמִים ΠΟ‏ אָנִיָתי * יומס וְלִילֶה הָיִיתִי 
ה : Προ‏ פְּעַמִיכם רַבּוּת * בַּמְצוּקות מִיִם ' 
ὈΝ 9 ΠΗΡΙΝΩ3‏ * בַּמְצוּקות בָּנִידְעַמִי ' בְּמְצוקות Τα‏ הַגויָם * 
בּמִצוּקות בָּעָיר * בְּמְצוּקות בְּמִדְבָּר * בְּמְצוּקות בַּים ' 
בְּמְצוּקות ΠΧ‏ שֶקֶר :| בְּנִיעָה ΠΑΡΩ‏ * בָּשֶקוד פְּעָמִים ע 
רבּוּת ' בַּרְעב וּבַצָמָא + בְּצומות פְּעָמִים רבות * בְּקר ΠΡ]‏ : 
מַלְבַד הַנוּתָרִים הְנוּעַדִים עָלִי יום יום בְּאָנַת כָּל הְַהַלוּת - 
מִי חִלֶה ולא נִחְלִיתִי * מי נְבָשָל σπιν. ο‏ אפ 3 
לי ְהַתְהַלֶל μην‏ בְּתְחַלוּאִי : אלהו ואָבִי ישוע הַמְשִיחַ זג 
אַדנָנוּ * הַמָברְך לְשלם * ידע כִּי לא אֶשַקֶר :| בְּדַמְשָק ג 
ου‏ נִצָב δν‏ המלף ΠΧ‏ בְּנִיהִדְמָשָק ויבקש לְתֶפַּשָנִי : 
בְעַר החַלון הורדתי 003 מעל הַחומָדק * וְנְמְלַטְתִי 9 2 % 
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3 רַעָהוּ ΠΡΟ‏ הַקדְש : כְּלהַקדוּשִים שאָלוּ לַשָלְמָכֶם : 
₪ חן הָאִדוּן ישוע ΠΙΟ‏ וְאֶהָבַת הָאלהִים וְהִתְחַבָּרוּת רוּחַ 
הַקְדָש ον‏ 975 אָמַן : 


השנית אל הקרנתים נכתבה בפילפי אשר למקדוניא בידי 
טיטוס ולוקאס : 


אגרת פאול השליח אל הגלטים 


א 

1 פָּאוּל שָלִיחַ לא מִאַנְשִים ' ולא בַיָד איש * כִּי Όν‏ בָּיִד 
ישוע ΙΤ) ΠΡ‏ הָאָב הַמָּקִים אתו מְִהַמָתִים : 
ְכֶל-הָאחִים אָשָר ον‏ אֶלקְהלוּת νο‏ : | חן ושלום 
ְכֶם מאֶלהים הָאָב וישוּע הַמָשִיחַ אַדנָנוּ ο‏ אָשָר נְתַן אֶת- 
να 109)‏ חטאתינו ְהַצִילְנוּ מְִדחָעלֶם הֶרַע απ‏ כַּרְצוּן 
ὈΠΟΝΠ :‏ וְאָבִינוּ 1 אָשר לו הַבָּבוּד לְעוּלְמִי עלָמִים. 198« 
> תָּמַרְתִּי 39 זֶה מְהֶרָה סַרְתֶּס מן-הקרא אֶתְכֶס ΙΠ3‏ הּמָשִיחַ 
; לָבְשורָה ΠΊΠΝ‏ : אֶשָר אִנְנָה ΠΠ‏ + אַךּ יש אַנְשִים 
ε‏ הַמָרְגִיזִים אֶתַכֶם * וְחִפָּצִים להפוך בְּשוּרַת הַמָשיתַ : Όλι‏ 

אָנַחָנוּ או מַלְאֶד מְִהַשָמִיִם יְבְשָר אֶתְכֶס לְבַד מַָאָשָר- 
9 בְּשָרְנוּ יָחָרְכם :| ων‏ לְפָנִים τν 19) ον‏ אמַר 
עָתָה * אִיש כִּי יְבְשֶר אֶתְכֶם לָבַד מָאָשֶר הַתְבָּשֶרְתֶז 
יָחָרֶם :- כִּי הַאם ΓΗΣ‏ אָנְשִים או אֶלהִים אָנכִי מְרְצָה ' 
או אֶת-הַטוב 3 אָנְשִים אבקש * וְאִם ου‏ אַתְרְצָה אֶל 
אָנְשִים לא אֶהְיָה עָבָד הַמָשִיתַ  :‏ ואוּדִיעַ לְָכֶס אַחִים כִּי 
הַבְּשורָה אַשָר ΝΑ‏ לא מָאֶדֶם הָיא : - כִּי אָנִי לא מָאָדֶם 
קבַּלְתיה < וְנֶם לא 1719 כִּי אֶסבְּחְזִיון ישוּע הַמָשִיחַ : 


> - ₪ |) 


0 


- 


-- 
- 


2 


- 
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8 שָלַחְתִּי אַלִיכֶם : בִּקְשתִּי אֶת-טיטוס וְשָלַמְתִּי אתל‎ πώς 
הָאח * 193 אֶתְכֶם טיטוס י הַלא. ברוח אֶחָד התהלכנו י‎ 
' σου הלא בְעַקְבוּת הֶהָמָה : | הָעוד פִּחְשבוּ כִּי נִצְטַרָּק‎ 
לבות אֶתְכֶם‎ λε) * בַּמְשִיח אַנְחָנוּ מְדַבָּרִים‎ ον ְפָנִי‎ 
ודידים : - כִּי ָרָא אָנְכִי 19 אָבוא ולא אִָמְצָא אֶתְכֶם פַּאָשָר ע‎ 
לא כַאֶשָר חִפַצְתֶּם * פּן אִמְצָא‎ 02292 ΝΝΟΝ חִפַּצְתּי ' וָאָנִי‎ 
: מַהוּמות‎ Ὀ η מריבות קְנָאות חָמוּת מָצוּת 21 רגְנִים‎ 
בָּכֶם י וְאֶתְאַבָּל עַלְרבִּים זג‎ οκ לְבוא ישפילני‎ 313 18 
אָשַר קרמו לחטא ולא שָבוּ מַהַטַמְאֶה וזְנוּת ונאָפוף אָשָר‎ 
: עשו‎ 
ונ‎ 

זֶהדפְעַם πο)‏ אָבוא אֶלִיכֶסם + עַלדפּי שנים או שָלשָה ו 
עָדִים יקוּם כ > 90 ΠΧ‏ וְאָשָכִּים ΠΟ) η)‏ 
בח * וְעַתָּה מַרְחוק ον 3Ώ9 Ν‏ זֶה חֶטָאוּ וְלַאַחָרִים 
903 ' כִּי בָשוּבִי לְבוּא לא אֶחוּס  :‏ יָען תַבַקשוּ אות כִּי: 
ΠΙΡΦΠ‏ רִּבָּר בי ' אָשָר לא נִרְפָּה לָכֶם כִּי אָסנָבֶר בָּכֶס : 
Ὁ) 138‏ 9 הוקע 913 עדְנוּ חי בַּנְבוּרַת אֶלהים * )19 גָּס + 
ΠΑΝ‏ חָלִינוּ בו 198 Πο‏ עִמו בַּנבוּרַת ΟΠ‏ לְכֶם : 
192 אֶתנפְּשָכֶָס אֶם בְּאְמוּנֶה אַתֶּם * בַּתָנוּ אֶתנְפּשכֶס ' 
הָלא תַדְעוּ נָס אַתֶּם כִּי ישוע הַמָשיתַ Ὁ33‏ אָם לא ] 
לסִינים : וְשבַּרְתִּי כִּי תַדְעוּ 139 אָנַחנוּ לא λα)‏ לְסִינִים : 
אֶתַפָּלֶל אֶל הָאֶלהים אשַר לא תְעַשוּ בְלְרָע * לא לי 
ΠΧ‏ אָנַחָנוּ בְחוּנִים * כִּי Ον‏ תִּעַשוּ אַתֶּם הַטוּב י 
ΤΠ]‏ נַחְיָה כַסִנִים :| כִּי לא נוּכָל בְּבֶר λ‏ הָאָמָת כִּי ו 
אַסדְבְּעַד הָאָמֶת : כִּי שָמַחְנוּ אם ΠΛ‏ רפויים וְאֶתִּם ο‏ 
Ὀρίῃ‏ * וְנם עַל-זאת הַתִפַּלְלְנוּ על שָלְמַתְכֶס 1 עַלדְכֶּן אָנִי ו 
3Π3‏ אֶתאלֶה מַרְחוק 19 אֶעָשָה בַּקשָה בַּנַבַח ών Μορώ‏ 
)1 לי הָאָדון לִבָנת ולא ְהָרִיסוּת :| πμ]‏ אֶחִים שמחו * 
הָיוּ תִמִימִים * הַתְחזְקוּ ' יָהִי לָכֶם )3 אֶחָד * היו בְשלום | 
ואלהי הָאָהָבָה πι ΟΠ]‏ עַמְכֶם : שָאָלוּ איש לשלום 1ο‏ 


אגרת פאול ΠΟ‏ אל הנלטים ב ג 995 


πα אַך‎ : ΠΟ ΠΠ * לגויס‎ ΠΑΝ * לָחָבְרָה‎ ΑΗ ο 
: אָנִי לַעָשוּת זאת‎ Ὁ) שַקדְתִי‎ ον * נזְכור אֶתדהָעָנִיִּים‎ 
: וְקְמְתִּי נֶנְדו כִּי 131 מִשְפָּט הָיָה‎ ΠΟΡΟΣ זו וּכְבוּא פּטָרוס‎ 
פַּאָשָר‎ η: כִּי בַטָרֶם בָּאוּ אִנְשִים מִיעקב אָכָל עִם הניס‎ 
מַפָנִי המוּלת : 191 הַתִבְּחָשוּ עְמו‎ ΝΤ ברל‎ πο 1Ν3 1 
Ἱδ | : נַּס בַּרינִבָּא בָּכַחָשָם‎ 901 13) ὈΙΠΝΠ חַיְהוּדִים‎ 1 
אל פְּסַרוס‎ ο) בּראתי 19 לא ישרוּ חָלוך בָּאָמָת הַבְּשוּרה‎ 
לָמָה‎ η» הַיהוּדִי תִּחִיִה כָּגוי לא‎ ΠΠΝ Ὁν * כל‎ μυ 
ולא מהגווס‎ Υπο» בגוי ְהְתִיָהד :| אַנחְנוּ יְהוּדִים‎ ΝΡΗ 5 
ִצְדּק איש - 6 הַירָה 3 אס"‎ 8% 5 ο). -- 6 
= הַמָשִיתַ ולא בפעלי התורה + בי‎ ἨΡΡΝ3 לש נצרק‎ 
וְאָם בְּבַקְשָנוּ לְהַצָדַק‎ : ΠΠ זו יִצְּק 309 בַפְעָלִי‎ 
בַּמָשִיחַ עודְנוּ חַמָאִיכם נְמְצַאנוּ י הַאם הִמָשִיחַּ מָשָרַת‎ 
אֶת אֶשַָרדהֶרְסְתִּי‎ Πα וְאֶם אֶשוּב‎ : πρ * ΝΜΠΗ ₪ 
לתורה. לְמַעָן‎ 3938 ΠΟ הַתוּרָה‎ απ אַרְאָה : כִּי‎ 99 1ο 
לא‎ Ιδ 1998 אֶחַיָה לאלהים :| הוקעתי עם הַמָשִיחַ + וְחִי‎ 20 
אָנִי ' כִּי אִםדהַמָשִיתַ חִי 3 קרבי | וְאָשָרְתַי. 9 עַתָּה‎ 
חי אָנכִי בַּאָמוּנַת בְְִּהָאֶלְהִים * אֶשֶר 38 ונְתַן‎ 33 
אֶתדנִפְשוּ בַּעָדִי :| לא אָפִיר אֶת-תָקָד הָאֶלהִים * וְאִם‎ 21 
: הַמָשִיתַ‎ ΠΡ חִנֶּס‎ ΤΝ ביד-התורה‎ ΠΡΙΝΠ 
2 . 
ΠΡΝΠ 8 ΙΡ אֶתְכֶס‎ 72ο ה הַולְטִים הַכְּסִילִים מִי‎ 1 
לְעִינִיכֶס חק חֶקק ישוע הַמָשִיחַ בְּתוכְכֶס מוּקע : = אַךּ אֶת-‎ 2 
לְדְעַת .990 + הַָאִסְקְבַּלְתֶּס אֶת-הָרוּח בַּפְעָלי‎ Υπ זאת אָנִי‎ 
הַתוּרָה או בַמַשְמָעַת הָאָמוּנֶה : הָאָם כְּכָה נְבְעַרְתֶּם‎ : 
בָּלוּת עַתָּה 333 : הָלְרִיק ענִיתֶם רבות‎ ΠΠ πα + 
הַמְכלְבָּל אֶתְכֶס אֶת-‎ ΠΠ] : י אָם אַךּ שָוָא הוּא‎ σον» : 
הִַבְּפְעָלִי התרה או בַמְשְמַעַת‎ ΠΙΑ Ὁ33 3/91 הָרוּחַ‎ 
הָאָמוּנָה :| כְּאֶשֶר הָאָמִין אַבְרְהֶם בָּאלהִים וַתִּחֶשב לו‎ > 
: לצרְקֶה : | ברעו אָפוּא כִּי 3 קָאָמוּנָה הַמָה בָנִי אָבְרְקֶס‎ 7 
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4 ο. וְהוּסְפְתִי‎ : πο ανν 8 ָתַר אֶת‎ ον 
ο מָאַנְשִי לי 193 כִּי קנָא נְדוּל‎ Ὀ 3] הַיהוּדִים על‎ 
5 רְצֶה הלמ * אָשָר‎ ΑΡ]  : אָבוּתִי‎ ΠΙΟΣ ΠΠ 
6 הברול אתִי מִבְּטַן אֶמי * וּקְרְאָנִי בּחֶנו : לנלות 33 בנו‎ 
[7 עַם בָּשָר וָדֶם : ולא‎ ην) לבָשָר אתו בָּגיָם * רְנַע לא‎ 
עָרֶב‎ ΜΟΝ כִּי‎ + ο לשָלִיחִים אֶשַר הָיו‎ ον πὼν 
4 שָלש שָנִים עָלִיתִי‎ ΠΕ וְאֶז‎ : Ρα הלכי וְשָבְתִּי עד‎ 
: יוּם‎ που πόσο לְרְאות אֶתפֶּטָרוּס ]8 עמו‎ ΠΟΡΟΥ) 
9 : ΤΝΤ מַהָשָלִיחִים בִלְתִיהאָם ם יָעקֶב אֶתִי‎ ην ΝΤ ולא‎ 
ο: הָאֶלְהִים כִּי לא שָקְרְתּי‎ ΠΠ וְאֶתדאָשָר אָנִי לַתָב אֶלִיכֶם‎ 
5 ואַחָרִי 19 בָּאתִי לגבוּלי אַרֶם ילייא : ]9 לא נודעתי‎ 
23 7 אַךָ הָיוּ שמָעִים * כִּי‎ : ΠΙΟΣ לְקהָלוּת יְהוּדָה אָשָר‎ 
: 90 אַתְנוּ מָאֶז עָתָּה הוּא מִבָשָר אֶתהָאָמוּנָה אַשָר אָבָּד‎ 
4 : בִי אֶתדהָאֶלְהִים‎ 11391 
ב‎ 

ΗΝ ΤΝ)‏ אַרְבַּע Πο) πω‏ עָלִיתִי עוד Προ‏ עם 
בַּרנְבָּא * וְנֶם אֶת-טשיטוס לְקְחָתִי עַמִי : πώ]‏ עלדפי 
ΕΠΗ ΠΡ ΓΊΝΊΡ‏ אֶתדהָבְּשורָה Ον‏ קְרְאתי בִּן 
ΟΛΠ‏ ולנָכְבָּדִים לבד למען לא לְרִיק אֶרוּץ או רַצְתּי : 
א לא δρ‏ נַם טיטוס הַיָנְנִי ΠΟ‏ עָמִי למל : וּבַעָבוּר 
אֶחִי ο προ)‏ הַתְנַּנְּבוּ הַחְבִּיאו בוא לראות אֶת κοκ,‏ 
אֶשָר 117 בַּישוּעַ Πυρ‏ להַעבִידנו : ΝΟ‏ }10 מפָנִיהֶ 
לְהַבְַּע ον‏ לא לשעה אַחַת * לְמַעַן ή‏ בַּקְרְבָּכֶס אָמַת 
הַבָּשורה :| וְעל אֶלָה ών‏ חָשבוּ לְהִיוּת מָאוּמָה * יהיו 
ών‏ יהיו אין הַברּל לִי ' אֶלְהִים לא ישָא פָנִי איש ' 
וְהַחָשוּבִים לא הועילו לִי κ τση‏ להַפְּ בַּרְאותֶם כִּי 
נַתּנָה לִי בָּשורַת הָעָרְלֶה ήν»‏ אֶל פֶּסְרוּס τών‏ למוּלת : 
- הפעל בְּפטרוס לשליחוּת המוּלר הוּא פָּעַל נָּכם בִּי ג 
לנוים  :‏ ויהי כַּאָשָר יָדְעוּ עקב וְכִיפָא וְיוּחֶנָן הַחָשוּבִים ο‏ 
בְּעַמוּדִים אֶתדהַחִן הגּתן לִי > ΤΠ‏ וּלְבַר-נְבָּא την‏ 


- 


ω. 


ὧν = 


[ο] 
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אַתֶּם : אִין פה לא והודי ולא 9 לא עָבָד וְלא בַן- 
חורים * לא זָכֶר ולא נִקְבָה * כִּי 9203 אֶחָד בּיָשוּע הַמָשִי 
וְאם πρὸ‏ אַתֶּס 1Ν‏ רע אַבְרְקֶ אַתֶּס = ישי על פי 

הַּבָּר : 
2 
| וְאמָר אָנִי כָּל-עוּד הָיוּת הַיִרש עולל אִיננוּ )109 מָאוּמָה 
Την 2‏ נַם כִּי הוּא אַדוּן הַפּל : וְהוּא תַחַת מִמָנִּים 3 
Πα :‏ עַד-הָעַת הַמזָמָן בָּיִד הָאָב :| 15 נַּם ΠΠ Γη‏ 
: עוללים )11033 92 ראשית πρ‏ הָעוּלֶם ων»)  :‏ בָּא 
מלאוּת חָעַת Όρων που‏ אֶתבְּנו הנולד ΠΠ ΠΟΝΟ‏ 
5 הַתּוּרָה : לְפּדורז אֶת אָשָרדְתָּחַת הַתוּרָה למען ִקְבָּל 
+ מָשָפָּש הַבְִּים : = η‏ בָּנִים Πχ) Όπὰ‏ קָאלהִים אֶת- 
7 רוח בָּנוּ ον‏ לבכ הַקְרָא + אַבָּא הָאָב : 1952 κ‏ עוד 
3 עָבָד כִּי אָסדבָּן * וְאם 13 Ὁἳ‏ ירש אֶלהִים ΠΟ‏ אָבָל 
ών» ΝΟ‏ לא Όρη‏ אֶתדהָאֶלְהִים עַבַדְתָּם אֶת-אָשַר 
ο‏ בְּסְבַע לא אֶלהִים הַמָה : ΠΠ‏ 990 אֶת-קָאֶלהִים * 
ΠΠ‏ נוּדַעִתֶּם מאַלהים י אִיכֶה תשוּבוּ עוד אֶל היסודות 
הָאָמַלְלוּרת וְהַּלורז אֶשֶר תִּחְפְּצוּ לְשוּב לְעַבוּד אֶתַהָן 
ιο‏ כְּמְרָאשִית  :‏ יָמִים וְחְדשִים וּמוּעָדִים וְשָנִים אִתֶּם שמָרִים : 
גנ ΤΝ]‏ = פּן δρυ‏ בְכֶס חִנֶּם : | הָוּ כָמּנִי * כִּי Ὁ}‏ אָנִי 
כָמוּכֶם * Όπα‏ אָנִי ΟΚ.‏ מִתְחִנָן * לא הַרְעַתֶם לי 
מ מָאוּמִדז : ΟΠ‏ כִּי 191 הַבָּשָר בְּשָרְתּי אֶתְבְכט 
4 ְפָּנִים | δν προ)‏ בִּבְשָרִי לא מַאֶסְתֶּס ולא נְעַלְתָּם ' 
5 אַך כְּמַלְאָּ אֶלְהִים πρ‏ אתי כְּיִשוּע הַמָשִיחַ  :‏ וְמַה-זֶה 
אֶשָרְכֶם * כִּי עַדְכֶם אָנִי כִּי לו יִבְלְתֶּם אֶתעָינִיכֶם נקְרתֶּם 
ΟΠΠ) ιό‏ לי :| הָאָם הָיִיתִי לָכֶם לאב 3713 אָלִיכֶס אֶת- 
לו הָאָמַת : יִקנָאו לבס אד לא לֶטוב אָבָל חָפָּצִים הַמָה 
18 ְהַטוּתְבֶם ΊΝΣΡΩ μον‏ בָקֶם : וטוב ללְנָא 3103 ρα‏ 
9 ולא ΠΠ3 ταν‏ אַתְּכֶם  :‏ .13 אָשֶר 3 אֶתְכֶס שנית 
₪ עד אֶשָר יוּצַר 9393 Πρ‏ : חֶפִץ אָנִי ΠΠ‏ אִתִּבָס עִתָּה 
וג וְּשָנוּת אֶתמָלְתִו )395 ΤΙ}‏ 8 בָכֶם :| אָמָרוּ לי אַתָּם 
20 
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וְהַכָּתָב בַּרְאתו מַלְפנִיכפ כִּי πο‏ הָאַלקִיכם אֶתדהַניִם + 
בְּאָמוּנֶה בָּשֶר ὉἼρῃ‏ אֶתדאַבְרְחָס * ונברכו ב בָּלְהַגּוּיִ : 
20 3 הָאָמוּנֶה 213 Ὀ‏ עַם אַברְהָם הַנְאָמָן : - כִּי כָלדְבָּנִי ו 
פּעְלִי הַתורָה ΠΊΝΟ ΠΠΏ‏ הָמָה * כִּי כָתוּב * ην‏ פל ων‏ 
לא ָעַמוּד בָּכֶלדהַכְּתוּבִים בָּסְפַר הַתוּרה לעשוּת אתֶם : 
ונָלוּי הוּא כִּי לא יָצְּק איש בּעיני הָאֶלְהִים בַּתוְרֶה * כִּי זז 
צדִיק בְּאָמוּנָה ΠΠ‏ : וְהַתּוּרָה לא מִאָמוּנָה * כִּי אָםד גו 
הָאָדְכם הָעשָה אתֶם וְחְיָה בְּהֶם : אמָנוּ פּדָה ΠΟ‏ גו 
καν. -/‏ . דע | למען ο. ει τοι‏ - "הגוס / 
בּישוּעַ הַמָשִיחַ + לעו 3302 אֶתדאִמָרַת הָרוּח בָּאָמוּנָה. : 
אַחִים כָּאָדֶם אָנכִי מִדְבָּר * 82 בָּרִית אָנוּש הַכָּרוּתָה לא 4 
יר אתה איש ולא יוסיף ο: πώ‏ וְהַרּבָרִים 1611281 
לְאֶבְרְהָם וּלְזֶרעו * ולא אָמַר * ולזרְעִים 193 מַרָבִּים * כִּי 
אס-בָּמו מְאֶחָד ' לע י וזָה πώ‏ : וְאֶת-זאת τὰ‏ 
אמָר * אֶת-הַבָּרִית הַבְּרוּתָה ΠΝΡ‏ הָאֶלהִים Ὁπρο‏ לַמָשִיחַ 
לא תֶפֶר הַתּוּרֶה אֶשָר ΠΟΠ‏ 318 מָאות 0 που)‏ 
אַחָרִי 1 Πο‏ אֶת-הַבּבֶר : - כִּי אַדְהִיָרְשָה ΠΙΑ‏ אָז 8 
אִינְנָה עוד 1338 אַך בְַּּבָר חֶנַן הָאֶלקִים אֶתאָבְרְחֶם : 
מה זה הַתוְרָה * בַּעַבוּר הַפְּשָעִיִם πο‏ 9 יָבוּא 19 
הוָרע ΙΟΣ‏ לו הָאמָר הַפַּקְדָה νου‏ מַלְאָכִים πα‏ מליץ : 
ְַמָּלִיץ לא לְאֶחָד הוּא + וָאלהים אֶחָד : ΠΡ‏ 333 
התרה η αλ‏ הָאֶלְהִים " חָלִילֶה * כִּי אם ΠΠ‏ תורה 
אָשֶר Όση‏ לְהַתָיור רז אָמָנֶם תִּהְיָה צְדְקה ΠΠ‏ : 
אד הַסְנִּיר הַכְּתֶב אֶת-פל Ὅ ΠΠ‏ הַתָטא * למען יִנָתַן ג 
הַרְּבָר ΠΑΡΗ‏ ישוע Πο‏ לִמַאמִנִים. - -ולפני. בוא 2 
הָאָמוּנֶה נְשָמָרְנוּ פָחַת יד התורה ρα‏ חָאָמוּנָה Πω‏ 
ְהַגָלוּת : 190 ΠΠ)‏ הַתוּרָה לנוּ לאמ למָשיה למען 34 
נְצָרּק בָּאָמוּנֶה  :‏ וְכַאָשָר בְּאָה ΠΟΠ‏ אִינְנוּ עוד ΠΠ‏ 2 
הָאמָן : כִּי בַלְכֶסם 13 אֶלְהִים אַתֶּם בְּיִד הַאָמונָה 11Η‏ 26 
חַמָשים : - כִּי כל τα‏ למָשִית לְבוּשי הַמָשִיח ע 
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ι‏ 18713 אֶחָד וְהוּא * וְאֶהַבְתּ לְרְעִךּ -- : וְאָם תֶּנַשָכוּ 
וְתאכָלו איש אֶתדרְעָהוּ י רְאוּ פֶן תס איש בַּרְעָהוּ : 
6 וָאָנִי אמַר * הַתְחַלְכוּ בְּרוּחַ ולא תְמָלָאוּ יאת דתִּאָוֶת הַבָּשָר : 
זו כִּי הַבָּשָר מַתְאוָּה נָנָד הָרוּח + וְהֶרוּחַ η}‏ הַבְּשָר * ויקוּמו 
איש בַּרְעָהוּ עַד -3 לא תוּכלוּ לַעַשוּת אֶת-אָשָר תִּחְפַצוּ ; 
וְאָם ΠΙ13‏ תוּבָלוּן. אִינְכם תִּחַת הַתּוּרָה  :‏ וּפְעָלִי הַבָּשָר 
ου 20‏ ידועום ְאַלֶח הֶם * נָאוּף זָנוּת טַמַאֶה וְאֶקָבִים :| עבודת- 
אֶלִילִיכם בַּשַף אִיבוּרז ΓΡ ΓΗΣ‏ חָרוּנִיכם מַצֶרק 
21 מִדָיָנִים מִינִים τ‏ חֶמָד רְצַח שַכֶּרון ο‏ וּכְמוּהֶם : πω‏ 
אָנִי מַשְכִּים דר אֶלִיכֶם ְכַאַשַר Πα ΤΝ‏ כִּי עשי 
מ ΠΟΝΣ‏ לא ירשו אֶתדמַלְכוּת הָאֶלמִים : = ΠΠ‏ הוּא י 
ππρυ Π3ΠΝ‏ שָלוּם אֶרְִּאָפּיֶם נַחַת נְעימוּת אָמוּנָה. : 
עַנוְה מַעְצַר רוח * ο)‏ אֶלָה לא יש תורה : δι‏ 
5 לַמָשִיחַ הוקעו אֶת-הַבָּשָר ον)‏ הִַתְּשוּקות וְהַתְּאָות : | אִם 
א בָּרוּחַ נְחָיָה נָּם בְּרוַּ ִלְכָה :| אל נְתְאֶו לפת κ)‏ 
ְהַבָעִים איש אֶתרְעָהוּ לקנא איש אֶתרְעהוּ 
ו 
| אַחִים נָּם אם וְלָכָד איש 1979 אָשֶם * אַתֶּס אָשָר לָרוּתַ 
תִתמְכוּ בְאִיש בָזֶה בּרוּ עה * וְהשָמֶרְלָףּ פֶן ο) ΊΠΦΠ‏ 
2 אָתָּה : אִיש בְּמַשָא רעהו תִּשָאוּ * וכה תְמַלָאוּ ΠΠ ΓΣ‏ 
: הָמָשִיחַ : | וְאִיש כִּי יָחשב Πο‏ בְּבֶר מה בַּאֶשָר אִיִן הוּא 
ΠΝ 4‏ )109 הוא מִתְעֶה  :‏ וְאִיש איש יָבְחן אֶתמַעָשָהוּ ' 
: ]18 תִּהַלָתוּ תְהִי לו אַך בַּנַפשו ולא ΠΑΣ‏ : - כִּי איש איש 
> אֶתמַשָאו יָשָא : | הַלְמוּד 1313 יָחָלץ עַם δυο‏ בְּבָל- 
/ טוב :| ώς‏ לא ντ‏ אֶלְהִים * בִּי אֶת-אָשָר יְזֶרַע 
% איש אתו נָּכם יקצר : כִּי הזּרָעַ לְבְשָרוּ יקָצַר שַחַת 
9 מַהַבְּשָר * וְהַזּרַעַ πρ‏ יָקְצר מיי ουν‏ מָהָרוּתַ : וְאֶל 
10 נְלְאֶה' לעשוּת טוב * כִּי בְעָתוּ נִקְצַר ΝΟ ΝΑ‏ : | לכן 
198 כָּל-עוד ην‏ לָנוּ )9 טוב לפל וּבִיוּתֶר לבנ הָאָמוּנָה : 
ג ראוּ אֶת-הָאָגרַת הַגדוּלָה אַשָר ΠΡ‏ אָלִיכֶם בַּיָדִי + | כָּל- 
הַמִפָצִים ְהָיוּת נְשואִי פָנִים ανν‏ )1199 בָכֶם לְהמול . 
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הַתָפָּצִים לְהָיוּת ΠΠ‏ הַתּוּרָה הָלא תִשָמָעו אֶת-הַתורָה : 
כִּי ΠΡ‏ כִּי לְאָבְרָתֶם הָוּ ο‏ בָנִים אֶחָד מִןְ-ְהָאָמָה 
וְאֶחָד מִוְְהַתִפשָיָה: ‏ וְאָשָר מְִהָאָמָה נולד ης‏ הַבָּשָר * 2 
וְאַשֶר מְִ-ְהָמָפְּשָיָה ΠΟΥ  : ΠΠ)‏ מָשָל כִּי שָתִּי וג 
בְרִיתוּת הַנָּה * הָאַחַת לְהַר קינ הָמלְדֶת ְעַבְדוּת וְהִַיא 
חָנֶר  :‏ כִּי חָנֶר היא הַר ΠΟ 33 ο‏ לירוּשָלם ο ΊΦΝ‏ 
בָּעָת הזאת רַנִכְבָּשַת עַם «ΠΩΣ‏ וירוּשָלם אֶשֶר לְמַעָלָה % 
חָפְּשִיהי ΝΤ‏ אָם 1399 : כִּי כָתוּב .1 πρ‏ לא πο‏ )2 
Πνθ‏ רְגָּה וְצָחָלִי לאְחָלָה י כִּי רְבֶּים בְּנִישמָמָה מִבָּנִי 
בְעלֶה : וְאָנִחְנוּ ΟΠΝ‏ בְּיצְחֶק 8 ΑΡ) 11η 81η‏ 
λα ΙΝΡ‏ לָפִי הַבְּשֶר רְדַף אֶתהאֶשָר ΠΠ)‏ 19 92 עְתָּה : 
ΠΟ]‏ אִמָר הִכַּתֶב י נָּרֶש אֶת-הָאָמָה וְאֶתְבָּנָח 39 לא ירש 0 
ְּרְקְאֶמָה ΠΙΩΠΠΙΑ ΟΥ‏ : | 1 אַחִים לא ρα‏ קָאָמָה ג 
ΦΟΝ 9 ΠΒ‏ קָתָפְּשָיָה: 


כ 
2 


2 

100 עִמְדוּ περα‏ אָשָר )19 לָנוּ הַמְשִיחַ * )78 תנָקָשוּ ו 
עוד בַּעול הֶעַבְדוּת : | הֶנְנִי ΝΟ‏ אמָר לְכֶם * כִּי אִסדִתִּמולו 
לא יועִיל לָכְָכס πρ‏ : ועוד ο ον‏ לְכֶלאִיש : 
הַגָּמוּל + בִּי ΠΠ ων Πο ον‏ :א ננְזַרְתֶּס מַאֶת + 
הַמָשִיחַ אַתֶּם הִמִצְטַנְּקִים בַּתוּרָה + ΠΜ}‏ אַתֶּם ΠΟ‏ 
Π.Ν) : ΙΠΠ‏ ב בַּרוּתַ לְתוְחָלֶת הַצְדָקֶה ο)‏ 
הָאָמוּנָה : : כִּי לא המוּלת ולא ΠΠ‏ תועיל 11 913 ὁ‏ 
הַמָשִי * כִּי אֶסִהָאָמוּנֶה. הְַּעַלֶרת בְּאַהָבָה : = הִיטָב 
רַצְתֶּם * מי 19 אֶתְכֶס משמוע ΠΡΝΠΙΤΝ‏ : | הַשְאָנֶן הַזָּה | 
אִינְנוּ מוְְהַקְרָא אֶתְכֶס : | מָעַט שָאר יְחַמּץ אֶת-כֶּלהַבְּצק : 
בַּטוּחַ אָנִי בְכֶם πα‏ כִּי לא תָשנוּ רּעְתְּכֶם * וְאָשָר ο‏ 
ועברכם κ‏ אֶת-חַמָשָפָּט ΠΠ‏ מִי אַשָר Ν.Π‏ זו 
אֶחִים אס אַנִי קרא עוד אֶת-הָמוּלת לָמָה אַרְדף עוד * הָלא 
זֶה סֶר מַכָשוּל ο.‏ : מ יַתּן ΠΙΑ‏ מְנִדִּיכֶם : - כִּי ג 
נִקְרַאתֶם אָחִים ִסְפָשָה = אַךּ לא πρι‏ 07 בָּשָר כִּי ον‏ 
לְעַבוּד איש אֶתדרְעָהוּ ΠΠ‏ כִּי 29 ΠΑΟ) ΠΠ‏ + 


ο 


σα 


ο] 
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תבו : ο‏ בו נם יָרַשָנוּ בַּרוּרִיכם. מִלְפָנִים כַּמַחָשָבַת 
ג הַפַּעַל פל כַּעָצַת חָפְצוּ : = ος‏ נְהיָה ְתֶהָלַת 11133 אָנְחִנוּ 
ΙΡ ὪΠΥΡΗ‏ בֶּראשנָה : πώ‏ בו Ὁ)‏ אַתֶּם בַּשְמָעָבֶס 
131-ΠΝ‏ הָאָמָת אֶת-בָּשורַת ών * ΟΡΩΝ‏ נָּס נִחִתְּמְתֶּם 
4 בו בָּרוּחַ הַבְּבָר הקדוש πα‏ הָאָמַנְתָּם : והוּא עְרְבוּן 
ירְשָתָנוּ עַל ְּאֶלַת הַסְנְלֶה לְתְהַלַת כָּבוּדוּ :| 1 נָּם 
אָנּכִי בֶּשָמְעִי אִמוּנְתְכְּכם בָּאְָדון ישוע וְאַהָבְתְבְכם אָשָר 
6 לְכָל-הַקדושִים :| לא אֶחְבָּל מַהוּדוּת בַּעְבוּרְכֶם וּמְהַזְכִיר 
ו אֶתְכֶם בַּתְפּלוּתִי : = πώ‏ )19 לָכֶס אֶלהִי ישוּע ΠΙΟ‏ 
אָדנִינוּ אָבִי הַכָּבוּד ΠΟΠ ΠΠ‏ וְדַעַת לְדַעַת אתו : 
8 וְיָאֶר ΠΧ‏ תְבונִתְכֶכם ο)‏ תִּדְע Πο‏ היצס תוּחָלֶרז 
9 קְרִיאָתו וּמֶה-עשָר "αν‏ יִרְשָתו בַּקדושִים ων Πο ο‏ 
2ο‏ נַדְלַת גּבוּרְתו לְנוּ הַמָאָמִינִים כְּפְּעָל גְבוּרת פחו :| אֶשַר 
פּעַל בַּמְשִיתַ בַּהֶקימוּ מִוְְהַמָּתִים + וְהוּשיב ο)‏ בַּשָמים : 
οι‏ ממעל לְבָל המִמְשָל ושלטון ונְבוּרָה וּמָשָרָה וְכָל-שם הקרא 
22 לא η ο»‏ לברו 9 Ὁ)‏ בַּבָּא ; ול שת תִּחַת הלת ּ 
23 )1 לקְהַלָה לראש עלזפל : וְהָיא ΊΠ‏ מלא σα‏ 
כל 093 : 
ב 

ג וְאַתֶּם הַמָתִים בַּאָשָמוּת πώ |: ὈΝΟΠΙ‏ הַתְהָלְכְתֶּם 
Πας ΤΝ 93‏ ור הָעלֶם הַזֶּה Που αν»‏ השחקים 
πι 3‏ הַפַּעַל בֶּעָת ΠΟ 13 ΠΝΙΠ‏ בְּאָשָר Ό‏ אָנְחָנוּ 
1103 הַתְהַלְכנוּ ΝΟ‏ בְּתַאָור; בְּשָרְנוּ לעשות אֶתחְפּצִי 
+ הַבְּשָר וְהַלֶב * νο Πρ‏ 9 חָרוּן כַּאַחָרִים : = וָאלהִים 
5 הֶעָשִיר בָּחְסָד בָּרב אַהָבָתו πώς‏ אֶהַבָנוּ: Ὁν‏ ו 
מַתִים בַּאַשָמות ΠΠ‏ אתְנוּ עם הַמָשיחַ ' ְן נושָעְתָּס : 
Όρη {‏ ויוּשָב אתְנוּ יָחִד בַּשָמַיִם בּישוע ΠΡ‏ : לְהַרְאוּת 
בְּדרוּרז הַבָּאִיבם אֶת גדל עשר חנו בֶּטובו לָנוּ ΜΑ‏ 
ΠΠ 9‏ : כִּי בְחִן נושַעְתֶּם בָּאָמוּנֶה * וְאִין זאת מִנָפְּשָכֶם ' 
4 מַתָּנַת אֶלה Ὀν‏ היא :| לא מַפּעָלִים 18 ΠΠ.‏ איש : | כִּי 
אַנְחָנוּ מַעָשָהוּ נִבְרְאִיכם בְּישוּעַ הַמָּשיח ος)‏ טוּבִים 
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למען לא 191 בַּעבוּר צֶלִיבַת הַמָשיח  :‏ וְהַמָה הַנָּמָלִים גו 
אִינֶם שמָרִים אֶתהַתּוּרָה + וְחָפָּצִים למל אֶתְכֶס לְמָען 
יִתְהַלְלוּ בִּבְשָרְכֶם : ְחָלִילָה לי υπ‏ בּלְתִי בְצָלִיבַת + 
ישוע Πω‏ אֶדנָנוּ ' "ων‏ בָּהּ הַעולָכם נקע לי וְאָנִי 
מִהְעוּלֶם : כִּי בישוּע הַמָשיחַ לא הַמוּלת ולא πμ‏ 15 
תועל μα‏ כִּי אִסְבְּרִיאֶח חֶדְשַה  :‏ וְכְליהַמִיְשָרִים לַבֶת ιο‏ 
בִַּּרְּ η‏ שלוּכם וְתָסָד οπών‏ ְעלישְרְאָלִי הָאֶלְהִיס 
מַעַתֶּה אַל ΝΟ‏ איש * כִּי אֶתְתְוִי קָאָדון ישוע 3338 ΝΟ‏ זו 
13 אֶחִים חן ישוע הַמָשִיח אָדנְנוּ עס רוּמָכֶס 198 1 1 


נכתבה אל הגלשים מרומא : 
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פָּאוּל שָלִיח ישוּעַ πώ‏ בָּרצוּן ΗΝ‏ אֶלהַקְדוּשִים ו 
ων‏ בּאָפזוּס וְלַנַּאָמָנִים ΜΑ‏ הַמָשיח : | Ου]‏ 2837 
מְאֶלמִים אָבִינוּ וּמהָאָדון ישוע הַמָשיח : | να‏ אֶלְהִי וְאָבִי ג 
ושוּע πώ 1221 ΙΡ‏ 11913 בַּכָל ΠΙ2137‏ הָרוּחַ בַּשְמִיָס 
בּמַשִיחם : ών‏ בָּחַר אתְנוּ בו בַּמָרֶם הוְּקָדַת הַעלֶם + 
ְהיות קדושים Ὀ ρα‏ 190 בְּאָחָבָה : ο]‏ עַד + 
אתָנוּ לו ְבָנִים בד ישוע ΠΙΟ‏ כַּרְצוּן )199 לְתְהֶלַת 6 
בְּבוד חִנו ων‏ בו ο‏ אמְנוּ בָּאֶהוּב :| אֶשָר בו פדוּת ז 
110 בַדְמוּ סְלִיחַת הָאָשָמוּת כְּשר חִגוּ : | ον‏ בו הותיר ' 
אֶתָנוּ בְּכָלִיִמְכָמָה ΝΑ |: ΠΠ‏ הודיע לָנוּ אֶת-סוּד ο‏ 
חֶַפְּצוּ πο‏ מלְפָּנִים אָמַר 1313 :| לְמְשְמָרַת מלא הָעְתִּים ιο‏ 
לְקְבֶּץ ָחדו בַּמְשִיַ אֶת-פל ών‏ בִּשָמיִס ואַשר עַל הָאֶרֶץ 
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וו ΤΟ ΠΧ‏ מַרְבִּית חָכְמַת הָאֶלהּים  :‏ כַּעְצַת אָשר יָעץ בָּושוּע 
1 הַמָשיחַ ών ΤΝ‏ בו בַּטַחוּן לְוּ וְקְרְבַרת ο‏ 
ג בְּאָמוּנְתו : | 19 אַנִי שאֶל πων‏ לא ΤΠ‏ בְצְרוּתִי 
4 בַּעְבוּרְכֶם אֶשָר הַנָּה כְּבוּדְכֶס : עקב זאת אֶכְרְעָה אֶת- 
391315 לַאָבִי ושוע הַמָשִיח אָדנָנוּ 1 ΠΟ‏ מַמָנוּ ΑΠΡ)‏ כָל- 
ΓΙΠΡΜΟ 6‏ הַשָמַיְכם וְקָאֶרֶץ : | לְתַת לְָכֶס כָּעשֶר כְּבודו 
לו לְהֶתְחוּק 23 9 רוחו בָּאָדְכם הִפּנִימִי : = לְשַכּן 
הַמָשִיחַ בְּאָמוּנָה 8393323 הַשרְשִים וְהנוּסְדים בָּאַהָבָה : 
18 20 תוּכָלוּ Ὁν υπό‏ בָּלהַקְדוּשִים מָה ΠΠ‏ ]18 וְעַמָק 
ιο‏ ורוּכם  :‏ וְלְדַעַת אֶתדיִתרון אֶהָבַת הַמָשִיחַ מְִהַבְּעַת ' 
νου ο0‏ תִּמָּלְאוּ לְבָלמָלוא הָאֶלהִים : ְלאֶשָר )2 לעשות 
ΠΠ‏ מאד עַל בּלאָשָר נְשָאֶל או נָבִין כַּגְבוּרָה הַפּעָלֶת 
בי לו αρα‏ בהלה בִּישוּע הַמָשִיחַ בָּבָל η πα;‏ 
ְלֶס οσον‏ 18« 
- 
ו וְאַנִי קָאֶסוּר בְּאְדוּן אֶתְחִנּן אַלִיבְכס לְהַתְהַלֶּּ כְּנְאוָה 
2 לְמַקְרָא ο‏ נִקְרַאתֶכם בו :| בִּכָלִדשָפְּלַת רוח וענוה 
: בְּאֶרֶךּאָפִיבם לְשַאת איש אֶתִדְרְעָהוּ ΠΑΠΑΣ‏ : לשקד 
η 4‏ אֶת-אַחִידוּת הָרוּחַ Πο ΠΙΟΣ‏ אַתַת 
וְרוּח אֶחָד * כְּאָשָר ΠΟΠΙΠ3 ὉΠΝ Ὁ) ὉΠΝἼρ‏ אֶחַת 
5 לִקְרִיאַתְכֶם : = אָדון. אֶחָד * אֶמוּנֶ ΠΠΝ‏ > בַּפּטִיסְמָה 
> אֶחֶת :| אֶל אֶמָד וְאָבִי כל * ων‏ עליפל 1931 וְנַם 
ο. ;‏ + האיש איש ממָנוּ נְתַן חן בְּמִבְּת ΠΟΠ‏ 
ε‏ הַמָּשִיחַ : 194 הוא πο‏ י בָּעַלתו לְמָרום שָבָה שִבִי 
ΙΓ ο‏ מַתְּנוּת לְבָנִי אָדֶם :| ועלות זאת מַהדהָיא ον‏ לא 
το‏ אָשָר נִם בָּראשנָה την‏ לְתַחתִית הָאָרֶץ :| הִוּרַד הוּא Ὁ)‏ 
ποπ 1‏ מִמַעַל ְבָל- הַשָמִיס לְמַלָא אֶת "הפל : וְהוּא נָתַן 
ον ην‏ לשָלִיחִים י וְאֶתאֶלָה πο‏ וְאֶת-אֶלָה 
₪ לִמְבַשָרִים * וְאֶתאֶלָה לְרוּעיכם ΟΡ)‏ : | לְהָשָלִים 
הַקְדושִים * לְמַעַשָה הַָשָרֶת * לבְנוּת Π‏ הַמְשִיתָ := עַד- 
כּיהנְבוּא בְלְנוּ ΠΥΤΠΝ3‏ הָאָמוּנָה וְדַעַת בֶּן οκ‏ לְאִיש 
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ών‏ הָבִין הָאֶלְהִים לְמַען נתהלף בָּם :| על-ְכּן זַכְרוּ אָשָר זז 
אַתָּם ο.‏ גויס 33 הַנִּקְרְאִים ערלה מִנְּקוּבִי מוּלת 
33 מַעָשָה יִדיִם : - כִּי הָיִיתֶם ΠΥΞ‏ הַהִיא בָּאִין ΠΙΟ‏ גו 
וזרים לְחַקִי אֶרֶץ ישְרְאֶל וְנָכְרִים לִבְרִית הַרְּבָר בּאִין ΠΗΓΗ‏ 
וּבְאִין -. בְּעּלֶם ΠΡ τ‏ בִּישוּע הַמָשִית אַתֶּם אֶשָר ג 
ΤΝ‏ רחקים הָיִיתֶם קרובים אַתֶּם בַּדַכם הַמָּשִיתַ :| כִּי א 
שלומָנוּ הוּא Ον‏ עָשָה שַנִיִם לְאֶחָד וְאֶת חַחיּמָה הַתִּיכוּנָה 
הַגְדָרֶת הֶרֶס : אֶתההָאִיבָה בבְשָרו אֶת-תוררז הַמָּצְות 5 
בְּחְקִים הפר לְעַשוּת ορ‏ איש אֶחָד חָדְש ώς‏ ויעש 
ο  : ον‏ לְשנִיחֶם Ν.Π ο‏ אֶת הָאֶלְהִים 
בְּיד Ἠπώνη-‏ 1113 בָּה אֶתדהָאִיבָה  :‏ ויבא πμ‏ שלוס 
לְכֶם הָרְחוּקים וְגס לקרבים | בו קְרְבָה לָשָנִינוּ Πα‏ 
אֶחָד אֶלהָאָב : | עלכן אִינָכֶם עוד גָּרִים וְנְכְרִים 9 “Ον‏ 
בְּנִידעִיר οὐ‏ הקדושים וּמַבִּית הָאֶלְהִים  :‏ וּבְנוּים "ΠΟ‏ ע 
השליחים ְהַנָּבִיאִים * וישוע חַמָשִיח הוּא ראש ΠΡ‏ : = ובל זג 
בָלהַבְּנְין חִבָּר יָחַד וגל לְחִיבָל קדוש בָּאָדון :| ΗΝ‏ 13 2 
ְבְנִיתֶם גַּס אַתָּס יָחָד לְמוּשב ανν‏ בָּרוּתַ : 
: 

עַלדכּן Ν‏ פָאוּל אָסִיר ישוע πιο‏ על הּבַרְכֶם ΟΠΑΠ‏ : ז 
אֶשְמַעְתּס אֶת ΠΠρΒ-‏ חן הַאֶלהִים ΗΝ‏ }1 לי אֶלִיבָ : ג 
אֶשַר הודיע לִי אֶת-הַסד ΠΠ οὖν‏ כַּאֶשַר לְפָּנִים כָּתְבְתִּי 
937 בְּמְעָט :| τών‏ בִּקְרְאָכֶם תוּכְלוּ לדעת אֶתדבִּינָתִי 4 
בַסוד ΙΟ |: ΠΠ‏ לא נודע αν‏ הָאָדֶם בּדורות 
אַחְרִים בַּאָשָר נְנְלֶה עַתָּה πώ‏ הקדושִים וְלגְּבִיאִים על 
פּי ΠΠ‏ : לחוות 21 ΠΡΙ Πα Παπ‏ וְחַבָרִי 6 
ΠΡ σπα‏ עְליָדדהַבְּשוָרַה : ών‏ הָיִיתִי לה ο,‏ 
בּמִתּנַת חן הָאֶלהִים הַנַּתּנֶה לִי 95 ΗΠΑ‏ לי הקטן : 
בּכֶל-הַקְדושִים )1 הַחן הוה לְבָשָר 923 אֶת-ְעשָר הַמָשיחַ 
איְדחַקר : וּלְהַרְאת 797 אֶת-הַתְחַבָּרוּת הַפוד הַנִּסְתָּר ג 
מעולְמִים בּאלהִים אֶשָר בר כל בּידזושוע הַמָּשִיתָ : 
ְהודִיע עַתָּה ְכלדמַמִשלות. ושלטונות בַּשָמִיִם בּיִדְהַקְַלָה / 


μα ο - 
πα το 


- 
οο 


- 


ου 


- 
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אֶשָר עבד אֶלִילִים הוּא נַחָלֶה בַּמַלְכוּת הַמָשִיח וְהָאֶלְהִּים : 
אל ישיא אֶתְכֶם איש בַּדְבָרִי κ)‏ כִּי מָאֶלָה בוא חָרוּן 
7 הָאֶלְהִים עלבנ הַפַרְרֶת : ואָל ΠΠ‏ חָבָרִים לְהם 7 
ְפָנִים חש הַייתֶם * ΠΠ‏ אור בְּאֶדון * הַתְהַלְכוּ 333 
ιό‏ קָאור τ‏ כִּי פָרִי הָרוּתַ בְּבָל -טוּב וּצְדָקה וְאָמַָת : בַּחָנו 
וו 3ΊΦΠ“ΩΝ‏ לְאָדוּן : - ]38 ΠΠ‏ חָבָרִים ον‏ הַחשָךּ לא 
1 פריות * כִּי אָם"תוכיחון : - כִּי מַאָשָר הָמָה ον‏ בַּפָּתֶר 
גו בּשֶת היא נָּם לְדבָּר  :‏ וְכָל-הַמוּכְחות מַהָאוּר ΠΩΣ‏ * כִּי 
בָל ְהַנָּלוּי אור הוּא : τα)‏ הוּא אמַָר + ערה Ιώ‏ 
5 וְהַקִיצָה מִו-הַמָתִים וְיָאֶר ΠΠ) τρ η)‏ הַבִּיטוּ אִיכָה 
6 תִיטַיבוּ לָכַת לא ְכְסְילִים כִּי אָםכַּחָכָמִים :| קנוּ אֶת- 
ש הָעַת ' כִּי הַיָּמִים ὉΨ‏ הַמָה : ₪ ΑΜΑ. ΝΠΠ 2 12Η‏ 
3 כִּי אִסדמְבִינִים מַהדרְצון הָאָדוּן : וְאַל תְּשְבָּרוּ בְייָן אָשַר 
ιο‏ תוּעָה בו + כִּי אַמדְבָּרוּחַ תִּמְלְאוּ  :‏ וְדִבָּרוּ איש בַּקְרְבָּכֶס 
מִזְמוּרִים וּתחלות וְשִירִי רוּח שִירו וְזָמָרוּ בַּלְבָבְכֶס לשו 
ΠΙΤΙΠΗ 2ο‏ תָּמִיד עַל-פל לאלהים וְלְאָב בְּשָס ישוע הַמָשִיחַ 
אָדנִינוּ + | 19η‏ איש 197 אֶחִיו בַּירְאַת אֶלהִים :| נְשִיס 
גג ου ΠΡΙ‏ 19/3 בנ ο ΛΙΜΝΗ‏ הבּעל ראש 
ών» ΠΟΝΠ‏ נָּם הַמָשִיחַ ראש πυρ‏ + והוּא מושִיע 
24 ניָה : ών»)‏ תִּכָּנַע הַקְהְלֶה לפני הַמָשִיחַ 19 הַנָּשִים 
ΙΟΥ 990 19‏ 093 אָנְשִים אֶהָבוּ אֶתדנשִיכֶס 03 אֶהָב 
₪ נָם ΠΟΠ‏ אֶת ְהַקְהַלָה ]12 ΠΝ‏ )199 בַּעָדָה : לְקרְּשָהּ 
א ולְטָהָרָה בְּרְחוּץ ΕΞ‏ בְָּדיהַרְּבָר :| לעשוּת אתָהּ לו 
לִקְהַלָה ִּבְרְּה πα‏ מוּם וּקְמוט או בְמוּחֶם + אַך ορ‏ 
תִּהְיָה קְדוּשָה וּתְמִימָה : | 13 לְאָנָשִים לאָהב אֶתנְשִיהֶס 
9 כַּנְוִיתִיהֶם * הָאהָב אֶת-אשתו אהָב אֶתנָפְשו : νο‏ 
לא שָנָא איש אֶת-בָּשָרו * כִּי אָמְכַלְבָּל וְאמַן כְּהָאָדוּן אֶת- 
20 הַקְהַלֶה :| כִּי πο‏ אָבָרִי גוית מַבְּשָרוּ וּמַעַצְמותָיו : 
ו )1971 עובדאִיש אֶת-אָבָיו וְאֶתאמו וְדָבַק בְּאָשְתו * וְהָיו 
2 שֶנִיהֶם לְבְשֶָר אֶחָד : | הַפוד הַזֶּה ΙΤ)‏ הוּא * וְאָנִי מַדַבָּר 


יש 
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שָלֶם לְמַַּת  : ΠΠ πο ο‏ לְבְלְתּי ΠΠ‏ עוד 4 
עולְלִים נדפִים ΟΥ)‏ בּכֶל-רוַּ. הַלָקח ΠΟ‏ אָנְשִים 
בְּמָרְמָה בִּצְדִיִת תִּעְתָּעִם : - כִּי Ὁ ΝΟ‏ בְּאַהָבָה וְלְרְבּוּת 5 
בַּפל בו ων‏ לראש לְמָשִיחַ : Πω‏ מִמָנוּ כָלהַגודה 6 
מִמְבַת וּמְְבֶָּת ביר בֶּל"חָלֶק מִהָאֶספָה ΠΟ‏ פְעָלַת איש 
מָהַחַלְקִים עשָה מְִבִּית ΠΡ‏ לְהְבָּנוּת ΠΡ)‏ בְּאָהָבָה : 
ואֶת-זאת אָנִי אמַר וּמָעָיִד בָּאְדוּן * אָשֶר לא תְלְכוּ עוד ο‏ 7 
ΠΩ)‏ הַגויִם בְּהָבָל רוּחֶם :| ΠΡΙ‏ תְּבוּנְתֶם נְזורִים מַחַי ו 
הָאֶלְהִים ΠΑΣ‏ אֶשָר Ὁ3‏ בְּשָרירוּת לְבָבֶם : וְהַמָה עזי 9 
פָּנִים נָתְנוּ אֶת-נפְשֶם לת לִבָב לפעול πρ ο‏ בְּתְאָוָה : 
את 3-10[ לְמַדְתֶּס ον = : Π)ΡΠ-ΠΝ‏ אתו שְמַעְתָס ובו 2 
לְמַדְתֶּם כָּאָמָת ΠΟ‏ בּישוּע : וּלְהֶסִיר 19 הָראשון אֶת" ג 
הָאדם הַישָן ΠΠ‏ בְּתַאָוּת ΠΑΟ‏ : וּלְהַתְתַּש ΠΠ‏ ע 
בתככ ולְלְבוש הָאָדֶם הַתָדָש אַשרִנִבְרָא כָּפִיאְלְהִים + 
בּצְדֶקֶה Πρ)‏ הָאָמַת על -13 הָסִירוּ 319 1133 אָמַת איש 2 
ου‏ 11 * כִּי 38 איש אֶחיו אָנְחְנוּ : רגו וְאַל תֶּחְטָאוּ ' 
אל יָבא הַשָמָש על חָרון אַפְּכֶם : )38 תִּתְּנוּ מַקום 3η ος‏ 
הננב אֶל ינב עוד * כִּי אסדיעמל 009 טוב בְּיְדיִם להיות 4 
לו לַתֶת ΝΟ‏ חָסֶר לו : | אַל יָצַא כָלבְּבֶר רע מַפִּיכֶס ν‏ 9 
הטוב לְבְנוּת הָצרךּ לְָתֶת חן לשמעים | וְאַל תְּעָצְבוּ אֶת" το‏ 
רוּחַ הָאֶלְהִים הקדש אָשָר גִחְתִמִתִּם בו ליוס הַגְּאלֶה : כָּל" גג 
מַר וְאִף ΝΕ ΠΡΙ ΠΙΡΙΠΙΡΙ ΠΥΡ)‏ מְכָּס עס ον‏ דע 
ος‏ נם לבס 7 בְּמָשִיחַ : : 
הּ 

; וְהַתְחַלְכוּ‎  : לאלקים כְּבָנִיס יָדִידִים‎ Όρο הָיוּ‎ 12η 
וְנָתַן אֶת-נפשו‎ ποπ אֶהָב 1 נַס‎ ών ΠΠΠΝ3 
: ְנוּת וְכָלַטַמְאֶח‎ = : ΠΠ לאלהים לרִיח‎ Π.Ι 131ρ בַּעַדנוּ‎ 
+ וּבְצָע לא יְשָמַע בְּקְרבְּכֶס ִּנָאוָה לקְדוּשים : | כֶן ְבְלָה‎ 
: כִּי‎ - : ΠΠ ΠΙΟ לא נָאווּ כִּי‎ ων מַהַתְלוּת‎ ΠΠ] 
וְטָמָא וּבצעַ‎ ΠΠ 192 ΠΠ) ידְעִים + בִּי לא‎ Όπὰ אֶת-זאת‎ 
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אֶת אָשַרדאָנִי עשֶה טוּבִיקוּס הָאָח הְאָהוּב ΠΟ)‏ נְאָמָן 
בָּאָדוּן Αν‏ לְכֶם אֶת -הָפל : ων‏ שָלַחְתִּי אתו אַלִיכֶם 
₪ * למַען תִּדְעוּ אֶת-אדותינוּ ' οσο]‏ אֶת ְבָבְכָס : 


2 


.. 


24 ישוע הַמַשח 1 ₪ אבי ος ο ή‏ בְּאין 
ַּחָש אָמָן : 


נכתבה אל האפזים מרומא בידי טוכיקוס : 
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א 
= פָּאוּל וְטִימוּתִיוס עָבְדִי ישוע הַמָשִיח לְכָל-הקדושִיכט 
בּישוּע ον ΠΙΟ‏ בְּפִילִפִי עס ΌΡΟΙ‏ והַמְשָרתִים : 
חן πώ‏ לָכֶם מְאֶלְהִים אָבִינוּ. וּמִהָאָדוּן ישוּע הַמָשִיתַ : 
אודֶה לאלחי כל  : Ὀ91131-‏ תָּמִיד 2323 Πως Ν ΟΠ‏ 
בְּעָד 99739 בְּשָמְחָה : עִל-הַתְחִבֶּרְכֶס עם Πα‏ מָיום 
> ראשון עִד-עתָּה ΠΙΟ τ‏ אָנִי בַּבְּבֶָר ΠΠ‏ + כִּי ΠΛΗ‏ 
7 בָּכֶס מַעָשָה טוב כָלָהוּ עדזיום ישוּעַ הַמָשיחַ :| αν‏ 
Πιν)‏ לי לַחַשוּב זארז .930399 כִּי ο.‏ אַתָּם לו ' 
וּבְמוּסְרותִי וְתוּכָחַת ρΙπῃ‏ הַבָּשורְה בְּאָשָר 9923 πι‏ חני 
אַתָּם :| ואלהים עדי אִיבָה חָשַקְתִי בְבְלְכָ בּרְחָמִי ישוע 
ο‏ הַמָשִיחַ :| πι ων ην ΠΠ‏ אַהָבַתְכֶם ΠΠ Πο‏ 
ιο‏ בְּרַערז 331 ΠΠ”‏ | לבחור אֶת-הַרּבָרִים ‏ היקרים 
לְהִיוּתכֶם תִּמִימִים ְּבְבָלִי ΣΣ‏ עדזיום הַמָשִיתַ : מלאי 
8 הַצדקה ών‏ בִּישוּע הַמָשיח לְכְבוּד ΠΟΠ)‏ אֶלהִים ! 
מ ών ΟΠΕ)‏ תָּדְע אֶחִים כִּי ο. Ἱν ην” ών‏ 


». ου ₪ 


- 
-- 
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עַלְהַמָשיח וְעַלהַקְהַלֶה : וְאַתֶּם ΤΠΝΣ‏ איש אִיש מִכָּם ג 
יְאָהַב אֶתדאָשָתּוּ )199 * וְקָאֶשָה ΝΤ‏ אֶתדהַבָּעַל : 
Ἱ‏ 

39. |: הוּא זֶה‎ ΠΟ 9 בָנִיס אֶלדיוּלְדִיכֶס בְּאְָדוּן‎ ού 
ον היא הַמַצָוְה הֶרְאשנָה‎ ων ΠΒ ואֶת‎ ΤΝ ΠΕ 
: : לָךּ * ולְמַעַן יַאָרִיכוּן יָמִיד עַלְִהָאָדָמָה‎ πο 2: הַבְטָחָה‎ 
+ אתם‎ 11)-οὰ וְאִתֶּם הָאָבוּת אֶל תִנְאָצוּ אֶתִבְּנִיבֶם * כִּי‎ 
: לְאָדנִיכְס בַּבְּשָר‎ μου הָאָדוּן : = עַבָדִים‎ ΠΟΙΟΙ בְּתוּבְחַת‎ 
> בַּתְסלְבַבְכֶם 199 למָשיח :| לא בְעָבוּדָה‎ ΠΠ η ΠΝ3 
עשי‎ Πρ לאנְשים + כִּי אֶכְּעַבדִי‎ ΠΝΠΟΣ לעינים‎ 
טוב ולא ז‎ 3η הָאָדון‎ παν +: רצון. הָאלחיבם  מלב‎ 
«Όλη אתו‎ πῴνν ων בֶליטוב‎ 3 ΕΠΗ + לאָנְשִים‎ 
ο ΤΝ הָאָדון אַם עָבָד אָם בְָּחוּרִים : וְאַתֶּם‎ Πδο ישָא‎ 
כְאֶלֶה לְהֶם * חדלוּ מִגְּער וּדְעוּ כִּי נם אֶדוּן לְכֶם‎ τὸν 
וְאִין עמו מַשָא פָּנִּים :| סוף בָּבֶר אֶחִים הִתְחַזְּקוּ ו‎  Ὀρυ3 
בָאָדון וּבְכתַ חִילו ְבָשו אֶת ל זנשֶק אֶלהים לְמָעָן וו‎ 
כִּי לא לנוּ הַאָבָק גו‎ : ΙΟ תוּכְלוּ לעמד לפָנִי מִרְמוּת‎ 
ο) > שליטים‎ ου + כִּי אַסדְעַם רְאשִים‎ πι ֶּם‎ ον 
: עם הָרוּחוּת הֶרְעוּת בַּשָמָיִם‎ η משלי חְשָכַת הָעוּלֶם‎ 
3 תוכלו. לעמד ד‎ ο קחו לְכֶם אֶת-בָּלְנְשֶק אֶלהים‎ 1309 
4 בּיוּם. הָרַע * ולְקוּס אֶתָרי - אֶתדפל  : וְעְמָדוּ‎ 
: בְּשָריוּן הַצְדקָה‎ ΕΠ * מִתְנִיכֶם חָנוּרים בָּאָמָת‎ 
πρ בְּמְכוּן בָּשורַת הָשָלוּם : ועל-פל‎ ΠΙΑ} רגְלִיכֶם‎ 
אֶתמֶנְן הָאָמוּנֶח * אַשָר בו תוכלוּ ְכְבּוּת אֶתִבָּלַדחָצִי אש‎ 
השועה וְתָרֶב הָרוּת י וְהוּא בְּבָר זו‎ 3 ΠΝ ושאו‎ τη 
₪ בְּרוּחַ‎ ΠΗ 7323 הָאֶלחִים : | בְּכְל-תפָלָה וּתְחִנֶּה הַתְפּלְלוּ‎ 
9 בְּבָל -עו וּתִחִנָּה בָּעַד כָּלדהַקדושִים + וְנם‎ η] שקדים‎ 
לְהוּדִיע אֶת-‎ πώ Ὢ בַּעָדִי 0 )12 לי הַרְּבֶר בָּמְפְתּח‎ 
11312 * סוד הַבְּשוּרֶה : אֶשָר צִירָהּ אָנְכִי בָּשָרְשָרוּת‎ 
אִתֶּם אֶת אדתי זג‎ Ὁ) תִּדְעוּ‎ μη τ 1381) בְּטַח כַּאַשָר עָלִי‎ 
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3 בָנְפָש אַחַת 122ΨΠ‏ כְאָמָד : | לא ΠΟ‏ או בְתְפְּאָרֶת 

שוָא * כִּי אִסְבַּענְוָה πο‏ איש אֶתדרְעהוּ דל מַמָנוּ : 
4 אַל ΠΑΝ‏ איש אֶת-אַשָר לו כִּי אִס"ְנָּס ΙΝΩΝ‏ לָרַעָהוּ י 
כִּי תִַיָה בָכֶס הָרוּחַ הַהִיא אָשָר הָיתָה Ὁ)‏ בְּיָשוּע הַמָשִיח : 
אָשָר בּהיותוּ תְּמוּנַת אֶלְהִים. לא חָשָבו כַּשָלֶל הַיוּת שה 
; לאלהִים : = ויַפְשִיטָהוּ Πρ‏ אֶתִתְּמונַת עָבָד וַיָהִי בַדְמוּת 
3 הָאְדֶם : ובְהַמְצְאו ΠΜΣ‏ אָדֶם הָשפִּיל נפשו וְנְבְנָע 
9 ִמָוֶת ο Ὀλ‏ עַל הַצֶלִיבָה : 1 הָרִים אֶלמִים נָּם 
ιο‏ אתו מָאד ΊΠῃ‏ אתו שם אָשָר )13 νου  Όυ)‏ תכרע 

יברד ον‏ בַּשָמִי וּבְאָרֶץ δν)‏ מַתַּחַת לָאָרֶץ: ουν‏ 
וו ישוע ΠΡΙ  :‏ תוּדֶה כִּי ישוע הַמָשיחַ הוּא הָאָדון 
ג לַכְבוּד. הָאָלהים קָאָב : | לְכן ודידי בְּאָשֶר שְמַעְתֶּס κ‏ 

ρῃ‏ לא לָבַד בְּהִיתִי לְנָנְדְכֶס אַךּ 3 כָּעַת בְּרְמֶקי 
תִּפְעַלוּ לִישוּעַתְכֶם בְּיִרְאָה וּרְעָדֶה : | כִּי ΕΝ‏ הוא הַפּעל 
בֶּכֶס נָּם ΕΠ‏ נַס לְפְעל כְּפִי סֶרְצוּן :| עָשוּ כל בְּבְלִי 
תלונות וְדְבָרי. ΠΑΟ‏ למען ΠΠ‏ נְקיִים וּתמִימִים בָּנִי 
אֶלְהִים בְּבָלִי מוּם בְּתוך η‏ עִקָש וּפתַלְתל * ΥΠ)‏ בקרבּו 
כְּמָאורוּת בָּאָרֶץ :| לְאֶחוּז 1313 ο, ΟΠΠ‏ בּיום 
ΠΟΠ‏ כִּי לא רַצְתִּי לְרִיק ולא η ΠΟ‏ : וְאֶם 
אֶשְתִּפֶּךּ )09 לבח ועבוּדת אָמוּנַתְבֶס אֶשָמַח νι‏ אֶת- 
οπου 1 | 9903 10‏ נַם אַתֶּם )19 וּ אַתִּי : וְאָקוָּה בְאָדוּן 

ישוע לְשֶלחַ ο.”‏ מְהַרְֶה אַתטִימוּתִיוּס לְמַעַן πα‏ רוּחי 
2ο‏ בַּדַעַת )9912 : כִּי אין לי איש אָשָר 110929 בַּתֶם- 
וג לב לָאַשָר )89 1 כִּי כָלֶס מַבַקְשִים ην‏ אַשָררְלנִפְשָס ולא 
2 אֶת αν‏ *לושוע הַמְשִיחַ : וְאַתָּם יְדַעתֶּס כִּי בחֶן: הוּא 
3 וְעָבַד עמִי ΠΤΙ Υ33‏ 115 עסזאָב : אתו אַקוָּה לְשלח בָּיוּם 
אַשֶָר אֶרְאָה ΤΝ‏ ופול η‏ וּבְטוּחַ אָנִי בָאָדוּן כִּי נס 
5 1918 אָבוא ΟΥ : ΠΠ‏ פּי צרְך הִיא Που‏ לָכֶם 

אֶתדאָפַּפֶרדִיטוּס ΠΝΠ‏ עזר που‏ וָרַעַ בַּצְבָא מַלְאָכְבֶם 
ΠΨΜΠ 26‏ לי צֶרְכִּי + | כִּי נָבְסף ΝΑ 92030 ΠΗὈ22‏ עַל- 
ποπ ορ)‏ כִּי חְלָה עַד לִמָוֶת * ואלהים חֶנַן אתו ' 


4 


- 


- 
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- 


- 
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הַבְּשוּרֶה הַגִּישָה :| ών‏ 12 מוקרותי ΠΙΟΣ‏ בְּכָלד גו 
בִּית הָמָשָפָּט וּבְכֶל-מקוּמוּת אֶחָרוּת  :‏ וְרִבִּים מְְִקָאַחִים + 
בְּאָדוּן בּטוּחִים בִּידִי מוּסְרוּתִי מִלְאָס לִבָּס יוּתֶר )81 אֶת- 
הַרְּבָר αν νο‏ וְאִמָנָם πα‏ מקה ΠΡΟ)‏ 
ואֶלֶה מָרוּחַ נְדִיבָה Ὁ Τρ‏ אֶתהַמָשיתַ : | ΠΝ‏ הַמְבָשָרִים 6 
אֶת-הַמְשיחָ מַמָרִיבָה לא בַּתּם חשָבִים להוסיף צֶרַה עַל- 
מוּפָרִי : = ΠΠΠΝΡ Πηκ)‏ יְדְעָם כִּי לְתוּכָחַרת הַבָּשורָה קז 
הוּקמתי : = וּמַה בֶּזֶה * הָלא בְבְלדקַבְּרְךּ אִסלְמָרְאֶה אָםד ו 
ΓΙΟΥΣ‏ אֶת-הַמְּשִיחָ הִנָד + וּבְזאת אָנִי που‏ אָכָן גַּס 
 Ι ΠΟυΝ‏ יַדְעְתּי כיהזארז תִהוהדלי לישוּערק בד" 19 
תִּחְנַּתכם מַתְּנַת רוח ישוע הַמָשיח : Πρ‏ ותוּחַלְתי 1ο‏ 
אֶשָר לא אָבוש 093 * כִּי Ὃν‏ בבל בְּשַחון כָּאָשֶר בְּכָלְִעַת 
13 נָם עִתָּה ΠΑΩ)‏ הַמָשיחָ ΠΛ‏ אִסדבָּחַיִים אִדבָּמָוֶת : 
כּי לִי הַחָיִּים Που‏ וְהַמָּוֶת רכוּש  :‏ וְאַםדהַחִיִים 33 ο‏ 
זֶה פֶּרִי הפעל ΠΡ ΠΡ ΝΤ ο. ν‏ : 3 צר לי ג 
מַשְתּיִם + הַתְאָויתִי. לע πι ου ΠΠ‏ וְזוּ יָתֶר נָּדוּל 
מאד :| Ἵν‏ שבָת 313 צרְך גְּדוּל לכם | κα‏ על 
זאת Ὢν‏ ידע כִּי אֶשב וְאָהיָה עִם ּלְכם ην‏ לנְדוּלְתְכֶם 
וְשָמְחַת הָאָמוּנָר + למען תוּסִיף בִּי תֶּהַלְתְכֶם ΟΣΑ‏ < 
הַמ ών Πώς‏ אֶשוּב לְהִיוּת )02 : | ΓΠΣ‏ לבָשוּרָת זג 
ΠΕΠ‏ התְהָלכו ον ου"‏ אָבוא וְאֶרְאָכֶם או מַרְחוק 
אֶשְמַע עלִיכֶס 39 תַעַמְדוּ בְּרוַּ אֶחָד מַתְחַזּקִים μὴ‏ - 
אֶחָד בָּאָמוּנַת הבּשורה : וְאֶל תַּחָתו כ מִמַתִקְמָמִים * 
ΣΤ‏ אות לָהַם לאַבְדין ולְכֶם .לְתשוּעָה * ואת מַאֶת 
הָאֶלְהִים | כִּי הוּחִנְתָּס בַּעַבוּר הַמֶשָיחַ לא 80 לְהָאָמִין לו 2 
ον 3‏ נָּם לְעְנּת ΠΠ = : ου‏ לָכֶם הַקְרֶב הַהוּא ΗΝ‏ 9 
רְאִיתֶם בִּי ועַתָּה שְמַעָתֶּס עָלִי : 
3 

ΠΠ]‏ אִםדְכָּלדְּבֶר נָחָמָה ΠΙΑ‏ * אָסדִבָּלִתִּנְחוּמוּת * ו 
Ὀὰ‏ בל -חָבְרַת הֶרוּחַ * אִס5ֶּלְרְחָמִים וְתַמָנוּנִיש : | מְלְאוּ ג 
אֶתַשְמַחָתִי לְמַען λος‏ לב אֶחָד η‏ לכֶס אַהָבָה אֶחַת 
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Π9δι‏ כַּאַשָר ο‏ לָכֶם לְמוּפַת : - כִּי רַבִּים מִתְהִלְכִים 
αν‏ עָלִיהֶם 3 אַלִיכֶם פּעָמִים רַבּות * וְעַתָּה אָנִי אמַר 
πρ 19‏ נָּם .1933 * 19 איבי צְלִיבַת הַמָשִיחַ הֶם :| אֶשַר 
אַמָרִיתֶם 138" וָאלְהַיהֶם הוא הַבְּטַן * וכְבוּדֶם בְּקְלוּן ' 
0 וּמַתַחִכְּמִים בָּאָשָר לְאָרֶץ: כִּי % ΤΙ‏ בַּשָמִיִם * וּמִשָם 
וג נַיָחל למושע הָאָדוּן ושוּע הַמָשִיתַ :| ΓΣ ΠΧ ην ων‏ 
הַשָפָלֶה לְהִבְּמוּת ΠΑΣ‏ הַמַכְבָּדָה כֶּנְבוּרְתו אָשָר בָּהּ יָכל 
גּם לשות. פל ΠΠ‏ : 
. 
/ כָכָה πα‏ דד : אַבקש | אֶתאִיהדִיאָס ְאֶתְחְנּן " 
4 סוּנְטוּכִי לְהוַת 333 אֶחָד בָּאָדון : וְנִם κών‏ 989 נָבֶר 
עַמִיתִי בְעול עַזרדְנָא לְאֶלָה ον ον κ‏ בַּבְּשורְה וְעִם 
קְלִימֶנְטוס ΙΡ]‏ הָאֶחָרִים πώ‏ בַּסְפֶר Όυππ‏ שְמוְתִיהֶם : 
απο ?‏ תָמִיד בָּאָדון י ועוד που * ον νὰ‏ עְנְוְתְכֶם 
> תוּדַע לַבָלדאָנָשִים | קרוב הָאָדוּן :| אל תִּדְאָנוּ ΠΟΙΝΟ‏ ' 
πν‏ 93 תבּלָרה וּתִחִנָּח בְּתוְדֶה ΣΥ‏ מִשאַלוְתִיכָכם 
: לאלהים : ושלום. הָאֶלְהִים הָעַלֶה על בל ΠΟΙΑ”‏ ישמר 
3 אֶת לְבָבְכֶס וּמַחְשְבְתִיכֶס בָּישוּע הַמָשִיחַ : וְעַתָּה ον‏ 
בָּל דּבְרִי אָמָת ונְעִימוּת וִישָר וטהר וְחָמוּדוּת וְשֶם טוב אִם 
9 בָּל חול Ὃν‏ הפל ִתּהְלוּת בָּהֶם ΠΠ‏ וְאֶת אַשָרִדְלְמַדְתָּם 
קְבּלְתַכ וּשְמַעְתֶּם וּרְאִיתַס 399 σον‏ תַעַשוּ י ואלהי 
0\ הלוס יהי עַמָכֶס : וְשָמַחַתִּי מָאד ΗΝ‏ 39 שָתָּה בְאַחָרִית 
הַפַרַחְתֶּם ְקָשָכִּיל ον‏ + וּבְזֶה הַשכַּלְתָּם ΙΝ‏ חַסַרְתָּס עַת : 
וו לא כִי אָדַבָּר עַלְדְּבַר הַמַחֶסר + כִּי לְמַדְתִּי להיות πο‏ 
0 בַּאָשָר ΠΠΝ‏ : - ויָדַעְתִּי ΠΟ‏ וידעתִי לְהָעדיף + לְמַדְתִּי 
"πα 1931 Ὀἱρρ-ὖ23‏ 5 לשבוע ונס לְרְעוּב נָּס לְהוְתִיר 
3 ונכם שח ; אֶת-פָּל ΠΘ3 Πο)‏ הַמָנִבָּר אתִי : 
:1 וְהַטַבְתֶּס לַעַשוּת בְּהַתְהַבְּרְכָס עִמִי בְּצְרְתִי : = ודע הַפִילְפִים 
ָּם אַתֶּם כִּי בְראשירז הַבְּשוּרֶה בְּצַאתִי מְמַקְדנְיָא לא 
הַתְחַבְרָה עָמִי קְהַלֶה אַחַת 33 ΠΡΟ) ΙΓ‏ 23 אַתָּ 
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וְלא אתו 1132 כִּי Ὁ}‏ אתי > לְבַלדיְהיָה לי עָצָב. עַלְעָצָב : 
וּמִתַרְתִּי ποῦ‏ אתו 97 πο‏ בְּרְאתְכם אתו עוד ' 
ְעִצְבוּנִי  : ΟΥΡ)‏ לְכַן που πρ‏ בָּאָדוּן ' - 20 
יהיו לָכֶם יקְרִים : - כִּי בַעבוּר 3πρ ΠΙΑ πο‏ לַמָוֶת ' 
ולא Πο 2 οὐ‏ לָמַלאות לִי מַחֶסר עָבוּדַתְכֶם : 
1 

ΤΝ בְאָדוּן * לְכְתוּב אֶלִיכֶם אֶתדאַלֶח‎ απο אֶתִי‎ ΠΠ] 
219 מן הַכְּלְבִים * השָמָרוּ‎ πρ  : ποπ לי וְלְכָס‎ νου 
: מן הַמִתְגְדָדִים : 3 אָנָחְנוּ הַמוּלת‎ αρ * פעלידְרְע‎ 
' הַמְשִיתַ‎ ιών הָעַבְדִים אֶת הָאֶלְהִים בָּרוּתָ וּמִתְהַלְלִיס‎ 
+ בַּבְּשָר * וְאִם יִחֶשב‎ προ ולא בְטַחְנוּ בַבְּשָר : | נָּם כִּי לי‎ 
«η איש אֶחָד לבט 33 ' לי היתְרון :| נָמול‎ 
ο ο 
רְדְפְּתּי אֶת-‎ Πρ τ 119 ΠΠΙΠΠ מַעְבְרִים * וּבַדְבַר‎ 
בַּתורֶה מָּמִים הָויתִי := וְאֶת-אָשָר‎ ών הָעַדָה י בְּצְדְקה‎ 
בַּעָבוּר הַמָּשִית : | 1928 חָשוב‎ ΡΩΣ הָיָה לי לחקן חְשָבְתִּי‎ 
אֶדְנִי‎ ΠΟΠ חָשַבְתִּי אֶתדפל לְנזָק בַּעַבוּר. יַתרוּן עת ישוע‎ 
לְקְנוּת אֶת-‎ ὈπΦΠΝ ΙΟ * אֶשָר בַּעָבוּרו נְשָשָתִּי אֶתפל‎ 
וְאְמָצַא בו 19 אין צַדְקְתִי אַשָר לִי מַהַתוּדָה כִּי‎  : הַמָשיתַ‎ 
מָאֶלְהיכם‎ ον Πρ ΠΡ אַםאָשָר בְּאָמוּנָרז‎ 
ιο ΣΠ ΠΝ) בַּאָמוּנָה : לְמָעָן אַדַע אתו וְאֶת-גְבוּרַת תִּקוּמָתו‎ 
נָּכם אָנכִי זו‎ ΜΑΝ ענו ְהְתְמָשָל בָּמוהוּ בָּמותו : | אולי‎ 
που) או כְבָר‎ Που לְתְקוּמַת הַמָתִים :| לא כְאלוּ כָּבָר‎ 
אחז בַּאָשָר נְאֶחַזְתִּי בּעָבוּרָהּ‎ ον ών אמא‎ 9 * ΠΠ 
' מישוּע הַמָשיחַ : אֶחִים לא חָשַבָתִּי )0/9 1985 אֶחַזְתיהָ‎ 
אַשָנ‎ μου ΠΠΝΘ ΕΝ ΩΝ אִםדאֶחַת הָיא שכח אָנִי‎ 13 
4 קְרִיאַת‎ Πρ) אֶת-הַמַטָרָה אַחְרִי‎ η) τ 297 ΕΝ ΠΕΝ 
5 אֶלֶדה‎ η וְעִתָּה‎ : ΠΟΠ בֶּישוּע‎ μα ο ος 
וְאִם תְּהִיוּ שנִיס 1913 גּם אתו‎ * ΠΝΙ9 הַשלְמִים נשְכִּיל יָחַד‎ 
6 וּבְלֶב‎ * τὸ וְאַשָר הַשנְנוּ בָּארח זו‎  : ΕΙΝ לְכֶם‎ πῶλ 
אֶחִים קָיוּ דמים לי יָחָד * וְהַבִּיטוּ לְמַתְהַלְכִים ע‎ ΙΑ} אֶחָד‎ 


= 


0 


ο] 


η] 


1 
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δι 3‏ הוּדִיעַ 12 אֶתדאַהָבַתְכֶם בָּרוּת : | עלדכּן נָּס אָנַחָנוּ 
לא חָדַלְנוּ מָהָיוּם Ὢὴ ου ων‏ מַהַתִפָּלֶל בַּעַדְכֶם וּמָשָאל 
ΙΧ‏ תִּמְלאוּ בַּדַעַת רצונו .09 Ππροπ‏ וּתְבוּנַת רוח : 

Το‏ לְחַתְהַלְּ ָּאַשָר πώ‏ 19 קָאָדון να” ου‏ לִפְרוּת וְלְרְבּוּת 

ו 093 πόνο‏ טיב בְּדַעַת הְאֶלהִים : לְהֶתְנְבָר 223 ΣΑ‏ 

2 כָּעז כָּבודו לְכָלדִתִּקְיָה וְאֶרְּאַפָיִם בְּשָמָחָה : להודות 
ών 380‏ הוקיר אתָנוּ לְחָלֶק ΠΙΠΝ‏ הַקדושִים בָּאוּר : 

אָשָר הִצִילָנוּ Πορ‏ הַחשָך וְהָעָבִיר אתְנוּ אֶל מִלְכוּת 123 

: הַחַטָאִים‎ πο ο 0 הָאָהוּב :| אֶשָר בו פָדוּת‎ η 

ο.‏ תָמוּנַת הָאֶלהיס הַבָּעַלֶם. בְּכור כָּלִדְהַבָּרִיאָה : - כִּי בו 
)175 כל Ον‏ בַּשְמַיֶס ο)‏ 193 קַגַּרְאוּת וְהַגִּסְתְרוּת 
ΠΙΝΦΞ:ΌΝ‏ אִםמְמָשָלורז אַם-ראשים “9η οφ) οὰ‏ 

ל נִבְרְאוּ בו וּבַעַבוּרוּ :| והוּא לְָנִי הַפּל * וְהָפּל Όπου‏ בּו * 

3 והוּא ראש πμ‏ הָעָדֶה * אֶשָר הוּא ראשית בָּכור מן- 

ι‏ הַמַתִים ΠΠ‏ ראש בַּכּל : | כִּי ΠΝ‏ אֶשָר ישפן בּו כָּלִד 

מלא Πιν  :‏ 13 אֶת-פל אתו בַּעָשוּת שָלוּס בָּדֶם צליבתו 

וג ΠΝ‏ אַשֶררדבְּאֶרֶץ וְאֶת אַשָרדִבַּשָמָיִם : וְנִם אֶתְכֶם אָשָר 
ΤΘ‏ זָרִים הָיִיתֶס וְאיִבִים 303 בְּמַעָשִים רְעִים כְּפֶּר כָּעַת : 

ΠΡΙ ΤΠ Π13 22‏ לְהָעַמִיד אֶתְכֶם קדשים וּתְמִימִים 

η] 2)‏ מוּם לְפָנָיו : אִסִתְּעַמְדוּ נְכונִים ὈΡΙΠΙ‏ בָּאָמוּנָה * 
ולא תָמוּשוּ מְתוּחָלֶת הַבְּשוּרֶה אֶשֶר ών ΟΠΟΥ‏ נִקְראֶה 
לכל בְּרִיאֶָה אַשָר ΠΠ‏ הַשְמִיִם * ών‏ נִהְיִיתִי Ὢν‏ פָּאוּל 

24 לה לְמִשָרַת | Ὢν πο ΠΠ‏ בְּעָניי בַּעָבוּרְכֶס * וְמַלָא 
אמלא אֶת-הַתָסַר ΠΠ νο‏ בִּבְשָרִי לְמַעַן ΤΠ‏ וְהָיא 

 ΠΨΠΡΗ 1:‏ אָשָר נְהיַותִי πο‏ למשָרְת כִּפְּקְדּת לי אֶשַר 

πως הָאֶלְהִים : סוד‎ ΤΩΝ ְמַלָא‎ Ώου אֶלִי‎ ΠΠ) ον 

Πο} 27‏ מעילְמִים ומָדורוּת וְעָתָּה לה לקרושיו י אָשָר רְצָה 
אֶלהים להודיע ὉΠ)‏ מֶהדעשָר Παρ‏ הַפוד ΠΠ‏ 923 * 

24 וְהוּא מָשִיחַ בַּקְרְבְּכֶס תוּחָלֶת הַכָּבוד : ών‏ אַנְחֶנו מַגִּידִים 
אתו ΕΠΟ‏ כָּלדאָדַם ορ)‏ כּלדאָנוש בְּכֶלְחָכְמָרק 


21 
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לְבַרְּכֶס : וְנס לֶתְסָּלונִיקִי שָלַחְתֶּם פָּעַם וּשָתִּים ΟΠΣ Ἡ‏ : 6 
לא כִי πρι‏ מִתֶּן * כִּי אִסִפָרִי הַמוּתִיר עַל הְּבַרְּכֶם אָנבָי זו 
מְבַקֶש : = וישלִי כל וְהוּתַר * מָלָאתִי בַּאָשָר קבַּלְתִּי מִבֶּם ₪ 
בְּיִדדאֶפָּפְרדיטוס רִיחָ ניחח זֶבַח נְרְצֶה לרצון לאלהים : 
ואלהי מל אֶתכָּל-מַחְסַרְכָכם που»‏ בָּכָבוד בּישוּע פו 
ΠΙΦΦΠ‏ : ְלַאלְהִים ְאָבִינוּ כָּבוד לְעלְמִי עלְמִים ΡΜ‏ 
αυ)‏ לשלום בָּלדהקדוּש בָּישוּע המָשית * הָאָחִים πο‏ 1 
שאלים νο‏ | כָּל-הַקדושִים שאָלִים ον‏ " וּבָיותֶר ע 
אֶלָה ΠΟ‏ הַקִיסֶר : | חן ישוע Πρ‏ אַדנָנוּ עס 2 
9203 108« 


נכתבה לפילפים מרומא על יד אפפרודיטוס : 
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א 
פָּאוּל שלִיח ישוּע πώ‏ בַּרְצון אֶלהִיכם ΙΡ‏ ו 
ΠΝΠ‏ : אֶל הַקְדושים וְהָאַחִים הִגְאָמָנִים בַּמָשִיחַ אָשָר ג 
בְּקְלְסִי חן לוס לְבֶס מאלקים אָבִינוּ וּמְהָאָדון. ישוע 
ΠΡ‏ מודים אָנחַנּ לאלהים ]8 אַדנִינוּ ושוּע הַמָשִיתַ : 
ּמַתְפַּלְִים תָּמִיד בַּעַדְכֶם 1 בְּשָמְענוּ אֶתאָמנַתְכֶס בשו + 
τρ‏ ואֶת-הָאַהָבָה לְכָל-הַקדושִים :| בְּעָבוּר הַתּוּחָלֶת : 
ΠηΡΜΠ‏ לָכֶם בְּשָמִיָם ων‏ לְפָנִיס שָמַעְתֶּס πών‏ בְדְבַר 
אָמַת הַבְּשורָה : | הִבְּאֶה ְכֶס כּאַשָר נָּם למל הָעּלֶם ' וְגָם 6 
78 היא ών»‏ )8 בָּכֶס מהיום אֶשָר שְמַעְתֶּס ויִדַעְתֶּם 
אֶתחָן. ΣΙ : ΠΟΝΑ ΕΠΟΝ‏ לְמַדְתֶּס מָאֶפּפְרַאס ו 
הָאְוּב. συ ταν‏ חמָשָרַת הגָּאָמִ לַמָשִי בְּעַבורְכֶם : 
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ΠΡ‏ תִכְלְכָּל מִמְבָּרַת αλ‏ הַרְּבְקִים וְהַקשָרִים וְתַרֶב מַרְבָּה 
20 הָאַלהים : Ὃν ΠΠ‏ מִתֶּם עם הַמָשִיחַ לְרַאשית הּרְכִי 
וג הָעוּלס לְמָה πι‏ עוד כְּחִַים ΠΠ ήν‏ חק : | לא «ΑΠ‏ 
2 לא תְטַעָמוּ י לא תִמַשָשוּ ος πώ τ‏ לְמַשָחִית עשוים 
2 כְּמְצְוּת Ῥπ]‏ הָאַנָשִים : ών‏ לָהֶם ΠΧ‏ חָכְמָה בַּנְדִיבַת 
הָעַבוּדָה וענש }9 ועכר κ‏ לא בְכְבוּד לְשבָע ΟΛΠ‏ : 
ג 
ו ΠΠ‏ אַם קִמִתֶּם יָחָד עַם ΠΙΑ‏ בּרְשוּ אֶתאֶשָר- 
2 ממעל * בַּאֶשָר πο‏ הַמָשיח לימין ָאֶלהים : בָּקְשוּ אֶת 
νο ΤΟΝ 3‏ ולא אֶת ων‏ בָּאָרֶץ : כִּי מָתִים אַתֶּם ' 
4 וְחַייכֶס צְרוּרִים בָּאלהִים עםהַמָשית : וְכַאָשָר יִרְאָדק 
5 הַמָשיחַ חיינוּ אָז תִּרָאוּ ην ορ‏ 1898 בַּכְבוד : וְעַתָּה 
מוּתְתוּ אֶתאִבָרִיכֶס אָשֶר ΓΣ "ΥΠΟ‏ טָמְאֶה אֶהָבִים 
ΠΙΝΠ >‏ רְעות וּבְצַע אֶשַר הוא עָבוּדַת אֶלְילִים : = ועל אלה 
7 בָּא חָרון הָאֶלהים עַלדִבָּנִי מָרִי := τών‏ הַתהַלְכְתם בֶּס נָּם 
5 אַתֶּם בָּעֶת חַיוּתְכֶם בָּם ΠΠ  :‏ הָסִירוּ נָּם Ν ὉΠΝ‏ 03 
ΠΟΠ ΠΠ ΠΡ 9‏ עלב ΠΠ ΠΡΙ‏ נְבָלֶה מַפִּיכֶם := ὃν‏ 
תְּשקרוּ Που νὰ‏ כַּפשטי הָאֶדֶם όρο ου Ιώ‏ : 
ΦΠΠΠΡΠ ΠΠ 0/10) 1‏ בַּדַעֶת ΠΙΟ5‏ בּראו : בְּאֶשֶר 
1228 לא יְנִי ולא יהודי * לא מולת ולא ערְלֶה * לא לעי 
ולא סְקִיטִי * עַבָד או חָפַשִי * אַדּ הַמ משיח. הפל Όση‏ : 
גו וְעַתֶּה לְבָשוּ כַּבְחִירִי הָאֶלְהִים הדוס וְאָהוּבִים לב רמס 
ρΠη τ:‏ ענת רוח ΠΟΥ‏ אֶרְִּאַפָיִם : | שָאוּ איש אֶת-אֶחִיו 
וְסְלחו איש לְרְעַהוּ * אָם יש לאש ריב עִם רְעָהוּ αν»)‏ 
ιν‏ סָלַח לְכֶם Ὁ) 15 πώς‏ אַתֶּם : וְעְלדכָּלאֶלֶה אֶהָבָה 
5 אָשר עבות οι‏ הָיא : .}132 שלוס הָאַלהִים בְלְבְבְכֶס י 
Ιώ) ιό‏ נִקְרַאתֶם ΠΠΝ ΠΠ‏ * והודו לו : ישָכון בבר 
הַמְשִיחַ בָּכֶס ללב בְּבָל ְחָכָמָה להורת וּלִיִפָר איש ΠΝ‏ 1 
בְּמְזָמורים ונְנִינוּת וְשִירִי רוח לָשוּר לְאָדוּן בְּתוּדָה בַּלְבְבְכָס : 
זו וכל ΥΠΠΟ‏ בִּדְבֶר או בפעל הפל בְּשֶם הָאָדון ישוע 
τε‏ להודות. לאלהים לְאָב Τον‏ : = נָשים הַבְּנַעַנֶה לבעליכן 


- 
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לְהַעמִיד אֶתדכָּל-אִיש תָּמִים בַּישוּע ὨΝΙ  : ΠΟΠ‏ אָנִי ο‏ 
עָמַל וְיְגְעַ 999 הַפּעָל בִּי בְַּבוּרָה : 
ב 

ִּי ΥΠ‏ אָנִי אָשָר תִּרָעִי אֶתדהָעָמֶל ών‏ לִי עְלִיכֶם ו 
ντου]‏ בְּלְאוּדִיקיָא על בָּלדאָשָר לא רָאוּ אֶתפָּנִי 33 : 
לְמַען Ίο‏ לבוס הַמְקשָרִים בְּאַהָבָה וּבְכָלעשָר מְלא ג 
מבְטַח הַתְּבוּנָה לְדַעַת סוד הָאֶלהּים נָּם הָאָב נַּם ΠΙΟ‏ : 
πώς‏ בו }1190 כָּל-אצָרוּת הַחְבְמָה וְהַבְּעַת :| ואת אָנִי ן 
אמַר 1 יָסִית אֶתְכֶסם איש ΠΙΡΟΠΑ‏ : | וְנם אִם רְחוק אָנִי + 
בַּבָּשָר עִמִכֶס 13998 ΠΙΟ‏ שָמָח וְראֶה אֶתמִשִמְרְתְּכֶם ην‏ 
חזק אָמנְַתְכֶס  : ΠΟ‏ וְכַאַשָר קַבַלְתֶּם אֶת-הָאדון ישוע ὁ‏ 
ΠΡ‏ 19 תָּלְכוּ בו : | שרשיכם וּבְנום בו וּמְחַזְקים 
בְּאְמוּנָה כַּאָשָר לְמִדְתֶּם 19 תִּרְבוּ בָה בְּתוְדה : | או פן | 
νῦ3»‏ אֶתְכֶם איש בַּפִילוּסְפְיָא וּמִזמַת שוָא י Που»‏ 
אנְשִים כַּרָאשִית בַּרְךְּ הַעוּלֶם ולא 19 כִּי בו שכן 9 
ָּל-מְלַא הָאֶלְהִים בְּעְצֶם : וְאַתֶּם ών 13 Όρη)‏ הוא ιο‏ 
ראש כְּלרַאשִית וְשָלְשון  :‏ ובו מְִמַלְתָּס בַּמוּלת אֶשר 
ΠΟ‏ מַעָשָה יְדִיכס Πα‏ אֶת-נוּפַר חָטאות הַבָּשָר 
בְּמוּלת הַמָשִיח τ‏ עִמוּ נִקְבַּרְתֶּס ΠΡΟΟΞ33‏ וּבָהּ קְמְתֶּם גו 
ΤΠ‏ בַּיָד אָמוּנַת ΠΒ‏ הלט אֶשָר הַקִים אתו מן- 
הַמָתִים : וְאֶתְכֶס בַּהִיוּתְכֶס מָתִיס בְּחַטאתִיכֶס וערלת 
בּשָרְכֶם הַחִיָדה עִמוּ בַּסְלוּחָ το‏ אֶתבָּל-הָאָשָמור : 
ּמחות הַבּתובָה. עְלִינו בַּחְקִים אָשֶר לָנוּ לְאִיבָה ושָאֶה 
מִבִּיניִם ΠΟΥ ΠΡ‏ : ויפשט אֶתהַמְּמְשָלוּת וְאֶת- 
השלִיטִים ויִתִּנֶם לַראָוָה בֶם ויִתְרעַע οπών‏ בו : וְעַתָּה 6 
אל ישפט אֶתְכֶם איש בַּעַבוּר אבל או πό‏ או απο‏ 
מועד או ΟΠΠ‏ או שַבְּתוּת : πα‏ הַמָה ְצל הָעָתִידִים * זו 
ְהגְויָה ον‏ :| אל יִבְצַע אֶתְכֶם אִיש הַבַּחָר בָּעָנוּת 8 
נש וְּבַעַבודַת הַמַלְאָכִים ְהִתְהִלףּ בַּאָשַר לא רְאֶה וריק 
יִתְחַלָל בְּמַזְטַת בְּשָרו : ולא יאחז בּראש ΕΝ‏ מַמָּנוּ 05 
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רְאוּ אֶשָר תִקְרָא נָּם 193 בַּקְהַלַת לְאוּדִיקִים * וְנַס אִתֶּם 
6 תִּקְרָאוּ אֶת אֶשרילְלְאוּדִיקִים ‏ : וְאִמָרוּ אֶל אַרְכְּפָאם > 
זו רְאָה אֶת-הַעַבוּדֶה אֶשר ο.‏ בְאָדון לְמַלַאתָהּ : שאָלַת 
ον)‏ מִיָדִי * אָנִי פָאוּל "1121 אֶתמוּסְרוּתִי * חן עַמִכֶם אָמַן: 


נכתבה אל קולסים מרומא על ידי טוכיקוס ואוניסימוס : 


האגרת הראשונה מפאול השליח 
אל 
התסלוניקים 


א 

ו | פְּאול וְסְלְוְנוּס וְשִימותַיוס אֶל קְהַלַת-הַתֶּסָלונִיקִים בָּאלהִים 
38Π‏ וּבְאָדוּן ישוע הַמָשִית * חֶן הלוס ְכֶם מָאֶלְהים אָבִינוּ 

: וּמְהָאָדון ישוע הַמָשִיח :| מודים ων‏ לָאלהִים תְּמִיד 
3 בָּעַד בַּלְכֶם וּמִזְבִּירִים אֶתְכֶם ΠΟΠ‏ 1 בְִּבְרנוּ κο‏ 
הָפָּנוּת ΠΡΟ ΠΝ‏ אָמוּנְתְכֶס וְאֶתינִיעַת הָאַהָבָה וְאֶתדתְּקות 
ση‏ לאַדנִינוּ ישוע הַמָּשיתַ לפני ο‏ וְאָבִינוּ : 
ΠΥΞ +‏ אֶחִים אַהוּבִים מִבְּתָרְכֶם מְאֶלְהִים : ִּי בְשורְתָנוּ 
| לא חָיְתָה אָלִיכֶם בּדָבֶר לְבדו כִּי נָס בּגְבוּרָה וּבְרוּמ הַקְדָש 
ומַלָא מבְשח רֶב י ών»‏ יָדַעְתֶּם אֶת אֶשָר ΣΠ‏ בְּקְרְבַּכֶם 
מַענְכֶס  :‏ וְהָיִיתֶס דּמִים לנו לדו ΠΠ ΠΠΡΞ‏ תחת 

1 צֶרָה נדולה ΠΠΡΨ3‏ רוח הַקְדֶש :| עד να‏ הָיִיתֶם אָנְשי 
ΠΡΙ 8‏ ְכָל ְהַמָאַמִנִי בָּמַקדוניָא ]398 τ‏ כִּי מִכָּם νο‏ 
ּבַר הְאָדוּן לא προς‏ וּבְאָכִּיא μη]‏ יכנ 2133 
מֶקוּם ΠΒ‏ אָמוּנְתְכֶם ών‏ לאלהים * עד των‏ אין צרך 
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בָּאָדון 99 גָאוָה : | ο‏ אֶהָבוּ אֶתְנְשִיכֶם ולא ₪ 
ΤΟΠ‏ אתְן :| בָּנִים שמעוּ אֶל וּלְדִיכֶם 093 כִּי זאת το‏ 
נרְצֶה. לְאָדון :: = אָבוּת - אֶל תְנְאָצוּ אֶתדבָּנִיבָכם 1 יפל 11 
לִבָבֶס :| μου Όσα‏ 093 אֶל אַדנִיכֶם בַּבָּשָר ' לא 2 
בַעַבוּדֶה לעיניס בְּמִתְרְצָה לְאָנָשִים כִּי אָםבָּתֶם -לב πο‏ 
האֶלְהִים : וכל σὺ πο‏ עַשוּ 3ο‏ בְּאָשָר לְאָדון ולא 2 
לְאְשִים : = בְַעְתְכֶס כּי מקָאָדון תִקְחוּ }9 ΠΟΠ‏ * כִּי וג 
אֶתהָאָדון προς‏ אַתֶּם עבְדים : וְהְמעוּל Πρ‏ אֶת" א 
הָעְיְלֶה * ומשא פָּנִים ΙΙ‏ אַדנִיס עשו לְעַבְדִיכֶם אֶת" 6 
הַצַדק וְִיֶשֶר * וִידעַתֶּם 35 )9 )92 אָדוּן בּשְמִִם : 
ד 

1ΡΙΠΠΠ‏ בתְפַּלֶה * שַקדוּ בָהּ בָּתוּדָה  :‏ וְהַתְפַּלְלוּ יָחַד ג 
1113 אֶשָר וְפֶתּח לנוּ אלקיטי שער הַרּבָּר לְדָבָּר אֶת-סוד 
ΠώΡΠ‏ * אֶשָר בּעבוּרו אָנִי אָסוּר : | ορ‏ אַנְלָה אתו : 
כָּאֶשָר עָלִי לְדַבָּר : | הִתְהַלכוּ בְתְבָמָה עם אֶלָה אֶשָר בּחוּץ + 
ΠΊΡ3‏ הָעַת :| רהְּבַרְכֶם תּמִיד בַּתָן מָלוּחַ ΑΡ.‏ לְמַען רעת ς‏ 
מהלְעַנורע לכָל "איש :| טוכיקוס הָאֶח הָאָהוּב Πώς‏ + 
נְאָמֶן αμ‏ עמִיתי בָּאָדון יודיע לָכְכם אֶתכָּל-אוּדותָי ; 
ον‏ שָלַחְתּיו אָלִיכֶם עַל-אודות הַבָּבֶר πι‏ למען τὸ‏ 
אֶת-אודותִיבֶס וְנְחִם אֶת לְבָבָבֶם : ον‏ אונִיסִימוּס הָאֶח ' 
ΝΤ 12821‏ מִשלְכֶס יודיעו לְכֶם אֶת-בָּלההַנַּעַשָה פה : 
אַרְסְתִּרְכּוס ον‏ עַמִיתִי שאל ολ ουν‏ י וּמרְקוס דד ο”‏ 
נַבָּא * אַשַר ων Όπην‏ לאמר * 119ΟΝ‏ בַּבואו אלִיבֶם : 
וישוע הַנָקְרָא יוסְטוּס אֶשַר למולרת * אֶלָה לְבְַּם עזרִי ιο‏ 
לְמַלבוּת ον) η‏ הָיוּ לי לְנְחָמָה :| אֶפְּפְרַאס ו 
מַשָלְכֶס עַבֶר ΠΡ‏ שְאֶל לְשלְמְכֶס ΡΙΠΠΡΊ‏ תָּמִיד ΠΙΡΡΩΞ‏ 
בַּעַדְכֶס לְמַעַן תִּעַמְדוּ שָלְמִים וּמְלְאִים בְּכֶלדחָפֶץ הָאֶלקִים : 
ִּי עדו אָנִי אָשר - ΠΟΠ)‏ לו לְכֶם וְלאָשר בּלְאודִיקיָא 12 
ְלְאָשָר בְּהַרַפּוּלִי : לוקוס. הֶרפָא הָאָהוּב וְדְמַאס = 1 
לשלְמָכֶם : שְאָלו לשָלום הָאֶחים "ών‏ בְּלְאוּדִיקיָא ונוּמַפאס 4 
וְהִקְהַלֶה אֶשָר בְּבִיתוּ  :‏ וְכַאָשָר ΠΊΡΝΠ ΝΊΡΠ‏ בַּקְרִבְּכֶם ו 


א אנרת ΝΟ‏ השליח אל התסלוניקים ב 1 89 


5 הַיְהוּדִים :| אֶשַר הָרְנוּ נָם אֶת-הָאָדון ישוע וְנַס אֶת- 
נְבִיאִיהֶם * ΠΔ]‏ רָדפוּ * ולא הָישיבוּ בְּעָנִי הקָאָלְהִים * 
ι6‏ וְהָמָה λος.‏ ָּלדאָנָשִים :| הַמְכַלְאִים ην‏ מַדּבָּר ον‏ 
ΟΥΡ‏ למען "νο‏ לְמַלָא אֶת-חָטאתִיהֶם בָּבָל Π-‏ + ויבא 
זו עָלִיהָם הָחָרוּן עַד-לְבָלָה ‏ : וְאָנַחְנוּ אַחִים שָכלְנו אֶתְכֶם 
לְעַת מַעַט מִפָּנִים ולא מָלָב * πρι)‏ שֶקַדְנוּ ְרָאות אֶתִפָּנִיכֶם 
₪ בַּחֶשֶץ רב :א 1 תָפָּצְנוּ לבו אֶלִיכֶם νο Ὢν‏ פָּעִם 
וּשִתּם :11 הַשֶטַן : - כִּי מַה-תוַּלְתּנוּ או שְמְחְתְנו 
או עַמָרְת תִּפְאַרְתְּנוּ * הָלא }0 זֶה אַפֶּס לְפָּנִי ושוע הַמָשיחַ 
אָדנִינוּ בַּבוּאו :| כִּי אַתֶּס 121139 ΠΠ)‏ : 
נ 
κι‏ )19 כַּאָשַר לא נִלְאִינוּ נְשא טוב ή‏ לְהְוָּתֶר 11133 
2 בְּאַתוּנָא : πο‏ אֶתדטִימותָיוּס. אֶחִינוּ Πρ‏ אֶלהים 
וערנוּ בְּבְשוררת Πρ‏ לְחוֶק אֶתְכֶם ְנתָמְכֶם בּדְבַר 
3 אָמוּנְתְכֶם :א 732 ימוט איש בַּצְרוּת הָאֶלֶה > כִּי אַתָּם 
4 יַדְַעְתֶּם כִּי πι‏ הוּעְדְנוּ : - כִּי כַאֶשָר הָיִינוּ עָמָכֶס קדְּמָנוּ 
ου. 5‏ אֶלִיכֶם ִּי יָצַר לָנוּ * וְכָן הָיָה וְאַתָּס יָדַעַתֶּס : | עַל- 
13 ָם אָנִי לא ΝΟ‏ בְּלְבָּל πουν)‏ לְדַעָת אֶתאָמוּנְתְכֶם * 
6 פֶּן ΠΟ)‏ אֶתְכֶם הַמָנְסָּה ' ועַמָלנו הָיָה לריק | וְעַתָּה כָּבוא 
טימוּתִיוס מִכָּם אֶלִינוּ η πο‏ אֶתדאָמוּנַתְכֶם וְאַהָבָתְֶם * 
]19 זְכַרְתֶּם אִתְנוּ בָּבֶל-ְעַת לטוב * וּמִתְאָוּים אַתֶּם לְרָאוּת 
; אִתָנוּ כַּאָשָר נָּם Π.Ν‏ אֶתְכֶם : )1390 119 033 אֶחִים 
κ‏ על כָּלדְצָרותְנוּ וּמִצוּקותִינוּ יַען אָמוּנַתְכֶס : - כִּי עַתָּה Π.Ν‏ 
» חָוִים אִסאַתֶּם ָּעַמְדוּ בָאָדין : 3 Τη” πο‏ נוּכָל לְשָלֶם 


כ% 
ο‏ 


10 להני : לה Παν μην Ὀ η‏ הַרְבָּה מאד - לראות 
τι‏ אֶתִפָנִיכֶם ְּהָשָלִים אֶתמַחְסרִי אָמוּנַתִכָס :| והוּא הָאֶלהִיס 

ְאָבִינוּ וישוּע הַמָשיח ο ΤΝ‏ אֶתְּרְכָּנוּ לְככם : 
ὈΡΠΝ] 12‏ יִרְבָּה הָאָדון וְהוּתִירְכֶם בְּאָהָבַת איש לרעהו ]1392 
πως» η‏ גּם אַנַחְנוּ לִכֶם : = לְקָכין אֶת-לְבְבְכֶם תְּמִים בַּקְדֶש 
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לָנוּ 812 מָאוּמָה : כִּי πρ‏ יִגִידוּ ον‏ מָה הָיָה באנו ο‏ 
אֶלִיכֶם + וְאִיכֶה שַבְתֶּם οὐ να‏ אֶל הָאֶלְהִים לעבוד אֶתדאֶל 
חי וְאָמַת : = וּלְחָכּוּת לְבָנוּ מְִהַשָמִיִם * אֶשֶר הָקִים אתל ιο‏ 
מְִהַמָתִים * לישוע ο‏ הַצִילָנוּ ΠΠ]‏ הַבָּא : 

ב 

3 אַתֶּם יַדִעְתֶּם אֶחִים ΠΝ‏ 113 אַלִיכֶם 9 לא לְריק ז 
ΠΠ‏ :| כִּי נַם אַמָרִי- אָשָר לְפָנִים ענִינוּ וְהיינו ל 
ילפ * כָּאָשָר יְדְעְתָּם * מְלְאָנו | בְּאלְהָינוּ לְהַגִּיד לָכֶם 
אֶת-בָּשורת הָאֶלְהִים בְּקְרֶב גָּדול : 3 ΠΡ ΠΟΠ‏ 
ΠΡ‏ ולא ְטְמְאֶה ולא בְמֶרְמַ  :‏ כִּי ΠΕΝ‏ נִמְצָאנוּ + 
131 < לא Πρ»‏ לאמשו 5 μα σε ον‏ 
Ορ |: 330‏ לא הָוִינוּ בָּדַבָרִי "Γρ‏ כְּאָשָר : 
ִדְעְתֶּס * ולא בְאדּרַת בָּצַע ' אֶלמִים עד :| ולא בקשנוּ 6 
כָבוד מָאָנְשִים י לא מִכָּם ולא מַאֶחָרִים * יללים הַיוּת 
לְמַשָא כַּשָלִיחִי הַמּשִיחַ : כִּי אָם לָאַט הָיינוּ בְּקְרְבָּכֶס ז 
כָּאמַנֶת הַפּכָנֶת ΠΠ‏ := וְכְכָה ρω‏ בָכֶס 3 
νο‏ לְתַת לְכֶם < לא אֶת-בָּשורת-הָאֶלְהִים ΠΠ)‏ * כִּי 
Ών‏ גּם אֶת-נְפַשוּתִנוּ * כִּי יָדידִים הַיִיתֶס לָנוּ : - כִּזְכַרְתֶּם ο‏ 
אֶחִים νου”‏ ְאֶת-תְּלְאֶתְנוּ * כִּי עַבְדִים ποὺ να‏ 
ΒΡΒ]‏ לְבָל. πο}‏ על-אִיש. מִכֶּם * וּבְשָרְנוּ אֶתְכֶם ην‏ 
בָּשורת האֶלהִים : עדים אַתֶּם וָאלהִים ν‏ הַתְהַלְבְנוּ ו 
Ὀ ΟΠ] ΡΊΝΙ ΨΠΡ3‏ עִמְכֶס הַמַאָמִינִים ων  :‏ יְדַעְתֶּם כִּי וו 
)1119 וְנְחַמְנוּ אֶתדאִיש איש מִכֶּם 389 ΠΝ‏ 8 := וְנָּעָד גו 
033 לְלְכָת כַּנָאוָה 90 קָאֶלְהִים ον‏ קְרָא אֶתְכֶס לְמַלְבוּתו 
ולכבודו וְעל -13 )0 Παν‏ מודים לאלהים ΝΟ‏ הַפּנות ג 
35 בְקְחִתְּכֶם 15192 πμ ο) η πα‏ הָאֶלהִים לא לְקְחְַתֶּם 
אֶתבְּבַר אַנָשִים * כִּי אָם כַּאָשָר הוא בָּאָמָת μή 9η‏ 
הַפְּעַל נָּס בָּכֶס הַמָאָמִנִים : - כִּי אַתֶּס אֶחִים הָיִיתֶס דמִים 4 
לְקְהַלוּת הָאֶלְהִים ων‏ הַמָה בְּאָרֶץ יְהוּדָה ΝΟΥΣ‏ הַמָשיתַ * ο‏ 
בי נָם אַתֶּם בְּאָלָה שִנִיתֶם מָאַנְשִי מלְְתְכֶם בּאָשָר ΠΠ‏ מן- 
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ה 
ג אֶחִים 1 πι η ΕΠ‏ .. נָבון 3 יום הָאָדון .3223 
ΠΟ :‏ 19 יָבוא : - כִּי אָם ο ου) ΤΟΝΟ‏ ושלְוֶה * τν‏ יָבוא 
οπών :‏ איד פַּתָאם בַּחָבָלִים עַלדהֶרֶה * ולא ο.‏ וְאֶתַּם 
ς‏ אֶחִים לא בְּחשָך אַתֶּם * כִּי יִבואָכֶס הַָיוּם 3323 : ַּלכֶם 
33 חָאוּר אַתֶּם 3η‏ הַיוּם * לא ο)‏ ולא πο‏ שָךּ אַנְחְנוּ : 
ΠΠΜ] >‏ לא נִישָן Ὁ)‏ אָנָחְנוּ כָּאַחָרִים > כִּי אַסנְקיש ולא 
ל נְשַבָּר : | כִּי. "Πα Ὁ Όσα‏ וְהַשָפרִים שַכְרִים 
ε‏ בַּלִילֶה : ΠΑΝ‏ בָּנִי היּם אל נְשֶכָּר וְנְלְבָּש אֶת-שריון 
ο‏ הַאָמוּנָה וְהָאָהָבָה וכובע תוּמָלַת הַתְּשוּעָה : = כִּי לא לחרון 
שְמָנוּ הָאֶלהִיס כִּי Ὃν‏ -לְסְנְלַת αλ ΠΟ‏ ישוּע הַמָשיחַ 
ΠΟ ών ΤΝ‏ בַּעָדנוּ לְמָעַן נְחיָה עמו Πο‏ אֶם נקיץ 
אִם 1 1 19 נַחָמוּ איש אֶתרְעָהוּ וְחַזְּקוּ איש אֶת- 
גו אֶחַיו כַּאָשָר Ὁ)‏ אַפּכם עשים : ΠΠ‏ אָנְחְנוּ שאָלִים 
מָאֶתְּכֶס אַחִים לְדַעַת אֶת-הָעַמָלִים 033 וְהַנִּצָבִים οδών‏ 
בְּאָדון וְהַמִיסָרִים אֶתְכֶם : וּלְחָשָבֶס על Πλ‏ בְּאָהָבָה μον‏ 
9299 * וְיהַי י שָלום 993 : וְנתְחִנן אַלִיכֶס אַחִים )119 
אֶת-שוּבָבִים * נָחָמוּ אֶתדרְבִּיִהָלָבֶב ‏ * סָעָדוּ אֶתדְהַחלִים ' 
הָאַרִיכוּ אַפִיִם )09 : באו ποτό‏ ישלֶם איש רְעָה תַּחָת 
רְעָה איש * כִּי אַסדְרְדְפוּ תָמִיד אֶת-הָטוב גָּם בַּקְרְבַּכֶם 
. ָּם לפל : שָמַחוּ תָמִיד : הִתְפָּלְלוּ מַאִין הַפָגורז : 
ו הודוּ על * בִּי זאת πρ ΜΑ ον ΥΠ‏ 
Ὁ93 το‏ : לא תְבַבְּוּ אֶת-הָרוּחַ : לא תבעטו בְנְבוּאוּת : 
בַּחְנוּ כל ' אֶחָזוּ 319 : רְחָקוּ מִכָּלְּבָר ΠΝ‏ רְע : 
ΠΣΔ] 2‏ הָשלוּם הוּא Προ‏ אֶתְכֶם בּלִיל * וַיָשָמָר כָּלרוּחָכֶס 
ְנִפְשָכֶס ונְויִתְכֶס תָּמִים עד-בוא אֶדנִינוּ ושוּע הַמָשיחתַ : 
2 )198 הקרא אֶתְבֶם וְנִם הוא יְעַשָה :| νὰ Όπν‏ 
א בַעדְנוּ : | ὧν‏ לְשָלוּם כָּל-הָאַחִיכם ΠΡΟΣ‏ הַקְדָש : 
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)9 קָאֶלהִים וְאָבִינוּ בֶּבוא ישוע ΠΟ‏ אַדנִינוּ עם כָּל- 
קדשיו : | 
5 

ועוד אָנְחְנוּ שאלים מַאִתְּכֶס אֶחִים וּמִתְחִנָנִים בְּאָדוּן 
ישוע * כַּאַשָר קְבַּלְתֶּם מִמָנוּ אִיבָה תִתְהַָלְכוּ וְתִיטִיבוּ לְפָנִי 
הָאֶלהִים 19 תוקיפו יוּתֶר  :‏ כִּי יָדַעְתֶּם πο‏ הַמְּצְות אֶשַר 
נָתַנוּ לָכֶס בְּאְדון ושוּע :| בִּי πι‏ רצון הַאֶלהִים קדשכם 
לרְחִקָבֶס מִזָנוּת 1" לדעת איש מִכָּם לשָמר בּלַהוּ בַּקְדָש 
וְכְבוּד :| לא בְתְאָוֶת הֶעִנְבָּה כָּוִם אֶשָר לא ידעו אֶת- 
κα‏ ; לְבָל יעבר ΡΜ‏ אֶת-אָחָיו בָּרָבֶר ο‏ כִּי הָאָדוּן 
נקס עַל בל -אֶלֶה כַּאָשָר קְדּמנו לדְבָר וְהַעידנוּ : | כִּי לא 
לְמְמְאֶח קְרְאָנ. קָאֶלהִיס 3 אסילקדש : 19 הַבּוָה לא 
אֶתדאיש הוּא בזֶה כִּי אַםאֶת-הָאֶלהּים וְהַנתן )1 ποπ‏ 
קדשו  :‏ וְלְכְתוב אֶלִיכֶס עלדאהבָת ο ὈΠΝΠ‏ צרְך הָיא ' 
ִּי אַתֶּם למַדְתָּם מַאֶלהִים Π3ΠΝΟ‏ איש ΩΝ‏ 11 וְאַתֶּם 
עַשִיתֶם אתָהּ לְכְלהָאַחים "κ προ 233 ών‏ ושאלִים 
אַנְחְנוּ מאֶתְּכֶם אֶחִים לְהוּסִיף עוד : η‏ תְהְלְתְכֶס 
בְּהַשֶקט וְלְעשוּת אִיש מַעָשָהוּ 9Η‏ בִּידִיכֶס כַּאָשָר ην‏ 
Ἴσπηπη | : Β9ΗΝ‏ בִּישָר עס אֶשָר בְּחוּץ * ולא Βου η‏ 
צרְך לְאיש : וְעַלדהַוְשָנִים אַחִים אִין רצוני ΠΟ‏ לא תדעו 
18 תִּתְעצְבוּ σον»‏ אֶשַר ΑΝ‏ לְהֶם תוּחָלֶת :+ כִּי κ»‏ 
נְאָמִין כִּי מַת ישוע וְקֶם י 13 Ὁ‏ יָבִיא הָאֶלְהִים אֶת- 
הישנִים ΜΙΑ‏ עמו : = בִּי זאת ΠΑΝ‏ אמְרִים לְכֶס בַּדְבַר 
הָאָדוּן * ִּי אַנְחְנוּ הַחיִים. Βλ‏ עד בוא הָאָדון לא 
ΟΦ ΌΠρ)‏ : = כִּי הָאָדון הוּא יָרִד מְִהַשָמִיִם בַּתְרוּעָה 
לקול הַמַלְאֶּ הָראש וּבשופר הָאֶלהים * וְהַמַתִים בְּמָשִיחַ 
רְאשונָה 191 ΠΝ)‏ ”19 אַנַחָנוּ Ὀ δώ Όση‏ )120 
ΠΠ)‏ עְמהֶם 3 Ὁ‏ לקראת הְאָדון בַּשְמִיִם * וְכן ΠΠ}‏ תָּמִיד 
Ὁν‏ הָאָדון : = לְכִ נִחָמו איש אֶתְרְעחוּ בַּּבָרִים ΠΟΝΠ‏ : 
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וו עדוּתַנו 953 | ο.‏ כ ον‏ ] ל בָּעדְכֶס 
אַשָר תִּיקְרוּ לְפָנִי אֶלהַינוּ לקְריאָה * וְימָלָא ל רצון טובו 
בו εν .  הֶרּובְגּב ΠΡΙΟΝΠ πα‏ )9 בְּכֶם ον‏ אֶדנינו 
המש : : 
ב 
ו οκ)‏ 9390 אֶחִים לְמַעַן בוא ישוע הַמָשִיתַ אֶדנִינוּ 
2 וְהִקְבְצְנוּ {ΤΝ‏ אֶשֶר לא תְפטו πρ‏ ִּלְבָבְכֶס ולא 
ον‏ - לא בְרוּחַ ולא בְדָבֶר ולא בְאַגרֶת כַּבְאֶה 1990« 
ג בְּאָשָר-אָם קרב יוּם הַמָשיחַ : | אֶל ישיא אֶתְכֶס איש פל 
]9 * כִּי אָם לא יָבוּא הַמָּרָד בָּרְאשוּנָה וְנְנְלֶה איש הַחָטָאֶה 
+ בְְַּהָאָבַּן :| הַמַתְקימַם והַטַתְרוּמַם עַל-פל הַנְּקְרַא אֶלהים 
או אֶל ' )3 הוּא ישָב כָּאלְהִים בְּהיכָל הָאַלהִים לְהַרְאת 
5 כִּי אֶלְהִים הוּא :| הָלא תִזְבָּרוּ כִּי בָעוד πο‏ עַמָכֶם 
> 131 אַלִיכֶס אֶתדאֶלָה : = וְעַתָּה η‏ אֶתדְהַמְאֶחַר אתו 
; לְהִנּלוּת בְּעַו : - כִּי סוד ΥΠ‏ 35 פעל πα‏ עד אֶשָר ον‏ 
ε‏ הַמְאָחָר : - ΤΝ)‏ יִנְּלֶה ών Μη‏ )122398 הָאָדוּן בָּרוּח פָּיו 
9 וְהָאָבִיד בָּנָה באו : = אֶת אָשָר מְבאו 093 Ίο)‏ בְּכָל- 
ּבוּרָה ואתוּת וּמוּפְתִי ΠΟΡΤΟ  : προ)‏ הָאָוָן בָּאבָדִים 
ών ΠΠΠ‏ לא αρ‏ אֶת-אָחָבַר הָאָמָת לְמָעָן יוּשָעוּ : 
τι‏ וְעַלדבָּן πό‏ לְהֶם אֶלהִים ΌΨΠΥΠ‏ רַבִּים עַד ΝΟ ών‏ 
ρα‏ למע ְשָפטוּ 09 ών‏ לא יְאָמִינוּ. לְאָמָרת וְרְצו 
ו בָעַוְלָה : בש להודות 223 ΓΗ‏ לאלהים בַּעָבוְּכָס Όμν‏ 
אָהוּבִים ְאָדון ' 3 מַרְאשִית בָּחָר 023 אֶלהִים לִישוּעָה 
+ בְּקְּש הרו וְאָמנת הָאָמֶת  :‏ לאָשָר קְרָא אֶתְכס בְּיֶד 
ΠΟ) ΓΗΣ 5‏ כְּבוּד ΤΝ‏ ושוּע הַמָשִית  :‏ וְעַתָּה אֶחִים 
עַמָדוּ ΠΒ)‏ בְמַשָמָרוּרת אָשָר ον ΠΩΣ‏ 1973 או 
6 בָאַנַרְתָּנוּ : - וְאָדנִינוּ ישוע ΠΙΟ‏ הוּא וָאלהים וְאָבִינוּ ' 
אֶשָר אֶהָב ΓΑ‏ וְנְתַן 117 Πίο)‏ עוּלֶם וְתוּחָלֶת טוּבָה בָּחָן : 
זו יִחֶם אֶתלְבּותִיכֶס וִימזּק אֶתְכֶס בְּכֶלנְּבֶר וּמַעַשֶה טוב : 
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> 


99 ב אגרת פאול השליח אל התסלוניקים א 


ΤΑ 920308‏ אָשָר תְִּרָא הָאָגָרְת ΠΝΙΠ‏ לְכָלימָאַחִים וע 
הקדשים : | חֶן אַדנִינוּ ושוּע הַמָשִיחַ עַמְכֶס אָמָן : / 


הראשונה נכתבה לתסלוניקים מאתונא : 


האגרת השנית מפאול השליח 
אל 


התסלוניקים 


א 

פָּאוּל וְסלוָנוּס וטִימותיוּס לְקְהֶלַת הַתִּסָלוּנִיקִים בָּאלְהִים ו 
אָבִינוּ וּבְאָדון ישוּע Πο‏ : חן וְשָלוּם לכ מָאֶלהִים 2 
אָבִינוּ וּמַהָאָדוּן ישוּע Πο‏ : עַליבוּ לְהודות בְּבֶל-עַת : 
לאלהים בּעַבוּרְכֶם אֶחִים כִּנְאוֶה * כִּי רְבְתָה אָמוּנַתַכְכם 
מָאד וְהותִירָה ο. ΠΠ‏ מִכָּם ְרַעהו τς‏ על אשר :ג 
Ὀλ‏ לנו הַתְהָלֶל Ὀ93‏ בִּקְהַלות הָאַלהים 3/3" תִּקְוַתכֶם 
ְאָמוּנַתְכֶס בְּבֶלמְרוּדִיבֶם. וְצָרוּתִיכֶם אֶשָר נְשָאתֶם : ον‏ 
לְצדְקֶת משַפָּט הָאֶלְהִים ών‏ יְהָיוּ קרים ְמַלְבוּת הָאֶלְהִים 
אֶשָר ΌΠΝ‏ מֶענִּים בַּעְבוּרְהּ  :‏ כִּי צְדְקֶה κο‏ לאלקים. לְשָלֶם 6 
צָרוּת ְצְרְרִיכֶם : וְכֶם הָעַשוּקִים מְנוּחָה )13394 λε‏ 
הָאָדון ישוע מְְִהַשָמִיִם עִם ו שי : בְּאָש ְהָבָה : 
לְנְקוּם ών‏ אִינֶס ידְעִים אֶת-הָאָל הים וּמַאֶשָר לא μυ‏ 
אֶל בְּשורת אָדנִינוּ ושוע Ίο ών |: ΠΠ‏ בַּאִיד ο‏ 
עוּלֶם מָאֶת 9 הָאָדוּן וּכְבוד גְבוּרְתוּ : בְּבאוּ לְהַבָּבָד ע 
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טנמוות יג 


א 

פָּאוּל שָלִיחַ ישוּע ΠΙΟ‏ כַּפִי מצות אֶלהּים מושיענו 
וְהָאָדוּן ישוּע הַמָשִיחַ תוחלְתנו : אֶל טִימוּתַיוּס 13 מולְדתי 
בָּאָמוּנָה * חָן οὐ) ποπ‏ מָאֶלהיס אָבִינוּ וישוּע הַמָשִיחַ 
ροκ) αν |: ΤΝ‏ מָאֶתְּך ο.‏ בְּאָפָוּס 203 
לְמַקְדנִיָא לְמעַן תִּצוָּה לְאֶמָדִים ְבָל )1199 πα προ‏ : 
ולְבָל Ορ)‏ 1 לְדְבְרִיהָבָל. ְסְפָּרִי תולדות ΙΝ‏ קץ ην‏ כִּי 
ΠΊΒΠ‏ חָקֶר רב יוּתֶר Πω ου ον Που)‏ בְּאָמוּנָה : 
וסוף הַמִּצוָה אהּה בּהְהְלְבְתּ ּמַדָּע טוּב וְאָמוּנָה בָּבָלִי 
כָחש : וּמאֶלָה סָרוּ אֶחָדִים 1191 אַחָרִי הָקֶבָל  :‏ וִחַפָּצו 
לחיות. מִלַמָדִי תוּרֶה ולא הָבִינוּ לא מַהדידַבָּרוּ ולא מה 
יאמָרוּ ΤΗ  :‏ כִּי ΠΠ‏ טוּבָה אם יָעָשָהָ איש כַּתוְרָה : 
וּמוּדְעַת זאת כִּי לא לצְרּיק הוּשֶמָה הַתוּרָה כִּי אָם-לבני- 
בְלִיעַל וְלְמַרְדִים לְרְשָעִים לִתְטָאִים לְאָנְשי ΠΠ‏ וְלִמַלְלִים 
לְמְרַצְחִי אָבוּת וּמְרְצְחִי אמות להרנידאִיש. לְנים לשבבִים 
19ἱ-ΠΝ‏ 9309 אֶשהּ 32417" אָנָשִים לְכְזְבִים לְגְשְבָּעִם על 
πρ‏ או כָל απ‏ אַחָר הַמַתְקימֶכם ἘΟΙΡΠΠ ΠΡΟΣ‏ : 
כְּבְשוּרַת παν‏ הָאֶלהִיכם הַמְבוּרְך אֶשָר הַפקְדֶה אֶתִּי : 
ΙΑ ΤΙΝ]‏ ישוע הַמָשי חזקי 3 חָשָבנִי 19817 ]8 
בַעָבוּדָה :| Ον‏ הָיִיתִי לְפָנִים מְנרִּף וּמְרִרּף וּמְמָרִף ' 
ΠΟΠ]‏ עַלדְכִּי Προ‏ עָשִיתִי 133 אָמוּנָה : = 3 מֶן 
אֶדנִינוּ מָאד בְּאָמוּנֶה וְאֶהָבָה אָשָר בִּישוּע הַמָשִיחַ τ‏ אָמָת 


2... ο». 
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ג 
ְעַתָּה אַחִים הַתְפִּלְלוּ בַּעְדְנוּ * לְמָען יָרוּץ בְּבַר קָאָדון ו 

ολη‏ כּאֶשָר בָּכֶם ΝΤ] ΗΝ νο 99ο μη  :‏ כִּי ג 
לא לכל 1 : ΠΡ‏ הָאָדון אֶשָר ימוק אֶתְכָכם : 
וְיִשְמרְכֶם מַהֶרַע  :‏ וּבְאדוּן πο‏ עִלִיכֶס * כִּי אַתֶּס עשים + 
וְנַם תָּעַשוּ אֶתאָשָר צַוּנוּ אֶתְכֶס παπι  :‏ ַישר לְבּוּתִיכֶם : 
לְאֶהָבַת הַאֶלהִים וּלְתְקוֶת הַמָשִיחַ : וּמְצוִּים אָנַחָנוּ אֶתְכֶם ὁ‏ 
אֶחִים בָּשֶם אָדנִינוּ ישוּעַ הַמָשִיחַ לרק מִכָּל-אֶח λος‏ 
בְּמְשוּבָה ולא בְמַשָמָרֶת 73ρ ΗΝ‏ 131390 כִּי אַתֶּם יָדַעְתּם ז 
איךּ עלִיכֶם לְהַּמוּת לְנוּ * כִּי לא בְאָוֶן η‏ בְקְרְבְּכֶם : 
ΠΧ]‏ -לְתֶם איש לא אָכלְנוּ חִנָּם * וּבְעָמָל ויניְעָה - Πού‏ ; 
ויוּם לְבָלְתִי הַכַבַּד על"אִיש מִכָּם :לא כַּאֶשָר שַלְטון ον‏ 
לָנוּ 9 ΠΡΟ 1199} ΠΝ Πω” ὃς‏ לָכֶם ΠΙΟ‏ 120 : 
כִּי בְהִיותָנוּ עִמָּכֶס הַנּדְנוּ לָכֶם אֶת-זאת > כִּי אָסלא ιο ΝΟ‏ 
איש לְפָּעול לא יאבָל : = כִּי שָמַעַנוּ כִּי יש אָנָשִים 993 זו 
הַמַתִהָלְכִים בְּמְשוּבָה אִנָם פְּעָלִים * בִּי אַססוּבְבִים וחקרים 
ִּבָרִים לא לְהָם הָמָה : וְלאַשָר בְּאֶלֶה נְנִיד וְנִתְחִנָן בַּאדנִינוּ גו 
ישוּעַ הַמָשִיחַ ְפָעּל בְּשֶקט ְלְאָכֶל אֶת-לְחמֶם : וְאַתֶּם ג 
אַחיס אל תתְרפו בַּעָשות טוב  :‏ וְאיש ων‏ לא νου‏ אֶל 4 
הבְרִינוּ בָּאֶנָרֶת הַזּאת תרשמו אתו * וְאַל תִתְעָרְבוּ בו )] 
ובוש :| ואל תִּחָשְבָהוּ לאב * כִּי אִםבְּאֶח תִּיִסְרוּ אתו : 
ואָדוּן הָשָלוּם הוּא יַתֶּן לְכֶם שלוס בבל עַת «ΑΠ‏ 
ΠΠ‏ עַם כְּלְכֶס : שאֶלת שלום ο‏ אָנִי פָּאוּל י אֶשָר ע 
לְאוּת ְּכְלאָגָרֶת 15 אָנכִי ΠΡ‏ חן ΤΝ‏ ישוע ΠΟΠ‏ ג 
ΤΝ 905 Ὃν‏ : 


השנית נכתבה לתסלוניקים מאתונא : 
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אָמָת הַהּבֶר * איש כִּי )3 פְּקְדוּת מָעַשָה טוב הוא 
מִתְאוָּה :| ρου‏ הַיה יִהִיָה בּבְלִי מוּם * בָּעַל אֶשָה אֶחַת ' 
שקד ο.‏ אִיש טהַר י אהָב גַריכם י πο‏ 
του}‏ לא אחָב יין * לא מַכָּה + לא בצע בָּצַע * כִּי אָםד 
עָנָו > לא אִישדמָרִיב * ולא אהָב 109 : | מִנְהָל אֶתבִּיתוּ 
הָיטִיב * וְשָם אֶתבָּנִיו תִּחְתָּיו בַּכָל-ישָר : | וְאִם לא יָדַע 
איש לנהג אֶתְבִּיתוּ * אִיבָה יָשִים νὰ‏ עַל קְהַלַת 
הָאֶלְהִים : לא υπ ΟΠ‏ פֶן δν Της‏ לט 
השָטן : וְנִם ποσό‏ לו עַדֶה טוּבָה מָאֶלֶה אֶשר בְּחוּץ י 
פּן ל לִחָרפָה: ולמוקש הַשֶטֶן :| 1 הִמָשָרְתִים πώ‏ 
לא מִחִליקי. μον‏ י לא סְבְאִי ין + לא να‏ בְצַע :| בָּנִי 
סוד הָאָמוּנָה υπο‏ טַָהוּר  :‏ וְנַס ΠΟΝ‏ יבָּחְנוּ בָּרַאשנָה * 
ְאַחָרִי 15 ישָרְתוּ בְּרְיוּתֶם 933 מוּם : 19 הַנָשִים ישָרוּת * 
לא מלשינוּת : מִשָכִּילות * נָאָמָנוּת בַּכַּל :| הַמָשָרְתִים 
היו בַּעַלִי אֶשֶה אֶחַת : יְמַשָלוּ הִיטָב בָּנִיהֶם וּבְתִּיהָם : 
ִּי הַמַשָרְתִים חַיטִיב יִקנוּ לְנִפָשֶם מַעַלֶה טוּבָה וּבְטֶחון נָדוּל 
בָּאָמוּנֶה אָשָר בִּישוּעַ ΠΟΠ‏ : אֶת-אֶלָה כָּתְבְתִּי אי * 
"πρ‏ אָנִי לָבוּא אַלִי ΥΓ) πα η) | πηπο‏ אִיבָה 
ה תִּלַּ בְּבִית אֶלְהִים * אֶשָר Ν.Π‏ קְהלָת אֶלהים חַיִים ' 
Που "δν‏ הָאָמַת 1 ונודע גְאָמֶנָה בִּי נָדוּל הוּא סוד 
ירְאֶת νὰ‏ י לה אֶלהים בַּבְּשָר ' ΡΜ)‏ בָּרוּתַ * נַרְאֶה 
ְמַלְאָכִים נִקְרָא בַגִּם * וַיְאָמָן בָּעּלֶם | Προ]‏ אל Ἡπδη‏ : 

ד 

וְהַרוּחַ בִּבָּר בָּרוּר כִּי ΠΟΠΗ‏ הָעְתִּים יסוּרוּ אָנָשִים מן 
הָאָמוּנדק ‏ ויקשיבוּ לֶרוּחוּת תּעַתְּעִים וּמוּסר הָשָדִיבם : 
)1319 תי תו אֶת-לְבָּ 33 ΠΩΣ‏ : = מזהיריס 
מִקְחַת πών‏ וּלְרְחֶק מַאכָל אֶשָר κ.‏ אֶלְהִים לְהלְקֶח 
בְּתוּדָה מַהַמַאָמִינִים וידעי הָאָמָת : - כִּי כָלבְּרִיאֶת 0 
שוּבה * וְאִין דּבֶר ΠΠ}‏ אָם בְּתודָה  : Πρ‏ כִּי נָקְדּש 13713 
אֶלהים וּבְתְפַּלָה : Που‏ אֶתדאַלָה 397 קָאַחִים מָשָרַת 
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הְַּבֶר ρω‏ לְכָלמַקח כִּי בָא ושוע הַמּשִי לָעלֶס לְהוּשיע 
אֶת-הַחַטָאִיִם * ὪΝ πώς‏ ראשון לְהֶם : ועל-זאת ΠΟΠ‏ 6 
μου‏ הראות בִּי ישוּע πο‏ בַּראשונֶה אֶת בָּלאֶרִרְּדאָפּים 
לֶאות ְבָל דהָעַתידים לְהְאַמִין בו לחי עוּלֶם  :‏ וְְמָלְךָ ?ו 
עולְמִים = קיָם ‏ וְנְעָלֶם לאלהים חָכֶם לָבָ בְּבוּד וְהָדַר 
לְעלְמִי עוּלָמִים אָמָן : | ΠΝΟΠΙΠΝ‏ הַזאת אַפקוד בַּיָדָך גו 
טימותיוס 33 כּנָּבוּאוות מַקְדֶם עליף * ο‏ תִּלָחָם בַּהן 
πο ΠΠ ο ΠΙΟ ΠΟΠΟΟ‏ אִמונְה ΥΠΟ)‏ טוב * אָשָר 9 
מְאָסוּ בו רַבִּים וְנְשָבָרָה אָנִיִת אָמוּנָתֶם  :‏ וּמָהֶם הומָניוס ע 
וְאלְכסֶנדרוס | ΠΠ πώς‏ אתֶם אֶל השֶטָן למע יוּסְרוּ 
ποσο‏ נַּף : 
3 

1 בְּרָאשִית פל אֶקְרָא לעשות תֶּחְנוּנִים תפלוּת‎ ΠΠ 
בָּעַד מַלְכִם וְּכָלד ג‎ | : ὈΦΝ 29 μα בַּקְשות ותוּדוּת‎ 
בְּכָל גה‎ Ὀρυ] πὼν חיי‎ Πο לְמַעַן‎ Ὀ η 
αής טּבָה. וְנְרצֶה בָּעיני אֶלהִים.‎ μα = : ְשָר‎ 
: ישתו הַמַשיחָ‎ ου ΕΟΝ) 0 אֶחָד בי‎ μα, אֶחָד‎ 
5 וְעָלִיהַ‎  : נְתַן אֶת-נְפָשו לְכפֶר בְּעַד פל עד בְּעַתתָיו‎ ον 
אֶתדהָאָמָת 1938 319 בַּמְשִיחָ לא‎ "πώ הַפְקדְתּי לרא‎ 
ο η אֶשקֶר ' 5 הַגוים בָּאָמוּנֶה וְאָמַת :| לְכִן‎ 
0333 Πρ ο ואו‎ Ὀ ρο 03 אָשֶר ְתִפַּלְלוּ הָאַנְשִים‎ 
: חָרוּן וּמִדוּן : = וְכַן תִּתְהַבְּרְנֶה הַנָּשִים בִּלְבוּש הָדֶר בְּהַצְנָע‎ 
: או לבושים יקְרִים‎ ο. לא בְצְפִירֶה או זֶהֶב או‎ ΠΟ) 
, לְנָשִים הַמַנִידוּת  יָרְאֶת אֶלהים בְּמַעַשִיס‎  הֶואָנְּכְדםִא‎ "3 
וְאִנני ג‎  : ΠΡΟ 233 תְלְמוד אֶשָה‎ ΠΩ : טוּבים‎ 
מַנִּיחַ לְאַשָה ְלמד לְהַתְנַשָא עלדאיש * בִּי אֶדְלְהִיוּת‎ 
4 כִּי בֶרַאשוּנֶה נוצר אֶדֶס וְאַמָרִיבָן חוּח : = וְאֶדֶם‎ : ΠΟΠ 
: בְחָטָא‎ ΠΠ לא נשָא * כִּי אַסְקָאַשָה בְּהנְשְאָה‎ 


בְתַבונֶה + : 
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4 הָרָאשוּנָה  :‏ וְנֶם עם זֶה למדות לְהָעְצַל מִסַבְבוּת בָּתִיס 
לא Ἴ30‏ לְהַעָצָל כִּי אָם נּס הולכות- ή‏ ושעות Ρα‏ 
ובטות אֶת-אַשֶָר לא נָאָוֶה : תפ אָנו אֶשֶר 3 
+ לה : בִּי אֶחָדוּת )11 133 אַחָרו הש ον ο. ο‏ 
ִלְמָנות למאַמִין או ΠΑΡΚΟ‏ הַמָה יִסְעַדוּ אֶתְהֶן + לְבְלְתִי 
הַכְבָּד עַלהַקְהַלָה י לְמַעָן ση‏ האלכה בָּאָמַת : 
τε‏ הַזְּקנִים κ)‏ חיטב תְּכְבְּדוּ ΠΕ)‏ כְּבוּד ΠΡ)‏ הָעַמָלִים 
פו בַּדְבָר πρ]‏ :3 הַבְּחָב אמַר * לא תַחִסם שור בְּדִישוּ ' 
η] 20‏ לפעל שכרו | לא תקח Πο‏ עלזזקן כִּי אִם לְפָנִי 
וג שָנִיָם או πουν)‏ עדִים :| אֶתהַחִטָאִים תוכיח 1938 לל * 
₪ לְמַעָן יַירְאוּ )8 הָאַחָרִים : = מָעִיד אָנִי לָפָנִי קָאָלהים וְקָאָדון 
ישוּע הַמָשיח וְהַמַלְאָבִים הַבְּחִירִים * כִּי תשמור אֶתהאֶלָה 
₪ 33 הַבֶּרדְפּנִים ' ולא תַעָשָה 1η]‏ בְּמַשָאפָנִים. : | אֶל 
τοῦ ΠΟΠ‏ וד עַל איש * ΠΠ να‏ חָבָר לַחַטָאִי אַחָרִים * 
₪ שמור ΠΊΠΟΣ Π9ΥΠΝ‏ : אַל תּשתָּה עוד מִיָם כִּי אָס 
ΠΠ ον‏ מְעַט יָיָן πμ ή‏ וַתָלְיִי Όση‏ יש חְטָאִי 
אנְשִים נוּדָעִים ὉΠρο‏ מקּמים לְמָשָפָט * וש מְאַחָרִים : 
26 13 נָּם הַמַּעָשִים הַטוּבִים יש נוּדְעִים מְקַדֶם * וְהָאַחָרִים לא 
)1293 לְהַחָבָא : 
, 
ו הְעַבְדִים ων‏ תחת הָעול הָמָּה יוקירוּ אֶתאַדנִיהֶם כָּל- 
ο‏ כְּבוּד * לְבָל יְהִיָה לְנְדוּפָה שם ήν”‏ ְהִלְקַח : ών)‏ 
οπῦ‏ אַדנִים מַאָמִינִים. πρ ὑν‏ אִתֶם כִּי אֶחִים הָמָה * אד 
יוּסְיפוּ לעבד ΠΠ‏ יָען נְאָמָנִים ΕΟΤ‏ הַמָרז ΠΠ}‏ 
: הַטוּבָה + אֶתאֶלָה מְּלַמָד וְתַגָּד : = איש אֶשר τρ ΠΊΠΝ‏ 
ולא )33 לַרּבָרִים השלמים אֶשֶר מישוּע ΠΡ‏ אָדנִינוּ 
ρου] 4‏ אַשָר בִַּרְאַת ὈΠΟΝ‏ : נְבְעָר הוּא ΤΝ)‏ מָבָין * כִּ 
39)ΥΌΝ‏ בַּמֶקר וּדְֶרש בִּדְבֶר Ἐν‏ וּמְאֶלֶה σος‏ 
5 קְנְאָה מְרִיבָה גְדוּפוּת וּמְזְמוּת רְעוִת :| תֶּהַפָּכוּת מְדִיני 


ΑΝ‏ לב πρ‏ וְתַסָרִי אָמָת החשבִים כִּי יְרְאַת-אֶלהִים 
232 


8 א אנרת פאול השליח אל טימותיוס ד ה 


טוב. ΠΙΠΠ‏ לִישוּע הַמָשים * אָמון בְּדַבָרִי Πρι ΠΑΝ‏ 
טוב + אָשָר הְלכְתּ אִמָריו  :‏ וְחָדֶל πια‏ חול πι‏ 
הזּקנוּת + πο)‏ בִּיראֶתאַלְהִים + בִּי עַמָל הַבָּשָר מועיל 
מְעַט * וְיָרְאֶת הָאֶלְהַס מוּעָלֶת לפל η πι‏ הָחיים הָאֶלָה 
וְהַבָּאִים :| אָמָת הַבְּבָר ווקר ְבָל- ΓΙΑ: ΡΟ:‏ 
νὰ σον‏ לְחַרִפָה" μασ‏ בֶּמַחנוּ - πώς η‏ הוּא 
חמושע לְכָל-אָדֶם ΠΠ‏ למָאָמִנִים. : ΓΙΝΩ πόντων‏ זו 
ΠΟΠΗ‏ :| אל יָבוּז איש ΠΠ‏ אָבָל ΠΠ‏ מופת גו 
למַּאָמִינִים πω]‏ בְּמַעַלל בְּאַחָבָה בָּרוּח בְּאָמוּנָה בּניון : 
ο)‏ לְבִּךּ לַמִקְרַא לנַּחָמָה ללְקח עדְבּאִי + | אַל δρυ‏ אֶת 1 
הַמַּתְנֶה ΤΟΝ‏ בּף > ων‏ נִתְנֶה לְף ΙΣΟ‏ בַּסֶמִך Ἵ‏ 
הַזּקְנִים :| בְּאֶלָה ΠΠ‏ וְחָיִה בָחֶם + למען πο ΠΧ.‏ 
לפל : הַתְבּונן בְּנִפַשָךּ בַלְקֶח. Τμ)‏ בָּהֶם * כִּי ππ σης‏ 
זאת תושיע אתְך וְאֶת-שמעף : 
2 

אל תִנְעַר ΙΙ‏ כִּי ΠΟ 39ου‏ * אֶת-הַנְּעְרִיכם ז 
בָּאֶחִים :| אֶת-הזקנות כָּאמורז * אֶתְהַנְּעָרות ΠΙΠΝΣ‏ 
בּכֶל-טחר : וְהְאַלְמָנוּרת ΠΟΠ πω‏ אֶלְמָנּרע בְּאָמָת : 
תִּכַבָּד : וְכִי ΠΟΡΝΟ πο‏ בָנִים או בָנִי בָנִים * הָמָה + 
11ο)‏ בְּרַאשנָדז לְעשות צֶדְקדק בַּבְתִּיהֶם ּלְשָלֶם ָמוּל 
לִיולְדִיהֶם "9 זֶה טוב ον Πν η‏ הַאֶלהִים | וְהָאַלְמָנָה : 
ΠΩΝΣ‏ נָּם שָכוּלֶה תִבְטַח בָּאלחים : וְתַעַמד בּתְפְּלות 
ותחנות יוּמָם ללה + ΠΟΡΟ‏ מַתָה בַחִייתָ : וְאֶת- 
πο‏ תִּצִוָה למע ΠΠ‏ תִמִימִים : - וְאֶשָר לא ΠΧ‏ אֶת- 
אֶשֶר -לו ' וּבְיותֶר אֶתִדבְּנִדְבִיתוּ * כָּחַש בְּאְמוּנָה η‏ הווא 
מְפוּרֶר :| לא תִבָּחָר אַלְמֶנֶה Ὀ ΠΒ)‏ שָנָה ΠΟΡΟ‏ 
ְאָשֶר Ἵὰ πρ‏ אשַת איש ΠΠ‏ וְעדָה πο‏ לְמַעָשִיס 
טובים * οὰ‏ נְּרְלֶה 903 * אם אֶסְפָה גָרִים * אִם רְחַצָה 
רְנְלִי הקְדשִים * אִם πυρ‏ אֶתהָעשוּקִים * ον‏ רַדְפָה ο‏ 
מַעַשָה טוב :| השב פני ַאַלְמָנוּת הַנְּעָרות * כִּי 1113 12 
מִמָשִיחַ ΠΩΝΑΠΠΙ‏ לְהִבְּעַל : ΙΤ]‏ מִשְפָט 1133 בְָּמּנָה ו 
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א 

פָּאוּל שָלִיחַ ישוּע הַמָשִיחַ να‏ אֶלְהִים 137139 הַחיים 
אַשָר ΝΟ‏ הַמָשִיחַ :| אֶל טִימותִיוּס 131 הְאָהוּב + חן 
ποπ‏ וְשָלוּס מָאֶלְהִים הָאָב וישוּע הַמָשיח אַדנינוּ : | אוּדֶה 
לאלהיס אֶשַר עְבְדְתִּי מִימִי הָאָבוּת υπο‏ טָהוּר י בִּי 
זכַרְתיףּ νο‏ הָפְוּת בּתְפְלותִי 8 Πο‏ וְחָשַקְתִי 
ַרַאתֶךּ בְְּכְרִי ο) ΠΟΠ‏ אֶמָּלַא שָמְחָה δια  :‏ 
אֶתהְאָמוּנֶח 138 כַחַש ον‏ בַּ * אָשָר שָכְנֶה בֶראשוּנָה 
בְּלואִיס να ον‏ וְאִינִיקָא ΠΒ‏ * וּבְטוּח אָנִי 9 נַּם 9 : 
η) ΣΙ 1273)‏ אֶתמַתְנַת ΟΠ ΝΤ‏ אָשָר בְּףּ 1998 
דִי : 2 }1 112 הָאֶלְהִים ΠΠ ΠΝ‏ הָאִימָתָה 9 אִם- 
ΠΙΑ‏ וְהְאַהָבָה וְהַבִּינָה : וְאֶל תּבָּלֶם לא מָעדוּת אַדנִינוּ 
ולא 389 אֶסִירוּ * כִּי אִסדהַתְעגָּה בָּעְנִי ΠΕΠ‏ כְּגְבוּרַת 
אֶלְהִים : | אֶשָר החושיע אִמָנוּ וְנַם קְרָא בְּקְרִיאֶת הַקְדָש ' 
לא כְמַעָשִינוּ כִּי אַסכַּנְזְדָתוּ וְחֶן ον‏ נִתִּן 1 בַּישוּעַ 
הַמָשיתַ מִשָנוּת עלְמִים : πο ΠΠ‏ הלות מושיענוּ 
ושוּע πώ‏ אַשָר חָלש על הַמָוֶת וְהוּצִיא לָאוּר אֶת- 
ΠΠ ΝΔ) ΠΠ‏ בַּבְּשוָרַה : πώς‏ הוקמתי ολ‏ לְקְרְא 
ΠΙΟ‏ וּמְלְמָד הנויבם  :‏ וּבְעָבוֶּרהּ ענִיתִי בְאֶלָה * ולא 
אָבוּש * כִּי ην‏ לְמִי הָאָמַנְתּי וּבְטוּתַ אָנִי 19 יָכֶל לשמור 
אֶתדפקדוני οδό‏ הַהוּא :| אֶחוז Ὀ ρου) ὈΙΠ ΠΑΠΑ‏ 
אֶשֶר שֶמַעְת 313939 במָּמוּנֶה ואַהָבָה אַשָר ΟΣΑ‏ הַמָשִיח : 
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מִסְחָר הוּא * סור מָאָנְשִים πα‏ אֶכֶן יִרְאַת אֶלהּים עַם 6 
ποὺ 3)‏ בַּאַשָר לו קנין ή‏ הַיא :| כִּי לא הָבָאנוּ דַבָר ז 
אֶל הַעִילֶס * ΠΠ)‏ כִּי לא נוּכָל להוציא דְבֶר : - וּבְהִיות 4 
לנו אבל ΝΝΙΘ ΠΙΟΣ)‏ 7 זאת τ‏ וְהַמְפְצִים לְהָעָשִיר )129 9 
πορὺ‏ ולמוקש ΠΙΝΩ]‏ רבות נבלוּת וַרְעוּת הַמוּרִידוּת אֶת- 
חָאָנְשִים לשחת.  < πολ)‏ בִּי שרָש 9 Ύ‏ אַהַבֶת-ַבֶּסָף 
אֶשָר אַנְשִים בַּחָמְדֶס פָּעוּ מִהָאָמוּנָה ויַכְאִיבוּ ο‏ 
בַּחְבָלִים רבִּים : וְאַתֶּה אִיש הָאֶלְהִים בְּרח ל מָאֶלֶה * ו 
ורדף צֶדֶקֶה יִרְאֶת-אֶלְהִים אָמוּנָה אַהָבָה תִּקוָה ΠΜ‏ : 
הַלְחֶם ον‏ הָאָמוּנָה הַטוּבָה אַחוז בּחַיי של ' אָשָר גו 
ל נְקְרַאת וְנְתַתּ תוּדָה טוּבָה 998 עַדִים רָבִּים : | אָנכִי גו 
מִצוּףּ .. הַאֶלהִים ΠΠ‏ כל וישוּעַ τών ΠΡ‏ הָעִיד 
עַדַרה ‏ טוּבָה 92 פַנְשיוס οσους‏ :| לשמור אֶרת גו 
הַמִּצְוֶה זַכָּה וּתְמִימָה עִדדהָרָאוּת ην‏ ושוּע הַמָשִיתַ : 
אָשָר בּעָתּו יודיע אתֶהּ י βλ πρ‏ הַיחִיד ιο‏ 
οι‏ ואָדוּן הָאָדנִיס : = אֶשָר לו לְבַדוּ אֶלמָוֶת * ישב 6 
בָּאור אָשָר לא יכל איש νὰ πο‏ ואיש לא רְאֶה ₪ 
וּכָל לראת * ולו ΠΛΗ πο‏ עלס אָמַן ο‏ צו אֶת- 
העַשירים בְּעּלֶס הַזָּה ων‏ לא ִתְגָּאוּ * ולא יִבְטַחוּ בַּמְבְמָה 
3 הָעַשָר > כִּי אִם באל ΠΠ‏ הנתן νι‏ אֶתהָפל לְעשָר 
לְשְבַע :א Πο‏ לְהַעָשִיר בְּמַעשִים טוּבִים 399 וּלפָזֶר 8 
ברצון : לְאֶצר לָהֶם που‏ טוב לְיָמִם הַבְּאִים | לפש 19 
יאְחזוּ בּחַיִי עולם :| שָמור טִימוּתִיוּס אֶתהַמְפֶקָד אַתְּךִ ' 
חַדַל ΤΟΝΟ‏ הָבָל דר שָפְתַיִם וְתוּכְחוּת אֶלָה αρ ων‏ 
נקְרְאדז ων τσ‏ אתה הָאָמִירוּ ΕΟΝ‏ ויסוּרו וג 
מַהְאָמוּנֶה + חן עַמְף אָמַן : 


הראשנה נכתבה אל טימותיוס מן לאדוקיא עיר ואכם 
פרוגיא פקטינא : 


ב אגרת באול השליח אל טימותיוס ב ג 838 


2ο‏ לו * ופל אֶשָרדיְקְרָא בָּשָם ΠΡ‏ יסור מַעָן  :‏ וְאִין בַּבָיַת 
גְדוּל כְּלִי Η02) πι‏ לְבַבֶּס 3 אִם ο)‏ בְּלִי עץ וָחָרָש * וְאֶלָה 
וג ְכָבוּד ΠΟΣΟ ην)‏ : וְאִיש כִּי יִטַהֶר אֶת-נַפְשוּ מַאֶלָה 
92 לְכְבוד ְהִיָה * קדוש ]310 לְאָדוּן נָכוּן πουν ο” ος‏ 
)3192 ובְרַח לְךּ ΠΙΝΠΡ‏ נְעוּרִים * וּרדף צְדְקֶה אָמוּנָה 
3 אֶהָבָה ον οὖν‏ הַקְרְאִים לְאָדון בְּלֶב Όλοι : πο‏ 
בּחקרי בְסִילוּת וְאִין דּעַת * ידוע בי מולידוּת מריבות הַנָּה ; 
αι‏ ולא לְעָבָד קָאָדון ליב * 9 אְִלְהיוּת ענו לפל נְכון πουν‏ 
:2 ]18 רוּתַ : ο‏ בִּעְָוָה אֶת-הַמַתְקְמָמִים + אולי Ισ‏ 
₪ אֶלהִים לָהֶם תְּשוּבָה ְדְעַת ΟΠΠ 1 ΠΟΝΠ‏ ממוקש 
δν πω ΙΟ‏ 12199 כַרְצוּנו : 
1 
ו וְאֶת-זארז תָּדַע + כִּי בְּאחָרִית הַיָּמִים ΠΠ‏ עתּות 
ΠΙΝ 2‏ : - כִּי יָהָיוּ אָנְשִים אהַבִי 9091 חִמָדִי 935 נָּאִים 
ִהִירִים מַנִנְּפִים סררים לְילְדִיהַס πο} Που‏ ּבַעָלִי זְמָה : 
: אַכְזֶרִים ΠΒ‏ בָרִיר? מַלְשִינִים קְצְרִי אַפִּיִם בְּלא חִמלָה 
+ שנְאִי טובִים : | מְִגִירִים ΠΟ‏ לַבֶב בָּנִי Υπο‏ אהְבי 
5 מעדנִים יותֶר מַאֶלהִים | Πο‏ ְראַתדאֶלְהִים לָהם ' 
> וּבְנְבוּרְתָה יִכְחָשוּ * וְהַרחִק ΠΝΟ‏ :| כִּי מַאֶלָה. ΠΠ‏ 
הַמַתְנִנָבִים לְבוּא לִבָּתִּים ושבִים }1 כְסִילוּת ὈΝΟΠ ΠΙΟ‏ 
+ הלכות בְּתְאָוּת שנות : = למדות תָּמִיד בְּבְלִי יָכוּל עד נְצַח 
+ לְהַנִּיע אֶל ΠΠ‏ הָאָמָת : = ΝΟ)‏ סמו נִי ΠΡ‏ על משָה 
19 קָמִים גַּס אַלָה ΠΟΜΠΗ‏ + אַנְשִי לב מָשָחֶת נְמַאֶסִים 
9 בַּדְבַר הָאָמוּנָה :| אָבָל לא )19018 עוד * כִּי אוּלְתֶּם 
ιο‏ תִגָלָה συ‏ כָּאַשָר הָיָה ο)‏ שלְהַם + וְאַתָּה הֶלִכְתָּ אָחָרָי 
ΠΠΨΠΙΘΑ 2293 προ»‏ בַּאָמוּנֶד; Π3ΠΝ3 Ὁ9ὰ ΝΑ‏ 
ו ΠΙΡΠΙ‏ 1 בְּמְרוּדִי וני פַּאֶשָר הָיוּ Ἡ‏ בְאָנִיוכיָה Πρ‏ 
בְּלוּסְטְרָא * מָרוּדִים בְּאְלָה סָבָלְתִּי ' )5 μη οῦ‏ הָאָדוּן . 
וְכָל הַמְפָּצִים לְחָיוּת בּיראֶת-אָלְהִים בִּישוּע πι‏ בלו 
₪ מרודים : - וְאָנְשִים רְעִיִם וּמְסִיתִים יוסיפוּן להַרע מַתָעִים 
₪ וְנַתְשס : וְאַתָּה δν‏ בּאֶשָר ΠΡ)‏ ובְאָשָר הָפָּקד Των‏ 
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אֶת-הפקדון הטוב ου‏ בַּיִד רות הַקדֶש 3 18 : 4 
זאת ΠΥΤ‏ 19 כל ΝΟΝΞ ων‏ סָרוּ מִמָנִי * וּבְתוּכֶם פוּנְלוס 5 
 : ΟΠ]‏ יִתִּן הָאָדון חֶסָד לָבִית אונְסיפרוס * יִעַן רבות 6 
הָשִיב )1091 ולא בוש Πώς‏ כִּי אַסדְבְּקיוּתו בְרוּמָא זו 
ρ8‏ בְּקְשנִי η : ΔΝ‏ לו הָאָדון יִמְצָא Ἴρῃ‏ מְאֶת ₪ 
הָאָדון 903 הַהוּא + וְאַתָּה יָדַעְתּ ΥΠ‏ מָאד אֶתאָשָרשָרֶת 
7 בְּאֶפָזוּס : 
| ב 

197 אַתּרז בָנִי הָתְחַזּק בַּחָן ΟΥ ΠΟ‏ הַמָשיהָ :ו 
וְאַת ΠΡ Ον‏ מִמָגִי בַּעדִים רְבִּים אֶתדאֶלֶה Ἴρρη‏ בִּידִי ג 
8 אָמוּנִים + אָשָר יוכלוּ πο‏ נַּם אֶתקָאֶחַרִיכם : 
ְאַתַּח κ) ου‏ כְּאִיש צֶבָא טוב νὰ‏ לישוע הַמָשיתַ : : 
אין איש הַגִּלְחֶם מִתְעָרֶב 3 "ους‏ לְמָען «ΠΠ πο‏ 
אתו לָאִיש צֶבָא  :‏ וְנַם ον‏ יְאָבַק איש לא יְעַטְרְהוּ Όν‏ לא + 
אָבָק ΠΠ‏ : }5 לְאַכָּר לעמל בְּרַאשוּנֶה לָקְחת מֶןך י 
הַפָרִי : | בִּין אֶת ΑΝΤΟΝ‏ דבֶר * וְהָאָדון יִתּן Πο‏ תִּבוּנָה ז 
בַּפַל :| זכר ιόντα‏ הַמָשים γης‏ רוד אָשַר הוקם מןך ' 
הַמָּתִים כַּבְשורְתי :| אָשָר בַּעַבוּרָהּ η‏ עַדדלַמוּסָרוּת ο‏ 
ְּפעַלדאָוָן * אַ דבר הָאֶלהים אִינָנוּ אֶסוּר : | ]131 אֶסבּל ιο‏ 
אֶתדפל בַּעַבוּד הַבְּחִירִים * לְמַעַן יַקְחוּ נּס הַמָה אֶתהַיְשוּעָה 
ΠΙΦΙΡΠ ΟΣΑ ΤΟΝ‏ עִם כְּבוּד ο.‏ :| אָמָת הַבָּבָר Ὀὰ‏ זו 
ΠΟ}‏ ְחַד נָּם ΠΠ)‏ יָחַד : | אִם ְְבַּל נָּם )159 Ἴπ‏ * וְאִם גו 
ְבְחָש בו Ὁ)‏ בָּנוּ ΟΠ.‏ : אָם לא נָאָמִץ הוא יעמד ‏ 
}128 * לא 2393 לְבְחָש 10913 δια‏ אָלָה וְהָעַד לְפנִי 4 
הָאָדוּן לְבָל 3η‏ איש בַּדְבֶר לא 5ου‏ אַךִּ לְתַהֶפָּסרז 
הַשמָעִים πρ Ι‏ לְהַרְאוּת בְּחון לְפָּנִי ήν‏ פעל לא 5 
יָבוש ορ‏ אֶת-בְּבַר הָאָמַת : | חָדל מְִּבְרִי חול וָרִיק * 6 
9 יְָבוּ לֶרְשַע 3 : וּדְבֶרֶס ΠΝΥΠΣ‏ יאכָל > וּמַהֶם ש 
הוּמְנָאוּס ופיליטוס | אָשָר 11ο‏ 19 הָאָמַת אמְרִים * כִּי 8 
בַבָר הָיִתַה הַתְּקוּמָה * 1391 אָמוּנַת אַמָדִים : | אָמָנֶם 9 
מכון הָאֶלְהִים ου‏ נְכון וזה חוּתְמו * הֶאָדון ידע אֶת אֶשָר- 
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9 ולו כָבוד לְעוּלְמִי עַלְמִים 19 : οκ‏ לְשָלוּם פרְסְקָא 
0 וְאַקוּלָא וּבִית אונְסיפרוס : אֶרְסְטוס ישב בַּקְרנְתוּס ' וְאֶת- 
וג טֶרפִימוס עָזָבְתִּי חלה בְּמִילְטִי ימחר αν‏ לְפָנִי הַחרף * 

איבוּלוס שאל לְשָלמֶךְ וּפוּדְנְס ולינוס וּקְלְדִיָא ְכֶל-הָאַחִים : 
גג הָאָדון ישוע ΠΡ‏ עם ΠΠ‏ חֶן )098 ον‏ : 


ΠΟ‏ נכתבה מרומא אל טימותיוס הפקיד הראשון הנבחר 
לקחלת האפזים כאשר הובא ΝΟ‏ שנית 05 נירון הקיסר : 
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א 
ו = פָּאוּל עָבָד אֶלהִים ΠΟ‏ ישוע Πο‏ כְּאָמוּנַת בְּחִירי 
: אֶלהִים וְדְעַת הָאָמָת אֶשָר ΕΠΟΝ ΠΑΟ‏ : - בְּתוְחָלָת חי 
: עלס ΤΝ‏ דִּבָּר אֶלהים אִין פזב מִקדמי ο‏ עולם : ְנְלֶה אֶת- 
1137 בַּעַתוּתִיו בַּקְרִיאָה * אֶשָר - אַתִּי כּמְצָוֶת הָאֶלהִים 
+ מוּשִיעָנוּ : = אל סִישוּס 13 מולדתי בְּחְבְרַת הָאָמוּנָה + חן 
Ἴρῃ‏ וְשָלוּם מַאֶלהִים הָאָב וּמַהָאָדון ישוּע ΠΡ‏ מושיענוּ : 
5 בַּעַבוּר זאת ΠΠ‏ בַקְרִיטָא לְערוּךּ אֶת-חֶתֶסָר עוד וְלְתַת 
ΗΡΙ >‏ בָּכָל עיר וְעִיר כַּאֶשָר צַוִּיתִיף : = אפדיהיה איש בבלי 
שם να‏ בּעַל ΠΟΝ‏ אַחַת * וְלו בָנִים נָאָמָנִים * ולא כְזּלְלִים 
7 וְסרְרִים : | כִּי לפְקיד 6 933 שמָצַח ων»‏ עָלִדבִּית 
אֶלחִים * לא עַדפָנִים + לא ο που.‏ לא סבָא וין * לא 
+ בָעַל מַהָלְמוּת + לא בצָעַ בָּצַע : כִּי אַםאקָב גָּרִים * אהב 
ο‏ טובים * צָנוּע צַדִּיק חָסִיד משָל בְּרוּחו : אחז בַּדְבַר 
הַתוּדֶה הַנגְּאָמָן ל )79 נָּם הוּא לְנְחֶם Πρ‏ טוב 
ΠΡΥΠΠΑ ιο‏ עִסדהַמַתקְמְמִים : = כִּי יש פִרְרִים רִבִּים η‏ 
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בַּרַעְתּך 9 לְמָדְתּ  :‏ וְאַחָרִי אָשֶר μη‏ יָדַעְתּ אֶת-כְּתְבִי : 
הַקְדֶש ' הוכלים ΠΟ αν‏ בְּאָמוּנֶה ΠΟ‏ בִּישוּע 

הַמָשִיחַ :| בָּלהַמִּכְתָּב παν ΠΙΟ‏ הוא. * וטוב ללקח 6 
לְתוּבָחָה למוּסֶר להורות אֶת-אָשָר בַּצְדָקֶה : ο‏ ִהַיח זו 
איש הָאָלְהִים תָּמִים וְשָלֶם אֶלבְּלדמַעַשָה טוב : 

7 
עַתָּה מעיד Ὢν‏ לְפָּנִי Ὀ ρα‏ וְהְפָדוּן ושוע ΠΟΠ‏ * ז 

Ον‏ הָעָתִיד ο,‏ אֶתדהָחִיִים וְאֶת-הַמָתִים ְּהַנָּלות הוּא 
וּמלְכוּתו : קרא אֶתִהַבָּבָר + ΠΠ‏ נְכוּן בְּעָת ובא עת ' 
הוּכָחַ Βλ‏ עַל לב בכָל-אָרְדּ 098 Ι πρ‏ כִּי יבא : 
ον ΠΠ‏ לא )12 πρὸ‏ שָלֶם * כִּי ΠηΝΣ ον‏ נפָּשַם πμ‏ 
להֶם מַלְמָּדִים ַעְְנַת οκ‏ וְהָמָה יטו ΤΝ‏ מִוְהְאָמָת ' 
1191 אֶלרּבְרִיההָבָל : ְאַתָּה התעורר בַּפַל * «η Όπως‏ 
πὺν‏ מַעָשָה ο‏ * הָשָלֶם אֶת בוד וכ δή‏ 
בְּמְעַט נִשְפַכְתִּי * וקרוּב עתי יע : ιά ορ Ίο‏ ] 


עַתה τι όρο 0 νο‏ אֶשַר μι ή πρι‏ שפָט ο‏ 
צַדֶק 93 הַהוּא + ולא 3 Ὃν 9 Πο‏ גָּם לְכַלִדְחַפָּצִי 
הַראתוּ :| שָקד לְבוּא ὧν‏ מָהָרֶה : - כִּי ου‏ דְמאפ/ו 
ַּאֶחָבוּ אֶתְהָעלֶם הַזָּה ויל לְתַפָלוּנִיקי ' קִרְסְקְנֶס אֶל 
προ‏ * סיטוס אל דלְמִטְיא : לוקוס שי Πρ ον‏ אֶתד זז 
מרְקוס ΠΠ‏ עִמֶף * כִּי ην‏ חוצ לי לְָעָבוּדַרק : 
וְאֶת--טוכִיקוּס που)‏ אֶל אֶפְזוּס :| אֶת חַשָלְמָה אֶשָר !1 
עְבָתִּי בְטָרוּאָס ον‏ קִרְפוּס הָבָ אִתְּך ΝΙΛ‏ וְאָרזד 
הַסָפְרִיס וּבְראש פל אֶתהַגְּליון ημουν  :‏ חרש נְחשַת + 
ְּמָלנִי πμ]‏ רַבּוּת + ישלם לו πα‏ כְּפְעְלִיו + וְנס אַתָּח 5 
הָשמַר מַמָנוּ ' כִּי קס ΤΩΝ‏ עד מָאד :| בַּתוְכָחְתִּי 6 
הַרְאשונָה לא που‏ אִיש "ον‏ בִּי "ΗΝ 13 οὐ‏ אֶל 
וְחָשב לְהָס | וְהָאָדון עָמַד אֶתּי ויחזקני * μον‏ תִּמָלָא בִי זו 
הַקְרִיעָה וישָמָעו כְּלְַהַגויָס ' ΠΊΝΠ 99 ΜΟΝ]‏ : - וְקָאָדוּן ו 
מַלְטָנִי מִכָּלמעַשָה רע ושע לכותו ΤΩΝ‏ בַּשָמָס + 
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: 
ו | הְַבּר לְהֶם לְהִכָּנַע 199 ΝΤ‏ ושליטים לְהַקְשִיב וְלַהְיוּת 
2 )9 אֶל 09 ΠΟ‏ טוב 1 לְבָל נִדְּפוּ איש * πο‏ 
3 שָלְמִים צָנוּעם + לְהַרְאוּת כָּלדעָנוָה לְכָלדאָנְשִים : - כִּי נם 
11Π2Ν‏ מָאֶז כַּסִילִים הָיִינוּ סרְרים תּעים עבְדִי ΠΙΝΏ‏ וְתַעָנְנוּת 
+ שנות בְּרְעָה וְקְנְאֶה ΝΟΥ]‏ אִיִבְנוּ איש אֶת-רְעָהוּ : )19989 
ΠΜ 5‏ טוב וְאַהָבַת הָאֶלְהִים מושִיעָנוּ: לא בַמַעָשָה הַצְדְקֶה 
Ιω‏ עָשִינוּ 12ΠΣΝ‏ 33 אַםדְכְחַסָרו הושיע 112 בַּרחוץ הַתּוּלַדֶה 
> הַשָנִית Π ΠΠ]‏ הַקְדֶש : τών‏ שפד ων‏ לְהַרְבָּה 
ל ΝΑ‏ הַמָשיח מושיענוּ : = לְמָעֶן-נִצְדְּקיכם בְּחְנוּ ΠΠ)‏ 
ο‏ לִיירְשים בַּתוּחָלֶת חי πο = : Εν‏ הַבְּבָר ΥΠ)‏ 38 9" 
תְשנּן. πόνων‏ לְמָען ΝΤ‏ הפַאָמִינִים. בַּאלְהִים לַעַשוּת 
9 מַעָשִים טובִים * אֶלָה טוּבִים ΟΙ‏ לְאָנְשִים : וְחָדֶל 
מַחִקְרִי כְסִילוּת 9Ο)‏ תולְדוּרת ΤΟ‏ וְדְבְרִי ריבוּת 
בַּתוְרֶה * כִּי אָין 11 מוּעיל וְהֶבָל הַנֶּה :| אֶת הָאִיש 
המַשַקֶר בָּאָמַת אַחָרִי הַתוּכְחָה הֶראשונֶה או הַשָנִית נְטוש : 
וו יָדוּע כִּי איש כָּזֶה נְפְתָּל הוּא וְחטָא י 13201 הוּא נְאֶשָס : 
ג כַּאָשָר τών πουν‏ אֶתדאַרְטִימַאִם או טוכיקוס ΠΟ‏ לבוא 
גו לי לְנִיקפליס * כִּי ΠΧ)‏ לְחָרֶףּ שם :| γη‏ לשל ην‏ 
Ἡ‏ צֶנַאס חיועץ ְאֶתאָפָּלום ולא יָחֶסַר ΟΠ)‏ 131 : וְנַס אֶלָה 
אֶשָרדלָנוּ יִלְמְדו לעשות מַעָשים טוּבִיס לחועיל לעַת הר 
αυ 1‏ ַיוּ בַּבְלִי τή‏ פל ον ων‏ שאָלִים לְשָלמָךָ ' 
שאל לשלום אהַבִינוּ בְּאָמוּנֶה * מִן עַם 9303 אָמָן : 


5 


נכתבה מן נקפוליס אשר למקדוניא אל טיטוס הנבחר 
לפקיד הראשון לקהלת קרטים : 


8% אנרת פאול השליח אל טיטוס א ב 


ΠΠ‏ וּמַתְעִים וּבְיוּתֶר 33 הַמוּלת : | πώς‏ פִּיחֶם הִסְּכָר זו 
)139 * הַהפְכים בַּתִּים שלָמִים בְּלְמָדֶם אֶת אֶשַר-לא יָאָתָה 
בַּעָבוּר בָּצַע רְע : | τον‏ אֶחד מַהֶם והוּא 92 Ν‏ בְּתוּבֶם ' 
הַקְרִיטִים פּזָבִים תָּמִיד חיות רְעוּת 93 עַצְלוּת : 5 . 
ΠΝΙΠ‏ גְאָמָנֶה * )190 תוּכִיחֶם בְּחְְקֶה ο‏ יִקְיוּ שָלְמִים 
בָּאְמוּנָה : = לְבְלְתִּי יִשִימוּ לב לְהַבְלִי יהוּדִים וּמְצָוּת אַנָשִים 4 
ΠΡΑΠΊΟ Όρη‏ : הַפּל טְהוּרִים Όπου‏ א Ὀκροῦ‏ 5[ 
Ὀ 2]‏ אֶין כָּל-טָהוּר * כִּי Ὁ)‏ לִבֶּס וּמְַּעָם טָמָא 1 הַמָה 6 
יעידון לָדַעַת אֶת הָאֶלְהִים וּבְמַעָשִיהֶם יִכַתָשוּ בו * בַּהִיותֶם 
שקְצִים וּבְבָלִי אָמוּנָה וְנְאֶלְחִים מָעַשה בְָּלדמַעָשָה טוב : 
3 

ְאַתָּה 131 ΙΟ‏ נָאוֶה Πρ‏ הַתְּמִים : πας‏ חַזּקְנִיס ; 
לא כבְאִים אַךּ נַכְבָּדִים נְבונִים שלמיס בְּאָמוּנֶה בְּאָהָבָה 
ΠΙΡΠ3‏ 1 וכן הזקנוּת תִּתְהַלְבְנֶה כְּנְאוָה ללדש * לא : 
מַלְשִינוּת * לא ΠΠ)‏ הַרְבָּה Ον‏ * מִלְמְדוּת טוב «ορ  :‏ 
ΠΡ)‏ אֶת-הַנְּעָרוּת לְאֶהָבָה אֶתְבָּעַלִיחָן לְאַהַבָה אֶת- 
בְּנִיהְן : = הָיוּת נְבוּנוות שְהוּרוּת ישְבותבָּיֶת טובות נָכְנְעות ο‏ 
לבְעליֶן * לְבְלְתִּי ΕΙΝ μα ΠΟΠ‏ לְָדוּפִים  :‏ וְנַם 6 
בַּנְעָרִים μη‏ לְהָשָכִּיל : ְאַתָּה תֶרְאֶח 193 כְּמפַת מַעַשִים ז 
טוּבִים η πρηΞ‏ אִין שחַת וָתם : בַּבְּבֶר אָמוּן אֶשָר εδ)‏ 
יְאֶשם μυ’‏ יבוש הַמַתְקימָס עַל ών‏ אִין לו רע לְדְבַּר 
παν 13‏ לְהַבָּנַע מִפָּנִי ΟΠΗ ΤΝ‏ וְיָאוּתוּ 1393 ולא )119 ϱ‏ 
אֶתפִיחֶם :| לא לנְנוּב 3 אם-לְהַרְאוּת בָּלהאָמוּנָה טוּבָה ιο‏ 
לְפְּאָר - אֶת-לְקַח הָאֶלְהִים מושיעָנוּ  :‏ כִּי ΠΑΣ‏ חן וו 
הַאֶלְהִים המושיץ σα‏ הַמִיסָר אתָנוּ που‏ בְּרְשַע גו 
ותַאָות הָעוּלֶס ולחיות בְּבִינֶה וּבְצָדֶק וּבִיִרְאֶת אֶלחים בָּעִלֶם 
הַגָּה : לְחָכּות אל הַתוּחָלֶת הַמברְכָת וְהַגְּלוּת כָּבוד הָאֶלְהִים + 
הַנדול ומושיענוּ ושוּע הַמָשיח : אֶשָר )1 ΠΝ‏ 19/91 11193 + 
לנָאָלְנוּ מִכָּלדְעָון που)‏ לו עס Πο‏ מִקְגָּא בְּמַעָשִיכם 
טובִים : 13ΊΠ πόνων‏ וְתְנִיד וְתוְכִיחַ כל -עז * וְאַל יָבוּז 5 
אתֶף איש : 
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2 אָפַּפְרָאס הָאֶסוּר עַמִי ΜΑ‏ הִמָשיח שאל" πό‏ : 
2 וּמַרְקוּס אֶרְסְטַרְכּוּס בִּימַאס לוקוס ΠΠ)‏ חֶן ישוע הַמָשִיחַ 


1 


9 


אֶדנִינוּ עַם רוּחָכֶס 198 : 


נכתבה מרומא לפילמון ביד אוניסימוס העבד : 


אגרת פאול השליח אל העברים 


א 

הָאֶלְהִים ών‏ ִּבָּר ΙΝΟ‏ לְעְתִּים רבּות וּבְדְרָכִים שנִים 
אֶל הָאָבוּת בַּנְּבִיאִים : μη‏ אֶלִינוּ בְּאַמָרוּן הַיָמִים הָאֶלֶה 
τών "133‏ נָתַן אתו לִיּרָש פל וְאַשַר בּו עָשָה אֶת- 
הָעוּלָמִים : וּבְהָיתוּ ננָהּ הַבָּבוּד וְצָלֶס 9 ונשָא כל 
1373 ְּבוּרְתוּ * בַּנְפשו 193 על חטאתינו 3 ο‏ הַגְדַלֶה 
בַּמְרוּמִים + כִּן Πρ‏ מן הַמַלְאְכִים כַּאֶשֶר הַתְנְחַל שם 
η 3 : Επ) πρ‏ מִיְַפלְמקים: Θ΄‏ משלס ".38 
ΠΠΝ‏ 3 הַיום יְלְדְתיף + וְאַף * אָנִי אֶחְיָהדלוּ לְאָב וְהוּא 
ολ)‏ לי 137 : וְגֶם 3 ΊΝ‏ אֶת-הַבָּכור אל חַתַּבָל ΕΠΟΝ‏ 
וישְתּחָווּ לו Ὁ 1 ΟΠΩΝ ΟΡΟ‏ הַמַּלְאָכִים ΕΟΝ‏ 
עשָה 27 ΠΙπΙ‏ וּמָשָרְתיו υ‏ להט : ועל הִבֶּן ' 
ִּסְאךּ אֶלְהִים עלֶם וְעָד * שַבֶּט מִישר שַבֶּט מַלְכוּתְף : 
ο‏ אלקים אֶלהָיך 


' וְאַתָּה קָאָדון לְפְנִים הָאָרֶץ יָסַדְ‎  : מִמְבְרִי‎ Πω ΙΟ ιο 
וו וּמַעָשָה יָדִיף שָמְיָם : | הַמָה יאבדו * וְאַתָּה תַעַמד * וְכָלֶם‎ 
ויחלפו * וְאַתָּה הוא‎ ΕΥΠ יָבְלוּ : = וְכלְבוּש‎ 35 
וְאֶלדמִי מְִהַמַלְאָכִים אָמַר מעולם י‎  : לא שַמְּמוּ‎ ΠΠ τ 
οὐ» הָלא‎ «ης איבי הָדוּם‎ ΠΧ”) שב לִמִינִי‎ 


אגרת פאול השליח אל פילמון 


א 

פָּאוּל ο‏ ישוע הַמָשִיחַ וטימותִיוס הָאַח 997 .1 
]1 ולְאפִּיא יְדִידְתְנוּ וּלְאַרְכְּפוּס רְעֶה צְבָאָנוּ προ‏ 
ών‏ בָּבִיתֶ :| חן ον]‏ לְכֶס מָאֶלחים אָבִינוּ: וּמְהָאָדון 
ישוע ΠΠ‏ : | אוּדֶה לאלקי בְּקובִּירִי אֶתְף בְּכָלעַת 
בַּתְפָּלוּתִי + = בְּשְמָעי אֶתאַחְֶּף η‏ לְף אֶל- 
האדון ישוע וְאֶל בָּל הַקדוּשים : = ορ.‏ על חָבֶר אָמוּנְתְִּ 
בְּדַעַת כֶּלדטוּב אָשָר בָּכֶס 3 הַמָשית 1 כִּי לָנוּ πρ‏ 
נדולה ΠΠ)‏ בְּאָהָבֶתְף ' כִּי בְדּ אֶחי Πα ή‏ הקדושים : 
לכ גס כִּי עו רב לִי בַּמָשִיח לְצַוּתָף ο‏ 
אֶתְחִנן לְמַעַן הָאַתָבָה איש 1/22 פָּאוּל הַזְקן וְעַתֶּח Ὁ)‏ אֶקִיר 
ישוע הַמָשִיתַ :| אֶתַחִנָ ον.‏ על אוניסימוס בָּנִי אָשַר 
הוּלְדְתִּי בְּמוּסְרותִי : | אָשָר מלְפָנִים לא לְהוּעִיל ην‏ י וְעַתֶּה 
מועיל τν‏ ולי | ων‏ שָלַחְתִּי אתו * וְאַתָּה תִקְבְּלַהוּ * רְחָמִי 
הוּא :| אֶשר ων}‏ לעצוּר אתו לְפָנִי αν‏ תֶחִתִּי 
בְּמוּסְרות ΠΠ ΣΠ‏ :| אַךבִּבְלִי עָצַתְךּ לא אָבִיתִי ΠΙΟ‏ 
ְּבֶר * לְבַל תִּהְיָה טוּבָתְף כָּאנָס כִּי Π3ὪΞ Ον‏ : = וְאוּלִי 
בַּעָבוּר זאת נְפְרִד πο‏ ָעַת πο‏ לסִבְּלָהוּ. לְעוּלֶם : ולא 
בְעַבָד עוד כִּי אפ"מעל לְעַבָד כְּאֶח אֶהוּב η‏ מָאד וְאַכִּי 
πὺ‏ )9 בַּבְּשֶר וְנַם ΤΝ‏ ואם πο απο Ὢν‏ קַבְּלַחו 
25 : וְאֶָם עָשַק ΠΠ‏ או ποῦ‏ משָאת מָאוּמָה תְּחַשָבהָ 
0 א פָּאוּל ΠΠ‏ בְיָדִי אָנִי אָשָלַם ' ולא אמר τὸν‏ 
Ὁ} 3‏ בַּעַד-נָפְשָךּ אַתָּה απ‏ לי | 1 אֶחִי אָנִי ΠΠ‏ 
τν κ)‏ בְּאָדוּן * רוּה πα‏ בָּאָדון : בְּמְשָמָעְתֶּףּ בְטַמְתִי 
וכְתַבְתִּי אליף ην‏ 19 תַעַשָה יוּתַר ώς‏ אָמָרְתִּי: וְנס 
1 לי מָלוּן - כִּי קויתי בִּי אִנְּתָן לָכְכם בּתְפָּלתִיכֶם : 


1 


כ 


4 


[οι) 


δα 


ον] 


1 
11 


12 


22 


2 | 
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127 אֶחִים ΠΠ Ὀ Πρ‏ קְרִיאֶת הַָשָמָיִם * 103 אֶל- 
הַשָלִיחַ וְהכּהן הַנָּדוּל אֶשר הוּדינוּ. לו ישוּע. הַמָשִיחַ : 
הַנָּאָמָן ΦΝΣ ΑΠΟ ΝΟ‏ נַּם משָה בְּבֶליְבִּיתו : - כִּי רָאוּי הוּא 
לְכָבוד גָּדוּל ών» ποιο‏ גָּדוּל כָּבוד ΓΣ σπιν‏ 
מַהַבָּיִת 1 כִּי 792 ΠΙΑ‏ נְבְנֶה בַּיָד איש אֶחָד ' ΠΟ)‏ הָפל 
הָאֶלהִיכם ο‏ וְאָמָנֶם Πώς‏ }198 בְּכֶלבִּיתוּ בְּעָבָד לְעַד 
לגְאָמְרוּת : ΠΡ νὰ‏ 1339 בָּבִיתוּ * אָשָר בִּיתו Πο‏ 
אם נָחָזִיק בְּמָעוז ΠΥΊΠΙ‏ הַתוּחְלֶת αν ον ΥΠ‏ 
אָמַר רוּםַ הַקְדֶש > הַיום אִסיבְּקלו תְשָמָע : אֶל-תִקשו 
לְבָבְכְכם ְּמְרִיבָה כְּיוּס מַסָרז בַּמִַדְבָּר :| אֶשָר נסוּנו 
ὈΦΙΠ3Ν‏ בַּחָנוּנִי גָּם רְאוּ 5 אַרְבָּעִים Πο‏ 192 אָקוּט 
בור הַהוּא וָאמַר * תעי 3130 הָם תָּמִיד וְהֶם לא ידעו 
דְרְכִי : = אֶשָרינְשְבּעְתי בָאַפִּי * אַסייָבאוּן אֶלִמְנוּחָתי. : 
ראוּ אַחִים. 18 ΝΑ ΠΟΠΗ‏ מַכָּס לב רְע ΟΠ‏ אָמוּנָה בַּסוּרו 
מָעם אֶלהִים חַיים. :| אַךּ הוכיחוּ איש אֶתִרְעָהוּ יום οὗ‏ 
כּל-עוד הַיוּם. יִקְרָא לו פֶּן יִקְשָה איש 090 בְּמַדוּחִי «ΟΠΠ‏ 
ִּי חִלֶק לָנוּ ΠΡ‏ אַסנְחָזִיק בְּראשִית הַמוּסָד עד-הקץ : 
85 גְאָמַר * הִיוּם ον‏ בּקלוּ תְשָמָעוּ אַל תִּקְשוּ 93330 
ּמְִיבָה. : = כִּי אֶחָדים כְּשָמְעָס רְבוּ * אַך לא. כָלְהַיצְאִים 
מִמִצְרַיֶם πο Ὢῃ‏ : וּבְמִי קט אַרְבְּעִים. שָנֶָה + הַלא 
בַחמְאִים ών‏ פִנְרִיחֶם )199 313  :‏ וְאֶל מי נשבָּע 
ִבְלְתִי בוא אֶלְדמְנוּחָתוּ ' הלא לפררים + ΠΑΝ)‏ רְאִים 9 
לא יָכְלוּ לָבוּא πο‏ אָמוּנָה : 

. 

ον רְּבַר בוא‎ ΠΡ פֶן יְמְּצָא איש מִבֶּס‎ ΠΜ 
מִנוּחְתוּ הַשָמוּר : כִּי כָמוּנוּ כְמוּהֶם הִתִבָּשָרְנוּ ' אַךּ לא‎ 
: הַשמוּעָה מָאִין 2 בְּאְמנֶה בְּשְמַעִים‎ πα] הועיל לְָהֶם‎ 
ΕΠΟΝ] + ΠΡ ָּאֶשָר נשבעתי בָאָפִי אסדיבאון אל‎ 
בר על -היום‎ ορια מַהַפְְּלִים 129 מַהוְּסְדרז הַתִּבָל‎ 
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רוּחות הַשָרַת הַמָּה שלוּחים לְשָרֶת )39 הָעָתִידִים לְרְשַת 
ΠΑΟ‏ : 
ב 

190 עָלִינוּ לְהוסיף לְהַקְשיב לְאֶשַר ού‏ פן נְחָלף : ו 
וְאָם נְכון הַבְּבָר ΠΟΠ‏ בד הַמַלְאָבִים. + וְבְלפָּשָע ΠΟ)‏ 2 
προ‏ שלמַת צַדֶק :| אִכָה נִמָלֶט ον‏ אֶם נְבְזֶה אֶתה ‏ 
הישוּעָה הַגְדוּלֶה הָזאת * אַשָר ΠΟΝΟΣ‏ בְרַאשוּנֶה α‏ 
הָאָדוּן ותוּקם לְנו בָּשְמָעִם : ΠΟΠ. Ὁλ‏ 19 עַדָה + 
בְּאותות וּמוּפָתִים ונבוּרורק רבות ומְתְּגרת רוח הקדש 
כּחְפָצו : כי לא ΠΠ‏ הַמִלְאָכִים πο)‏ אֶת-הָעוּלֶס הַבָּא + 
אֶשר הַּבַּרְנוּ τν‏ ועד אֶחָד בְּמָקום ּלְמוְנִי לאמר ο.‏ 
מַה-אָנוש 9 תִזְבְּרְנוּ ' וּבְְרְאָדֶם כִּי תִפְקְדְנוּ  :‏ וַתְּחַפְרָהוּ ז 
מַעַט מְאֶלְהִים * וְכְבוּד וְהָדֶר תִּעַטָרְהוּ ' ΠΡΩΙ‏ בַּמַעַשִי 
ַדִיך :| פל שַתָּה תַחַת רנליו * כִּי אַחָרִי הוּשַת פל ΠΩ‏ 
לא הָשְאִיר בְּבָר אָשָר לא הוּשַת ΠΠ‏ וְעַתָּה עִדְנָה לא 
ראינו כִּי הוּשת פל תִּחְתָּיו : ΠΑΝ‏ ראִיכם אַתדישוע 9 
ΟΠΠ‏ מְעַט מִהַמַלְאָכִיז ΠΠ‏ הַמָוֶרז πώς‏ בְּכָבוד 
Πρι‏ * לְמַעַן יָטעם אֶתהַמָּוֶת בַּעַד פל בּחָסָד הָאֶלְהִים : 
3 נָאוֶה אֶשַר לו פל ול בו 11η‏ בָנִים רְבִּים לְכָבוד ιο‏ 
ο‏ אֶת-ראש ὃν τν πώ‏ הַמְקדְּש זו 
ְהנִּקְבְּשִים בָּלֶם מָאֶמָד * 9ου‏ לא בוש לְקְרְאֶם אַחִים : 
לאמר * אֶסְפרֶה που)‏ לְאָחִי * בַּתוּ קְקָל ל ועוד ' ₪ 
אָבְטַח בו י ושד * הִנָּה אָכִי וְהַיָלְדים μη ΗΝ‏ לִי 
אֶלהִים  :‏ וְכַאַשָר לְקחוּ הַיָלדִים חֶלקם בַּבְּשָר וְדֶם 139 נּס + 
הוא לקה בָּהֶם חלו : למען יִחָבָּל בַּמָוֶת אֶת אֶשר-לו 
נְבוּרַת הַָמָוִת הוּא הַשָמַן : - וִצִיל אֶת הפל όν‏ הַלְקוּחִים 5 
לְעַבְדוּת - ְמִידְחַייהֶם מְאִימוּת הַמָּוֶת : - כִּי לא Ανν.‏ 6 
הָחְזיק כִּי 308 אַבְרְהֶם הֶחֶזיק : 191 ΠΙΟ ων‏ לְאֶחָיו 1 
בַּפּל * לְמָעָן τὸ‏ רְחוּם וְכהן ΙΤ‏ נְאָמָן בַּאָשַר לאלהַים 
997 על-חַטאות Όψη‏ כִּי בַבְּבֶר אָשָר ΠΠ)‏ נָּם ΠΟ)‏ 198 גו 
לעזור אֶתההַמְנְסִיס : 
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9 5 וקיתו οφ)‏ חָיָה לְאָב תְּשוּעַרז 0 )79 ₪ : 
πρ] πια 6 --‏ ד בְּהִיותְבֶם .33 אֶזניּם + 9" 
חָעַת לָכֶם הפ מלְמָדִים ועוד παν‏ ְכֶם τή ουν‏ אִי זֶה הַמָה 
"Ον‏ רְּבְרִי הָאֶלְהַם : וְהָיִיתֶם 19 ποπ‏ ולא ατα‏ 
חק τ‏ כִּי כָּל-אַשָר Τροπ‏ חֶלֶב לא לְמוּד בְּבַר צֶדֶק הוּא : 
9" עול הוּא : וְלְחֶס חק 1339ψ)3 αν‏ 120 הַסְכִּינוּ 
לְבּוּתֶם לְהַבְּחִין 3 319 וָּרָע : 
ו 
ו | 1 נַחְְּלֶה ראשות ΠΡ) ΠΟΠ Πω‏ תָכְלִית ' ולא 
נָשוּב που‏ מוּסָד הַתְּשוּבָה מפְּעָלי מָוֶת וְהָאָמוּנָה לאלהים 
2 ותורת הַבַּפּטִיסְמוּת וּסְמוך יָדִים וּתְקוּמַת הַמָתִים וּמִשָפָּט 
ον :‏ :| ואת נַעָשָה Ισ ον‏ לופית 39 נָפְלָא מָאָשָר 
אורוּ. עָנִיחֶם פּעם ΠΠ‏ וְטָעַמוּ ΠΑΠΙΟΠΝ‏ הַשָמוְס ְחַלֶק 
5 לָהֶם ΓΙ‏ הַקְדָש τ‏ וְטָעַמוּ אֶת-בְּבַר הַאֶלהִים הָטוּב וְאֶת- 
> גבוּרוּת הָעלֶס τη‏ 1 וִלְכו שוּבֶב υππυ‏ אתֶם עד 
לַתְשוּבָה + כִּי שָבוּ ויוקיעוּ אֶתבֶּן הָאֶלְהִים ְּנַפָשֶם ויליצו 
+ אתו 1 כִּי ΥΠ‏ הָשַתָה אֶתהַמֶטֶר הַבָּא πών‏ פָּעָמִים 
רבות ΠΑΝΟ‏ עשָב טוב לְעבְדִיהָ תִּשָא בַרְכָה מַאַר 
+ קָאֶלהִים  :‏ וְהִמַּצְמִיחָה קוץ ΠΟΝΟΣ Τη‏ וְהַמָארָה παρ‏ 
ο‏ וְאַמְרִיתָהּ בַּשָרְפָה : ΠΑΝ‏ מְקוּים ΟΡ‏ יָדִידים טובות 
το‏ יוּתַר וְדִבְרִי ΠΟ‏ + נָּם כִּי 131 כָזאת : = כִּי לא מָעוְּל 
הָאֶלְהיכם לשכוח אֶתמַעָשָבְכם ועבודרז הְָאַהְבָרז πως‏ 
הַרְאִיתֶם לִשָמוּ בַּאָשָר ΟΠ‏ וְעַדכֶם עבדים אֶת-הֶקדשִים : 
τι‏ וּמִתְאוִּים אָנַחְנוּ אָשַר איש מִכָּם ΠΝ‏ אֶת-הָעַמָל ההוא 
ג בָּתוּם הַתוּמְלֶת עד"חקץ :| אַל תִעָצלוּ ην‏ הִרּמו η‏ 
τὴ‏ הַרְּבֶָר בַּאָמוּנָה וְהַָאָרִיךּ נָפָש τς‏ כִּי בְבָשָר הָאֶלְחּיס אֶת- 
ΟΠ13Ν‏ יָעְֶַכִּי לא הָיָה לו נָדוּל לְתָשָבַע בו נְשָבַּע 19913 : 
| לאמר = י Τη‏ אַכְְכ Π3ΊΝ ΠΑΡΗ‏ אמ := וכן ποὺ‏ 
בָּדוּמִיִת }199 אֶתדהַבְּבָר : - כִּי אָמְנֶס 1193 מָהֶם אַנְשִים 
נִשְבָָּם * ΛΥΠΗ‏ לָהֶקים קץ כָּלרִיב לָחֶם : וְכְאָשָר 


2 


- 


3 


- 


4 


- 
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הַשְבִיעִי בַּמָקוּם פְלְמַנִי * וישבת אֶלְהִים בָּיוּס הַשְבִיעִי מָכָּלד 
מְלַאכְתוּ : | ועוד ΠΙΑ‏ אַפיָבאוּן אֶל מְנוּחָתִי : ְאֶחָרִי ; 
יש πὼν ο, Ὀππὰ‏ י וְאֶלֶה אַשַר-הַתְבַּשָרוּ בָּראשָנָה לא 
בָאוּ ΠΒ ΝΟ‏ : = יָעַד עוד יוּם πα‏ בָּאָמר πα‏ * הַיזם : 
ΠΧ‏ עָת כָּזאת * כַּאָשָר גְאָמַר * הַָיוּם אִם בַּקלו תַשַמָעו 
אֶל תקשו ְבְבְכֶם : כִּי אִסדְהָנִיח לְהֶם יהושָע לא 13 ὁ‏ 
191118 על יּם אֶחָר  :‏ לְכַן יש עוד שַבָּת לְעס הַאֶלהִים 
ִּי חַבָּא אֶלִדמָנוּחָתו הוּא יָּשָבַּת מִמְלַאבְתו ָּאלחים משלו : 
ְעַתֶּה Πρ}‏ לבוא אֶלדהַמָנוּחָה הַזאת פן יפול איש מל א Π‏ 
הַמָרִי הַהוּא :| אָכַן חי הבר אֶלְהִים ια‏ וְחַד מַמֶרֶב גו 
Πο ΠΡ‏ עַד-לְחָצוּת )9 וָרוּח מח וְעִצַמורז וּבחן 
מִחָשָבוּת ַצָר לַבָב : * וְאִין בְריאֶח ΠΡΟ‏ מְלְפָניו * וְכְלֶם ג 
ערוּמים וּגְלוּיִם ού‏ אֶשָר πα‏ לְנוּ עמו : = ויען כִּי לָנוּ וו 
ο ο ο ας‏ 
בַּתוְדָה : כִּי ο κα‏ כהן נָּדוּל ‏ אָשַר לא יוּכָל לְחָלוּת 5 
עָלִינוּ בַּמְלְינוּ ΠΟ‏ 793 כְּמוּנוּ בַּבְלִי חִטָא :| נִקְרְבְה"נָּא 16 
ΠΟ‏ אל -כָּסָא הַחָנות לְשָאת Ἴοῃ‏ ולמצוא חן לעזרה 
בַּעַת צַר לָנוּ : 
ה 

בי כָלדְּהן נּדוּל ην‏ לְקוּח מִבָּנִי אֶדֶם Προ‏ עַל בָּנִי ז 
אָדֶם בַּדְבַר אלהים ας‏ מְנָחוּת ּבְחִים 0 Ὀ ΟΠ:‏ : 
אשר יכל לחמל על הַשנָנִים וְהַתּעים 3 נַּם הוא עָטוּף ג 
בַּחְלִי * ובְעבוּר זאת עָלִיו לְחַקְרִיב. ών‏ בְעַהָעָם 19« 
בַּעָדו ΕΟΝΟΠΠΟΝ‏ : = ולא Πρ‏ איש אֶתדהַבְּבוּד תַּה + 
ολ)‏ 9 אִםדהַמְקְרָא מָאֶלהִים כְּאהַרן : ]1 לא כַבָּד ; 
ΠΠ‏ אֶת-נְפְשוּ πο‏ 15 גֶּדוּל כִּי אָם הוא ο Ον‏ 
οὖν‏ + בָּנִי ΠΠ‏ אָנִי היוס לאו : ]95 ΙΡ‏ בַּמְקוּם + 
אַחַר * ΠΠ‏ כהָן לְעולֶם עִלְּבְרְתִי 209 Ν : ΡΊΥ‏ 7 
הקְרִיב. בִּימִי בְשָרו ΟΠΠ ΓΡ‏ בַצְעַקה גְדוּלֶדק 
ּבְדְמָעות לאַשָר )59 לְהוּשִיע אתו מִמָּוֶת μα ΠΑΣ:‏ 
ירא  :‏ וְִם כִּיִחָיָה בֶן που‏ לשמ מַאֶשֶר ΠΔ‏ :8 
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זו ΠΡ‏ בָּשָר כִּי אִסִבָּשִז הָחַיים וּבָל וְכְלִין: ‏ כִּי הָעִיד * 
כִּי אַתָּה כהן לְעלֶס עַלבְּבְרְתי מַלְכִּיצְָדֶק : = כִּי אָמְנֶם 
δη‏ אֶת-הַמַצְוֶה הֶרַאשנָה יְעַן אַמָלְלֶה היא ולא מועִילֶה 
Πιο‏ : כִּי הַתוְרֶה לא תִתֶּם בְּבָר + אַךּ ΝΑ‏ תוּחָלֶת 
20 הַטוּבָה אֶשָר בָּהּ Πρ‏ אֶלהָאֶלהִים  :‏ וּבְאָשָר לא בְבָלִי 
αι‏ שָבוּעָח  :‏ כִּי הַמָּה כהְנִים הָיוּ בַּבְלִי πμ)‏ וְזֶה בָּשְבוּעַת 
הָאמָר 1 * נַשבַּע יְהוָה ולא ΠΠΝ . Όπδ)‏ 119 לְעַוּלֶם עַל- 
)2 ּבַרְתִי מלְבִּיצָדק | 19 הָיָה ישוּע ערב בָּרִית טוּבָה 
 : Πο‏ וְהִכּהָנִים הָהָמָּה אָמָנֶס רַבִּים חָיוּ יען )1219 בַמָוֶת 
₪ מַהָאָרִיד  :‏ וְחַזָּה ο‏ כִּי שַבְתו לַעוּלֶם לו ΠΑΣ‏ בָּל 
₪ תעבר : וּבְעבוּר זאת יָכל לְהוּשִיע ΠΜ}‏ אֶתְהַקְרָבִים 
₪ אֶלדהָאֶלהִיס בְּיָדוּ חי לעולם לְהַעְתִּיר בַּעַדְּס : כִּי נָאוֶָה 
לנוּ 15 7 ָָּּה קדוש בְּבְלִי פָשַע πι‏ בל מַחֶטַאִים 
07117 מַעַלְהַשָמָיֶם  :‏ וְאין צרְךְ לד לובה זבַח .יום. οὗ‏ 
בְּראשנָה οπου‏ וְאַחָרִיכַן על-חַטאות הָעָכם כַּכַּחָנִים 
ο.‏ ' בִּי אֶת-זאת עָשָה פָּעַם אֶחַת בְּהקריב אֶתנפשו : 
Πο ΠΠΙΠΠ 13 οε‏ אָנָשִים οπή ων‏ מַתָלָה ο.‏ גדוְלִים * 
וּדְבָר הָשָבוּערק πώς‏ הָיָה אַחָרִי הַתּורְִדק οὗ‏ 31.8 
הַפְּמִים לְעלֶם : 
ח 
ו | וְראש הַמְדְבָּרִים זֶה הוּא + כִּי 113 ΤΠ‏ 117 הַישָב לימין 
ΝΡ 2‏ הַנָּדְלֶה בַּשָמִים 1 Όρη Πρ‏ )1509 הָאָמָת 
ΕΝ :‏ הַשכִּין קָאָדון ולא אֶדֶם 1 137293 נָדוּל ρου‏ 
לְחִקרִיב מֶנְחוּת וּזְבָחִים * 192 )9 לו צרְך לְחַקְרִיב בְּבֶר : 
η‏ הָיָה בָאָרֶץ לא ΠΠ‏ כמן + ΠΠ‏ הַבְּהָנִּים הַמִקְרִיבִים 
5 מֶנָחורז כַּתרִדק : וְהָמָּה עבדִים לְדָמוּת וְצַל η‏ 
הַשָמַיִם ' ών‏ צַוָּה משָה מַאֶת הָאֶלְהִים לכות אֶת- 
הַמַשָכֶן ' כִּי אָמַר * רְאֶח ΠΕΝ‏ כל παν "ων ΠΠ‏ 
ΠΠ) : ΠΒ ΠΧ >‏ עָבדֶה יָקְרָה יוּתֶר לו הָיתָה לְמַנָה 
בַּאָשֶר הָיָה לְמָלִיץ בְּרִית ΠΙΟ‏ יוּתֶר אָשָר נְכְרְתָה על- 
ל רִּבָרִים טוּבִים ΠΩ 18)  : ΠΠ‏ הֶרַאשנָה תִּמַימָה לא 
38" 


+ 
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רְצָה הָאֶלהִים לְהַראורז על παπα ο πο‏ אין מוט 
עָצָתוּ הַבִיא אֶתהַשָבועָה בינ : = לְמען עַל- דפ שָנִי דְבָרִים 
ὑπ‏ נְמוּטים * בְּאָשָר לא יוְכָל לָאלהים לְשקר * πριη ΠΟΠ}‏ 
תִהִיְה-לָנוּ הָמְמַלְטִים לְאֶחוּז בַּתוּחְלַת ΠΠ‏ לְפָנִינוּ 
ΕΝ‏ הַיָתָה לנו ων‏ 1982 וְחזְק לנָּפָּש ΠΟΠ‏ אֶל הַפָּבָת ו 
הַפָנִימִית :| בַּאֶשָר בָּא ישוע ה )1291 י ών‏ הָיָה ע 
לכהן τὸ‏ עלס עלדרּבְרְתי 929 ΡΊΝ‏ : 
ז 

πρ ο. .‏ שָלַם הוא כהן הָאֶל πηρα μη‏ 
לקְרְאת אַבְרְהֶם Ιώ‏ מְהָכּוּת אֶתִדהַמָּלְכִים 1191 
וְאַשֶר חֶלִק לו אַבְרָרֶם ΟΥ)‏ מפל ראשון πο ΟΡ‏ 
הַצְדָקה * וְשָנִית ₪ שָלֶם הוא מֶלְ הַשָלוּם :| בְּבָלִי אָב 
713 אָס בְּבָלִי יחש * לא ראשית Ὀ ο‏ ולא קץ החיים 
לו * וְדמָה ο ο‏ וראו מַה- 
נדוּל הוּא זֶה Ὁ) ών‏ אַבְרְקֶם ראש הָאָבוּת נָתַן לו מעשר 
מראש הָשָלֶל : αν ην‏ לְוִי προ‏ הַבּהֶנָה לקחת 
מעשר מַאֶת ου‏ כַּתוְרֶה וּמַאֶת אַחִיהֶם נָּס כִּי οκ‏ ירְף 
ΠΠ ἘΟΠΊΠΝ‏ : והוא ων‏ לא πρ ὑππη‏ מַעַשָר + 
νους‏ 
תוכְחות הקטן יבר מְִהַנָּדוּל :| ופה ראי מָוֶת לקְחִים % 
מַעַשָר * ΠΙΟ)‏ אַשָר עד לו כִּי הוּא τς‏ וְלְדְבָּר בְּבָר 33 
נס לוי קַמְעשָר ΙΓ)‏ מעשר בְּאָבְרְקֶם  :‏ כִּי הָיָה עוד בַָּרִדּ ו 
הָאָב Πρ‏ מַלְכִּידצְדֶק לְקְרְאתוּ : וְאלוּ הָיָתָה תִכָלִית גו 
בַּכְחָנָּת הש י πι πώς‏ הַיָתָה התורה ְעַם + מַה-צַרְךּ 
לקוּם עוד כּהָן ΠΠ‏ עַלבְּבְרְתִי מַלְבִּידצְדֶק : ולא ΙΟ)‏ עַל- 
הּברְתִי ΠΠ‏ כִּי ΠΟΠΗ ρα‏ נָּם תִּמוּרת הַתוּרָה 
צר היא : כִּי אַשָר )1198 σὺν‏ אֶלֶה בְְָּשָבְט אַחֶר : 
הוא * אֶשָר Ὁ ΤΝ‏ אֶחָד מִפָוּ קרב למּזְבּת : - ος‏ 
הוּא כִּי יִצָא אַדנָנוּ ΠΤΙ‏ מָשָבֶט πο‏ לא μι‏ עָלִיו 
משָה 31η) πα]‏ הְַּהֶנָּה : = ויותר גָּלוּי ΤΟΝ‏ יקוס 113 5 
אַחֶר ΡΟ ΠΙΟ‏ :| אשר לא הָיָה η‏ תוּרת 6 
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בַּדְמוּ κ‏ פָּעַם אַחַת אֶל הַקְדְשים וימְצָא פְּדוּת עוּלֶס : 
ΟΠ Οδ] 3‏ פָּרִים וּשָעִירִים )198 הַפָּרֶה ורק על הַטַמְאִים יְקףּש 
4 לְטָהָרַת הַבָּשָר : | אַף כִּי-דַם הַמָשִיחַ * אֶשָר בְּרוּחַ הלס 
הָקְריב אֶת-נָפְשוּ לָאלהּים 13 מוּם * πό)‏ אֶת-לְבְבְכֶס 
5 מִפּעָלִי מָוֶת לעביד אֶת הָאֶלהיס הַמִיִים : וּבַעָבוּר זאת 
מליץ בָּרִית חָדְשָה הוא לְמען יִקְחוּ הַמִקְרְאִים אמָר ΠΠ.‏ 
6 עוּלם ΠΠ‏ הַמָּוֶת פּפֶר ώς‏ בָּנִי הַבְּרִית הֶרַאשנֶה : כִּי 
זו בַאָשָר בָּרִית בוא יבא ΠΡΟΡΟΠ ΠΙΟ‏ : - כִּי תוּקם בָּרִית על 
τε‏ מָתִים וְאִיננָּה נְכוּנָה בַּעוּדְנוּ חי ΠΟΡΟ‏ ן לא הוּסָדָה 
₪ מֶרַאשנָה בִּבְלִי ]9 : * כִּי כַּאָשָר πα πρ”. ΠΥΡΑ)‏ 
אֶלדכָּל-הָעָם בְּיִד משָה * ο νὰ πρ‏ הָעַנְלִים וְהַשָעִירִים 
Ὁν‏ מִיָם וְשָנִי ואָזיב * ורק עַלדעְצֶס הַפָפֶר וְעַלדהָעָם : 
ΘΝΗ 2‏ * זֶה דִסְהַבָּרִית ών‏ כָּרַת עַמְכֶם הָאֶלהִים : - וְכַן 
2 זרק אֶת-הַבֶּם עַל-הַמָשְכֶן לבל בל הַשָרַת : = וכמעט 
που 391‏ 013 עלדפִי הַתּוּרָה + ואין ποσο‏ בְּבְלִי που)‏ 
ּצְּם : כִּי צרך היא ον‏ בְּאֶלֶה וּשָהָרוּ צלֶמי הַרְבָרס 
אַשָר 23 * ον ΠΝ)‏ בְּשְמוּס בּזְבָחִים טובים. מְאֶלָה : 
בי לא בָא Πυρ‏ אֶל-הַקְדְשִים νο‏ יָדִיִם צַלְמִי דִּבְרִי 
הָאָמַת * כִּי Όπου‏ עָצֶם הַשָמִיִם ְהָרָאוּת עַתָּה בַּעַבוּרנוּ 
5 לפני הַאֶלהִים : גּם לא להַקְרִיב 1992ΠΝ‏ פְּעָמִים רבות 
33 הנָדוּל הַבָּא אֶלדְהַקְדְשִים Που)‏ בְשָנֶה בָּדַם אֶחָרִים : 
כִּי ΤΝ‏ הָיָה לו לעָנוּת 29 רבות מַהוְּסְדַת הַתָּבַל * וְעַתָּה 
בַּקֶץ הַעלְמִים נִרְאָה פָּעַם ΠΠΝ‏ ְהַסִיר ΠΙΑ ΝΟΠ‏ }199 
זג וְכְאָשָר נַגְזֶר עַל ”3 אֶדֶם לָמוּת פָּעַם אֶחַת * וְאַמָרִיכָן 
Ὀδυθῃ οι‏ : 19 גַּם הַמָשיחַ που‏ 99 אֶחַת לְשָאת אֶת- 
ὉὈ 31 ΠΙΝΟΠ‏ * וירְאָדק שָנִית 933 ΠΟΠ‏ לִמִיְחָלִים. לו 
לִישוּעָה : 
. 
ו | כִּי הַתוּרָה ον πο ων‏ השובות הָעַתִידוּת * לא עְצַם 
הַרּברִים * לא תוּכָל לְהָתֶם אֶת-הַבָּא Πο)‏ בְּשָנֶה בַּזְבָחִים 
2 הַאֶלָה אֶשֶָר הַמָה Όρο‏ תָּמִיד : - כִּי אָז הַלא ְחְְּלון 
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נְמְצָא מָקוּם לָשָנִית  :‏ כִּי בְהוּכִיחֶם | אָמַר + הַנָה יָמִים : 
בָּאִים נְאִםיהוָה * וְכְרְתִּי ΠΛ ΠΧ] ΦΥ ΠΥΞ ΠΝ‏ יְהוּדָה 
בּרִית חַדְשָה : לא כַבָּרִית אַשָר 19 אֶתאָבְתֶם בּיוּם , 
הַחָזיקִי. בַיָדֶם לְהוּצִיאֶס מאֶרץ ΝΟ‏ כִּי לא עמדו 
Ὁ3 ΠΟΥ 948} * 133‏ נָאָם יְהוָה : | כִּי זאת הַבָּרִית ‏ 
אֶשָר אֶכְרִת אֶתבִּית ושְרְאֶל אַחָרִי. הַימִים הֶהַם * נְאִם 
יְהוָה + אָתּן אֶת-תורתִי בְּקְרבּם ועל לבס אָכְתּב אתֶן : 
ΠΠ]‏ לָהֶם לאלהִים * πο ΠΠ]‏ לִי לעם + ולא ולמדו 1 
איש אֶתְרְעָחוּ וְאִיש אֶתאָחָיו לאמר * בָּעוּ אֶתיְהוָה * כִּי 
בְלֶם יָדַעוּ אֶתִי לְמִקְטָנֶּס וְעַד-גְדולֶם 3 בִּי πυον‏ לַענְתֶם 12 
וּלַחַטאתִיהֶם פִשעִיהֶם לא אָזְבְּרדעוד :| ρα‏ חָדְשָה ₪ 
הָעָתּיק אֶת-הֶרַאשַנָה * וְהָעַתִּיק וחישן קרוב לחָלוּף : 
Ὀ‏ 

אולֶם 93 19027 חָראשון קָיוּ πτήση πι‏ ומקדש ΤΝ‏ : ו 
ִּי נַעָשָה הַמִּשָכָן הֶראשון * ων‏ בו ΠΡΙ‏ וְהַשָלְתֶן ג 
ולְחִסהַפָּנִיס * הַנִּקְרָא ΠΟ ΠΠ : Πρ‏ הָשָנִית ו 
הַמשכֶּן הַנִקְרָא קְדָש הַקְדְשִים :| πώς‏ לו מחִתֶּת הִזְּהֶב + 
]18 הַבָּרִית מִצְפָּה זֶהֶב סָבִיב * וּבו צַנְצָנֶת זָהֶב אֶשָר בּוּ 
הַמָן * πο]‏ אֶהָרן ών‏ פֶרַח ולוּחת הִבָּרִית «ΠΟΥ  :‏ 
13113 הַבָּבוּד סְבְכִים עַל הַבַּפַרֶת * וְאִין לְנוּ ְדבר פה הלק 
בְּחֶלֶק  :‏ וְכַאָשָר נעשו אֶלָה ויבאו קַכּהָנִים הָעַבָדִים אֶת > 
הָעבדוּת תָּמִיד όρη‏ קֶראשון : = ΦΠΑ)‏ חן ז 
הַנָּדוּל לְבָרוּ Πο ΠΠΝ‏ לא בְבְלִי ὉἹ‏ אַשָר הְקריב בַּעַדוּ 
וּבְעַד Πλ)‏ הָעַם : πι‏ הודיע רוח הַקְדֶש י כִּי לא ' 
נִרְאֶה דר Τρ‏ בַּעַת που‏ הַמָשָכָּן הֶראשון : | והוּא 9 
הָיָה רְמָז οὖν‏ הַזאת + אֶשָר נקרבוּ בָהּ מְנְחות וְּבָחִים 
אֶשֶר לא )129 לְהְתֶם בְּלְבוּ אֶתִחָעבַד :| |הועדו א ט 
בְּמַאָבָל וּבְמָשתֶּה וּבְרְחִיצוּת שנות וּבְחִקִי בְשָר Ωμ Ἡ]‏ 
מישור : | ויבא πιο‏ 115 גְּדוּל* ο»‏ הַעַתידוּרת זז 
19093 נָדוּל וְתָמִים ΠΠ‏ לא מָעָשָה ידיס - לאמר * לא 
מַהַבִּרְיאָה הַזאת ‏ : | לא בֶּדֶם שָעִירִיס וְעַנָלִים * כִּי אָם" גז 
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9 עָדִים  :‏ וְעַתָּה ποπ‏ כַּמָה יָרע ποπ) πο δη‏ לו 
הַבּעט בְּבֶןְהָאֶלהִים * וְהַחשָב לט מָא אֶתדדָּם הַבָּרִית אֶשָר 
Πρ}‏ בו י ומְנְדֶּף אֶת-רוּחַ הַחִן αἱ‏ כִּי η)‏ אֶת-הָאמָר * 
ΟΡ} ών‏ אָנִי Όρων‏ נְאָם יְהוָה + ועוד + τὸ‏ יְהוָּה עַמוּ : 
: וְנוּרָא 0812 בַּידי אֶלְהִים חָיִים : 1191 אֶת-הִַיָּמִים הָרָאשנִים 
3 אָשָר בְּהָאורְכֶם בָּם Πρινς πρ ΠΒ‏ סְבַלְתָם :| פעם 

ַיִיתֶס לְרָאִי בַּחָרְפּות וְצָדוּת * ופַּעַם הָיִיתָס מִבְרִים νο‏ 
4 מְצְאֶם כָּזאת : = כִּי הַתְעָנִיתס עַמִי נַּם בְּמַסְרוְתִי * וְּזְלַת 

רְכוּשָכֶס נְשָאתֶם בְּשְמְחָה ' בְּדַעַת בקְרְבְּכֶס כִּי קנָין רב 
ΩΣ 5‏ וְנְאָמֶ 931 בַּשְמָיָס:  ΠΠ)‏ אל תַּשָלִיכוּ אֶתמִבְטַחְכֶס ' 
ΝΟ ος‏ יש ΩΣ‏ נָּדול 1 כִּי Πρ‏ צרֶךּ לְכֶם + וְחָיָה 
ג בַּעָשוּתְכֶס νὰ‏ הָאֶלְהִים κ‏ אֶת-הָאמָר : - כִּי עד 
ος‏ בְּמְעַט רְנַע הַבָּא יבא ולא יאַחַר ΡΟ  :‏ בָּאָמוּנָה ΠΑΓΟ‏ 
ואס וסונ אַחזר לא תִרְצָה נַפְשִי בו  :‏ וְאַנַחְנוּ לא מן- 

הַנּסּגִים לְאָבן כִּי אָם בָּנִיהאָמוּנֶח ΠΠ‏ אֶתדהְַּפָש : 

וא 

1 וְאָמוּנֶה בטחון ΠΟΠ‏ וְתוּכְחַרז הְִּבָרִים "ων‏ לא 
τν 4‏ וכזאת עַדוּת. הָיתָה לַזקנִי. | בְּאמנָה. נְָבן 


0 


ο” 


אַשָר בָּהּ עַדוּת לו 19 צַרּיק הָיָה : וָאלהים הָעָיד -- 
5 וּבָהּ 12 11ο‏ אָחָרִי מותו : | בַּאָמוּנָה πω Προ‏ 913 

רְאוּת ΠΙΟ‏ * ולא נִמְצָא כִּי προ‏ אתו הָאֶלהים * וּבְטָרֶם 
ΊΠΡΟΠ >‏ נְתּן לו עַדוּת 19 טוב 3 הַאלְהִים : וּבְבָלִי ΠΡΟΣ‏ 
6 ִכַלֶת ְהַתְרְצוּת + כִּי בָלְהַבָּא Ὀ ον ον‏ עָלִיו לְהָאָמִין 
ΥΠ 33‏ יש וּמָשָלֶם לדרשיו : בְּאְמוּנָה ירָא נם כַּאָשָר πιο‏ 
מָאֶלהִים בַּאָשָר לא נְרָאוּ τν‏ ויעש תְּבָה ο‏ בִּיתן * 
וְהִרְשיעַ בָּה אֶת-הָעולֶם י וַיָהי ΠρΊΝ η‏ בָּאָמוּנָה. : 
ε‏ בּאָמוּנָה שָמַע אַבְרְהֶם כַּאָשָר נְקְרַא לְצְאת ών ] βανδλ‏ 
ην ο‏ לְקְחַת לִירשָה * ַא בַּבְלִירְעַת אֶנָה ילך := בָּאָמּנָה 

נָּר בְּאָרֶץ הָאמֶר ΠΙ239‏ בְּשְבְתו בְסְכּוּת Ὦ)‏ וּצְחק ΡΜ‏ 


: הראות " | בָּאְמוּנָה הַקְרִיב ב לאלקים זב יָקֶר מִקין * 


νὰ 
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מהקריב * כִּי לא ην‏ עוד כָּל-דִּעַת κὠπ‏ לְעַבָדִים אַחָרָי 
ων‏ טָהַרוּ עס ΠΠΝ‏ : וּבָאָלָה מַזְכָרֶת החֶטָאִים Που)‏ 
בְשָנָה : כִּי לא יָכַל דֶם פָּרִים וּשָעירִים לְשָאת חַטָאִים : + 
ὃν 113 πο 120‏ ה לא חָפַצְת יח ; 
ΠΣΙ5‏ לִי : עולות ΠΟΠ‏ לא רְצִית : | אֶז אָמַרתִּי ΠΠ"‏ 
בָאתִי * ἼΦο ΠΩΣ‏ כָּתוּב על : לעשות רצונף אֶלְהִים : 
בְּאְמָרו בֶּראשנָח * כִּי Πορ) Πα!‏ ועולות ΠΟΠ‏ לא ε νο‏ 
ולא רְצִיתָ * אֶלֶה הַנִקְרָבִים עלדפִי הַתוּרָה : = ΡΜ‏ 
הַגָּה בָּאתִי לעשות רְצנְךָ אֶלְהִים * הֶפִּיר ו 
לְחָקִים אֶתהַשָנִית : וּבַרְצון הַזֶּה נְקְשָנוּ בְּעַלַת גָוִיֶת ישוע 10 
ΠΟΠ‏ פּעם אֶחֶת  :‏ .)133725 עמד יום יום לְשָרֶת וּלְהקריב זו 
ָּעָמִים רבות אֶת-חְִַּבְחִים הָהָמָה ους ων‏ לא 1399 
לְָסִיר חַטָאִים : = ΠΠ‏ בְּהַקְרִיבו זֶבַח אֶחָד עַלְחַטָאִים לְנֶצַח ג 
שב לימין לחי : Τί‏ הוּא ορ‏ עַדדבִּי יושתו κ‏ ₪ 
הדוס לְרַגְלִיר :| 39 בְקְרְבָּן אֶחָד ΒΙΦΠΡΡΠΓΩΝ πο) Όπη‏ : 5% 
ונס רוח הַקְדָש הָעִיִד לָנוּ כִּי אַחָרִי אָמָרוּ לְפָנִים :| זאת ὁ‏ 
הַבָּרִית ών‏ אָכֶרת אִתָּם ΠΕΝ‏ הַיָמִיס הְהֶם * נְאָם יְהוָה * 
18 אֶת-תוְרְתי בְּלְבָבֶם וּבְקְרְבָּם אָכְתּב אֶתְהֶן  :‏ וְחַטאתִיהֶם זו 
ΟΠΗΨΡ‏ לא τμ ΠΡΙΝ‏ וּבַאָשָר קְלִיחַת ο.‏ שמָה ιν‏ 
עוד 131ρ‏ עַלְהַחָטָאִים : = ובקיוּת לָנוּ Όπν‏ בְּטָחוּן לָבוא יו 
אֶלִדהַקְדְשִים 979 ושוּע :| πα‏ קרש )11 πα‏ חָדָשָה וְחִיָּה 2 
ΠΊ93‏ ' היא בְשָרוּ : 1131 גְּדוּל ο‏ ְהָאֶלהִים : ον "ΣΙ‏ 
ָּא 303 נְאָמַן בַּתם הָאָמוּנֶה וְלְבְתינוּ מִטְהָרוּת 1Ο‏ רע 
ΑΓΡΙΑ]‏ רְחָצוּ בָּמָיִם Ὀ πώ‏ : ונח 2 בְּתוחָלְתָּנוּ אָשָר גג 
הָאָמָרְנוּ בּאִין מוט * כִּי נְאָמָן הַמְדַבָּר ΥΣ  :‏ לְהַקְנִיא 24 
איש אֶת-ְרְעָהוּ בְּאָהָבָה וּבְמַעָשִים טוּבִים :| ולא נִחְְּל 2 
מַהַתְיִסַף יָחִד כְּדָרְ אֶחָדִים * כִּי אִםְנְיָסַר * ΠΠ‏ בַּרְאוּתְכֶם 
9 קרוב הַָיום  :‏ וְאַסדבְּזְדון נָחְטָא ΠΑΝ‏ קִחְתָּנוּ אֶת-רּעַת 6 
הָאָמַת לא ישאר עוד זָבַח בְּעַד הַתְטָאִים : - כִּי אַסיתקות 27 
מִשָפֶּט הַנּרְאֶה ΠΡΙ‏ אש הָעָתִיד )798 אֶתהָאיְבִים : 
הַבּנָד בַּתוּרַת משָה Πο)‏ בָּלִי רַחָמִים עַלדפִּי שָנִיִם או שֶלשָה 8 


[ο] 
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עַלנּדְעון וּבְרֶק Πορ]‏ וִפְפַּח וְדוִד וּשְמוּאָל וְהַנְבִיאִים : 
אֶשָר בַּאָמוּנֶה 193139 מִמִלַבוּת * νο‏ צְדָקוּת * הָשָינוּ אֶת- 
: הָאָמָריכם * 1120 אֶתפִּי ΠΙΝ‏ :| כַּבּוּ נבוּרֶת-אָש ' 
)00 מָפִּי νο” 1138 : ΠΠ‏ כ * חֶזְקוּ בַמַלְחָמָה ' 
וַיִכְרִיעוּ אֶתדמַחְנוּת בָּנִי 19 :| נְשִים שָבוּ ולקחו אֶת- 
מַתִירָן אֶחָרִי חָיותֶם * וְאַחָרִים נְדוּשוּ * וְלא אָבוּ לְהִנְצֶל 
לְמַעַן יִמִצְאוּ תְקוּמָה טוּבֶה  : ων‏ וְאַחָרִים )19 בִּקלֶסָה 
ומכּות ואך ΠΟΣΑ‏ וּמָשָמָר : ρου‏ }1919 נְצרפוּ 
הוּמְתוּ לְפִי חָרֶב * נָעוּ בָערוּת 139 Ὀ‏ ועזִים * אַנְשִי מַחסר 
ΡΙΝΧΟΙ‏ מִעָנִּם : - πο‏ אֶשֶר לא הָיָה הָעוּלֶם שוה בָס 
תָּעוּ 37193 וּבְהָרִיס וּבַמְעָרוּת וּבְחרִי 9 : = וְכָל אלה 
אֶשָר הוּעַדוּ בָאָמוּנָה לא נָחָלו אֶת-הָאמָר : הָאֶלְהִים 
לְפָנִי. רְאֶה אֶת-הָטוּב לנו : לְבָל יהיו הָמָה תִמִימִיכם 
בִּלְעְדִינוּ : 
πι‏ 

Ὁ) ΠΠΗ 137‏ אַנְחָנוּ אָשַר ΠΟ‏ 1 עָנן עַדִים גָּדוּל 
בּזֶה * נָסִיר מַעָלִינוּ כֶלמַשָא וְהחַטא 33Ο ΡΠ‏ אמְנוּ * וְנרוּץ 
בְּדוּמְיָה אֶת-הָארַח הַמוּשָם לְפָנִינוּ : | בְּהַבִּיט אֶלדישוּע 
ראשית וְתִכְלִית קָאָמוּנָה * אָשָר נָשָא אֶת-הַצְלִיבָה מִשַמַחָה 
ΠΡΡΠΡΠ‏ לו * וְמָאַס אֶתהַבּשָרז + וִשָב לימין כְּסָא 
הָאֶלהִים :| בָּנוּ נָא אֶת-הַנשַא תוּכחַת הַמִטָאִים כָּזאת 
ΤΡ)‏ 1 תִּיעָפוּ Όἱ9‏ לְבַבְכֶם : עִדְגָּה לא עד דֶּם 
קמְתָּכס לְהְלְחֶם עַל-הַחָטָצק : Ἰπδώπι‏ אֶת-הַתוכְתַרק 
הַמְדְבָּרַת אֶלִיכֶם 233 בָּנִי מוּסר יְהוָה אֶל תִּמְאָס * ον)‏ 
ΥΡΠ‏ בְּתובְחָתו : | כִי אֶת אַשָר-יְאָהַב יְהנָה יוּבִיח * וְיִכְאִיב 
ΠΜ 13723 ΠΝ‏ : אָם תְּשָאוּ מוּסֶר וקרב לָכֶם הָאֶלהִים 
ְּבָנִים + כִּי ο‏ הַבַּן πως‏ לא יוכִיחְנוּ הָאָב  :‏ וְאֶסְתְּהָיוּ 
913 מוּסֶר * בְּאַשֶר חַלֶק לפל * Ό ορ αν‏ אַתָּם ולא 
בָנִים : = הן אָמְנֶס ΙΝΩΝ ΝΤ)‏ לְבְשָרְנוּ הַמִיָסרִים * 
93 נוסיף עוד נכְנְעָה לְאָבִי ‏ הָרוּחוּת ΠΟΠ 1 ΠΠ‏ 
יוּכְיחו לְיָמִים ών ΟΥΡ‏ בְּענִיהֶם * וְהוּא ‏ לטוב ΠΠΡΟ‏ 
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יִרְשִי הָאמָר הַהוּא כָּמוּהוּ  :‏ כִּי יָחָל לְעִיִר אָשָר ιο Ου πο‏ 
ְאַשֶר בּנָה וְעשָהּ הָאָלהים :| Προ‏ )9 שָרָה חֶתָלִיפָה וו 
8 לְהַזֶרִיע וַתּלָד אַתָרִי ΠΠΡΡΙ‏ * כִּי חָשָבָה אֶתדהַמְדִבָּר 

)1 תלכּן ילו לְאֶחָד וְהוּא ΠΩΣ‏ 9239 הַשָמָיִם גו 
)311 וְבַל ον‏ רפת אִיְמַסְפָּר :| כָּל-אָלֶה מָתוּ 5 
ואונ בבל ΤΠ‏ כִּי גרים ותושָבים הַמָּה בָּאָרֶץ : 

ִּי הָאמְרִים כְּאלָה. יודיעו כִּי מְבַקְשִים אַרְצֶם הַמֶה : = וְאַם 1 
Πο‏ עַל ΊΝΝ ΕΝ τη)‏ מִפֶנָּה הָלא הָיָה לָהֶס מֶקום 

31 + וְעַתָּה ΠΑΟ ΠΙΟ‏ הַתְאָוּ לאמר ΠΥΡΡΟ)‏ לָכָן 6 
לא בוש הָאֶלְהִים מָהֶם ο,‏ אֶלְהִיחֶם > כִּי הָכִּין Ὁπυ‏ 

צר : בַּאָמוּנָה הַקְרִיב אָבְרְהֶם אֶתיִצְחֶק בְּהנּסְתו ְהַמִקְבָּל קז 
אֶת-הַדְּבָרִים הַקריב אֶתיְחִידוּ : | ΤΝ Οδ} ών‏ כִּי ₪ 
ΡΠΩΣ‏ יקְרָא πο‏ זֶרַע : = ο‏ כִּי יָכל הָאֶלהִים לְהָקִים Ὀ3‏ 19 
מְהַמָּתִים * מְאֶשָר Ὁ)‏ לקחו למופת : בְּאְמוּנָה 113 1ο‏ 


יָצָחִק אֶת-יעקב וְאֶת-עַשו עַלדְחָאתִיוּת ‏ :| בְּאְמוּנָה 3 וג 
ועקב אֶת-כָּלדאֶחָד 30 יוסף בָּמותו * ΠΠ‏ על-ראש 
מַשָהוּ :| ΠΟ δια ΠΧ‏ בָּמותו אֶתצָאת בָּנִי ΝΤΑ‏ 2 
ווצו עַל-עִצְמוּתָיו :| בְּאְמוּנֶָה }1991 משָה που)‏ ירְחִים 2 
μηνα‏ בּהוּלדו י כִּי רְאוּ כִּי טוב η‏ , ולא )1 
מַחֶק ΠΩΝ3 ο.‏ מָאן משָה 17113 להקרא 313 2 
פַּרְעָה : ויִבְחָר יוּתֶר לְהַתְענוּת עַם ου‏ ו מָהִיות 2 
לו שעשוּעי החטא 80 תָעַת : = ΠΠ‏ אֶת-חָרְפַת הַמָשיתַ < 
לַעשַר דול מַאצְרוּרת מִצְרְיְכם + כִּי Όμ‏ אֶל ο,‏ 
בְּאָמוּנֶה 31Η)‏ מִצְרִיִם ולא יָרַא מִקְצָף 119 1η | να ΡΙΠΓ‏ 
אֶת הַנְּעָלֶס 1 בְּאָמוּנֶה ΠΕ)‏ אֶתרְהַפֶּסֶח וְאֶתשָפִּּהַדְּס * וג 
ולא יָנַּע בָּחֶם הַמַשָחִית אֶתדהַבְּכוּר : בְּאָמוּנָה 113 בָיִם 1 
סוף כְּאָשָר ΠΟ‏ * ונפו הַמִצָרִים 3 :| בָּאְָמוּנָה 9 


1792 חמות יריחו בָּהֶסֶב אִתֶן שִבְעַת יָמִים :| בְּאְמוּנָה לא זו 


אֶבְדָה רְחָב חנז עם הפררים Π7ΞΡ3‏ אֶתהַמֶרְגְלִיכם 
בְּשָלוּם ΝΟ  :‏ עוד + כִּי ποπ‏ לי הָעַת לְסְפר ג 
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: דְעַת  :‏ !115 אֶת-הָאֶסִירִיס ο ας‏ עְמָהֶם * אֶת Όρη‏ 
Να‏ הָייתֶם ΠΡ‏ נָּם אַתֶּם :| בָּרִית איש וְאָשָתּוּ תיקר 
לפל י וְהַמִטָה ΠΠ” στ‏ * וְאֶת הַזנִיס וְאֶת-הַנּאָפִיס ישפט 
« הָאֶלהִים : | אַל תִלְכוּ ΠΕΝ‏ פע + והי דוק בַּאשָר יש 
6 לָכֶם * כִּי הוּא אָמַר * לא ארְפֶךּ ולא אֶעְזְבָדָ  :‏ וְכַן נאמַר 
"πώ /‏ יהוה עזרי וְלאדאִירָא πο πο‏ לִי Όπα‏ : = זְכְרוּ 
אֶתמְאַשְרִיכֶם הִמְדְבְּרִים אֶלִיכֶם 1η Πὰ‏ הָאֶלהים * ראו 
4 אֶלדְעְקֶב לְכְתָּם וּלכו בָאָמוּנָתֶס  :‏ ישוע הַמָּשִיחַ הוּא תמל 
ο‏ וְהָיוּס ְּעלְמִים : ρα ὃν‏ מתורות שנות מָרוּת * כִּי 
טוב ου‏ אֶת - ΊΠ3‏ * לא במָאָכְלִים "ον‏ לא הועולו 
ΟΠ)‏ בֶּם : | לנוּ νο Πιο‏ אין שלטון לְמַשָרְתִי 
ΙΟ‏ לאָפל : כִּי ΠΟΠΗ ο‏ אַשַר הוּבָא דְמָם τον‏ 
המְדְשִים עַל-חָטָא בּיִדהַכּהֶן הנול 9182 מחוּץ לְמַחְנָה : 
כו τὸν‏ ענה נם ישוע מחוץ לשער * לְמַעַן וקדש אֶתִהָעס 
Νο /: 12181‏ אלִיו אֶל מַחוּץ κ] ΠΠ‏ אֶת- 
ΊΠΡΊΠ 4‏ : כִּי δν‏ )11 פה Πρ‏ נָאָמֶנֶה * וְאֶת-הָעַתִידָה 
5 אַנַחְנוּ מְבִקְשִים ΠΠ)  :‏ }311 13 תָמִיד אֶת-זְבַח הַתוּדָה 
6 לאלהים + לאמר 39 ΠΡ‏ בְּהודת לשמו | ועשות טוב 
ρυπῃ‏ אַלִיִתָשָבְּחוּ ' כִּי πι‏ הָאֶלְהִים בַּוְבָחִים בְּאֶלָה : 
שמָעוּ אֶל 93919 וְהִבְּנְעו לפניהס ' כִּי הַמָה שקדים בָּעַד- 
נַפְשְתִיבֶם Πρ‏ טָעַס י למע יְעַשוּ זאת בַּשָמַחָה ולא 
ΠΠΟΝ3‏ כִּי זֶה 933 מועיל לְכֶם : ροκ‏ 103 * כִּי 
בְטוּחִים אָנְחנוּ. כִּי Υπο‏ טוב לְנו חַפָצִים' לְהַתְהַלִּ בַּפַּל 
בְּמִישָרִים : ην]‏ נָּם זאת אָבַקְשָה-נָא לעשות * לְמָען 
2ο‏ אוּשב אַלִיכֶם ΗΝ : ΠΊΠΟ‏ הַשָלוּם ών‏ הָשיב אֶת- 
רַעָה הצאן στο‏ ושוּע אָדנִינוּ מִוְְהַמָתִים בָּדֶם בָּרִירת 
αι‏ הָשָלֶם : νου‏ אֶתְכֶס ְּבֶלימַעָשֶה טוב לעשות חִפְּצוּ 
בַּעָשות בָּכֶס אֶתְהַנֶּרְצָה 290 0 ΠΡΙ‏ אָשָר 
2 לו הַבָּבוד לְעוּלְמִי עוּלְמִים 198 : וְאֶתְחִנּן אֶלִיכֶם אַחים 
לְשָאֶת לָדְבָר ΠΠΡΙΠΠ‏ כִּי ο‏ כָּתַבְתִּי אֶלִיכֶם 
ή 28‏ 19 שימותיוס הָאֶח πι ών)‏ ועמו אֶרְאֶה אֶתְכֶם 
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קדְשי : וְבְלדמוּסֶר לא ΠΧ‏ בַּעוד הָיותוּ לְשָמְתָה * כִּי זו 
אסליְגון * וְאַחָרִיְבַן )1 אֶתפָּרִי שָלוּם ο κό ΠΡΙΝ‏ 192 
113 לְכַן חִזְקוּ ידיס ΠΡ‏ וּבְרְכִּים ות כ' השרד 
מסְלוּת לְרְגְלִיכֶם ' ולא יקע ΠΡ‏ כִּי אִסיִרְפא : 19 3 
το ον ου)‏ י וקש ον‏ 1739 לא יְרְאֶח איש אֶת- 
הָאָדוּן :| ראו Ἴσην τς‏ אִיש מַחָן הָאלהִים * פֶּן ΠΟ.‏ 
πρ υπ‏ מְמְאִיר ויִטמָאוּ רַבִּים בו :| פן יְהַיָה איש 6 
אָה ופחז כָּעַשָו *. אֶשַר מָכַר אֶתדבַּכרְתו 93893 אֶחָד : 
ִתַּדַעּ ών»‏ חֶפֶץ אֶמָרִיכן Πω‏ אֶת-הַבְּרְכָה וְנִמְאָס * זו 
כִּי לא מֶצָא מָקום תִלשוּבָה אֶנָּס בִּקְשָהוּ בַּדְמָעת : 
3 לא בָאתֶם ών ΠΠ” ο‏ יִגְעוּ בו בּעָר בָּאָש ְלאַפָלֶרה 18 
ַתָשָכֶה Που‏ : וקול δώ‏ וקול הַרְּבָרִים * אֶשַר 9 
שמָעָי ὧν‏ לִבָל יּסַףּ אֶלִיהֶם ΠΠ‏ :| כִּי לא 10133 
לְשָאת אֶת אַשָרדצָווּ * וְהַבְּהַמָה ΠΙΑ‏ תִּסֶקֶל או 
ΠΠ : ΥΠΑ ΠΠ‏ הִמַרְאֶה ΠΟΣΟ ΙΟ ΠΑΣ‏ * אָנכִי וג 
יָרָא וְרעַד :| כִּי אִסִבָּאתֶם אֶל-הַר צִיוּן * וְאֶלדְעִיר האל 22 
חַתִי * לִירוּשָלם ον‏ בַּשָמַיֶם * וּלְרבָבות 0 | לעדת 3 
ΠΠΠρΙ‏ הַבָּכוּרִים הַכָּתוּבִים בַּשָמָים * אֶלאֶלְהִים שפט הפל 
% -רוּחות הַצַדִּיקִים הַתְּמִימִים : אלש מָלִיץ לְבָרִית < 
חָדְשָה * וְאֶל-דָּם הוה הַמְדְבָּר שוב ὉΠΠΟ‏ : רְאו לְבָּל 2 
תִּמְאֶסוּ בַמְדַבָּר * וְאָם הַפַּאָסִים בַמַזְהִיר ְּאָרֶץ לא 10002« 
ΗΝ‏ 339 אָנָחְנוּ πο : Ὀρ ώς ΠΟΠ‏ קולו מָאֶז ‏ 
הרעיש אֶתִדהָאָרֶץ * וְעַתֶּה ση‏ לאמר * עוד אֶחָת אָני 
מַרְעִיש לא אֶתהְהְאָרֶץ ְבְָה כִּי נָם Όρη‏ : וזו עוד 2 
ΠΠΝ‏ מודִיע Πρ‏ אֶתדאֶשֶר מוט לה ְּנַעָשִים * νου‏ 
ְעַמָדוּ ιν‏ רדאִין מוט לָהֶם : 197 ΠΠ‏ מַלְכוּת τῶι‏ 28 
לא תַרְעָש + יחי חֶן לו אֶשָר נָעבד 13 אֶתדהָאָלהִים לְרְצון 
ΠΡΝ3‏ וּבַיִרְאֶה : - כִּי אֶלְהָינוּ אָש ΠΟΞΝ‏ : 29 
| 8 

אֶהָבַת δη ὉΠΝ‏ בַּנִיבְכם :| אֶל תְשַכְּהוּ 1ο‏ 
ארְחִים * כִּי בָזאת אֶסְפוּ אָנְשִיכם אֶתדהַמַלְאָכִים. δημ.‏ 
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רד νο‏ המָארוּת אֶשָר אִיןְחָליפות לו אַף לא צָל ΠΡ‏ : 
₪ בֶּרְצוּנו הוליד אִתָנוּ 13713 אָמָת 1/92 נְהַיֶח ראשית בְּרוּאָיו : 
ΠΝ 120 0‏ הַיָדִידִים יָהִי כָּלאִיש Ὕποῦ‏ לשמוע Ἴπκο‏ 1370 
ΠΠΝΟ 0‏ לְחָרוּת  :‏ כִּי חָרוּן ον‏ לא )009 ΠΡΊΝ‏ אֶלְהִים : 
וג )13708 הָסִירוּ ליטמ מָאֶה ΠΙΟ)‏ הֶרְעוּת קִבְּלוּ בַעְנָוֶה אֶת- 
ג ΠΠ‏ הַנָטוּע * הַיִכַל לְהוּשִיע אֶת-נְפָשְתִיכֶם η  :‏ עשי 
2 הַבְּבָר ולא שמעים 139 כּמַתְעִי )99209 : כִּי אִם ְהִיָה איש 
שמָעַ הַבְּבָר ולא עשָה ποπ‏ לאִיש הַמַבִּיט אֶת-עָצֶם 9 
₪ בְּמַרְאָה : - כִּי אֶת-עָצָמו הבִּיט ויל וּמְהָרֶה που‏ אִיפָה 
₪ הָיָה  :‏ וְהַמָּשָנִיח אֶל תוּרָת הַמִפְּשָד; תַתְּמִימָה Των)‏ 
1083 אִנְנוּ הוּא שמע Πο]‏ כִּי אַס-עשה ΠΟ‏ יְאֶשָר 
₪ בְּמַעָשָהוּ  :‏ וְאם יִחְשָב אִיש מִכָּם ירַאדאָלהים ולא יָחסס 
27 אֶת-לְשונו * כִּי אָסיִתְעָה אֶת לְבָבו הָבָל ΠΕ‏ זאת 
היא יִרְאַתאֶלמִים טַהוּרָה וּתְמִימָה לְפָנִר הָאֶלהִים וקָאָב ' 
ρου‏ אֶתהַיִתמִים וְאֶת הָאַלְמָנוּת בְּצרְתֶם ולשמור. אֶת- 
)199 תָּמִים מִוְְקָעלֶס : 
ב 
ו אַתִי אַל ΠΠ‏ 93907 אָמוּנַת ΤΝ‏ ישוּע πυρ‏ אָדון 
2 הַכָּבוד בַּמַשאדפָּנִים : - 3ο.‏ איש κοκ‏ 
Ὠν303 3‏ זֶהֶב בְּבְנד הָדֶר * וּבָא עָנִי ης‏ צואָה : וְהַבַּמְתֶּם 
ללְבוּש בָּנָד הָדֶר וְאָמַרְִתֶּם אֶליו ' שָבָה פה בָּטוב * וְאֶל 
הָעָנִי תאמָרוּ י Του‏ הַנֶּה או שָב פה ΠΠ‏ הַדוס ְגְלי : 
: הַלא תַכִּירוּ פָּנִים 313 Ὁ3330‏ * ותהיוּ לֶשפְטִי מַחָשָבוּת 
0 רעות : שְמְעו אֶחַי הַידִידִים * 0 Πα‏ הָאֶלהִים בַּעָנִיי 
6 לְאִהָבָיו : ων)‏ הכלמתם" אֶתדהָעָנִ ה ועשקו μας‏ 
הָעָשירִים 1 אֶתְכֶם לְכְסָאוּת הַמַשָפָּט : חלא הַמָה 
ε‏ מִנְִּפִים אֶתהָשָם הָטוב הַנִּקְרָא עְלִיכֶם : | ον‏ תִּמְלְאוּ אֶת- 
תורת-הַמַלְך כַּכָתוּב * וְאֶהַבְתּ לרעד כָּמוּך ' תִּטִיבוּ ΠΙΟ‏ : 
ος ἸΝΝΠΓΟΝ] 9‏ תִפּעלוּ ΧΟΠ‏ וְהוּכַחְתָּכם מְִ-הַתוּרְרק 
1ο‏ כּפשָעָים : כִּי הַשמָר ΠΠΝ3 00392) ΠΠ 03 ΠΕ‏ יְאָשם 


4 אגרת יעקב השליח א 


אם"יָבא מַהֶרֶה : | שָאָלוּ לשלוּם פִּקִידִיכֶם וּלְכָל-הַקְדוּשִים ' 
23 אֶטְלְיָא שאָלִים לשלְמָכֶם : חן עס πλου»‏ 198 : 25 


נכתבה אל העברים מאטליא ביד טימותיוס : 


האגרת הכללית ליעקב השליח 


א 

עקב ην‏ אָלהים וְהָאָדון ושוע η ουν πρ‏ 
השבטִים הִנָּפוצִים ο)‏ :| אֶחִי לֶראש שְמְחָה תַמְשָבוּ; 
אֶם תָּבאוּ בְמַפוּת שנות : בְּרַעְתְכֶ כִּי בחן אָמנַתְכֶם : 
פָעַל רומיה  :‏ ויהי Πρ‏ מַעַשָה שָלֶם «πα ο‏ 
Όρου‏ וּתְמִימִים וּבַלְדתָּחֶסְרוּבְּבֶר : אִסייָחְסֶר איש מִכֶּ : 
חֶבְמָה ου‏ מאֶלהיכם + הַנַּתַן לפל בָּתם ולא ον‏ ' 
ΙΓ)‏ וּבְאָמוּנֶה יְשְאל בָּל )8 כִּי ως‏ יָפוּן ΠΙΟ‏ > 
לי τῷ Όρη ο‏ וְסערִיכם := וְאֶל שב הָאיש ז 
הַהוּא כִּי יָשָא דָבֶָר מַאֶת קְאָדוּן : אִיש לב ]39 לא יכּון ג 
91Η 233‏ : = יִתְהַלָל הָאֶח הֶעָנִי πο‏ : וְקְעָשִיר ו 
13 כִּי כְצִיץ ΝΠ‏ יעבר : כִּי Παν‏ הַשְמָש בִּיקְד גו 
8η‏ אֶת-הַחְצִיר ")79 ον‏ וְהָדַר 199 יאבָד ' ο.‏ 
יבול הָעָשִיר בָּארְחוּתָיו : | אָשָרִי πουῃ απ‏ בַּמַקָה ' 
19 בְהַבְּחָנו Πρ‏ עַטָרֶת הַתִיִים אֶשָר πα‏ הָאָדון ην‏ : 
אֶל יאמר הַמְנֶסָּה * כִּי מַאֶלְהִים }19 * בִּי לא }9 4 
הָאֶלְהִים ְְּעות > וְהוּא. לא נִסֶּה אִיש  :‏ וְכֶלדאִיש ΠΟ‏ 
בְּתְאָוָרת )1995 נִמְשך ונקש : ה תִתְּאַנָה בַּהָרוּתָהּ μη‏ 
ΝΟ‏ * וְהַחְטָא בַּרְיותוּ שָלֶם יוליד מָוֶת : אַל תִּתְעוּ אַחִי 6 
הידידי : = כְּלמַתּן טוב )29 ΠΟ ΠΑΠΟ‏ מְמַעַל הוא זו 


- 
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לְעלֶה * כּה γη‏ נְצֶבֶה בְאַבִָינוּ מְטַמְאָה אֶתכָּל" 
הַנָויִח * וּמַצִית אֶת-נַלְנָל הַבְּרִיאָה * η‏ מִנִיהַנּם : - כִּי 
ο.‏ בְּהַמָה ועוף וְרְמָש וְאַשָר בִַּם נְכַבָּשִים וּבְנְפָש אֶדֶס 
)1932 : וְאִין איש יָכַל לְכְבּוּש אֶת הלע שון * רְעֶה בְּאִין 
ο‏ מַעְצֶר ΠΟ ΠΟΠ ΝΟ‏ הִיא :| בָּהּ אַנָחָנוּ מְבָרְבִים אֶת- 
הָאֶלהִים הָאָב י וּבָהּ אָנחנוּ מקְלְלִים אֶתדהָאָנְשִים αν‏ 
נַעַשוּ כַדְמוּת אֶלהִים | מִפָּה אֶחָד יצָאת בַּרְכָה וּקְלְלָה ' 
אֶחִי לא טוב הָיוּת ην‏ בְּאת 1 νὰ ΠΠ‏ מָתוק וּמַר 
מנקיק אֶמָד : = אֶמִי הַתוַּל ΠΩΝΩ‏ לעשות זִיתִים או 92 
תָאָנִים * 19 לא ΠΠΝ δα ος‏ מִי מָלַח וּמִתוּק : | מִי 
893 חָכֶם וְנָבוּן * יִרְאֶה ΠΠ‏ טוּבָה אֶתִפְּעָלִיו בְּעַנָות 
חָבְמָה : וְאְֶתִּהיָה לָכֶם קְנְאַת מָרִי וּמְרִיבָה בְּבָבְכֶס י 
אל תִתְהָלְלו וְאַלִדִתַשַקְרוּ בְאָמָת : | ΠΡΟΠΠ‏ הזאת לא יבא 
ιό‏ ממעל * כִּי אִםדמאָרֶץ מִנְפָש ορ‏ : כִּי πρ δα‏ 
נו וּמרִיבֶח שָם ΠΡΟ‏ וְכֶלדְּבָר רָע : = וְהַחָכָמָה אֶשָר ממעל 
בַּרַאשנָה זבה היא וְאַתָרִיכָן Π Πρ‏ נְכוּנָה לְהָעָתַר 
מַלְאֶה חָסָד ΠΡ‏ טוב לא απ‏ פָּנִים ולא δι : ώΠΡΠ‏ 
הַצְדַקָה זָרוּע בַּשָלוּם לְעשִי שָלום : 
Ἡ‏ 

מִתִּאוְתִיכֶם המותי Ὀ ΠΧ‏ / אוִיתֶם ואי לס | 
רְצַחִתֶּם וְקנָּאתֶם ולא תוּכָלו לקנות ' ο ο]‏ ְנִלְחִמְתָּם וְאִין 
לְכֶס * כִּי לא שְאֶלְתָּם : 0 ולא קְבַּלְתָּם-* יען כִּי 
בְרְעָה שִאֶלְתֶּם לשבּיע בְּתַאֶוְּתִיכֶם :| נאָפים ונאפות הַלא 
ָדַעְתָּם כִּי אָחָבַת הָעוְלֶם אִיבַת האלה היא * ואיש הֶחֶפֶּץ 
לְהָיוּת אהָב הָעלֶם לְאיָב הָאֶלְהִים הוּא )38 הַתְחְשבוּ 
ִּי לֶריק אָמַר הַכְּתב + הָרוּחַ הַשכן בָּנוּ מִתְאַוָּה לְקנָא : 
ΝΤ‏ נוּתֶן ων‏ חִן + עלכּן הוּא ον‏ * אֶלְהִים יקוּם ον‏ 
ָּאִים ΟΛΗ‏ יַתּן חִן :| 197 29 )9 קָאֶלְהִים 1ου‏ 
ΙΓ‏ וינוּס 0950 | קרבו אל" "ְהָאֶלהִים וקרב «ΟΡΩΝ‏ 
ὈΝΟΠΗ‏ נקוּ. Ὁ‏ * וְטַהָרוּ 339 אַנָשִי לב 0 : הִתְעַנּ 
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לפל : כִּי הַאמָר + לאִתִנְאֶף * הוא נָם ΙΒ‏ * לא תִרְצֶח * 1 
וְאָם לאדתִנאף Ν‏ תִּרְצַח עבר הַתוּרֶה ΠΠ‏ : כְּרְתְּדְבְּרוּ גו 
]19 תעשו כָּעָתִידִים לְהַשָפָט בַּתוּרַת הַחְפָשָה : | כִּי מָשַפָּט גו 
בְּבְלי τοπ‏ לְאֶשַר לא עָשָה ποπ‏ י וְהַחֶסֶד יַתְפְּאָר עַל- 
הַמָשַפָּש  :‏ ומהדיועיל אֶחִי δν ον‏ איש כִּי אָמוּנָה לו * 4 
וְאִין לו פְעָלִים * הַתוּכָל הָאָמוּנָה לְהוּשִיעָהוּ : | ον‏ אֶח או 5 
ΠΙΠΝ‏ 1 עָרוּמִים * 11ο‏ לחֶם יום 893  :‏ וְאִיש מַכָּס 6 
ΟΠΩΝ Ην‏ :1207 בשלוּם יָחִם לְבֶם וְתְשבָּעוּ * וְאֶתמַחְפָרִי 
הַגְוְיָה לא Οπή ΠΠ‏ * מה המועיל הוּא :| כִּן Ὁ‏ הָאָמוּנָה 
אָם אִין פְּעַלִים לה ΠΠΟ‏ היא בַּנָפָשָה : | אָבָל יאמר אִיש ' 8 
ל אָמוּנֶ ולי פְּעָלִיס * הִרְאני אָמוּנְתַף מִפְּעְלִיף וְאָנִי 818 
אָמוּנָתִי בַבַעָלִי : | אַתִּח מאָמִין כִּי יש אַל אֶחָד * הִיטַבְתּ ‏ 
לעשות * נַּם הָשָדִים מָאָמִינִים ושערים  :‏ וְאַתָּה איש שקר 2ο‏ 
ΠΥΙΠΠ‏ לְדַעַת כִּי הָאָמוּנֶה בַבְלִי פְּעָלִים מַתֶה : הלא 21 
κε διὰ‏ אָבִינוּ בִּפְעָלִים בְּהָעַלתוּ אֶתיְצְחֶק בָּנוּ עַל- 
הַמַזְבָּת : | ΠΠ.‏ כִּי הָאָמוּנֶָה עֶזְרֶה ον‏ ₪ בְפָּעָלִים 22 
Πορ”‏ הָאָמוּנַח 1 ος όρο.‏ הָאמָר * ה אַבְרְהֶם 2 
בָּאלהים ותִּחְשָב לו Πρ‏ + וַיקְרא ΠΠΝ‏ אֶלהִים 3 ΠΠ‏ ו 
ראוּ כִּי ְפָּלִים πλ)‏ איש ולא בַאָמוּנֶה לְבַרָּה 1 191 גּם 2 
רִמֶב הַוּנֶה הָלא נִצְּקֶה מִפְּעָלִים בְּקְחְתָּה אֶתִדהַמַלְאָכִיס 
Όπου‏ בְּדָרְד חר ΤΗΣ Ντ‏ 38 רוח מַתָה א 
היא * כַּן נָּם הָאָמוּנְה 13 פַעָלִים ΠΠ‏ הִיא : 
1 

אַחִי אַל ΠΠ‏ מְלָמָדִים רְבִּיס בְּדעְפְּכֶס 9 משפֶּט יותַר ו 
73 : | כִּי בַרְבּוּת לו נְכְשַלְנוּ * וְאִיש αν‏ לא )90)3 2 
בּדְבֶר איש תָּמִים הוא ο‏ וכל לכבש אֶת-בָּל-הַגוְיָה ‏ : 
הַנָּה ΠΙΟ‏ הַפּוּסִים 1ΠΙΝ‏ שָמִים ο ο, ὈΠΠΠΠΝ‏ 
אַלינוּ * ונוליד ΟΠΣ 23 ΩΝ‏ : וְהִנָּה הָאָנִיּת * אַף 39 נדולות + 
ΠΠ‏ וְנדּפות מַרוּחוּת קשוּת + נהוגוּת בְּמָשוט קטן οδό‏ 
יִחֶפץ חָפֶּץ רב ΠΠ‏ : 19 םס הַלְשון אִבֶר קטן היא ותִתְנּבָּר ' + 
הַנָּה אִיכָה אש מָעַט תִּבְעֶר יַעַר 119  :‏ וְהַלְשוּן אֶש וְעוּלֶם > 


ז 


צרר 
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ויהי לָכֶם הַן הן י ולא לא ' פן תּוּבָאוּ לְמַשָפֶּש :| ον‏ יש 
4 893 ודוע רְעָה πι‏ י ον‏ טוב לֶב ον δν‏ בָּכֶם 
חלה יִקְרָא אל ρί‏ הַקְהַלָה וְהַתְפַּלְלוּ עָלִיו בְּמְשָחֶם אתו 
5 בַּשָמָן בָּשָם הָאֶדוּן : ו הָאָמוּנָה תושיע אֶתהַהלָה 
6 וְהָאָדון יְקִימָנוּ * וְאִם עָשָה חֶטָאִים יִסָּלַח לו : הִרתְודו 
איש לְרַעָהו אֶת-הַמַכְשלוּת -. וְהַתְַּלְלוּ איש בְּעַד רְעָהוּ 
זו לְהֶרְפָא * רִבַּת תִּפְּעַל תִּפְלַת צִדיק τή‏ אַלְיָהוּ הָיָה 
אָנוש יְדוּע עָנִי כָּמונוּ * η ΟΙ‏ בל ΠΟΠΗ‏ מָטָר ' 
ולא הָיָה γην που‏ שָלש πό ουν‏ חָדָשים 
וישָב וִיתַָּלֶל * Όρη‏ נְתְנוּ מֶטָר * ΥΠ]‏ צָמְחָה אֶת- 
ΠΒ ιο‏ | אַחִים אֶם יִתְעָה איש 933 ΠΟΝΤΟ‏ + וְקָשִיב 
כאתו אִיש : ידע כִּי הַמָשִיב אֶת-הַחטָא מַתּוּעַת בּרכו 
מַצִיל )9 מִוְְהַמָוֶת ויכְפָה ΌΝΦΠ‏ 931 : 


האגרת הראשנה הכללית 


לפטרוס השליח 


א 
ג = ΟΠ‏ שָלִיח ישוע הַמָשִיחַ אֶלִבְּחִירִי הַגָרִים הַנּפוצים 
2 בְּפָנְטוס ְּלְטיָא כּפְּדוּקְיָא אַסְיָא וּבִיתוּנְיא : | כַּדַעַת אלהיס 
הָאָב ὉΠἼρρ‏ בְּיָד קדוּש הָרוּת למשמעת. וזֶרוּק בס יְשוּעַ 
ΠΡ 3‏ * חן σύ‏ וְשָלוּם ִרְבָּה :| בְּרוּך אֶלְהִים וְאָבִי 
אַדנִינוּ ישוּע הַמָשיחַ * ων‏ הוליד אמְנוּ מִחְדָש כָּרב ποπ‏ 
4 לְתוּחָלֶת חִיָה בַּקִימַת ושוּע ΠΡΟΣ‏ מְִקַמָתִים : = πω‏ 


ΠΑΝ 8‏ יעקב השליח ד ה 


/ 0 השמילי 0 הא" ְָרֶם אָתְכֶם : אֶחִים‎ | : ος 
בַּאֶחִיו * הַמְדִבָּר בְּאָחִיו וְהַשפֶּט אֶתאֶחיו‎  1131Π 
וְשפָט אֶתהַתוּרָה + ואכם תָּשָפט אֶת-‎ στη 1319 
υπ התרה לא עשָה התרה אַתֶּה כִּי אַם-שפט : אֶחָד‎ 
: אַתָּה כִּי תשפט אַחֶר‎ ο * הַמְחקק יכל לְהוּשִיע וּלְאַבָּד‎ 
לְעִיר הזאת וְשָמָה ג‎ ηλ πο הַבַה-נָּא הָאמָרִים * הַיוּם‎ 
וְאִינְכָס יוּדְעִים ו‎  : וְנְבְצַע בְּצַע‎ πο אַחַת‎ Πο) נעשָה‎ 
כִּי מַהדחַייבֶם * כִּי הַמָה אֶד הִנְּרְאֶה מַעַט‎ Πο 
5 ΠΠ) יעבר : אוּלם תאמָרוּ י אָם יִרְצֶרק הָאָדון‎ ΤΝ] 
6 תִּתְהַלְלוּ בַּגְאנְכֶס + כָּלד‎ ΠΠ) : ΓΑΠ זאת‎ ΠΕΝ] 
לעשות טוב ולא יְעַשָה‎ ντ  : תִּפּאֶרַת כָּזאת רְעָה היא‎ 
: חַטָא לו‎ 


- 
ντ 


הּ 
הברק הָעָשירִים בַּכוּ וְהָילִילוּ עַל-שדְכָכם אֶשָר κ.‏ 
עלס οι‏ רקב * ובגְדִיבְכם הָיוּ Ὁρ ΝΟ‏ :ג 
זְהָבְכֶם )0399035 עָששוּ ְחלְאֶתֶם תְּהִיָה πο‏ בָכֶם וְאֶת" : 
בְּשֶרְכֶס ΝΤ‏ אש * אַצַרְתֶּם οὗ‏ אַחָרוּן : | הַנָּה שָכָר + 
הַפַּעָלִיכם לְצְרִי שִדְתִיכֶם הֶעָשוק אַתְּכֶם קרא * עקת 
הקצרים בַּאָה ΝΑ‏ יְהנָּה צְבְאוּת :| הַתְעַננְתָּס ΥΠ‏ 
ְהַתְעַּנְתֶּם ' * בּלְבַּלְתֶם אֶת לְבְבְכֶם יס טַבְחָה : הִרְשָעְתֶּם > 
רְצַחְתֶּם אֶת-הַצַדִּיק + לא Ὁρ‏ עליכֶם : לב אחים המו ז 
עדדבוא. הַאָדוּן * πα‏ הָאַכָּר מִיָחַל πο‏ הָאָדָמָה היקר 
מִתְחולֶל לו עִַדדכִּי πρι‏ יוָרה וּמָלְקוּש : המו ל נּם אַתֶּם ' 
חַזְקוּ 09332 כִּי קרוב בוא קְאָדוּן :| אֶל תִּתְאונְנוּ לי 9 
11/3 אֶחִים 1 תּשָפטוּ + ποὺ Πλ‏ השפט עמד : 
ΠΧ‏ קְחוּ 9392 אֶתדהַנְּבִיאִיכם אָשָר 1131 בָּשֶם הָאָדון ιο‏ 
למופת ΠΟ‏ 03909 עְנוּת : | πο Πρ‏ מָאַשָרִים אֶת" גו 
הַמתַחוּלְלִים * שִמְעְתֶּם אֶתדדוּמְיָת ‏ אִיוב * וְאֶתהאָמָרִית 
ΤΝΤ‏ רְאִיתֶם * כִּי קָאָדוּן גַדֶל-חָסָד ΠΠ]‏ ועלדפל ΠΝ‏ ₪ 
אל תּשָבְעוּ לא בַשָמִיִם ולא ΥΝ3‏ ולא כָלִ-שָבוּעָה אַמָרַת * 


- 
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< בר הָאָלהים החי ומם לָשַלֶס :| לָכַן αν‏ כְּחָצִיר י 
כָלבּבוּד איש כָּצִיץ הָחָצִיר * יָבש הָמָצִיר וְנָבַל צִיצו 
5 19 קָאָדון יקוס לָעלֶם * וְזֶה חוא הַבֶּבֶר אָשָר 9ο μα‏ 
ב 
ו ΤΟΠ ΠΠ‏ כְל"ווּע ΠΟ]‏ וְכְחָשים וּקְנָאוּת וְכָלִד 
נדוּפוּת : כּוְלְלִים ην)‏ נולדו ΠΠ‏ חָלֶב απ‏ 933 
מְסוּכֶה לְמַעָן 1319 בו : ον‏ טעַמִתֶּם כִּי שוב הָאָדוּן : 
ο.‏ קְרבְפֶּם 131 חַיָה נְמְאֶס מְאָנְשִים וּבְתִיר οσον‏ 
ρη‏ : וְאַתֶּם נְבָנִים כָּאָבָנִיס חַיוּת לְבִית πο‏ ְכָָנַּת 
הקדש ְחָעלוּת Πα ΠΠ]‏ לרצון לְאלהִים בּיָד-ישוּע הַמָשִיחַ : 
ְעִלדבֶּן ΝΑ‏ בַּכָּתֶב ' η‏ שָס 93 1318 ראש פִנָּה ִבָחָרָה 
Πρ‏ וְהִמָאַמִין בו לא יָבוּש : וְלְכֶם הַמָאַָמִינִים Πρι‏ 
ְלַפַרְרִים 1318 אֶשָר מָאָפוּ הבונים חיא הַיִתֶה לראש 29 ; 
Ἠ2) 138]‏ וצור מִבָשל Ὀ 2η.‏ 13713 בַּסוּרֶס «ΤΝ ΝΟ‏ 
וְאַתָּס ור ος πα‏ כּהָנִים * גוי קדוש + עַם πόρο‏ 
לְמַעַן תִנִידוּ אֶתדתְּהַלַת הַקְרָא אֶתְכֶם מחשך לאורו ִַפַּלָא 
ΠΝ ιο‏ אֶשָר מַלְפְנִים לא עם ου πω‏ אֶלמִים * "ων‏ לא 
τι‏ רְחָמוּ וְעַתָּה ΠΟ‏ ידידים אֶתְחִנָן 5 Ὁ‏ ותושְבִים 
ו לרחוק מְתָּאָוּת הַבְּשֶר הַגְּלְחָמוּת עָלהַנָפָש : לְהַתְהִלְּ 
3193 בִַּּם * וְתַחַת ο‏ חָרְפוּ אֶתְכֶס בְּפַּעַלִי Ν‏ )1133 
אֶתדהָאֶלהִים בָּיוּס ΠΡΟ‏ בַּרְאתֶם מַעָשִיכְכם הָטוּבִים : 
3 וְחְבָּנְעוּ לְכָלמַעָרְכֶת בָּנִי אָדֶם בַּעָבוּר הָאָדוּן * ον‏ לפִלךּ 
4 כָּראש : | אִם לְמשלים ִָָּלְחִים מַמָנוּ ΠΡΟ)‏ פעלי אָון 
: וְלְתְהָלַת עשי טוב : - כִּי כן γ.Π‏ הָאֶלהים יי προ»‏ 
6 אַנָשִים אָוילִים בַּעָשוּת 319 : כְּחָפְשִים ולא. כַאָשָר הַחְבָּשָה 
ολ) 1‏ לכות κε.‏ ”9 אִם ας‏ אֶלְהִים : 1133 אֶת- 
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ο ο. י לא‎ παν בכל-‎ σον, 19 עַבָדִים‎ > η. [8 

19 ולענוים לבב * כִּי Όλων‏ לעִקְשִים :3193 הוא אם 

9 τ רּעַת אֶת-הָאֶלְהִים‎ μὴ חִנָּם‎ ΠΔ) ישָא איש עָצָבוּן‎ 2ο 

מַחדִתְּחִלֶה אִסיִתְּחְטָאוּ וְתְכּוּ וְתִקְבְּלּ בְּדומְיֶה * אַךּ ον‏ 
24 
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338 שמת בַּלְתּי מִנְאֶלֶה 731 חַלִיפָּה Ὀνρ)3 Πο‏ 
לָנוּ : = הַנְּשְמָרִים בַּגְבוּרת אֶלהים בָּאָמוּנָה לתשועה הַנְּכוּנֶה : 
ְהִגּלוּת בְּעַת קץ : | אֶשָר בָּהּ תָּנִילוּ אַתֶּם הַמַתְעצְבִים בָּעַת 6 
מָעַט בְּמְסוּת שנות אָם צרְך היא : ΝΝΘ μου‏ בתָן ‏ 
אָמוּנַתְכְכם ' הַיקֶר κο‏ מִזֶחָב הָאבַד וְהַצָרוף בָּאָש * 
ποπωὺ‏ וּלִכְבוּד. וְהַדַר בּהגָּלורת ישוּע הַמָשִיח :| επών‏ 
אַהַבְתֶּם אתו ולא חַזִיתֶם ' πώς‏ בו תִאַמִינוּ בַּבְלִי ראתו 
בּעַת תָּנִילוּ בַּשְמְתַת ΠΙΝΟΠ‏ אֶשֶר לא תִסְפָּר :| ΠΡΟ‏ 
אֶתדעקב אָמוּנָתְכֶם אֶת-תְּשוּעַת נפָּשְתִיכֶם : | אֶת-הַתשועָה ιο‏ 
אֶשָר בִּרְשוּ ותָקְרוּ που‏ הַנָּבִיאִים ών‏ 1432 עַל-הַחָן κ‏ 
לְכֶם : ΤΠ‏ מָה הַיא זאת ואי ΠΝΙ‏ הָעַת הודיע רוח וו 
הַמָשִיתַ אֶשר בַּקְרְבָּס ὉΠρῃρ ΠΒ‏ 110 המָשִיתַ וְאֶחַרִיר 
פן. הנכבדות. : ΠΟ Ἔποη‏ 9 לא לנִפָשֶם 3 110ΌΝ‏ גו 
שרְתוּ אֶת-אֶלָה אֶשָר הִגדו לכָס ΠΠ‏ בְיִד הַמְבְשָרִים - 
ο‏ 9 רו ορ‏ שלח מְִהַשָמיכם > וְלאָשֶָר הַתְאווּ 
הַמַלְאָכִים לְהַבִּיט :| 197 חִנְרוּ מְתְנִי לְבְבְכֶם שקדו וקו ו 
בֶּתום לְחֶן אָשָר יוּבָא 997 הלות ושוע הַמָשיח τ‏ כַּבנִי 4 
הַמָשָמַעַת לא 191 לְתַּאוּת. הַראשנות בַּשָנְנַתְכֶם : כִּי 5 
אַסיְכַּקְדוּש הַקְרָא 052 3 נַּם קדושים ΠΠ‏ בְּכֶללְכְתּכֶם : 
19131 כָּתוּב * וְהַיִיתֶם קדושים כִּי קדוש אָנִי : - וְאֶםד > 
תִּקְרְאוּ לְאָב הַשפט 395 איש וְאִיש בַּבְלִי משא פָּנִים 
הַתְהַלְכוּ בַיִרְאֶה בַּעֶת מְנוּרִיכֶם  :‏ וַידַעְתֶּם כִּי לא בַנּשְחָתוּת ₪8 
בְּסָף או זָהֶב נפִּּיתְכם מִלְכְתְבָכם הַהֶבָל Γρ‏ 
אָבוּתִיכֶם :| בִּי אִסדבָּדַם ישוע הַמָשִיח היקר כּשָה 733 1 
מוּם וְתְמִיבם : הנּּדָע מִַקָדֶם ο ΓΠΟΊΠΟ‏ )22 טג 
בּאֶחָרִית הָעַתִּים בַּעַבוּרְכֶם : הִמַאִמִנִים עלדְיָדוּ בָּאלְהִים וג 
אַשָר Όρη‏ אתו מִוְְהַמְתִים * וְנָתַן לו כָּבוּד * לְמָעַן תִּהיָה 
אָמונַתְכֶס התופלתקם ο‏ :| שַהָרוּ אֶתנְפְּשְתִיבֶס גג 
0 איש אֶת-ְרְעהו מאד מִאד 0 330 3 ען מִחָדש 29 
נּלדְתָּם לא מזרע הַגּשְחֶת כִּי אִסיְמְאֶשָר לא τον ΠΠ‏ 


16 
17 


18 


2 


ο 


א אנרת פטרוס השליח ג ד 908 


חי לָכֶם מְִּע טוב * ο‏ יָבושוּ מִחֶרְפִיכֶם כְּפַעַלִי אָון 
הַמָּלְעִיבִים בְּלֶכְתְכֶס הטוב בַּמָשִיתַ : כִּי שוב הוא אס 
רצה רצון אֶלְהִיס הַתְעַנוּת עשי טוב ולא כעשי רֶע :| Φ‏ 
ΠΡΙ Ὁ)‏ עָגֶּה פַּעַס ΠΠΝ‏ עַליְהַמְטְאִים + הִצרִיק בעַד 
הֶרְשָעִים * ην πο‏ אֶלְהָאָלהִים הוּמַת בַּבָּשָר πα‏ 
בָרוּחַ : Φα‏ בו נָכם πο‏ וְקְרָא לֶרוּחוּת בְּמָשָמֶר : 
אַשֶר לא הָאָמִינוּ מַלְפָּנִים בְּהגוָרִיד ἣν‏ הָאֶלהים בִּימִי Πὸ‏ * 
ΠΙΟΝΠΞ‏ הַתְּבָה אֶשֶר נְמְלְטוּ בָהּ מְעַטִים י וְהַמָה που‏ 
Ὁ ΓΙΟ}‏ : אֶשר ΟΠ ΠΙΟ‏ לְנו בָּערז 
הַבַּפְּטִיסְמָה * לא בְהֶסִיר טַמְאַת הַבָּשָר י כִּי אִס בַּדְרוש 
ΥΠΟ‏ טוב לְאלהָים * בַּקִימַת ישוע הַמָשִיחַ : | ων‏ לימִין 
הָאלהִיכם בּעלותו. אֶליהָשָמִם * )1 ΝΟ 9η‏ 
ְָלִיטִים וְחיָלִים : 
. 

אִמָרִי ΠΑΝ Ον‏ הַמֶּשִיַ בּבְּשֶר בַּעְדְנוּ * הַחְלְצוּ )9 
אַתֶּם ΠΡ‏ כָּזָה * כִּי πυρ‏ בַבְּשֶר חָדל מְחֶטוּא : = 3ο.‏ 
ΠΠ‏ שד לְתְאָוּת אָנְשים כִּי אִם לְחָפֶּץ אֶלהִים בַּשְאֶר 
ΠΥΠ‏ בַּבָּשֶר : | כִּי די לָנוּ עשות Υπ‏ הַגוים בַּעַת חַייס 
אֶשָר 1Ο 1323 ΠΠ‏ בְּתאָות δη‏ זוללי בָשָר 
בַּשְתי Πρ)‏ עָבוּדַת הָאָלילִים : וְעַל זאת תִּמָהוּ וינדפו 
יעַן לא ὃν Ὁπὰ ΟΠΝ‏ תִּהוּם ΠΔ‏ הַהִיא : ΠΟΠ‏ יַתְּנו 
חָשבּין ον‏ נְכוּן לשפוט אֶת-הַחָיִים וְאֶת-הַמָתִים : | כִּי 
על-זאת הַתְבַּשָרוּ Ὁ)‏ הַמָתִים * לְמָעַן יִשָפְטוּ 33 133 
אָדֶם וְיְהְיוּ כָאלמִּים בָּרוּח : וקץ כָּל-בְּבֶר קרוב * לְכן 
הַשָבּילּ ושקדוּ ַּתַבָּלות :| ועלדפל אַהְבַתְכֶם איש אֶל 
אֶחַיו עִזֶה תִהְיָה * כִּי אַהָבָה תְכַסָּה חֶטָאִים רבִּים : הַכְנִיסוּ 
איש ΤΝ ΠΧ‏ .33 תלוּנָה :| איש איש כַּחְסָד אָשָר πρ‏ 
תִּשָרְתוּ איש ον‏ ָּבנִי מָשֶק טובים עַל -טובוּת אֶלְהִים 
שנות :| απο‏ איש יָהִי כְּדַבְרִי אֶלהִים * אָם יִשָרֶת 
איש יְהִי י כַחָיל אָשָר נָתַן לו אֶלְהִים * לְמָעַן ִכְבָד אֶלהִים 
"πιο γη 3393‏ אֶשָר לו הַכְּבוּד וְהָעז לעוּלְמי 


9609 א אנרת פטרוס השליח ב ג 


תִסְבְּלוּ בַּעָשוְּתְכֶם טוב וּתְעָנוּ רְצוּן הוּא .)9 הָאֶלהִים : 
כִּי לזאת נִקְרַאתֶם * כִּי נַם πυρ‏ עָנָּה בַּעָרְכֶס וְהַשָאִיר וג 
לְכָס מפת לבת בְּעֶקְבתָיו : τών‏ לא πουν‏ חָטָא * וּמִרְמָה ג 
לא ִמְצְאָה 193 וְאָשָר קלָל ולא קְלֶל * בְּעְותו לא ג 
ַעַם * כִּי אַסדְהָנִיח לשפט צֶדֶק :| והוּא הוא ΝΔ‏ אֶתד ו 
חטאתִינוּ בַּגְיָתו ου ΠΟ‏ כַּמַתִים לַחְטָאִים נִחיָה 
לצְדְקֶה * ΕΝ‏ בַּמבְרָתו נִרְפָּא לָכֶס : - כִּי Όρη‏ כְּצאן 5 
תּעָה * ΠΡ]‏ שבְתֶּס ρου ΠΕΝ‏ נָפַּשתִיכֶם : 
: 

ְכן πα ο λα.‏ לא יְאָמִינוּ ו 
הָאָנָשִים 1918 וְנוּ 1733 הַדְּבֶר בְּלָכֶת הַפָּשִים :| בְּרְאוּתֶם ג 
אֶתישָר לְכְתְּכָן בְּיָרְאָה : | אָשָר פְאַרְכָן אִינְנוּ ΠΟ‏ 
ְּמַחִלְפוּת שערות Πλ‏ זֶהָב ]1310 Ιούν‏ כִּי. אָם" + 
993 393 בְּרוּח Όρη) Που‏ אִין מָשַתֶת Πρ‏ מָאד να‏ 
ὈΠΟΝΗ‏ :| כִּי פה עדו ο»‏ 93 הַנָשִים הקדושות + 
ΠΟΠ‏ לאלקים בְְּבָּנְעָ לבעליקן ον Πρ) παν  :‏ 
ְאָבְרְקֶם ותקְראָחוּ אָדון * אָשָר ΙΠΝ ΠΠ‏ בַּעָשותְכָן 
טוב ולא תִירְאנֶה כָּל-חָתַת  :‏ וְכִן הָאָנָשִים שָבוּ עְמָהֶן כָּפִּי ז 
הַבְּעָת ΠΩΣ‏ כָּבוד לאָשָה 15 ου‏ ַלָש ְכַחַבָרֶת יַרוּשַת 
חן Όυπη‏ 18 תִּסְתַמֶנֶה תִּפְלתִיכֶם : = וסוף 31 הָיוּ בְלְכֶם ג 
35 אֶחָד ' על חִמָלֶה אהָבִי אַחים וּמְרְחָמִים לב טוב : 
אַל תִשלְמו רְעָה ΠΠ‏ רְעָה וּנְדוּפָה ΠΠ‏ גְּדוּפָה ' οσον‏ 9 
תִּבְרְכוּ * בְּדַעְתְּכֶס כִּי לזאת ΌΠΝΙΡ)‏ לָרָשַת אֶת-הַבָּרְכָה : 

33 הָחפץ בְּאֶהָבַת חַיִים * וּבְרְאוּת Ὀ ο)‏ טוּבִים * יַעְצר .' 10 
ΠΡ] μη ΠΡΟ ης‏ וְסוּר מַרָע ΠΕ‏ טוב 'ו 
יִבְקֶש שָלוּם ΠΟ‏ כִּי η‏ יְהנָה אֶלְדְצִַּיקים * η‏ 12 
ΠΠ δι ) 0‏ בְּעשִי רָע : - וְּמִי הוּא אָשָר יָרַע ו 
ְכֶם ον‏ תִּלְכוּ בְּדְרְ שוב : וְאָשָרִיכֶם אִס-ִתְענוּ לְמַעַן + 
ΠΡΊἹΝΗ‏ י וּמִיִרְאֶתֶם לא תיראו ולא תִרְנּוּ : = וְאֶתדיְהוָה 5 
אלהים תִקְדשו בּלְבְבְכֶם / וְקוּ ρω‏ נכוּנִיס לענות לְכָל- 
השאל אֶתְכֶס עַל-דְּבַר הַתּיּחָלֶת אֶשָר בָּכֶס בַּעָנוָה וּביִרְאָה : 
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199 Παλ הָאָמַת אָשַר עַמַדְתֶּם 1 : הַקְהַלֶה‎ η 

4 אָשֶר בְּבָבָל שאֶלֶת לְשָלְמְכֶם וּמַרְקוּס בָּנִי : שאלו אוש 
να,‏ לשלום ה אַהָבָה - ουν‏ לָכֶם ָּלְכֶם ον‏ 
בְָּשוּע הַמָשִיח 198 : 


האגרת השנית הכללית 
לפטרוס השליח 


א 
ו Πυρ‏ פְסַרוּס עָבָד πώ‏ ישוע הַמָשִיח לְאַשָר גוּרְלֶס 
אָמוּנַדה וְקרְרז 199 בַּצְדְקֶר; אֶלְהינוּ ‏ וּמושיעָנוּ ישוע 
ΠΠ 2‏ :| חן ο]‏ רְבָּה לְכֶם בְּדַעַת הָאֶלְהִים וישוע 
ΠΠ} ών | : ΤΝ 3‏ לְנוּ גבוּרְתו הַאֶלְהִית ερ‏ אָשָר 
לְחַייס יראת אלהים 3 Π‏ הַקְרָא ο‏ בּכְבוד ובְחַל : 
ΙΒ 4‏ בו נַתנוּ לְנו ΕΟΝ ΕΝ‏ ויקרים κο‏ למע 
תִּהְיד בָּס בנִי טָבַע אֶלהיכם ל משָחַת אָשָר 
5 בָּעולֶס ΠΙΝΠ πο ον‏ :| 1937 תְּשֶקְדוּ 19 "Ἡρυ-‏ ותוקיפוּ 
6 חול אל זְאָמוּנְתְבֶם + וְאֶלהַחַיל בְּעַת : ον)‏ -הַרְּעַת הִנָזֶר ' 
7 וְאֶלדהַנָּזֶר תִּקוֶה ' ְאֶל הַתִּקוָה ΠΧ ΤΝ : Ὁ ΜΟΝΗ‏ 
/ הָאָלְהִים אֶחָוֶה + וְאָל הָאֶחָוֶה אֶהָבָה : וְאֶם πι‏ אֶלֶה 
בָכֶם וְהוְתַר לא מַעַמדוּ οὖν.‏ ולא η‏ פרי בַּדַעַת ישוּע 
ο‏ הַמָשִיחַ אַדנִינוּ τς‏ וְאֶשֶָר לא יהיו אֶלָה לו עור וְטַח עְינים 
ιο‏ הוא + Πρῷ ΠΡ‏ טָהָרְתוּ Ῥνύπρ‏ הַשָנִים : = לְכן שקדו 
נָא ΠΟ‏ אֶחִים לחז קְרִיאַתְכֶם וּבְחִירַתְכֶס > כִּי בְעָשוּת 
וג זאת לא תִכָּשָלוּ לעו כִּי כה יַתַּן לָכס לעשר מִבוּא 
אֶלדמַלְכורז הָעולכם לישוע הַמָשִיחַ אַדנָינוּ ‏ וּמוּשִיעָנוּ : 
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עלמיכם ον‏ : | ידידים אֶל תִּתְמָהוּ ας‏ אֶשָר גו 
Ό931ρ3‏ לְמַסָּה σου‏ ַּאַשָר ΠΠρ Ον‏ לְכֶם בְּבֶר זֶר : | וְאָם 3 
ρυπ‏ לְכֶכם בָּעָנוּת הַמְשִית που‏ למע ο.‏ בְשָמַחָה 
ו בבוד : | ΦΟΝ‏ אם תִּחְרְפוּ בַּעָבוּר שֶם + 
הַמָשִים * כִּי נֶחַח עָלִיכֶס רוח הַכְּכוּד וְקָאֶלהִים + לָהֶם 
ΠΠρ)‏ הוּא וְלְכֶם נִכְבָּד  :‏ וְאֶל. ΠΙΑ‏ איש מַכָּס כּרוצְחַ או 5 
3915 או כפעל אֶון או כְדרֶש בַּבְרִי אַתָרִים : וְאִם 6 
ΟΙΟΟΙΡ3‏ אל יָבוּש * כִּי .3130 תַזֶה יִכְבָּד Ὀ ΜΟΝΗ -ΩΝ‏ : 
8 עָת לְהָחָל הַמָשָפָּט ΓΔ‏ אֶלְהִים * וְאָם מַמָנוּ בְרַאשַנָח זו 
Πρ‏ אֶחָרִית הַבּעטים בְּבְשירַת הָאֶלחִים : וְאִם πρ‏ לצַדּיק 18 
להוּשע τ απ γη ΠΧ. ΠΟ‏ לכן הַמִענִים ΤΝ‏ ו 
אֶלְהִים פְקִידוּ לו אֶת-נִפָשתִיחֶם כְּאֶל דבּוּרא 1981 בְּמעשִים 
טוּבים : 
ה 

אֶתְחִנָן אֶל-הַזָּקנִים אָשָר בַּקְרְבְּכֶס כַּזּקן עַמִיתֶם וְעַד «η‏ 
הַמָשִיחַָ וְחָבָר לכמו הָעָתִיד לְהגָּלוּת : רעו אֶת הצאן : 
ΕΙΝ‏ אַשָר בָּכֶס כַּפּקידִים + לא בָאנַס בִּי «ΠΥΛΟ‏ 
לא ΥΥ33‏ רע כִּי אִסדְבְּרוּ נְכוּן + = לא ης Ό ης‏ כִּי ג 
אַם-מופַת תְּהיוּ לָצאן : ΠΙΝΤΠ‏ ראש הָרְעָיִם תקחו + 
ών "τα Πω‏ לא תְבּוּל : 15 גָּם Όλι‏ הִכָּנְעוּ : 
לנְקְנִים * וְכַלְכֶם תִּבְּנְעוּ איש לְרְעָהוּ קשה בַּעָנְוָה > כִּי 
ὥς‏ קוּם עְליגְּאִים וְלענָוִיס 19 ο 89. η 1 ΙΠ‏ 
ָד הָאֶלהִים πριπῃ‏ לְמָעַן יִרוּמַס אֶתְכֶם ο»‏ :| הַשָלִיכוּ : 
עליר בּלִרָאָנְתְכֶס * כִּי הוא יַדְאַג. לְכֶם : | הְָעִירוּ חַקיצוּ * + 
ִּי מִרִיבְכֶם ποπ Ιον‏ כְּאַרְיָה שאָנ לְבַקֶש את אשר- 
)173 : )19 תִּקְמוּ חַזְקִים בְּאְָמוּנֶה וִידַעַתֶּם 9 הָעָנִי הַזּה ' 
בָּלֶה לאְחִיכֶס אֶשַר בלס ην]‏ כְלִדחֶסֶד Ον‏ קְרְאָנוּ ιο‏ 
לֶכְבוּדוּ הַנֶּצַח בַּישוּע πω‏ ושליכם ΡΙΠ)‏ 183 יכונן 
אֶתְכֶם אַחָרִי עִנִיתָס מעט 7 הַבָּבוּד וְהָעוז ουν‏ 1 
αλ |: 198 ΟΡ‏ סְלונוּס אֶח )199 992 ΦΟΝ‏ אָנִי גי 


חשב כְּתַבְתִּי מע ΡΠΠΡ‏ וּמְעד כִּי זֶה הוא. חן אֶלהים 
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πα אֶת-הַהלְכִים‎ η : הֶרְשָעִים לָיוּם הַמַּשָפֶּט לְענֶש‎ το 
של * חַזִקי לב עזּידפָנִים‎ ος וּמאַסִי‎ * ΠΝΡΟΠ ΠΙΝΩΞ הַבָּשָר‎ 
אֶת-הִנִּכְבְּדִים : בַּאָשָר - ' הגדולים‎ η120 ולא חָרדוּ‎ 1 
ΠΡΙ וּבְגְבוּרַה לא יָבִיאוּ עָלִיהֶם לְפָּנִי קָאָדוּן‎ Π93 ΟΠ 
יָלְדוּ‎ πως דּעַת מְכוּנְתֶם‎ 1933 ΠΠ ג מַשפָּט : ְאֶלֶ.‎ 
ΠΠ > ְהַלְכָד וּלְהַשָחַת י אֶת אַשָרזלא הְבִינוּ נִדְּפוּ‎ 
גמוּל עָן בְּחָשָבֶס אֶת-עְדֶנַת הָיוּם‎ Πρ : בְשָחִיתוּתֶם‎ 
לְענְג י מוּמִים וּמְשַחָתִים הָמָה הִמִתְעָגָנִים בְּמַדוּחוּת נָפָשֶם‎ 
לְהֶם אי נְאָפִים ולא חלו‎ ουν |: בְּאָכְלֶס עַמָּכֶם‎ 4 
τρ ως מַחֶטוא * וְאֶתנָפָשוּת הַפַחָזִים ילפדו 2 ולח‎ 
הישָר ויתעו וילכו‎ ΠΠ ΠΧ 1 : בָּצַע * בָּנִים אָרוּרִים‎ 5 
Πο τν אֶהָב אֶת גָּמוּל‎ ών ְּדְךְּ בּלְעַם בְִּבְּעּר‎ 
עַלדעוְלָתוּ * וַתִּדַבּר הָאָתוּן ַגְּאלְמָה ְּקוּל איש -- אֶת-‎ 
עֶנָנִיס‎ 'Ὁ 33 הַנָּבִיא 1 אַלֶה הַמָּח בְּאָרוּת‎ προ» 
ίσο מַחשָךִּ הַאפָּל ְעּלֶם‎ ου הַנִּּפִים בַּסְעָרֶה ' לְהָס‎ 
הַבְּשָר בִּזְלָה אֶת-‎ ΠΙΝΠ3 12Ο בְדְבָּרֶם יַבִּיעוּ עָתֶק ְהַבָל‎ 
מן ְהַהלְכִים בִּתעָה : להם הֶם ינידו‎ ΠΡΝ3 הַנּמְלְטִיס‎ 19 
איש לְפָנָיו‎ 331 Νο עַבְדִי הַשָחַת * כִּי‎ ΠΠ] * ΠώΡΠΙ 
מִטְמָאות הָעוּלֶם. בְּדַעַת הָאָדוּן‎ ον סנ יבנע := וְאם אַתָרִי‎ 
' ונִכְבָּשִים עוד בָּחָנָּה‎ Ρο וְחָמוּשיע ישוע הַמָשִיחַ‎ 
לא‎ ον אַחָרִיתָס רְעָה מַרְאשִיתֶם :| כִּי טוב הָיָה לָהֶם‎ 21 
מַהַמִּצָוָה הַקדוּשָה‎ ΠΟ ָדְעוּ אֶתבָּרָ הַצְדָקֶה מְִּעַת‎ 
שב עַל-‎ 3291 ΙΣΠ Όψη Όση ג הַגּתוּנֶה לָקֶם : = ויקר‎ 
| : על יעלס הַטִיט‎ Υπ קאו נַחָזִיר‎ 
ג‎ 
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ΠΠ 1‏ ְהָעִיר ας‏ אֶת 7 ברו | μα δω‏ 
ων‏ )1128 מִקָדֶס בְּיָד הַנְּבִיאִים הַקְדוּשִים וְאֶתדמְצוּתִינוּ 
ΠΙΝΟ 3‏ שלִיחִי הָאָדון וְהמושיע : וזאת ΤΠ‏ בְרְאשָנָה * כִּי 
)193 לְצִים בְּאָחָרִית הַיָמִים ההלכים אַחָרִי ΠΙΝΠ‏ נַפָּשֶם : 
4 וְאמָרִים * אַיָה 131 בּאו + כִּי מַעַת )10 הָאָבוּת הפל που‏ 


906 ב אנרת פטרוס השליח א ב 


עלְבֶּן לא אֶחָשֶה מִקִזְבִּירְכֶם תְּמִיד ΠΡΝ‏ נָּס כִּי יָדְעְתֶּ 12 
ΕΠΡΙΠΙ‏ בְּאָמַרת ΠΝΙΠ‏ : וְאֶחָשְבְּהָ צְדֶק כְּליעוד הָוּתִי גו 
במָשָכָּן הזה לְקָעִיר אֶתְכֶס ΠΠΦΙΞ‏ : = בְּדַעְתִּי כִּי ον‏ סור 4 
1909 וְכַאָשַר הודיעני ישוע הַמָשִיחַ אָדנִינוּ : - וְאֶשקד 5 
אַשָר תִזבְּרוּ ΠΟΝ‏ תָמִיד אף אַחָרִי ΠΙΟ‏ : = כִּי לא אֶחָרִי 6 
הּבָרִי חִבָל וַעדוּמִים הַלְבְנו בְּהוּדִיְעַבֶם אֶת-נְּבוּרת ובוא ישוע 
ος * ΤΝ ΠΡΙ‏ אֶםבְּעָינִינוּ: רָאִינוּ אֶת-נַדְלְתו : - כִּי ו 
כְבוּד וְהָדַר προ‏ מְאֶלזִים הָאָב כְּבוא אֶלִיוו קול 139 מִגְּדְלַת 
ΠΙ35‏ הכב ההיא שת רצות כך? אקפק )13/90 8 
כִּי בָא מִן-השְמִיִם ΠΑΠΑ‏ עמו בָּהַר הַקְדֶש : )10 דבר 9 
נְבוּאָה ΠΡΙ‏ וְתטִיבוּ לעשור; בְּהַקְשִיבְכֶם νὰ‏ 93 
הַמְּאִיר בַּמְקכם צַלְמָוָרת עַדדכִּי ο] πο‏ ויזֶרַח השחר 
093303 : | את תדעו בָרְָאשנָה * כִּי לא לְאֶדֶם פַּתַת- 
הּבָר נְבוּאַת הַבְּתָב 2 בי לא בְחִפֶץ איש הוּבְאֶה הִנְּבוּאָה 
מִשַלֶם * כִּי אֶסדבְּצְלמ רוח η‏ רבּבְּרוּ ον‏ אֶלְהִים 
Ὀ πρ‏ : 
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ְגַם }9 Ὢπ ρε)‏ בָעָם * ΤΟΝ‏ יָהַיוּ מורי שֶקֶר 9 
993 * הַמְבִיאִים מִחְלְקתאָבון * וַיְכְמָשוּ בְאָדון ορ ον‏ 
אַתֶם * וְמְהָרוּ לְהָבִיא אָבדין לנִפְשָס  :‏ וְקָלְכוּ רבס ΠΒ‏ 
אַבְדְנֶס וּבַעַבוּר πο‏ יקל ברד הָאָמַת : וּבְבְצַע יִסְתָרוּ 
אֶתְכֶם בְּדְבָרִי ΌΨΠΗΠ‏ * אֶשָר מַשפֶּטַם מִקְדֶם בַּלדיִתְמהָמָהּ י 
ְאָבְדֶנֶם בַּלדיָנוּם : וְאִם לא οι‏ ו עַלהַמַלְאָכִים 
הַחְטַאִים * אַד הורידם לְשָאל ΙΓ‏ אַתֶם בְּחַבָלִי אִפָּל לְשָמָרֶם 
לְמָשָפָט | ולא חס עַלְהַתָּבָל הַקְדְמוּן * רק אֶת-נחַ הַשְמִני 
לְרָא צֶדֶק που‏ בַּהָבִיאו אֶתההַמָּבּוּל על של הַרְשָעִים : 
וְאֶת-ְעָרִי סְדוּם וְעַמַרָה Ιώ πο‏ וַיִאַשִימַס ְמַהִפָּכָה : 
וישָם אתֶם מופת לְעתִידים לְהַרְשִיעַ : וְאֶת -לוּט הַצָרּיק 
32 מִרְּרְךּ זלוּת ליעל הָצִיל : - כִּי בְרָאות וּבְשמוע הַצַבִּיק 
הַישָב 8313 הָאָדִיב )9 Ἶρῃν‏ יום יום בְּמַעַשִי רשע : 
ידע הָאָדון ְהַצִיל אֶתהַתָסִידִיכם מִמפורז ולשמוּר אֶת- 
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א 

אֶת אֶשָר הָיָה מָרְאשִית אֶת-אֶשָר-שָמַעְנוּ אֶת אֶשַר- 
רְאִינוּ δη‏ אַרז אַשָרהִבַּסְנוּ וְיָדִינוּ מַשָשוּ על רּבַר 
הָחַיִים  :‏ וְהַתייםס 3 וְרְאִינוּ וְהָעָדְנוּ וְהנּדנוּ לָכֶם חי 
η ον ον‏ עָםדהָאָב וננלוּ לָנוּ :| אֶרת אֶשַרדְרְאִינו 
κ νο ος‏ 
]198 הַתְחַבְּרוּתְנוּ היא עְם-הָאָב וְעִם 13 ישוּע הַמָשִיתַ : 
וְאֶת אלה כְתִבְנוּ אָלִיכֶם לְמַען νο‏ שמְחִתְכֶס' : וְזֶה 
הַדְּבֶָר ΤΩΝ‏ שמענוּ .13199 111911 אַלִיכֶם בִּי אֶלהִים אור 
הוא ΤΝ)‏ חשָך בו : אַסזנאמר כִּי הַתְחבָּרוּת לְנוּ עָמוּ 
πο]‏ בַּחשָךּ Προ‏ ולא נעַשֶה אֶת-הָאָמַת :| ואכם 
"ΗΝ‏ נַתְהַלִךּ כַּאַשָר הוּא בָּאוּר הַתִחַבָּרוּת לָנוּ איש עַםד 
רְעָהוּ * וְדֶס ישוע ΠΟ) 13 ΠΡ‏ מַכָּלחַטָא : | ον‏ 
נאמַר כִּי ΤΝ‏ לָנוּ ΟΠ‏ נַתְעָה נַפָּשנוּ * וְהָאָמַת אִין 138 : 
אִסדנְתוה אֶת-חַטאתִינוּ 1282 ΡΜ‏ הוּא לְסְלוּחַ לחטאתינו 
טהר אתְנוּ מִכָּלדעָוְן τς‏ אם נאמָר כִּי לא חְטָאנוּ נְתִּן אתו 
3133 וּדְבָרו אִין בָּנוּ : 

ב 

3 אֶתדאָלֶָה אָנִי כּתָב אַלִיכֶם לְבֶל-תְּחְטַאוּ * וְאִיש 9 
ΚΟΠ)‏ מוּכִיחַ לָנוּ מוּלְהָאָב ישוע הַמָשִי הַצדּיק : = וְהוּא 
99 חָטָאִינוּ * ולא σον‏ 132 כִּי Ὁ)‏ עלְכָּל עלס ו 
וּבְזאת אַנְחנוּ ידְעִים כִּי .11/1 אתו אָם נְשָמר אֶתדמְצָותָיו : 
הָאמַר * כִּי ην‏ * ולא ישמר אֶתִמַצוּתָיו * פזֶב הוּא 
וְאִין בו ΠΟΝΠ‏ : וְאִיש איש δν ών‏ אֶתדְּבָרוּ אָמָנֶם 
13 אַהָבַת הַאֶלְהִים שָלְמָה * ΠΝΙΞ‏ אַנַחָנוּ יִדְעָיִם כִּי אָנַחנוּ 
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כָמַרַאשִית הִבְּרִיאָה  :‏ כִּי בֶנְפָש שכְחִים זאת * כִּי בְדְבֶר + 
הָאֶלהים הָוּ הַשָמִיִם מִקְדֶם וְהָאָרֶץ Πορ‏ מִוְְהַמִיָ וּבַמָָס : 
וּבְעָבוּרדבָּן הָאָרֶץ ΤΠ‏ בְּהַשָמָפֶּה בּמַיִם נָאָבָדֶָה : - וְהָשָמִים + 
ΥΠ]‏ הַגַּמִצְאִים ΠΩ‏ 318 הַהוּא שמוּרים לְאָש ליוס 
הַמַשָפט )1383 אָנָשִים רְשָעִיִם : | ואת אֶחַת אֶלִתּשָבְּחוּ ג 
ידידים * כִּי יּם אֶחָד 3 הָאָדוּן 5 ο η‏ וְאֶלֶףּ שָנִים 
כּיוּם אֶחָד : ולא ΠΕ)‏ הָאָדון ΠΠ Πα‏ כַּאֶשָר יִחְשָבוּ : 
אָנְשִים כִּי מִמְשָכָה הִיא * כִּי אַסדְקָאָרִיד אַפו )11 ולא יחפץ 
ών‏ )138 איש כִּי אֶסדבָּשוּב כְּלֶס ְתַשוּבָה 4 וּבנפָפּ ο‏ 
ללה יָבוּא יוּם הָאָדוּן * אָשָר יַעבְרוּ בו השמִים בְּשָאוּן * 
וְהָיסדורז בָּשָרֶב δη ο ο‏ וְהַמַעָשִיכס אֶשָר בָּה 
ישָרְפוּ  :‏ וְּבְהָרֶס כל -אלָה בְּמָהדלְכֶם להָלוך בּהַלִיכוּת Πρ‏ גו 
ְיְראַת אֶלהִים := לְחַכּוּת ּלְמָהֶר לבוא יום הָאֶלהִים * אָשָר גו 
בו יִבְעָרוּ ο ο‏ וְיְהֶרסוּ וְהיסדוּת )19 וישָרפוּ ΠΑΝΙ  :‏ וז 
משַבָּרִים Όρο τὰ‏ הַחָדְשים וְהָארֶץ ΠΟΠ‏ כַּאָשָר ΑΠ‏ 
בָּאָשָר תִּשכּן Ὁ 137 - πρ]ν‏ בְּשָבָּר ΠΟΝΟΣ‏ תְּשָקְדוּ κ‏ 
לְְמַצָא לְפָּנִיו ον.‏ תּמִימִים 9131 מוּם : - וְאֶתדאָרֶךּ ΗΝ‏ 5 
ΤΝΤ‏ תּחשָבוּ לַתְשוּעָה * בְּאָשֶר כָּתָב אַלִיכֶס גָּם פָּאוּל 
אֶחינוּ הָאֶהוּב כַּתְבְמָה אַשָר נִתּנָה לו : 191 בְּבֶל-ְאנָּרוּתִיו 6 
אָשֶר 191 03( אלה * אָשֶר וש בְַּן בריס קָשִים לְקָבִין ‏ 
ων‏ יעקשו אִתֶם הַבּעָרִים וְהַפתְזִים * כְּאָשָר נָּם הַכְּתָבִיס 
ια‏ ו נפְשֶם : וְאַמָּס ודידים בְּרַעְתָכֶם זאת זו 
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הָמוּשִיע * אֶשָר לו הַכָּבוּד ο)‏ הָיוּם וּלָיוּם ον‏ אָמַן : 
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ον ' 893‏ ישָּן בָּכֶם οπου‏ מְראשית תְּשָבוּ Ὁ}‏ 
ΟΠΝ 2‏ 133 וּבְאָב : וְזֶה הַבְּבָר אֶשָר σον Ἴ9π‏ חוי 
ος‏ עלס : πο ην‏ כָּתִבְתִּי אַלִיכֶם עַלהַמַתְעִים Ὁ2ΠΝ‏ : 
ΠΠΨΡΠΙ ο‏ אָשֶר לְקְחְתֶם מִמָּנוּ תַּשָן 923 * ואי צרך לָכֶם 
אֶשָר ילַמָד אֶתְכֶס אִיש * כִּי אַסכַּאֶשֶר מְלִמּדֶה אֶתְכְס 
הַמשֶחָה הַהִיא עַל-פל גָּם אָמָת הָיא ον») "319 ΠΑΝ)‏ 
πποῦ 2‏ אֶתְכֶם 9 בו ΠΩ  :‏ בָנִיס שכנו בו ου‏ יְהיָה 
Πρ 1) ον‏ בְְּנלותו ולא נָבוּש 11902 בַּבאו : = ον‏ תדעו 
3 צַדּיק הוא וְתַדְעוּ כִּי בָלדְעשֶה πρῃν‏ נולד מַמָנוּ : 
1 
| 1 אֶתהָאַהָבָה ών‏ )1 7 קָאָב Πρ} Ον‏ 38 
אֶלְהִים * בַּעַבוּר זאת לא ידע אתְנו הַעלֶס 33 לא יָדַע 
2 אתו  :‏ יָדִידִים עַתּה בָּנִי אְֶהִים אִנְחָנוּ ' ולא ΠΟ)‏ מַה- 
ΠΠ‏ * אַך ον ον‏ 33 בְהנָלוּתו Πρ‏ לו פִּי נְרְאַחו 
: בַּאַשַָר הוּא : וכל ών‏ לו הַתוּתָלַת הַזאת בו υΠρΏν‏ 
σα ΙΒ 4‏ קדוש :| פל πό‏ מְטָא גּם הוּא עְוָל 
; יעַשֶה י וחַטא עול הוּא : - ΟΥ‏ 9 הוּא Πλ)‏ לְשָאת 
> אֶתדחטאתינוּ י וְחֶטָא ΓΑ‏ בו :| פל הָשכן בו לא יְחְטָא * 
; פל הַחטָא לא רְאָה אתו ולא יָדָע :| בָּנִים אַל יַתְעָה 
אֶתְכֶם איש * Πεμ‏ צְדְקֶה צַרִּיק הוא בַּאָשָר הוא צִּיק : 
3 הָעַשָה חִטָא מַהַשֶטַן הוא י כִּי הַשָטָן חטא מְרְאשית ' 
בַּעַבוּר זאת Ον πο ΟΠΠ ΠΟ‏ הַשֶטֶן : 
+ פל הַנוּלֶד מאֶלהִים לא ִעַשָה מָטָא * כִּי זֶרעו שב בו ולא 
1ο‏ )091 לחטוא 9 מָאֶלְהִּים נּלֶד : ὨΝΙ3‏ נוּדְעוּ בני הָאֶלְהִים 
ּבָנִי ΙΟ‏ * פל אַשֶר לא ישה צְדְקֶה 193 ο οκ”‏ 
גו וְאַשָר לא יְאֶהַב אֶתדאֶחָיו : - כִּי πι‏ הִבְּבֶר ον‏ שָמַעתֶּם 
₪ מַראשית לְאַהָבָה איש אֶתְרְעָהוּ : = לא 19 ΙΩΝ‏ מַהֶרַע 
הָיָה וַהָרְג אֶתדאֶחיו * πῷ‏ הֶרַג אתו > יַעְַכִּי רעוס 
הָיוּ מָעשָיו ומעשי אָמִו צְדְקוּ :| אַל תִּתְמָהוּ ον πα‏ 
שָנָא אֶתְכֶם הָעַלֶס : ΝΤ μπα‏ כִּי )113 מהַמָוֶת 
אֶלדְהַחָיִּים. עַלדכִּי אֶהַבָנוּ אֶתדהַאָחִים + איש אֶשָר לא )38 
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בו : הָאמָר ' כִּי הוּא )19 בו > ον‏ להתקלך )9 οἱ‏ 
ּאָשָר הִתְהַלִּ הוּא : Όσα‏ לא כְתַבְתִּי אָלִיכֶם ΠΗΝΙΟ‏ 
חַדשָה כִּי אסימְצוה Πα‏ אַשָר לְכֶם מראשית * μη‏ 
5-ו קת הְַּבֶר )19 - - ₪ : ועוד ο‏ 


0 


עה -- -- ל ב ִּי הוּא בָאוּר ונא 
אֶתדאֶחָיו בַּחשָךְּ הוּא עד עָתֶּה : הָאהָב אֶת-אָחִיו 30 ιο‏ 
בָּאוּר * וְאִין 18 το‏ וְהָשנָא אֶתדאֶחִיו בַּחשָךּ הוּא ני 
וּבְחשָךּ תְהַלְּ + ולא ο‏ אָנָה Πο‏ כִּי החשך עור “ην‏ 

יו + = פַּתָב אָנִי אָלִיבֶם בָּנִים כִּי ְסְלְחוּ חַטאתְיכֶם בַּעָבוּר גו 
שָמוּ : | פתב אָנִי אַלִיבֶס אָביּת כִּי ָדַעְתֶּם אתו ΠΟΝΤΟ‏ * : 
פתב 38 לָכֶם בחורים פִּי ορ,‏ אֶת"הֶרַע + פתב אָנִי לָכֶס 
לָדִים. בִּי ΌΠΥΤ‏ אֶתְאָב :| בָּתַבְתִּי לָכֶס אָבוּת. כִּי 
ὈωνΤ‏ אתו מַרְאשִית * כָּתַבְתִּי לְכֶם בַּחוּרִים. 9 ο‏ 
Ἴ3ῇἩ 9ΠΝ‏ הָאֶלהים 12 בָּכְס ορ‏ אֶת-הָרָע :| אֶל 5 
תְּאְהָבוּ אֶת ְהַעּלֶם ולא אֶת αν‏ בָּעּלֶם | איש אָשַר 3ΠΝ»‏ 
אֶת-הָעוְלֶם אין ב1 אַהָבַת הָאָב : כִּי פל πων‏ בְּעלֶם י 
ΠΙΝΠ‏ הִבָּשָר וְתִאֶוַת הָעִנִיִם וְנאוּת הָחִיים + אִנָנוּ מן- 
הָאָב 3 אִםדְמִן-הַעולֶס הוּא : וְעבֶר הַעלֶס ΥΠΙΝΠ]‏ ' 
וְהָעשָה אֶת-רְצון הָאֶלהִיכם ושב לעִילֶם : לְדִים חָעַת 
הָאַחָרוּן הוּא * οι‏ שִמעִתֶּם כִּי יבא שטן πο‏ 
ְעַתָּה רַבִּים הַמָח ου‏ הַמָשיתַ * בְּזאת יָדענוּ כִּי הַיא 
הָעַת הָאֶחָרוּן : | הֶם קְלְכוּ מַאֶתְּנוּ ולא הָיוּ מִשלְנוּ * כִּי ו 
ώς η Όδ‏ ישבוּ עַמָנוּ ' אַךְּ למע לו כ לא כָלֶם 

מִשָלָנוּ πρ 92 1 9η‏ מהקדוש * וְאֶת-פל יְדְעְתם : א 
לא כְתְבְתִּי אַלִיכֶס. עַל ΠΕΝ‏ לא יְדַעְתֶּם אֶתהָאָמָת > וג 
ּי τον ον‏ יְדַעִתֶּם ον 31Ο 9] ΠΠ‏ מן- 

הָאָמַת : ΝΤ‏ הפב כִּי אִםְהַמְכַחָש כִּי ישוע הוּא ע 
הַמָשִיחַ י זֶה הוּא שטן הַמָשיח הַמְכַחָש בְּאָב וּבַבָּן : 

בִּל-הָמְכַחָש 133 Ὁ‏ הָאָב אִין לו וְהִמוּדֶה אֶת הַבֶּן נַם ג 
לו קָאָב : ΠΠ‏ אֶרז אַשַרדשְמַעתֶּם מַראשירז 1909 
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הָאֶלְהִים * כִּי που‏ אֶלהים אֶתבָּנוּ יחידו אֶלְ-הָעוּלֶס νου‏ 
ΠΟΠ ιο‏ בו : | בְּזאת הַיא ΠΠΠΝΠ‏ + לא בַאָשָר אַנַחנוּ אֶהַבָנו 
אֶת הלהס * כִּי אַםדבַּאָשָר הוּא אֶהָב אתְנוּ וישלח אֶת- 
וו 123 99 לְחָטאתִינוּ : = יָדידִים אָם פה אֶהָב אתָנוּ Ὀ ον‏ 
Ὦ) η‏ עָלִינוּ לְאַחָבָה איש לרעהו 3 לא ΠΝ‏ איש אֶת- 
הָאֶלהִיכם מַעוּלכם | Ὁ ΠΑΟ‏ לְרְעָהוּ ישְכּךְבָּנוּ 
. הָאֶלְהִים י וְאֶהָבָתוּ ΧΙ ποσο)‏ בָנוּ :| בַּזאת Τὸ‏ כִי 
η‏ אַנַחֶנוּ שַכְנִים בו והוא בָנוּ כִּי אֶצָל עָלִינוּ מָרוּחוּ  :‏ וְנְרְאֶהּ 
> וַנָעָד כִּי שָלַח הָאָב אֶת-הַבּן אֶת-מושיע הָעוּלֶם : | אִיש 
איש אַשָר Πο‏ כִּי ישוּע בְְָּהָאָלהים הוא יִשַכָּן-ְבּו אֶלְהִים 
ΝΤ 6‏ בָאלהּיבם :| וְאָנְחָנוּ יָדעְנו )1989 לְאֶהָבֶר. ών‏ 
מַאֶלהִים לָנוּ * אֶלְחִים ΧΙ‏ הָאֶהָבָה * וְהָשבֶן בְּאָהָבָה שכן 
זו בּאלהים ΕΠΟΝ)‏ 13 1 בְּזאת ΠΡΟΣ‏ בָנוּ הָאָהָבָה בַּייִת 
)11 בְטַחוּן בַּיום הַמָשָפֶּט * כִּי כַאֶשֶר הוּא 19 Π.Ν Ὁ‏ 
ην νε‏ הַזֶּה : = ΠΑΝ ΠΝ‏ בְאֶהָבָח * כִּי הָאָהָבָה הַשְלְמָה 
מְנָרֶש אֶתהִיִרְאָה חוּצֶה י כִּי πα‏ ענש Απ]:‏ אִינָנוּ 
ו שָלֶם ΠΝ : ΠΠΠΝ3‏ נְאָהַב אתו 19 הוּא אֶהָב אתְנוּ 
2ο‏ בֶּראשוּנָה : אֶם Οδ‏ איש * 138 1948 אהָב אֶת-הָאָלהִים * 
וְשנָא אֶתאֶחָיו 39 הוּא + כִּי να‏ 13348 אחב אֶתאֶחִיו 
אֶשֶר רְאֶח אִיבָה 09 לְאָהָבָה אֶת-הָאָלהים Ον‏ אִנְנוּ 
οι‏ ראֶה אתו : ]19 הַמַּצְוֶה הַזאת מְמָנוּ ' ών‏ הָאהָב אֶת- 
הָאֶלְהִים Ὁδ‏ אֶתדאֶחִיו 3Ο‏ : 
ה 
1 כְּלִדְהַמָּאָמִן כִּי ישוע הוּא πρ‏ נוּלֶד מָאֶלהים * ]15 
3ΠΝΠ‏ אֶת-המוליד גָּם 3ΠΝ 3390 ΣΠ ΠΝ‏ : בזאת 
נַדַע בִּי אֶהַבְנוּ אֶתְבָּנו הַאֶלְהִיכם בְּאֶהוּב אֶת-הָאֶלהִיכם 
: ובשמור אֶתמְצְוּתִיר : = כִּי זאת אֶהָבַת הָאָלהִים לשמור 
+ אֶתדמְצוּתִיו * וּמִצְותָיו לא קשות הֶַּה : - כִּי כל הַנוּלֶד 
Ὁ ο.‏ יעוז על הַעוּלְכם | וְאָשַר ο‏ עַל-הָעולֶכם היא 
5 אָמוּנָתָנוּ : = מִי הוא אָשָר 32 עַל-הָעולֶס אִם-לא הַמַאָמִין 
> כִּי ישוּע הוא בְְָהָאֶלהִים : זֶה הוא הַבָּא בַּמַיָס וְדֶס 


כ 


879 א אגרת יוחנן השליה ג ר 


אֶתהָאֶח ישב בַּמָוֶת : פל ΠΝ ἨΠΝ ΠΝ ή‏ הוא 5 
וְאַתָּס יִדַעְתָּס 5 בל רצח לא ישבוּ בו חיי עוּלֶם :+ ΠΝΙΑ‏ 6 
יָדְענוּ אֶתדאֶהָבַת הָאֶלהִים כִּי הוּא שָם אֶתנְפְשו בַּעַדְנוּ * 
לינו לשוּם אֶתנפְשתִינוּ בָּעַדהָאָחִים : וְאָשָר לו מַחִיִת ע 
הָעּלַם | וְראָה אֶתדאֶחִיו כִּי מחסר לו * ויקפץ אֶתדרְחָמִיו 
90 אִיכָה תַשָב 13 אֶהָבַת הָאֶלהִים | בָּנִי ον‏ נְאָהַב τα‏ 
13 ולא בְלְשון כִּי אָם בל וּבָאָמָת : ובזאת Τὸ‏ כִּי ו 
מַהָאָמָת ΠΧ‏ 12921 נַבְטִיחַ 3Ο ΠΝ‏ : | בִּי אםדירְשיע 2 
η‏ 130 98 דול אֶלְהִים 30 Τη‏ אֶת-פל : = Ὁ‏ וג 
אם-לא יִרְשעַ אתְנוּ לְבְבָנוּ πώπο‏ לָנוּ ל | וְאֶת 2 
אַשֶר ΑΦ‏ נְִבַּ" מ לפ 
הטבות ΜΑ‏ עָשִינוּ :| וזאת מְצָוְתו * לְהאָמִיוְבַּשָם ישוע 2 
הַמָשִיתַ 3 παν‏ איש אֶתְרְעָהוּ כְּאָשָר צְוּה לָנוּ : 
ΟΠ)‏ אֶתמְצְותִיו שכָן בו וְהוּא בו * וּבזאת נָדַע 9 הוּא + 
)34 113 בָּרוּח אָשָר נָתֶן בָּנוּ : 
ד 

ידידים לא לְכָלרוּחַ תְּאָמִינוּ * כִּי 788 11Π3‏ אֶת-הָרוּחות | 
אָם ΝΟ‏ הַגָּה * כִּי נְבִיאִי Ὀ 31 πρ‏ יְָצָאוּ ον‏ הַעוּלֶם : 
ΠΝΙΞ‏ 1 אֶתרוּחַ הָאֶלהּים י כָּלִדרוּחַ הַמוּדָה כִּי בָא ; 
)11 הַמָשִיח 33 מָאֶת הָאֶלִים הוּא ΠΙΟ) τ‏ אָשָר : 
לא ΠΠ]‏ 19 בָא ישוע ΠΟ 191 33 ΠΡ‏ הָאֶלהִים * 
Πῃ‏ הוּא הִמַתְקוּמָם בַּמָשיחַ ὉΠμ ου) Ον‏ עָלִיו 39 יבא * 
וְעַתָּה כָּבָר עלס הוּא :| אִתֶּם מַאֶלְהִים אַתֶּם בָנִים + 
יבָלְתם אתם * כִּי אַשָרדבָּכֶם גָּרוּל מָאָשָר בָּשָלֶם : הָמָה : 
מְהַעולֶם ' 13910 118 ουν πρ‏ ' ְָעולֶס שמָעַ אתֶם : 
אַנְחנוּ מְהָאָלהים * הַידָע אֶת הָאֶלְהִים μη)‏ אתָנוּ ' וְאָשָר > 
12 מאֶלהים לא νο‏ אִתְנוּ ' ΠΝΙ3‏ נָדַע אֶתדרוּח הַאָמַת 
וְאֶת-רוּחַ  : ὈΨΠΗΠΠ‏ ידִידִים Πλ‏ איש לְרְעָהוּ * 139 
הָאַהָבָה מאֶלהים היא * וְכָל 3ΠΝΠ-‏ נוּלֶד מְאֶלְחִים דַע 
אֶת "האָלְהִים : ών‏ לא יְאֶהָב אִינְנוּ Τὸ‏ אֶת ההָאֶלְהִים ' 


ִּי אֶלְהִים הוא ΠΠΠΝΠ‏ :| בַּאת נְגְלְתָה לנוּ ב 


₪ τ 


1 


10 


4 
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האנרת השנית הכבללה 


ליוחנן השליח 


הַזּקן ΠΑΣ‏ הַבְּחִירְד; וּלְבָנִיהָ אָשָר אָנִי απ‏ אתֶם 
ΠΡΝ3‏ * ולא 1998 בי אַךּ )9 ְּלדוְעי הָאָמָת : ְמען 
ο‏ 
לָכֶם מָאָלהים 38 וּמְקָאָדון ושוּע הַמָּשִיח בְְּקָאָב ΠΟΝ3‏ 
וּבְאַהָבָח : = שָמַחְתִּי מָאד כִּי מְצָאתִי בְבְנְ הִלְכִים בְּאָמָת 
Ἠ238ρ ών‏ מַצָוֶה מְִהָאָב ΠΠ τ‏ 938 שאָל 9ο‏ 
הַנָּבִיִרָה * לא 3952 Την‏ מִצָיֶה ΠΜ ΟΝ 5 πώππ‏ אַשָר- 
ΠΠ‏ 1 מַרְאשִית + לְאַהַבָה איש לְרְעַהוּ :| |זאת היא 
הָאהַבָּה לְלְכֶת ΠΑΝ‏ מַצָותָיו * זאת הָיא הַמִצָיָה כַּאֶשַר 
Ὁπμου‏ מְרְאשִית לְלְכֶת בָּה : | כִּי υπο‏ רבִּים 193 τον‏ 
ών ο ΥΠ‏ לא הודו אֶתדישוּע. ΠΡ‏ הַבָּא בבָּשָר * זֶה 
הוּא הַמַתְעָה )190 ΠΡ‏ :| הָשָמָרוּ לְכֶם 732 יאבָד 13 
ων‏ 11209 כִּי אִסדְלְקְחַת שָכַר τα‏ פל αυτ‏ ולא 
ΠΡ Προς τοι‏ אִין לו הָאֶלהּים * הַעמד πρ Προς‏ 
יש-לו Ὁ)‏ הָאָב )8 הַבָּן :| אִם יָבא אֶלִיכֶם איש וְלא יָבִיא 
אֶת-הַלְקַח הַגֶּה אל תִּקְחהו לבָּית. וְאַל תָּשְאָלוּ לו לשלוּם : 
91" שאל ο,‏ הלק עמו בַּמַעָשִיו הָרְעִים :| רבות לי 
לכתוב Ὁδὺν‏ ולא אָבִיתִי בַמֶנְלָה 131 * כּי υπ)‏ לָבוא 
ποσών‏ 1813 פָּה אֶלדמָה למע תִּהִיָה ΠΟ‏ שֶלמָה 
3 אַחתַך הַבְִּיְרֶה שאָלים לשלמף אָמַן : 
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ישוע ΠΡ‏ + לא בְמִיָּכם לְבֶר | כִּי βαν‏ וָדֶם ' 
ΥΠ]‏ הוּא המעיד כִּי ΠΑΝ ΠΠ‏ הוּא : - כִּי ΠΡ πουν‏ ז 
הַמָעִידִים Ὀ ού‏ הָאָב וְהִבְּבֶר וְרוּח הַקְדְש * וּשֶלשָה σοκ‏ 
אֶחָד πουν : ΠΟΠ‏ הַמָּה הַמָעדִיס בָּאָרֶץ הָרוּחַ וְהַמִיָם 6 
וְחַדּם > וּשלשַה אלה לאֶחָדִים הַמָה : ον‏ גבל עָדוּת ο‏ 
הָאָנָשִים הָן עדוּת הַאֶלהִים. ְדוּלה- מַמָנָה : כִּי זאת עָדוּת 
הָאֶלהִים אֶשֶר הָעִיד 13 : הַמָאָמִין בְּבְְהָאֶלהִים ל1 ט 
עד 11303" ΠΧ)‏ לא יְָאָמִין בּאלהים 1193 )19 אתו > כִּי 
לא הָאָמִין ΠΙΟΣ‏ אֶשַר הָעִיד אֶלְהִים τν‏ את ו 
העדוּת כִּי יי עּלֶם )1 לְנוּ הָאֶלהִים וְהָחִיִים הָאֶלָה 33 
πο |: ΠΘΠ‏ לו הַבּן לד הַחַיִים * וַאָשָר אִין לו בְְַקָאָלהִים ג 
אי לו החיים : אֶתהאֶלָה כְתְבְתִּי אָלִיבֶם הַמַּאָמִינִיס בָּשָם ו 
ְְְּהַאֶלהִים לְמען νΤῃ‏ כִּי חי ον‏ לָכֶם וְתִאָמִינוּ בש 
בְּרְהַאֶלְהִים : = Πῃ‏ הַבְּמָחון אֶשֶר לנו בי νο ών‏ + 
הּבֶר כַּרְצוּנוּ μού‏ אתְנוּ : | ΤΟΝ)‏ אַשַר ישמע אתְנוּ 5 
793 אֶשָר γώ 9 Τὸ κ‏ הַשָאֶלֶה ών‏ שָאלְנוּ 
מִמָנוּ :| ον‏ יִרְאֶה איש כִּי κώπ‏ אֶחִיו חַטַא לא מַשְפָּט 6 
מוֶת * ישְאל μη‏ חַיִים לו לְאָשָר לא ΟΠ‏ חטא משפט 
מוֶת - שְחַטָא מַשפּטדמָוֶת * לא אָמַרתי לשָאל בַּעַד זה : 
בָּל νο πο‏ היא * וְיַשדחַטא  : ΠΡ ΟΡ”‏ יָדַעְנוּ כִּי 1 
ל ο‏ מְאֶלקִים לא יִחְטָא * ών]‏ לד מאַלקים ישמר 
אֶת-נפשו * וְהָרָע לא ינע בו : = יָדְענוּ כִּי מַאֶלְהִים ΠΑΝ‏ ' 
ְבְל-הַעוּלֶס ברע עמד : וידענו כִּי. בָא בְרְהָאֶלְהִים. | / 20 
לנו תַבּנָה לָדעת ο ο ο‏ 
הַמָשִיחַ * הוּא הָאֶלחִים הְנָּאָמָן ותיי עילֶם : | בָּנִים הַשָמָרוּ וג 
ΕΝΩ 837‏ 19 : 


12 
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האנרת הכללה ליהודהּ השליח 


ΠΤΙ‏ עָבָד ישוע הַמָשיחַ ΠΒ‏ וָעַלֶב אֶלדהַמקְרְאִיכם 
המִקשים בַּאלהיס הָאָב וְנְשָמָרִים בִּישוּע הַמָשִיח :| חֶסָד 
ον‏ ושלום ΠΠΠΝ]‏ יִרְבָּח : = יְדִידִים כַּאָשָר שקד Ὢν‏ בָּכָל- 
מאד לכתוב אֶלִיכֶם על-אדות תִּשוּעַת פל + צרְך η‏ לי 
לְכְתוּב אֶלִיכֶם η‏ לַהַלְחֶם לְאָמוּנֶה Ον‏ נִתֶּנָה פָּעַם 
אֶחַת אֶל -הַקְדוּשִים  :‏ כִּי 122 וּבָאוּ אַנְשִים אַתָדִים * 
ών‏ נִכְתִּבוּ ὉἼρο‏ אל הַמַשָפָּט ΤΗΠ‏ * אָנְשִי. רְשַע ההפְכים 
אֶתְחֶן אָלקינו לולה * וְיכְחָשוּ באלקים ΗΝ‏ אָחָדָ 111181 
ושוּע ΠΟΠ‏ וְחְפַּצְתִּי πο‏ זָבִּיר לָכֶם + וּפַעַם אַחַת זאת 
ְדַעְתֶּם ' 9 יְהוָה ΗΠΑ‏ אֶת ו ΝΟ‏ מִצָרִים הָאָבִיד 


אַמָרִידִבַן אֶת πα‏ -לא הָאָמִינוּ := וְאֶת הַמַּלְאָכִים ΗΝ‏ לא 
ΠΠΠ ου) «αι 13) ΌΠΟΙρ πα που)‏ אפָּל 
δυο)‏ היוכם הַנָּדול בָּמוסְרוּת עַד :| כִּסְדוּם Πού)‏ 


וְהָעָרִיס סְבִיבתִיהֶם אֶשָר כְּמוּהֶם זָנוּ בַּבְרְדּ πα‏ ילכו 
אַחָרִי בָשָר זֶר נִתַּנוּ לְמָשָל לְסְבּּל μη πα‏ אֶש עלס : - ונס 
13 החזים הָאֶלָה Ὀ ΡΟ‏ אֶת-הַבָּשָר וּנזִים ממ ο.‏ וִיִחְרְפוּ 
מִכְבָּרִים : מִיבְאֶל הִמַלְאָדּ הַראש י בְּהוּכְחוּ Ιου ου‏ 
]37 על-אדות גָיֶת משֶה * לא מְלְאוּ לבו לְהָבִיא עָלִיו 
משפּט ΠΟΙΑ‏ רק אָמַר * ναι‏ יהוה ΠΡ ος πα‏ נדּפוּ 
אֶת אֶשָר -לא ָדְעוּ * וְאֶתאֶלָה אַשָרדיָדַעוּ מַנָפָשֶם כָּחִייּת 
בְּבְלִי דַעַת בְּאֶלָה נְשָחָתוּ : | אוו לְקָס ’9 בַדָרְּ קין הַלְכוּ 
וּמֶרְצוּ בְתועַת בְּלְעם. בּעָבוּר שָבָר י וּבַמְרִי קרח אָבָדוּ: 

מוּס הָמָה בְּמְשְתָּה אַהַבְתְכֶס που να.‏ עִמֶכֶס בַּרְעוּת אֶת- 
η * ΠΝΤ) 913 Ὀύ9)‏ בְּבָלִי Ὁὺρ‏ נְשוּאִים בְּרוּחוּת * עצִי 
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האגרת הבללה השלישית 


ליוחנן השליח 


ΙΡ‏ לְנָאוס הַאַהוּב ών‏ אָנִי אהב בְּאָמָת : = ידידי עַלד ג 
פל אַתפָּלֶל אָשַר πώνη‏ רְכִּף ΡΙΠΠ]‏ כַּאַשָר צֶלְחָה נַפַשָך : 
ִּי שָמַחְתִּי מָאד בָּבוּא הָאַחִים ויעידו על-אַמתֶּ פָּאֶשָר : 
הַתְרְלְכְתּ בָאָמַת : | אִין ל ΠΟ‏ נְדוּלֶה ΠΙΟ‏ בְּשָמָעִי פִּי + 
מַתְהַלְכִים 3 בָּאָמַת  :‏ יְדִידִי בָּאָמוּנֶה אַתּה עשַח אֶתה : 
אֶשָר η "νο‏ ְגְרִים : = אָשָר הַעִידוּ ο 990 ηΠασκ όν‏ 
הַקְהְלָה * וְתִיטָב לעשוּת לְשָלְחֶס כַּנָּאוָה לְאלהִים 1 כִּי; 
| שמו 1 προ‏ קחַת בּבָר מִוְְהַגוּים  :‏ וְעָלינו ְקְבָּל , 
ον‏ לְמען ΠΟΠΗ‏ חָבָרִים לעשי ΠΡΝΠ‏ בַּתַבְתִּי - 
הַקְהַלָה * אַך ὈΡΙΟΝ‏ הָאהָב להָיוּת ראש להם לא ὑηρ‏ 
אתְנוּ : | עַלִבִּן בְּבְאִי δν‏ אֶתמַעָשִיו אָשָר ΠΟ‏ בְּהָפִּיחוּ ο‏ 
בָנוּ ΠΠ‏ רַע * ולא סְפק לו בְאֶלָה הוּא. לא" קְבָּל “ην‏ 
ΝΤ‏ ִיכְלָא את οπλο 1Η‏ אתֶם מן ο‏ : 
Τη)‏ 3 תִּרְּמָה לְרָע ִּי אָס-לטוב" י הָעַשָה טוב ו 1 
הוּא י וְהָעַשָה רֶע לא ΠΝ‏ אֶתהְהָאֶלהִים  :‏ לְדָמטַרִיוּס גו 
עדוּת מִפל ונס מְִהָאָמָת + ΠΑΝ)‏ מְעִדִים וְיִדְעְתֶּם כִּי 
עַדְתָנו ΠΩΝ‏ :| רבות לִי ΠΠ.)‏ ולא אָבִיתִי לכתוּב 8 מ 
בדיו Πρ‏ : = וִיחִלְתִּי πο πάς‏ וּפָה ΠΡΙΝ‏ נְדַבּר + 
ου‏ לְף * הָאחָבִים πουν οὖν‏ * שָאֶל לָשָלוּס ο‏ 
בָּשֶם : 


2 


- 


13 


14 


18 


19 
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וְהַשְמָעִם μη ην‏ הַנָּבוּאֶה Ὀ ο)‏ אֶת-הַכָּתוּבִים בָּהּ י 
μπιν σπορ‏ אֶלשבַע הַקְהַלוּת אֶשָר בָּאַסְיָא ‏ 
חן וְשָלוּם 937 מן אֶשָר הוה ην 3021 ΠΠ ΠΠ]‏ הָרוּחוּת 
אֶשָר לְפָנִי כַסְא+ : = ומִן-ישוע η πρι‏ הִנָּאָמָן בָּכור 
ΠΒ‏ ועליון לְמַלכי קָאָרֶץ * אָשָר אֶהָב אִמֶנוּ וָרחֶץ אתְנו 
ΠΝΟΠΟ‏ בּדְָמו : ויעש אתְנוּ מִלְכִים ְכהַנִים לאלְהִים 
ּלְאָבִיו * לו הַכָּבוד ο πι‏ ד עוּלֶמים Ὁ‏ אָמַן : הִנָּה בָא 
בְעַננִים * וְרְאָה אתו כלדְעין י וְהַמָה των‏ בּקְרוּ אתו ' 
ְסְפְדוּ עָלִיר כָּלשָבְטִי ΤΩΝ ΤΝ ΥΠ‏ : = אָנכִי א וֶת 
ראשית וְאַחָרִית * אָמַר הָאָדון πώ‏ הוה πο ΠΟΠ ΠΠ‏ 
הַמָשִית ην 3 ποπ.‏ בְּמְמוּס בְּדְבֶר -.- ών‏ 
דּבַר עדוּת ישוע הַמָשִיתם :| ΠΠ‏ בָרוּחַ οὓα‏ הְאָדון 
וְאֶשָמַע πα‏ קול גְּדוּל כָּשופֶר : | אמָר + 948 א Π‏ 
הָראשון παπι‏ וְאֶת-אַשָר ΠΑΝ ΠΠΝ‏ כָּתוב .1903 
וּשָלַח אֶלשָבַע הִַקְהֶלות Ν να ών‏ בְּאְפְזוס וּבְשְמוּרְנָא 
ּבְפֶרְגְּמוּס ΝΟΒΑ‏ וּבְסָרבִּיס וּבמְלְדַלפיא ובלְאוּדִיקיָא. : 
]198 לְרְאוּת אֶת החקול הַמְדְבָּר ον‏ + ויהי בּפנוּתי וְאָרָא 
שָבַע מְנורוּת זָהֶב : וּבתוּךּ שְבַע הַמָּנוּרוּת. בְּבְוְדְאָדֶם 
לְבוּש מָעִיל וְחָנוּר ΓΣΠ‏ זָהָב עַל-השָדִיכם :| וראשו 
ΗΝ‏ לְבָנוּת ους‏ לָבֶן כַּשֶלֶג * η‏ 312 אֶש : 
}2 כַּנְחשָת ρ‏ צְרוּפָה בָכּוּר * וקולו 29 νο‏ רְבִּי : 
]17 שַבְעָה ככָבִים ο αμ‏ וּמָפִּיו ΠΚ‏ חֶרֶב ΠΡ Ρ‏ 
ΠΝΝΣ 1191: ΠΠ‏ הַשָמָש בַּנְבוּרְתוּ 1 בַּרְאותִי אתו 
αν ον]‏ כָּמַת * ויָשָם אַת-ידזימינו לי ΤΟΝ‏ אֶלִי * 
אַלִדְתִּירָא 1938 הֶראשון וְהָאַחָרוּן  :‏ והחי וְאָני הָיְיתִי מַת ' 
ΣΠ]‏ אָנכִי חי לְעולְמִי עלְמִים אָמן * ולי מַפְתְּחִי השָאל 
ΠΥΡΠ]‏ 1 כָּתוּב אֶת אָשָריְרְאי וְאֶת-החויס וְאֶתהָעָתִידִים 


0 לְהָיות ΤΠ‏ 19 : | אֶת-סוד שִבְעַת הִַפִּכָבִים ών‏ אַתָּה 


ראֶה ΗΡΑ‏ וְאֶת-שָבַע מנורות πό ΠΠ‏ דהַכּכָבִים 
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הַפַּעְרִים πώ Ὀ ΑΠ‏ נפשַם * כּכָבִים תעים אָשָר נְשָמַר 
אליהם חֶשַכָּת אפָל לְעילֶם σον” η ας‏ הַתְנְבָּא Ποπ‏ שְבִיעי 4 
לְאֶדֶם לאמר * ΠΟΠ‏ בָא הָאָדוּן בּרְבְבוּת קְדוּשיו : | לעשות 5 
מִשָפָּט על-פל ּלְהוּכיח אֶת-כָּלדהֶרְשָעִם בְּתוּכֶם עַלדבָּלד 
על רשָעָתֶס η πώ‏ ְעַל בָּלדהַקשוּת א אָשָר 1131 
עליו הַמִטַאִים הַרְשָעִים : πε‏ מַלִינִים מִתְּאננִים הלכים 16 
אַחָרִי תַאותִיהֶם * וּפִּיהֶם בּבָּרוּ בְנָאוּת מַכִּירִי פָּנִים בַּעָבוּר 
 : 190‏ וְאַתָּס יָדִידִים 1391 אֶתהַרְּבָרִיס הַנָּאָמָרִים מִקָדֶם זו 
על פִּי ών)‏ אַדנִינוּ ישוע הַמְשיחָ : - כִּי אָמָרוּ לְכֶס * כִּי וו 
ו יו לַצִיבם הַהלְכִים אַָרִי | 
השעית : | ΠΠ‏ הַתְפָּרְצו בָּנִי בְשָר וְרוּת אִין לְהֶם : 
ΠΠ ΕΤ ΠΧ]‏ עַלדאָמוּנְתְבְכםז הַקְדשָדרק מָאד ג 
וּבְהַתְפַּלְלְכֶס בְּרוּת הַקְדֶש : שמרו אֶת-נפשָכֶס בְּאָחָבַת וג 
הָאֶלְהִים וְקווּ. אֶלִתָסָד τὰ‏ ישוע Πα‏ לְחַיּי עלֶם : 
על "אלד חוסו מַבְִּילִים =: ο Πλ‏ תושיעו בַיִרְאָה 5 
לְהַצִילֶם Ωμ ην 19201 "υπο‏ הַּכְתֶּס ΠΟ‏ : 
וְלאֶשר יכל לשְמַרְכם 013 מכשול וּלְהַעָמִיד אֶתְכֶס תָּמִימִים Ἡ‏ 
לפנר בבוד בְּנִילֶה : לאלחים Ό3Π‏ לְבָ מוּשִיעָנוּ לו Ἠ3‏ + 
πμ‏ עוז ושלטין ΠΠ»‏ וּלְכָל העילְמִים μας‏ 


חזון יוחנן איש האלהים 


א 

חָזוּת ושוּע πιο‏ אֶשָר )1 לו νο‏ לְהַרָאוּת ΤΩΝ‏ 
παν‏ אֶת ών‏ -] ְהָיוּת בּמְהַרְ > וישָלח η‏ מִלְאָכו 
יגד לְעַבדו יוּמֶנָן : = אֶשָר העיד Πὰ‏ 191 הָאֶלְהִים וְאֶתד ג 
עדוּת ישוע πμ‏ וְאֶת-אַשָר רְאדק :| «Πρ Πο‏ 
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:931 יִשְרְאֶל לְאָכל זְבְמִי אֶלִילִיס ולונות : ]19 נִמְצְאוּ בְך 
6 אחַזִי בַּתוּרַת הַנִיקְלְט זים אַשָר שָנָאתִי : | שוּבָה אפ ' וְאִםד 
זו לא אָבוא ΠΟ‏ מְהָרָה וְנִלְחמְתִּי בֶם בְּחָרֶב פִּי πο τ‏ 
אֶזְנִיס לו νο)‏ אֶת אַשָר-הָרוּחַ אמַר לקהלות πλ’‏ אֶתֶּן 
לו לאָלל 1911 הַצָפוּן וְנָתַתִּי לו אב τη τὸ‏ ועַל הָאָבָן שם 
ΠΠ ιε‏ כָּתוּב אָשֶָר לא ντ‏ איש כִּי אִסְהַמְקְבָּל  :‏ וְאֶל 
מַלאֶד הְַהַלֶה ΤΟΝΙ των‏ כַּתוּב * פה ον‏ בֶּן- 
הָאֶלהִים אָשָר לו עיניס απο»‏ אֶש 1η‏ כָּנְחשַת קְלֶל : 
μην‏ אֶתפַּעְָיך וְעֶתאהָבְְף וְאֶתְעַבוְּתְף וְעֶתאָמוּנְת 
ΠΠΙΡΗ ΠΒ]‏ וְאֶתמַעָשִיף * הָאַחָרוּנִים רבּיס מִוְהֶראשונִים : 
סא רְּבָרים מְעטִים לי ων‏ כִּי הִנַּחְתּ ΑΣ‏ הָאֶשָה 
הַמַתְאָמָרֶת 39 ַבִיאֶח היא לְלמָד ּלְהַתְעת אֶת ְעַבָדִי Αν]‏ 
וג וְלְאָלל זְבְחִי אֶלילים | וְאֶתּן-לָהּ עַת לשוב ΠΠ‏ וְלא 
3 שָבָה : | Πο‏ אַבִּילְנָה מכ וְאֶתְנאָפִּיהָ בְּצְרָה ְדוּלֶה > 
3 אִם לא ישובוּ מַפָּעָלִיהֶם וְאֶת-בָּנִיה אֶחָּג בָּמָּוֶת * וידעי 
בָל הַקְהלוּת 3 אָנִי הוּא הַחקר πώ»‏ ולב | ΠΠ]‏ לְכֶס 
24 לאש 7 ]8 ΗΝ‏ 932 אָל ΝΤΟΠΙΑ ΠΠ:‏ 
אִין ου‏ הלקה הַזֶה וְאָשַר לא ρου ΠΝ η‏ הַשֶטֶן 5 
ΠΙΡῃ ₪‏ מַדַבְּרִים + לא אָשָלִיךּ עַליכֶם מִשָא אַחַר : | אֶךְּ אֶחַזו 
6 אֶת-אָשָר יש לְכֶם עַדדכִּי אָבוּא αλ  :‏ וְהָשמַָר אֶת ִפָעָלי 
ז: עד"הקץ אֶתּן -לו που ο‏ על -הנוים : = υπ ΟΡ‏ ּול י 
ΝΑ 953‏ מִנִפָּצִים יְהָיוּ * כַּאֶשָר לְקְחְתּי מָאָבִי נָס אָנִי : 
2 ונָתַתִּי לו אֶתדפּכָב הַשָחַר : | ὈΡΙΝ πως‏ לו יַשְמַע אֶת 
אֶשַר-הָרוּתָ ον‏ אֶלהַקְהָלות 
: 
ו Πο ΣΙ‏ הַקְהֶלֶה אָשָר בַּסרְרִּיס כַּתוּב * פה אָמַר αν‏ 
לו שָבְעַת רוּחות הָאֶלְהִים ושבְעַת הַכּכָבִים * יָדַעְתִּי אֶת- 
2 9 כִּי πο‏ שם כִּי חי אַתָּה πι‏ מַת :| שקד 2% 
אֶתדהַשָאֶר הָעָתִיד ΠΙΟ)‏ כִּי לא מְצָאתִי אֶת הפעלוף ού‏ 
ּ ְפָנִי הָאֶלְהִים : זכר אָפוא אִיכָה Πο] προ‏ ושמור 
וְשוּבָה * וְאַסדלא תְשָקד אָבוא τὸν‏ 39239 ' ולא תַדַע אִי πι‏ 
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מַלְאָכִי שָבַע הקְהלות הַמָהיוְשָבַע המָנורוּת ΠΠ ων‏ ראֶה 
)30 הַקְַלוּת ΠΟΠ‏ : 
ב 

אֶלדמַלְאַדּ קְהַלֶת אָפְּזוס כָּתוּב ' פה ον‏ הַאתז אֶת ו 
שבְעַת הַפּכָבִיבם בִּימִינו הִמַתְהַלִ בְּתוךּ שָבַע מְנוּרוּת 
3ΠΗΠ‏ : = יָדְעְתִּי ΡΕ‏ וְפֶּת-עַמְלְּ ΠΗΡΕ)‏ )108 
לא תוְכָל לְשָאַת ΠΟΠ) * Όψη]‏ אֶת-הָאמָרִים כִּי 
שליחים ΠΠ‏ וְאִינֶם ותִּמְצָא אִתֶם פּזְבִים : תסל ותִּקוָּה : 
וּבַעַבוּר ου)‏ עִמלְתָ ולא אית : πα πν‏ לי עָלִיף 9 
עְְבְתָּ אֶתאָהַבְתִף הֶראשנָה : | זכור אָפוּא אִי ΠΙΟ‏ נפַלְת * 
וְשוּבָה ΠΟ‏ אֶת הַפּעלִי הַראשוּנִים * וְאֶם-לא אָבוא αν‏ 
מַהָרָה וְאָנִיע ΠΙΣΩ ΠΕ‏ מִמִקְמָה אִם לא תָשוּב : אָבָל 6 
זאת πὸ νο)‏ כִּי אַתָּה ων‏ אֶתפָעָלי. ών Όρο‏ 
שָנְאתִי נָּם אָנִי := νυν  Ὁ τών‏ אֶת אָשָר-הָרוּח ז 
אמַר לקהלות ών"‏ יִגְבּר אָתֶּן-לו לאָכל מעץ חַחָיים אֶשֶר 
בְּתו פד הָאֶלְהִים : = וְאֶל מלאד ְַלת שָמוּרְנָא כְתוב ' 
פה אָמַר הראשון πώ ΠΠ‏ הָיָה מַת וַיַתִי : -, 
πώς Πιν‏ וְאֶתצְרְתְך וְאֶתעְניד ' ΠΠΝ ών νὰ‏ * וְאֶת- 
נּדוּפַת הָאמָרִים כִּי יהוּדים ΠΟΠ‏ וְאִנֶם כִּי אִסדבִּית ΠΟ}‏ 
השָטָן :| אַל תירָא Να‏ אַתָּה עַתִיד ο "ΠΟ‏ 
Ιου‏ השלך של מִכָּם δυο‏ שש תִּבְּחָנוּ * וְצְרָה 
עשרת הַחַיים :| ανν‏ אניס לד א שו מע את אש הרוח אמר וו 
לקהלות * הַנַּבַר לא יְחָבָל בַּמָוֶת ΠΠ‏ : ואל מַלְאַךּ ו 
לה אָשָר בְּפֶרגָמיס כְּתוּב + פה ων τον‏ לו חֶרב 
| הפיפיות הַתִבְּה : = יָדַעְתּי אֶתפּעָלִי ואָשָר ΠΠ‏ בַּמְקום ג 
אָשֶר ου)‏ כְּפָא הַשֶטֶן ' ΠΡΙΠΠ)‏ בשְמִי Ποπ Ν‏ בְאָמוּנתי י 
אף בַּימִים אָשָר 21Π2‏ בְּתוּכְכֶס )80 עדי חַנֶּאָּמָן בַּאָשָר 
שב ου‏ הַשָמָן :| אַך רִּבָרִים מְעַטִים לי ων‏ כִּי נְמְצָאוּ ו 
Πα‏ אחז προς‏ בִּלְעַם ων‏ לְמָד אֶת-בָּלְק ΠΩ‏ מַכְשוּל לְפָּנִי 
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וג והוּא עַמִי: | הַמַתְנַבָּר אַתְְּלו κ‏ על כּסְאִי כּאַשָר 
2 הַתְנִבְּתי )9 Ν‏ וַישבְּי עַסאָבִי על-בַּסְאו : = אָשָר אס 


9 


- 
ο 


- 
- 


לו νου‏ אֶת אַשָר-הָרוּחַ אמָר אֶלדְהַקְהְלות : 
ה 
אִמָרִידִכָן רְאִיתִי וְהַנָּה ΠΙΠΟ ΠΠΟ‏ בּשְמִים > Όρη‏ 
הֶראשון אָשַר Που)‏ כָּשוּפֶר 3319 אֶָלִי לאמר + עִלָה פה 
ἩΠΝ 8]‏ אֶת אַשָר-ְעָתִיד πο‏ אַחְרִידְכָן ΤΝ)  :‏ פַתָאם 
בָּרוּח י ΠΟΠ]‏ כַקָא מוּשָם Όρο‏ וְאִיש ישב על הַכְּסָא : 


וְחַישָב בַּמַרְאָה 11 יִשְפָּה וָאדֶם * Πορ]‏ מִסָּבִיב לִפַּפָּא 


ּמַרְאָה בָרְקֶת : וּמִסָּבִיב לַבַּסָא ΠΥΞ‏ וְעָשָרִים כָּסָאוּת * 


ועַלהַכָּסְאות רְאִיתִי ΗΝ‏ ועשרים זקְנִיס ישָבִים לְבוּשִים 


013 לְבָנִים * ועָטרות απ‏ בַּרְאשִיחָם : וּמִֶ-הַכְּסָא 
יַצָאוּ בְרְקִים וּרְעָמִים וקולות. * ושְבְעָה ΠΒ‏ אָש בּעְרִים 
לפנ הַבְּפָא * אָשָר שבְעַת רוחות הָאֶלְהִים הַמָה< ‏ )29 
הַכַּסָּא Ὁ)‏ זְכוּכִית כַּעִין הַבְּדלַח + וּבתוּך הַכַּסָא וּמִסָּבִיב 
לכָּסָא 318 חַיוּת מְלָאוּת עינִיָם מִפָּנִּים וּמַאֶחוּר ΠΠ  :‏ 
הֶרַאשונָה כַּאָרִיָה = ΠΟΠΗ‏ הַשָנִית בְּעגֶל * וְלחיָה הָשָלִישִית 
835 בְּאָדֶם * וְְחִיֶה הְרְבִיעית בְּנְשָר ως‏ : וְאַרְבַּע 
הַחַיוּת שש Ὁ925‏ שש כִּנְפִיִם ΡΟ > ΠΠΝΟ‏ וּבְתוְכָה 
מְלַאות עְִניִם * ואין לְהֶן מָנוּחָה Ὀρ‏ ללה אמָרות * 
קדוש קדוש קדוש יְהוָה / שרי אֶשָר הָיָה וְהוָה ΠΠ‏ : 
ΠΟΠ ΠΠ]‏ בָּבוּד ΤΠ‏ וְתוּדֶה לישב עַל-הַכְּסָא החי 
לְעוּלְמִי עוּלְמִים : לו הַאַרְבָּעָה ועָשָרִים הַזְּקנִים 92 
הַישָב עִלהַכְּסָא וּמִשְתְּחָוִים לחי לְעּלְמִי עוּלְמִים | וּמַשַלְיכִים 
ΟΠΠ ου‏ לְפָנִי הַכַּסָא לאמר : לך הָאָדון נָאוָה לקחת 
ַכְּבוּד וְהֶקדֶר וְקָעו * כִּי אַמֶּה בְרְאת אֶת-הַפּל γα)‏ 
)19 נָּם 192 : 
ה 

ΔΝ]‏ בִּימִין חישב ΧΡ)‏ סָפֶּר כָּתוּב לְפָנִימָה וּלְחִיצון 
ΒΙΠΠ‏ בְּשָבְעֶח חִמָמִים : δρ ΑΝ‏ מֶזֶק קרא בְּקל 
1 מִי 133393 לפְתוּחַ אֶת-הַפָפֶר וְלְפְּתּתַ אֶתדחתָמִיו : 
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שָעַת בּואי Ὁ} τς ΠΑΝ‏ בְּסרְבִּיס «ών πο Ό ου που)‏ 
לא אֶת-בֶּנְדִיהָם ' ְהְתהַלְכוּ ου‏ ְלְבָנִים * 9 יָאָתָה 
πο‏ הנבר הוּא ילבש בְּנְדִים לְבָנִים * ולא ΠΠΩΝ‏ אֶת- 
שמו מַסָפַר  Όυππ‏ וְאֶת-שמו πἩν‏ 90 אָבִי ]90 
ων : ΝΟ‏ אָזְניִם לו νυν‏ אֶת אַשַר-ְהָרוּחַ "ον ον‏ 
1 ו לד ל אָשַר να...‏ כְּתוּב ' 


Μι 


συ 


5 


סנר והפנר ואין פתח : יְדְעַתי אֶת ΠΠ πο + ο...‏ 
πως πως"‏ פָּתוּחַ * ולא יכל איש לְסָנָרוּ * כִּי נְבוּרַח מָעַט 
ל * Που) ΠΠ ΠΝΙ‏ ' ולא כְחָשתּ ού‏ :| הַנָּה זאת 9 
אֶתָּן לְבִית כְּנְסֶת Ιω‏ הָאמָרִים כִּי יהוּדים הַמָּה וְאִינֶם 
ְכְזָבִים * הַנָּה אָבִיא אַתֶם ְתְשְתָּחַּת לְפָני τοσα‏ * וידעון 
ִּי אָנִי אָהַבְתִּי : | על כִּי Πρ 3 ΠΝ Πο)‏ וְאֶשְמָרְףּ ιο‏ 
נּם אָנִי מָעָת ΠΟΠ‏ הָעְתִידֶה לבוא ολη‏ ל לנסות 
אֶת-הַישָבִים בָּעָרֶץ : | Ὢπ‏ בָא מַָרָה + אֶחוז ών.‏ יש זו 
πρι 19 το‏ איש Που ων‏ : אֶתהאָשָר }3 אֶעָשֶה ג 
לְעַמוּד ος‏ אֶלהִי ]9 ΝΝ‏ עוד חוּצָה * וְכְתְבְתִּי ών‏ 
אֶת-שם אֶלהִי וְאֶת-שֶם ער אֶלְהַי רוּשָלֶם Πόπη‏ הִירְדַת 


00 


ον ΟΡΦΠΤΙΩ‏ וְאֶתדשמִי הַמְדָש :| אָשֶר ΌΝ‏ לד ג 
ישְמַע אָרז πώ‏ אמַר אל דחקקלות = וְאֶל ΝΟ”‏ + 


קהלת הִלְאודִיקִים כַּתוּב י פה אָמַר ον‏ הָאָמַן הָעַד 
הַנָּאָמָן וְהָאָמֶָת ראשית בְּרִיאֶת האלְהִים :| πο‏ אֶת" 5 
ְּעָלִי ִּי לא קר ולא חֶם אֶתָּה + מִי יַתִּן ΠΠ‏ קר או 
חִם: וְעל כִּי פָשר אַתֶּה לא קר ולא חֶם 197 אָקיא ΠΠ‏ 
מִפִּי :| על כִּי אָמָרְת * עָשיר ον‏ וְעָשרְתִּי 00 חַפַרְתִּי זו 
דָבֶר * ולא יָדַעְּ כִּי אַתֶּה אָמָלַל ]138 וְעַני וער וערום : 
אִיְעָצְךּ לקנורת 190 זֶהָב צָרוּף באש למען תְּעַשִיר * 8 
ּבְנָדִים ο‏ לְמַעָן תִלְבּש ולא תַרְאָה בשת ΠΠ‏ , 
μην‏ תִּרְאָה : = אֶת אָשָריאָנִי אהב ΠΡΙΝ‏ וְאָפַר ' 
127 קִנָא ושוּבָה : הְנָנִי ΠΠ που‏ וְדפֶק * איש 0% 20 
νου)‏ אֶתקולִי ויפְתָּח אֶתהַפֶּתַח אָבוא ΤΝ‏ )98 עמו 


- 


- 
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מִהָאֶרֶץ * לְמַעַן πο‏ איש אֶתדְרְעָהוּ * ΝΑΙ‏ חֶרֶב 
ִּדוּלָה  :‏ וְכאָשָר ΠΠ‏ אֶת-הַחִתֶם δώ‏ וָאֶשָמַע אֶת- 
הַחִיָה הַשלִישִית אמָרֶת * בוא ΠΝ‏ * וְאֶרָא ΠΠ‏ סוס 
שחר ' ְלִישֶב עליו. הָיָה מאזנִים בַּיָד : = וְאָשָמַע קול 
πο‏ אֶרְבַע הַחַוּת Ον‏ * קב η‏ בּדִינֶר. ושָלשֶה קבים 
שָעריכם δι * πα‏ תְּשמרת אֶתְהָשָמן. ἵνα ΠΒ)‏ 
ְבַאָשֶר ΠΠ‏ אֶתהַחתְכש הֶרְבִיעִי וְאֶשָמַע קול הַחִיָרה 
הַרְבִיעִיית ΠΙΟ‏ בוא וּרְאה : וְאֶרָא וְהַגָּה סוּס ירקרק + 
וְהַישָב עָלִיו הַמָוֶת שמו * ον πα‏ הַשָאוּל * וַתִנָּתַן / 
ΓΗ ΥΠ) ο πρ‏ הָאָרֶץ בְּחֶרֶב וּבְרְעָב וּבְמוֶת 
ּבְחיות הָאֶרֶץ : ΠΠ ών]‏ אֶת-הַחתֶס הַחָמִישִי וְאָרָא 
מתּחת מב אֶתנפשות הַנְּהָרְנִים לעו דבר הָאֶלהִים 
ולמען הָעדוּת אַשָר לְהֶם: וִצְעַקוּ בקול πρ‏ לאמר * עַד- 
מָתִי הָאָדון הקדוש וְהִגָאָמְן לא תַשפט ולא תַקְבם “ην‏ 
ְּמַנוּ ΕΟΟ‏ בָּאָרֶץ η  :‏ לְאִיש איש מְהֶכם 
ΠΙΝ7ΠΌ‏ לְבְנוּת * ΠΟ‏ לְהֶם Ον‏ ינוּחוּ עוד עַת מעט י 
עד Όπου παν πο ών‏ וְאַחִיחֶם הָעַתִידִיכס לְהָרְג 
בָּמוּחֶם : ΑΝ)‏ פַּאַשָר ΠΡ‏ אֶתהַחוּתֶם הָשָשִי וְהִגָּה 
רעש נָּדוּל הָיָה * וְהַשָמָש קדרה כְּשקץ שער י וְהַיָרְחַ 
ΠΠ‏ כְדֶם : 9329 הַשָמִים לו אַרְצָה ών‏ תִּשְלָיך 
הַתְּאָנָה ΠΠ ΠΝ‏ בַּהַוּעָה מָרוּחַ גְּדוּלֶה : = וימוּשוּ הַָשָמִיָס 
909 מְנוּלֶל * וְָל הָר וְאִי ΙΓ‏ מִמִקְמֶם  :‏ וּמַלְכִי הָאָרֶץ 
ְהגְּדוּלִים והעשירִים וְהָאלוּפִים וְהַגבּורים וְכָלְעָכֶד ]13-09 
חָפָשִי הִסְפִּתְרוּ בְמְעָרוּת וּבְסְלְעִי. הָהָרִים : | ניאמָרוּ אֶל- 
הָהָרִים וְאֶלהַסְּלְעִים ")139 עָלִינוּ )195 אֶמְנוּ 90 Ἱ‏ 
על הַכַּסָא ήπιο‏ הַשֶה : - כִּי בָא יום חָרנוּ הַנָּדוּל * וּמִי 
Που 3391)‏ : 
ז 

ְאַחָרִידְכָן רְאִיתִי אַרבָּעָה מַלְאָכִים עַמְדִים עִלדאַרְבַּע ΠΙΣ9‏ 
הָאָרֶץ אחְזים 3193 רוחות הָאֶרֶץ 730 ישב הָרוּח בְּאָרֶץ 
Ὁ3 ΝΟ]‏ ולא 10 ΝΤΑ)‏ מלְאֶ אֶחַר עלה προ‏ 
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ולא )09 איש בּשָמִים וּבְאָרֶץ ΠΠ‏ לְאָרֶץ :"Ὢν ΠΠ)‏ 
הַסָפר ην‏ לא לראתנ : Πλ)‏ מאד על ων‏ לא נִמְצָא . 
πρ κ‏ לְפְתוחַ ולקרוצפ ην ΠΡΟΠΠΝ‏ לא ο,‏ 
וִיאמָר אל אְחָד ὈΥΡΙΤΊ2‏ * אַל תִּבְבְּה Πλ‏ נְבַר ςΠΚΠ‏ 
אָשֶָר מָשָבָט יְהוּרֶה שרֶש בָּוִד לפתוּח אֶתההַפַפֶר ולִפַתתַ 
אֶת-שְבְעָה Ῥρππ‏ : וְאַרָא Πρ‏ בַתוך ΝΡΡΠ‏ וְאַרְבַּע י 
ΠΠ‏ וּבְתוך הַזְקנִים שָה τον‏ כַּסְבוּח * ולו υπ‏ קרְנוּת 
וְשָבְעָה עינים * ην) ον‏ רוּחות הָאֶלהִים ΠΙΡΠ‏ הַשָלוּחִיס 
אֶלִדְכָּל-הָאָרֶץ : | ויבא ויקח ορ ΡΟΗ ΠΝ‏ חישב על" ז 
92 :| וְִהִי Ίππο‏ אֶת-הַפְּפֶר 12981 אַרְבָּע החיוּת ε‏ 
ְהָאַרְבָּעָה וְעַשָרִים הנְקְנִים לְפָנִי πι‏ * וּלְאִיש איש מַהֶם 
בַּנורוּת πι μοι‏ ו קטרת κ‏ תפלות הקדושים 
η  : ΠΒ‏ שָירָה חָדְשָה לאמר י קיר אַתֶּה לְקְחַת ο‏ 
אֶתִדהַסָפר ΠΡΟ}‏ אֶת-חותְמָיו * כִּי κ ΠΡ) ποπ‏ 
לאלהים ΠΡ‏ מִבְּלדשָבָט ולשון ועם וְנוּי : - Όψη‏ אתָנוּ ו 
לכוס ולהנים לאלקינו וּמְלְכְנו עַלְהָאָרֶץ  :‏ וְאֶרָא וְאָשָמָע זו 
קול מַלְאָכִים רבּים מִפָּבִיב לַכַסָא וְלְחַיוּת ולזקנום * וּמִסְפָּרֶם 
הָיָה ΠΠ‏ רבבות אֶלְפִּי : אלָפִים :| אמְרִים ρα‏ דול . 
נָאוְה לשה הַנָּשֶחָט לחת | ע ועשר וְחְכְמָה πο]‏ ופמש 
וְהַדֶר וּבְרְכָה : וְכָל- בְּרִיאָה אָשָר בַּשְמיֶם וּבְאָרֶץ וּמִפָּחַת 3 
לְאֶרֶץ ּאָשֶר בַּיִם וְבְלאשָר בָּם νου‏ אמָרוּת + לישב עַל- 
ַבְָּא וְלַשָה הַבְּרָכָה הַכְּבוּד וְהֶחָדר וְהָעז ο‏ עולְמִים : 
ותאמָרנָה אַרְבָּע ΠΠ‏ * 198 > ויפלו הְאַרְבְּעָה וְעָשָרִים 4 
הזְקְנִים ΠΠ‏ לפנ η‏ לעולְמי עוּלְמִים : 
ו 

ΙΩΝ * פַאָשָר פֶּתַח הַשֶה אֶחָד מְִהַתִתְמִים‎ ΑΝ] 
: מָאַרְבַּע הָתִיוּת כַּקיל רְעַם אמָרֶת * בוא וְּרְאֶה‎ ΠΠΝ 
2 ותִנַּתֶןלו‎ * πρ הָיָה‎ ων - ' וְהִנָּה סוּס לָבֶן‎ ΤΙΝ) 
: אֶתהַחּתֶם‎ ΠΠ ων. : עטָרַת י וַיִצָא נְבּור לְהַתְנָבָּר‎ 
: אֶתדהַחִיָה השנִית אמָרֶת * בוא וּרְאֶה‎ ΦΟΝ הַשָנִי‎ 
+ לחת אֶתדהַשלוּם‎ 1ο ַא סוס אַחָר אֶדם > ולישב עָלִיי.‎ 


- 


- 
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ה 

ΥΠ‏ כַּאֶשָר ΠΡ‏ אֶת-הַחמֶם הַשַבִיעִי Πο ΠΠ‏ בַּשָמִיִם 
בָמָצִי ΝΤΑ] : ΠΙΟ‏ שבְעַת הַמַלְאָכִיכם. הָעַמָדִים לפנ 
הָאֶלהִים * וַתִּנָּתַן לָהֶם שָבְעָה שופרות : = ויבא מַלְאֶךּ אֶתַר 
ויִעַמד ΝΝ‏ הַמִזבָּח ' ולו מִקְטָרֶת זֶהֶב * ΩΣ‏ -לו קטרֶת 
רִבָּה לְהָכִין עם ποπ‏ כָּל-הַקְדוּשִים. עַלדמזְבּח הַזּהֶב πω‏ 
90 הַבְּפָא η  :‏ עשן Πορ‏ עס תִפְּלוּת הַקְדוּשִים 
ἹΝ ΠΙΟ 5‏ לְפָּנִי הָאָלמִּים : = ויקח χο‏ אֶת-הַמַקְטָרַת 
וַיִמַלָא πΏν‏ אש מעל דהַמִזְבָּח וישלך אֶלהָאָרֶץ * η‏ קלות 
ΟΥ‏ וּבְרְקִיס וְרְעַש ΠΥΡ 19  :‏ הַמִלְאָכִיס ΕΝ‏ לָהֶם 
שְבְעַת הַשופרוּת לְתְקועַ ρα  :‏ הַמַלְאֶף ών‏ * ויְהַי 
בָרָד וְאָש 3 919 νι‏ עַלְהָאָרֶץ * πο δν‏ 
הָעָצִים וַיִחַר 29 ρη‏ עָשָב τ‏ ויתְקע המַלְאֶךּ הַשָנִי. * וּכְהַר 
גֶדוּל בער πο ον‏ אֶלְדהַיָם * ΠΟ) πι‏ חַיָּם לְדֶם : 
πρ) ΠΟΠ]‏ הַנִּבְרְאִים אֶשָר בִּים ών‏ לָהֶם נְפָשות * 
ΠΠ η‏ שְלִישִית ΠΠ‏ ויתקע νο‏ השלישי. * ויפל 
3193 גָּדוּל בער בּלָבִיד מוְְהַשמִיִם )18 עַל-שָלִישִית הַנְּקרוּת 
על מַעִינִי הַמָיִם : וְשָס 313991 Πο) Πρ}‏ וַתִּהִי שָלִישִית 
ΟΠ‏ לְלָעָנָה * וַיָמוּתוּ אַנְשִים רְבִּים בָּמַים כִּי מָרִים הָמָה : 
ויתקע המלא הֶרבִיעִי * וַתִּבָּה πρ‏ הַשָמָש πο]‏ 
ην‏ ה הַפִּכְּבִים * ων‏ חֶשְכָה שְלִישִיתֶם י ולא 
הָאִיר הַָיוּם. לְשָלִישִיתו ]12 הַלִיְלַח : = וְאֶרָא ו מַלְאָדּ 
אָחד ΠΡΙΝ‏ בְּתוּך הַשָמִיִם אמָר πρ‏ נָדוּל . אוי אוי אוי 
ο.‏ בְּאָרֶץ מקלות שוּפר οι πο‏ הָאֶחָרִיס 
הָעַתִידִים לתקוע : 

ט 

ויתַקע הַמַלְאֶ הַחָמִישִי * וְאֶרָא 399 מְִהַָשָמִיִם נפָּל 
אַרְצָה * ויִנְתְְְלו ΠΠΡΟ‏ בור ΠΠΠΠΠΠ‏ : - וִפְּתֶּח אֶת-בּור 
הַתִּחְתִּית * ών η‏ מְְִהָבּּר בַּעְשָן 1913 גָּדוּל * υπο‏ 
השָמָש Ὀνούπι‏ מַעשן הַבּור : ο/η]‏ יַצַאוּ חֶנָבִים 
עלְהָאָרֶץ * )13 לָקֶם מְמָשָלֶה ών»‏ וש ορ‏ לְעְקְרַבִּ 
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השָמָש ולו חִתֶם אֶל חִי * וַיקְרָא בקוּל גֶּדוּל אֶלְדאַרְבַּעָת 
ַמִלְאָכִיבם ων‏ 12 לְקֶם לְחַבָּל אֶתקָאָרֶץ וְאֶתהים : 
לאמר > אל ην‏ לא אֶתזהרֶץ ולא אֶתהַוָּם ולא אֶתד ! 
ְאֶשְמַע אֶת ος μα κ ΟΠΠ, Ἴδομ-‏ אל 4 
נַחְתָּמִיס 0 )1 בָּנִי יָשְרְאֶל : הַחָתוּמִים מַשָבָט יְהוּדָה : 
שנִיםעַשָר אֶלף * הַחָתוּמִים מַשָבַט ον. νο τος‏ 
הַחַתוּמִים משבָט גָּד שנִים עָשָר ΗΝ‏ : הַחָתוּמִים מִשַבֶט > 
אַשוּר שנים עָשָר ην‏ י הָחַתוּמִים מַשָבָט נַפּתְּלִי שנִים עשר 
אֶלֶף * הַחָתוּמִים מַשַבֶט πλ‏ שָנִים עָשָר τον‏ : החתוּמים ? 
מִשבַט שמעון שַנִים עָשֶר Πα‏ * הַחְתוּמִים מָשָבָט לוִי שנִים 
ποὺ‏ אֶלֶף * הַחָתוּמִים «ην που ου ο πο‏ 

הַחָתוּמִים מַשָבָט 1131 שנים עָשָר אֶלף : הַחָתוּמִים מְשָבָט ε‏ 
יוסף שנִים עָשָר אָלֶף * הַחָתוּמִים מַשָבָט 2Η‏ שניס ων‏ 
 : ην‏ וְאַחָרִיכַן רְאִיתִי Πρ ΠΟΠ]‏ רב אֶשֶר לא )331 איש ο‏ 
למנותו מִכָּל-הַגיִם וְהַשְבָטִים וְהָעַמִיס וְקַלְשנוּת Ὢ9υ οπου‏ 
ολο],‏ לפנ πό‏ לבושי מַחָלְצוּת ְבָנוּת וּתַמָרִים בּידִיחֶם : 
וַיִקְרְאוּ בקול ל גדל לאמר : י ΠΩ‏ לאלהינוּ חישב עַל-הַכּפָא ο‏ 
ולשֶה : כל חַמַלְאָכִים הָעמְדִים מַפָּבִיב 992 וְלזְּקנִים זז 
וּלְאֶרְבָּע הָחָירת לו לפנ הַכְּסָא על ΠΒ:‏ וישְפּחָווּ 
לַאלהִים 1 וַיִאמָרוּ ' 198 הַבַּרְכָה וְהָהָדַר וְהַחָבָמָה וְהַתוּדָה מ 
וְהַבָּבוד וְהַגְּבוּרֶה וְהַפּת לאלחינו לְעוּלְמִי עולמים ως‏ 
πα η‏ מִדְהַוְּקנִי וַיאמַָר אַלִי * מי πρ‏ ומְאַין ו : 
לָבוּשִי הַמַחַלְצוּת לְבָנוּת : ΟΧΙ‏ אָלְיו * אַדנִי ΠΠ‏ יָדַעָתּ ' 
ΤΟΝ‏ אֶלִי * Πα‏ הַבְּאִים ΠΡΙ ΠΑΟ‏ .103393 אֶת- 
מַחַלְצוּתִיחָם ο‏ אתֶן בְּדַהַשָה : על -13 κ. 9ου‏ 5 
הָאֶלהִים πα‏ וְעבדִים אתו יּמֶם ול לה בְּהִיבְלוּ * וְהִישָב 
עַל הַכַּסָּא )190 בְּקֶרבָּם : לא 139 ולא ִצְמָאוּ עוד * ולא 6 
ִבָּם הַשְמָש וְכָל-שָרֶב : - כִּי הַשָח πώς‏ בְּתוך הַכּסָא יַרְעִם זו 
וִינַהָלֶם אֶלמָבּוּעִי מַיָם חיִים * ΠΟ‏ אֶלהִּים אֶתִכַּליְּמְעַה 
ΟΠΗ ΙΡ‏ : 


1 


0 


+ 


ο 
οσο 
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ΝΊΝΙ‏ מַלְאָד חר חק ירד מְִחַשָמָם לבוש "ΑΝ‏ על" 
ראשו קשת :]119 בַּשָמָש * )192 בַּעַמוּדִי η τς‏ 
לו ביָדו סְפַר קטן בַּתוּחָ * Οδ‏ אֶתרְנְלוּ. ΠΡΟ‏ על ντ”‏ 
ושָמאלו עַלהָאָרֶץ 1 Ορ ρ‏ נֶּדוּל כָּאָרִי שאנ ' 
ΙΙ‏ צָעץ וענו שַבְעָה רְעָמִים ΠΠ‏ : וְכָּשָר 
)18 שְבְעַת הֶרְעָמִים בְּקְלוּתִיהֶם וְאָכין לכְתּוּב * וְאֶשָמַע 
קול מְְִהַשְמָיִם ὧν οκ‏ * חָתם אֶת ον‏ עָנוּ שַבְעַת 
הֶרְעָמִים וְאֶל תִּכֶתּב אתֶם : וְהַמַלְאֶך אַשָר רְאִיתִי אתו 
"τον‏ עלְהַיִם על πα κ) ΥΠ”‏ הִַשַמִימָה : υπ‏ 
בָּחִי לְעּלְמִי עוּלְמִים אֶשָר בָּרָא אֶתדהַשְמִיִם וְאֶת אַשָרדבָּם 
ΥΝΠ“ΠΝ)‏ וְאֶת אַשרדבָּה וְאֶתהיָס וְאֶת אָשָרדְבּוּ * כִּי לא 
והעו ον‏ הק. פימי קול ος‏ הַשָבִיעי הַעָתִיד 
לַתְקוּעַ )8 סוד הָאֶלהִים כַּאָשָר νὰ‏ אֶתְעַבָדִיו ΌΝΠΟΠ‏ : 
ְהַקוּל ών‏ שַמַעְתִּי מְִהַשָמִיִס בִּבָּר אֶלִי עוד ויאמר τν‏ 
ΒΟΠ-ΠΝ πρ‏ הקטן קַבַּתוּת πα‏ הַמַלאךּ העמד על-הַיּם 
ΥΠ]‏ וְאָביּא אֶל הַמַלְאֶ ο)‏ אַלְיו * תֶנֶהְלִי 
אֶתדהַפָּבַר הקטן * ΙΟΝΗ‏ אֶלִי * קח ον)‏ אתו וְהָמַר לטנ 
וּבֶפִיף יִהְיֶה מָתוק כַּדְבָש : Πρ)‏ אֶת-הַפָפֶר מִיד הַמַלְאֶךּ 
)798 אתו * וְיָהִי η‏ 315 5% וְכְאֶשַר אָכַלְתִּי אתו 
ΠΩ 1 ΟΣΑ 9η‏ אֶלִי י τὸν‏ 1 עיד עַל עמִיס 
וגויס וּלשונות ΟΡΟ‏ רַבִּים : 
וא 
ΙΓ‏ אָלִי Πρ‏ פְּשָבֶט * Που‏ הַמַלְאֶךּ וַיאמַר * קום 
ומד אֶת הַיבָל. η‏ וְאֶתדהַמִזְבּח וְאֶת-הַמָשתְּתָוִיס בּו : 
ְאֶת-הְחְצַר אֶשַר מחוץ לְהִיכָל נֶטש ולא Τμ‏ אתו * כִּי 
לגוים נַתֶּן י וְרְמָסוּ μπα‏ הַקדושָה שָנִיִס וְאַרְבָּעִים 
חדש : ο ΠΠ‏ עדי )132 η)‏ וּמָאתִים וְששִים יוס 
בִּלְבוּש שק : אֶלֶה שנִי הַזִיתִים πώ‏ המנרות οπου‏ 
לפני אֶלְחִי הָאָרֶץ : = ואיש ων‏ יָחפץ לְהַשתִית אתֶס κ‏ 


ο ο ο ο 


968 חזון יוחנן 5 


הָאֶרֶץ : 9 אַלִיהֶם אֶשָר לא יִחִבָּל אֶת-עשב הָאֶרֶץ + 
וְאֶת בל זורק וְאֶתדבָּלִדְעַץ כִּי ον‏ אֶתדהָאָנְשִים לְבַבְּס πως‏ 
אין לָהֶם חתם הָאֶלהִים בְּמַצַתִיחֶם : οπών Ἴροῦ.‏ אֶשָר + 
לא יְהַרנוּ  ΌΠΝ‏ אֶסְלְהַבְאִיב ַמַשֶה חָדָשים וּמִכָּתֶם 
πρ ΠΩΣ‏ בְּהַפְרישוּ איש ρα  :‏ הָאלָה יבַקְשו 6 
אָנָשִים אֶתדהַמָּוֶת ולא יִמִצְאָהוּ * ויִתְאוו לְמוּת וּבֶרַח מָהַם 
הַמָּוֶת : = וּדמוּת הַחֶנָבִים כּסוּקים מוּכְנִים לְמִלְחָמָה > וְעַלד : 
רְאשִיהֶם כַּעטְרוּת זָהָב * וּפְנִיחֶם כַּפָנִי אָנְשִים :| ΠΜ‏ 
לָהֶם ο πμ‏ וְשַנִּיחֶם הָיוּ בָאָריוּר; : וְלְהֶם ג 
שָרינִים כּשריני ברזל * וקול כַּנְפִיהֶם ְּקול מִרְכַּבוּת סוּסים 
רְבִים הַרְצִים למִלְחָמָה. : ְלְהַם ְנָבוּת כְּעַקְרְבִּים * ויהיו ז 
דְרְבנוּת בַַּנְבתִיחֶם * ומְמַשָלְתֶּם לְחִבָּל אֶתהָאַנָשִים חָמַשָה 
חָדְשִים : = ויחי οπου μα‏ מלְאִדּ בור הַתחתיות ‏ * וּשמו וז 
עָבְרִית אָבַן * וְיְנִית אַפָּלּאן שָמו : | אוי אֶחָד הָלְךּ ' 
Πλ‏ יָבאוּ עור שניָם אַחָרִידְכָן : = ויתקע המַלאָךּ השש * ₪ 
ְאָשמַע קול אֶחָד מאַרְבַּע קרנות מִזֶבַּח הַזֶּהָב ώς‏ לפני 
הָאֶלְהִים | אמר ών η στη. ον‏ לו השופר ' + 
μή‏ אֶתאַרְבָּעָה הַמַלְאָכִים הָאֶסוּרִים עַל-נְהַר פָּרַת הַנָדוּל : 
ויתירוּ אַרְבָּעָרק הַמַלְאָכִים הַנֶּנִיס πι»‏ וליום ולחדש 15 
ְלִשָנָה απο‏ אֶתדשלִישִית הָאָנְשִיכם : Βου)‏ צבאות 6 
הפרְשִים Παπ‏ רְבָבות * וְאֶשָמַע אֶתְמְסְפֶּרֶם : וכה ע 
רְאִיתִי אֶתהָפוּסים ΠΠ‏ * וְלִישבִים οπών‏ שריני אש 
ΠΡ) ΠΟΠΗ‏ וְרְאשי הַפוּסִים כִּרְאשי אַריוּת + וּמִפִּיהֶם 
וְצָא אֶש וְעָשָן ונפרית : ΠΟΝ ποσα‏ נָהֶרְגֶה שלישית ג 
הָאַנְשִים בָּאֶש וּבְעָשָן וּבַנָפְרִית הִיצָא מִפִּיחֶם : כִּי אונֶם 19 
בַּפִיהֶם וּבְזנְבְתִיחֶם * כִּי זַנְבְתִיהֶם כַּנְחָשִים + וְרְאשִים לְהֶם 
ּבֶם ΠΠ‏ מַחַבְּלִים : וּשְאֶר הָאָנשִים ών‏ לא 1111 το‏ 
בַנְגְעִים הָאֶלָה לא שָבוּ מְמַעָשי יְדִיהֶם מַהָשַפּחָות לשדים 
ְלאֶלִילִי זֶהָב וְכֶסַף ונְחשֶת וְאָבִן ועץ * אֶשֶר לא יוּכלו 
לְרָאוּת ולשמוע לְלְכָת :| ולא שבו מַרְצְחֶם וּמְכִּשָפִיהֶם וג 
וּמִתִּזְנוּתֶם וּמִגְנְבְתֶם : 


991 וברו‎ ΙΤ = 


: הָרָה וַתעק ΤΟ ΠΠ ΠΩΣ‏ : ורא אות אֶחַר 
Παπ ΟΦ‏ תָנִּין אֶש גְּדוּל * וְלוּ υπ‏ רָאשים וְעָשֶר 
+ קרנות * πο υπ απ‏ : וזְנָבוּ πωρ‏ שלישית 
3399 הש מיָם וישליכם ΠΝΗΝ‏ * ויעמד הַתָנִין συ‏ הָאֶשָה 
5 אָשַר תַּקְרִיב ΠΙΟ)‏ לְבְלעַ אֶתבְּנָּה בַּלַדְתָּה אתו : וִתָלַד 
13 ]13 הָעָתִיד לרְעירז אֶת-כָּלהנויבם בּשָבָט σης‏ > 
Π3 ΠΡΟΣ ο‏ אֶלְקָאֶלְהִים ΝΟ Ν‏ וַתּבֶרַח הָאשֶה אֶל- 
הַמִדְבָּר אַשֶר שס πο‏ מַקום ο‏ מאֶלהים לְכַלְבָּל πρ‏ 
τον που) 7‏ וּמָאתַיִם וששים πι τν‏ מַלְחִמָה בַּשָמִיִם 
ΕΠ‏ מִיבְאֶל וּמַלְאָכְיו. בַּתָנִ -- ΠΠ‏ וּמַלְאָכִיו : 
| ולא נָבְרוּ ולא נְמְצָא עיד ο = : γρ πρ‏ תָי 
הַנָדוּל πο‏ הקדמוני * הקרא שטָן השטן וּמִתְעָח אֶת- 
Που "ΠΩ‏ אַרְצָה וּמַלְאְכָיו הָשָלְכוּ עַמוּ : - וְאֶשְמַע 
קול נָּדוּל בַּשָמִים אמָר * παν‏ הָיָתָה ΠΠ‏ וְהַגָּבוּרָה 
σα‏ אֶלְהָינו ΠΟΦΟΡ‏ מְשִית * 9 הָשָלְךּ מלשין אַחינו 
אָשַר ην‏ אתֶם ο]‏ אלהינו יוּמִם η] πο‏ 
בּדַם הָשָה ובדבר עַדְתֶס ולא אֶהָבוּ ὈΠ ΠΡΙ ΠΝ‏ לְמָות : 
עַל זאת שִמָחוּ שַמִיִם וְהִישְבִים בָּם ' אי לִישָבִי הָאָרֶץ 
8η‏ כִּי πο‏ אֶלִיכֶס. הַשְמֶן * ולו קצף ήτο‏ ַען ος ντο‏ אד 
ות מְעט לו : וְכרְאוּת הַתֶָּּין ּי הָשלך אֶרְצָה. וירּף 
אֶתהְאשָה ΗΝ‏ יָלְדֶה אֶתהִזְכֶר : = ועתן לָאַשֶה שָנִי 929 
שר נָּדוּל לָעוף הפִדְברָה אֶלמקימָהּ * אָשֶָר הִיא Πορ)‏ 
ου)‏ מועד ומועדים וְחָצִי המועד מִפָּנִי הַָּחש : = ויור הַנְחָש 
א 80 מס כְנְחֶָר אַחָרִי קָאַשָה לְמַעַן תּשֶטַף בַּנֶקֶר : = ותער 
הָאָרֶץ אֶתקָאשָה וַתִפְתַח ΠΡΙΝ ΥΠ‏ וְתִבְּלַע אֶתהַנּהָר 
זו אשָר יָרֶק ΠΦΝΦ ΠΠ η 199 Απ‏ ויל לעשוּת 
מַלְחָמָה בְּשְאָר זרְעָהּ הַשמְרִים אֶתמַצוּת הָאֶלהִים πο)‏ 
עַדוּת ושוּע ΠΠ‏ לְהֶם : | 5 


- 
כ 


- 
το. 


-- 
3 


- 
- 


-- 
+ 


- 
רא 


ו 
שבְעֶח רְאשים וְעָשָר קרנוּת * ΠΡ‏ עָשָר עָטָרוּת : 
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> לְאֶלָה וש פח לעצור אֶתדהַשָמִיָם‎ τ הרג יָהַרְג‎ 19 ΌΠΝ 
נְבוּאֶתֶם * וְלְהֶם מַמָשָלָה עַלדהַמִיָס‎ 3 ορ מַחַמְטִיר‎ 
להַפוּך אִתֶם לְדֶס ולהכות אֶת-הָאָרֶץ בַּכֶלנְנַע בְּכְלפָעַם‎ 
הָעַלֶה ז‎ ΠΠ יָחפְצוּ : וְכְכָלוּת עִדְתֶם וְתַלָחֶם בָּהֶם‎ Ιώ 
: אֶתֶם : - וּפִנְרִיהֶם‎ ΠΠ] ΟΠΗ הַתּחתּיות וְתִנְבָּר‎ 3119 
ברחב הָעִיר הַגּדוּלָה. הַנִּקְרְאָה בָרוּח קָדוּם וּמִצְרְיִם וַאָשָר‎ 
ο אַדִנִינוּ : = וּמִוְהְהָעַמִים וְהָשבְטִיכם וחלשנורת‎ ου) הוקע‎ 
ולא יְנִיחוּ‎ "πι ָמִים‎ πο אֶתפַנְרִיהֶם‎ ΤΝ ְהַגיָם‎ 
לשוּם אֶתפָּגְרִיחֶס בִּקְבְרִיכם : וְהַישָבִיכם בְּאָרֶץ וְשָמַחוּ ו‎ 
να ορ מָנוּת אִיש לְרַעַהוּ‎ ΠΟ עליהם וישישו‎ 
וו‎ ΠΟ ΠΠ  : הַגָּבִיִים הָאלֶה אֶתדהִישָבִים בְּאָרֶץ‎ ην) 
על-‎ η * מאֶלקים‎ Όνπ ָמִים וְחָצִי ויבא בָחֶם רוח‎ 
עַלרְאִירֶם : - וַישמָעוּ קול מ‎ πο η רגְלִיהֶם * ותפל יִרְאֶח‎ 
7 דול מַוְדהָשָמִים אמַר אַלִיהֶם * עלו הַנָּה * ויעלו‎ 
' רעש נָּדוּל בַּשָעַה הקיא‎ πα : וראו אתֶם איבִיהֶם‎ 103 
שְבְעַת אְֶפִים שמות אָנָשִים‎ ΠΠ ΠΟ ותפל‎ 
: וַיַתָּנוּ כָבוד לאלהי הַשָמָיכם‎ ΤΝ בֶּרְעָש * וְהנשאָריכם‎ 
+ אוי השני הל ' הנה אוי הָשָלִישי בָא מַהֶרֶח : | ויתקע‎ 
גדולים בְּשְָמָיִם לאמר * הָווּ‎ ΠΡ הַמַלְאֶך השַביעי < ויהי‎ 
: ְעִיּלְמִי עּלְמִיס.‎ δρυ ΠΡ הָאָרֶץ לאדנינוּ‎ ΠΥΡ 
6 יָשָבוּ לפני הָאֶלְהִים‎ ών יפלו הָאַרְבָּעָה וְעשָרִים הַזּקנִים‎ 
ΠΤΙ ΤΡ : וישְתְחווּ לאלחים‎ ὉΠ9- על דבְּסָאתֶם על‎ 
הַהוָה וְהָיִית ותִהְיָה כִּי אֶחַזְתּ אֶת-‎ πό ὃν לְף הָאָדוּן‎ 
₪ ποπ ְּבוּרְתְך הַגּדוּלֶה תמל 1 וַיתְחָרוּ הנוים ויבא‎ 
הַגְבִיאִיכם‎ προ ο ΠΠ וערז הַמַתִיכם לְהשָפָּט‎ 
אֶתמַשְחִיתִי‎ ΠΠ 12 190 ולְיָרְאִי שמֶף‎ ον 
ιο אָרין בּרִיתו‎ ΤΑ  Ὀ ού הִיכָל הָאֶלְהִּים‎ ΠΠ : הָאָרֶץ‎ 
: וּבָרָד גדל‎ Ον ברקים וקולות ורעמים‎ ΤΠ בְהיבָלו י‎ 
ה‎ 

ΝΤ‏ אות נָּדוּל בַּשָמִים * πῶς‏ לבוּשת ΠΤΙ ορ‏ ו 

ΠΠΠ‏ רְוְלִיהָ * πε προ‏ עַטָרַת שָנִיס עָשָר פכְבים : = וְהִיא ג 
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וְאָרָא וְהנָּה שה עמָד πο‏ ציוּן ' וְעָמו מַאֶּה וְאַרְבָּעס 
וְאַרְבַּעַת אַלְפִים * וְלָהֶם שם אָבָיו כָּתוּב עַל מְצַהתֶם : 
וְאֶשָמַע קול מן-השמִים Ορ‏ מָיִם 031 וּכְקוּל רְעם גָּדוּל ' 
ְאֶשָמַע - 212 23" המְננָנִים בְּכְַּרְתִיהֶם 1 ויּשִירוּ כָשִיר 
חַדָש 2 הַכָּסָא וְלְפָנִי אַרְבַּע הַחַיוּת וְהַזקנִים * ולא σον‏ 
איש לִלְמוּד אֶת-הָשיר כִּי אִםדהַמָאָה וְאַרְבְּעס וְאַרְבָּעַת 
הָאלְפִיס ַגְּאוּלִים ΕΥΠ‏ אלה ΠΟ ΠΟΠ‏ לא נטמאו 
ΠΡ ΙΣΗΣ 9 Ὀ 23‏ הַמָה הַהלַכִים אֶחָרִי Φα. ΠΠ‏ 
הוּא הלך πο που)‏ הַלְקוּחִים Πρ‏ אָנְשִים ראשית 9 
לְאלְהָים ולשה | ומַרמָה לא נְמְצְאָה בְּפִיהֶס 39 תִמִימִיס 
המה 90 כּקָא האֶלהִים סְדְאָפָא מַלְאֶדּ אֶחָר ΠΡ‏ בְּתוךּ 
ַשָמַיִם * ולו בְּשורַת ον‏ 10 אֶתהַישבִיס בָּארֶץ וְאַת- 
11.03 וְשָבָט οὐ] Πο‏ ויאמָר בְּקוּל נָּדוּל * יָראוּ אֶת- 
הָאַלְהִים וּתְנוּ לו כָבוד כִּי בָא ην‏ משפטו וְהשְתְּחָווּ לְעשָה 
הַשָמִים וְהָאָרֶץ )9 וּמַענוּת הַמָיִם η  :‏ אֶחָרִיו מַלְאָד 
אַחָר ויאמַר * ΠΡ ορ‏ בָּבָל Προ μπι‏ כִּי הַשִקְתָה 
אֶת-בָּל-הַגויָס. מִיין חִמַת ΠΠ‏ ול אַתָרִיחֶס δν‏ 
ΝΟ ών‏ בּקּל )11 איש πο ΠηΠΠΟ ΙΧ‏ ולצַלְמָהּ 
וישָא אֶת-הַתָּו 9 מַצַחו או עַל יָדוּ : = הוא נם הוא ישִתָּה 
199 חָמַת הַאַלְהִים המָסוּך 823 ου‏ בַּכוס חנו )191 בְּאָש 
ΠΥΡ‏ ְעינִי הַמַלְאָכִים הַקדוּשִים η‏ חַשָה : = πο‏ 
עשן נִגְעַס לְעילְמִי עולמִים י ולא ΠΥΠΠ‏ מְנוּחָה יוּמַס וְלַיְלֶה 
למשְתְחָוִיס λεν‏ לצַלְמָהּ Προ ον‏ אֶתתָּר. שָמָה ‏ : 
פה ΠΠ‏ הֶקְדוּשִים פה που‏ מצָות הָאֶלְהִים ΠΜ)‏ 
η‏ ישוע  :‏ וְאֶשָמַע קול מִוְהַשָמִיִם ὃν οκ‏ * כַּתוּב. ών‏ 
הַמָתִים אֶשָר יָמוּתוּ מַעַתָּה בְּאָדון * 198 ον πια‏ כִּי 
ָנוּחוּ מִינִיעַתִיהֶם 19211 אֶמָרִיהֶס οπώνθ‏ + וְאָרָא וְהַגָּה 
ענ 192" υπ]‏ ישב הַלמָה לְבְהָאָדס * וְלד ον‏ זָהֶב 
בְּראשו )1 חַד 113 Ντ‏ מַלְאֶ ΠΕ‏ מִַהִיבָל ויִצעק 


בְּקוּל דול Πο ΠΕ‏ עַל-ְהֶעָנְן * που‏ תי וּקֶצר כִּי 
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ועל-ראשִיהָ που)‏ הַנְּדוּפָה  :‏ וְהַתִיָה- אֶשר רְאִיתִי Πρ‏ 
δὴ τη‏ כְדוּב * ופיה 99 אַרְיִח * πμ)‏ התנין 


אֶת-נְּבוּרְתו וְאֶת-כְּסָאו ο.‏ רֶב : וְארָא אֶחָד «ΠΡ‏ 


מִכָּה מַכָּת מָוֶת * וְִרְפְּעֶה מִכַּת הַמָּוֶת * וַתִּתְמָהּ בלל ΥΠ”‏ 
מַאֶחַרִי πώ ΠΠ πώ : ΠΠ‏ נְתַןך מִַמְשָלֶה 
לחַיָה ΠΩ‏ לְחַיָה וַיאִמָרוּ * מִי כָחִיָה < מו וכל ְהַלְחֶם 
ο ΤΘ‏ ַנְתֶַלֶהּ פָּה πο‏ גְּדולות ונרוּפות * ָּתַןלָה 
פּחַ לעשות מַלְמָמָהּ Ὁ3Ν‏ וּשָנִים חדְש : וַתְּפְתַּח אֶת- 
פּיהָ ΠΠ}‏ על אֶלְהִים ηπο)‏ אֶת-שמו ΠΝΙ‏ 902 וְאֶת- 
השכְנִים בַּשָמָיִם : - וִנָתן-לָה לעשוּת מְלְחָמָה בְּקְדוּשים 
ונר παν‏ = וז - ορ‏ על בָּלישָבָט. ΜΑ) σαι‏ : 
חוור חַשֶה" הַגַשְחָט מהו ל הַתְּבָל : אֶשָר אניס η‏ 
ού‏ : המוליף גולֶה ולה ילד ' הַהרְג בַּמָרֶב הַרג ΣΠ.‏ 
בְּחְרֶב י בָּזֶה תקות וְאָמוּנַת הַקדוּשִים : = ΠΊΠΝ ΠΠ ΧΑ‏ 
עלה Πρ Πο] * νὰ ο‏ כַּשָה * וַתִּדַבָּר 1205« 
ותמשל בָּלמִמָשָלֶת πα‏ הֶרַאשנָה ΠΡΟ‏ וַתֶּסֶב אֶת- 
הָאָרֶץ וְאֶת-הִישָבִים בָּה לְהַשְתְּחָות ליה הֶראשנָה אַשָר 
ΠΝΘἼ)‏ מַכָּתָה הָאָנוּשָה : וַתִּעַש אתות נְּדוּלות עַד לְהוּרִיד 
אֶש מן השמים אַרְצָה לְעָנִי הָאָנְשִים : υπ‏ אֶת- 
הַישְבִים בָּאָרֶץ תות אֶשָר π ή.‏ לעשות ου‏ הַחַיָה : 
לאמר אֶלדְהַישְבִים ΥΝ3‏ אָשָר οὖν ανν‏ לחַיּה τών‏ הָיָה 
לָהּ מַכָּת הַמָּוֶת  : ΠΠ‏ וִנָּתַן-לָה ΠΠ”‏ רוק לְצַלֶם μη‏ 
לְמַען )13 ΠΙΟ ΠΨΝ ΠΠ σὺν‏ אֶת אַשָרדלא πώ‏ 
לְצַלֶם הַחִיָּה  :‏ ותֶּקֶב אֶת דפל קטן דול עשר וְעָנִי. 9 
חָפּשי וְעָבָד Όσο ποσό‏ 1 עַל יד יִמִנם או על מִצְחוּתֶם : 
ואָשַר לא 091 איש לְקְנות ְלְמָכּור. בְּלְתִי πώς‏ לו הַתָּו או 
שָם ΠΠ‏ או מַסְפָּר πω ποστ Πα πο‏ לו תְבוּנָה 
שב אֶתמְסַפָר הַחִיָה * כִּי מִסְפֶר איש הוא וְּמִסְפְרָהּ 
ת"רס'ו : 
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הַשָנִי אֶתדפסו בַּיִם * וְיָהִי ὉἼς‏ חֶלֶל * ΠΟ]‏ כָּלנְפָש חַיָה 
בּים : ורק הַמַלְאֶךּ. הַשַלִישִי. ην‏ דפסו. על -הַנְּקָרִים ְעַל- 
ΠΟ‏ הַמָים * η‏ י לֶדֶם : וְאֶשָמַע אֶתמַלְאַדּ המים 
אמַָר * צַרּיק ΥΠΑ ΠΠΝ‏ הַהוָה וְהָיִית ΠΠ‏ הקדוּש * כִּי 
ποθυ)‏ אֶת-אָלָה. : כִּי שָפְּכוּ אֶתבֶּם הַקדושִים וְהנְּבִיאִים 
ותּתֶּן לְהֶם ὉἼ‏ לשתות כִּי שה τοπ”‏ וְאָשָמַע ππν‏ מן- 
ον Π3ΙΡΠ‏ + אָבָל אָדנִי אל שרי מש - )198 ΤΝ)‏ : 
ρ]‏ הַמַלְאךּ הֶרבִיעִי אֶת-פסו בַּשָמָש * וִנָּתָן לו לשרוף 
אֶת-הָאָנְשִים בָּאָש  :‏ 191 אַנְשִים בְּחם גֶּדוּל י וְִנדְּפוּ 
Ὀυ) ΠΝ‏ הָאֶלְהִים πως‏ לו ο.‏ שלהַגּנָעִים הָאֶלָה + ולא 
שָבוּ לַתַת ΟΠΠ νο. Σα.‏ אֶת-כוסו עַל- 
93 הַחְיָדק ' πόππ‏ וק * וישָכוּ אֶת-לְשַנְתִיהֶם 
מַעְצָבוּן : - ונפו Μπα‏ הָשָמַיכם, עַל ανν‏ על 
פּצְעִיהֶם ' ולא שָבוּ מִמַעָשִיהֶם : וירק σοι‏ הששי 
אֶת זמוסוּ δη ον‏ הַגְדוּל πο‏ פָּרֶת * וַיִחְרְבוּ מַימָיו לְפּנוּת 
η‏ מַלְכִי πρ‏ הָשָמָש : וְאֶרָא שָלשָה רוחוּת Όπου‏ 
ΠΠ δ 17195‏ וּמִפִּי הַחַיּה 8ο‏ הַנָבִיא הָשֶקר : 
3 הֶמָדה רוחות הָשָדִים ον‏ אתות ον‏ אֶל- 6 
הָאָרֶץ וְכְלהַתּבָל לאָסוף אתֶם אֶלמְלְחָמַת וס אֶל πο‏ 
הַנָּדוּל הַהוּא : הִנָנִי בָא כְננָּב * ών‏ השקד πι‏ 
אֶת-בְּנְדִיו פן πο‏ עָרוּם 1 אֶת-עָרְוְתו  :‏ וַיָאַסף אִתֶם 
אֶל"ְהַמָקוּס הַנִּקְרָא עָבְרירת πηρα‏ : - רק המלא 
הַשָבִיעִי אֶתדכּוסו 3 κ * Ὀ‏ קול נָּדוּל מְְִהִיכַל הַשָמִיִם 
מְִהַכַָּא לאמר * נְהיִתָה : - Υπ.‏ קולות ּרְעָמִים וּבְרקים * 
ΠΠ‏ רעש נֶּדוּל * כָּמוהוּ לא הָיָה ο‏ הָיות אַנְשִים עַל- 
הָאָרֶץ רְעש נָּדוּל 1149 να Ρο‏ הַנְּדוּלָה לְשָלשֶָה 
חַָלְקִים * וְעָרִי הַגויָס - * וַתִזְכֶר בָּבָל הַגַּדוּלָה. ου‏ 
ו לְתֶת- πο-‏ אֶתכּוּס 1 זעַם אָפוּ : | ο» ο‏ * ולא 
נמְצָאוּ הֶקָרִים : = αλ‏ בָּרָד מִ-הַשָמִיִס על ְהָאָנשִים דול 
1938" 19121 הָאָנְשִים אֶת ο ή η”‏ עַל 131 נְנַע הַבְּרְד 
בִּי נְגְעוּ נָדוּל מַאד : 
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בָא אַלִי הָעת לָקְצוּר כִּי בָשל קְצִיר קְאָרֶץ : = וישלך חִישָב 6 = 
ΠΠ)‏ אֶתדמַגּלו "Υπο‏ וַתִּקְצַר הָאָרֶץ : δν αν‏ 
אַחַר מן הַהִיבָל ών‏ בַּשָמִים ולו מַגָּל חָד : - ΝΑ‏ מַלְאֶךָּ ‏ 
אֶחָר מִוְְהַמִזְבָּחַ * ולו מִמשלֶה עַל-הָאֶש * ויִצְעַק αρα‏ דול 
ών)‏ לו πῃ Όλο‏ לאמר * שלח אֶתמַנָלָ 19Η ΤΠ‏ אֶת- 
אָשָבְּלות גִפְְקָאָרֶץ כִּי Π 1η‏ : = וישלח המלא 
אֶתדמַנָלוּ אֶלְְהָאֶרֶץ יזמר ΠΝ‏ )19 הָאָרֶץ וישלך אֶל-גתהקצף 
הָאֶלְהִים הַגְדוּלֶה + ΠΠ‏ הִגַת מחוץ αν ο‏ דֶם א 
מוְְהַגַּת עַדדְרְקְנִי הפוּסים 282 ושש מָאוּת Πορ‏ : 
טו 
וְאֶרא אות Πα‏ בַּשָמָיֶם גָדוּל וְנְפּלָא * שבְעָה מַלְאָכִים וְלְהַם 
שְבְעַת הַגִּנָעִים ὈΡΤΠΝΠ‏ * כִּי πο» Ὀ3‏ קצף הָאֶלהִים : : וְאָרָא 2 
ְּיִם זְכוּכִית בלול בְּאָש י וְאַשָר 1335 על ΠΠ‏ וְעַל צַלְמָהּ על 
ּוָה וְעַל πρ "δρυ‏ עמדִים עַל Ὁ)‏ הַזְּכוּכִית * Όσο]‏ כּפרת 
הַאלהִים | וּמשררים שיר η) πο‏ הָאֶלהִים וְשיר πι‏ 
לאמר ὃν Ὠπὰ ους Ὁ ΝΤΟ) ΟΝΤΑ"‏ שי ποπ"‏ צָדָק 
ְנאָמָנִים Ιω‏ הקדושים  :‏ מִי לא ην‏ קָאָדוּן 1333 אֶת- 
Που‏ ' כִּי קדוש אַתֶּה לְבְַּך * כִּי יָבאוּ כָל-הגוים ἨΠΠΟ‏ 
לְפָנְי כִּי 1  : Πρ‏ 19 רְאִיתִי וְהַנָּה נִפְתַּח ; 
הִיכַל 1ο‏ הְעַדוּת בַּשָמָים ο‏ יִצְאוּ שָבְעַת הַמְלְאָכִים 
Ον‏ לְהֶם πω‏ הַנִנְעִיס ΠΠ‏ לְבוּשִי בוּץ πο‏ וְלְבֶן 
וּשְדִיהֶם חָנוּרים חָגורִי  : απ‏ וַתִּתָּן ΝΟ ΠΠΝ‏ הַחָיות ז 
אֶלשָבְעָה הַמַלְאָכִים שָבְעָה כוסות πι‏ מְלַאיּת קצף הַאֶלהִים 
הַחִי לעולְמִי עוּלְמִים : κ.‏ הַהִיבָל עָשָן מִכָּבוד הָאֶלְהִים 
ּמִגְּבוּרְתו + ולא )39 איש לְבוא ΠΠ ον‏ עַד-בָּלוּת שָבְעָה 
נְגְעִי שבְעַת הַמַלְאָכִים : 
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' קול נָּדוּל מִוְְהַהִיכָל אמר אֶלְשָבְעָה הַמַלְאָכִים‎ ΨΝ] 
וְהָרִיקוּ כסות קְצֶף אֶלהִים בָּאָרֶץ : = ילד הָראשון וַיַרֶק‎ 137 
πω אֶת-פסו בָּאָרֶץ * ויהי שָחִין רַע 38351 עְל-ְהָאָנָשִים‎ 
: יִרָק הַמַלְאֶך‎  : πο לְהם תָּו הַחִיָה וְהַמִשְפתִּמוִיכם‎ 
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ΠΑΝΟ δη‏ אֶתהַזִּנֶה וְשָמוּ Πορ) ΠΠΝ‏ וְעָרמָה 
ואָכְלוּ אֶתבַּשָרָהּ )191 אתָהּ ΝΔ‏ : כִּי Ιω‏ אֶלהִים 
בִּלְבָבֶם לעשות עַצָתו וְלעשות עצָה אֶחָת * וְלְתֶת אֶת- 
מַלְכוּתֶם ΠΟ‏ עַדדכִּי יִכָלוּ 131 אֶלהִים : וְאֶת-קָאָשָה 
ΠΒ] ΕΝ‏ היא קָעִיר הַּדולֶח אָשָר πὸ‏ מַמַלְבֶה עַלמִלְבי 
קָאָרֶץ : 
ות 
ְאַחָרִיכן רְאִיתִי ΠΑΟ‏ ירד מִוְְהַשָמִיָם וָלוּ חַיל נָּדוּל * 
ְהָאָרֶץ הָאִירֶה מַכָּבודוּ  :‏ וַיִצְעָק בְּכַחַ בּקול ΙΡ‏ לאמר ' 
ְפְלָה נָפְלֶ 333 הַנְּדוּלֶה וַתְִּי לְמוּשָב שדים וּלְמְשָמַר ορ‏ 
רוּםַ טְמַאֶה וּלְמַשָמַר כְּל-עף טָמָא וְשָנוּא  :‏ כִּי ππρωπ‏ 
אֶתדבָּלהַגויֶם מוין חָמַת ΠΠ‏ : וינו חריה 929 
הָאֶרֶץ * וססרי הָאָרֶץ עָשָרוּ מְעְצְמַת ΠΡΙ‏ : וְאֶּשְמַע 
קול אַחָר מְִהְהַשָמִיִם אמַר * צָאוּ Ποπ‏ עַמִי 19 תִּתְחַבְּרוּ 
ὃν‏ חִטאתִיהָ ΠΑΣ Ἱπρω‏ : | כִּי הַנִּיעּ חַטאתִיהָ עַד- 
הַשָמָיִם * ויזפר אֶלהים אֶת-עוּנְתִיהָ Ι‏ שַלְמוּ לָה οκ‏ 
πο‏ 992 ]92 לָהּ כְּפּליִם πόνο»‏ * הכוס ων‏ מַסְכָה 
Πα‏ 1309 לח 00ος‏ : בּאָשֶר ΠΊ32ΠΠ‏ וַתִתְעַנְג כַּן תו 
ΠΡ η‏ )238 * כִּי אָמְרָה ΠΡΟ 30 Ν * πηγα‏ וְלא ΠΕ‏ 
אַלְמֶנָה ולא ΤΝ‏ אַבָל : | !19 οὓς‏ אֶחָד )183 נְיָעיהָ 
מָוֶת )738 )30 * וּבָאש תִּשָרֶף * כִּי חָזֶק הָאָדוּן אֶלהים 
που‏ וּבְכו וְסָפְדוּ πρ‏ 912 הָטָרֶץ ΕΝ‏ 1 אַמָרִיהָ 
וְהַתְעָנְוּ בַראותְכם אֶת-עָשן ΠΟ Ρ‏ :| מרְחוק 71 
ΠΧ‏ מַצוּקתָהּ וַיאמָרוּ * אוי אוי בָּבָל הָעִיר μπα ΠΟΙΑ‏ 
ΠΡΙΠΠ‏ בְּשְעֶה אֶמַת בָּא מִשָפֶטֶך : וּבָכוּ וְהתְאַבְּלוּ Πο‏ 


ΠΠ ₪‏ הָאָרֶץ ' כִּי לא יקְנָה עוד איש אֶת-סַמְרֶם :| קר 


זְהֶב וְכָסָףּ 13181 ώμο Πρι‏ ובוּץ )19918 וּמָשִי וְשָנִי 
]9 ְעַצִי אַלְמָגִּים - ”3 שָנְהַבִּים ]39:79 עָצִים יקרים 
נְחשַת וּבַרְזָל (ְשִיש  :‏ וְקְנָּמוּן ΠΕΡ]‏ וְסַמִים לבונה ויז 
ΠΙΟ) 1]‏ וְחִטַה וּבְהָמוּת וצאן וְסוּסִים וּמַרִכְּבוּת וּוִית 


1125] נַפְשָךּ י‎ ΠΠΟΠ ונפשות אֶדֶם : = ויסוּרו מִמַך פרִי‎ τ; 
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ויבא אֶחָד מַשְבְעָה הִמַלְאְכִיס אַשָר לְהֶם υπ‏ הכּוסות 
3η‏ אֶתִּי וַיאמֶָר אֶלִי * Πα‏ אַרְאַףּ אֶתמָשָפּט הִזוּנָה 
ַגְּדוּלָה ΠΟΠ‏ על מִים רִבִּיס : | ών‏ חזְנו אַמָרִיהָ מַלְבִי 
הָאֶרֶץ וְהַשְתִּבָּרוּ ישָבִי הָאָרֶץ מיין ΠΠ‏ := וְְלִיכָנ 
בֶרוּח הַמַדְבָּרֶה * וְאְֶרָא πώς‏ ישָבֶת עַל ΠΠ”‏ שני. מְלְאֶה 
שמות ση " ΠΙΟ‏ שבעָה רְאשִים וְעָשָר קרנוּת ΠΠ  :‏ 
הָאֶשָה לְבוּשַת ΠΟΠ‏ ]19918 וּמְעְלְפת זָהֶב וְאַָבָנִים יקרות 
ומַרְְלִית η‏ כו זָהָב בִיָדָה מלַאֶה שקוּצִים וְטַמַאַת 
תּזנוּתָהּ : ְעַלמְצְחָה בַּתוּב שם רז ' בבל הגדולה אס 
הזְנוּנִים |שקוצי הָאָרֶץ : ΑΠ‏ אֶתהָאֶשָה שכרה πρ‏ 
הקדושים וּמַדֶּם עדי ישוע * וְאֶתְמָהּ ΗΠΑ ΠΟ‏ בַּרְאוּתִי 
Ἡ δη : ΠΠΝ‏ הַמִלְאֶ * לְמַהתְּמַהְףְ * אָנִי אמַר 
אֶלִי ΤΠΕ‏ הָאֶשָה וְהְחִיה הַנשְאֶת אתִהּ ών‏ לָה שַבְעָה 
רָאשִים וְעָשָר πα | + Πρ‏ אֶשָר רְאִיתִי ΠΠ‏ וְאִינְנָה 
ְעַתִידָה ΠΙΟ‏ מִבּור הַתּחְתּיוּת ְהלְכָה לאַבְרין * וְתַמָהוּ 
ישָבִי. הָאָרֶץ ον‏ לא נְכְפְּבוּ שמוּתָכם 908 הַחִַיכם 
ΠΟΠ‏ הָאָרֶץ בְּרְאתֶם ΠΠ‏ אָשָר הִיָתָה ΦΟΝ)‏ 
וְהָיא הוה : פה ών η‏ לה מָכְמָה * שַבְעַת הֶרְאשים 
שְבְעָה הָרִים הַמ אָשָר ππῶν‏ עַלִיהֶם הָאָשָה  :‏ וְשבְעָה 
מְלְכִים הַמָה * חְמָשָה 119" אֶחָד. הוה + וְאַחַר עַדְנוּ לא 
בָא * ΠΟΠ]‏ כְבאו του‏ ועמד מְעָש : Ὢππι‏ אֶשר הַיָתָה 
ΠΦΝ]‏ היא הַשָמִנִית * וּמַהַשָבְעָה היא אבי ποπ‏ : 
ועָשֶר הקרנות ΤΟΝ‏ רְאִית עַשָרָה מְלְכִים הָמָה * πως‏ לא 
לקחו עוד מַלבוּת + כִּי ον‏ -לקחים ΠΠ Ὁν‏ מַמָשָלֶה 
μά‏ לְשָעָה אֶחֶת : וְלְקֶם רוח אֶמַת * וְנְתְנוּ אֶת- 
גְּבוּרְתֶם וְאֶת ממשָלְתס לחַיָה :| הַמָה יִלְחָמוּ עַסדהָשָה ' 
וכל לְחֶם הַשֶה Ὢ‏ הוא אַדוּן הָאָדנִים ου‏ הַמְלְכִים ' 
ְאֶלָה אֶשָר 1ου‏ הַמָה קרוּאִים וּבְחִיריס וְנְאָמָנִים : - ואמָר 
"κ‏ הַפִיָם Γκ] ων‏ אָשָר ΠΠ‏ שָם ΠΜΣ‏ הַמָּה עַמִים 
וְהפנִים וְויִם וּלְשנות : וְעָשָר הַקרנוּת אֶשָר ΠΑΝ‏ בְּחַיָה 
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רְעָמִיס מָזָקִים אמַר * הַלְלוּיָהּ כִּי מֶלַּ אָדנִי אֶל. שבי : 
; נְשִיש וְנָנִיל וְנִתֶּן-לו כָבוּד * כִּי בָאֶה חִתְנֶּת πώ‏ וְאֶשָתוּ 
ε‏ הֶתְבּּנָנָה η 1 τ‏ לְלָבּוּש בַּד טָהוּר וְלְבֶן * כִּי הַבָּד 
5 צַדָקת הַקדושִים הוּא  :‏ ויאמָר אָלִי * כָּתוּב ον‏ הַקְרְאִים 

תה חִתְנָת הַשָה * ויאמר ר אָלִי * ον‏ דּבְרָי אֶלהים 
ιο‏ הַנָּאָמָנִי + וְאָפּל לְרְנלִיו לְחשְתְּחָת לו νὰ ση"‏ * רְאֶה 

אל נָא παν‏ אָנְכִי πο‏ וְלְאֶחִיךּ אָשָר Ὁπὸ‏ עָדוּת ושוּע * 

«πα לאלקים * כִּי עדות ישוע היא רוח‎ ΠΙΠΠΦΠ 
סוּס לְבָן * וקישב עָלִיו‎ ΠΔ וו וְאֶרָא אֶתהַשְמִיִם פָּתוּחִים‎ 
וְעינִיו‎ {ΟΠ Οδ וָאָמָת * וּבְצְדֶקֶה הוּא‎ 198) ΝΙΡ) גו‎ 

ְּלהַב אָש * וּבֶראשו עָשָרוּת רֶבּוּת * ול שַם כָּתוּב πο‏ 
לא יָדַע אתו איש בִּלְעְדְו := והוא לבוש בֶּנֶד טָבוּל בָּדֶם ' 
4 ויקרא שמו 131 הָאֶלְהִים : וילכו אַחָרִיו הַצְבָאוּת αν‏ 
בְּשָמָיִם בָּסוּסִים לְבָנִים לְבוּשִי בוץ 112 וטַהוּר τ‏ וַתָּצָא 

ΠΠ 31Π‏ מָפּיו ο,‏ בָּהּ אֶתדהַנוּיִם * ΧΙ‏ יִרְעִם בַּשָבָט 
| ₪ בַּרְזֶל * והוא דרך גת ΠΠ ΗΝ‏ אֶל שי : = יקי לו שם 

ַּתוּב .1933 וּבִירְכוּ * Ευρ πυρ‏ וְאָדוּן. הָאֶדנִי : 
לו ΑΝ)‏ מַלְאֶךּ אֶחָד "ον‏ בַּשְמָש וִקְרָא בַּקול גָּדוּל לָאמר 

אֶל-בָּל-עוף ΡΜ‏ בֶּתוּ ο ού‏ באו וְהַאֶסְפוּ אֶלמָשָתָּה 
Ἱε‏ הָאֶל ΠΟΠ‏ לְאָכל ΠΝ‏ 1 הַמִלְכִים וְאֶת-בְּשָר הָאָלופִים 

וְאֶתדבְּשָר הַגְבּוָריכם וְאֶתבְּשָר הַפוּקים וְהַישָבים עָלִיהֶם 
9 וְאֶת-בְּשָר בָּ-בְּרְחָפשִי ταν)‏ כַּקטן 01109  :‏ וְאֶרָא אֶת- 
ΠΠ‏ וְאֶתמַלְבִי הָאָרֶץ וְאֶת-צְבָאתִיהֶם πρ;‏ ְהִלְחֶם 
2ο‏ בִּישָב עלְהָסוּס וּבְצְבָא  :‏ וַתִתְּפָש ον ΠΠ‏ הַָּבִיא 

הַשֶקר πουν ον‏ אֶת-הָאתות לפניה אֶשָר חַתְעָה 1139 אֶת- 

נשָאִי מָּו ΠΠ‏ וְאֶת אַשַר-הָשָפְּחוּ ְצַלְמָהּ + שני אֶלָה 
וג הָשָלְבוּ, חייס אל πο”‏ הָאָש הַבּעַר בַּנְפרִית  :‏ וְהִנַּשְאָרִים 

ἨΠ‏ בְּחדֶב הִישָב עַל"חַסוס. יאת מַפִּיו * ַשְבָע כָּל- 

עוף מִבְּשָרֶס : 

: 
ו ΑΝ)‏ מַלְאך ירד מְִהַשָמִים * ולו מַפְתּ בור הַפִּחְתִּיוּת 
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ויִצַהֶר סָרוּ "Πορ‏ תִמְצְאִי אֶתֶם עוד : וְעָמַדוּ מַרְחזּק 6 
ΠΒ‏ הַדּבְרִים הָאֶלָה ων‏ עָשָרוּ בָהּ בַּעַבוּר ירְאֶת πην‏ 
בכים וּמַתְאַבָּלִים : וְאָמָרוּ ' אוי אוי הָעִיר ַגְּדוּלָה 
לבוּשרז בוץ )19918 ושני ΠΒ‏ זָהֶב 1381 προ‏ 
πυ 9 : ΠΑΟ‏ אֶתַת נֶשַם עשר επι‏ בָל Π-‏ 3 ; 
ְבָל "הלכי בְאָנִיוּת ְהַמַלְחִיס בל -עשי מלאכה בַּיִם עִמְדוּ 
מרחוק  :‏ ויצעקו ו אֶת-עשן ΠΟΠ‏ | לאמר * מַחד ו 
Ποπ‏ לְעִיר  : Προ‏ וישלִיכוּ7 עָפֶר עְלְרְאשִיהֶם ויִצַעַקוּ 2 
בכיס וּמִתְאִבְּלִים לאמר ' אוי אוי הָעִיר הַגְדוּלָה אַשָר עשרוּ 
0 פל τών‏ לָהֶם אָנִיוּת בַּיֶם מִדְיִקְרָהּ כִּי πω‏ אֶחַת 

מכ ! πὼν συν‏ הַשַמִיָס וְהַשָלִיחִים הַקְדוּשִים 
ְהְַּבִיאִים י בִּי שָפט אֶלהים אֶתדמְשַפּטְכֶס מִמָנָּה κ  :‏ 
מַלְאֶך אֶחָד גְּבוּר 138 31919 גּדוּל וישלך η ον‏ וַיאמַר ' 
בּרעש η ΠΡ‏ בְּבָל πω‏ הַנְּדוּלָה ולא ΝΥΘΗ‏ עוד : 
ולא νο‏ עיד πα‏ קל מנַגָּנִים בַּכְנוור ושרים וּמַחַלְלִים 
בְּחָלִילִים ΕΟΝ‏ ולא ִמִצָא πλ‏ עד בל -חשב בְּכָל- 
מַלְאבֶה * ולא ישָמַע בַּךּ עד קול רחָיִם : = ולא יאר - 4 
עוד אור גר * ולא ישָמע πλ‏ עוד קול חָתַן וקול ְּלָה . 
סמרוד הָיו נדולי סָאָרֶץ * כִּי δρα‏ תָּעּ כָּל ο‏ 1 
Ὁ ΑΝ) που‏ כִנְבִיִים וְקקדוּשים Φα ο)‏ נָהָרנוּ עַלד 
μον‏ 


-- 
τα 


כ 
- 


כ 
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ωο 
כ‎ 


Μι 
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וט 

ואמָרִידְכן שָמַעְתִּי קול הָמוּן οὐ‏ רב בַּשָמיִם אמר * חַלָלוּ- 
יה הַתִּשוּעָה וְהַכָּבוד וְהֶהְדֶר ΠΛΗ‏ לְאדנִי ΙΡ‏ כִּי 
אָמַת וְצְדָק ού‏ כִּי שָפט אֶת-הִזוּנָה הַנְּדוּלֶה αν‏ 
שֶחָתֶה אֶתדְהָאָרֶץ ΠΠ‏ וְאֶתּם עַבָדִיו נָקֶם ΠΠ‏ : 
וישנוּ ויאמרל ' הַלְלוּ λα‏ + ויעל עשָנָה לעלְמִי עוְּמִים : 
]1080 עָשָרִים ρα ΠΥΞ‏ וְאֶרְבַּע הָחִייִת וי 
לאלהים חישב עַלְהַכָּסָא לאמר * אָמַן κ «ΠΠ‏ קול : 
מִוְדְהַכַּסָא לאמר * הללוּ ΤΝ‏ כָּלִדְעָבָדִָיו ΤΝ‏ מקטן וְעַד 
נָדוּל  :‏ וְאֶשָמָע בְּקוּל הָמוּן Ό 31 8 ρου πλ‏ וּכְקוּל 6 


- 


כ 
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2 הָרְאשנִים וְהָאָרֶץ הֶרַאשנָה )0 לא הָיָה עד : וְאָנִי 
יוְחֶנָן רְאִיתִי אֶתהָעִיר הַקְדוּשָה אֶתיָרוּשָ לס הַחָדָשָה ירְדַת 
: מאלהים מִןְהַשמִים נְכונָה בְכְלָה הַדוּרָה לְבַעָלֶה : ΡΟΣΙ‏ 
קוּל נָּדוּל מִוְהַשָמַיִם ον‏ הֶנָּה 1200 קָאָלהים ον‏ 
אַנְשִים ]190 עִמָהֶם * וְהַמָה πο‏ עַמוּ κ]‏ הָאֶלְהִים עִמֶּם 
4 יְהַיָה אֶלְהִיהֶם ΠΠ‏ אֶלהִים כָּלְּמְעָה מָעִנִיהֶם ' 4 
ΠΥ‏ עוד Πρ‏ ְאבָל וּצַעְקה - ולא הָיָה עוד עְצָבון * 
+ עָבְרוּ הָרְָאשנִים : ΙΟΣ‏ הִישָב עַל-הַכְּסָא * Πρι‏ 0 
עשָה חְדֶש אֶתדפל : וַיאמָר אֶלִי * כָּתוּב כִּי אָמָת וְנְאָמָנִיס 
6 הַדִּבְרִים הָאַלֶה  :‏ ויאמָר ΠΠ * Ν‏ אָנכִי א וֶת הֶראשון 
/ וְהָאַחָרוּן * Ίων‏ לַצָמַא מַמֶקוּר ΟΠΠ Όρη‏ חִנָּם : | "ών‏ 
יתִנִבָּר יַירָש אֶת "הפל ' ]1998 ΠΠ‏ -לו לאלהים וְהוּא ΠΠ‏ 
4 לי )18  :‏ וְהַחָרְדִיכס ΕΠΗ‏ וְהַנַּתְעָבִיס: וְהֶרצְחִיכם 
ο ΗΡΙ‏ וְהַמְכַשָפִּים וְעַבדִי οδών‏ ְכָל -פזבום. חָלקכם 
ο‏ בַּנָּהֶר μη‏ בַּאָש ΠΡΟ‏ וְהוּא הַמָוֶת Πρώ‏ : = ויבא 
אל אֶחָד מִוְ-שבְעַת הַמַלְאָכִים אֶשָר לְהֶם שָבַע הַכּוסות 
המלאות שבְעַת הִנָנָעִים הָאֶחָרוּנִים Ὃν 13η‏ לאמר * 
”15 אַרְאַך אֶתהַבְּלָה ΠΟΝ‏ הַשָה : - וַישָאָנִי ΠΙΟ‏ אֶלְהָר 
ָדוּל ונְבחּ * ΝΤ‏ אֶת-הָעִיר הַנָּדוּלָה אַתירוּשָלֶם הַקְדוּשֶה 
גג ΠΡ‏ מְִהַשְמִיִם מאֶלְהִים | לה בבוד אֶלְהִים * וארה 
Πρ) 1183‏ מָאד 1385 יָשְפָה ΠδΙ‏ כְבְלַח  :‏ וְלֶה Πρ‏ 
נְדוּלֶה ου τὸν Ὀ ΠΠ‏ לה * וּבְשַערִים שָנִים 
עָשָר מַלְאָכִים י ושמוּת כַּתוּבִים בָּהֶם ΠΟ‏ משנִים πμ‏ 
3 שָבְטִי בָּנִי ΝΟ‏ הַמָה :| πρ‏ שֶלשָה שַעָרִים * מִצָפון 
שֶלשַרק ο το‏ שלשָה שעְרִים * Ὁ)‏ שָלשָה 
4 שעָרִים  :‏ ויהי ΠΟΠ‏ הָעִיר שִתִּים עָשָרָה Ι131 * ΠΙΠΟ)‏ 
5 שמוּת שָנִים. ην τν‏ הַשֶָה : = וְלְאָשָר רִּבָּר ον‏ הָיָה 
Ιολ ΠΠ ΠΡ‏ אֶתדהָעִיר וְאֶת-שעָרידֶה וְאֶת-חמָתֶהּ : 
וְחָעִיר מִרְבַּעַת ואֶרְכָּהּ ο * απ‏ אֶתדהָעִר ΠΡ‏ שָנִים 
τν‏ אֶלַף קְטָדִיון * אֶרְכָּה ΠΠ‏ וְקְמְתָהּ אֶתַת הַמָה : 
וַיָמָד אֶת-חִמָתֶהּ מְאֶה וְאַרְבָּעִים וְאָרבּע אָמות ΠΠΟΣΡ‏ אִיש 
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ושֶרשָרֶת גְּדוּלֶה ΡΙ 1 1η‏ בַּתְּנִין בַּנֶחָש הקְדְמונִי * ג 
וְהוּא הָשָד וְהָשָמַן * 198 אתו אֶלַף שָנִים : νο‏ : 
לָבוּר הַתַּחְתיוּת ου‏ ויִחתּם בַּעַדו ְבְלְתי יִתְעָה עוד אֶת- 
הגוס ο‏ יִכְלוּ אֶלף הַָשָנִים * וְאַמָרִיְבַן ΠΠ) ΠΠΡΠ‏ 
לְעַת מַעט : ΝΤ‏ כַסָאות * וישָבוּ עָלִיהֶם * 1 לַהֶם + 
מַשָפָּש * וְנְפָשוּת כְּרוּתִי ראש לְמַעַן עדוּת ושוע וּלְמַעַן πα‏ 
הָאלְהִים ΙΒ)‏ לא πρωτ‏ לַחַיָה וּלְצַלְמָהּ ולא נְשָאוּ אֶת- 
הַפּו בּמִצַחתִיהָם וּבְידִיהֶם + ויחיו וימלבו עס-המָשיתָ Πο‏ 
שָנִיס :- וּשְאֶר הַמָתִים לא חָיוּ עוד עִדיכִּי .129 אֶלָף : 
הַשָנִיס י זאת ΠΑΡΑ‏ הֶרְאשנֶה : אַשַרִיו וקדוש הוא 6 
אָשֶר חָלְקו בַפְּקוּמָה הֶרְאשנָה י ον.‏ לא ילט ΠΠ‏ 
השני * Ἱν‏ כּהנים יהיו לאלהים ְלְמָשִיח )12029 עמו ην‏ 
שנִים : וככלות אֶלף הַשָנִים Ίου ΠΡ.‏ מִמִסְגְרוּתִיו : ז 
ְנְצָא לְַתָעת ‏ אֶת-הָגוִס אָשָר רבע פָנוּת ΑΠ‏ + אֶת-נוּג : 
η‏ עַלרְחָב הָאֶרֶץ ויסבוּ אֶתמְחָנֶה הַקְדוּשִים ְאֶתהָעִיר ο‏ 
הָאַהוּבָה * וַתּרד אש מְאֶלְהִים מן-ְהָשָמִיִס וַתּאכָל אתֶם : 
וושלף הַשֶמָן הִמַתְעָה אִתֶם אֶלדנְחַר הָאָש ΠΥΡΑ‏ אָשָר טו 
ΠΠ τού‏ וְהַנְּבִיּא πρό‏ וְדְאָבוּ Ὁρῦ‏ לילק לְעוּלְמִי 
עְַמִים :  3Φ ΠΠ Ορ 1) Ν99 ΝΑ)‏ * אָשָר וו 
מָשוּ 1190 השְמִים וְקְאֶרֶץ ולא נִמְצָא לָהֶם מָקוּם 1 ΝΔ)‏ 
אֶתדהַמָתִים קְטַנִים עַם נְּדולִים עַמָדִים 99 הָאֶלְהִים ' 
וְהַסְּמָרים פָּתוּחִים * וִפֶתַח 9ο‏ אֶחָר [ְהוּא Ἴδο‏ הַחִיים * 
109 הַמָתִים ΠΠ Αν)‏ בַּסְפָרִים ַּפְעָלִיהָכם : 
Ὀ 11η‏ אֶתהַמַתִים Ιώ‏ בי * גָּם הַמָוֶת והשאול נתנוּ ו 
אֶתדהָמָּתִים אֶשָר בָּם ' וושפטוּ איש איש בְּפְָּלִיהָם : 
וישלכוּ. המָוֶרת ְהָשאיל: אֶל Πλ:‏ הָאָש * זאת הַמָזֶרת 4 
השנית : וְאָשָר לא נִמְצָא כָתוּב בְּסְפֶר הַתִיים Τη‏ אל 5 
πα‏ הָאָש : 
כא 

וְאָרָא שָמִיִם חְדְשִים וְאָרֶץ πώπῃ‏ בִּי עָבְרוּ הַשְָמִיִם ו 
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ΠΙΠΩΨΗ ιο‏ לָאלהִים  :‏ ויאמָר אֶלִי * ὉΠΠΠ ὃν‏ אֶתְּבְרָי 
וו נבוּאֶת הַפָפר תַזֶּה 9 קרוב הָעַת : = הַמָעוּל יַעוּל עוד : 
ְהֶטָמַא יְטַמָא עד * הַצּיק יַצְּק עוד * והקדוּש יִקִבָּש 
מעד : Ὢπ‏ בָא מְהָרִדה וּשָכָרִי אֶתִּי לְתַת לְכָלדאִיש 
4 11/95 : | אָנכִי א וֶת ראשית וְאַחָרִית הֶראשון וְהָאַחָרוּן : 
4 אָשָרִי עשי מִצְותָיו לְמַעַן π‏ לְהֶם γή Όρο‏ הַחַיים 
ולְבוּא בְשָעָרִים הָעָיָרַה : וּמחוּץ ον‏ וְהַמִכָשָפִּים 
ο)‏ וְהֶרצְחִים וְעַבָדִי הָאָלִילִים ְָל-אהָבִי עשי 315 : 
6 אָנִי ישוע πο‏ אֶרמְלְאָבִי ְהָעִיד σης‏ אֶת-אַלרק 
«ΠΠ‏ 1938 שרָש וְצֶמַח πι‏ פכב π‏ וּבֶושָחָר : 
ו וַיאִמַר הָרוּח וְהַבַּלֶה * בוא * וְהַשמָע יאמָר + בוא * וְהַצְמָא 
3 יָבוּא * וְהֶחָפֶץ πι‏ הַמַים הַחָיִים חִנֶּם : = כִּי העדתי 093 
הַשמָעַ "ΠΠ ΠΝ‏ נְבוּאַת הַפַָפֶר הַזָּה * אָם יוסיף איש ον)‏ 
אֶלֶה יוסיף η‏ אֶלהִים אֶתדהַנָּגְעִים הַכַּתוּבִים 903 הַאֶּה : 
0 וְאָם יַגְרַע איש Ρο "ΠΠ‏ הַנְּבוּאָה הַזאת יְנְרַע אֶלהִים 
אֶת-ְחֶלְקו מְפָפֶר הַתִיִּים ΠΟ‏ הַקְדוּשָה וּמְִהְהַכַּתוּבִים 
ΠΠ 993 2ο‏ : הַמָעִיד אֶתדאֶלֶה אמַָר + ν‏ אָנּכִי בָא 
גג מְהֶרֶה י אָמָן באֶה-נָא הָאָדון ישוע : | חֶן הָאָדוּן ישוע 
πρ‏ עס 9979 אָמַן : κα‏ 
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והוּא הַמַלְאָ  :‏ והי 3η ων * ΠΡΟΣ ΠΠΩΠ η‏ 
טהוּר כַּזְכוּכִית טְהוּרָה : | ויסדות ΠΟΠ‏ הָעִיר נָהָדְרוּ 98 
138 יקְרְה * πώ Πώς που‏ הַשָנִי ΜΗ ο‏ 
Ν219Ἴ3‏ * הרְביעי Πρ]‏ : | הַחְמִישִי שהם * הָשָשִי אדֶם * 
ο‏ תרשיש * הַשְמִנִי ΠΠ * ουν‏ פה * הָעָשִירי 
נמ ' הָאָחַד עָשָר ου)‏ י וְהָשנִים עָשָר אֶחִלְמָה : והשנִים 
עָשָר הַשִעְרִים מָשָנִים עָשָר מַרגְלִיית : בָּל "שער אֶחָת ' 
רחוב הָעיר πι‏ טָהוּר כִּזְכוּכִית זַבָּה : | ולא רְאִיתִי בָהּ 
הַיבָל * כִּי הִַבָלָה הוא הָאָדוּן אל שבִּי וְחשָה  :‏ וְאִין צרך 
לְעיר הַשָמָש וחירח πρ από‏ כִּי הָאִיר לה כָּבוּד אֶלְהִים 
וְהַשָה גרהּ : וְהָלְכוּ ο ο ο‏ 
ָבִיאו אלה הַדְרֶם וּכְבוּדם : ולא ִסֶנְרוּ שְעְרִיהָ בּיוּם * כִּי 
לא ΠΟΠ)‏ שַם ללה : וְהָבִיאוּ ΤΠ ον‏ וּכְבוּד Ὀήσπ‏ : 
ולא יבא בָהּ ָּל- "טַמָא וְכֶל-עשָה תְעַבָה וְכְזֶב ' כִּי ον‏ 
הַכַּתוּבִים 9Ο‏ הַחַיִים ών‏ לַשֶָה : 
כב 
ΝΤ)‏ נָחַר מַיִם חַיִים νι‏ לָבָן כַּבְּלַח יצָא מִכַּסָא 
הָאֶלְהִים וְהַשָה : Παπ ΠΠ‏ מפהּ ומפה πο‏ עץ חייס 
ουν Πρ πμ‏ עָשָר * 19 פרִיו πο‏ חדָש בַּחְדָשו Φα"‏ 
הָעַץ לְתַרוּפַת הַגויִם 1 ]29 ὉηΠ‏ לא ΠΠ)‏ עוד * וְהָיָה בָהּ 
ορ‏ אֶלְהִים  ΠΨΠ]‏ וְעָבְדוּ אתו שַבָדָיו :| ΤΝ‏ אֶתפָּנִיו * 
וּשמו בִמְצְחתִיהֶם : που‏ לא יִהְיָה ללה * ולא יְהִיָה 
צרך לָהֶם עוד 3 νι‏ הַשָמָש * בִּי יאר πο ο‏ 
μον‏ * וּמִלְכוּ לְעּלְמִי עלְמִים : = δη‏ אֶלִי * הַדִּבָרִים 
הָאֶלָה נְאָמָנִים וְאָמֶת * וְהָאָדון νὰ‏ הַגְבִיאִים הקדושים 
ην πο)‏ 15875 לְהַרְאוּת אֶת 3Η‏ אֶת אַשָרמִיה. וְהָיָה 
ΠΊΠΡ‏ : | הִנָנִי κα‏ מְהָרָה + אַשָרִי הַשמָר ΠΠ ΠΕ‏ נְבוּאַת 
«ΠΠ 89η‏ וְאַנִי יוּמְנֶן רְאִיתִי וְשְמַעתִּי אֶת-אֶלָה * κ]‏ 
שַמעתִי ΝΤ‏ ְאָפָּל לְהַשְתָּחָּת לְרגְלִי ών νο‏ הֶרְאָה 
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אתי אֶתאֶלָה | ויאמַר אֶלִי י ΠΝ‏ אַל כָא כִּי עָבָד חָבָר פ 


אָנכִי ל ְלְאַחָיךּ הַנְבִיאִים ולשמרי דּבָרִי δρ‏ הַזֶּה * 
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